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Takdim

Sevgili Kitapseverler!
Hayal etmenin ve özgürlüğün kaynağı, başarının sırrı, geçmiş deneyimlerin bilgisi ve hakikat arayışı okumaktan 

geçmektedir. Okumak ve kitap gönülden gönüle yoldur.
Okumakla aralanır perdeler, açılır ufuklar, aydınlanır karanlıklar, çözülür sırlar, anlaşılır insanlar. Okumak, 

bizi cehaletin karanlığından bilgeliğin felahına çıkarır. Yepyeni ufukları bize açan kitaplarla kültürel mirasımızı 
ve başka dünyaları okuruz. Her bir kitap yolculuğu ile zamanımızı ve dilimizi en doğru şekilde kullanıp hayattan 
ve zamandan kazanmış oluruz.

Kitap, tarihî bağlamda bir hafıza, kültürel anlamda bir geleneğin tevarüsü, sanatsal bakımdan insanlığa bıra-
kılan mirasın geleceğe taşınması, medeniyet açısından ise zamanı ve mekânı belirleme unsurudur. Kitabı ve eseri 
olanlar insanlık tarihini yazarlar.

İlk çağlarda dahi taşlara, mağaralara yazan insanın amacı kendini ifade etmek ve iz bırakmaktır. Gerek tah-
talara, ağaçlara, derilere yazılı olsun gerekse iki kapak arasında sahifelere yazılsın kitap, kültürel bir mirastır, 
toplumun hafızasıdır.

İlk emre muhatap olan insan, okur Yaratan Rabb’inin adı ile kâinatı, kendini, Rabb’ini ve kitabı. Bu yönüyle 
kitap vahiydir, hakikattir, dünya ve ahiret mutluluğunun rehberidir.

"Eğitimi önemsiyoruz çünkü cehaletin düşmanıyız.” sloganıyla hareket ettiğimiz güzel şehrimizde ulaşım, 
yol, su gibi ihtiyaçları şehircilik anlayışıyla görüp giderdiğimiz gibi, sosyal ve kültürel ihtiyaçları da dikkate 
almaktayız. Kitapları ve kitap yuvaları olan kütüphanelerimizi hemşehrilerimize sunma gayreti göstermekteyiz. 
Kayseri Büyükşehir Belediyesi olarak, siz kitapseverleri kitaplarla buluşturmak için elimizden geleni yapıyoruz. 
Gerek basılı kitaplar, gerek e-kitaplar ile hayal etmeniz ve hayallerinizi gerçekleştirmeniz için sizleri kütüpha-
nelerimize bekliyoruz.

Tarihsel ve coğrafi anlamda medeniyetlerin beşiği olan Kayseri’de tarihimizi, geleneğimizi, kültürümüzü ve 
sanatımızı yansıtan eserleri yayımlayarak halkımıza ulaştırma kaygısı taşıyoruz. Biliyoruz ki yayımladığımız 
eserler geleceğe bıraktığımız mirasımız, hoş bir sedamızdır. Açtığımız her bir kütüphane ve kültür merkezi, 
yayımladığımız her dergi ve kitap, memleketimize olan saygı ve sevgimizin somut bir göstergesidir. Akif’in 
dediği gibi: "Okuyorsa ahali, yapılamayacak ne var."

Hayal eden, merak eden, araştıran ve okuyan neslimiz gelecek adına ümit vaat etmektedir. Kütüphanelerimizin 
raflarında okurlarıyla buluşmayı bekleyen her bir kitap bu anlayışla hareket eden hemşehrilerimizi beklemektedir. 
Unutmayalım ki bir insanın hayatta kendisine yapabileceği en büyük iyilik; iyi bir okur olmaktır.

Bir kütüphanenin rafında, bir kitabın sayfalarında, bir yazının satırlarında gönüllerimizin buluşması dileğiyle.

DR. MEMDUH BÜYÜKKILIÇ
Kayseri Büyükşehir Belediye Başkanı
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BIRINCI FAṢL........................................................................................................................................................................................................... 40
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Ḫwând Ḫātûn Câmi'-i Şerîfi.......................................................................................................................................................................... 58
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Şeyḫ Tâce’d-Dîn Câmi‘-i Şerîfi................................................................................................................................................................... 81
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[Şâh-Ruḫ Köprüsü ve Kitâbesi].......................................................................................................................................................... .......145
Melik Arslan................................................................................................................................................................................................ .......146
Ata-Beg.................................................................................................................................................................................................................146
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[Ṣaçan Ḥasan-oġlı Câmi‘i]...........................................................................................................................................................................173
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[Ḳayṣeriyye Eşrâfı]..........................................................................................................................................................................................180

xii



[Sergerde-i Eşḳıyâ]..........................................................................................................................................................................................181
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Ḳadem-oġlı Oḥannes Mes’elesi  [Livâṭa ve Hetk-i Nâmûs Da‘vâsı]........................................................................................184
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[Yaz Günü Muḥârebede Ṭolu Düşmesi].......................................................................................................................................... .......186
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Ḳayṣeriyye’ye Mülḥaḳ Ḳurânıñ Ḥurûf-ı Hecâ Tertîbi Üzre Esâmîsi......................................................................................... 211

FİHRİST............... ...........................................................................................................................................................................................................212

LÜGATÇE......................................................................................................................................................................................................................248

xiv



ÖN SÖZ

Tarih insanlığın geçmişini araştıran ve inceleyen ilim dalı olarak bilinmektedir. Tarih, gün geçtikçe yeni 
çalışma ve araştırmalarla gelişen, geliştikçe de insanların ufkunu açan ve onları daha doğru neticelere ulaştırması 
umulan bir ilimdir.

Elinizdeki eser, mevzuunda Türkiye’de ilklerden olan bir şehir tarihi çalışmasıdır. Tarih de diğer beşerî ilimler 
gibi, gelişmesini bazı ilimlerdeki ilerlemeye borçludur. Kitâbeleri inceleyen epigrafi, sikkeleri değerlendiren 
meskûkât, şer‘iyye sicilleri, vakfiyeler vs. de değerli tarihî kaynaklar olarak bu ilme ufuk açar.

Ahmed Nazif Efendi΄nin bu eseri Mir’ât-ı Kayseriyye ve Kayseri Tarihi adlarını taşımaktadır.

Bu eser Kayseri şehri tarihi ile ilgili yazılmış ilk eser olma hususiyetine sahiptir. Bu sebeple de birçok hata 
ve kusurunun bulunması tabiîdir. Ayrıca bu eserden sonraki araştırmalarla şehir tarihçiliğinin geldiği seviyeyi 
kıymetli araştırmacılar takdir edeceklerdir.

Adından da anlaşılacağı gibi bu eser Kayseri tarihinin en eski zamanlarından başlayarak Selçuklular, Beylikler 
ve Osmanlı devirlerini kitâbelere, sikkelere, vakfiyelere, fermânlara, vakanüvis kayıtlarına vs. vesikalara dayalı 
olmak üzere işlemektedir. Eser sadece bir şehir tarihi olarak kalmamakta, bu şehrin ve buradaki âbidelerin ince-
lendiği bir Anadolu tarihi kesiti hususiyetini de taşımaktadır. Eser, bu vasıflarıyla Müslümanların Anadolu’da 
meydana getirdikleri medenî hayatı da dolayısıyla tasvir etmektedir.

Bu çalışma ile Osmanlıca olan Mir’ât-ı Kayseriyye isimli eserin metni transkripsiyon denilen çeviri yazısı 
şeklinde verilerek okurların istifadesine sunulmaktadır. Eserin hazırlanmasında pek çok sözlük ve müracaat kitabı 
kullanılmıştır. Aynı şekilde metin ve kitâbelerin okunup değerlendirilmesinde pek çok araştırma, inceleme ve 
derleme eserlerden istifade edilmiştir. Yararlanılan bütün eserler bibliyografyada verilmiştir.

Çalışmanın Kayseri şehrinin tarihi ile meşgul olan kimselere faydalı olacağı ümit edilir.

Eserin yeniden hazırlanmasında yardımlarını esirgemeyen, Farsça bir kıtayı okuyan ve tercüme eden Dr. 
Faruk Ağartan’a, Prof. Dr. İbrahim Kunt Bey’e, Arapça mektuplar başta olmak üzere Arapça metinlerin imlâsını 
ve tercümesini tashih eden Râşid Efendi Yazma Eser Kütüphanesi’nin eski Müdürü İdris Akman ile eski eserler 
uzmanı İlyas Aslan’a, ayrıca lüzumlu evrakı temin eden kütüphaneci Hakan Akyüz’e bilhassa teşekkür ederim.

Kayseri tarihi, ilim ve irfanı ile alâkadar çalışmalarına ömrünü vakfetmiş olan Ahmed Nazif Efendi’nin ruhuna 
Allah’tan rahmet diliyor ve bu naçiz çalışmayı başta o olmak üzere tüm şehir tarihçilerimize ithaf ediyorum.

MEHMET KARAARSLAN
Kayseri, 2025

e-mail: tarihcikalemi@gmail.com
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GİRİŞ

Bu kısımda Mir’ât-ı Kayseriyye΄nin müellifi Ahmed Nazif Efendi΄nin hayatı, faaliyeti, eserleri ve bilhassa 
mevzubahis edilen bu kitabı hakkındaki derli toplu değerlendirmeler, kaynakları, eserin çalışıldığı şartlar ve takip 
edilen usuller üzerinde durulacaktır.

AHMED NAZIF EFENDI΄NIN HAYATI, FAALIYETI VE ESERLERI
Ahmed Nazif Efendi, Osmanlıların son asrında Kayseri΄de yetişmiş bir müellif ve devletin mühim mahallî 

hizmetlerinde bulunmuş bir şahsiyettir.

DOĞUM VE ÖLÜM TARIHI ILE YERI

Ahmed Nazif Efendi΄nin doğum tarihi Rûmî 1276/M. 1860-1861, ölüm tarihi R. 11 Kânunuevvel 1330/M. 24 
Aralık 1914΄tür. Kayseri şehrinin merkezinde bulunan ve halkın Lâle adıyla bildiği semt olan Lala Paşa Mahal-
lesi΄ndeki Demir Sokak΄ta bulunan 3 No΄lu hanede dünyaya gelmiş ve İncesu΄da vefat etmiştir. Ahmed Nazif 
Efendi΄nin cenazesi Seyyid Burhaneddin Mezarlığı΄nda bulunan aile kabristanına defnedilmiştir.

AILESI

Ahmed Nazif Efendi΄nin babası Kayseri΄de Dellâkzadelerden Müftü Kâtibi olarak bilinen ve aynı zamanda şair 
olan Râşid Efendi, annesi ise Kâtibzâdelerden Behice Hanım΄dır. Behice Hanım΄ın meşhur Kâtipzade Nuh Naci 
ile ilgisi yoktur. Ahmed Nazif Efendi devlet hizmetine intisap ettikten sonra Hisarcıklızade Esad Efendi΄nin kızı 
Kadriye Hanım΄la evlenmiş ve bu evlilikten Hilmi ve Vasfiye adlarında iki evlâdı dünyaya gelmiştir. Oğlundan ve 
kızından da torunları ve onların çocukları vasıtasıyla Ahmed Nazif Efendi΄nin soyu bugün de devam etmektedir.

TAHSILI

Ahmed Nazif Efendi΄nin, zamanın şartları icabı olarak babasının temin ettiği imkânlarla tahsil hayatını 
Kayseri΄de bir şekilde tamamladığı belirtilmektedir. Hangi mektep ya da medreselerde okuduğu yahut hususî 
muallim ve üstatlardan ne gibi dersler alarak yetiştiğine dair teferruatlı malumat bulunmamaktadır. Ancak devrin 
yazışma usulleri demek olan mükâtebata vâkıf olması ve hüsn-i hattaki kabiliyeti akranının fevkinde bir tahsilden 
geçtiğini göstermektedir.

ALDIĞI RESMÎ VAZIFELER VE TALTIF EDILMESI

Ahmed Nazif Efendi, ilk olarak Kayseri Ticaret Mahkemesi Kalemi΄nde vazife alarak memuriyetine başla-
mıştır (R. 1295/M. 1879-1880). Bu vazifede iken, Kayseri Mukavelât Muharrirliği ve Kitâbet-i Adlî de denilen 
noterlik hizmetine tayin edilmiştir. Daha sonra Kayseri Ticaret Mahkemesi Başkâtipliği ve ardından da Vilâyet 
Meclis-i İdare Başkâtipliği hizmetlerine atanmıştır. Bu arada Bilumum Mektepler Hat Muallimliği hizmetini 
üstlenmiştir. Daha sonra evvelâ Aziziye (şimdiki Pınarbaşı) ve ardından Havza (Samsun) kaymakamlıklarında 
bulunmuştur. Sonrasında da Bünyan-ı Hamid (Bünyan) Mal Müdürlüğü΄ne getirilmiştir.

Ahmed Nazif Efendi΄nin Kayseri şehri haricindeki bu hizmetlerini bizzat şehir içinde aldığı vazifeler takip 
etmiştir: Bir taraftan Mekteb-i İdadî (şimdiki Kayseri Lisesi) Hat Muallimliği΄ni üstlenirken, diğer taraftan da 
İdare-i Hususiye Memurluğu΄nu (Özel İdare Müdürlüğü) yürütmüştür. Son resmî hizmeti ise, İncesu Kazası Mal 
Müdürlüğü olmuş ve bu hizmetini ifa ettiği sırada vefat etmiştir.
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Ahmed Nazif Efendi, ifa ettiği hizmetler ve mesaisinden ötürü mükâfat olarak bâ-irâde-i seniyye Sultan II. 
Abdülhamid tarafından Dördüncü Rütbe Nişân ile taltif edilmiştir (R. 24 Nisan 1311/M. 6 Mayıs 1895).1

ERCIYES GAZETESI΄NDEKI HIZMETLERI

Osmanlılar devrinde çıkan ilk Türkçe gazete, resmî nitelikli Takvim-i Vekâyi΄dir (1831). Özel ilk Türkçe 
gazete ise Cerîde-i Havadis΄tir (1840). Fakat bu gazete devletten malî yardım aldığından yarı resmî bir gazete 
olarak görülmektedir. Gerçek anlamda özel ilk Türkçe gazete ise Âgâh Efendi tarafından çıkarılan Tercüman-i 
Ahvâl΄dir (1860).

Kayseri΄de matbaanın tesis edilmesiyle bu matbaada ilk Türkçe gazete ve ilk yayın olarak Erciyes Gazetesi 
basılmaya başlamıştır (29 Ağustos 1910). Buna göre Kayseri΄de basın hayatı, Osmanlılarda ilk gazetenin çıkışın-
dan 80 yıl sonra başlamış olmaktadır. Gazetenin Heyet-i Tahririye denilen Yayın Kurulu΄nu Ahmet Nazif, Şaban 
Hami ve Halis Zeki Beyler oluşturmaktadır. Adı geçen şahısların gazetede mühim hizmetleri olmuştur. İlk altı 
sayının idare müdürlüğünü Ahmet Nazif, yedinci sayıdan itibaren ise Şaban Hami yürütmüştür.

Birinci sayının sonunda yer alan Ahmet Nazif imzalı el yazısı bir takdimde, idare ve tahrir heyetinde bulunan-
ların bu vazifelerini fahrî yani ücretsiz olarak yürüttükleri beyan edilmiştir. İlk sayıda İfade-i Mahsusa başlığı 
altında belirtildiğine göre Erciyes Gazetesi΄nin idare ve yazı işleri, milletin arzusu ve hükûmetin uygun görmesiyle 
ehil ve iktidarlı kişilerden oluşan özel bir kurula ısmarlanmıştır. Amaç, memleketi ruhen uyandırmak ve temel 
ihtiyaçları tespit ederek ilerlemesine yardımcı olmaktır.2

Ahmed Nazif Efendi΄nin yazıları Erciyes Gazetesi΄nin muhtelif sayılarında neşredilmiştir ki bunlardan Mir’ât-ı 
Kayseriyye ve Terâcim-i Ahvâl gibi bazıları tefrika hâlindedir. Bunlardan ayrı olarak tarih ve fikir yazıları ile 
manzumeleri de mevcuttur.

Ahmed Nazif Efendi΄nin Erciyes΄teki yazılarının bir başka çalışma ile ve genişçe ele alınarak değerlendiril-
mesi icap eder.

AHMED NAZIF EFENDI΄NIN ESERLERI
Ahmed Nazif Efendi΄nin eserlerini sadece kitaplar ve makalelerden ibaret görmek hatadır. Çünkü o yalnızca 

Kayseri tarihini, şehrin ilmî ve irfanî birikimini aktaran bir yazar değildir. Buna ilâveten o, gücü ve bilgisi nispe-
tinde Kayseri΄nin geçmişine dair kitabe, sikke vs. mühim ve kıymetli materyalleri toplayıp muhafaza ederek şehrin 
hafızasının şekillenmesine hizmet eden öncü şahsiyetlerden birisidir de. Bu sebeple onun eserlerini ilkin kaleme 
aldığı kitap ve makaleler, ikinci olarak da derlediği vesika ve materyaller şeklinde tasnif etmek faydalı olacaktır.

I- AHMED NAZIF EFENDI΄NIN KITAPLARI VE MAKALELERI

1. MIR’ÂT-I KAYSERIYYE

Ahmed Nazif Efendi΄nin en tanınmış eseri, mevzuumuz olan bu Mir’ât-ı Kayseriyye kitabıdır. Müellif eserinde 
kitabını aynı zamanda Kayseri Tarihi olarak da adlandırmıştır. Eserde Kayseri şehrinin tabiî, iktisadî, demografik 
vs. coğrafyası ile tarihi yer almaktadır. Kayseri tarihini başlangıcından itibaren işleyen müellif, ağırlıklı olarak 
şehrin İslâm hâkimiyeti yani Selçuklular, Beylikler ve Osmanlılar devrini ele alarak R. 1251/M. 1836 senesine kadar 
olan vakalarını yazmaktadır. Mevzuumuz bu eser olduğundan ileride daha teferruatlı olarak üzerinde durulacaktır.

1	 Önder, Ali Rıza; Kayseri Basın Tarihi. S. 132-134.
2	 Tok, Özen; “Erciyes (Gazete-Dergi)”, Kayseri Ansiklopedisi, C. II, S. 186-189. Aktan, Ali-Tok, Özen; Kayseri΄nin 1910’lu Yıllarda 

Yayınlanan İlk Gazetesi Erciyes, Genel Bilgiler, S. 1-5. Ahmed Nazif Efendi΄nin tercüme-i hâli: S. 7-8.
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Mir’ât-ı Kayseriyye, Kayseri Tarihi adı ile merhum Mehmet Palamutoğlu tarafından Lâtinize edilerek kısmen 
sadeleştirilmiştir.3

2. KAYSERIYYE MEŞÂHÎRI

Kayseriyye Meşâhîri; “Kayseri’ye Mensûb Meşâhîrin Terâcüm-i Ahvâli” adıyla Kayseri΄deki ilk mevkute 
(periyodik) olan Erciyes Gazetesi΄nde 16’sı neşredilen, Kayserili 36 şahsın tercüme-i hâlleri yani hayat hikâyeleri 
ile eserlerinin yer aldığı biyografi derlemesidir.

Kayseriyye Meşâhîri, Kayseri Meşhurları adı ile Meserret-Haydar Ali Diriöz΄ler tarafından sadeleştirilerek 
Lâtin harfleriyle neşredilmiştir.4

3. SIS SEYÂHATNÂMESI

Sis Seyahatnamesi; elyazması hâlinde Sahhaf Batuhan Yüksel tarafından bulunmuş, aşağıda künyesi verilen 
makalede tarihçi Serdar Kozan tarafından şöylece tanıtılmıştır:5

“Eserin adı Sis Seyahatnamesi΄dir. 12 cm x 18 cm ebadında, ikinci sınıf sarı kâğıttan oluşan 32 sayfalık bir 
deftere rik‘a ile kaleme alınan eserin sondan altı sayfası boştur. On yedinci sayfadan itibaren defterde büyük 
ihtimalle kâğıt üretici firmayı ifade eden, Latin harfleriyle H. Y. C. soğuk damgası yer almaktadır.”

Serdar Kozan, daha sonra Sis Seyahatnamesi΄ni Kayseri΄de yayımlanan Düşünen Şehir dergisinde sadeleşti-
rerek neşretmiştir. Anılan çalışmada seyahat şöyle hülâsa edilmiştir:6

“Ahmet Nazif Efendi΄nin güzergâhı Kayseri - Yavaş Ovası - Niğde - Beyoğlu Hanı - Ak Köprü - Ayva Beyi 
- Tarsus - Mersin - Tarsus - Adana - Misis - Sis - Nalbantoğlu Çiftliği şeklindedir. Yolculuğun büyük kısmı at 
arabasıyla, Tarsus - Mersin - Tarsus - Adana kısmı ise trenle yapılmıştır.” (S. 135)

II- AHMED NAZIF EFENDI΄NIN KAYSERI ŞEHRININ MEDENIYYET TARIHI BIRIKIMINE DAIR 
DIĞER MESAISI

Ahmed Nazif Efendi, sadece resmî vazifelerle alâkadar olmakla iktifa etmeyip, aile ve muhitinden aldığı 
talim-terbiye ile irfanî birikiminin icabı olarak şehrindeki eski eserleri incelemekle bunlardan elde ettiği malu-
matı tarih eserine dönüştürmüştür. O, tarih kitabı yazmakla da kalmamış; onları muhafaza edebilmek için de ayrı 
ve fevkalâde gayret göstermiştir. Bu mühim hususlara dair çalışmalarından tespit edilebilen bazıları şunlardır:

3	 Mevzubahis neşir bibliyografik olarak şöyle ifade edilebilir:
	 Ahmed Nazif Efendi; Kayseri Tarihi (Mirat-ı Kayseriyye), haz. Mehmet Palamutoğlu, Kayseri Özel İdare Müdürlüğü ve Kayseri 

Belediye Birliği Yayını: 2, Kayseri, 1987.
4	 Mevzubahis neşir bibliyografik olarak şöyle ifade edilebilir:
	 Ahmed Nazif; Kayseri Meşhurları (Kayseri Meşâhiri), haz. Meserret Diriöz - Haydar Diriöz, YAKTAŞ A.Ş. Yay., Kayseri, 1991.
5	 Kozan, Serdar; “Ahmet Nazif Efendi ve Yeni Bulunan Eseri: Sis Seyahatnamesi”, Şehir Kültür Sanat, Kayseri Büyükşehir Belediyesi 

Yayını, Aralık 2018, Sayı 24, S. 24-30.
6	 Mevzubahis neşir bibliyografik olarak şöyle ifade edilebilir:
	 Ahmed Nazif; “Sis Seyahatnamesi”, haz. Serdar Kozan, Düşünen Şehir (Dergisi), Kayseri Büyükşehir Belediyesi Yayını, Sayı 8, Ocak 

2019, S. 134-139.
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1. Hoca Hasan Medresesi΄nin Kitabesi: Kayseri΄nin Anadolu Selçukluları devrine ait olduğu tespit edilen 
ilk mimarî âbidesi ve zamanında harap durumda olan Hoca Hasan Medresesi΄nin yerinden kaldırılmış bulunan 
kitabesini muhafaza altına almıştır.7

2. Köşk Medresesi΄ndeki Bir Kitabeyi Kaydetmesi: Kayseri΄nin Eretnalılar devrine ait Köşk Medrese΄sinin 
başka yerde âtıl vaziyetteki kitabesinin metnini istinsah etmesi ile de o devrin tarihine ışık tutacak mühim bir 
vesikayı kayıt altına almış olmaktadır.8

3. Gülük Camii Hakkındaki Malumat: Ahmed Nazif Efendi΄nin Halil Edhem΄e bu caminin tamiri hakkında 
verdiği bilgi şöyledir: “Câmi‘-i mezkûr 735 târîhinde zelzeleden harâb olup Gülük Şemse’d-Dîn bin ‘Aleme’d-Dîn 
nâmında bir zât tarafından i‘mâr edilmiş olduğu vakfiyesinden müstebân oluyor.”9

4. Hatuniye (Şâmîler) Medresesi Kitabesi: Ahmed Nazif Efendi, Hatuniye Medresesi kitabesini Halil Edhem 
Bey΄e vermek suretiyle, basılan ilk şehir tarihine ilmî bir yardımda bulunmuştur.10

5. Yeni Kapı Kitabesini Muhafazası: Ahmed Nazif Efendi, Kayseri Dış Kalesi΄nde Osmanlı devrinde yapılan 
Yeni Kapı Kitabesi΄ni de koruma altına almıştı.11

6. Kayseri’de Müzeciliğin İlk Adımını Atması: Ahmed Nazif Efendi, Hoca Hasan Medresesi, Yeni Kapı vs. 
kitabeleri gibi, yerlerinden çeşitli vesilelerle kaldırılmış, ortalıkta kalmış veya tahrip edilmiş birçok eseri mual-
limi bulunduğu Kayseri Mekteb-i İdadîsi΄nde toplamak suretiyle Kayseri΄de ilk müzecilik çalışmalarına da 
öncülük etmiştir.12

7. Meskûkat Koleksiyonculuğu: Ahmed Nazif Efendi΄nin topladığı madenî paralardan Antik ve İslâmî meskûkât 
koleksiyonunun bir kısmı terekesinde bulunmuştur.13

7	 Halil Edhem, bu hususta şöyle yazıyor:
	 “Bu medrese harâb bir hâlde olduğu gibi ‘aynı vâkıfın eseri olan ‘imâret ve hân dahî harâbdır. Yalnız vâkıf-ı mezkûrun câmi‘i bir 

dereceye kadar ma‘mûrdur. Birçok sene evvel medresenin önüne bir hâne inşâ olunarak cenûba müteveccih olan kapusu sedd edilmiş 
ve bu hânenin sâhibi kitâbe levhasını da kapunun üstünden indirerek hânesinin bir köşesine koymuş iken bir sâhib-i hayr tarafından 
bulunarak medresenin havlısına nakl edilmişdir.” Halîl Edhem; Kayseriye Şehri: Mebânî-i İslâmiyye ve Kitâbeleri -Selçukî Tarihinden 
Bir Kıt‘a-, Târîh-i Osmânî Encümeni Külliyâtı, Aded: 5, İstanbul, Matbaa-i Orhaniye 1334, S. 1.

	 Aynı sayfadaki dipnotta ise: “Bu zât bâlâda mukaddimede ismi geçen Nazîf Efendi΄dir” yazılıdır.
	 Sonraki dipnotta Halîl Edhem şöyle yazıyor: “Bu kitâbeyi bi’z-zât istinsâh edemedik. Sûretini Nazîf Efendi merhûm vermişdi.” Halîl 

Edhem; Kayseriye Şehri, S. 2.
8	 Halil Edhem, bu hususta şöyle yazıyor:
	 “Ma‘a΄t-te’essüf gerek mezkûr kitâbeyi gerek türbe derûnundaki mermer lahdleri 1322 senesinden evvel Kayseriyye΄de Mutasarrıf 

bulunan zât yerlerinden sökdürerek mutasarrıfların ikâmetine mahsûs olan hâneye havuz ve fıskıyye yapdırmak gibi şâyân-ı ‘afv 
olmayan bir kadr-i nâ-şinâslıkda bulunmuşdur. Teşekkür olunur ki Kayseriyyeli Nazîf Efendi merhûm bu kitâbeleri tahrîbden evvel 
istinsâh etmiş ve birer sûretini bize vermiş idi. Bu sâyede mahall-i mezkûrun Eretna Oğulları Türbesi olduğu sûret-i kat‘iyyede ta‘ayyün 
eylemişdir.” Halîl Edhem; Kayseriye Şehri, S. 112.

9	 Dipnotunda da: “Bu ma‘lûmâtı Nazîf Efendi merhûm vermişdi.” diyor. Halîl Edhem; Kayseriye Şehri, S. 32-33.
10	 “Bu medreseyi bi’z-zât göremediğimizden nasıl bir binâ olduğunu ve ne hâlde bulunduğunu bilemiyoruz. Kapusu bâlâsında bulunan 

kitâbesinin bir sûretini Kayseriyyeli Nazîf Efendi merhûm vermiş idi. Hall ve kırâ’etinde ba‘zı cihetleri meşkûk kalmağla berâber 
ehemmiyyet-i târîhiyyesine binâ’en buraya ‘aynen derc ediyoruz.” Burada anılan kitâbe ve tercümesi yerinde verilecektir.

	 Halîl Edhem; Kayseriye Şehri, S. 124.
11	 Halil Edhem, bu hususta şöyle yazıyor:
	 “Sultân Selîm Hân-ı Sânî zamânında bu medhal dar geldiğinden tevsî‘ olunmuş olduğuna dâ’ir 975 târîhli güzel ‘Osmânlı sülüsüyle 

muharrer olan bir kitâbeyi hâvî ve 0,80 x 0,40 eb‘âdındaki mermer levhayı bir helvâcı, hânesine aşırmış idi. Nazîf Efendi merhûm 
bunu orada bularak 1322΄de Mekteb-i İ‘dâdî΄ye teslîm etmişdir.” Halîl Edhem; Kayseriye Şehri, S. Medhal Dal-not.

12	 “Orada toplanan eserler daha sonra 1929 yılında Hunat Medresesi΄nde açılan Kayseri Müzesi΄ne devredildi.” Çayırdağ; “Ahmed Nazif 
Efendi”, Kayseri Ansiklopedisi, C. I, S. 54.

13	 “Kayseri΄ye ait paralardan oluşan bu önemli koleksiyonun bir kısmı, konak hâlindeki evlerinin komşularına düğün yapmaları için 
iyilik yapmak üzere tahsis edilmesi sırasında düğündeki çocuklar tarafından dolaplar açılıp paraların kapışılmasıyla yok oldu. Nazif 
Efendi΄nin bu paralarından Kapadokya Dönemi’ne ait birkaç gümüşü, ölümünden çok sonraları mahkemeye intikal eden tereke eşyası 
içinde görüldü.” Çayırdağ, gösterilen yer.
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TARIHÇI HALIL EDHEM (ELDEM)΄IN AHMED NAZIF EFENDI΄NIN KAYSERI 
TARIHI’NI TAKDIRI

Osmanlıların son devir arkeolog ve tarihçilerinden Halil Edhem΄in Kayseriyye Şehri adındaki eserinde Ahmed 
Nazif Efendi΄yi Kayseri Tarihi eserinde gösterdiği gayret ve mesaisinden dolayı takdir eden ifadeleri yukarıda 
sırası geldikçe verilen dipnotlarda yerli yerinde gösterilmişti. Burada ise doğrudan doğruya Ahmed Nazif Efen-
di΄nin Kayseri Tarihi adı ile telif ettiği eseri ile alâkadar takdir ifade eden sözlerini alıyoruz:

“Memleketimizin ekser şehirlerinde ‘ilm-i târîhe vukûfu ve âsâr-ı ‘atîkaya merâḳı olanlar vardır. İşte vatan-
larının târîhini toplamak evvel emirde bunlara terettüb eder.14 Fi’l-vâki‘ Kayseriyye΄de eşrâf-ı beldeden esbak 
Meclis-i İdâre Başkâtibi merhûm Nazîf Efendi bu cihete bezl-i himmet ederek bir Kayseriyye Târîhi vücûda 
getirmiş ve hattâ bunu neşr etmek arzusunda dahî bulunmuş iken ömrü vefâ etmeyerek 1331 senesinde vefât 
etmesi memleket içün bir ziyâ‘ teşkîl eder. Velev noksan kalmış olsa bile eser-i mezkûrun mevki‘-i intişâra vaz‘ı 
mûcib-i istifâde olur” demektedir.

O, bu ifadesine şu dipnotu düşmüştür:

“Kayseriyye΄de bulunduğum zamân Nazîf Efendi merhûmun delâletiyle bir hayli mebânîyi ziyâret etdiğim 
gibi bi’l-âhire oradan ba‘zı kitâbe sûretleri de göndermiş idi.”15

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE

Yukarıda Ahmed Nazif Efendi΄nin eserlerinden kısaca bahsederken, en tanınmış eserinin Mir’ât-ı Kayseriyye 
kitabı olduğu vurgulanmış, müellifin eserini Kayseri Tarihi olarak da adlandırdığı belirtilmişti. Eserde Kayseri 
şehrinin tabiî, iktisadî, demografik vs. coğrafyası ile tarihî vakaları, mimarî âbideleri vs. mühim değerleri yer 
almaktadır. Kayseri tarihini başlangıcından itibaren işleyen müellif, ağırlıklı olarak şehrin İslâm hâkimiyeti yani 
Selçuklular, Beylikler ve Osmanlılar devrini ele alarak R. 1251/M. 1836 senesine kadar olan vakalarını yazmaktadır.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄NIN HARICÎ HUSUSIYETLERI

Bu girişten sonra eserin elde bulunan yazma nüshasından alınan fotokopilere göre öncelikle dış görünüşü 
üzerinde durulmalıdır.

Müellif kapağa sayfa numarası vermediğinden çalışmamızda bu sayfalar Roma rakamı ile numaralandırıldı. 
Aynı şekilde Birinci Kısmın Fihristi’ne de yazar numara vermediği için Roma rakamları kullanıldı.

Eser üç kısım olarak ifade edilmekle beraber sayfa numaraları 1-442 arasında kesintisiz verildiğine göre tek 
ciltten ibaret olmaktadır.

Mir’ât-ı Kayseriyye adı ile meşhur olan yazma nüsha III+442 sayfadır. Malum olduğu üzere yazma eserler 
varak/yaprak itibarı ile sıralandırılarak numaralandırılırlar. Ancak Ahmed Nazif Efendi, matbu eserlerde görülen 
sayfa numaraları vermeyi tercih etmiştir.

Her sayfada ortalama 14-15 satır yazı bulunmaktadır. Tablolar ise biraz daha fazla satır ihtiva edebilmektedir.

Bazı istatistik bilgileri ile şecere cetvelleri tablolar hâlinde verilmiştir.

14	 “Böyle şehirlere ‘â’id ba‘zı husûsî târîhler mevcûddur. Ez-cümle Edirneli Bâdî Efendi Merhûm “Riyâz-ı Belde-i Edirne” ismiyle 
mufassal bir Edirne Târîhi yazmışdır. Gayr-i matbû‘dur. Amasyalı Mustafâ Vâzıh Efendi “Belâbilü’r-Re’siyye Fî Riyâz-ı Mesâ’i-
li’l-Âmâsiyye” nâmiyle 1239΄da bir Amasya Târîhi yazmış ise de gayr-i matbû‘ kalmışdır. Yine Amasyalı Hüseyin Hüsâme’d-Dîn 
Efendi ahîren mühim bir Amasya Târîhi vücûda getirmiş fakat yalnız ilk iki cildi tab‘ olunmuşdur. Kayseriyyeli Levidis Efendi isminde 
bir zât memleketine dâ’ir Rûmca bir eser yazarak Atina΄da neşr olunmuşdur.” (HE)

15	 Halîl Edhem; Kayseriye Şehri, Medhal, S. Elif-Be.
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Yazma nüsha bizzat Ahmed Nazif Efendi΄nin hattıdır, yani onun kaleminden çıkmıştır. Bu durumu müellif 
kitabın kapağında: “Es̱̱er: Aḥmed Naẓīf” ifadesiyle belirtmiştir.

Kitabın adı her bir kısımda İslâm-Osmanlı yazısının, kapağı “sülüs” hattı ile metin kısmı ise “rik‘a” hattı ile 
kaleme alınmıştır. Yazıların hareke denilen yardımcı okuma unsurları da bulunmamaktadır. Bu sebeple bilhassa 
şahıs ve yer adlarının okunmasında hayli müşkilât çekildiğinin belirtilmesi icap eder.

Eserin mukaddimesi yani ön söz ve giriş yazısı bulunmamaktadır. Bu sebeple müellifin eserini tamamladıktan 
sonra mukaddime yazmayı düşündüğü ihtimal dâhilindedir.

Eserin telif tarihi müellif tarafından 1327 olarak belirtilmiştir. Yazıldığı yer ise şüphesiz Ahmed Nazif Efendi΄nin 
ikamet ettiği Kayseri şehridir. Bu vaziyette 1327 Rumî tarih olursa, Mir’ât-ı Kayseriyye΄nin Miladî 1911-1912 
yıllarında yazılmış olduğu anlaşılır. 50’li yaşlarında eseri kaleme aldığı görülen müellifin üç yıl sonra vefat etmiş 
bulunmasından dolayı maalesef tamamlayamadığı kitabını -kendisi nâşir (Erciyes Gazetesi editörü) olmasına 
rağmen- bastırma imkânı da bulamadığı görülmektedir.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄NIN DÂHILÎ HUSUSIYETLERI

ESERIN YAZISI VE İMLÂ HUSUSIYETLERI

Mir’ât-ı Kayseriyye İslâm-Osmanlı elifbası denilen alfabe ile rik‘a üslûbunda yazılmıştır. Ancak imlâda bazı 
harflerin biri birinden fark edilmesinde müşkilât çekilebilmektedir. Çünkü müellif, meselâ “ha” ile “hı”yı, keskin 
“ze” ile peltek “zel”i ve ekseriya “dâl” ile “ra”yı ve “vav” harflerini ayırt edebilecek işaretleri pek belli etme-
miştir. Bilhassa Osmanlı imlâsında oturmuş bazı kelime ve terkipleri bir yerde doğru, başka bir yerde biraz galat 
denilen hatalı biçimde yazmıştır. İmlâ birliğinin bulunmaması eserin anlaşılarak transkripte edilerek yazılmasını 
bir nebze de olsa güçleştirmektedir.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄NIN DILI

Mir’ât-ı Kayseriyye΄nin dili Osmanlı Türkçesidir. Bundan dolayı Ahmed Nazif Efendi o devirde kullanılan 
Arapça, Farsça ve biraz da Fransızca vs. Avrupa dillerinden iktibas edilen kelime ve terimler kullanmıştır. Müel-
lifin devrin diplomasi ve yazışma lisanına hakkıyla vâkıf olduğu eserin tamamında müşahede edilebilmektedir. 
Tarihî terimlerin yer yer mevzu icabı kullanılması da sıradan bir okur için anlaşılması güç mesele gibi görülebilir. 
Bugünkü dil anlayışına göre değerlendirilecek olduğunda Ahmed Nazif Efendi΄nin ne ağdalı ve ne de yalın bir dil 
kullandığı söylenebilir; devrine göre ancak orta bir yol takip ettiği ifade edilebilir. Bu sebeple eser bir Osmanlı 
lügati yardımı ile okunarak değerlendirilebilir. Eserin ifadesinin anlaşılmasını kolaylaştırmak için metnin sonuna 
hazırlayan tarafından lügatçe ilave edilmiştir.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄NIN MUHTEVASI

Mir’ât-ı Kayseriyye, “Kayseri΄nin Aynası” manasına gelen adından da anlaşılacağı gibi kısaca Kayseri şehri 
ile civarına ait coğrafî, demografik, iktisadî vs. yapısını, tarihî vakaları ile mimarî âbidelerini tasvir eden bir eser-
dir. Fihrist-i Umûmî denilen İçindekiler bahsi incelendiğinde muhtevası daha yakından görülüp anlaşılacaktır.

Eserde Kayseri şehrinin siyasî, askerî, içtimaî, iktisadî, dinî ve ahlâkî hayatını aksettiren, kısaca medenî sevi-
yesini gösteren sahneler de yer yer tasvir edilmektedir. Anekdot, menkıbe, manzume, hikâye vs. edebî metinlere 
yer verilmesi eserin okunabilirliğini artıran unsurlardan biri olarak kaydedilmeye değerdir.

Eserde bilhassa Selçuklu ve Osmanlı sülalelerinin devlet ve hükümranlık anlayışlarını, hükümdarların unvan-
larını ve lakaplarını, şehirde askerî-mülkî âmirleri, orduyu uğurlama ve karşılama merasimleri ile hükümdarlar 
arası münasebetler ve elçilik hizmetlerinin hangi suretle icra edildiği vs. merasimleri görmek de mümkündür.
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Sosyal hayatın uru olarak görülen sapkın inançlar ve ihtilâller, zelzele, veba salgını gibi hadiseler de yeri 
geldikçe eserde yankı bulmaktadır.

Dinî hayatın tezahürleri olarak ibadetler ve dualar ile din yolunda edilen gaza faaliyetleri; mescid, medrese, 
hankah, çeşme inşası vs. imar faaliyetleri; türbe ziyareti, sadaka dağıtılması, hayrî çalışmalar gibi içtimaî ve 
iktisadî muhtevalı dinî faaliyetler de eserde yer yer anlatılmaktadır.

Hülâsa edilecek olduğunda Kayseri şehrinde mazinin hayatı bütün yönleriyle Mir’ât-ı Kayseriyye΄de görülebilir.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄NIN TAMAMLANIP TAMAMLANAMADIĞI ÜZERINE 
BAZI DÜŞÜNCELER

Eserde Kayseri şehri için mühim şahsiyetler hakkında dipnotlarda: “Müşârün-ileyhiñ tercüme-i ḥâli ẕeylde ( ) 
raḳamıyla muḳayyeddir.” ibaresi mevcut olmakla beraber hiçbir kimsenin biyografisi metinde yer almamaktadır. 
Buradan da eser tamamlanamadan müellifin vefat etmiş olduğu anlaşılmaktadır.

Müellifin eserdeki siyasî hadise ve vakaları kitabı yazdığı tarihe kadar getirememesi de eserin tamamlana-
madığını göstermektedir. Çünkü Ahmed Nazif Efendi siyasî vakaları R. 1251 tarihine kadar getirmiş, eserini ise 
1327’de yazmıştır ki arada 76 senelik bir açıklık bulunmaktadır.

O, ayrıca şehrin son zamanlarına ait coğrafî, iktisadî ve maarif vaziyeti hakkında malumat vermiştir. Bu gibi 
elde edilen bilgilerden dolayı, ömrü vefa etmiş olsaydı eserini tamamlamayı düşündüğünün anlaşıldığı söylenebilir.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄NIN HATA VE KUSURLARI ÜZERINE BAZI DÜŞÜNCELER

Mir’ât-ı Kayseriyye΄de yer alan bazı noksanlıklar ve hatalar üzerine pek çok şey yazılıp söylenebilir. Eserin 
bir şehir tarihi için ilk deneme olması dolayısıyla ilmî pek çok hata ve kusurunun bulunması da kaçınılmaz bir 
hakikat olarak tabiî karşılanmalıdır. Çünkü Ahmed Nazif Efendi, bilindiği kadarıyla tarih tedrisatından geçmiş 
bir şahsiyet değildir. O, doğup büyüdüğü ve yaşadığı şehrine hizmet etmek niyetiyle merakı sayesinde okumak ve 
gezip görmek suretiyle az çok malumat edindiği şehir için ilk olarak böylesine büyük bir hizmeti gerçekleştirmiştir.

Eserin tenkidi hususundaki ilk çalışmayı ortaya koyan, Kayseri tarihi araştırmalarıyla tanınan şahsiyet olarak 
Mehmet Çayırdağ olmuştur. O, eseri hülâsaten şöyle değerlendirmiştir:

“Yazmış olduğu konularda ana kaynaklara inemeyen, daha doğrusu, gerekli kaynakları çevresinde bulma 
imkânı olmayan Ahmed Nazif Efendi΄nin Mir’at-ı Kayseriyye΄sinin; Halil Edhem΄in Kayseriyye Şehri isimli 
eseri de yazıldıktan sonra -bu esere dâhil olmayan Osmanlı Dönemi hariç- çok önemli bir kaynak sayılması 
mümkün değildir. Metot eksikliği ve plan karışıklığı ile amatörce hazırlandığı görülen eserine; şer’i mahkeme 
sicilleri araştırılarak yazılmış olan Osmanlı Dönemi için iyi bir araştırma mahsulüdür denilebilir. Hele o dönemin 
Kayseri΄sinde böyle bir çalışmanın emsali olmadığı düşünülürse eserin kıymeti anlaşılmış olur.”16

“Ahmed Nazif Efendi, en azından Kayseri΄deki, -Selçuklu ve Beylikler devri- bu kısımlar içerisine girebilecek 
Osmanlı Dönemi öncesi binaların tamamına yakınını, kitabeleri ile eserine alabilirdi. Bugün yıkılıp kaybolan 
abidelerin bir kısmı onun zamanında duruyor idi. O ancak belli binaları yazabilmiştir.”17

Mehmet Çayırdağ, bu umumî değerlendirmeden sonra sayfa sayfa, satır satır Mehmet Palamutoğlu neşri 
üzerinden ilmî tenkitlerini titizlik ve itina ile devam ettirmektedir.

Bu çalışmada yeri geldikçe dipnotlarda Mehmet Çayırdağ΄ın tenkitleri de göz önüne alınmak suretiyle merhum 
müellifin ilmî hata ve kusurlarına işaret edilerek bunların telâfisi cihetine gidilmeye gayret edildiği görülecektir.

16	 Çayırdağ, Mehmet; Kayseri Tarihi Araştırmaları (KTA), C. I, S. 103. Tenkit yazısının tamamı 17 sayfadır.
17	 Çayırdağ; KTA, C. I, S. 119.
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MIR’ÂT-I KAYSERIYYE΄YE NASIL ULAŞILDI?

Halil Edhem΄in Kayseriyye Şehri adındaki eseri üzerinde çalışırken, Mehmet Palamutoğlu΄nun neşrettiği 
ve baskısı piyasada tükenmiş olan Mir’ât-ı Kayseriyye nüshasının fotokopisinin alınmasına Halit Erkiletlioğlu 
müsaade etmişti. Daha sonra, neşredilen eserin incelenmesi neticesinde tarih ilminin usullerine pek çok yerde 
uyulmadığı görüldü. Seneler önce çarşıda bulunduğum bir sırada, eski talebemden birinin yanında, yaşlı ve çok 
rahatsız olduğu her hâlinden belli olan bir beyefendiye rastladım. Talebeme beyefendinin kim olduğunu sordu-
ğumda merhum Mehmet Palamutoğlu olduğunu söyledi. Bunun üzerine beyefendiye esere ulaşabilmekle ilgili 
bana yardımcı olup olamayacağını sordum. Eserin aslının kendisinde bulunmadığını nezaketle ifade etti. Talebem 
olan şahıs seneler sonra beni arayıp eserin fotokopilerini takdim etti. Böylelikle eserin orijinali değilse bile kop-
yalarını elde etmiş oldum. Bunların yanında merhum Mehmet Palamutoğlu΄nun eser üzerindeki çalışmalarının 
müsveddelerini de getirmişti. Bu sayede matematik profesörü olan ve Arapçasının mükemmel olduğu bilinen 
Mehmet Palamutoğlu΄nun eser üzerinde ne derecede çok çalıştığını bizzat görmem mümkün oldu. İşte eserin 
fotokopileri bu çalışmanın esasını teşkil etti.

MIR’ÂT-I KAYSERIYYE NASIL ÇALIŞILDI?

Mir’ât-ı Kayseriyye, tek nüsha olarak müellifi Ahmed Nazif Efendi tarafından hazırlanmıştır. Eserin vaziyeti 
böyle olduğundan bu tek nüshanın fotokopisinden okunup değerlendirilmeye çalışıldı. El yazısının, bilhassa yer 
ve şahıs isimlerinin okunmasında çeşitli güçlüklerin bulunduğu malumdur. Bilhassa Arapça ve Farsça kelimelerde 
bu vaziyet daha da belirgindir. Bu sebeple tereddüt edilen kelimelerin okunuşunda Mehmet Palamutoğlu΄nun 
hazırladığı nüsha ile karşılaştırılarak bilginin tahkik edilmesi yoluna gidildi.

Eserin muhtelif yerlerinde aynı kelime üzerinde yazım birliği bulunmaması sebebiyle eserde pek çok imlâ 
hatasına rastlanmasının da meselelerin daha dikkatli tetkik edilmesini gerektirdiğini belirtmek yerinde olur.

Mehmet Palamutoğlu΄nun hazırladığı nüsha, Lâtinize edilmek suretiyle yarı orijinal yarı sadeleştirme şeklinde 
olduğundan, ilmî çalışmalarda kullanılması pek müşküldür. Bu sebeple Mir’ât-ı Kayseriyye transkripsiyonlu 
olarak hazırlanarak, eser üzerinde ilmî çalışmada bulunmak isteyenlere yardımcı olunması gözetildiğini bilhassa 
vurgulamak isterim. Daha sonra akademik çalışmaların haricinde kalan ve fakat Kayseri tarihini merak eden 
okurlar için eserin sadeleştirilmiş metni genç araştırmacılar tarafından hazırlanabilir ümidindeyim.

Bu arada müellif yukarıda da vurgulandığı gibi Osmanlı elifbasındaki ince-kalın h, z, t vs. harfleri tam olarak 
belirtmediği için doğru kelimenin transkripsiyonu cümlenin gelişine göre değerlendirilerek muteber lügatlerden 
istifade edilmek suretiyle yazılmaya gayret edildi.

Metinde imlâsı bakımından okunmasında şüphelenilen kelime ya da sayının yanına (?) işareti konulmuştur.

Karşılıklı konuşma ya da hitaplar metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak için “” işareti içinde gösterilmiştir.

Eser metninde verilen çoğu Hicrî ve birazı da Rûmî olan tarihler, TTK’nin sitesinden yararlanılmak suretiyle 
Miladî tarihe çevrilerek dipnotlarda gösterilmiştir. Hicrî mi, Rûmî mi olduğu tereddütlü olanların ise -müellif 
umumiyetle Hicrî takvimi kullanmış, fakat son zamanlara doğru olan tarihlerde Rûmî takvimi kullanması muh-
temel bulunduğundan- her ikisinin birden çevrilmesi yoluna gidilmiştir.

Çalışmada yer alan dipnotlar müellif tarafından verilmişse Ahmed Nazif yerine (AN), hazırlayan tarafından 
verilmişse Mehmet Karaarslan yerine (MK) rumuzları kullanılmış ve bibliyografyada yer alan eserlerden yarar-
lanılarak hazırlayan tarafından konulmuştur.

Hazırlayan tarafından -kelime ve metni tamamlamakla anlaşılmasını kolaylaştırmak için- gerekli görüldüğü 
yerlerde [] içinde gerek başlıklarda ve gerekse metin içerisinde ilâvelerde bulunulmuştur.
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Müellif tarafından Arapça, Farsça ve hatta Osmanlıca olarak verilen kitabe, âyet, manzume vs. metinler sade-
leştirilerek dipnotta verilmeye çalışılmıştır.

Çeviri metne ilave olarak kişi, yer, eser vs. adlar için fihrist adı ile dizin ve eserde geçen kelimelerden ibaret 
lügatçe yani sözlük eklenmiştir. Bunda dinî-tasavvufî, tarihî, coğrafî, içtimaî, siyasî, hukukî terimler; tarihî, edebî, 
destanî vs. şahsiyetler ile coğrafî adlar verilmeye çalışılmıştır. Böylelikle metin daha kullanışlı ve anlaşılır hâle 
getirilmek istenmiştir.

Ahmed Nazif Efendi; eserinde bir bibliyografya yani hangi kitap, mecmua veya arşiv vesikasından fayda-
landığına dair ayrıca bir bilgi vermemişse de metin içinde geçen eserler, hazırlayan tarafından bir başlık altında 
derlenmiştir. Dipnotlarda müellifin mehaz olarak gösterdiği eserlerden ulaşılabildiği kadarı ile cilt ve sayfa 
numaraları verilerek müellifin malumatının tahkik edilmesi cihetine gidilmiştir.

KITÂBIYÂT (BIBLIYOGRAFYA)

Ahmed Nazif Efendi, Mir’ât-ı Kayseriyye için o devirde kitâbiyât denilen ayrıca bir bibliyografya hazırla-
mamıştır. Bibliyografya eserin transkripsiyonunu hazırlayan tarafından metin içinden derlenmiştir. Bu sebeple 
iki bibliyografya hazırlanmıştır. Müellifin mehaz yani referans olarak gösterdiği eserler ile hazırlayanın tashih 
ve tahkik için kullandığı kitaplar, makaleler ve ansiklopedi maddelerinin künyeleri elde edilebildiği kadarıyla 
verilmeye çalışılmıştır. İkinci bibliyografyada müellifin gösterdiği, mehaz olup olmadığı şüpheli bulunan eserlerin 
sonuna (!?) işareti konularak okurlar ikaz edilmek istenmiştir.

I. AHMED NAZIF EFENDI΄NIN MIR’ÂT-I KAYSERIYYE BIBLIYOGRAFYASI18

1. ARŞIV VESIKALARI

Fetiḥ-Nâme-i Hümâyûn

Ḳayṣeriyye Maḥkeme Sicillâtı

Ḳuyûdât-ı ‘Atîḳa

Maḥkeme-i Şer‘iyye Sicili

Sicillât-ı ‘Atîḳa

Ṭaş Ocaḳları Niẓām-nâmesi

Temlîk-nâme-i Hümâyûn

Vaḳfiyye/Vaḳf-nâme

2. TARIHLER

Âlî; Füṣūlü Ḥallü’l-‘Aḳd

Diyâr-ı Bekirli Sa‘îd Paşa; Mir’âtü’l-‘İber

Gülşen-i Tevârîḫ

Ḫayru’l-lâh Efendi; Târîḫ

İbn Es̱̱îr, Târiḫü’l-Kâmil

18	 Bu arada Ahmed Nazif Efendi΄nin, zamanında âtıl hâlde bulunan ve tertiplenmesinde emeğinin geçtiği Râşid Efendi Kütüphanesi΄nde 
mevcut olan yazma ve basma eserlerden istifade ettiği metin içinde verdiği mehazlardan anlaşılmaktadır. (MK)
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İbn Ḫaldûn; Târîḫ

Ḳaraman-oġlı Târîḫi

Kâtib Çelebî; Feẕleke

İsmâ‘îl Ḥaḳḳī; Kitâbü’n-Necât

Müneccim-Başı; Târîḫ

Târîḫ-i Na‘îmâ

Tevârîḫ-i Âl-i Selçûḳ

Türk Tarihi

Zübdetü’n-Nuṣra Nuḫbetü’l-‘Uṣra

3. SEYAHATNAME VE COĞRAFYA

Evliyâ Çelebî; Seyâḥat-nâme

İbn Baṭṭūṭa; Seyâḥat-nâme

Kâtib Çelebî; Cihân-nümâ

4. DINÎ KITAPLAR

Buḫārî

Dürrü’l-Biḥâr

Ḫātimetü’l-Fetâvâ

Ḥâşiye-i Ṣadru’ş-Şerî‘a

El-Ecvibetü ‘an sû’âlât-ı Câmi‘ü’l-Fuṣūleyn

Keşfü’l-İştibâh

Ḳur’ânü’l-Kerîm

Semḥatü’l-Ebrâr fî Beyânı Ġumûżi’l-Esrâr

Tefâsîr-i Şerîfe-i Ḳur’âniyye

5. ANSIKLOPEDI VE LUGATLER

Ḥayâtü’l-Ḥayevân

Ḳāmûsu’l-A‘lâm

Luġāt-ı Târîḫiyye ve Coġrâfiyye

Meşâhîr-i İslâm

Muḥîṭü’l-Ma‘ârîf

6. MESKÛKÂT

Ahmed Tevhîd; Meskûkât-ı Kadîme-i İslâmiyye Kataloğu

İsmail Galib; Meskûkât-ı Kadîme-i İslâmiyye Kataloğu
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7. MENÂKIB

S̱̱evâḳıb Tercümesi olan Menâḳıbü’l-Ârifîn

Mecma‘u Baḥri’l-Ḥayât

Mevlûd-i Nebî-i Sa‘âdet

II. HAZIRLAYANIN BIBLIYOGRAFYASI

Abdu’r-Rahmân ibn Haldûn; El-Kitâbu Târîhi İbn Haldûn, C. I-VII, Beyrut, 2006 (Arapça).

Abdülvehhâb es-Sâbûnî; S̱̱evâḳıbü’l-Menâḳıb, çev. Mahmud Dede, İstanbul, 1281. Lâtinize tercüme: Süheyl 
Ünver; Mevlânâ’dan Hatıralar: Sevâkıb-ı Menâkıb, İstanbul 1973.

Âhî Çelebi; Ḥâşiye-i Ṣadru’ş-Şerî‘a, H. 901, Râşid Ef. yazma nr. 266.

Ahmed Eflâkî; Âriflerin Menkıbeleri (Menâkıbü’l-‘Ârifîn), çev. Tahsin Yazıcı, C. I-II, Hürriyet Yayınları 
Büyük Klasikler-İslâm Klasikleri, İstanbul, 1973.

Ahmed Nazif Efendi; “Elyazılı varaka” [Râşid Efendi Kütüphanesi ve Vaziyeti] H. 24 Ramazân-ı Şerîf 1320/M. 
25 Aralık 1902 tarihli, Râşid Ef. Ktp. 40 nr.

Ahmed Nazif Efendi; Kayseri Tarihi (Mirat-ı Kayseriyye), haz. Mehmet Palamutoğlu, Kayseri Özel İdare 
Müdürlüğü ve Kayseri Belediye Birliği Yayını: 2, Kayseri, 1987.

Ahmed Nazif; “Sis Seyahatnamesi” Haz. Serdar Kozan, Düşünen Şehir (Dergisi), Kayseri Büyükşehir Bele-
diyesi Yayını, Sayı 8, Ocak 2019, S. 134-139.

Ahmed Nazif; Kayseri Meşhurları (Kayseri Meşâhiri), haz. Meserret Diriöz - Haydar Diriöz, YAKTAŞ A.Ş. 
Yay., Kayseri, 1991.

Ahmed Tevhîd; Meskûkât-ı Kadîme-i İslâmiyye Kataloğu, C. IV, Kostantiniyye, 1321.

Ahmet Fırat; Luġāt-ı Târîḫiyye ve Coġrâfiyye, I-VII, İstanbul, 1299-1300, 2004 (Tıpkıbasım).

Ahterî Mustafa Efendi; Ahterî-i Kebîr, İstanbul, 1310.

Aksarayî, Kerîmü’d-Din Mahmud; Müsâmeretü’l-Ahbâr -Moğollar Zamanında Türkiye Selçukluları Tarihi-, 
haz. Osman Turan, TTK, Ankara, 1944.

Aksarayî, Kerîmü’d-Din Mahmud; Müsâmeretü’l-Ahbâr, çev. Mürsel Öztürk, TTK, Ankara, 2000.

Aktan, Ali - Tok, Özen (haz.); Kayseri΄nin 1910’lu Yıllarda Yayınlanan İlk Gazetesi Erciyes (Metin ve Değer-
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Ẓ, ẓ (ظ)

‘ (ع)
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108 Ḳazġancılar Câmi‘-i Şerîfi
111 Ḥasinli Câmi‘-i Şerîfi
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 2]

(BIRINCI BÂB) ḲAYṢERIYYE SANCAĠI’NIÑ ṬOPOĠRAFÎSI

BIRINCI FAṢL

TA‘RÎFÂT-I COĠRAFÎSI

Ḳayṣeriyye Şehri Anaṭolı Ḳıṭ‘ası’ndaki Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye miyânında olduḳca mühim ve cesîm bir 
şehr-i ḳadîmdir.

Anḳara Vilâyeti’niñ ḥâvî oldıġı beş sancaḳdan ikinci ṣınıf i‘tibâr édilen bir livâ merkezi olup1 vilâyet-i meẕkûre 
merkeziniñ 256 kilo-metro cenûb-i şarḳīsinde ve vilâyetiñ müntehâ-yı ḥudûdunda vâḳi‘ Erciyês Ṭaġı’nıñ şimâl 
eteginde ve Ḳızıl-Irmaġ’a tâbi‘ Ḳara-Ṣu’ya dökilen Ṣarımsaḳlı Nehr-i ṣaġīriniñ mecrâsına ḳarîb düz bir ovada 
mebnâ merkez-i livâ bir şehr-i kebîrdir. Arâżīsiniñ ḳısm-ı küllîsi Ḳara-Deñiz mâ’ilesinde olup saṭḥ-ı baḥrden 
i‘tibâren biñ ṭoḳsan metro irtifâ‘ı oldıġı gibi arżı daḫi 38 derece [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 3] 43 daḳīḳa 52 s̱̱âniye 
‘arż-ı şimâlî ile 33 derece 50 daḳīḳa 36 s̱̱âniye ṭūl-i şarḳīyi ḥâ’izdir.2

LIVÂNIÑ ḤUDÛD-I ṬABÎ‘IYYESIYLE MÜLḤAḲĀTI

Ḳayṣeriyye Sancaġı şarḳen Sivas Vilâyeti’ne tâbi‘ ‘Azîziyye3 ve Bünyân ve şimâlen Yozġad Sancaġı’nıñ 
Boġazlıyan ve ġarben Ḳır-Şehir Sancaġı’na tâbi‘ Avanos ve Ḳonya Vilâyeti’niñ Ürgüb ve cenûben Aṭana Vilâ-
yeti’ne merbûṭ Feke ḳażālarıyla maḥdûddur.

Bu livâ ġayr-ı muntaẓam murabba‘ şekli[n]de olup iki ḳażā ile iki nâḥiyeye münḳasımdır.4 Bunlardan biri 
merkez-i livânıñ cihet-i cenûbiyyesinde bulunan Develü Ḳażāsı’dır ki Göstere Nâḥiyesi’yle5 altmış iki pâre ḳurâyı 
şâmil ve digeri İnce-Ṣu Ḳażāsı olup Ḳara-Ḥiṣār Nâḥiyesi’yle6 on sekiz ḳurâyı müştemildir.

Merkez-i livâya merbûṭ olan İç-Ḳażā yüz bir pâre ḳurâyı ḥâvî olup ḥudûd-ı ṭabî‘iyyesi Bünyân, Boġazlıyan, 
İnce-Ṣu, Develü ḳażālarından ‘ibâret ve şekl-i ṭabi‘îsi şarḳdan ġarba ṭoġrı ġayr-ı muntaẓam bir müs̱̱elles̱̱ resmini 
irâ’e [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 4] ve bir cihetinden cereyân éden Ḳızıl-Irmaḳ bu resm-i müs̱̱elles̱̱i ikiye taḳsîm 
éder. Merkez-i livânıñ ḥâvî oldıġı yüz bir pâre ḳurâ üç ḳısma ayrılaraḳ Ḳoramaz Ṭaġı, Ova Köyleri, Irmaḳ Kenârı 
nâmıyla yâd olunur. Ḳoramaz Ṭaġı cihetinde ya‘nî Ḳayṣeriyye’niñ şarḳında bulunan köylerden Talas, Tavlusun, 
Germir, Zincidere, Efkere, Gesi, Mancusun gibi ḳurâ-yı cesîmeniñ ba‘ẓīları bir ḳaṣaba şeklinde olup milel-i muḫ-
telife ve nüfûs-ı kes̱̱îreyi şâmil ve hele Ḳayṣeriyye΄ye bir sâ‘at mesâfede bulunan Talas Ḳaṣabası pek dil-nişîndir.

Ḳurâ-yı meẕkûreden Erkilet Ḳaryesi ikinci ve Tavlusun Ḳaryesi Üçüncü Redîf Ṭaburu Dâ’iresi’dir.

1	 1330 Sene-i Mâliyyesi ibtidâsında müstaḳil mutaṣarrıflıġa taḥvîl olunmuşdur. (AN)
2	 Salname’de ise: “Kayseri Şehri kendi ismiyle müsemma livanın merkezi olup merkez-i vilayetin 256 kilometre şark-ı cenubisinde ve 

Kızılırmak tevabiinden bulunan Karasu’ya dökülen çayın mailesinde vaki ve 28 derece 43 dakika 52 saniye arz-ı şimali ile 33 derece 2 
dakika 36 saniye tül-i şarkide kâindir.” şeklinde kayıtlıdır. Kocabaşoğlu, Uygur-Uluğtekin Murat (Haz.); Salnamelerde Kayseri, S. 187.

	 “Kayseri İç Anadolu’da 38o 43’ şimâl arzı ve 35o 30’ şark tûlünde, Erciyas Dağı’nın şimâl eteğinde, Kızıl-Irmağa dökülen Kara-Su 
(Sarımsaklı suyu) ve Deli-Su’nun geçtiği bir ova kenarında deniz seviyesinden 1.043 m. irtifâda (istasyon civarı), aynı isimli vilâyetin 
merkezidir.” Darkot, Besim; “Kayseri”, İA, C. VI, S. 484. (MK)

3	 Azîziyye kazası, Kayseri ilinin şimdiki Pınarbaşı ilçesidir. (MK)
4	 1330 Sene-i Mâliyyesi ibtidâsından i‘tibâren Bünyân każâsı daḫi Ḳayṣeriyye’ye rabṭ u ilḥâḳ olunmuşdur. (AN)
5	 Göstere nahiyesi Kayseri ilinin şimdiki Tomarza ilçesidir. (MK)
6	 Karahisâr nâhiyesi Kayseri ilinin şimdiki Yeşilhisâr ilçesidir. (MK)
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Biñ üç yüz sekiz târîḫinde icrâ ḳılınan tensîḳāt-ı askeriyyede Ḳayṣeriyye - Dördüncü7 Redîf Fırḳa Dâ’iresi 
ittiḫāẕ olunmaġla meẕkûr fırḳa ber-vech-i zîr livâ ve âlây ve ṭaburu iḥtivâ étmişdir:

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 5]

ḪĀṢṢA ORDU-YI HÜMÂYÛN

Fırḳa 4 Ḳayṣeri Fırḳa Merkezi

Livâ 7 Ḳayṣeri Ṭabur 1 Ḳayṣeri

Âlây 13 Ḳayṣeri Ṭabur 2 Erkilet

Âlây 13 Ḳayṣeri Ṭabur 3 Tavlusun (Bünyân)

Âlây 14 Nev-Şehir Ṭabur 1 Nev-Şehir

Âlây 14 Ṭabur 2 Ürgüb

Âlây 14 Ṭabur 3 Nigde

Âlây 14 Ṭabur 4 Develü

Fırḳa 4

Livâ 8 Yozġad Ṭabur 1 Yozġad

Âlây 15 Yozġad Ṭabur 2 Alaca

Âlây 15 Yozġad Ṭabur 3 Boġazlıyan

Âlây 15 Yozġad Ṭabur 4 Maġara (Aḳ-Ṭaġ)

Âlây 16 Ḳır-Şehri Ṭabur 1 Ḳır-Şehri

Âlây 16 Ḳır-Şehri Ṭabur 2 Mucur

Âlây 16 Ḳır-Şehri Ṭabur 3 Keskin (Denek Ma‘deni)

Âlây 16 Ḳır-Şehri Ṭabur 4 Sunġurlı

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 6]

Ḳayṣeriyye’nin merkez ḳażāsına mülḥaḳ ḳurâdan Talas, Tavlusun, Germir, Efkere, Zincidere gibi ḳurâ-yı 
cesîme ahâlîsiniñ ḳısm-ı küllîsi ticâret ve ṣanâyi‘ ile me’lûf olup umûr-ı zirâ‘at ü filâḥatde ova köyleri ahâlîsine 
ve Irmaḳ Kenârı ḳurâsına münḥaṣır gibidir. Ḳurâ-yı cesîme-i meẕkûrede bulunan te’sîsât-ı ḫayriyye ve nâfi‘a 
ḥaḳḳındaki ma‘lûmât-ı târîḫiyye faṣl-ı maḫṣūṣunda beyân ü ta‘dâd olunacaġı gibi ahâlîsiniñ lisân ve meẕhebleri 
daḫi âtiyen basṭ u beyân olunacaḳdır.

7	 1330 Sene-i Mâliyyesinden i‘tibâren (AN)
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İKINCI FAṢL

LIVÂ DÂḪILINDEKI CIBÂL-I MEŞHÛRE

Ḳayṣeriyye Sancaġı dâḫilindeki ṭaġlarıñ eñ mürtefi‘ ve eñ meşhûru (Erciyês) Ṭaġı΄dır. Bu ṭaġ sancaġıñ hemân 
vasaṭında ve Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası΄nıñ cenûbunda vâḳi‘ olup saṭḥ-ı baḥrden 3841 ve Kayseriyye Ovası’ndan 
i‘tibâren 2846 metro irtifâ‘ı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 7] ḥâ’iz ve ẕirvesi yaz ḳış ḳar ile mestûrdur.8

Te’s̱̱îrât-ı hevâ’iyye baḥs̱̱inde daḫi beyân édilecegi üzre Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası meẕkûr ṭaġıñ şimâl eteginde 
bulunmaḳ ḥasebiyle âb u hevâsı bu sâyede bir derece kesb-i ciyâdet ü leṭāfet éder.

Erciyês Ṭaġı’nıñ eteklerinde biñ metrodan ziyâde irtifâ‘ı ḥâ’iz laṭīf ve müte‘addid yaylalar olup bir ḫaylî ṣu 
menâbi‘i bulundıġı cihetle Ḳayṣeriyye Şehri ile civârındaki ḳurâ ve ḳaṣabât bu ṣudan intifâ‘ éder.

Bu ṭaġ Anaṭolı Ḳıṭ‘ası’nıñ eñ mürtefi‘ cibâlinden olup vaḳtiyle sönmüş bürkândan ‘ibâret oldıġını heyet-i 
mecmû‘ası daḫi is̱̱bât étmekdedir.

Meẕkûr ṭaġıñ çıḳılması mümkin olan maḥalleriniñ Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’na yigirmi beş kilo-metro ḳadar 
mesâfesi olup nuḳaṭ-ı şimâl eteği ḳasabaya ṭoġrı üç kilo-metro mesâfeye ḳadar uzanmışdır.

Ḳayṣeriyye΄niñ eñ güzel ve laṭīf ṣayfiyyeleriniñ ḳısm-ı küllîsi meẕkûr ṭaġıñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 8] etegin-
deki tepeler üzerinde olup ahâlîniñ bir çoġı yaz mevsimlerinde meẕkûr ṣayfiyyelere naḳl éderler. Bu ṣayfiyyeler 
miyânında Ḥiṣārcıḳ Baġçeleri nâdirü'l-ems̱̱âl leṭāfet ü ciyâdeti ḥâ’iz bir mevḳi‘-i laṭīfdir.

Ḳayṣeriyye΄niñ ciyâdet-i hevâ’iyyesine meẕkûr ṭaġıñ pek büyük medârı oldıġı gibi ḥayvânât-ı ehliyyeniñ daḫi 
intifâ‘ına pek çoḳ yardımı vardır. Ḳayṣeriyye ve ḳurâ-yı mülḥaḳasıyla mücâvir olan ḳażālar ahâlîsiniñ aġnâm u 
mevâşîsi her rebî‘iñ intihâsında meẕkûr ṭaġıñ yaylalarına sevḳ édilerek iki buçuḳ ay ḳadar oralarda ra‘y olunup 
aṣḥâbı daḫi o güzel ṣularıñ başında ḫayme-nişîn olurlar.

Bu ṭaġ Ḳayṣeriyye ile Develü Ḳażāsı arasında bir ḥadd-i faṣl olup Develü Ḳażāsı meẕkûr ṭaġıñ cenûbunda ve 
İnce-Ṣu Ḳażāsı’yla Ḳara-Ḥiṣār Nâḥiyesi daḫi ġarb-ı şimâlîsinde vâḳi‘dir. Ġarb cihetindeki etekleri İnce-Ṣu’ya 
ve şarḳ ciheti de Göstere köylerine ṭoġrı imtidâd étmekde ki bir ucu Kürdistân cihetine müntehî ve diger ucu 
Aṭalar-Deñizi’ne ḳadar [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 9] mümted olan Anti-Ṭoros Ṭaġları silsilesi üzerinde bulundıġı 
coġrâfiyyûn ‘indinde müttefeḳun ‘aleyhdir.

İSTIṬRÂD

Cebel-i meẕkûre Erciyês Ṭaġı denilmesiniñ sebeb-i tesmiyesi Ḳapadoḳya ḫaṭṭ-ı ḳadîmesi ya‘nî Ḳayṣeriyye 
ve Sivas ciheti Ḳapadoḳya mülûkundan biriniñ oġlı idügi rivâyât-ı târîḫiyye iḳtiżāsından bulunan Circîs ‘aley-
hi’s-selâm’a nisbetle Circîs lafẓından ve yâḫūd Rûmca beyâż ma‘nâsını işrâb éden Ergiyus’dan muḥarref olması 
muḥtemeldir.9

Erciyês Ṭaġı şu‘ubâtından olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası΄nın dört kilo-metro ġarbında Yılanlı ve beş 
kilometro cenûb-ı şarḳīsinde ‘Alî Ṭaġı nâmıyla iki ṭaġ olup Yılanlı Ṭaġı΄nıñ ḳurbunda Ḳoyun Baba Tekyesi΄niñ 
ḫarâbesi10 ile nebe‘ân éder bir ṣu ḳuyusu mevcûd oldıġı gibi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 10] Alî Ṭaġı΄nıñ ẕirvesinde 

8	 Erciyes Dağı΄nın denizden yüksekliğini Kayseri Ansiklopedisi “Deniz seviyesinden yüksekliği 3917 m olan Erciyes Dağı” şeklinde 
veriyor. Somuncu Mehmet; “Erciyes Dağı”, Kayseri Ansiklopedisi, C. II, S. 178. (MK)

9	 Erciyes΄in Hititlere kadar giden adı Akdağ manasındaki “Harkasos” isminden gelmektedir ve Romalılar zamanında bu dağa eski isminden 
alınarak “Argaios” denilmiştir. Türkçeye de buradan geçmiş olduğu kabul edilmektedir. Baydur, Nezahat; Kültepe (Kanes) ve Kayseri 
Tarihi Üzerine Araştırmalar, S. 122-126’da bu husus izah edilmekte olup ayrıca Erciyes kültü üzerinde genişçe durulmaktadır. (MK)

10	 Koyun Baba Tekkesi hakkında Evliyâ Çelebi şu malumatı veriyor: “Yılanlı Dağı΄nda Mesîre-gâh-ı Koyun Bâbâ Tekyesi cihân-nümâ 
bir âsitâne-i ra‘nâdır.” Seyahatnâme (Bağdad), C. III, vr. 66b. (MK)
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daḫi Aḥmed Ṭa[y]rân Ġāzî ḥażretiniñ merḳadiyle11 bir câmi‘-i şerîf âs̱̱ârı ve üç aġızlı cesîm bir ḳuyu mevcûddur. 
Erciyês Ṭaġı΄nıñ Tekfur Yaylası cihetlerinde bir ṭaḳım mebânî-i ‘atîḳa âs̱̱ârı meşhûd olmasına naẓaran Ḳapadoḳya 
Ḳıṭ‘ası’nıñ merkez-i ḥükûmeti evvelâ Mazaḳa Şehr-i ‘Atîḳi’niñ oralarda bulunmuş oldıġı müstedelldir.

‘Alî Ṭaġı ufḳī üç tepeden ‘ibâret ve cihât-ı s̱̱elâs̱̱esi munḳaṭı‘ olup yalñız şarḳ ṭarafı mürtefi‘ belin ve tepelere 
mülâṣıḳ olaraḳ şarḳına ṭoġrı imtidâd éder. Ḳoramaz Ṭaġı bu şu‘beden ayrılup Erciyês Ṭaġı’nıñ bir ṭaḳım tepe ve 
belenlerden ‘ibâret olan silsilesiyle birleşerek dâ’iren-mâdâr Ḳayṣeriyye Ovası’nı iḥâṭa ve Ḳayṣeriyye arâżīsiniñ 
ḳısm-ı mühimmini bir saṭḥ-ı müsteviye ḥaṣr éder.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 11]

ÜÇÜNCÜ FAṢL

LIVÂ DÂḪILINDEKI ṢU VE MA‘DENIYYÂTLA NEHIR VE GÖLLER

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası΄nda 121 çeşme olup bu çeşmelere cârî olan ṣu üç menba‘dan ḥâṣıl olaraḳ bunlarıñ birine 
Büyük Avġın (Âbġın) digerlerine Ḳumluḳ ve Maḳbûl Ṣuyu ta‘bîr olunur.

Büyük Avġın Ḳayṣeriyye΄niñ altı kilo-metro şarḳ-ı cenûbîsinde Kînesler12 dinilen maḥalden nebe‘ân édüp 
menba‘ından bir kilo-metro ḳadar geldikden ṣoñra cenûb ṭarafından gelen Âḫī Evrân Ṣuyu’na ilḳā éderek ikisi 
birden Büyük Avġın’a dökilür. Oradan mecrâ-yı ḳadîmini ta‘ḳīb ile şehre duḫūl édüp ahâlîniñ ḳısm-ı küllîsi bu 
ṣudan intifâ‘ éder. Meẕkûr ṣuyuñ s̱̱ıḳlet-i iżāfiyyesi 1/10’da iki nisbetindedir. Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’na cârî olan 
ṣularıñ eñ ḫafîf ve leẕîẕi Maḳbûl Ṣuyu olup bu ise dört çeşmeye münḥaṣır [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 12] olaraḳ o 
civârdaki maḥalle ahâlîsi müstefîd olur. Bunuñ daḫi s̱̱ıklet-i iżāfiyyesi digerine ḳarîb ise de şürbi ḫafîf ve hażmı 
sehîldir.13 Ḳumluḳ Ṣuyu’nuñki 1/100’de iki nisbetinde olup bu daḫi iki derecede leṭāfeti ḥâ’iz ve cümlesiniñ 
mecrâsı muntaẓam ve ḳapalı olduḳlarından leṭāfet ü neẓāfeti şübhe ve ḫalelden berîdir.

Ve hele Büyük Avġın denilen ṣuyuñ mecrâsı o ḳadar metîn ve muntaẓamdır ki bir metro ‘arż ve bir metro 
irtifâ‘ı olup ṭaşdan ma‘mûl ve başdan başa ḳapalıdır. Bu ṣularıñ menâbi‘i Erciyês Ṭaġı silsilesinden teşa‘ub éden 
sâlifü’l-beyân Ḳoramaz Ṭaġı eteklerinde vâḳi‘dir.

Ḳayṣeriyye Şehri’niñ şürbe maḫṣūṣ olan ṣuları bunlardan ‘ibâret olup ḳurâ-yı mütecâvireden her biriniñ saḳy ü 
şürbe maḫṣūṣ başḳa başḳa ṣuları var ise de cümlesi Erciyês Ṭaġı şu‘ubâtı menâbi‘inden ḥâṣıl olur. Ġarîbi şurasıdır 
ki Ḳayṣeriyye Şehri΄niñ cenûbunda ve Erciyês Ṭaġı΄nın ḳucaġında Ḥâcīlar ve Ḳızıl-Vîrân [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 13] ḳaryeleri mâ’-i câriyeden maḥrûm olup bu ḳaryeleriñ ahâlîsi büyük büyük ṣahrınclar inşâ ve ḳış günlerinde 
ḳar ile imlâ éderek anıñla def‘-i iḥtiyâcât éderler.

11	 Ahmed Tayerânî ve Tekkesi hakkında Evliyâ Çelebi şu malumatı veriyor: “‘Ali Dağı΄nda Eş-Şeyh Ahmed-i Tayerânî niçe kerre 
vücûdiyle âsmânda tayerân etdiğiyçün Ahmed-i Tayerânî derler. Emr-i ‘azîm ziyâret-gâh-ı erbâb-ı hâcât ulu sultândır.” Seyahatnâme 
(Bağdad), C. III, vr. 67b. (MK)

12	 Kînesler Suyu hakkında Evliyâ Çelebi şu malumatı veriyor: “Bir nehir dahî ‘Ayn-ı Kenis derler. Germüri nâm mahallden çıkup, şehri 
ve bâğ u bâğçeleri irvâ edüp, bu dahî iner Nehr-i Kızıl Irmağ’a munsab olur. Kızıl Irmak dahî Kara Deniz sâhilinde Bâfra kasabası 
kurbunda Bahr-i Siyâh΄a mahlût olur.” Seyahatnâme (Bağdad), C. III, vr. 65b. (MK)

	 Kayseri Vakıfları isimli eserde “Vakf-ı Mecra-ı Âb-ı Kenas” olarak geçmektedir. Bunun bir akarsu olduğu ve dört çeşmesi ile bir 
terazusunun bulunduğu kaydedilmiştir. Vakıf mütevelliliğine Ahi Evran’ın evladı tayin edilmiştir… Bkz: Demircan, Yasemin; Tahrir 
ve Evkaf Defterlerine Göre Kayseri Vakıfları, S. 37, 103. (MK)

	 O mevkii pek iyi bilen araştırmacı Hüseyin Cömert Bey΄in lütfettiği şifahi malumata göre bu suyun adının Slavca prens manasındaki 
knez kelimesinin doğmasına yol açmış olan Kinas olması gerekir. Kelimenin yapısı itibarıyla Kenis veya Kines okunması mümkündür. 
Kenis ismi mezraa adı olarak tapu tahrir defterinde de geçmektedir. Defter-i Mufassal-ı Livâ-ı Kayseriyye΄de meselâ: Kara Kenise 
mezra olarak S. 461, zimmî adı olarak Kenise S. 42. Karaarslan, Mehmet; Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi’nde Kayseri ve Kayserililer, 
S. 155 not. (MK)

13	 Kelimenin aslı “sehl” olmalıdır. (MK)
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ENHÂR

Bu livâdan mürûr éden enhârıñ eñ meşhûru Ḳızıl-Irmaḳ΄dır.14 Bu ırmaḳ Sivas Vilâyeti΄nde vâki‘ Ḳara-Bél ve 
Köse-Ṭaġ eteklerinden nebe‘ân édüp ve vilâyet-i meẕkûreniñ vasaṭından ve Sivas Şehri΄niñ öñünden geçerek ṣaġ 
ve ṣoldan bir ḳaç çay aldıḳdan ṣoñra Ḳayṣeriyye΄niñ ḳırḳ kilo-metro şarḳ-ı şimâlîsinde vâki‘ Kermelik Ḳaryesi 
öñünden Ḳayseriyye Sancaġı arâżīsine duḫūl éder. Ḳayseriyye΄niñ Irmaḳ Kenârı köylerini ṣaġlı ṣollu iki ḳısma 
ayıraraḳ bu sancaḳ dâḫilinde 95 kilo-metro ḳadar [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 14] mesâfe ḳaṭ‘ étdikden ve bu livâdan 
geçen Ṣarımsaḳlı ve Ḳara-Ṣu nehirlerini aldıḳdan ṣoñra livânıñ ġarb-ı şimâlîsinde vâki‘ Bozca Ḳaryesi öñünden 
geçüp Avanos Ḳażāsı΄na duḫūl éder. Oradan Ḳır-Şehri arâżīsi vasaṭından geçerek Anḳara ile Ḳır-Şehri Sancaġı 
arasından Ḳasṭamonı Vilâyeti΄ne ve oradan şarḳ-ı şimâlîye dönüp Sivas Vilâyeti΄niñ Amasiyye Sancaġı΄na duḫūl 
ve bu ṣūretle bir ḳavs-i ġayr-ı muntaẓam teşkîl éderek Ṭrabzon΄uñ Canik Sancaġı’ndan15 Ḳara-Deñiz΄e munṣab olur. 
Bu ırmaġıñ üzerinde ve Ḳayṣeriyye’niñ ḥudûdu dâḫilinde Çoḳ-Göz ve Tek-Göz nâmıyla meşhûr ve metîn iki cisr-i 
cesîm16 olup nâdirü’l-ems̱̱âl metânet ü raṣāneti ḥâ’iz âs̱̱âr-ı nâdiredendir. Ḳızıl-Irmaḳ Ḳayṣeriyye Sancaġı’ndan 
aldıġı Ḳara-Ṣu ve Ṣarımsaḳlı Nehri gibi bir ṭaḳım ṣularıñ iltiḥâḳıyla bir ḳat daha kesb-i cesâmet éder. [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 15] Faḳaṭ bu livâ dâḫilindeki mecrâ-yı ṭabi‘îsiniñ ‘adem-i intiẓāmıyla sür‘at-i cereyânından nâşî 
civârında bulunan Ḳayṣeri ḳurâsı saḳy-ı mezrû‘âtca bu ṣudan intifâ‘ édemez.

Ḳayṣeriyye Sancaġı dâḫilindeki enhâr-ı ṣaġīreden birisi Ṣarımsaḳlı Nehri olup bu nehir Sivas Vilâyeti’ne 
tâbi‘ Bünyân Ḳaṣabası civârından nebe‘ân ile ḳażā’-i meẕkûre arâżīsini ḳısmen saḳy u irvâ étdikden ṣoñra Ḳay-
ṣeriyye’niñ Barṣama Ḳaryesi civârından bu livâ Arâżīsine duḫūl éder. Ova köyleri arâżīsiniñ arasından geçerek 
Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası΄nıñ iki kilo-metro yaḳīnından mürûr ile ḳaṣabanıñ 15 kilo-metro ḳurbunda Ḳara-Ṣu΄ya 
iltiḥâḳ éderek anıñla berâber Ḳızıl-Irmaġ΄a munṣab olur.

Ova köyleriyle Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası mezâri‘iniñ ḳısm-ı mühimmi bu ṣudan intifâ‘ éder. Ḳara-Ṣu denilen 
nehriñ menba‘ı âtîde beyân édilen Sazlıḳ Gölü΄nden ‘ibâret olup Boġaz-Köpri civârında [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 16] Ṣarımsaḳlı Nehri΄ni alaraḳ on beş kilo-metro bir mesâfe ḳaṭ‘ étdikden ve sekiz on ḳadar un degirmenlerini 
tedvîr eyledikden ṣoñra Ḳızıl-Irmaġ΄a dökilür. Ḳayṣeriyye’niñ on üç kilo-metro ḳurbunda sazlıḳ bir göl vardır 
ki bu göl eṭrâfında ve derûnunda bulunan bir ṭakım menâbi‘den ḥâṣıl olarak terbî‘ân otuz ḳırḳ kilo-metroluḳ bir 
mevḳi‘i işġāl ve eṭrâfında bir ṭaḳım mâ’-i leẕîẕ ve miyâh-ı ma‘deniyye nebe‘ân éder. Meẕkûr gölüñ menâbi‘i 
ma‘deniyyesi müte‘addid ise de ba‘ẓīları gölüñ içerülerinde olup yanaşılması müşkildir.

Bunlardan gölüñ ḳıyısında olup Saz İçmesi ta‘bîr édilen miyâh-ı ma‘deniyye-i bârideniñ terkîbât-ı ṯabî‘iyyesi 
kibrîtiyyet-i maġnezî’den17 ve te’s̱̱îrât-ı fisyolojiyesi18 ifrâzât-ı tebri’iyyeyi tezyîd étmekden ‘ibâret olup üç yüz 
ġram miḳdârınıñ def‘aten şürbi iki üç def‘a ṭabî‘atı telyîn éder.

Aġustos ayı içinde ahâlîden ba‘ẓīları meẕkûr içmeye giderek [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 17] berây-ı istişfâ bu 
ma‘denî ṣudan içer ve ṭabî‘atı telyîn éderler. Bu gölüñ ‘arżı bir saṭḥ-ı müstevîden ‘ibâret olup içerülerinde ve 
eṭrâfında külliyyetli saz ve ḳamış nâbit olmaḳda bulundıġından cereyânı kesb-i baṭā’et édüp bir ṭaḳım baṭaḳlıḳ 
ḥuṣūle getirerek civârındaki köyleriñ hevâsını iḫlâl éder. Faḳaṭ bu gölden çıḳarılan saz ve ḳamış ḳaṣaba ve civâ-
rındaki köylere naḳl édilerek bir ḳısmı ḥammâm ve furunlarıñ maḥrûḳāt iḥtiyâcâtını te’mîn étdigi gibi bir ḳısmı 
da ḥayvânâta vérilir. Ve ot minder ve yaṣdıḳ i‘mâlinde isti‘mâl édilir.

14	 Coġrafiyyûn-ı ḳadîm Ḳızıl Irmaġ΄a Halis nâmını vérmişdir. (AN)
15	 Canik Sancağı, 1867 Vilayet Nizamnamesi uyarınca Canik Sancağı, Samsun, Bafra, Çarşamba ve Ünye kazalarından müteşekkildi. (MK)
16	 Bu köprileriñ târîḫ-i inşâsı (177)nci ṣaḥîfede muḥarrerdir. (AN)
17	 Magnezyum sülfat. (MK)
18	 Fizyolojisi. (MK)
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Miyâh-ı ma‘deniyye-i bârideden olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye’niñ Ḥasan-Alp Ḳaryesi civârında bir ma‘den ṣuyı 
vardır ki terkîbât-ı ṭabî‘iyyesi ḥâmıż-ı ḳılorima ve s̱̱ânî ḳarbonit sod’dan19 ‘ibâret olup emrâż-ı cildiyye ve mi‘de-
viyyeye nâfi‘ ve meded oldıġı gibi hażmı teshîl éder.

Menâbi‘-i ma‘deniyye-i ḥârreden Ḳızıl-Irmaġ’ıñ dört kilo-metro [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 18] civârında Tek-Göz 
Ḥammâmı ta‘bîr édilen bir ḳablıca vardır ki derece-i ḥarâreti 18 santiġrad nisbetinde olup terkîbât-ı ṭabî‘iyyesi 
emliḥa-i ḥadîde-i kibritiyye’den20 ‘ibaretdir.

Yaz günleri bir çoḳ ahâlî meẕkûr ḳablıcaya giderek istiḥmâm u istişfâ éderler.

Bu ḳablıca Ḥammâm-ı Rabbânî21 nâmıyla muḳayyed ve bir vaḳfiyyeye merbûṭ olup Ḥiṣārcıḳ Mâ’-i Cârîsi 
bedelinden müfrez ü mu‘ayyen ve ta‘mîr ü termîmine meşrûṭa ‘â’idât-ı vaḳfiyyesi mervî ise de mürûr-ı ezmân 
ile bir ḥâl-i ḫarâbîye dûçâr olmuş ve ‘â’idât-ı vakfiyyesi eydî-i kitmâna girmiş oldıġından şimdiki ḥâlde ẕükûr u 
inâs̱̱a maḫṣūṣ olmaḳ üzre iki gözden ‘ibâret olaraḳ şâyân-ı te’essüf bir ḥâl-i ḫarâbîde ḳalmışdır.

Şâyân-ı baḥs̱̱ ü tenmîḳ olan göllerden biri de Engir Gölü ve Çubuk ve Sulṭān Sazlıġı gölleridir. Bunlardan Engir 
Gölü22 [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 19] merkez-i livâya mülḥaḳ Efkere, Isbıdın, Mancusun ḳaryeleri pîş-gâhında ve 
Ḳayṣeriyye Şehri’nin on üç kilo-metro şarḳında olup eṭrâfındaki dere ve ṭaġlardan ḥâṣıl olan mâ’-i cârî ve yaġmur 
ṣularınıñ terâküm étmesinden teḥâṣul u tezâyüd éderek bir gölcük ḥâlini kesb éder. Bu göl müte‘addid bendlere 
merbûṭ olup bahâr aylarında bendler bi’t-tedrîc açılaraḳ Dadasun Ḳaryesi arâżīsini saḳy u irvâ ve derûnunda ḥâṣıl 
olan giyâh Efkere Ḳaryesi ahâlîsi ṭarafından biçilerek intifâ‘ édilir.

Sulṭān Sazlıġı ve Çubuḳ Sazlıġı daḫi İnce-Ṣu ve Ḳara-Ḥiṣār nâḥiyeleriyle Develü Ḳażāsı miyânında olup eṭrâfı 
ṭaġ ve tepelerle muḥâṭ olaraḳ saṭḥ-ı mâ’il ü mecrâsı olmadıġından Develü Ḳażāsı’nda ba‘żı cihetinden Ḳara-Ḥiṣār 
Ṭaġları’ndan ḥâṣıl olan yaġmur ṣuları o mevḳi‘e ṭoplanaraḳ ve civârında bulunan ba‘żı pıñar ṣuları daḫi inżimâm 
éderek bir göl ve baṭaḳlıḳ teşkîl éder.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 20]

Bu gölüñ eṭrâfında bir ḳaç karye mevcûd olup oralarıñ deve ve manda ve davar gibi ḥayvânâtı meẕkûr gölüñ 
ot ve ṣuyundan istifâde étmekde ise de ḥâṣıl olan baṭaḳlıḳla hevâ-yi ṣāḥḥı iḫlâl étdigi cihetle ahâlîsi eks̱̱eriyyetle 
marîż ve ḥummâ-yı nâ’ibeye mübtelâdır.

MA‘DENIYYÂT

Livâ dâḫilinde ma‘deniyyât-ı kimyeviyyeye teṣādüf olunamayup faḳaṭ livânıñ her cihetinde mükemmel yonı 
ṭaşı ve alçı ma‘denleri bulundıġı cihetle emâkin-i mevcûdeniñ ḳısm-ı küllîsi bu ṭaşlarla inşâ olunur. Meẕkûr yonı 
ṭaşı ocaḳları 130423 târîḫine ḳadar ḳānûnı taḥtında bulundıġından açılan ocaḳlar şunuñ bunuñ elinde ḫarâb olur idi. 
Ṭaş Ocaḳları Niẓām-nâmesi’niñ neşrinden ṣoñra meẕkûr ocaḳlar eṣnâf-ı maḫṣūṣasına münḥaṣır ḳalaraḳ telefât-ı 
zâ’ideniñ bir dereceye ḳadar öñi alınmışdır.

19	 Hidroklorür ve sodyum bikarbonat. (MK)
20	 Demir sülfat tuzları. (MK)
21	 Tekgöz Kaplıcası (H. 931/M. 1525) yılında Saide Hatun tarafından vakfedilmiş olup, şahıslar elinde değil vakıflara aittir ve vakıflarca 

kiraya verilmektedir. Bugün tamir edilmiş ve sağlam vaziyettedir. Çayırdağ; KTA, C. I, S. 106, 218. (MK)
22	 Karasaz (Ambar Sazlığı), İncesu’da vakıflar kuran Merzifonlu Kara Mustafa Paşa ve Bostancı Çelebi vakıflarına aittir. Çevresinde 

Doğancı Hacı Ahmed Paşa (Kurşunlu Camii’yi yaptıran) ve Sokollu Mehmed Paşa’ya ait vakıf araziler de bulunmaktadır. Engir Gölü 
ve çevresi ise Selçuklu Sultanlarından I. İzzeddin Keykavus’un inşa ettirdiği Sivas Darüşşifası’nın ve yine Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa’nın vakfıdır. Çayırdağ; KTA, C. I, S. 106. (MK)

23	 H. 1304/M. 1886-1887; R. 1304/M. 1888-1889. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 21]

Alçı-ṭaşı ma‘deni Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’na mülḥaḳ Aġırnas Ḳaryesi’yle Gergeme Ḳaryesi miyânında vâḳi‘ 
zengîn bir ma‘den olup senevî yetmiş seksen biñ ġuruş ḳadar iḥâle ve il[ti]zâm édilmekde ve bu ma‘den emâki-
niñ raṣānet ü metânetini te’mîn étmekdedir. Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’yla ḳurâdan ba‘żılarınıñ arâżīsinde güherçile 
bulundıġı cihetle ahâlîniñ bir ḳısmı bu ṣan‘at-ı mühimme ile iştiġāl éder.

Ṭop-ḫāne-i ‘Âmire’niñ neẓāreti taḥtında mükemmel bir Güherçile Fabriḳası bulundıġı cihetle eṣnâf-ı merḳū-
meniñ i‘mâl étdikleri güherçile bu fabriḳaya teslîm édilerek ba‘de’t-taṣfiye Ṭop-ḫāne-i ‘Âmire’ye îṣāli ve bu 
ṣūretle eṣnâf-ı merḳūmeye mensûb bir ṭaḳım ‘â’ileniñ esbâb-ı ma‘îşetleri istiḥṣāl édilir.24 İşte bu eṣnâfıñ güherçile 
i‘mâli içün ocaḳlarına muḳteẓī olan maḥrûḳāt-ı kes̱̱îre iḥtiyâcâtını yuḳarıda baḥs̱̱i mürûr éden Sazlıḳ Gölü’nden 
çıḳarılan kamış ve giyâh te’mîn éder.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 22]

DÖRDÜNCÜ FAṢL

LIVÂNIÑ NÜFÛS-I ‘UMÛMIYYESIYLE AḲVÂM VE ELSINE-I MÜSTA‘MELESI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası on iki biñ sekiz yüz on bir ḫāne ve elli altı biñ yüz yetmiş sekiz nüfûsdan ‘ibâret olup 
livâ ‘anâṣır-ı muḫtelife i‘tibâriyle tafṣīlâtı âtîdeki cedvelde mündericdir:

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası
İcmâl

‘Anâṣır Ḫāne İnâs Ẕükûr Yekûn Ḫāne Nüfûs
İslâm 7.791 16.345 18.091 34.436
Rûm 688 1.407 1.406 2.813
Ermeni 3.722 7.729 8.393 16.122
Ḳatolik 342 688 803 1.491
Protestan 267 575 719 1294
Ecnebî 1 15 7 22 12.811 56.178

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 23]

Ḳayṣeriyye’ye Mülḥaḳ Ḳurâ ve Nevâḥî
İcmâl

‘Anâṣır Ḫāne İnâs Ẕükûr Yekûn Ḫāne Nüfûs
Naḳlî Yekûn 12.811 26.759 29.419 56.178 12.811 56.178
İslâm 16.607 36.553 40.604 77.157

24	 Kayseri’de barutun hammaddesi olan güherçilenin Çorakçılar ve Hacıkılıç semtlerinde imâl edildiği bilinmektedir. Ateşli silahların 
ehemmiyetinin daha da arttığı Tanzimat Devri’nde Kayseri’de mevcut güherçile imal eden esnafın kalhaneleri kapatılarak, ellerinde 
bulunan kazan vs. aletleri ücreti mukabilinde satın alınıp, buralarda çalışan ustabaşı ve işçiler devletin Hacı Kılıç Külliyesi yanında 
kurduğu Güherçile Fabrikası’nda istihdam edildiler.

	 “Hicâbî şevkile söyle bu fabrikaya bir târîh
	 Gören tahsîn édüp çün binâ olundu memlûkâne” (1258)
	 Hicâbî’nin medhiyesinin son beytinde düşürdüğü tarihe nazaran Kayseri Güherçile Fabrikası, Sultan Abdülmecid zamanında ve M. 

1258/M. 12 Şubat 1842-31 Ocak 1843 tarihinde yapılmış olmaktadır. Satoğlu; “Baruthane”, Kayseri Ansiklopedisi, S. 30-31.
	 Fabrikanın kitabesi ile birlikte resmi, Yıldız Sarayı’ndan İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ne getirilen fotoğraf albümlerinde bulun-

maktadır. Çayırdağ, KTA, C. I, S. 106.
	 Silâh sanayiindeki gelişmeler üzerine önemini kaybeden güherçile üretimi nedeniyle atıl kalan fabrika binası Belediye Başkanı Mehmet 

Çalık zamanında yıkılarak yerine Hacıkılıç Camii için şadırvan yapılmıştır. Yayın Kurulu; “Baruthane”, Kayseri Ansiklopedisi, C. II, 
S. 402. (MK)
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Ḳayṣeriyye’ye Mülḥaḳ Ḳurâ ve Nevâḥî
İcmâl

‘Anâṣır Ḫāne İnâs Ẕükûr Yekûn Ḫāne Nüfûs
Rûm 3.941 9.195 9.802 18.997
Ermeni 2.753 6.010 6.967 12.977
Ḳatolik 20 13 13 56
Protestan 87 182 216 398
Ecnebî 1 13 13 26
Yekûn 23.410 51.966 57.645 109.611 23.410 109.611

Ḳayṣeriyye´ye Mülḥaḳ Ḳażalar
Muḫtelif 0 19.817 22.645 42.462 42.462
Livâ Yekûnu 36.221 208.251

İşbu cedvel Nüfûs Dâ’iresi’niñ ṣoñ istatistiḳinden me’ḫūẕ olup fażla tafṣīlât içün dâ’ire-i meẕkûreye mürâca‘at 
buyurulması lâzımdır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 24]

Ḳayṣeriyye Şehri’nde 12.811 ḫāne, 3.722 dükkân ve maġaza 120 furun 30 ḫān, 11 ḥammâm, 97 ‘arṣa, 250 
anbâr ve ṣamanlıḳ , 150 cevâmi‘ ve mesâcid-i şerîfe, 56 ṣıbyân mektebi ve altısı ẕükûr ve üçü inâs̱̱a maḫṣūṣ olaraḳ 
ṭoḳuz mekteb-i ibtidâî-i resmî, 1 mekteb-i i‘dâdî-i mülkî, 1.292 ‘aded cild kütüb-i nefîseyi ḥâvî kütüb-ḫāne, 39 
medrese, 8 kilise, 123 çeşme ve sebîl, 1 ḥükûmet ḳonaġı, 1 dâ’ire-i ‘askeriyye, 1 debboy ve cebḫānelik, 1 belediyye 
dâ’iresi, 1 güherçile fabriḳası, 1 ġurebâ ḫasta-ḫānesi, 2 belediyye baġçesi ve şehriñ civârında 1.675 baġçe ve 
6.068 bâġ ve 4484 ḳıṭ‘a mezrû‘ tarla ve 52 çayır ve 205 mer‘a ve 102.361 mezrû ‘ ve ġayr-ı mezrû‘ arâżī vardır.25

Livâ dâḫilinde meskûn ahâlî İslâm, Rûm, Ermeni, Ḳatolik, Protestan milletlerinden ‘ibâret olup ahâlî-i İslâ-
miyye Sünnî ve Ḥanefiyyül-Meẕheb’dir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 25]

Livâ ahâlîsiniñ lisân-ı ‘umûmîsi ‘Os̱̱mânî olup yalñız Develü Ḳażāsı’nıñ merkezi olan Everek Ḳaṣabası’yla 
Ḳayṣeriyye Ḳażāsı’na mülḥaḳ ḳurâdan ba‘żılarındaki Ermeniler kendi aralarında Ermenice tekellüm éderler. 
Ermeni Milleti’niñ ḳaṣaba dâḫilinde üç kilisesi ve Efkere ve Derevenk ḳaryelerinde iki büyük manastırları olup 
Rûmlarıñ ḳaṣabada iki kilise ve Zincidere ve Darsiyaḳ ḳaryelerinde iki manastırları ve Ḳatolik ve Protestan mil-
letleriniñ de ḳaṣaba derûnunda birer kiliseleri vardır.

Bunlardan başḳa Fransa tebe‘asından Cizvit Papaslarınıñ bir ma‘bed ve iki mektebleri olup Ameriḳa Misyo-
nerleri’niñ de Talas’da muntaẓam iki mektep ve ḳırḳ yataḳlıḳ bir ḫasta-ḫāneleri vardır.

BEŞINCI FAṢL

ḲAYṢERIYYE SANCAĠI’NIÑ İḲLÎM VE HEVÂSIYLA TE’S̱̱ÎRÂT-I HEVÂ’IYYESI

Ḳayṣeriyye Sancaġı, Küre-i Arż’ıñ şimâl mınṭıḳa-i mu‘tedilesinde ve Asya-yı Ṣuġrâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
26] denilen Anaṭolı şibh-i cezîresiniñ ḳarîb-i vasaṭında 38 ile 40 derece ‘arż-ı şimâli arasında vâḳi‘dir.

Sancaġıñ hevâsı ‘umûmiyyet i‘tibâriyle derece-i i‘tidâlde ise de cihât-ı muḫtelifesi âb u hevâca müteḫālifdir.

25	 Ma‘a Taḥrîr Vérgü Ḳalemi istatistiḳ cedvelinden me’ḫûẕdur. (AN)
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Yuḳarıda daḫi baḥs̱̱ édildigi vechile Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası bir saṭḥ-ı müstevî üzerinde vâḳi‘ ve bu ovanıñ eṭrâfı 
bir ṭaḳım tepe ve belenlerle muḥâṭ olup ḳar ve yaġmur ṣularınıñ mecârî-i ṭabî‘iyyesi olmadıġından ve ḳaṣaba 
mevḳi‘an isticlâb-ı hevâya pek de müsâ‘id bulunmadıġından yaz günleri ḳaṣabanıñ hevâsı aġır ve ḳış günlerinde 
ise bârid ü merṭūb bir ḥâlde bulunur. Ve hele arż-ı ṭabi‘îsi güherçile ma‘denini ḥâ’iz ve emâkin-i mevcûde eks̱̱e-
riyyetle kâgîr ve kâr-ı ‘atîḳ oldıġından ruṭūbet-i tabi‘iyye derece-i kemâlde olup mevâsim-i erba‘ada bir çoḳ ahâlî 
nezle-i ṣadriyye ve enfiyyeden yaḳayı ḳurtaramaz. Ṣoñ-bahârıñ eyyâm-ı kes̱̱îresinde aḳşam, ṣabâḥ Ḳayṣeriyye 
bir sâ‘atlik mesâfeden baḳıldıġı hâlde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 27] kes̱̱îf bir duman ile mestûr görilür. Bundan 
ṭolayı ahâlîniñ bir ḳısmı romatizma ḫastalıġına mübtelâ oldıġı gibi ṣoñ-bahârdan mevsim-i rebî‘a ḳadar da ara 
ṣıra (enfliyonça)26 ḫastalıġı devr-i ebvâb éder. Şu mecbûriyyetiñ daḫi inżimâmı ḥasebiyle ahâlîniñ ḳısm-ı küllîsi 
yaz günlerinde bâġ ve baġçe gibi ṣayfiyyelere gider ve mevsim-i ṣayfı oralarda imrâr éderler. Bu ṣayfiyyeler 
ḳaṣabanıñ cihât-ı erba‘asınıñ müte‘addid maḥallerinde olup eñ yaḳīnı Ḳayṣeriyye üç ve eñ uzaġı on kilo-metro 
mesâfede ve mürtefi‘ maḥallerde vâḳi‘dir. Yaz günleri ṣayfiyyelerden aḳşam ṣabâḥ ḳaṣabaya gidüp gelmek 
mecbûriyyetinde bulunanlar şu seyr ü tenezzühden ṭolayı vücûdca istifâde étdikleri gibi bâġ ve baġçeler daḫi bir 
ḳısm ahâlîniñ medâr-ı ma‘îşetini te’mîn éder.

El-ḥâṣıl ṣayfiyye mâddesi Ḳayṣeriyyece iḥtiyâc-ı żarûrî mertebesinde taḳarrür étmiş bir te‘âmül-i ṭabi‘î 
ve żarûrîdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 28]

ALTINCI FAṢL

ḲAYṢERIYYE’NIÑ SAN‘AT VE TICÂRETIYLE DERECE-I MAḤṢŪLÂTI

Ḳayṣeriyye’de ticâretiñ envâ‘ı müte‘addid ise de başlıca iki ḳısma münḳasimdir. Birisi ser-mâye-i naḳdiyye 
ile kesb-i ticâret éden erbâb-ı s̱̱ervet ü yesâr ve digeri ṣanâyi‘-i meçine ta‘bîr édilen çiftci, temürci, ḳuyumcu, 
sâ‘atci gibi san‘at-kâr olup bu ḳısmıñ envâ‘ı ḳırḳı mütecâvizdir.

Tüccârıñ bir ḳısmı kitre, cehri, yapaġı gibi maḥṣūlât-ı maḥalliyye aḫẕ u i‘ṭāsıyla meşġūl ve diger ḳısmı ḳahve, 
ṣābûn, şeker ve aḳmişe-i ecnebiyye ticâretiyle me’lûfdur. Antiḳa ta‘bîr édilen eski kilim ve seccâde ticâreti daḫi 
ḥâ’iz-i revâc u i‘tibâr olup Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye’niñ her cihetinden iştirâ édilen eski mensûcât tüccâr ma‘rifetiyle 
İstanbul’a ve Avrupa’ya sevḳ édilür. Şu bir ḳaç sene ẓarfında nesc ü i‘mâl édilen yüñ ve ipek ḫalı ve seccâdeleriñ 
memlekete baḫş étdigi menâfi‘ şâyân-ı taḳdîr ü şâyestedir. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 29] Faḳaṭ bu ṣan‘at-ı mühim-
meniñ muḥâfaẓa-i nefâset ve te’mîn-i revâcına i‘tinâ édilmek lâzımdır.

Nefs-i Ḳayṣeriyye ile ḳurâ-yı mülḥaḳada bir ḫayli ḫalı dest-gâhı olup senede on biñden ziyâde ḫalı ve seccâde 
nesc ü i‘mâli ve tüccâr vâsıṭasıyla ḫārice irsâl édilüp memlekete senevî elli altmış biñ lira râddesinde mühim bir 
meblaġ girmekdedir. Bu dest-gâhlarda ‘anâṣır-ı muḫtelife çocuḳları îfâ-yı nesc ü i‘mâlât eyledikleri cihetle bir 
ḫayli ḫāne ḫalḳı bu yüzden te’mîn-i ma‘îşet éder.

Yerli maḥṣūlünden müteḥaṣṣıl s̱̱ervet-i ‘umûmiyye-i maḥalliyyeye medârı olan menâbi‘-i ticâret kitre, cehri, 
yapaġı, acı çekirdek gibi bir ḳaç nev‘den ‘ibâretdir. Kitre iḫrâcâtı senevî üç milyon ġuruş râddesinde bir istifâde 
bıraḳmaḳda oldıġı gibi yerli yapaġı iḫrâcâtı daḫi taḳrîben bir milyon ġuruş râddesinde bir menfa‘at te’mîn éder. Acı 
çekirdek ile deri iḫrâcâtı ise senevî altı yüz biñ ġuruş râddesinde olmaḳ üzre taḫmîn édilür. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 30] Ṣanâyi‘-i meçineden dibâġat mes’elesi olduḳca mühim bir ṣan‘at ise de Ḳayṣeriyye debbâġları Avrupa 
uṣūl-i dibâġatına vâḳıf olmadıḳlarından yapabildikleri ṣarı, siyâh, ḳırmızı sâḫtiyân ve boz meşînden ‘ibâretdir. 
Meẕkûr meşîn boz ḥâlinde Marsilya’ya gider ve buralarda yarım düzinesi otuz ġuruşa ṣatılan meşînler orada 
boyanup cilâ édilüp geldikden ṣoñra beher dânesi burada otuzar ḳırḳar ġuruşa ḳadar ṣatılır.

26	 Enflüenza. (MK)
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Avrupa uṣūlü dibâġatıñ Ḳayṣeriyyecede taṭbîḳ ve icrâsına muvaffaḳiyyet ḥâṣıl olur ise bu yüzden de memle-
ketce bir istifâde-i mühimme ḥâṣıl olur. Ḳayṣeriyye’niñ ma‘mûlât-ı maḥalliyyesinden olmaḳ üzre şâyân-ı baḥs̱̱ 
meẕkûr ancaḳ kilim, cecim, yazma, yemeni, alaca bez, çârşâf, ḥâvlî, keçe, ḳara-çadır gibi bir ṭaḳım ufaḳ tefek 
şeyler olup yalñız her ṭarafca şöhreti der-kâr olan paṣdırma ve ṣucuḳ i‘mâlâtı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 31] ile 
bunlarıñ ḫuṣūṣī yapılan aḳsâmınıñ nefâseti vâreste-i ḳayd u îżāḥdır.

Mensûcât ve i‘mâlât-ı maḥalliyyeniñ envâ‘ıyla iḫrâcâtı mübeyyen olmaḳ üzre ber-vech-i zîr muḫtaṣaran bir 
istatistiḳ derc olındı:27

Yekûnı: lira-yı ‘Os̱̱mânî Beher inegiñ fi’eti: 
vasaṭī ġuruş

Paṣdırmalıḳ içün 
gelen inekler İnek ‘aded

20.000 250 Erżurûm ṭarafından gelen 8.000
18.000 180 Vilâyât u elviye-i mütecâ-

vireden gelen 10.000
3.000 150 Ḳurâ ve ḳaṣabâtdan gelen 2.000

41.000 20.000
[Kimiñ ẕebḥ étdigi] ‘Aded-i inek
Paṣdırmacı eṣnâfı ẕebḥ éder 12.000
Ḳayṣeriyye ahâlîsi ẕebḥ éder 6.000
Ḳurâ ahâlîsi ẕebḥ éder 2.000

20.000

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 32]

Seccâdeler

İpekden Yüñden ma‘mûl Yekûn i‘mâlât

Dest-gâh Bir 
sene ẓarfında Dest-gâh

Bir sene 
ẓarfında 
çıḳan seccâde

Dest-gâh yekûnı Bir sene 
ẓarfında i‘mâlât

600 1.800 300 1.200 915 3.015
200 800 200 800 400 1.600

1.000 3.000 100 300 1.210 3.410
600 1.800 200 800 800 2.600

2.400 7.400 800 3.100 3.325 10.625

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 33]

Ṭaban Ḫalıları

Yüñden İpekden
İşci neferâtı Dest-gâh Bir 

sene ẓarfında Dest-gâh Bir sene 
ẓarfında çıḳan

Ḳayṣeriyye’de İslâm ḫānelerinde 1.100 10 10 5 5
Mülḥaḳātda İslâm ḫānelerinde 500 0 0 0
Ḳayṣeriyye’de Ḫıristiyân ḫānelerinde 1.300 100 100 10 10
Mülḥaḳātda Ḫıristiyân ḫānelerinde 900 0 0
Yekûn 3.800 110 110 15 15

27	 Aşağıda verilen istatistik bilgileri şu eserdeki ile karşılaştırılabilir: Kocabaşoğlu, Uygur-Uluğtekin Murat (Haz.); Salnamelerde Kayseri: 
Osmanlı ve Cumhuriyet Döneminin Eski Harfli Yıllıklarında Kayseri, Kayseri Ticaret Odası Yayınları: 16, Kayseri, 1998.
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 34]

Eṣnâf-ı Maḫṣūṣası Ṭarafından Vâki‘ Olan Baṣdırma Sevḳiyâtı
İ‘mâlât Baṣdırma ḳıyye
Bir sene ẓarfında yekûn i‘mâlât 330.000

İḫrâcât ve Ṣarfiyât Kıyye
Ḫārice sevḳ olunan baṣdırma 270.000
Maḥallî ṣarfiyâtı baṣdırma 060.000
Yekûn 330.000

Cülûd Sevḳiyâtı
Ḥâṣıl olan Sevḳ ve ṣarf édilen

Yekûn ‘aded Ṣıġır 
derisi ‘aded

Ḳoyun 
ve keçi 
derisi ‘aded

Yekûn ‘aded Maḥallî 
ṣarfiyâtı ‘aded

Ḫārice 
sevḳiyât ‘aded

Maḥallinde ẓuhûr éden 75.000 20.000 55.000 0 0 0
Eṭrâfdan gelen 17.000 2.000 15.000 0 0 0
Ṣıġır derisi 92.000 22.000 70.000 22.000 6.000 16.000
Davar derisi 0 0 0 7.000 30.000 40.000

56.000 36.000 92.000

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 35]

Kitre ve Cehrî
Baṭmân

Kitre Ḫārice sevḳ édilen 25.000
Cehrî Ḫārice sevḳ édilen 50.000
Yekûn Ḫārice sevḳ édilen 75.000

Yapaġı Sevḳiyâtı
Baṭmân

Maḥallinde ḥâṣıl 
olan yapaġı 50.000

Ḫārice sevḳ olunan Maḥallinde ṣarf édilen Eṭrâfdan gelen yapaġı 30.000
55.000 25.000 Yekûn 80.000

Acı Çekirdek Sevḳiyâtı
Baṭmân

Tamâmıyla Avrupa’ya sevḳ olunur 20.000

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 36]

Zegrek Maḥṣūlâtı
Şinik

Ḥâṣıl olan ve civârdan celb édilen 50.000
Ḫārice sevḳ édilen 45.000
Maḥallinde ṣarf olunan 5.000

Doñ Yaġı ve Yumurṭa Sevḳiyâtı
Doñ yaġı tamâmıyla 
ḫārice sevḳ édilen 20.000 Baṭmân

Yumurṭa sevḳiyâtı 300 Lira

Cecim İ‘mâlât ve Sevḳiyâtı

Bir sene içinde i‘mâl olunan cecim 25.000 ‘aded Ameriḳa cecime gümrük vaż‘ étmez-
den evvel altmış biñ cecim çıḳar idi

Dest-gâh 150
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Kilim İ‘mâlât ve Sevḳiyâtı

Ḫārice sevḳ édilen Maḥallî sevḳiyâtı Dest-gâh ‘aded Bir sene ẓarfında i‘mâl 
édilen ‘aded

Beher dest-gâh 
iki günde bir 
kilim i‘mâl éder

15.600 4.000 140 19.600

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 37]

Alaca Mensûcâtı
Beher dest-gâh 
yevmî iki buçuḳ ṭop 
i‘mâl éder beher 
ṭop 18 arşındır

Sevḳiyât ‘aded Maḥallî ṣarfiyâtı Dest-gâh ‘aded Bir senede i‘mâlâtı

12.900 25.000 220 154.000

Yazma Yemeni
Sevḳiyât ṭop Maḥallî ṣarfiyâtı ṭop Fabriḳa ‘aded Bir senede i‘mâlât ṭop
30.000 10.000 12 40.000

Av Derisi ve Kürk İ‘mâlât ve Sevḳiyâtı
Çaḳal Ḳurd Dilki Varşaḳ Ṣansar Cülûd ‘aded

Kürk 
i‘m’al édiliyor 2.000 200 10.000 50 1.800 14.050

Ḳunduz Porsuḳ Ṭavşan
0 0 100 200 20.000

Yekûn 34.350

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 38]

Debbâġ İ‘mâlâtı
İnek 
köselesi ‘aded Elvân meşîn ‘aded Boz meşîn ‘aded Ṣarı ‘aded Siyâh ‘aded Ḳırmızı 

sâḫtiyân aded Yekûn ‘aded
2.000 5.000 95.000 8.000 20.000 5.000 135.000
Sevḳiyât 0 70.000 7.000 80.000 3.000 88.000
Maḥall-i ṣarfiyâtı 5.000 25.000 1.000 12.000 2.000 47.000

Mûtiyâb İ‘mâlâtı
Ḳolan ḳıyye Ḥâvutluḳ çuvâl ḳıyye Ṭorba ḳıyye Ḳara-çadır ḳıyye Çuvâl ḳıyye Yekûn

1.000 16.000 15.000 30.000 5.000 67.000

Dest-gâh 120.

Beher dest-gâh yevmî iki ḳıyye i‘mâl éder ve mecmû ı Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye dâḫilinde ṣarf édiliyor.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 39]

Yerli Bezi Dest-gâhları

					      Dest-gâh

Ḳayṣeriyye’de 				    250

Ḳurâda 					     200

[Yekûn]					     450

Beher dest-gâh iki günde bir ṭop i‘mâl éder.
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Afyon ve Ḫaşḫāş

Ḳayṣeri ḳurâsından çıḳan	ḳ ıyye-i atîḳa	 250

Civârdan vürûd éden	ḳ ıyye-i atîḳa	 1.750

[Yekûn]					     2.000

Baḳırcılıḳ İ‘mâlâtı

					     Baṭmân

Avrupa’dan gelen				    15.000

Toḳad’dan gelen				    5.000

					     20.000

Ḳayṣeri’de fürûḫte édilür			   2.000

Civâr elviye ve ḳaṣabâta sevḳ olunur		   18.000

					     18.000

Burada evânî-i nuḫāsiye i‘mâl édilüp fürûhte édilür.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 40]

Güherçile İ‘mâlâtı
‘Amele İ‘mâlât-ı 

yevmiye ḳıyye Ocaḳ Sevḳiyât Yekûn i‘mâlât
ḳıyye-i atîḳa

500 1.000 100 Yekûn i‘mâlât bir 
sene ẓarfında 150.000
Barut-ḫāne-i ‘Âmi-
re’ye sevḳ édilür 100.000
Taṣfiye żāyi‘âtı 50.000

Ṭop-ḫāne-i ‘Âmire’niñ Neẓāreti taḥtında muntaẓam ve resmî Güherçile Fabriḳası vardır.

Ḳuşaḳ dest-gâhı

Dest-gâh: 		  85

İ‘mâlât-ı seneviyye: 	 5.000

Ayaḳḳabı sevḳiyâtı

Lira-yı ‘Os̱̱mânî: 		  5.000

Ḳuşaḳ ve ayaḳḳabı ile leblebi ve saç ve ḳaşaġı gibi şeyler mücâvir olan ḳażā ve elviye ile mülḥaḳāta sevḳ édilür.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 41]

YEDINCI FAṢL

ZIRÂ‘AT VE MAḤṢŪLÂT-I ARŻIYYE

Zirâ‘at ü filâḥat uṣūl-i ‘atîḳa dâ’iresinde devâm étmekde olup sancaḳ dâḫilinde ḥâṣıl olan ḥubûbât iḥtiyâcât-ı 
maḥalliyyeyi te’mîn édememekde ve ahâlîniñ ḳısm-ı mühimmi Yozġad ve Sivas cihetinden gelen ẕaḫīre ile 
te’mîn-i iḥtiyâc étmekdedir.
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Ṣoñ-bahâr mevsiminde Yozġad cihetinden beher gün bir ḫaylî un gelerek yerli ahâlîniñ ḳısm-ı küllîsi bu undan 
mübâya‘a étdikleri cihetle bu sâyede livânıñ ḥubûbât maḥṣūlâtından bir-az iḥrâcât vuḳū‘ bulur.

Ṣancaḳ dâḫilinde ḥuṣūle gelen ḥubûbât buġday, çavdar, arpa, noḫud, mercimek, burçaḳ ve sâ’ireden ‘ibâret 
olup ḳısm-ı küllîsi buġdaydır.

Ḳayṣeriyye Ḳażāsı’na mülḥaḳ Irmaḳ Kenârı köylerinden bir çoḳlarınıñ arâżīsi ṭaşlıḳ ve ḳıraç oldıġından 
mezrû‘âtı mevsiminde bârândan müstefîd olmadıḳca [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 42] irâ’e-i feyż ü bereket édemez.

Develü Ḳażāsı’nıñ Göstere Nâḥiyesi mezrû‘âtı eks̱̱eriyyetle çavdardır. Faḳaṭ arâżīsi mürtefi‘ ve eks̱̱er maḥalli 
ḳumṣal oldıġından ḳuvve-i inbâtiyyesi farḳlıdır.

Ḳayṣeriyye Sancaġı’nıñ gerek ṣulı ve ḳıraç arâżīsi ‘umûmiyyet i‘tibâriyle bire ancaḳ sekiz ve nihâyet on 
nisbetinde ḥubûbât maḥṣūlü çıḳarabilür. Bir sene ẓarfında taḫmînen 180.000 kîle buġday, 200.000 kîle çavdar, 
150.000 kîle arpa ve 190.000 kîle maḫlûṭ ḫınṭa ve 75.000 kîle noḫud ve 50.000 kîle burçaḳ ve 55.000 kîle mer-
cimek maḥṣūlâtı meydâna gelir.

SEKIZINCI FAṢL

‘ULÛM VE MA‘ÂRIFIÑ DERECESI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nda otuz ṭoḳuz bâb medâris-i ‘ilmiyye olup bunlarıñ beheri vaḳtiyle birer dârü’l-‘ulûm 
ve ‘â’idât-ı vaḳfiyyesiniñ ġınâsıyla [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 43] ma‘mûr ve Ḳayṣeriyye Şehri merkez-i feyyâż u 
‘ulemâ nâmıyla meşhûr iken cihât-ı ‘aliyyeniñ nâ-ehlâna tevcîh ve hele devr-i sâbıḳdaki ṭalebe imtiḥânı uṣūlü-
nüñ ilġāsı gibi seyyi’e-i mütevâliye sâ’iḳasıyla medreseler ḫarâb olaraḳ ‘asker ḳaçaġı yataġı ḥâline inḳılâb édüp 
‘â’idât-ı vaḳfiyyeleri eyâdî-i kitmâna girmiş ve nûr-ı füyûżāt-ı ḳadîmesi sönüp gitmege yüz ṭutmuşdı. Devr-i 
dil-ârâ-yı Meşrûṭiyyet’iñ şeref-i ḥulvini müte‘âḳib ṭalebe imtiḥânı uṣūlü ibḳā ve müderris efendiler tavẓīf ve 
‘â’idât-ı vaḳfiyyeleri taḥarrî ve îżāḥ édilmek gibi levâzımât-ı ‘umrâniyyeye i‘tinâ édilmesi üzerine yeñi başdan 
i‘âde-i tekemmülâta kesb-i isti‘dâd étmege başlamışdır. Rub‘ ‘aṣra ḳarîb bir müddet ẓarfında Ḳayṣeriyye’de 
‘ulûm u ma‘ârifiñ teraḳḳīsinden baḥs̱̱ étmek zevâ’idden ma‘dûd ve emr-i ma‘ârif nâmı mevcûd olan ‘anḳā gibi 
ma‘dûm olup (1286)28 târîḫinde te’sîs édilen mekteb-i rüşdiyyeniñ ṭarz-ı tedrîsi eski maḥalle mekteblerinden 
pek de farḳlı olmadıġı ve ḥasbe’l-‘aṣr ıṣlâḥı çâresine de tevessül olunmadıġı cihetle vücûduyla ‘ademi müsâvî 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 44] bir ḥâlde devâm édüp ḥaḳḳıyla istifâże édilememiş ve aḫīren rüşdiyyeden taḥvîlen 
te’sîs édilen mekteb-i i‘dâdî daḫi muḳteżā-yı zemâna ittibâ‘an rüşdiyyeye pey-rev olmuşdur.

Nâm-ı ẓāhirîsi medâr-ı şa‘şa‘a-i zemân olmaḳ i‘tibâriyle köşede bucaḳda açılan ibtidâ’î mekteblerinden daḫi 
istifâde-i maṭlûbe ḥâṣıl olamayup esâsen iḥtiyâc-ı maḥallîden noḳṣān bir ḥâlde bulundıġı cihetle te’mîn-i fevâ’id 
édememişdi. El-ḥâṣıl Ḳayṣeriyye Şehri teraḳḳī-i ma‘ârif ḫuṣūṣunda pek géri ḳalup ebnâ-yı vaṭanıñ isti‘dâd-ı 
mâder-zâdı maḥfaẓa-i ṭabi‘îsinden ḫārice çıḳamamışdır. Medâr-ı feyż ü incilâ olan âfitâb-ı cihân-tâb-ı meşrûṭiy-
yetiñ şeref-i ṭulû‘ını müte‘âkib Mekteb-i İ‘dâdî tedrîsâtı bir ḥâl-i mükemmele ifrâġ édilüp ḳurâ ve ḳaṣabâtda 
müte‘addid ibtidâ’î mektebleri te’sîs édilmekde bulındıġı cihetle inşâ Allâhu Raḥmân ḳarîben ḥuṣūl-i maṭlab-ı 
muvaffaḳiyyet ḥâṣıl olur.

Bugünki günde Ḳayṣeriyye’de muntaẓam bir Mekteb-i İ‘dâdî-i Mülkî ve bir resmî İnâs̱̱ Rüşdiyyesi [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 45] üçü inâs̱̱ altısı ẕükûra maḫṣūṣ olmaḳ üzre ṭoḳuz bâb da İbtidâ’î Mektebleri vardır. Ḳurâ-yı 
mütecâvireden Talas Ḳaryesi’nde bir bâb mekteb-i rüşdî ile iki ibtidâî mektebi oldıġı gibi ḳurâ-yı cesîme-i sâ’i-
reniñ de iḥtiyâcı nisbetinde muntaẓam ibtidâ’î mektebleri te’sîsine teşebbüs̱̱ olunmuşdur.

28	 H. 1286/M. 1869-1870; R. 1286/M. 1870-1871. (MK)
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ṬOḲUZUNCU FAṢL

CEVÂMI‘ VE MESÂCID-I ŞERÎFE ILE KÜTÜB-ḪĀNE VE MEDRESELER

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nde yüz elli cevâmi‘ ve mesâcid-i şerîfe olup bunlarıñ eñ meşhûru Câmi‘-i Kebîr, Ḫwând, 
Lala Paşa, Gülük, Ḳurşunlı, Ḥâcī Ḳılıç cevâmi‘-i şerîfeleridir ki her biri âs̱̱âr-ı mażiyye-i ‘atîḳadan ma‘dûd ve 
ṭarz-ı mi‘mârîsi şâyân-ı taḳdîr bir derecede olmaġla bânîleri ve târîḫ-i te’sîsâtı ve sâ’ir cevâmi‘-i meşhûreniñ îcâb 
éden tafṣīlâtı ber-vech-i zîr derc olunmuş ve medâris-i mevcûdeniñ bir ḳısmı âs̱̱âr-ı Selâçiḳa’dan olmaġla anlar 
daḫi ṣırasıyla baḥs̱̱ ü tenmîḳ ḳılınmışdır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 46]

CÂMI‘-I KEBÎR

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr Ḳayṣeriyye’de vâki‘ cevâmi‘-i şerîfe-i mevcûdeniñ eñ ḳadîm ve eñ laṭīfi olup sûḳ-ı 
‘umûmîniñ ḳurbunda ve şehriñ hemân vasaṭında olaraḳ beyne’l-ahâlî Ulu Câmi‘ dénilmekle meşhûr ve ḳuyûd-ı 
‘atîḳada Sulṭān Câmi‘i nâmıyla mażbûṭdur.

Dâḫilen (2.450) zirâ‘-ı mi‘mârî terbî‘i ḥâ’iz olup ṭaşdan ma‘mûl ḳırḳ iki kemer ayaġı üzerine mebnâ mecma‘-i 
muvaḥḥidîn bir câmi‘-i güzîndir. Muṣanna‘ ṭuġladan mebnâ bir uzun minâresi olup zirâ‘-ı mi‘mârî i‘tibâriyle (62) 
arşun ṭūlü ve şerefesiniñ 18 arşun muḥîṭi olaraḳ âs̱̱âr-ı ‘atîḳa-ı nefîseden ma‘dûddur.

Bânî ve yâḫūd mü’essisi Ümerâ-yı Dânişmendiye’niñ ikinci emîri Muḥammed Melik Ġāzî olup kendüleri 
câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ḳıble cihetinde vâki‘ nâmına nisbetle Melik Ġāzî Medresesi nâmıyla yâd [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 47] édilen medrese29 derûnundaki türbede medfûndur.

Şu ḥâle naẓaran câmi‘-i şerîf-i meẕkûr târîḫ-i hicretiñ beşinci ‘aṣr-ı evâ’ilinde müşârün-ileyh Muḥammed 
Melik Ġāzî ṭarafından taḥvîlen inşâ ve iḥyâ ḳılınmış oldıġı muḥaḳḳaḳdır. Aḫīren Devlet-i Selçûḳiyye’niñ ṭoḳu-
zuncu ḥükümdârı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel zemânında ve 60230 târîḫinde ümerâdan Muẓaffere’d-Dîn 
Maḥmûd bin Yaġı-basan31 ṭarafından i‘mâr édilmiş ve şimâle müteveccih olan cidârınıñ bir cebhesinde görilen 
mermerde şu ‘ibâre maḥkûk bulunmuşdur:

“Fî eyyâmi’s-Sulṭāni’l-A‘ẓam Keyḫusrev bin Ḳılıc-Arslan
‘Azze Naṣrahû Muẓafferu’d-Dîn Maḥmûd bin Yaġı-basan
Fî seneti is̱̱neyn ve sitte mi’e.”32

Târîḫ-i te’sîsinden berü ba‘żı mertebe ta‘mîrâtı icrâ ḳılınmış ise de 112933 [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 48] târîḫinde 
vuḳū‘ bulan zelzeleniñ te’s̱̱îriyle ṭāḳı, sütûnu, münhedim olup beş sene ḳadar ḥâl-i ḫarâbede ḳaldıḳdan ṣoñra (1135)34 

29	 Kayseri΄nin ilk külliyesinin en mühim unsurlarından ve Cami-i Kebîr΄e bitişik olan Melik Gâzî Medresesi maalesef Belediye’nin şehri 
düzenleme çalışmaları sırasında yıkılarak (1966) yeri park hâline getirilmiştir. Bu suretle Kayseri şehir merkezinin sur içinde ayakta 
kalan ilk ve tek külliyesinin bütünlüğü bozularak sadece camii ve türbesi kalmıştır. Caminin ve medresenin esas banisi Melik Mehmed 
Gâzi’nin türbesi de Belediye tarafından aslına uygun olarak onarılmıştır. Çayırdağ; KTA, C. I, S. 86, 107. (MK)

30	 H. 602/M. 18 Ağustos 1205-6 Ağustos 1206. (MK)
31	 Yaġı-basan imlâsını ba‘żıları Bâġ-baṣan ṣūretinde imlâ étmişdir. Yaġı-basan Muḥammed Melik Ġāzî’niñ maḫdûmudur. Muẓaffere’d-Dîn 

Maḥmûd Melik Ġāzî’nin ḥafîdidir. (AN)
32	 Cami-i Kebir’in Arapça tamir kitabesinin tercümesi:
	 “(Burayı) Kılıç Arslan΄ın oğlu Ulu Sultân Keyhusrev΄in günlerinde -(Allah) onun yardımını yüceltsin- Yağıbasan΄ın oğlu Muzaffe-

reddin Mahmud tamir etti, altı yüz iki senesinde.” (H. 602/M. 18 Ağustos 1205-6 Ağustos 1206). Kitabe metnini karşılaştırınız: Halil 
Edhem; Kayseriyye Şehri, S. 18. (MK)

33	 H. 1129/M. 16 Aralık 1716-4 Aralık 1717. (MK)
34	 H. 1135/M. 12 Ekim 1722-30 Eylül 1723. (MK)
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târîḫinde Maṭbaḫ-ı ‘Âmire Emîni Ḳayṣeriyyeli Ḥâcī Ḫalîl Efendi ṭarafından ṭarz-ı ḳadîmi vechle müceddeden 
i‘mâr ü inşâ ḳılınmış ve şimâle nâẓır olan orta ḳapunuñ üzerinde şu târîḫ-i manẓūm maḥkûk bulunmuşdur:

“Emîn-i Sûr-i Sulṭānî daḫi Maṭbaḫ Emîni kim
Vücûh-i ḫayra beẕl-i mâl idi ‘âlemde mu‘tâdı
	 Ḫalîl-i cümle-i ‘âlem o ẕât-ı pâk-i müstes̱̱nâ
	 Sezâdır gül-şen-i ḫayrıñ denilse serv-i âzâdı
Ḫarâb iken tezelzülden bu ma‘bed-gâh-ı ‘Arş-âsâ
Bihîn ta‘mîr ile ḳıldı mücedded köhne bünyâdı
	 Yıḳılmışdı cidâr-ı saḳfı bâlâ-ṭāḳ-ı zîbâsı
	 Yine resm-i ḳadîm üzre ẓuhûra geldi inşâdı
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 49]
Be-nûr-i Ka‘be-i ‘Ulyâ be-‘izz-i Mescid-i Aḳṣā
Aña göstermeye Mevlâ ‘aẕâb-ı Yevm-i Mî‘âd’ı
	 Yazılsun böyle bir târîḫ-i dûtâ Beyt-i Ma‘mûr’a
	 Ulu Câmi‘ Ḫalîl’iñ Ka‘be-âsâ oldı bünyâdı.” (1135)35

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ bu günki hey’eti mûmâ-ileyh Ḥâcī Ḫalîl Efendi’niñ36 âsâr-ı merġūbesinden olup 
andan ṣoñra tezyînâtına ‘â’id olmaḳ üzre bir ḳaç def‘a ta‘mîr olunmuş ise de bunlar ṣıva ve boya gibi dâḫilî tez-
yînât-ı mâddiyyeden ‘ibâretdir.

123037 târîḫinde dâḫilen ba‘żı ciheti ta‘mîr édilmiş, 125338 târîḫinde daḫi Ḳayṣeriyye Nâ’ibi Nûrî Efendi ṭara-
fından vasaṭda bulunan küçük ḳubbeniñ ṣıva ve tezyînâtına ‘â’id nevâḳıṣı ikmâl ve miḥrâb-ı s̱̱ânî inşâ ḳılınmışdır.

“Yapdı bu miḥrâbı Nûrî Efendi bî-naẓīr”39

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 50]

Mıṣra‘ı miḥrâb-ı meẕkûruñ târiḫ-i cevher-dârı oldıġı gibi “Nûrun ‘alâ nûr yehdî bihî men yeşâ.”40 levḥa-i 
ġarrâsı daḫi nâib-i mûmâ-ileyh Nûrî Efendi’niñ ḫaṭṭ-ı destidir.

35	 Matbah Emini Kayserili Hacı Halil Efendi’nin Cami-i Kebir’i tamir kitabesindeki Türkçe tarih manzumesinin nesre çevrilerek sade-
leştirilmesi:

	 “Sultanın Düğün-Dernek Emini -ve- aynı zamanda Mutfak Emini’nin, -bu- dünyadaki alışkanlığı, hayır işlerine bol bol mal harcamaktı.
	 O, başkalarından üstün, temiz zat, herkesin Halil’i (veya sevdiği arkadaşı) olduğu için, -ona- ‘hayır -iyilik- bahçesinin ulu selvisidir’ 

denilse uygundur.
	 Bu Arş’a benzeyen mabedin yeri, zelzeleden yıkılmış iken, eski temeli, en güzel onarımla yeniledi.
	 Duvarı, yüce kemerli güzel tavanı yıkılmıştı. İnşası, yine eski şekli üzere ortaya çıktı.
	 Yüce Kâbe nuru hürmetine -ve- Mescid-i Aksâ hakkı için, Mevlâ ona, Kıyamet Günü’nün azâbını göstermesin.
	 Böyle yeni bir tarih (Kâbe’nin yerinde olup göğe çekilen) Beyt-i Mamur’a kadar (şöyle) yazılsın: ‘Ulu Cami, Kâbe gibi, Halil’in yapısı 

oldu.’” (H. 1135/M. 12 Ekim 1722-30 Eylül 1723).
	 Son mısrada Hacı Halil Efendi, ismini aldığı Kâbe’nin banisi ve Halilullah unvanıyla anılan Hz. İbrahim’e (a.s.) benzetilmektedir. (MK)
36	 Ḥâcī Ḫalîl Efendi’niñ tercüme-i ḥâli ile ḫayrât-ı sâiresiniñ tafṣîlâtı (Ḳayṣeriyye’ye Mensûb Meşâhîriñ Terâcim-i Aḥvâli) nâm es̠̠er-i 

‘âcizânemde mündericdir. (AN)
37	 H. 1230/M. 14 Aralık 1814-2 Aralık 1815. (MK)
38	 H. 1253/M. 7 Nisan 1837-26 Mart 1838. (MK)
39	 Tarih mısraının manası: “Nûrî Efendi bu mihrabı benzersiz olarak yaptı” (H. 1253/M. 7 Nisan 1837-26 Mart 1838) demektir. (MK)
40	 Arapça cümle Kur’ân-ı Kerîm’in Nûr sûresinin 35. âyetinde yer almaktadır ve meâli şöyledir: “(Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği 

kimseyi nûruna eriştirir.” (MK)
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127341 târîḫinde fâżıl-ı meşhûr Ḥâcī Ṭorun Efendi merḥûmuñ vâsıṭa ve delâletiyle yeñiden ta‘mîr édilmiş ve 
1287 senesi Ṣaferü’l-ḫayrıñ ṭoḳuzuncu günü42 Liḥye-i Mübâreke-i Ḥażret-i Nebî şeref-vürûd étmekle bi’l-‘izz 
ve’ş-şeref mevki‘-i ‘âlîsine vaż‘ olunmuşdur.

[RÂŞID EFENDI KÜTÜB-ḪĀNESI]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ derûnunda mükemmel bir kütüb-ḫāne olup 924 cild kütüb-i nefîse mevcûddur. Bu 
kütüb-ḫāne ‘Abdü’l-Ḥamîd-i Evvel ḥażretleriniñ devr-i salṭanatları ricâlinden Re’îs’ül-Küttâb Ḳayṣeriyyeli 
Muḥammed Râşid Efendi43 ṭarafından 121144 târîḫinde inşâ ḳılınmış ve kütüb-i nefîse-i mevcûde müşârün-ileyh 
ṭarafından vaḳf u ihdâ olunmuşdur.45

41	 H. 1273/M. 1 Eylül 1856-20 Ağustos 1857. (MK)
42	 H. 9 Safer 1287/M. 11 Mayıs 1870. (MK)
43	 Müşârün-ileyh Muḥammed Râşid Efendi’niñ tercüme-i ḥâli (Ḳayṣeriyye’ye Mensûb Meşâhîriñ Terâcim-i Aḥvâli) nâm es̠̠er-i ‘âcizâ-

nemde mündericdir. (AN)
44	 H. 1211/M. 7 Temmuz 1796-25 Haziran 1797. (MK)
45	 Râşid Efendi Kütüphanesi günümüzde Yazma Eserler Kurumu’na bağlı olarak hizmet vermektedir.
	 Kütüphane’nin tarihçesi ve vakfedilen kitapları için şu esere bakılabilir: Karaarslan, Mehmet; Râşid Efendi Kütüphanesi ve Tarihçesi, 

Kayseri, 2025.
	 Ahmed Nazif Efendi’niñ Râşid Efendi ve Kütüphanesi ile alâkadar Râşid Efendi’nin İlk Mektubu’nun bitişigindeki -kütüphaneden 

başka yerde bulunmayan- mühim tarihî yazısının transkripsiyonlu hâlinin teberrüken aşağıda verilmesi münasip görüldü:
	 (1) Bu kütüb-ḫane (1211) târîḫ-i Hicrîsinde (Re’îsü’l-Küttâb) Ḳayṣeriyyeli Meḥemmed Râşid Efendi ṭarafından müceddeden biñâ ve 

inşâ (2) ve (…) cildden ‘ibâret olan kütüb-i mevcûde-i nefîseye müşârün-ileyh ṭarafından vaḳf u ihdâ olunmuşdur. (3) Müşârün-ileyh 
Ḳayṣeriyye Sancaġı’na tâbi‘ Isbıdın Ḳaryesi’nden Ḳoca Aġa-zâde Ca‘fer Beg’iñ maḫdûmudur. (4) (1167) târîḫinde ḳarye-i meẕkûrede 
tevellüd édüp ‘ulûm-ı ibtidâ’iyyeyi burada taḥṣîl itdikden sonra Dersa‘âdet’e (5) giderek ‘ulûm-ı tedâvüliyyeyi ba‘de’t-taḥṣîl ḫidmet-i 
devlete girerek bi’t-tedrîc Beglikci Kîse-dârlıġı âḫîren (6) Beglikci manṣıbını ve daha sonra Ṣadâret-i ‘Uẓmâ Mektûbculuġu’nu ihrâz 
itmiş ve ikinci def‘a Beglikci oldukdan sonra (7) (1202) târîḫinde Re’îsü’l-Küttâb ve mu’aḫḫaren Çâvuş Başı ve s̠̠âniyen Re’îsü’l-Küttâb 
ve Tersâne Emîni olmuş (8) ve emânet-i meẕkûre ‘uhdesinde iken (1212) târîḫinde Dersa‘âdet’de vefât eylemiş raḥmetu’l-lâhu ‘aleyh 
(9) Ḳabri Dersa‘âdet’de Sulṭân Bâyezîd Câmi‘-i Şerîfi ittiṣâlindeki ḳabristânıñ Balmumcular ile Reşîd Paşa’nıñ (10) türbesi arasında 
vâḳi‘ Mu‘aṭṭal Çeşme’niñ şebekesi ortasında görünen ḳabirdir. (11) Müşârün-ileyh Râşid Efendi ‘asrında mütedâvil evvelâ ‘ulûm u 
fünûn vâḳıf oldıġı ṭabî‘at-ı şi‘riyyeye daḫi mâlik idi.

	 (12) (“Gerdeninde dâne-i ḫâl ü siyeh gîsûlara”)
	 (13) (“Murġ-ı dil üftâdedir gûyâ esîr-i dâmdır”)
	 (14) beyti âs̠̠âr-ı ṭab‘-ı şâ‘irânesindendir. Müşârün-ileyh işbu kütüb-ḫaneyi ‘amcası Ḳoca Aġa’nıñ neẓâretinde inşâ itdirmiş (15) ve 

maṣârif-i inşâ’iyyesine Baş Bâzergâniyân’a ṣarfına tesviyesini ḥavâle ve sipâriş eylemiş idi. Temâmî-i inşâsı yigirmi beş biñ (16) ġurûşla 
ḥuṣūl-pezîr oldıġını te’yîd iden ve bânî-i müşârün-ileyh mühriyle memhûr evvelâ şu mektûb teberrüken işbu mahalle vaż‘ olundu.

	 (17) Ẕeyl
	 (18) Bu Dârü’l-Kütüb’üñ vâridât ü mu‘ayyenâtı vaḳfiyesini ḥâvî muṣaddaḳ vaḳf-nâmesi ortadan ḳaldırılmış oldıġı (19) el-yevm 

vaḳf-nâmeye maḫṣūṣ maḥfaẓanıñ kitâblar arasında bulunmasıyla muḥaḳḳaḳ oldıġı ma‘a’t-te’essüf añlaşılıyor. (20) Meẕkûr vaḳf-nâ-
meniñ müseccel ṣūreti Evḳâf-ı Hümâyûn Neẓâret-i Celîlesi Cihât Ḳalemi’nce 1211 senesi defâtirinde muḳâyyed (21) olacaġına mebnî 
(bi’t-taḫarrî ve’t-ta‘ḳīb) vaḳf-nâmesiniñ elde idilerek şunuñ bunuñ eyâdî-i kitmânına geçmiş olan (22) vâridât u musaḳḳafâtınıñ ẓâhire 
iḫrâcıyla el-ḥâleti hâẕihî i‘âne ile idâre idilen şu Ḫazînetü’l-Kütüb’üñ (23) yeñiden iḥyâsına delâlet iden olur ise (ed-dâllü ‘ale’l-ḫayri 
ke-fâ‘ilihî) mażmûn-ı şerîfine mâ-ṣadaḳ olacaġı şübhesizdir.

	 (24) Sene 24 Ramażân-ı Şerîf 1320 Ketebehu’l-‘Abdu’ż-Ża‘îf (25) el-Muḥtâc ilâ Raḥmetihî Rabbihi’l-Laṭîf (26) es-Seyyid Aḥmed 
Naẓîf (27) ‘Afâ ‘anhum. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 51]

[CÂMI‘-I KEBÎR DÂḪILINDEKI ÇEŞMELER VE MUVAḲḲIT-ḪĀNE]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ḥarîmi dâḫilindeki çeşmeler 119846 târîḫinde icrâ ve 128547 târîḫinde ta‘mîr ve 
iḥyâ ḳılınmış ve ittiṣālinde bulunan Muvaḳḳit-ḫāne-i ‘Umûmî “Ḳul hiye mevâḳītü li’n-nâs oldı şâhid”48 mıṣrâ‘ı-
nıñ delâletinden daḫi añlaşılacaġı üzre 123449 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı Bekir Paşa ṭarafından binâ ve 
inşâ olunmuşdur.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr 130350 târîḫinde fütüvvet-mendân-ı Müslimîn’iñ i‘ânâtile yeñiden ta‘mîr olındıġı gibi 
şarḳa nâẓır olan ḳapusı tevsî‘ ḳılınmışdır. 131651 târîḫinde saḳf direkleriniñ çürümüş oldıġı keşfen taḥaḳḳuḳ 
étmesi üzerine ḥamiyyet-mendân ahâlîden mürekkeb bir i‘âne meclisi teşkîl édilüp seksen biñ ġuruşa ḳarîb pâre 
ṣarf édilerek saḳf direkleri kâmilen tecdîd ü termîm olundu.

ĠARÎBE

Ta‘mîrât-ı meẕkûreniñ icrâsı es̱̱nâsında fütüvvet-mendân-ı Müslimîn ḥâlli ḥâlince i‘ânât-i naḳdiyye a‘ṭāsıyla 
ibrâz-ı me’âs̱̱ir-i ḥamiyyet étdikleri ṣırada faḳīre ṭul bir ḫātûn iş başı olan ‘ameleye [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 52] 
mürâca‘at éderek mâ’î bir paçavra derûnunda bir şey vérmiş ve: “Ben faḳīrim bir şey’im yoḳdur. Bu ḳadercik de 
benim bulunsun!” déyüp gitmişdir. İş-başı ‘amele ile birlikde meẕkûr paçavrayı açdıḳlarında mecîdî aḳsâmından 
bir ikilik oldıġı görülmüşdür. Şu vaḳ‘a târîḫ-i meẕkûrda Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı bulunan edîb-i meşhûr Muḥam-
med Nâẓım Paşa’ya ifâde olunması üzerine müşârün-ileh irticâlen şu ḳıṭ‘ayı söylemişdir:

“Ta‘mîr olunurken bu ḳadîm cây-ı zîbâ

Her ehl-i kerem beẕl-i nuḳūd-ı himem étdi

	 Bir ‘âbide ammâ ki édüp mâ-melekin ṣarf

	 Kûh-ı kerem himmete rekz-i ‘alem étdi

Birr eyledi varın geçerek bu ikilikden

Seksên pareye aḫẕ-ı Serây-ı İrem étdi.”52

şu ḳıṭ‘a ḫaṭṭ-ı celî ile yazılaraḳ Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ bir cihetine vaż‘ u ta‘lîḳ édilmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 53]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ evḳāf-ı mülḥaḳa ve müte‘addideden muḫaṣṣaṣ bir ḫaylî ‘â’idât-ı vaḳfiyyesi ve 
müte‘addid ḫademesi olup Evḳāf İdâresi’nce muḳayyed 4.026 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli vardır.

46	 H. 1198/M. 26 Kasım 1783-13 Kasım 1784. (MK)
47	 H. 1285/M. 24 Nisan 1868-12 Nisan 1869. (MK)
48	 Arapça ibare: Kur’ân-ı Kerîm: Bakara Sûresi II/189. âyetin başı. Meâli: “‘Onlar, insanlar için vakit ölçüleridir’ sözü şâhit oldu.” (H. 

1234/M. 31 Ekim 1818-19 Ekim 1819). (MK)
49	 H. 1234/M. 31 Ekim 1818-19 Ekim 1819. (MK)
50	 H. 1303/M. 10 Ekim 1885-28 Eylül 1886. (MK)
51	 H. 1316/M. 22 Mayıs 1898-10 Mayıs 1899. (MK)
52	 Mehmed Nâzım Paşa’nın manzumesinin nesre çevrilerek sadeleştirilmişi:
	 “Bu eski güzel ve süslü cami onarılırken her cömert insan parasını vermeye çalıştı.
	 Bir âbide (kadın kul) ancak olanca malını sarf ederek cömertlik dağına çalışıp çabalama bayrağını dikti.
	 Bu ikilikten vazgeçerek varlığını bir etti. Seksen paraya (herkesin imrendiği) İrem Sarayı’nı (Cenneti satın) aldı.”(MK)
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MELIK ĠĀZÎ MEDRESESI

Câmi‘-i Kebîr’iñ ittiṣālinde ve ḳıble cihetinde vâḳi‘ kâr-ı’ atîḳ bir medrese-i ḳadîmedir. Bânî ve yâḫūd mü’essisi 
ânifen baḥs̱̱ édilen Muḥammed Melik Ġāzî olup türbesi meẕkûr medrese derûnunda vâḳi‘dir.

Bu medrese vaż‘iyyet-i aṣliyyesiniñ delâletine naẓaran câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ‘arṣa-i ḳadîmesinden müfrez 
ve Ma‘bed-i ‘Atîḳ-i Rûmî’den muḥavvel idigi ba‘żı delâ’il-i mevcûde ile müstedelldir.

Muḥammed Melik Ġāzî’niñ pederleri Aḥmed Dânişmend Ġāzî bin Ġużayr bin Dânişmend53 olup tafṣīlât-ı 
târîḫiyyeleri maḥallinde başḳaca baḥs̱̱ édileceğinden burada yalñız te’sîsât-ı ḫayriyyeleri ẕikr olunmuşdur.

Sülâle-i meẕkûre Âl-i Dânişmend nâmıyla muḳayyed ve Muḥammed Melik Ġāzî’niñ Ḳayṣeriyye Fâtiḥi 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 54] oldıġı ferâmîn-i ‘aliyye ile mü’eyyeddir.

Żamânṭı Nâḥiyesi’nde medfûn Melik Ġāzî ile Ḳara-Ḳaya Ḳaryesi’nde medfûn Seyyid Ḫalîl ḥażretleri daḫi 
meşâyiḫ-i Âl-i Dânişmendiyye’den olup tafṣīlâtı maḥallinde başḳaca taḥrîr olunacaḳdır.

Medrese-i meẕkûre bir ḫaylî ‘ulemâ ve fużalânıñ menşe’i oldıġı gibi ḳayden bir ḫaylî ‘aḳārât-ı mevḳūfesi 
mervî ise de el-yevm Evḳāf İdâresi’nce (3.206) ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli ve türbeniñ (324) ġuruş türbe-dârlıḳ 
vaẓīfesi vardır.

Medreseniñ tedrîs vaẓīfesi iki ẕât ‘uhdesinde ise de vekâletle idâre édilmekde ve on iki ḥücreyi şâmil olup 
derûnunda ṭalebe-i ‘ulûm iḳāmet étmekdedir.

O civârda bulunan Ḫātûniyye ve Ḳoca Beg medreseleriyle Ḳoca Beg Câmi‘-i Şerîfi’niñ tafṣīlâtı başḳaca 
maḥallinde yazılacaḳdır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 55]

ḪWÂND ḪĀTÛN CÂMI'-I ŞERÎFI

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr Araba Bâzârı denilen Baḳḳāllar ve Keresteciler Çârşûsı’nıñ ḳurbunda vâki‘ fevḳa’l-
ġāye metîn ve dil-nişîn bir câmi‘-i güzîn olup dâḫilen 3.880 zirâ‘-ı mi‘mârî terbî‘i ḥâ’iz olaraḳ ṭaşdan ma‘mûl 
ḳırḳ sekiz ‘amûd-ı kebîr üzerine mebnâ şâyân-ı temâşâ ṣom kâr-gîr bir câmi‘-i kebîrdir.

Şarḳ ve ġarb ile şimâle nâẓır olmaḳ üzre üç ḳapusı olup ġarba müteveccih olan büyük ḳapunuñ oyma ṭaşla-
rındaki naḳş u nefâset ḥayret-baḫş-ı uḳūl bir derecede manẓūr ve ḳapunuñ üst eşiginde başdan başa ġāyet celî bir 
ḫaṭṭ ile “İnnemâ ya‘mûru mesâcid Allâhu…. İlâ âḫir”54 âyet-i kerîmesi menḳūş ve cebhesindeki mermer kitâbede 
şu ‘ibâre masṭūrdur:

“Emera bi-‘imâreti haẕe‘l-Mescidi’l-Mübârek fî eyyâmi’s-Sulṭāni’l-A‘ẓam

53	 “Kaynaklarda adı Melik-i Muazzam Dânişmend Ahmed Gāzî (Taylû) bin Ali et-Türkmênî şeklinde geçmektedir.” Özaydın, Abdül-
kerim; “Dânişmend Gazi”, DİA, C. VIII, S. 467. (MK)

54	 Tevbe Sûresi΄nin IX./18. Âyeti΄nin Meâli (tamamen):
	 “Allah΄ın mescidlerini ancak, Allah΄a, âhiret gününe inanan, namaz kılan, zekât veren, yalnız Allah΄dan korkanlar şenlendirir. Olur 

ki, onlar doğru yolu bulanlardan olurlar.” (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 56]
Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ Keyḫusrev bin Keyḳubâd 
el-Meliketü’l-Kebîratü’l-‘Âlimetü’z-Zâhidetü Ṣafvetü’d-Dünyâ 
ve’d-Dîn Fâtiḥatü’l-Ḫayrât vâlidetun edâme’l-lâhu 
Ẓılâle Celâlihâ ve żā’afe iḳtidârahâ fî Şevvâli 
Seneti ḫamse ve s̱̱elâs̱̱în ve sitte mi’e” (635)55

Şu ‘ibâre ve târîḫiñ delâletinden añlaşıldıġı üzre câmi‘-i şerîf-i meẕkûr 635 târîḫinde Selâṭīn-i Selçûḳiyye’niñ 
onuncu ḥükümdârı ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd bin Keyḫusrev’iñ zevcesi ve on birinci Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî 
bin Keyḳubâd’ıñ vâlidesi (Mâh-Perî) Ḫātûn ṭarafından müceddeden binâ ve inşâ ḳılınmış ve şarḳa müteveccih 
olan ḳapusınıñ üzerindeki mermerde daḫi âtîde muraḳḳam olan şu ‘ibâre maḥkûk bulunmuşdur:

“Emerat bi-‘imâreti haẕe‘l-mescidi’l-mübâreki fî eyyâmi’s-Sulṭān
i'l-A‘ẓam Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ Keyḫusrev bin Keyḳubâd 
el-Meliketü’l-Kebîratü Ṣafvetü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Mâh Perî Ḫātûn 
edâma’l-lâhu ẓılâle celâlihâ fî seneti ḫamse ve s̱̱elâs̱̱îne ve sitte mi’e”56

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 57]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr beyne’l-ahâlî Ḫwând Ḫātûn Câmi‘i nâmıyla meşhûr ve âs̱̱âr-ı nefîseden ma‘dûd olup 
‘Arab uṣūl-i mi‘mârîsi üzre binâ ḳılınmış57 ve hele miḥrâb ve minberiyle ḳapusındaki naḳş ve ṣan‘at câlib-i naẓar-ı 
diḳḳat ü ḥayret bulunmuşdur.

İSTIṬRÂD

Bâniye-i müşârün-ileyhânıñ nâmı Mâh-Perî Ḫātûn olup Ḫwând lafẓı Selâṭīn-i Âl-i Selçûḳ’a ‘â’id bir ‘unvân-ı 
maḫṣūṣdur. Ve yâḫūd Âl-i Selçûḳ’dan vâris̱̱-i taḫt-ı ḥükûmet olan ẕâta ḫwând ıṭlâḳ édilmesi ḳā‘ide-i ḳadîmeden 
olup Mâh-Perî Ḫātûn ise Ḫudâvend-i ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ zevcesi oldıġından kendüsine Ḫwând Ḫātûn 
şöhreti ıṭlâḳ édilmiş ve bu cihetle ḫavâtîn-i Selçûḳiyye’ye Ḫwând Ḫātûn lafẓı ‘alem-i maḫṣūṣ olmuşdur.

[MÂH-PERÎ ḪĀTÛN TÜRBESI VE KITÂBESI]

Müşârün-ileyhâ Mâh-Perî Ḫātûn Câmi‘-i Şerîfi meẕkûruñ ḥarîmi dâḫilindeki türbesinde medfûn olup bu 
türbeniñ oyma mermerden mevżū‘ binâsı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 58] nâdirü’l-ems̱̱âl ṣan‘at ve raṣāneti ḥâ’iz bir 
es̱̱er-i nefîsdir.

Müşârün-ileyhânıñ medfeni üzerindeki ṭūlânî mermer kitâbeniñ bir cihetinde (Âyete’l-Kürsî) ve diger cihe-
tinde şu ‘ibâre menḳūşdur:

55	 Huand Camii Batı Kapısı Kitabesi Arapça metninin tercümesi:
	 “Bu mübarek camiin imarını Keykubâd΄ın oğlu Ulu Sultân, fetḥin babası, din ve dünyanın yardımcısı Keyhusrev΄in günlerinde Büyük 

Melike, âlime, zâhide din ve dünyanın yüz akı, hayırları açan (kadın) Altı yüz otuz beş senesinin Şevvâl ayında oğluna emretti. Allah 
onun büyüklük gölgesini devamlı kılsın ve iktidarını güçlendirsin.” (H. Şevvâl 635/M. Mayıs-Haziran 1238). (MK)

56	 Huand Camii Doğu Kapısı Kitabesi Arapça metninin tercümesi:
	 “Bu mübarek mescidin imarını Keykubâd΄ın oğlu ulu sultân, fetḥin babası, din ve dünyanın yardımcısı, Keyhusrev΄in günlerinde 

Büyük Melike, din ve dünyanın yüz akı Mâhperi Hatun emretti. Allah onun büyüklüğünün gölgesini devamlı kılsın. Altı yüz otuz beş 
senesinde.” (H. 635/M. 24 Ağustos 1237-12 Ağustos 1238) (MK)

57	 Müellif böyle yazmışsa da mihrab önü kubbesi ve çok sütunlu yapı Büyük Selçukluların Türkistan’dan Anadolu’ya intikal ettirdikleri 
üslûptur. (MK)
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“Haẕâ ḳabrü’s-Sitti’s-Seyyideti’s-Setîreti’s-Sa‘îdeti’ş-Şehîdet
i'z-Zâhideti’l-‘Âbideti’l-Murâbiṭati’l-Mücâhideti’l-Ma‘ṣūmet
i'ṣ-Ṣāḥibeti’l-‘Âdileti Meliketü’n-Nisâ’i fi’l-‘Âlemi’l-‘Afîfet
i'n-Naẓīfeti Meryemü evânihâ ve Ḫadîcetü zemânihâ Ṣāḥibetü’l-Ma‘rûf
i'l-Muteṣaddiḳati bi’l-mâli ulûfin Ṣafvetü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Mâh Perî 
Ḫātûn Vâlidetü’s-Sulṭāni’l-merḥûm Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ 
ve’d-Dîn Keyḫusrev bin Keyḳubâd raḥimehumu‘l-lâhu ecma‘în âmîn”58

[SELÇÛḲĪ ḪĀTÛN’UN ḲABIR KITÂBESI]

Mâh-Perî Ḫātûn dâḫil-i türbeniñ miḥrâb cihetinde medfûn olup ittiṣālinde bulunan ḳabir daḫi müşârün-iley-
hânıñ ḥaẓīresi Selçûḳ Ḫātûn’un ḳabridir anıñ daḫi baş ṭarafında şu ‘ibâre muḥarrerdir:

"Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm Ṣāḥibetü hâẕe’l-kabri

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 59]
Selçûḳī Ḫātûn binti Sulṭāni’ş-Şehîd Keyḫusrev bin Keyḳubâd fî Muḥarremi 
seneti s̱̱elâs̱̱e le ve sitte mi’e”59

Türbeniñ ḳapu cihetinde bulunan diger üçüncü ḳabirde yazı bulunmadıġından taḥḳīḳ olunamadı.60

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr 131661 târîḫine ḳadar şimdiki hey’etiniñ s̱̱ülüs̱̱ü râddesindeki ciheti ma‘mûr olup ya‘nî 
şarḳa nâẓır olarak ḳapusınıñ ḫiẕâsından ġarb cihetindeki dîvâra imtidâd u ittiṣāl éden kemerleriñ arası dîvârla 
ḳapadılmış ve orta cihetinden bir ḳapu ḳonılarak ilerüsi câmi‘ ve mütebâḳīsi yazlıḳ ittiḫāẕ édilmiş ve vasaṭda 
bulunan büyük ḳubbeniñ üzeri açıḳ bulunmuş idi. 1316 târîḫinde cemâ‘at-i Müslimîn bi’l-ittifâḳ i‘ânât-ı naḳdiyye 
celb ü cem‘ine teşebbüs̱̱ éderek termîm ü tevsî‘ ve büyük ḳubbeniñ üzerini inşâ édüp bu günki râddeye îṣāl ü iḥyâ 
étmişlerdir.

Minâresi daḫi o miyânda müceddeden inşâ ḳılınmışdır.

Câmi‘-i şerîfiñ çârşû cihetindeki medḫali keresteci ve ḫızârcı dükkânlarıyla [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 60] tażyîḳ 
édilmiş bir ḥâlde iken câmi‘-i şerîfiñ ânifen baḥs̱̱ édilen ta‘mîri ṣırasında meẕkûr dükkânlar istimlâk édilerek 
hedm ü tevsî‘ ve bir de şâdurvân inşâ ḳılınmış idi. Mu’aḫḫaren meẕkûr şâdurvân müte‘addid çeşmelere taḥvîlen 
icrâ ḳılınmışdır.

58	 Arapça olan Huand Hatun Kabir Kitabesi’nin tercümesi şöyledir:
	 “Bu kabir Keykubad’ın oğlu din ve dünyanın yardımı, rahmetli Sultan Keyhusrev’in annesi, sitti (hanımefendi), seyyide (hanımların 

efendisi), setîre (örtülü, kötülüklerden arınmış), saîde (mesûd, mutlu, uğurlu) şehîde (Allah yolunda canını feda etmiş), zâhide (dünya 
süsünden arınmış), âbide (Allah’a kulluk eden), murâbıte (ibadetine bağlı) mücâhide (din uğrunda çalışan), masûne (kötülüklerden 
korunmuş), sâhibe (makam sahibi), âdile (adâletli), dünya kadınlarının hükümdarı, iffetinin temizliğinde devrinin Meryem’i, zamanı-
nın Haticesi, sahibi olduğu binlerce malını sadaka vermekle bilinen, din ve dünyanın yüzakı, Mâhberî Hatun’undur. Allah cümlesine 
rahmet eylesin. Âmin.” (MK)

59	 Selçukî Hatun’un Arapça olan Kabir Kitabesi’nin tercümesi:
	 “Rahman ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Bu kabrin sahibesi Keykubad’ın oğlu Şehîd Sultan Keyhusrev’in kızı Selçukî Hatun’dur. 

Altı yüz seksen üç Muharreminde (öldü).” (H. Muharrem 683/M. Mart-Nisan 1284) (MK)
60	 “Hunat Hatun Türbesi’nde medfun Selçuki Hatun’un mezar taşında yazılı ölüm tarihi, onlar hanesi okunamadığından, verilememiştir. 

Çünkü 80 olan bu rakam divanî rumuzla yazılmıştır. Böylece Selçuki Hatun’un ölüm tarihi H. 683 olmaktadır. Hunat Hatun’un ölüm 
tarihi mezar taşında yazılı değildir. Çünkü bu türbeyi Hunat (Mahperi) Hatun, cami ve medreseden de eski bir yapının yerine; oğlu 
Keyhüsrev’in de ölümünden sonra yaptırmıştır. Onun 650’li yıllarda hayatta olduğu tarihî kayıtlarda geçmektedir. Külliyede en eski 
yapılar hamam ve medresedir; sonra cami, daha sonra da türbe yapılmıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 107. (MK)

61	 H. 1316/M. 22 Mayıs 1898-10 Mayıs 1899. (MK)
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Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ müte‘addid ‘aḳārât-ı mevḳūfesi olup bunlar miyânında yalñız ittiṣālindeki ḥammâm 
mevcûd ḳalmış ve Evḳāf İdâresi’nce 1.954 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli muḳayyed bulunmuşdur.62

İmâm, ḫaṭīb, mü’eẕẕin, mu‘îd nâmıyla dört nefer ḫademe-i muvaẓẓafası muḳayyed olup ḳısmen vekâletle 
idâre édilmekdedir.

İttiṣālinde bulunan medrese daḫi Ḫwând Medresesi nâmıyla ma‘rûf olup bâniye-i müşârün-ileyhâ Mâh-Perî 
Ḫātûn’a nisbet édilmekde ise de târîḫ-i inşâsını ta‘yîn édecek bir es̱̱er görilememişdir.63

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ Ḥürrem Beg Vaḳfı’ndan almaḳ üzre 12.200 ġuruş vaḳf ‘â’idât-ı vaḳfiyye ile muḳay-
yed bir zâviyesi oldıġı ḳayden mu‘ayyen ise de zâviyeniñ vücûdu mefḳūddur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 61]

LALA PAŞA CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nda bulunan cevâmi‘-i şerîfeniñ üçüncü derecede büyügü Lala Paşa Câmi‘-i Şerîfi’dir. 
Bu câmi‘ Kiçi-Ḳapu Semti’nde ve Lala Paşa Maḥallesi’nde vâki‘ tamâmıyla kâgîr bir câmi‘-i kebîrdir.

Dâḫilen 1.444 arşun terbî‘i olup ḳırḳ kemer ayaġı ve vasaṭında muntaẓam bir ḳubbe üzerine mebnâ ve hele 
kâr-ı ‘atîḳ olan minberi şâyân-ı temâşâ bir es̱̱er-i naẓar-rübâdır.

Ṭarz-ı binâsı âs̱̱âr-ı Selçûḳiyye’ye müşâbih ise de târîḫ-i inşâsı mu‘ayyen degildir. Bânîsi Lala Muḫliṣud-Dîn 
nâm-ı diger Muṣliḥu’d-Dîn Paşa oldıġı meşhûr ise de müşârün-ileyhiñ zemânı ve tercüme-i ḥâli taḥḳīḳ oluna-
madı. Şu ḳadar var ki paşa ‘unvânını ḥâ’iz olmasına naẓaran Ümerâ-yı ‘Os̱̱mâniyye’den bir ẕât oldıġı añlaşılıyor.

Mü’essisi bünyân-ı Salṭanat-ı Seniyye ‘Os̱̱mân Ġāzî ḥażretleriniñ zemân-ı salṭanatları ümerâsından Muṣ-
liḥu’d-Dîn Paşa nâmıyla ma‘rûf ve ‘Âşıḳ Paşa’nıñ pederi oldıġı meşhûr bir ẕât var ise de bânî-i müşârün-ileyhiñ 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 62] bu ẕât olup olmadıġı mechûldür. “Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ bânîsi merḳadi” diye öteden 
beri meşhûr olmaḳ üzre derûn-ı câmi‘-i şerîfde muntaẓam bir türbe ve iki merḳad olup üzerindeki ṣanduḳalarda 
Âyete’l-Kürsî yazılmış ve târîḫe dâ’ir bir şey görilememiş oldıġından ḥaḳīḳati ta‘yîn édilemedi.64

Bu câmi‘-i şerîfiñ bir ḫaylî ‘aḳārât-ı mevḳūfesi olup Evḳāf İdâresi’nce 9.800 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli 
ve altmış ḳıyye yaġ mumı taḫṣīṣātı ve altı nefer muvaẓẓaf ḫademesi vardır.

62	 “Hunat Camii önüne yapıldığı belirtilen şadırvan, medresenin (müzenin) önünde idi ve 30 yıl kadar önce müzenin ön tarafının açılması 
için yıktırılmıştır. Kitabesi medresenin duvarında eski yerinde bulunmaktadır. Caminin son kalan vakıf akarı olan hamam da satılarak, 
mülkiyeti şahıslara geçmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 107. (MK)

63	 “Medresenin kitabesi bulunmadığından Hunat Hatun’a ait olup olmadığı hakkında şüphesi bulunan Nazif Efendi, bu şüphesinde 
haklıdır. Zira Hunat Hatun, kocası I. Alâeddin Keykubad hayatta iken eski dinini muhafaza etmiş ve herhangi bir bina yaptırmamıştır. 
O, bütün eserlerini, oğlunun saltanatı esnasında meydana getirmiştir. Nitekim Hunat Camii’ni de, oğlunun tahta çıktığı ilk yıl olan H. 
635/M. 1238 yılında inşa ettirmiştir. Medresenin inşasının camiden eski olduğu anlaşıldığından, burasını da onun inşa ettirmiş olması 
mümkün değildir. Medreseyi herhâlde Alâeddin Keykubad inşa ettirmiş olmalıdır.

	 Hayırsever Hunat Hatun Kayseri’deki bu binalarından başka, Tokat’ın Pazar ilçesi ile Yozgat’ın Çekerek ilçesi arasına bir kaç büyük 
Kervansaray; İncesu ile Ürgüp arasındaki dağlar üzerine Şeyh Turesan Zaviyesi’ni yaptırmış ve bu zaviyeye geniş araziler vakfetmiştir.” 
Çayırdağ; KTA, C. I, S. 107. (MK)

64	 “Türbesi ve minberi ile birlikte mimarisine bakılarak erken Selçuklu eserlerinden olduğu kesin şekilde anlaşılan Lala Camii’nin 
banisine, rivayeten verilen Paşa unvanına bakarak, Osmanlı Dönemi eserlerinden olduğunu zannetmesi Nazif Efendi’yi büyük bir 
hataya düşürmüştür. Caminin bitişiğinde bulunan ve “Selahattin” (Aslının Muslihiddin olması lazım.) ismi ile anılan hamamın eski 
kayıtlarda “Atabey Hamamı” olarak görülmesi de göz önüne alınır ise caminin banisi Lala Muslihiddin’in, II. Gıyaseddin Keyhüsrev’in 
oğullarından II. Alâeddin Keykubad’ın atabeyi Lala Muslih olması ihtimalini kuvvetle akla getirmektedir. Ancak caminin mimarisi 
onun daha eski yıllara ait olduğu intibaıını vermektedir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 107. (MK)
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(1239)65 ve 127366 târîḫlerinde ba‘żı mertebe ta‘mîrâtı icrâ ḳılınmış ise de esâsen ‘atîḳ ve kâr-ı ḳadîm oldıġından 
ta‘mîre kesb-i iḥtiyâc édüp (1318)67 târîḫinde Evḳāf İdâresi ṭarafından meh-mâ-emken ta‘mîr édilmiş ve 130568 
târîḫine ḳadar evḳāf-ı mülḥaḳadan iken târîḫ-i meẕkûrda mażbûṭ silkine inḳılâb ve idḫāl olunmuşdur.

İttiṣālinde bir bâb ṣıbyân mektebi bir çeşme olup bunlar daḫi vaḳf-ı meẕkûre merbûṭ ḫayrât-ı ḳadîmdendir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 63]

GÜLÜK CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye’de bulunan cevâmi‘-i kebîre ve ‘atîḳadan biri de Gülük Câmi‘-i Şerîfi’dir. Bu câmi‘ Gülük Şem-
sed-Dîn Maḥallesi’nde vâki‘ olup dâḫilen 924 arşun terbî‘i hâ’iz ve 32 kemer üzerine mebnâ kâgîr bir kâr-ı ‘atîḳ 
bir câmi‘-i güzîndir.

Şarḳ ve şimâle nâẓır iki ḳapusı olup şarḳ cihetinde bulunan ḳapunuñ üzerindeki mermer kitâbede şu 
‘ibâre maḥkûkdur:

“‘Ammera fî sebîli Rabbi’l-‘Âlemîn fî eyyâmi’d-Devleti 
ve Mevlânâ Sulṭānü’l-A‘ẓam ‘İzzü’d-Dünyâ ve’d-Dîn 
Ebu’l-Fetḥ Keykâvus bin Keyḫusrev Ḳasimu Emîrü’l-Mü’minîn 
eż‘afu ‘ibâdi’l-lâh es-Sittetü’l-Ma‘ṣūmetü Atsuz 
Elti Ḫātûn bint-i Maḥmûd fî seneti seb‘a ve tis‘a mi’e”69

Şu ‘ibâre ve târîḫiñ delâletinden daḫi añlaşıldıġı vechle câmi‘-i şerîf-i meẕkûr Selâṭīn-i Selçûḳiyye’niñ 
ṭoḳuzuncu ḥükümdârı ‘İzze’d-Dîn Keykâvus zemânında ve 60970 târîḫinde ümerâdan Maḥmûd nâm [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 64] ẕâtıñ kerîmesi ṭarafından binâ ve inşâ ḳılınmışdır.71

73572 târîḫinde ‘aẓīm bir zelzele teṣādüf étmekle ḫarâb olup o târîḫde Gülük Şemse’d-Dîn bin ‘Aleme’d-Dîn 
nâmıyla müştehir ṣāḥibül-vaḳf vel-ḫayr bir ẕât ṭarafından ta‘mîr ü iḥyâ ve bir ḫaylî de arâżī ve ‘aḳār vaḳf u ihdâ 
édilmişdir.73

65	 H. 1239/M. 7 Eylül 1823-25 Ağustos 1824. (MK)
66	 H. 1273/M. 1 Eylül 1856-20 Ağustos 1857. (MK)
67	 H. 1318/M. 1 Mayıs 1900-19 Nisan 1901. (MK)
68	 H. 1305/M. 19 Eylül 1887-M. 6 Eylül 1888. (MK)
69	 Atsuz Elti Hatun’un tamir ettirdiği Gülük Camii’nin Arapça kitabesinin tercümesi:
	 	“(Bu binayı) Keyhusrev΄in oğlu, din ve dünyanın şerefi, fetḥin babası, Mü’minlerin Emîri΄nin ortağı, büyük Sultân Keykâvus΄un 

devletinin günlerinde, Allah΄ın en zayıf kulu, masum (ismetli) kadın, Yağıbasan΄ın oğlu Mahmûd΄un kızı Atsuz Elti Hatun Altı yüz 
yedi senesinde Âlemlerin Rabbi yolunda tamir ettirdi.” (H. 607/M. 25 Haziran 1210-13 Haziran 1211) (MK)

70	 H. 609/M. 3 Haziran 1212-22 Mayıs 1213. (MK)
71	 Şu ‘ibârede görilen (Maḥmûd) Muẓaffere’d-Dîn Maḥmûd bin Yaġı-basan olsa gerekdir. Bu ẕât Melik Ġāzî’niñ ḥafîdi ve Yaġı-basan’ıñ 

oġlı olup Câmi‘-i Kebîr’i daḫi ikinci kerrede inşâ iden odur. (AN)
72	 H. 735/M. 1 Eylül 1334-20 Ağustos 1335. (MK)
73	 “Kitabede geçen caminin banisi Atsız Elti Hatun’un babası, Yağıbasan oğlu Mahmud’un, Cami-i Kebir’i tamir ettiren Muzaffereddin 

Mahmud olduğu belirtilmiştir. Danişmenli Devleti kalıntılarının ortadan kaldırılması ile Selçuklular’ın hizmetine giren Yağıbasan’ın 
üç oğlundan biri olan Muzaffereddin Mahmud ve kızı Adsız Elti cetlerine ait olan bu eserleri geniş şekilde tamir edip ilaveler yap-
tırmışlardır. Nitekim Gülük Camii’nin Selçuklu kitabeli köşe kapısı bu onarım sırasında yapılmıştır. Caminin orijinal taş mihrabı 
İlhanlılar Dönemi’nde ilave edilen (herhâlde Gülük Şemseddin tarafından) muhteşem çini mihrabının çinileri altında bulunmaktadır. 
Ulu Cami’nin de, şimdi Ankara Etnografya Müzesi’nde bulunan Muzaffereddin Mahmud kitabeli, orijinal ahşap kapısı ve minberi, 
yine bu tamir sırasında yapılmış olmalıdır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 108. (MK)
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125174 târîḫinde yine bir zelzeleniñ te’s̱̱îriyle şimâle nâẓır olan dîvârı temâyül étmiş ve 127375 târîḫinde ba‘żı 
mertebe ta‘mîr olunmuşdur.

[GÜLÜK ÇEŞMESI]

İttiṣālinde ufaḳ bir medrese ile bir bâb ṣıbyân mektebi ve şarḳa nâẓır olan ḳapusınıñ öñünde muntaẓam bir 
çeşme olup meẕkûr çeşme 113576 târîḫinde Maṭbaḫ-ı ‘Âmire Emîni Ḥâcī Ḫalîl Efendi ṭarafından tecdîd ve icrâ 
ḳılınmış ve üzerindeki mermer kitâbede raḳam-ı târîḫ-i manẓūmuñ ṣoñ beyti buraya derc olunmuşdur:

“Teşnegâne ḥâl-i dille lüle bu târîḫi dér:
İç Ḥasan ile Ḥüseyn-i Kerbelâ ‘aşḳına mâ.”77

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 65]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ îcâr u ‘aḳārât-ı mevḳūfesinden başḳa Evḳāf İdâresi’nce muḳayyed 2.382 ġuruş a‘şâr-ı 
mevḳūfesi bedeli ve beş nefer muvaẓẓaf ḫademesi vardır.

ḤÂCĪ ḲILIÇ CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḥâcī Ḳılıç Câmi‘-i Şerîfi Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ müntehâ-yı şimâlîsinde ve Güherçile Fabriḳa-i Hümâyû-
nu’nuñ ittiṣālinde vâki‘ bir câmi‘-i kebîrdir.

Bu câmi‘-i şerîfe ittiṣālindeki medrese Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî’niñ maḫdûmu ‘İzze’d-Dîn Keykâ-
vus zemânında ve 647 târîḫinde binâ ve inşâ ḳılınmış ve ḳapusınıñ üzerindeki mermerde şu ‘ibâre muraḳḳam 
bulunmuşdur:

“Ümira bi-‘imâreti haẕe’l-mescidi’l-mübâreki fî eyyâmi Sulṭān
i'l-Mu‘aẓẓam ‘İzzü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ Keykâvus 
bin Keyḫusrev Burhânu Emîri’l-Mü’minîn el-‘Abdü’ż-Ża‘îf 
el-Muḥtâcu ilâ raḥmeti’l-lâhi te‘âlâ Ebi’l-Ḳasım bin ‘Alî 
eṭ-Ṭûsî78 bi-târîḫi seneti seb‘a ve erba‘îne ve sitte mi’e.”79

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 66]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ittiṣālinde bulunan medrese-i ‘atîḳanıñ ḳapusı üzerindeki mermer kitâbede daḫi şu 
‘ibâre muḥarrerdir:

74	 H. 1251/29 Nisan 1835-M. 16 Nisan 1836. (MK)
75	 H. 1273/M. 1 Eylül 1856-20 Ağustos 1857. (MK)
76	 H. 1135/M. 12 Ekim 1722-30 Eylül 1723. (MK)
77	 Matbah Emini Kayserili Hacı Halil Efendi’nin Gülük Çeşmesi’nin inşasına yazdırdığı Türkçe tarih manzumesinin son beytinin sade-

leştirilmesi:
	 “Lüle (si) (oluğu), susuzlara, hâl diliyle, bu târihi der:
	 ‘Hasan ile Kerbelâ (Şehidi) Hüseyin’in aşkına su iç’.” (H. 1135/M. 12 Ekim 1722-30 Eylül 1723).
	 Kitabenin tam metni için bakınız: Ahmed Nazif; Kayseri Meşhûrları, S. 40. Denktaş, Mustafa; Kayseri’deki Tarihî Su Yapıları, S. 65-66, 

336. Erkiletlioğlu, Halit; Kayseri Kitâbeleri, S. 40. Karaarslan, Mehmet; “Kayseri Çeşmeleri İki Çeşmenin Hikâyesi (Gülük-Gevher 
Nesibe)” -Şehir Kültür Sanat- Kayseri Büyükşehir Belediyesi, sayı 17, Kayseri, Mayıs, 2018. (MK)

78	 Toḳad´da Yeşil Irmaḳ üzerindeki cesîm köpriniñ daḫi bânîsi bu ẕâtdır. Ḳabri Toḳad´da meẕkûr köpri civârındadır. (AN)
79	 Hacı Kılıç Camii’nin Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Bu mübarek mescidin yapılmasını Keyhusrev΄in oğlu büyük Sultân, din ve dünyanın izzeti, fetḥin babası, Mü’minlerin Emîri΄nin 

burhânı (delili) Keykâvus΄un günlerinde altı yüz kırk yedi senesinde Allah΄ın rahmetine muhtaç ve zayıf kulu Tuslu Ali oğlu Ebulkasım 
(Ebu’l-Kasım bin Ali et-Tûsî) emretti.” (H. 647/M. 6 Nisan 1249-4 Nisan 1250). (MK)
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“Ümira bi-‘imâreti haẕihi’l-medreseti’l-mübâreketi fî eyyâm
i’s- Sulṭāni’l- Mu‘aẓẓam ‘İzzü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l- Fetḥ
Keykâvus bin Keyḫusrev bi-yedi’l-‘Abdi’ ż-Ża‘îf Ebi’l-Ḳāsım
bin ‘Alî eṭ-Ṭûsî târîḫu seneti seb‘a ve erba‘îne ve sitte mi’e”80

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr el-yevm mevcûd ve ma‘mûr ise de medrese şâyân-ı te’essüf bir ḥâl-i ḫarâbîde ḳalmışdır.

Câmi‘-i şerîfiñ dâḫilen 1.500 arşun terbî‘i olup ḳapusındaki naḳş u ṣan‘at naẓar-rübâ bir ḥâldedir.

[SINÂN BEG-ZÂDE ḤÜSEYIN BEG’IÑ ḲABIR KITÂBESI]

95481 târîḫinde aṣḥâb-ı ḫayrâtdan Sinân Beg-zâde Ḥüseyin Beg ṭarafından mücedded bir ṣūretde ta‘mîr ü 
iḥyâ ve bir ḫaylî emlâk aḳār vaḳf u ihdâ ḳılınmış ve el-yevm o vaḳfıñ nemâsıyla idâre édilmekde bulunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 67]

Bânî-i s̱̱ânî Ḥüseyin Beg 959 târîḫinde vefât édüp ḳabri Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ittiṣālinde vâki‘ ve ḳabriniñ 
üzerindeki mermerde şu ‘ibâre menḳūşdur:

“Hâẕihi’l-ḳabri’l-merḥûmi’l-maġfûr eṣ-ṣāḥibü’l-ḫayrât
ve’l-ḥasenât Ḥüseyin Beg bin Sinân Beg
ilâ raḥmeti’l-lâhi te‘âlâ Mîr-Livâ-i Ḳayserî inteḳale
min dâri’l-fenâ ilâ dâri’l-beḳā fî şehri Ramażān
i’l-mübârek senete tis‘a ve ḫamsîn ve tis‘a mi’e.”82

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûre merbûṭ ‘aḳārât-ı mevḳūfeniñ tafṣīlâtı 954 târîḫli vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâsında 
muḳayyed olup bunlarıñ bir çoġu eyâdî-i kitmâna girmiş ise de bir ḳısmı mevcûd u ma‘mûrdur.

Meydân Ḳapusı civârında beyne’l-ahâlî Meydân Ḥammâmı ve yâḫūd Çömlek nâmıyla ma‘rûf Çifte Ḥammâm 
vaḳf-ı meẕkûr müsaḳḳafâtından olup Mekteb-i İ‘dâdî’nin ḳurbunda vâki‘ Ṣalâḥad-Dîn Ḥammâmı daḫi vaḳf-ı 
meẕkûra merbûṭ iken 108883 târîḫinde Küçük Ḥasan Paşa [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 68] ṭarafından Börekciler 
Çârşûsı’nda iki bâb dükkân ile istibdâl ü istimlâk édilmişdir.84

80	 Hacı Kılıç Medresesi Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Bu mübarek medresenin yapılmasını Keyhusrev΄in oğlu büyük Sultân, din ve dünyanın izzeti, fetḥin babası Keykâvus΄un günlerinde 

altı yüz kırk yedi senesinde Allah΄ın rahmetine muhtaç ve zayıf kulu Tuslu Ali΄nin oğlu Ebulkasım (Ebu’l-Kasım bin Ali et-Tûsî) eliyle 
emretti.” (H. 647/M. 6 Nisan 1249-4 Nisan 1250). (MK)

81	 H. 954/21 Şubat 1547-M. 9 Şubat 1548. (MK)
82	 Kayseri Mirlivası Hüseyin Bey΄in Arapça kabir kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Bu kabir, rahmetli, günahlarının affı umulan, hayırların ve iyiliklerin sâhibi, Allah΄ın rahmetine muhtaç Kayseri Mîrlivâsı Hüseyin 

Bey΄indir. Geçici ve yokluk yurdundan sonsuzluk yurduna geçti. Dokuz yüz elli dokuz senesinin mübârek Ramazan ayında” (H. 
Ramazan 959/M. 21 Ağustos-19 Eylül 1552).

	 Ahmed Nazif ve daha sonra Halil Edhem, başucu kitâbesinin son kelimesini yer darlığı sebebiyle sıkıştırıldığı için dikkatsiz şekilde 
Aksaray yerine Kayseri olarak hatalı okumuşlardır. Bu suretle Hüseyin Bey΄in, Kayseri değil Aksaray Mirlivâsı yani Sancakbeyi 
olduğu anlaşılmaktadır. Bakınız ve karşılaştırınız: Mehmet Çayırdağ; Kayseri Tarihi Araştırmaları, S. 244, 301. Yasemin Demircan 
(Özırmak); Tahrîr ve Evkâf Defterlerine Göre Kayseri Vakıfları, S. 44, 78.

	 Mirliva Hüseyin Bey΄in Kabir Kitâbesi΄nin tercümesi buna göre şöyledir:
	 “Bu kabir, rahmetli, günahlarının affı umulan, hayırların ve iyiliklerin sâhibi, Allah΄ın rahmetine muhtaç Aksaray Mîrlivâsı Hüseyin 

Bey΄indir.– (Ayakucunda) “Geçici ve yokluk yurdundan sonsuzluk yurduna geçti. Dokuz yüz elli dokuz senesinin mübârek Ramazan 
ayında.” (H. Ramazan 959/M. 21 Ağustos-19 Eylül 1552) (MK)

83	 H. 1088/M. 6 Mart 1677-22 Şubat 1678. (MK)
84	 “Hacı Kılıç Camii’nin medresesi, vakıflarca tamir edilerek kurtarılmıştır. Cami ve medresenin banisi İran’daki Tus şehirli Ali Oğlu 

Ebulkasım olup, bu zat, Alâeddin Keykubad ve ondan sonraki sultanlar zamanı ümerasındandır ve türbesi Tokat’tadır. Caminin, tamir 

64



Bânî-i mûmâ-ileyh Ḥüseyin Beg vaḳf-ı meẕkûruñ tevliyeti ‘uteḳāsından Gesi Ḳaryeli Arslan nâm ẕâta ve 
evlâd ü evlâdına ḥaṣr édüp şerâ’iṭ-i şer‘iyyesini 95485 târîḫli vaḳfiyye ile te’yîd eylemişdir. Vaḳfiyye-i meẕkûrede 
muḥarrer ve ḳısmen mevcûd bulunan ‘aḳārât-ı vaḳfiyyeden başḳa Evḳāf İdâresi’nce muḳayyed 4.000 ġuruş a‘şâr-ı 
mevḳūfesi bedeli ve 3.200 ġuruş ḥammâm îcârı vardır.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ kebîr minâresi 131786 târîḫinde vaḳf-ı meẕkûr vâridâtından ṣarf édilen yigirmi biñ 
küsûr ġuruşla müceddeden binâ ve inşâ ḳılınmış ve el-yevm beş nefer ḫademe-i muvaẓẓafası mevcûd bulunmuşdur. 
Ḳarşu cihetindeki çeşme daḫi vaḳf-ı meẕkûre merbûṭ ḫayrâtdan olup Güherçile Fabriḳası’nıñ daḫi îcâr-ı zemîni 
meẕkûr câmi‘-i şerîfe meşrûṭdur. Meẕkûr fabriḳanıñ târîḫ-i inşâsı 1281’dir.87

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 69]

ḲURŞUNLI CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḥâcī Aḥmed Paşa Câmi‘-i Şerîfi nâmıyla mażbûṭ u muḳayyed olup Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ Meydân Ḳapusı 
civârında ve Dilâver Paşa Maḥallesi’niñ ḳurbunda vâki‘ fevḳa’l-‘âde metânet ü raṣāneti ḥâ’iz laṭīf bir câmi‘-i şerîfdir.

Ṭarz-ı binâsı nâdirü’l-ems̱̱âl bir ṣūretde olup üzerine tamâmıyla ḳurşun ferş édilmiş olmasına mebnî bey-
ne’l-ahâlî Ḳurşunlı Câmi‘i nâmıyla kesb-i iştihâr eylemişdir.

Bânîsi Şâm Beglerbegi iken teḳā‘udi ba‘de’l-icrâ aḫīren maḳām-ı Ṣadâreti iḥrâz éden Ḥâcī Aḥmed Paşa olup 
silsile-i nesebi Sinob Emîri İsfendiyâr Beg’e ve andan Ḥâlid bin Velîd ḥażretlerine müntehîdir.88

Kendüsi Üsküdar’da Emîr-i Âḫūr Maḥallesi’nde vâki‘ türbe-i maḫṣūṣunda medfûndur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 70]

Müşârün-ileyhiñ ḫayrât u te’sîsât-ı kes̱̱îresi olup Üsküb, Aḳ-Yazı, Bender, Kili ḳaṣabalarıyla Üsküdar, Selânik, 
İstanbul ve Ḳasṭamonı ve Ṭrabzon gibi Vilâyât-ı ‘Os̱̱mâniyye’niñ ba‘żı cihetlerinde cevâmi‘ vü mesâcid ve sâ’ir 
ḫayrât-ı merġūbesi oldıġı vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâsında muḥarrerdir. Ḳayṣeriyye’de vâḳi‘ mebḥûs̱̱ün ‘anh 
olan câmi‘-i şerîfi 98489 târîḫinde müceddeden binâ ve inşâ étmiş ve ḳapusınıñ üzerindeki mermerde şu ḳıṭa‘-i 
târîḫiyye menḳûş bulunmuşdur:

ettiren Hüseyin Bey’in, eski yol ortasından minare bitişiğine nakledilmiş bulunan mezarının taşları, Ahmed Nazif Efendi ve Halil 
Edhem tarafından yanlış okunduğu kanaatindeyiz. Kitabede Hüseyin Bey’in Kayseri Mirlivası değil Aksaray Mirlivası olduğu kayıtlıdır. 
Vakfiyeden ve bu eserden öğrenmekteyiz ki Hüseyin Bey, Hacı Kılıç Camii’ni tamirden ve yanına daha sonra Güherçile Fabrikası olan 
imaretini yaptırmasından başka, Atabey namıyla maruf Selahaddin Hamamı’nı satın almış ve Sahabiye Medresesi’nin batısında, yolun 
karşı tarafında, bugün yerinde yeni bir bina bulunan Çömlek (diğer adı Meydan) Hamamı’nı yaptırmıştır. Eski tezkirelerde, Hüseyin 
Bey’in hamamını meşhur Mimar Sinan’a yaptırmış olduğu kayıtlıdır. Ancak bu hamamın hangi hamam olduğu bugüne kadar açık 
olarak malum değildi. Eserin vermiş olduğu önemli bilgiden, bu hamamın Çömlek Hamamı olduğu (Yakın zamanlara kadar faaldi ve 
hâlen birçok kimse tarafından hatırlanmaktadır.) aynı zamında Evliya Çelebi’nin, Kanuni Sultan Süleyman’ın Irak Seferine giderken 
yıkanmış olduğunu belirttiği Meydan Hamamı’nın da yine aynı hamam olduğunu anlamış oluyoruz.

	 Selahaddin Hamamı, Lala Camii Vakfı iken Hüseyin Bey tarafından satın alınmış; yine verilen bilgiye göre, 1677 yılında Küçük Hasan 
Paşa’nın mülkiyetine geçmiş; 19. asrın başlarında da, Güpgüpzade Hacı Mustafa ve Hacı Bekir Ağalar tarafından satın alınarak evlada 
meşrut vakfedilmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 108. (MK)

85	 H. 954/21 Şubat 1547-M. 9 Şubat 1548. (MK)
86	 H. 1317/M. 12 Mayıs 1899-30 Nisan 1900. R. 1317/M. 1901-1902. (MK)
87	 H. 1281/M. 6 Haziran 1864-25 Mayıs 1865. R. 1281/M. 1865-1866. (MK)
88	 İsfendiyâr-zâdeler Ḥâlid bin Velîd neslinden olduḳlarını iddi‘â ediyorlar. (AN)
89	 H. 984/M. 31 Mart 1576-19 Mart 1577. (MK)
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“Şehr-i Ẕi’l-Ḥicce’de urmuşsun anıñ bünyâdın
Dilerim ḥaşre degin ṣāḥibine ola du‘â
Oldı ma‘mûr-ı vilâyet dédim aña târîḫ
Yapalı Ḳayṣeri’de câmi‘in Aḥmed Paşa.”90

Müşârün-ileyhiñ 98991 târîḫini şâmil olmaḳ üzre Evḳāf-ı Hümâyûn Neẓāreti Cihât Ḳalemi’nde ‘aynen muḳayyed 
bulunan vaḳfiyyesinde muḥarrer bulundıġı vechle câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ civârında muntaẓam bir ‘imâret-ḫāne 
ve anıñ ḳurbunda [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 71] on üç oṭalı bir ḫān92 ve câmi‘-i şerîfiñ ḥarîmi dâḫilinde bir dârü’t-
ta‘lîm binâ ve inşâ édüp her dürlü levâzımât u ‘â’idâtını taḫṣīṣ ve cümlesine müte‘addid ḫademe ve sâ’ire ta‘yîn 
éderek ḥüsn-i intiẓāmını te’mîn eylemişdi.93

‘Aṣr-ı meẕkûr Sulṭān Selîm-i S̱̱ânî ḥażretleriniñ devr-i salṭanatlarına müṣādif olup Ḳayṣeriyye mużāfâtından 
Ṭomarza Ḳaryesi müşârün-ileyh Sulṭān Selîm-i S̱̱ânî ḥażretleri ṭarafından bânî-i müşârün-ileyh Ḥâcī Aḥmed 
Paşa’ya bâ-temlîk-nâme-i hümâyûn94 i‘ṭā ve temlîk buyurulmuş olmasına mebnî Ḥâcī Aḥmed Paşa daḫi câmi‘-i 
şerîf-i meẕkûra vaḳf u taḫṣīṣ eylemişdir ki temlîk-nâme-i hümâyûnuñ ṣūreti maḥkeme-i şer‘iyyeniñ 102795 senesi 
sicill-i maḫṣūṣunda muḳayyed oldıġı gibi zîrde daḫi ‘aynen mündericdir. Vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâsı pek mufaṣṣal 
olup ‘aynen şu muḫtaṣara derci mümkin [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 72] olamadıġından münderecâtındaki ba‘żı elfâẓ 
ü ta‘bîrâtı muḥâfaẓaten ber-vech-i zîr ḫulâṣaten derc édiyoruz:

[TEMLÎK-NÂME-I HÜMÂYÛN]

Ṭomarza Ḳaryesi’yle Girgörin ve Kesteḫīz ve Mâverḫor mezra‘alarını kâffe-i mezâri‘ ve tilâl ü cibâl ve enhâr ü 
eşcâr ve ‘âmme-i rüsûm-ı ‘örfiyye ve ḥuḳūḳ-ı şer‘iyyesiyle ve Yalñız-Göz démekle ma‘rûf cisr-i cesîm ḳurbunda 
ve Ḳara-Ṣu Nehri üzerinde bir saḳf altında sekiz ṭaş tedvîr éder âsiyâbını ve bu âsiyâba tâbi‘ iki anbâr ve âḫūr ve 
ḥücre ile civârında bulunan bostân yeri mezra‘alarını ve Gergeme Ḳaryesi’nden cereyân éden Ṣarımṣaḳlı Nehri 

90	 Kurşunlu Camii kitabesinde bazı yanlış okumalar da olmuştur: “Anın” kelimesi “anal”, “dilerim” kelimesi “diyalarım” ve “Kayseri” 
kelimesi de “Kayser” olarak değişik şekilde yazılmıştır.

	 Kurşunlu Camii inşa kitabesindeki Türkçe tarih manzumesinin nesre çevrilmesi ve sadeleştirilmesi:
	 “Zilhicce ayında onun yapılmasını tamamlamışsın.
	 Dileğim -bu eseri yapan hayır- sahibine kıyamete kadar dua edilmesidir.
	 Vilayet imar edildiğinde ona tarih dedim:
	 Kayseri’de Ahmed Paşa camiini yaptığından -dolayı-.” (H. Zilhicce 984/M. 19 Şubat-19 Mart 1577). (MK)
91	 “Caminin yapılış tarihi olarak verilen 984 yılı yanlıştır. Yayınlanan kitabenin son mısrası ebced hesabıyla H. 994/M. 1585/86 çıkmaktadır.
	 Hacı Ahmed Paşa’nın Kurşunlu Camii’ni hangi tarihte yaptırmış olduğu münakaşalıdır. Caminin kitabesine göre yapım H. 994/M. 

1586 temliknamede ise H. 981/M. 1572 tarihinde Kayseri’de caminin yapıldığından bahis vardır. Sinan H. 976/M. 1568 yılında baş-
ladığı Selimiye Camii’ni H. 982/M. 1574 yılında tamamlamıştır. Bu duruma göre Kayseri’deki cami de Selimiye Camii yapılırken 
inşa edilmiştir. Bu esnada 90 yaşlarında olan Sinan, bundan sonra da baş mimar olarak görevini sürdürmüş, 1580 yılında yapılan Kılıç 
Ali Paşa Camii’nden başka, bundan sonra onun belli başlı bir eseri görülmemiştir. 1588 yılında da 99 veya 100 yaşında vefat etmiştir. 
Hacı Ahmet Paşa ise 965 yılında ilk defa, 979 yılında da ikinci defa Konya valisi olmuş, daha sonra da sarayda göreve devam etmiştir. 
Kurşunlu Camii’ni ikinci valiliği sırasında yaptırdığı anlaşılmaktadır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 109. 

	 H. 989/M. 5 Şubat 1581-24 Ocak 1582. (MK)
92	 Ḫānıñ maḥalli Ḳozan-oġlı Medresesi ve imâret-ḫâne maḥalli daḫi Aġca-Ḳoyunlı Medresesi olmuşdur. (AN)
93	 “Kurşunlu Camii’nin banisi Doğancı Hacı Ahmed Paşa’nın görevleri arasında, kitapta belirtildiği gibi, sadrazamlığın da bulunduğunu 

bilmemekteyiz. Eski kayıtlarda böyle bir bilgi yoktur. Paşa, Kurşunlu Camii’sini Mimar Sinan’a Konya Valisi iken yaptırmıştır. Kayseri 
o tarihlerde sancak (liva) olarak Konya Vilayetine bağlı idi; ancak Konya’da vali olarak şehzadeler bulunduğundan, Konya valileri bu 
tarihlerde Kayseri’de oturmakta idiler. Doğancı Hacı Ahmed Paşa’ya Kayseri halkı Kuşçu Paşa ismini takmış ve şehirdeki Gültepe 
semti de onun adına izafeten “Kuşçu Paşa’nın Harmanı” diye anılmıştır. Padişahların av kuşları ile vazifeli olan Paşa herhâlde bu 
işini ve merakını Kayseri’de bulunduğu sırada da sürdürmüş olmalıdır. Paşa’nın camisinden başka, vakfiyesinde geçen diğer bütün 
eserleri yıkılarak ortadan kalkmıştır. Son olarak 1930’lu yıllarda, Mimar Sinan yapısı olduğu söylenen Paşa Hamamı ismi ile anılan 
Çifte Hamamı, zamanla yıkılmıştır. Resmi Gabriel’de bulunmaktadır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 108-109. (MK)

94	 Temlîk-nâme: Mirî arazi gelirinin birine verilmesi demek olduğundan bunun “vakfiye” olması icabeder. (MK)
95	 H. 1027/M. 29 Aralık 1617-17 Aralık 1618. (MK)
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üzerinde bir saḳf altında dört ṭaş degirmen ile ittiṣālindeki arż-ı ḫālîsini ve Yorġad Ḳaryesi’nde96 bulunan ḫānele-
riyle bâġlarını ve ṭoḳuz ḳıṭ‘a tarlalarını ve câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ittiṣālindeki mülk baġçesini ve anıñ ittiṣālini 
müceddeden binâ eyledigi iki göz ḥammâmı ve ‘Alî Çâvuş [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 73] nâm ẕâtdan iştirâ étmiş 
oldıġı sebze baġçesini ve Ṣarımsaḳlı Ḳaryesi’nde vâḳi‘ bir bâb degirmeni ve Anbâr-Vîrânı nâm ḳaryede vâki‘ 
müte‘addid emlâki ve bunlar ile berâber İstanbul’da Üsküdar’da Toḳad ve sâ’ir bilâdda vâḳi‘97 bir çoḳ emlâk ü 
‘aḳārâtını vaḳf u taḫṣīṣ ve ẕikr olunan ‘İmâret-i ‘Âmire’ye sekiz ‘aded baḳır sini ve iki ‘aded legen ve yigirmi 
‘aded baḳır ṭas ve üç ‘aded ḳazġan ve sekiz ‘aded baḳır ṣaḥan vaż‘ ve aṭyeb mâlından tâmü’l-vezn ve ṣaḥîḥü’l-
‘ayâr yigirmi biñ dînâr ve s̱̱ülüs̱̱-i mâlından on beş biñ filori ifrâz ve Ḳayṣeriyye ve tevâbi‘indeki evḳāfa ‘âḳıl u 
dânâ ve kâr-güẕâr ü tüvânâ mücerrebü’l-aḥvâl bir mütevellî ve üslûb-ı ḥisâb u kitâba ḳādir bir kâtib ü câbî naṣb 
[u] ta‘yîn édüp vaẓīfelerini kêmâ-hiye-ḥaḳḳıhâ îfâ étdikleri ḥâlde mütevellîye yevmî on ve câbîye üç aḳce ve 
câmi‘-i şerîf-i meẕkûrda ehl-i Ḳur’ân ve laṭīfü’l-elḥân olan ḫaṭībe yevmî üç aḳce ve muḳtedâ-yı enâm ve pîşvâ-yı 
ḫavâṣ u ‘avâm olmaġla ṣāliḥ iki imâm [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 74] ta‘yîn édilüp beş vaḳtde bi-ṭarîḳü’l-münâvebe 
imâmet ve ṣabâḥ nemâzından ṣoñra Sûre-i Yâsîn ve vaḳt-i ‘aṣrda Sûre-i ‘Amme ve ba‘de’l-‘işâ Sûre-i Tebâreke 
tilâvet étmek üzre yevmî altışar aḳce ve ḫoş elḥân iki mü’eẕẕin ta‘yîn édilerek ḫidmetlerini ba‘de’l-itmâm yevmî 
ikişer aḳce ve sekiz nefer ehl-i Ḳur’ân-ı devr-i ḫwân olup her Cum‘a gün[ü] birer ‘aşr-i şerîf oḳumaḳ ve içlerinden 
biri ser-maḥfil olmaḳ üzre yevmî birer ve ser-maḥfile ikişer aḳce ve ḥüsn-i edâ ile ma‘rûf bir mu‘arrif bulunup 
muḳābelesinden bir aḳce ve çârûb-ı ẕâtü’l-eẕnâb ile ḫidmet éden ferrâşlarıñ beherine yevmî üçer aḳce ve ḫaṭīb 
ve imâm ve iki nefer mü’eẕẕin ile sâ’ir ḫademe ḍaḥve-i kübrâda câmi‘e gelüp birer cüz’-i şerîf tilâvet étmek ve 
ṣalât-ı fecrden ṣoñra esmâü’l-ḥüsnâ’dan Ḫayre’d-Dîn Ḫalîfe devri oḳuyup ba‘dehû Sûre-i Yâsîn tilâvet ve du‘â 
eylemek şarṭıyla başḳaca her birine birer aḳce ve ‘İmâret-i ‘Âmire’ye ḫande-rûy bir şeyḫ ta‘yîn édilüp müsâfirîni 
güler yüzle istiḳbâl ü ta‘ẓīm ü iclâl ile ikrâm ve müddet-i müsâferet -ki, üç gündür- temâm olunca destûr vérilüp 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 75] ṭabḫ-ı ṭa‘âm ve ḥüsn-i iṭ‘âma ihtimâm étdigi ḥâlde yevmî dört aḳce bey‘ ü şirâda mâhir 
bir vekîl-i ḫarc istiḫdâm édilüp ḫidmeti muḳābilinde yevmî iki aḳce ve müstaḳīm bir kîlârcı bulunaraḳ yevmî 
iki aḳce ve pâk-ṭab‘ bir furuncı ta‘yîn édilüp ḫidmetinde ḳuṣūr étmedigi ḥâlde yevmî iki aḳce ve fenninde mâhir 
eṭ‘ime ṭabḫına98 ḳādir bir aşcı ve bir şâkird bulunup ḫidmetleri muḳābilinde üstâdına iki ve şâkirdine bir aḳce 
emîn ü mu‘temed bir bevvâb istiḫdâm édilerek yevmî bir aḳce vérilmesini ve aḳşam ṣabâḥ yarımşar kîle buġday 
şorbası ve her Cum‘a gécesi pilâv ve zerde bişürülmesini ve pilâv içün bir buçuḳ kîle Âsitâne pirinc ve beş ḳıyye 
sâde yaġı ve zerde içün yarım kîle pirinc ve dört ḳıyye ‘asel-i ṣāfî isti‘mâl édilmesini ve günde otuz altı aḳcelik et 
ve bir ḳıyye ṭuz ve etmek içün bir kîle un ve yevmî bir aḳcelik noḫud, ṣoġan, fülfül, zaġferân bulunmasını ve ḳab 
ḳaçaḳ ḳalayı içün senevî yüz ḳırḳ aḳce ḳadar ṣarf ve âsiyâba gelen daḳīḳ içün yevmî bir aḳce ücret-i ḥammâliyye 
i‘ṭā ḳılınmasını ve maṭbaḫda ve müsâfir oṭalarında yaḳılacak [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 76] odun içün senevî dört 
biñ aḳce ve câmi‘-i şerîfiñ miḥrâbı öñünde ya‘nî ṣaġ ve ṣol cihetlerinde iş‘âl édilecek yigirmişer ḳıyyelik bal 
mumlarıyla sâ’ir revġan ve ḥaṣırına yevmî üç aḳce ve tâb-ḫānelere nüzûl éden fuḳarâya ve ḫademe-i ‘imârete 
maṭbaḫdan miḳdâr-ı münâsib ṭa‘âm vérilmesini şarṭ u taḫṣīṣ ve’l-ḥâṣıl her cihetini ikmâl ü te’mîn buyurmuşlar idi.

Ṣad hezâr te’essüf olunur ki şu baḥs̱̱ édilen vaḳf ve ‘aḳārât u îrâd u ḥâṣılâtıñ biñde biri ḳalmamış ve kâffesi 
eyâdî-i teġallüb ü temellüke geçüp câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ şu‘ası i‘âne ile tedârük édilmekde bulunmuşdur. 
Buña erbâb-ı ṣoḥbetiñ vicdânı yanmaz mı?....

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ civârında bir ḫaylî ‘ulemâ ve ṣuleḥâ merâḳıdı olup bunlarıñ terâcim-i aḥvâli başḳaca 
taḥrîr édilmiş ve o civârda bulunan medreseleriñ tafṣīlâtı daḫi târîḫi ṣırasında yazılmışdır.

96	 “Burası, diğer bazı vakfiyelerde de geçen, Elagöz köyü yanındaki eski “Yorgat” köyü olmalıdır. Bugün Yorgat İni denmektedir.” 
Çayırdağ; KTA, C. I, S. 109. (MK)

97	 Emlâk ü ‘aḳârât-ı meẕkûreniñ ḥudûd-ı erba‘ası vaḳf-nâme ẕeylinde muraḳḳam ḥudûd-nâmesinde muṣarraḥdır. (AN)
98	 Müellif herhâlde sehven olsa gerek bu kelimeyi “ṭab‘ına” yazmış. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 77]

CÂMI‘-I ŞERÎF-I MEẔKÛRE MEVḲŪF OLAN (ṬOMARZA) ḲARYESI ḤAḲḲINDAKI TEMLÎK-
NÂME-I HÜMÂYÛN ṢŪRETI

“Çün ‘inâyet-i ‘aliyye-i şâhâne ve ri‘âyet-i seniyye-i pâdişâhânem ‘ıyâd-ı ‘âṭıfet-mu‘tâdımdan eḫaṣṣ -ı ḫavâṣ 
olanlar ḥaḳḳında mebẕûl olmaḳ ‘âdet-i marżiyye-i şehriyârî ve cihân-dârîdir. Binâ’en-‘alâ-ẕâlik bundan aḳdem 
Şâm Beglerbegi olup müteḳā‘id olan menşûr-ı meşhûr meserret-maḳāl kişveristânı emîrü’l-ümerâ’il-kirâm 
kebîrü’l-küberâ’il-feḫām ẕevi’l-ḳadri’l-iḥtirâm ṣāḥibü’l-‘izz ve’l-iḥtişâm el-muḫtaṣṣu bi-mezîd ‘inâyeti’l-mül-
ki’ṣ-ṣamed el-Ḥâc Aḥmed dâme iḳbâluhû Ḳayṣeri Sancaġı’nda Cebel-i Erciyes Nâḥiyesi’nde Ṭomarza nâm 
ḳaryeyi merḥûm babam Sulṭān Selîm Ḫān ṭābe s̱̱erâhu iḥdâ ve s̱̱emânîn ve tis‘a mi’eti Rebî‘ü’l-Âḫiriniñ on 
altıncı gününde99 Ḳayṣeriyye’de binâ eyledigi câmi‘ine vaḳf içün temlîk édüp mülk-nâme iḥsân eylemiş ba‘dehû 
‘inâyet-i Ḥażret-i Müte‘âl ile serîr-i salṭanat ve bâr-gâh-ı Ḫilâfet cenâb-ı celâdet-me’âbıma müyesser olduḳda 
ol mülk-nâmeyi ibrâz édüp tecdîd [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 78] olunmaḳ bâbında ‘inâyet recâ étmegin ben daḫi 
mezîd-i ‘inâyet-i Ḫusrevâne’mden müceddeden bu mülk-nâme-i hümâyûnu vérdim ve buyurdum ki kemâ-kân 
ḳarye-i meẕkûre ḳadîmî ma‘mûlün-bihi sınurı içinde olan mezâri‘ ve tilâl ü cibâl ü enhâr ü eşcâr-ı müs̱̱mire ve 
ġayr-ı müs̱̱miresi ve Defter-i Cedîd-i Ḫāḳānî’de yazılu re‘âyâsınıñ ḫarc ve ispençe ve resm-i çift ve ‘âdet-i aġnâm 
voyvoda ve ḳaçġun ve Beytü’l-Mâl-i ‘âmme ve mâl-ı ġā’ib ü mâl-ı mefḳūd ve resm-i ‘arûsâne ve cürm-i cinâyet ve 
bâd-ı hevâ ve ṭayyârât ve sâ’ir müteveccihât bi’l-cümle kâffe-i ḥuḳūḳ-ı şer‘iyye ve ‘âmme-i rüsûm-ı ‘örfiyyesiyle 
(mimmâ ẕükire evelem yüẕker) serbest müfrezü’l-ḳalem ve maḳṭū‘ü’l-ḳadem müşârün-ileyhiñ mülk-i maḥżı ve 
ḥaḳḳ-ı ṣarîḥi olup binâ étdügi câmi‘e ve eyledigi ḫayrâtına vaḳf édüp ol bâbda cevâhir-i eṣdâf-ı Ḫilâfet ve kâm-
rân-ı kevâkib-i burûc-ı salṭanat-ı cihân-bânî a‘nî evlâd ü emcâd-ı sa‘âdet-medâr-ı intisâb ve a‘ḳāb-ı devlet-şi‘âr 
vüzerâ-yı ‘âlî-miḳdâr ve ümerâ-yı nâm-dâr ve a‘yân-ı kâm-kâr ve erkân-ı ma‘delet-âs̱̱âr ve sâ’ir bevvâb-ı ‘Atebe-i 
Müşterî-menzilet ve ḥüccâb-ı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 79] bâr-gâh-ı sipihr-mertebet ve bâḳī zümre-i efâżıl ve 
cümle-i e‘âlî vü esâfil ü mutaṣarrıfîn-i emvâl ve mübâşirîn-i a‘mâlden ġayriden efrâd-ı âferîdeden hîç bir ferd 
“kâ’inen-men-kâne bi-vechen mine’l-vücûh”100 mâni‘ vü râfi‘ olmaya ve daḫl ü ta‘arruż ḳılmaya. Her kim éderse 
“Ḳāl Allâhu Te‘âlâ Ḫaṣmı yevmi’l-Ḳıyâm”101 naṣṣ-ı kerîmi “Fe-men beddelehû ba‘de mâ semi‘ahû fe-innemâ 
ismuhû ‘ale’l-leẕîne yübeddilûnehû inna’l-lâhe Semî‘un ‘Alîm”102 muḳteżāsınca ‘inda’l-lâhü’l-Meliki’l-Mu‘în. 
A‘dâ-yı mücrimîn ve zümre-i ‘âṣımînden ma‘dûd olalar. Şöyle bileler ‘alâmet-i şerîfeme i‘tibâr ḳılalar. Taḥrîren 
fî evâ’il-i şehr-i Recebü’l-mücerreb min şühûr-ı seneti erba‘a ve s̱̱emânîn ve tis‘a mi’e”103

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 80]

ŞEYḪ CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ Sivas Ḳapusı civârında ve Em[î]r Sulṭān Maḥallesi’nde vâḳi‘ bir câmi‘-i şerîfdir.

Bânîsi Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleri104 olup ḳuyûdât-ı ‘atîḳaya naẓaran 878105 târîḫinde inşâ ḳılınmış oldıġı 
añlaşılıyor. Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ derûnundaki türbede şeyḫ-i müşârün-ileyh ḥażretleriyle maḫdûm-ı ‘âlîleri 

99	 H. 16 Rebiülâhir 981/M. 15 Ağustos 1573. (MK)
100	 Arapça ibarenin manası: “Kim olursa olsun, her ne suretle olursa olsun”dur. (MK)
101	 Arapça ibarenin manası: “Ulu Allah Kıyamet Günü hasmıdır de.” (MK)
102	 Kur’ân-ı Kerîm: Bakara Sûresi II/181. Âyet meâli: “Her kim bunu işittikten ve kabullendikten sonra vasiyeti değiştirirse, günahı onu 

değiştirenleredir. Şüphesiz Allah (her şeyi) işitir ve (her şeyi) bilir. ” (MK)
103	 H. Receb başları 984/M. Eylül sonu-Ekim başı 1576. (MK)
104	 Şeyḫ-i müşârün-ileyhiñ tercüme-i ḥâli başḳaca yazılmışdır. (AN)
105	 H. 878/M. 29 Mayıs 1473-17 Mayıs 1474.
	 “Caminin banisinin Şeyh İbrahim Tennûrî Hazretleri olduğu ve eski kayıtlara göre de caminin H. 878/M. 1473 tarihinde inşa edilmiş 

bulunduğu belirtilmiştir. Ancak zikri geçen caminin H. 984 yılında vefat eden Tennûrî evladından Şeyh Abdürrahim Efendi tarafından 
yaptırılmış olduğu, bunun, oğlu Abdüssamed Efendi’nin 1014 tarihli vakfiyesine ve eserin mimarisine dayanarak Vakıflar Dergisi’nin 
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Şeyḫ Lûṭfu’l-lâh ve Şeyḫ ‘Alî Efendiler ve civâr-ı türbede aḥfâd-ı müşârün-ileyhümden Şeyḫ Sun‘u’l-lâh ve 
Şeyḫ Fetḥu’l-lâh ve Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm ve Şeyḫ ‘Abdü’ṣ-Ṣamed Efendiler ve daha bir ḫaylî ecille-i ‘ulemâ vü 
ṣuleḥâ medfûn olup îcâb édenleriñ terâcim-i aḥvâli başḳaca baḥs̱̱ ü terḳīm olunmuşdur.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr şimdiye ḳadar bir ḳaç def‘a ta‘mîr olundıġı gibi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 81] 1231106 
târîḫinde şeyḫ-i müşârün-ileyh ḥażretleriniñ evlâd-ı aġniyâsı ṭarafından celb ü cem‘ édilen üç biñ beş yüz ġuruşuñ 
ṣarfıyla termîm olundıġı ḳayden mu‘ayyendir.

Evvelce cümle ḳapusınıñ üzerinde fevḳānî bir bâb ṣıbyân mektebi ve anıñ zîrinde müte‘addid ṣu muṣluḳları 
olup ḥavlînıñ cebhesi dîvâr ve mekteble mesdûd bir ḥâlde iken 1321107 târîḫinde i‘ânât-ı ahâlî ile ta‘mîr ve ḥavlîsı 
tevsî‘ vü küşâd édilmişdir.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ bir ḫaylî vaḳf-nâmelerde münderic müte‘addid ‘â’idât-ı mevḳūfesi oldıġı ḥâlde 
el-yevm Evḳāf İdâresi’nce 1.800 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bulundıġı muḳayyeddir.

[EMÎR SULṬĀN MESCID-I ŞERÎFI ILE TÜRBESI]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ḳarşusındaki ḫarâb ḫāne vaẓīfe-i ḫiṭābete meşrûṭ müsaḳḳafât-ı mevḳūfesindendir. O 
civârda Em[î]r Sulṭān Mescid-i Şerîfi’yle Türbesi olup ḳuyûdât-ı ‘atîḳada (es-Seyyid ‘Ubeydu’l-lâh bin ‘Abdu’l-lâh 
Em[î]r Sulṭān) nâmıyla muḳayyed [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 82] ve 915108 târîḫli vaḳfiyyeye merbûṭ olup mescid-i 
şerîfiñ 260 ve türbeniñ 367 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli vardır.

YANIḲ-OĠLI CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ şarḳ ṭarafında Ḫwând Yanıḳ Oġlı Maḥallesi’nde vâḳi‘ bir câmi‘-i naẓīfdir.

Bânîsi Ḥaleb Yeñiçeri Serdârı Ḳayṣeriyyeli Seyyid Süleymân Aġa bin Yûsuf Aġa nâmında bir ẕât olup 1062109 
târîḫinde Ḥaleb’de Yeñiçeri Serdârı iken Ḳayṣeriyye Müftîsi Şa‘bân Efendi-zâde Muḥammed Efendi’ye irsâl étmiş 
oldıġı ḥüccet-i şer‘iyye üzerine Ḫwând Maḥallesi’nde (Ḫwâce Âbâdân) nâm-ı diger (Ḫwâce Vaṭan) ḳurbunda üç 
ṭarafı ṭarîḳ ile maḥdûd sebze baġçesini câmi‘-i şerîf inşâ étmek üzre Seyyid Süleymân Aġa’ya vekâleten müftî-i 
mûmâ-ileyh yüz seksen ġuruş iştirâ édüp 1068110 târîḫinde Müftî Muḥammed Efendi’niñ neẓāretiyle mûmâ-ileyh 
Seyyid Süleymân Aġa ṭarafından müceddeden binâ ve inşâ ḳılınmışdır ki mübâya‘a [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 83] 
ve vekâlet ḥüccetleri Maḥkeme-i Şer‘iyye Sicili’nde muḳayyeddir. Ḥaleb Vilâyeti’nde ba‘żı emlâk u ‘aḳārât-ı 
mevḳūfesi oldıġı mervî ise de vâḳıf-ı mûmâ-ileyhiñ vefâtından ṣoñra eydî-i kitmâna girüp şimdiki ḥâlde yalñız 
câmi‘-i şerîfiñ binâ baġçeden baḳiyye ḳalup eṭrâfında bulunan ufacıḳ bir baġçe ile bu baġçeden ifrâzen inşâ 
ḳılınmış olan bir furundan başḳa îrâdı ḳalmamışdır.

Uzun minâresiniñ şerefesi 1251111 zelzelesinde münhedim olup inşâsına vaḳfıñ müsâ‘adesi olmadıġı cihetle 
maḥalle ahâlîsi ṭarafından timur şebeke yapdırılaraḳ el-ḥâletü hâẕihî o ḥâl üzre bulunmaḳdadır.

XIII. sayısında yayınlanan, “Kayseri’de Kitabelerinden XV ve XVI. yüzyıllarda Yapıldığı Anlaşılan İlk Osmanlı Yapıları” isimli 
makalemizde belirtilmiş idi. Bu konuda daha sonra yayımlanan başka yazılarımızda da durmuştuk ayrıca Nazif Efendi, yine bu hususta 
belirtmiş olduğu eski kayıtların da neler olduğunu yazmamıştır.

	 Şeyh Tennûrî’nin hâlen ailesinden şahıslar elinde bulunan ve daireler hâlinde çizgilerle tanzim edilmesinden dolayı, yuvarlak şekli 
dolayısıyla “Sofra” ismi verilen geniş şeceresini Erciyes Dergisi’nde neşretmiştik.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 109. (MK)

106	 H. 1231/M. 3 Aralık 1815-20 Kasım 1816. (MK)
107	 H. 1321/M. 30 Mart 1903-17 Mart 1904. (MK)
108	 H. 915/M. 21 Nisan 1509-9 Nisan 1510. (MK)
109	 H. 1062/M. 14 Aralık 1651-1 Aralık 1652. (MK)
110	 H. 1068/M. 9 Ekim 1657-27 Eylül 1658. (MK)
111	 H. 1251/M. 29 Nisan 1835-16 Nisan 1836. (MK)
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Maḥalle-i meẕkûre esâsen Ḫwând ve s̱̱âniyen Ḫwâce Âbâdân nâmıyla ma‘rûf iken 1162112 târîḫinde Ḳayṣe-
riyye Yeñiçeri Fırḳası’nıñ altmış dördüncü orta bölügüne serdâr ta‘yîn ḳılınmış olan Yanık-oġlı Ömer Aġa’nıñ 
o maḥalle müteḥayyizânından bulunmasına mebnî mûmâ-ileyhiñ nâmına nisbetle Yanık-oġlı Maḥallesi nâmı 
vérilmiş ve aḫīren câmi‘-i şerîf-i meẕkûr [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 84] mûmâ-ileyh ṭarafından ta‘mîr olundıġı 
cihetle o nâm ibḳā olunmuşdur.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ cenûb-ı ġarbîsi ḳarşusında bulunan ‘atîḳ türbe maḥalli (Ḫwâce Âbâdân) ve yâḫūd 
(Hwâce Vaṭan) nâmıyla meşhûr olup derûnunda bulunan meḳābire ki ṭaşlarda görilen tevârîḫ ü işârâta naẓaran 
yedinci ‘aṣr-ı hicrî113 ricâlinden olduḳları añlaşılıyor Evḳāf İdâresi’nce (Ḫwâce Vaṭan) Zâviyesi nâmıyla muḳayyed 
olup bâ-şarṭ-ı tedrîs biñ üç yüz ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli vardır.

ÇIGDELI-ZÂDE CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ Sivas Ḳapusı cihetinde vâḳi‘ beyne’l-ahâlî Cıncıḳlı Câmi‘ nâmıyla ma‘rûf bir 
câmi‘-i naẓīfdir.

Bânîsi Çigdeli-zâde Ḥâcī Aḥmed Aġa nâmında bir ẕât olup 1075114 târîḫinde tevsî‘an inşâ ḳılınmışdır.115

Târîḫ-i inşâ vü tevsî‘ini mübeyyen olmaḳ üzre elde édilen [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 85] târîḫ-i manẓūm ber-ve-
ch-i zîr ‘aynen derc olundu:

“Ḳılup ta‘mîr [ü] tevsî‘-i pesendi
O devlet-mend-i çâr-ercümendi
	 Rıżā-yı Ḥaḳḳ içün iḥyâ édüpdür
	 Zemânıñ ḫayra sâ‘î hûş-mendi
Târîḫin biñ yetmiş beş ḥisâb ét
Ḫaṭīb ise aña Nu‘mân Efendi”116

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ḳapusı üzerindeki mermerde daḫi şu ḳıṭ‘a muḥarrerdir:

112	 H. 1162/M. 22 Aralık 1748-10 Aralık 1749. (MK)
113	 H. VII. Asır (601-700)/M. (1204’05-1300-’01) XIII. Asır. (MK)
114	 H. 1075/M. 25 Temmuz 1664-13 Temmuz 1665. (MK)
115	 “Caminin ilk yapılış tarihi belli değildir. Bu cami ilk defa buradaki mahalleye ismini veren Tacıkızıl tarafından XIV. yüzyıl başında 

yaptırılmış olmalıdır. 87. sayfada Çiğdelizade Hacı Ahmed Ağa’nın H. 1062/M. 1651 tarihli vakfiyesinden bahis vardır. Bu vakfiyeye 
göre cami bu tarihten önce inşa edilmiştir. Nitekim 1649 yılında Kayseri’ye gelen Evliya Çelebi, bu camiden şehrin eşrafından olarak 
Çiğdelizade’den ve sarayından bahsetmektedir. Biz de Erciyes Dergisi’nde, eski bir günlükte geçen, Çiğdelizade’nin çeşme yaptırıp su 
getirdiğine dair malumatı neşretmiştik. Cıncıklı Camii diye anılan Çiğdelizade Camii’nin, 1128 yılında Çiğdelizade Aişe Hatun tamir 
ettirdiği gibi Cumhuriyet’in ilk yıllarında da yine bir Hatun, Taşçızade Seyyide, tekrar tamir ettirmiştir. Güpgüpoğlu Vakfiyesinde de 
camiye bazı vakıflar yapıldığına dair kayıtlar vardır. 1985 yılında cami tamamen yıkılarak Hacı İbrahim Katartaş tarafından yoldan 
geri çekilip yeniden yapılmıştır. Caminin ilk hâlinin kubbeli olduğu ve mihrap çevresindeki çinileri dolayısiyle Cıncıklı adını aldığı 
söylenmektedir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 109-110.

	 “Çiğdeli-zâde Câmi‘i Sîvâs Kapusu΄nun iç yüzündedir ve cemâ‘at-i kesîreye mâlik bir minâreli câmi‘dir.” Evliyâ Çelebi; Seyahatnâme 
(Bağdad), C. III, Vr. 64a. (MK)

116	 Çiğdelizade Camii’nin inşa edilip genişletilmesini bildiren tarih manzumesinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Beğenilen onarım ve genişletme işini
	 O dört seçkin devletli yapıp,
	 Hakk’ın rızası için zamanın
	 Hayır için çalışan akıl sahibi ihya etti.
	 Tarihini bin yetmiş beş hesap et.
	 Hatip ise ona Numan Efendi’dir.” (H. 1075/M. 25 Temmuz 1664-13 Temmuz 1665). (MK)

70



“Cennet-i ‘Adn’i vére İlâhî Müste‘ân
Nâmı Aḥmed bir merd-i seḫī-i cihân
	 Ta‘mîrine Nûḥî dédim târîḫi
	 Ḳıldı işbu mescidi ḳaṣr-ı cinân.”117

Şarḳa müteveccih olan diger ḳapunuñ üzerinde târîḫ-i ta‘mîrini muḳayyed olmaḳ üzre şu ḳıṭ‘a muḥarrerdir:
“Bint-i vâḳıf câmi‘[i] tecdîd ü tevsî‘ eyledi
Ecrini göre varınca Cennet-i Âsâyiş’e”
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 86]
“Ey Belîġ118 oldı münâsib bu du‘â târîḫ içün
Eyledi pes câmi‘i tecdîd-i ḥasbî ‘Âyişe” 1128119

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ bânîsi Ḥâcī Aḥmed Aġa’nıñ 1062120 târîḫi ḥâvî olan vaḳf-nâmesinde muḥarrer bulun-
dıġı vechle debbâġ eṣnâfından Mükremîn Maḥallesi’nde muḳīm şerîki Ebû Bekir Aġa-zâde Ḥâcī Aḥmed Aġa ile 
ber-vech-i nıṣfiyyet müştereken mutaṣarrıf olduḳları Kebe İlyâs Maḥallesi’nde ve meẕkûr baġçeniñ civârında 
müştereki Ḥâcī Aḥmed Aġa ile berâber iki lûleden cârî olmaḳ üzre inşâ étdirmiş olduḳları çeşmeniñ mîzâbına vve 
Şeyh Câmi‘-i Şerîfi’yle sâlifü’ẕ-ẕikr Çigdeli Câmi‘-i Şerîfi’niñ ve Ḥürrem Çâvuş Mescidi’niñ ve Sivas Ḳapusı 
civârındaki Ḥâcī ‘Arab Mescid-i Şerîfi’niñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 87] ve Alaca Mescid’le Debbâġlar Câmi‘-i 
Şerîfi’niñ şem‘asına ve Ḳoca Ömer Şeyḫ Mescid-i Şerîfi’niñ levâzımâtına vaḳf u taḫṣīṣ eylemiş şerîki Ebû Bekr 
Aġa-zâde diger Ḥâcī Aḥmed Aġa daḫi meẕkûr baġçedeki nıṣf ḥiṣṣesini keẕâlik cevâmi‘ vü mesâcid-i meẕkûreye 
başḳaca vaḳf u ihdâ eylemişdir.

Kebe İlyâs Maḥallesi’nde vâḳi‘ Çifte-Öñi Çeşmesi daḫi vâḳıf-ı mûmâ-ileyhümâ Ḥâcī Aḥmed Aġalarıñ 
iḥyâ-gerdesi olup aḫīren Sebzeci Ḥâcī Seyyid Muḥammed Aġa ṭarafından ta‘mîr édilmişdir.

Bânî-i mûmâ-ileyh Ḥâcī Aḥmed Aġa 1080121 târîḫinde vefât édüp medfen-i maḫṣūṣda medfûndur.

‘İzze’d-Dîn Paşa Mevlevî-ḫānesi Vaḳfı’ndan almaḳ üzre tedrîs vaẓīfesi ve üç nefer ḫademe-i muvaẓẓafası ve 
bir ḫaylî emlâk u ‘aḳārât-ı mevḳūfesi olup müsaḳḳafât u müsteġallât-ı mevḳūfeniñ bir çoḳları yed-i temellüke 
geçmiş ve bir ḳısmı da icâre-i zemîne rabṭ olunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 88]

ḪĀN CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ Debbâġlar-Öñi Semti’nde Mûsâ Ġāzî Maḥallesi’nde vâḳi‘ ‘atîḳ ve kâr-ı ḳadîm bir 
câmi‘-i şerîfdir.

117	 Çiğdelizade Camii’nin kapısı üzerindeki mermerde bulunan manzumenin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Dünyanın cömerdi olan Ahmed adındaki kula
	 Kendisinden yardım umulan İlâh, Adn Cenneti’ni versin.
	 Tamirine Nuh tarih dedim:
	 Bu mescidi cennetlerin köşkü yaptı.” (MK)
118	 Ḳıṭ‘a-i meẕkûreniñ ḳâ’ili (Belîġ) Ḳoca Nis̠̠ârî nâmıyla meşhûr olan ‘Alî Nis̠̠ârî Efendi’niñ maḫdûmu olup tercüme-i ḥâli başḳaca 

yazılmışdır. (AN)
119	  Çiğdelizade Camii’nin tamir edilmesini bildiren tarih manzumesinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Camii vakf edenin kızı -yapısını- yenileyerek genişletti.
	 (O) Âsâyiş Cenneti’ne varınca ecrini görsün.
	 Ey Belîğ, bu dua tarih için münasip oldu:
	 Ayşe (Hanım) şimdi camii yeniledi.” (H. 1128/M. 27 Aralık 1715-14 Aralık 1716). (MK)
120	 H. 1062/M. 14 Aralık 1651-1 Aralık 1652. (MK)
121	 H. 1080/M. 1 Haziran 1669-20 Mayıs 1670. (MK)
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Ḳadîmen ḫān olmaḳ üzre yapılmış ise de aḫīren ‘umûma ‘â’id ḫānlara iḥtiyâc ḳalmamış olmasından nâşî bir 
ḳısmı tefrîḳ ü i‘mâr édilüp câmi‘-i şerîf ittiḫāẕ olunmuşdur. Çünki Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası ḳadîmen bir sûr-ı metîn 
ile muḥâṭ ve beş ḳapusı olup ḫāricde maḥalle ve mesâkin olmadıġından ba‘de’l-‘işâ ḳapular dizdârlar ṭarafından 
ḳapadılup géceleri vürûd éden yolcı ve naḳliyyeciler ḫāricde ve açıḳda ḳalmamaḳ üzre şehriñ ḳapuları civârına 
birer ḫān inşâ ḳılınmış idi ki bunlardan birisi Meydân Ḳapusı civârında Un-Bâzârı Ḫānı oldıġı gibi Sivas Ḳapusı 
civârında da şu baḥs̱̱ édilen ḫān mevcûd idi. Aḫīren şehr tevessu‘ ve ḫāricen emâkin [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 89] 
tekes̱̱s̱̱ür étmesi üzerine şehir ḳapularınıñ ḳapanmasına ve ebnâ-i sebîliñ ḫāricde ḳalmasına żarûret ḳalmadıġından 
meẕkûr ḫānıñ bir ciheti ifrâzen ta‘mîr ü tezyîn édilerek câmi‘-i şerîf ittiḫāẕ édilmişdir.

El-yevm câmi‘-i şerîfiñ miḥrâb mevḳi‘i ḫān-ı meẕkûruñ ḳıble cihetine müteveccih olan bâb-ı ḳadîminiñ 
maḥallidir.

İç ḳapusınıñ ṣol cihetinde mevcûd bulunan ḳabri bânîsi ‘Arab Dede’niñ merḳadi olmaḳ üzre mervî ise de 
ḥaḳīḳati ve tercüme-i ḥâli mechûldür. Aḫīren câmi‘-i şerîf-i meẕkûre bir uzun minâre inşâ ḳılınmış ise de gerek 
minâreniñ târîḫ-i inşâsı ve gerek câmi‘-i şerîfiñ taḥvîl ü te’sîs zemânı mu‘ayyen degildir.

1273122 târîḫinde bir def‘a ve 1314123 târîḫinde ikinci def‘a ta‘mîr édilen 1302124 târîḫinde bir cihetine cânib-i 
Belediyye’den Ġāz deposu inşâ ḳılınmış ve 600 ġuruşdan ‘ibâret olan îcâr mütevellîsi câmi‘-i şerîf-i meẕkûre 
îrâd ḳayd olunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 90]

1318125 târîḫine ḳadar evḳāf-ı mülḥaḳadan iken târîḫ-i meẕkûrda evḳāf-ı mażbûṭa miyânına idḫāl ve Ġāz-ḫāne 
îcârıyla tarla ve ḫāne îrâdından ḫademesi veẓā’ifi ve sâ’ir maṣārifi te’mîn édilmişdir. Evḳāf İdâresi’nce muḳay-
yed olup Gediris’de bulunan bir ḳıṭ‘a mevḳūf tarlasıyla Dâdûr Maḥallesi’nde bir bâb vaḳf ḫānesi ve sâlifü’ẕ-ẕikr 
Ġāz-ḫāne îcârâtından müteḥaṣṣıl senevî 960 ġuruş îrâdı ve üç nefer ḫademesi vardır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 91]

ḲAL‘A CÂMI‘-I ŞERÎFI

İç Ḳal‘a’da vâḳi‘ fevḳa’l-ġāye metîn ü raṣīn bir câmi‘-i güzîndir. Ṭarz-ı binâsı dört kemer ile bir ḳubbe üzerine 
mebnî olup Evḳāf İdâresi’nce Fâtiḥ Câmi‘-i Şerîfi nâmıyla muḳayyeddir.

Fâtiḥ-i ebediyü’l-iştihâr Ġāzî Sulṭān Muḥammed Ḫān nâm-dâr ḥażretleriniñ zemân-ı sa‘d-iḳtirân-ı ‘âlîlerinde 
sulṭān-ı müşârün-ileyh ḥażretleriniñ emr ü fermân-ı cihân-pesendenânesine imtis̱̱âlen (Gedik Aḥmed Paşa)’nıñ 
neẓāreti taḥtında ve sekizinci ‘aṣr-ı hicrî evâḫirinde126 müceddeden binâ ve inşâ ḳılınmış ve Cenâb-ı Fâtiḥ ṭara-
fından bir ḫaylî emlâk ü ‘aḳār vaḳf u ihdâ ve müşârün-ileyh ḥażretleriniñ nâm-ı me‘âlî-i ittisâm-ı fâtiḥânesine 
nisbetle tersîm olunmuşdur.

Ḳayṣeriyye’niñ tafṣīlât-ı târîḫiyyesi ṣırasında başḳaca baḥs̱̱ ü beyân olundıġı vechle şehr-i meẕkûr (872)127 
târîḫinde Ḳaramanîler ṭarafından zîr-i idâre-i ‘Os̱̱mâniyye’ye intiḳāl étdigi es̱̱nâda İç Ḳal‘a’da vâḳi‘ câmi‘-i 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 92] şerîf-i meẕkûruñ şimdiki maḥallinde (Ḳaraman-oġlı Mescid-i Şerîfi) nâmıyla ufaḳ 
bir mescid var idi. Bu mescid ḫarâb ve perîşân bir ḥâlde bulunmasına mebnî Gedik Aḥmed Paşa ṭarafından sebḳ 
éden ‘arż u telḫīṣ üzerine câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ müceddeden binâ ve inşâsına irâde-i seniyye-i cenâb-ı pâdişâhî 

122	 H. 1273/M. 1 Eylül 1856-20 Ağustos 1857. (MK)
123	 H. 1314/M. 12 Haziran 1896-31 Mayıs 1897. (MK)
124	 H. 1302/M. 21 Ekim 1884-9 Ekim 1885. (MK)
125	 H. 1318/M. 1 Mayıs 1900-19 Nisan 1901. (MK)
126	 H. VIII. Asrın sonları/M. XV. Asrın sonları. (MK)
127	 H. 872/M. 2 Ağustos 1467-20 Temmuz 1468. (MK)
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şeref-ta‘alluḳ étmekle mûcibince binâ vü iḥyâ ve ‘atîḳ mescid-i şerîf başḳaca ta‘mîr édilerek ḥarîmi dâḫilinde 
olmaḳ üzre dârü’t-ta‘lîm ittiḫāẕ olunmuşdur.128 Evḳāf İdâresi’nce 1.818 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli ve üç nefer 
ḫademesi muḳayyed olup başḳaca da emlâk ü müsaḳḳafât-ı mevḳūfesi vardır.

Şimdiye ḳadar tevârîḫ-i muḫtelifede bir çoḳ def‘a ta‘mîrâtı icrâ ḳılındıġı gibi 1192129 ve 1304130 târîḫlerinde 
mükemmelen ta‘mîr ü tezyîn olunmuşdur.

Ḳal‘a ḳapusınıñ ḳarşu cihetinde bulunan câmi‘-i şerîf 1123131 târîḫinde aṣḥâb-ı ḫayrâtdan ve Şütürbân Maḥallesi 
ahâlîsinden Faḫrü’l-Ḳużāt Seyyid Burhâne’d-Dîn Efendi ibnü’l-merḥûm el-Ḥâc Muḥammed Efendi ṭarafından 
tevsî‘an binâ ve iḥyâ ḳılınmış [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 93] ve ba‘żı emlâk ü dekâkîn vaḳf u ihdâ olunmuşdur. 
Vaḳf-nâmesi 16 Receb 1123132 sene târîḫini ḥâvî olmaḳ üzre sicill-i maḥkemede muḳayyeddir.

1201133 târîḫinde tekrâr Ṣaçan Ḥasan-oġlı ṭarafından ta‘mîr édilmiş ve derûn-ı câmi‘-i şerîfde mu‘allaḳ bir 
levḥada şu beyt muḥarrer bulunmuşdur:

“Tâ ebed ma‘mûr ola bu câmi‘-i cennet-mis̱̱âl
Vér murâdın bunı iḥyâ édene yâ Ẕü’l-Celâl.”134

Dekâkîn-i mevḳūfeden ba‘żıları mevcûd ise de ḳısm-ı küllîsi icâre-i zemîne rabṭ édilerek yed-i temellüke geçmişdir.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ cihet-i şarḳıyyesinde dikici maġazalarınıñ arasında iki ḳabir âs̱̱ârı mevcûd ve bun-
lardan birisi bânî-i ḳadîmiñ medfeni idügi mervî ise de ḥaḳīḳati mechûldür. Çünki bânî-i s̱̱ânî Burhâne’d-Dîn 
Efendi’niñ ḳabri Şeyḫ Tennûrî ve Ṣaçan Ḥasan-oġlı Ḥâcī Aḥmed Aġa’nıñ merḳadi Burhâne’d-Dîn ḥażretleriniñ 
türbeleri civârındadır.

128	 “Kale Camii hakkındaki malumat çok mühimdir. Ancak Kayseri’nin H. 872/M. 1467 yılında Karamanlılardan Osmanlılara geçtiği, İç 
Kale’de yer alan harap caminin yerine, Padişahın (Fatih’in) iradesi ile Gedik Ahmed Paşa tarafından bugünkü mescidin inşa edilmiş 
olduğu ve buraya Fatih tarafından bir hayli emlak ve akar vakfedilmiş bulunduğu hakkındaki malumatların neye dayanarak verildiği 
maalesef malum değildir. Malumat, kadı sicillerinde olsa idi Nazif Efendi bunu belirtirdi. Siciller zaten II. Bayezid Devri’ne kadar 
gitmektedir. Osmanlı tarihlerinde ve Vakıflar Genel Müdürlüğü arşivinde Fatih’in Kayseri’deki vakıfları ile ilgili bir kayıt bulunma-
maktadır. Kayseri Osmanlılara ikinci defa ve kati olarak, şehrin yakınındaki Seykalan Kalesi’nin de eklenmesi ve Karamanlı Beyi 
olabilmesi için kendisinin desteklenmesi şartı ile Karamanoğlu Pir Ahmed tarafından H. 869/M. 1464 yılında Fatih’e geçmiştir. 
Ancak Pir Ahmed Karamanoğlu Beyliğini elde ettikten sonra ahdinden caymaya kalkışınca H. 871/M. 1466 yılında, Fatih Karamanlı 
Devleti’ni ortadan kaldırarak burasını kendisine bağlı eyalet hâline getirip, Kayseri’yi de sancak (liva) olarak merkezi Konya olan bu 
eyalete bağlamıştır. Kayseri Kalesi içindeki söz konusu caminin bir Karamanoğlu Camisi -herhâlde onların Kayseri Valisi olan Şeyh 
Çelebi’nin camisi- olup, Fatih zamanında tamir edilmesi dolayısı ile Fatih’e izafe edildiği düşünülebilir. Yoksa koskoca Osmanlı 
Padişahı’nın emri ile böyle mütevazı bir mescit yapılmaz ve yapıldığı ifade edilen vakıfları da kaybolmazdı. Burada zikredilen ‘bani-i 
kadim mezarı’ndan kasıt da, kaynaklarda hayırsever olduğu belirtilen Şeyh Çelebi’nin mezarı olmalıdır. Şeyh Çelebi hakkında son 
olarak, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü’nün çıkartmış olduğu Tarih Dergisi’nin 34. sayısında neşrettiğimiz 
“Kayseri’de Selçuklu ve Beylikler Dönemi Kitabe ve Mezartaşları” başlıklı makalemizde malumat verilmiştir. Yine Karamanoğlu 
ailesinden, Kayseri ile alakası olan, Şeyh Çelebi’nin babası Emir Davud ve evladına ait Kayseri köylerinden Üskübü ve Muncusun’daki 
hisse vakıfları ile Gülük Mahallesi’ndeki tekkesine ait vakıflar Vakıflar Genel Müdürlüğü’nün kayıtlarında bulunmaktadır.

	 Emir Davud’un oğlu Şeyh Çelebi’nin oğlu Emir Musa’nın evladından bir şahıs, H. 1146 tarihli Gavremoğlu Vakfiye’sinde şahitlik 
yapmıştır. Yine Emir Davud oğlu Şeyh Çelebi’nin Niğde’de Muslih isimli bir şeyhe vakıf kurduğu hakkında vakıf defterlerinde kayıt 
bulunmaktadır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 110.

	 Ayrıca bu hususta bkz: Karaarslan, Mehmet; “Kayseri’de Fatih ve Beyazıt Dönemine Ait İzler”, Şehir Kültür Sanat- Kayseri Büyükşehir 
Belediyesi, sayı 34, Kayseri, 2020. (MK)

129	 H. 1192/M. 30 Ocak 1778-18 Ocak 1779. (MK)
130	 H. 1304/M. 30 Eylül 1886-18 Eylül 1887. (MK)
131	 H. 1123/M. 19 Şubat 1711-7 Şubat 1712. (MK)
132	 H. 16 Receb 1123/M. 30 Ağustos 1711. (MK)
133	 H. 1201/M. 24 Ekim 1786-12 Ekim 1787. (MK)
134	 Kale Camii’nde bulunan levhadaki beytin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Cennet misâli bu cami ebediyete değin bakımlı kalsın.
	 Celâl sahibi (Allah) bunu yaşatana dilediklerini ver.” (H. 1201/M. 24 Ekim 1786-12 Ekim 1787). (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 94]

ḤÜKÛMET DÂ’IRESI CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḥükûmet Ḳonaġı’nıñ ḥarîmi dâḫilinde devâ’ir-i ‘askeriyye ile devâ’ir-i mülkiyye miyânında bulunan câmi‘-i 
şerîf Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı Bekir Paşa ṭarafından 1234135 târîḫinde müceddeden inşâ ḳılınmış ve târîḫ-i inşâsını 
mübeyyen olmaḳ üzre câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ bir cihetinde şu ḳıṭ‘a muraḳḳam bulunmuşdur:

“Bu zîbâ câmi‘iñ itmâmına Sâlim dédim târîḫ:
Bu ra‘nâ ma‘bedi yapdı Bekr Paşa-yı dâd-âver.”136

Müşârün-ileyh Bekir Paşa câmi‘-i şerîf-i meẕkûru binâ ve ḳıble cihetinde bulunan sebze baġçesiyle Dâ’ire-i 
Ḥükûmet’iñ orta ḳapu semtinde bulunan sebze baġçesini137 iştirâ édüp câmi‘-i şerîf-i meẕkûra vaḳf u ihdâ ve bir 
de ittiṣāline bir çeşme inşâ ve icrâ eylemişdir.

İmâmet ü ḫiṭābetine ‘â’id vaẓīfe-i mu‘ayyene taḫṣīṣ ve meẕkûr baġçeleriñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 95] îrâd ü 
îcârâtıyla te’mîn édüp o târîḫde Ḳayṣerî Müftîsi bulunan Ḳavuḳcu-zâde Muḥammed Niyâzî Efendi’yi mütevellî 
ve ḫaṭīb ta‘yîn étmiş idi.

Aḫīren câmi‘-i şerîf-i meẕkûr (1287)138 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı bulunan Ḥilmî Paşa ṭarafından tecdîd 
ü ta‘mîr édilmiş ve ṣūret-i termîmâtını mübeyyen olmaḳ üzre derûn-ı câmi‘-i şerîfde mu‘allaḳ ḳaṣā’idiñ ṣoñ fıḳrası 
ber-vech-i zîr terḳīm olunmuşdur:

“Oḳunsa beş vaḳtde tâm târîḫim n’ola Mes‘ûd
Bu câmi‘de nemâz ḳıl ét du‘âyı Ḥilmî Paşa’ya.”139

1311140 târîḫinde Ḳayṣeriyye’de mutaṣarrıf bulunan ‘Alî ‘Âṭıf Beg zemânında i‘âne-i ḥamiyyet-mendân ile 
tekrâr ta‘mîr olunmuş ve üzerine kiremid ferşiyle yazlıḳ maḥalliniñ cebhesi dîvâr inşâsıyla muḥâfaẓa édilmişdir.

[GÜRCI ‘OS̱̱MÂN PAŞA CÂMI‘-I ŞERÎFI]

Ḥükûmet Dâ’iresi’niñ Sâ‘at Ḳullesi ḳarşusındaki câmi‘[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 96] (Gürci ‘Os̱̱mân Paşa) 
Câmi‘-i Şerîfi nâmıyla meşhûr u muḳayyed olup ḳuyûdât-ı şer‘iyyece imâmet ü ḫiṭābet cihetleri tevcîhâtı gibi ba‘żı 
delâlete naẓaran ṭoḳuzuncu ‘aṣr-ı hicrî evâsıṭında141 yapılmış oldıġı añlaşılıyor. 1221142 târîḫinde Gübgüb-zâde 
Ḥâcī Bekir ve Ṣāliḥ Aġa-zâde Ḥâcī Muḥammed ve Feyẓī-zâde Fetḥu’l-lâh Efendiler ṭarafından müştereken ta‘mîr 
ve iki biñ ġuruş naḳd ü vaḳf taḫṣīṣ édilmiş idi.

135	 H. 1234/M. 31 Ekim 1818-19 Ekim 1819. (MK)
136	 Hükûmet Dairesi Camii’nin tarih beytinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Bu güzel caminin tamamlanmasına Sâlim tarih dedim:
	 Bu hoş görünüşlü mabedi adaletli Bekir Paşa yaptı.” (H. 1234/M. 31 Ekim 1818-19 Ekim 1819). (MK)
137	 1316 târîḫinde Belediyye Baġçesi ittiḫâẕ olunmuşdur. (AN)
	 H. 1316/M. 22 Mayıs 1898-10 Mayıs 1899. (MK)
138	 H. 1287/M. 3 Nisan 1870-22 Mart 1871. (MK)
139	 Hükûmet Dairesi Camii’nin tamirine dair tarih beytinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Mesud beş vakitte tam tarihim okunsa ne olur?
	 Bu camide namaz kıl, dua et Hilmi Paşa’ya.” (H. 1287/M. 3 Nisan 1870-22 Mart 1871). (MK)
140	 H. 1311/M. 15 Temmuz 1893-3 Temmuz 1894. (MK)
141	 H. IX. Asır ortaları/M. XV. Asrın ortaları. (MK)
142	 H. 1211/M. 7 Temmuz 1796-25 Haziran 1797. (MK)
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1314143 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı bulunan Muḥammed Nâẓım Paşa ṭarafından nüḳūd-ı mevḳūfe-i 
meẕkûre taḥḳīḳ ve taḥṣīl édilerek yeñiden ta‘mîr ve ittiṣāline bir de çayırlıḳ inşâ ḳılınmışdır.144

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ittiṣālinde iki bâb medrese olup ġarb cihetindeki medreseye Eski Serây ve ḳarşu 
ṭarafında bulunan medreseye Yeñi Serây Medreseleri nâmı vérilmekdedir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 97]

SERÇE-OĠLI CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye’niñ Meydân Ḳapusı Semti’nde ve Ṣaḥâbiye Medresesi’niñ ḳurbunda vâḳi‘ laṭīf bir câmi‘-i şerîfdir.

Bânîsi Serçe-oġlı Ḥâcī Alî Efendi nâmında bir ẕât olup medfeni câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ġarb cihetindeki 
ḳabristânda bulundıġı mervî ise de târîḫ-i inşâsı ve mûmâ-ileyhiñ zemân-ı vefâtı ma‘lûm degildir.

İbtidâ’en mûmâ-ileyh Ḥâcī ‘Alî Efendi ṭarafından ufaḳ bir mescid-i şerîf olmaḳ üzre inşâ édilüp aḫīren Baġdâd 
Vâlîsi vezîr-i meşhûr Gözlüklü Muḥammed Reşîd Paşa ṭarafından tevsî‘an tecdîd ve câmi‘-i şerîfe taḥvîl édilmiş 
oldıġı maẓnûndur.

Müşârün-ileyh Muḥammed Reşîd Paşa ṭarafından câmi‘-i şerîf-i meẕkûra vaż‘ u ihdâ ḳılınmış olan celî ḫaṭ ile 
muḥarrer ġāyet nefîs ü laṭīf bir muṣḥaf-ı şerîfiñ cildi ve derûnunda âtîde muraḳḳam ‘ibâre muḥarrerdir:145

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 98]

[SERÇE-OĠLI CÂMI‘-I ŞERÎFI’NDEKI MUṢḤAF-I ŞERÎF’IÑ ‘İBÂRESI]

Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm

El-Ḥamduli’l-lâh elleẕî enzele’l-Ḳur’âne ‘alâ Muḥammedin illeẕî ümmetühû ḫayrü’l-enâm ve’ṣ-ṣalâtu ve’s-
selâmu ‘aleyhi ve ‘alâ sâ’irül-enbiyâ’il-‘iẓām ve ‘alâ âlihî ve aṣḥâbihi’l-himemi’r-Râşidîni’l-muṭayyibîni’ṭ-ṭāhirîn 
raḍiya’l-lâhu ‘anhum ecma‘în. Emmâ ba‘du feḳad vaḳafe vaḳfen ṣaḥîḥan ve teṣaddeḳa hâẕel-Muṣḥafi’ş-Şerîfi’l-
‘Aẓīm el-Ḳur’ânü’l-Kerîm el-Kelâmi’l-Ḳadîm ibtiġā ’en li-merżāti’l-lâhi Te‘âlâ ve ḥüsnü tevfîḳihî ṣāḥibü’l-ḫayrât 
ve’l-meberrât aḥvecü’l-‘ibâd ilâ vâhibi’d-derecât el-Vâlî-i Baġdâd el-vezîrü’l-a‘ẓam el-müşîrü’l-efḫam Muḥam-
med Reşîd Paşa ḥafaẓahu’l-lâhu Te‘âlâ ve yesserehû mâ yeşâ’u bi-cem‘-i ḳārî’i’l-Ḳur’ânı ve ḥâfıẓi’l-Furḳānı ve 
vaż‘ihi fî câmi‘i’ş-şerîfi'l-leẕî şerrefehu te‘âlâ binâ’ehû ve kes̱̱s̱̱ere cemâ‘atehû el-müsemmâ bi-İbn ‘Uṣfûr el-vâḳi‘ 
fi’l-Medînetü’l-Ḳayṣeriyye fî ḳurbi Medreseti’ṣ -Ṣaḥâbiyye bi-şarṭı en-lâ yünḳale ve lâ yürhene ve lâ yübâ‘a (Fe-

143	 H. 1314/M. 12 Haziran 1896-31 Mayıs 1897. (MK)
144	 “Gürcü Osman Paşa Camii Şerifi çok mühimdir. Kayseri’de Mimar Sinan yapısı olan üç eserden biri olan bu caminin yeri bugüne 

kadar bilinmiyor yine aynı sayfa ve 32. sayfada anlatılan Hükümet Dairesi (Saray) Camii’nin bu cami olduğu zannediliyordu. Hâlbuki 
Çerkes Ahmed Paşa Vakfiyesi’nde ve Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nde bahsedilen ve eski At Pazarı’nda (At Pazarı şimdiki Postahane 
ve Hükümet Konağı arası, şimdiki meydanın bir bölümü) olduğu kaydedilen bu caminin Nazif Efendi’nin verdiği bilgiye göre Saat 
Kulesi ve Hükümet Konağı arasında olduğu, son olarak H. 1314/M. 1896 yılında Mutasarrıf Mehmed Nazım Paşa tarafından tamir 
edildiği, bitişiğinde iki medrese bulunduğu anlaşılmıştır. Ne yazık ki Mimar Sinan yapısı bu mühim mabet de herhâlde Paşa Hamamı 
gibi yol ve meydan tanzimi sırasında ortadan kaldırılmıştır.

	 Sinan’a Kayseri’de cami yaptıran ve Evliya Çelebi’nin kaydına göre bugünkü vilayet konağının yerine sarayını inşa ettiren Osman 
Paşa’nın; Sicilli Osmani’ye göre, önce Kastamonu (Kayseri?) ve sonra Halep Valiliği yapan 1554 yılında Bağdat Valisi iken vefat eden 
Çerkes (Gürcü?) Osman Paşa olması ihtimal dâhilindedir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 110-111. Evliyâ Çelebi; Seyahatnâme (Bağdad), 
C. III, Vr. 64a. (MK)

145	 “Serçeoğlu Mescidi’ne Bağdat Valisi Mehmed Raşid Paşa tarafından hediye edilen büyük ebattaki Kur’an’ı Kerim, bu mescidin yıkılıp 
yok olması üzerine Hunat Camii’ne getirilmiş, bu camiden de son yıllarda çalınıp sonra bulunması üzerine Diyanet İşleri Başkanlığı’na 
alınmıştır. Tarafımızdan, kitabın Raşid Efendi Kütüphanesi’ne nakledilerek Kayseri’de kalması için gayret sarf edilmiş ise de muvaffak 
olunamamıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 111. (MK)
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men beddelehû ba‘de mâ semi‘ahû fe-innemâ i̱̱smuhû ‘ale’l-leẕîne yübeddilûnehû inna’l-lâhe Semî‘un ‘Alîm) fî 
seneti tis‘a ve sittîn ve mi’eteyn ve elf.”146

Şu ‘ibârede meẕkûr olan (elleẕî şerrefehu) ta‘bîriniñ delâletine naẓaran câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ müşârün-ileyh 
Muḥammed Reşîd Paşa ṭarafından ta‘mîr ü tevsî‘ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 99] édilmiş oldıġı añlaşılıyor. 1272147 
târîḫinde Aḳça-Ḳayalı-zâde Ḥâcī Muḥammed Aġa ṭarafından tekrâr ta‘mîr édilmişdir.

İttiṣālinde bulunan Serçe-oġlı Medresesi daḫi bânî-i mûmâ-ileyh Serçe-oġlı Ḥâcī Alî Efendi’niñ iḥyâ-kerdesi 
idügi mervîdir.

[ṢAḤÂBIYYE MEDRESESI]

Ḳarşu cihetinde vâḳi‘ Ṣaḥâbiyye Medresesi Selâṭīn-i Selçûḳiyye’niñ on üçüncü ḥükümdârı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn 
Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ zemânında ve 666148 târîḫinde ümerâdan (eṣ -Ṣāḥib ‘Alî ibnü’l-Ḥasan) nâm ẕât ṭarafından 
inşâ ḳılınmış oldıġı ḳapusınıñ üzerindeki mermer kitâbede muḥarrer ‘ibâre ve târîḫ te’yîd étmekdedir. Meẕkûr 
‘ibâre şudur:

“Ümira bi-‘imâreti hâẕihi’l-medreseti’l-mübâreketi fî eyyâmi Sulṭān
i’l-A‘ẓam Şâhen-Şâhi’l-Mu‘aẓẓam Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn
Ebu’l-Fetḥ Keyḫusrev bin Ḳılıc Arslan ḫallede’l-lâhu mülkeh
u’l-‘Abdü’r-râcî ilâ raḥmeti’l-lâhi teâ‘lâ eṣ-Ṣāḥib ‘Alî ibnü’l-Ḥasan
aḥsena’l-lâhu ‘avâḳıbehû fî şuhûri seneti sitte ve sittîn ve sitte mi’e”149

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 100]

Medrese-i meẕkûreniñ binâsı şâyân-ı temâşâ bir ṣūretde olup ḳapusınıñ her cihetinde bulunan naḳş u san‘at 
ḥaḳīḳaten âs̱̱âr-ı nefîse-i ‘atîḳadan oldıġını irâ’e étmekdedir.

146	 Serçeoğlu Camii’ndeki Mushaf-ı Şerif’te mevcut Arapça ibarenin meali:
	 “‘Rahmân, Rahîm olan Allah’ın adıyla’
	 Hamd, Hz. Muhammed (a.s.s.)’e Kur’ân’ı indiren Allah’adır. O’nun ümmeti insanların en hayırlısıdır. Allah’ın salât ve selâmı (rahmet 

ve bereketi) O’nun, diğer ulu nebîlerin, himmetli, olgun, güzel, temiz âilesinin, sahabîlerinin, -Allah tümünden razı olsun- üzerlerine 
olsun. Bundan sonra gelelim maksadımıza: Hayır ve iyiliklerin sahibi, makam ve mevkiler bağışlayana sığınan kulların en muhtacı, 
dereceler, işaret olunan en ulu bağışlayan Bağdad Valisi Veziriâzam Mehmed Reşid Paşa, Yüce Allah’ın rızasını ve güzel yardımını 
dileyerek - yaşadıkça Allah Kur’ân okuyanları ve Furkan hâfızlarının işini kolaylaştırsın ve korusun- Kelâm-ı Kadîm -olan- Kur’ân-ı 
Kerîm’i ve Mushaf-ı Şerîf’i Kayseri şehrinde Sahabiye Medresesi yanında bulunan Usfuroğlu (Serçe-önü) adıyla isimlendirilen Cami-i 
Şerif’e koydu -vakfetti- -Ulu Allah -bu camii- yapanı şereflendirsin ve cemaatini çoğaltsın-. Şu şartla ki, bu Mushaf-ı şerif bulunduğu 
yerden başka bir yere götürülemez, rehin edilemez ve satılamaz. ‘Her kim ki, işitip bildikten sonra onu değiştirirse, bunun günahı onu 
değiştirenin üzerinedir. Allah her şeyi işitir ve her şeyi en iyi bilendir.’ Bin iki yüz altmış dokuz senesinde -vakfedildi- H. 1269/M. 15 
Ekim 1852-3 Ekim 1853.

	 ‘’ içindeki son cümle Kur’ân-ı Kerîm: Bakara Sûresi II/181. Âyetidir. (MK)
147	 H. 1272/M. 13 Eylül 1855-31 Ağustos 1856. (MK)
148	 H. 666/M. 22 Eylül 1267-9 Eylül 1268. (MK)
149	 Sahabiye Medresesi Arapça Kitabesi’nin tercümesi:
	 “Bu mübarek medresenin yapılmasını Kılıç Arslan’ın oğlu, ulu Sultan, büyük Şahlarşahı, din ve dünyanın koruyucusu, fetḥin 

babası Keyhusrev’in günlerinde -Allah mülkünü ebedî kılsın- Yüce Allah’ın rahmetini uman kulu Hüseyin’in oğlu Sâhib Ali (Sâhib 
Ali bin Hüseyin) -Allah onun âkıbetlerini iyi eylesin- altı yüz altmış altı senesinin aylarında emretti.” (H. 666/M. 22 Eylül 1267-9 
Eylül 1268). (MK)
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Meẕkûr ḳapusının üst eşiginde ġāyet celî bir ḫaṭ ile: “Ḳāle’n-Nebiyyi ṣalla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem: Mâ ‘inda’l-
lâhu bi-şey’in efḍalü min fıḳhın fî dînin. Ve li-faḳīhin vâḥidin eşeddü ‘ale’ş-şeyṭānı min elfi ‘âbidin. Ve li-kulli 
şey’in ‘imâdin hâẕe’d-dîni’l-fıkhi. Kemâ ḳāle aleyhi’s-selâm.”150 Ḥadîs̱̱-i şerîfi menḳūşdur.

[SIVAS’DAKI GÖK MEDRESE]

Sivas’daki Gök Medrese nâmıyla meşhûr olan medrese daḫi bu ẕâtıñ binâ-kerdesidir. Meẕkûr medreseniñ 
daḫi ḳapusı üzerindeki levḥa-i târîḫiyyede şu ‘ibâre maḥkûkdur:

“Ümira bi-‘imâreti hâẕihi’l-medreseti’l-mübâreketi fî eyyâmi devletihi
es-Sulṭāni’l-A‘ẓam Şâhen-Şâhi’l-Mu‘aẓẓam Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ 
ve’d-Dîn Keyḫusrev bin Ḳılıç Arslan ḫallede’l-lâhu devletehû
eṣ-Ṣāḥibü'l-A‘ẓam ed-Düstûrü’l-Mu‘aẓẓam Ebu’l-Ḫayrâti ve’l-Ḥasenât
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 101]
Faḫrü’d-Devle ve’d-Dîn ‘Alî ibnü’l-Ḥasan aḥsena’l-lâhu 
‘avâḳıbehû fî ġurreti Muḥarrem seneti seb‘în ve sitte mi’e”151

Bu ‘ibâreniñ zîrinde ‘Amele üstâd Kâlûyân el-Ḳonevî152 işâreti menḳūşdur.

İSTIṬRÂD

Ṣāḥib o vaḳtiñ vüzerâsına ıṭlâḳ édilen bir ‘unvân-ı maḫṣūṣdur. Bu ‘unvân Âl-i Büveyh’den Faḫrü’d-Devle’niñ 
vezîri Ṣāḥib bin ‘Abbâd’a vérilmiş ve andan ṣoñra gelen vüzerânıñ eks̱̱erine ṣāḥib telḳīb édilmişdir. Aṣḥâb ve 
muṣāḥib daḫi bu ma‘nâyı işrâb éder.

Meẕkûr medrese ile ḳarşu cihetindeki çeşmeniñ bânîsi Ṣāḥib ‘Alî ibnü’l-Ḥasan nâm ẕât Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Key-
ḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ vüzerâsından olmaġla kendüsine ṣāḥib laḳabı vérilmiş oldıġı gibi binâ-kerdesi olan medreseye 
daḫi Ṣāḥibiyye ve yâḫūd Ṣaḥâbiyye nâmı ıṭlâḳ olunmuşdur. Meẕkûr medreseniñ ḳısm-ı küllîsi ḫarâb bir ḥâlde 
olup ṭalebe iḳāmesine elvérişli ancaḳ on iki oṭası ḳalmışdır. Bu medrese evḳāf-ı mülḥaḳadan olaraḳ [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 102] Evḳāf İdâresi’nce muḳayyed iki biñ ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli vardır. Tedrîs ü tevliyet 
cihetleri Ḥâcī Abdu’l-lâh Efendi Ḫwâce’den müntaḳil olaraḳ evlâd ü aḥfâdı ‘uhdesindedir.

Meẕkûr medreseniñ ḳarşu cihetinde bulunan çeşme daḫi 665153 târîḫinde bânî-i müşârün-ileyh (Ṣāḥib ‘Alî) nâm 
ẕât ṭarafından inşâ ve icrâ ḳılınmış oldıġı üzerindeki mermerde muraḳḳam ‘ibâre bu târîḫiñ delâletiyle s̱̱âbitdir. 
Bu çeşme Ḳayṣeriyye’niñ Maḳbûl ṣularındandır.

150	 Sahabiye Medresesi kapısında yazılı bulunan hadîs-i şerîfin meâlen tercümesi şöyledir:
	 “Allah΄ın salât ve selâmı üzerine olsun. Nebî buyurur ki, ‘Dinde Allah΄a ibâdet etmek için, fıkıh (İslâm hukuku) ilminden daha üstünü 

yoktur. Şeytana karşı bir fakîh (islâm hukukçusu) bin âbidden (kulluk eden kimse) daha üstündür. Her şeyin bir direği vardır; bu dinin 
direği de, fıkıhtır.’”

	 Bu kitâbenin metni ve tercümesi için bakınız: Mustafa Işık; Kayseri΄de Mimârî Eserlerde Geçen Âyet ve Hadisler, S. 49-54. Halit 
Erkiletlioğlu; Kayseri Kitâbeleri, S. 76. (MK)

151	 Sivas’taki Gök Medrese’nin kapısında bulunan Arapça kitabenin tercümesi:
	 “Bu mübarek medresenin yapılmasını Kılıç Arslan’ın oğlu, ulu Sultan, büyük Şahlarşahı, din ve dünyanın koruyucusu, fetḥin babası 

Keyhusrev’in saltanatının günlerinde -Allah devletini ebedî kılsın- Yüce Allah’ın rahmetini uman kulu devletin ve dinin övüncü büyük 
vezir hayır ve hasenatın babası Hüseyin’in oğlu Sâhib Ali (Sâhib Ali bin Hüseyin) -Allah onun âkıbetlerini iyi eylesin- altı yüz yetmiş 
senesinin Muharrem ayının birinde emretti.” (H. 1 Muharrem 670/M. 9 Ağustos 1271) (MK)

152	 Arapça ibarenin tercümesi: “Konyalı Kaluyan usta tarafından yapıldı.” (MK)
153	 Evliyâ Çelebi: “Katırcı-zâde Câmi‘i bir minâreli musanna‘lı câmi‘-i zîbâdır” yazıyor. Seyahatnâme (Bağdad), C. III, Vr. 64a.
	 H. 665/M. 2 Ekim 1266-20 Eylül 1267. (MK)
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ḪAṬĪR-OĠLI CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye’niñ Ḥâcī Manṣūr Maḥallesi’nde vâḳi‘ kâr-ı ‘atîḳ bir câmi‘-i ḳadîmdir.

Bânîsi beyne’l-‘avâm Ḳaṭır-oġlı yâḫūd Ḳaṭırcı-oġlı nâmıyla yâd édilmekde ise de imlâ-yı ṣaḥîḥi (Ḫaṭīr-oġ-
lı)’dur ki aṣıl bânîsi Ḫaṭīr-oġlı Eşref’dir.154 Bu ẕât Moġul ümerâsından olup ḫidmet-i Selçûḳiyye’de ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ 
Ḳayṣeriyye Begligi’nde bulunmuş ve Devlet-i Selçûḳiyye’niñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 103] Mıṣrîler ve İl-Ḫānîler 
ile cereyân éden muḥârebât-ı mütevâliyesi es̱̱nâsında Mıṣrîlere ḳarşu ḥudûd muḥâfıẓlıġına ta‘yîn ḳılınmış olan 
ẕâtdır. Muḥârebât-ı meẕkûreniñ indifa‘ını müte‘âḳib Devlet-i Selçûḳiyye’ye ‘iṣyân éderek Mıṣrîler ṭaraf-dârlıġını 
iltizâm étmişdir ki tafṣīli 670155 târîḫlerine ‘â’id olan ḳısm-ı maḫṣūṣda muḥarrerdir.

Mûmâ-ileyhiñ pederi Ḫaṭīrî şöhretiyle be-nâm Emîr ‘İzze’d-Dîn Ay Demir olup Mülûk-i Mıṣriyye’den Melik 
Nâṣır Muḥammed bin Ḳalavun’uñ ümerâsındandır.

El-ḥâṣıl câmi‘-i şerîf-i meẕkûr Ḫaṭīr-oġlı Eşref nâm ẕât ṭarafından altı yüz yetmiş târîḫlerinde inşâ ḳılınmış 
idügi ba‘żı delâ’ille müstedeldir.

Evliyâ Çelebî, Seyâḥat-nâmesi’nde ya‘nî 1060156 târîḫinde câmi‘-i şerîf-i meẕkûrdan baḥs̱̱ édüp raṣānet ü 
ma‘mûriyyetini tenmîḳ édiyor.

Minâresi 1251157 târîḫinde vuḳū‘ bulan zelzeleniñ te’s̱̱îriyle şerefeden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 104] yuḳarusı 
münhedim olup bir müddet ḳaldıḳdan ṣoñra 1283158 târîḫinde ta‘mîr édilmişdir.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûrñ ḳarşusındaki Çifte Çeşmeler daḫi bânî-i mûmâ-ileyh ṭarafından inşâ ve icrâ ḳılınmış 
oldıġı mervîdir.

Evḳāf İdâresi’nce muḳayyed 548 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli ve iki nefer muvaẓẓaf ḫademesi vardır.

O civârda bulunan ḫarâb ṣıbyân mektebi daḫi vaḳf-ı meẕkûra merbûṭ olup mu‘allim-i ṣıbyâna maḫṣūṣ ‘â’idât-ı 
vaḳfiyyesi vardır.

Ḫaṭīr-oġlı’nıñ baḳiyye-i aḥvâli Ḳayṣeriyye’niñ târîḫ-i ‘atîḳi ṣırasında başḳaca baḥs̱̱ ü tenmîḳ édilmiş oldıġından 
burada tafṣīlinden ṣarf-ı naẓar olundu.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 105]

ḲOCA BEG CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye’niñ Boyacı Ḳapusı Semti’nde ve Gürci Maḥallesi’nde vâḳi‘ bir câmi‘-i güzîndir. Bânîsi Şeyḫ 
İbrâhîm Tennûrî aḥfâdından Ḳāḍī Bedre’d-Dîn Maḥmûd Efendi’dir.159 Beyne’l-ahâlî Maḥmûd Ḳāḍī nâmıyla 
meşhûr olup Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleriniñ büyük maḫdûmu Şeyḫ Ḳāsım Efendi’niñ kerîmesi ‘Âyişe 
Ḫātûn’uñ oġlı olup pederleri muṣannifînden Süleymâneke nâmıyla ma‘rûf olan fużalâdan Süleymân Efendi’dir.

154	 “Katıroğlu Camii’nin isminin Hatıroğlu olması gerektiği ve caminin banisinin, Moğollar’a karşı Anadolu’yu kurtarmak üzere isyan 
eden meşhur Selçuklu Emiri Hatiroğlu Şerefeddin olduğu kaydediliyorsa da bu hususa delil olacak elde bir kayıt olmadığı gibi Kay-
seri’de Katıroğlu veya Katırcıoğlu sülaleleri bulunmaktadır ve Evliya Çelebi de caminin ismini bu şekilde tespit etmiştir.” Çayırdağ; 
KTA, C. I, S. 111.

	 “Şimdi bile halk arasında caminin adı Katıroğlu olarak anılmaktadır. Anadolu Selçuklu Sultanlığı΄nın İlhanlı tahakkümünde bulun-
duğu sırada İlhanlı emirlerinden Hatîroğlu Şerefeddin tarafından muhtemelen H. 670/M. 1271 senesinde Kiçi Kapı ile Boyacı Kapısı 
arasında kalan Dış Kale surlarının güneyinde yapılmıştır. İlk cami sonradan tamir edilerek bugünkü Osmanlı mimarîsi tarzında bir 
eser meydana gelmiştir.” Özkeçeci, Tarihi Kayseri Cami ve Mescidleri, S. 100. (MK)

155	 H. 670/M. 9 Ağustos 1271-27 Temmuz 1272. (MK)
156	 H. 1060/M. 4 Ocak-23 Aralık 1650. (MK)
157	 H. 1251/M. 29 Nisan 1835-16 Nisan 1836. (MK)
158	 H. 1283/M. 16 Mayıs 1866-4 Mayıs 1867. (MK)
159	 Koca Bey Camii yıkılmış olup bugün mevcut değildir. (MK)
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Mûmâ-ileyh Ḳāḍī Maḥmûd Efendi câmi‘-i şerîf-i meẕkûru 955160 târîḫinde binâ ve bir ḫaylî emlâk ü ‘aḳārâtını 
vaḳf u ihdâ édüp ittiṣāline bir de mekteb te’sîs ve her dürlü levâzımât u taḫṣīṣātını te’mîn étmiş ve Ḳayṣeriyye’de 
bulunan 361 dükkân ve iki ḥammâm ve otuz altı ḳıṭ‘a tarla ve iki bâb ḫān ve bir hâne ve iki sebze baġçesi ve Köşk 
Medresesi ḳurbunda vâḳi‘ bir ḳıṭ‘a baġçesiyle Ḥiṣārcıḳ’da[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 106] ve Gediris’de vâḳi‘ bâġ 
ve baġçesini ve Ḳara-Ṣu üzerinde bulunan altı ṭaş tedvîr éden bir bâb degirmeni vaḳf ve ‘â’idât-ı ḥâṣılasını câmi‘-i 
şerîf-i meẕkûrla mektebe ve fażlasını evlâd ü aḥfâdına taḫṣīṣ eylemişdir.

‘Aḳārât-ı mevḳūfeden Ḳāḍī Ḥammâmı nâmıyla ma‘rûf olan ḥammâmıyla bir iki ḳıṭ‘a tarlası el-yevm mevcûd 
olup ḳuṣūru eydî-i temellüke geçmiş ve dükkânları 1142161 senesi ḥarîḳında muḥteriḳ olup icâretine rabṭ édilerek 
yalñız cüz’iyü’l-miḳdâr icâre-i zemîni ḳalmışdır.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr bânî-i mûmâ-ileyhiñ aḥfâdından ‘Abdü’l-Kerîm Ḳoca Beg ṭarafından 1108162 târîḫinde 
tevsî‘ ü i‘mâr ve ḳarşu ṭarafında bulunan ḫān medreseye taḥvîl ü ifrâġ édilmiş ve mektebiñ ‘arṣası üzerine üç ḳıṭ‘a 
dükkân inşâ édilerek vaẓīfe-i imâmete taḫṣīṣ ḳılınmış idi.

Mekteb-i meẕkûruñ hedmiyle dükkân inşâsı ‘Abdü’l-Kerîm Ḳoca Beg’iñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 107] ‘azlini 
mûcib olmaġla yerine bâ-i‘lâm-ı şer‘î Seyyid Lûṭfu’l-lâh Efendi mütevellî ta‘yîn olunmuşdu.

Bânî-i s̱̱ânî ‘Abdü’l-Kerîm Ḳoca Beg vâḳıf-ı mûmâ-ileyh Maḥmûd Ḳāḍī Bedre’d-Dîn Efendi’niñ maḫdûmu 
‘Abdü’l-Ġaffâr Efendi’niñ oġlı ‘Alî Aġa’nıñ maḫdûmudur.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûrla ḳarşu cihetinde bulunan medrese bânî-i s̱̱ânî ‘Abdü’l-Kerîm Ḳoca Beg nâmına nis-
betle yazılmaḳdadır.

[ḪĀTÛNIYYE MEDRESESI]

O civârda bulunan (Ḫātûniyye Medresesi) 835163 târîḫinde Şâmîler ṭarafından inşâ ve te’sîs olunmuş ve ḳapu-
sınıñ üzerindeki mermerde şu ‘ibâre muraḳḳam bulunmuşdur:

“‘Ammera ve benâ hâẕihi’l-medresete’ş-şerîfete el-Emîrü’l-Kebîrü
Ṣāḥibü’l-Ḫayrât ve’l-Ḥasenât Meliku Mülûki’l-‘Arab
ve’l-‘Acem Sulṭānü’l-Ümerâ’ fi’l-‘Âlem Nâṣırü’d-Dünyâ
ve’d-Dîn Muḥammed ibnü’l-merḥûm Ḫalîl bin Emîri’s-Sa‘îd ‘Abdi’r-Reşîd
ḫalleda’l-lâhu te‘âlâ eyyâme devletehû ve mette‘a’l-lâhu’l-Müslimîn
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 108]
bi-ṭūli beḳā’ihî li’l-‘ulemâ’i ve’ṭ-ṭalebeti’l-müşteġılîn bi-taḥṣīl
i'l-‘ulûm ṭaleben li’s̱̱-s̱̱evâbi teḳabbele’l-lâhu minhu bi-fażlıhî 
ve iḥsânihî fî şehri Şevvâli’l-mu‘aẓẓam seneti ḫamse ve s̱̱elâs̱̱în ve s̱̱emâni mi’e”164

Meẕkûr medrese ḳısmen ma‘mûr olup taḥtânîsi temâmiyle mensî ve metrûk bir ḥâldedir.

160	 H. 955/M. 11 Şubat 1548-29 Ocak 1549. (MK)
161	 H. 1142/M. 27 Temmuz 1729-15 Temmuz 1730. (MK)
162	 H. 1108/M. 31 Temmuz 1696-19 Temmuz 1697. (MK)
163	 H. 835/M. 9 Eylül 1431-27 Ağustos 1432. (MK)
164	 Hatuniye Medresesi Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Bu şerefli medreseyi, büyük emîr, hayırların ve iyiliklerin sahibi, Arap ve Acem meliklerinin meliki, âlemde emîrlerin sultânı, din ve 

dünyanın yardımcısı, saâdetli Emîr Abdürreşid oğlu rahmetli Halil’in oğlu Muhammed (Muhammed bin merhûm Halîl bin Abdürreşîd) 
-Ulu Allah devletinin günlerini ebedî kılsın ve Müslümanları da o durdukça faydalandırsın- ilim öğrenmekle meşgul olacak âlimler ve 
talebeler için -Allah ondan fazlı ve ihsanıyla kabul buyursun- Sekiz yüz otuz beş senesinin büyük Şevvâl ayında yaptırdı.” (H. Şevvâl 
835/M. 1-29 Haziran 1432). (MK)
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ḲAZĠANCILAR CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye’niñ Ḳazġancılar Çârşûsı’nda vâḳi‘ bir câmi‘-i şerîfdir.165 Bânîsi Ḫwâce Muṣliḥu’d-Dîn nâmıyla 
ma‘rûf Beẕirci el-Ḥâc Musṭafâ bin Ḥâcī Aḥmed nâmında bir ẕât olup 929166 târîḫini irâ’e éden vaḳfiyye-i ma‘mû-
lün-bihâsına naẓaran câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ṭoḳuzuncu ‘aṣr-ı hicrî evâ’ilinde167 inşâ ḳılınmış oldıġı añlaşılıyor.

İttiṣālinde bulunan çeşme daḫi bânî-i mûmâ-ileyhiñ iḥyâ-kerdesi olup 1188168 târîḫinde Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-
maḳāmı olan Ḳoç-zâde Muḥammed-i S̱̱ânî Aġa’nıñ zevcesi Zâhide Ḫātûn ṭarafından tecdîd ü termîm ve ba‘żı 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 109] ‘aḳārât vaḳf u taḫṣīṣ édilmişdir.

Bânî-i mûmâ-ileyh Ḥâcī Muṣṭafâ Efendi Beẕirci Büyük Ḥâcī Sinân Beg’iñ aḥfâdından oldıġı ve kendüsi Şeyḫ 
İbrâhîm Tennûrî ensâlinden bulundıġı mu‘ayyen olup Muncusun ve Yazır mezre‘alarında bulunan mezâri‘niñ 
bir ḳısmını ve Pîrî Paşa Ḫānı ḳurbunda bulunan dükkânlarını câmi‘-i şerîf-i meẕkûra vaḳf u taḫṣīṣ ve her dürlü 
levâzımâtını te’mîn étmiş oldıġı evâil-i Cemâẕiye’l-Evvel’iñ sene 929169 târîḫli vaḳf-nâmesinde muḳayyeddir.

Bânî-i mûmâ-ileyhiñ merḳadiyle Beẕirci Küçük Sinân nâmında nesl-i meẕkûrdan kesb-i şöhret éden ẕâtıñ 
medfeni câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ḳıble cihetindeki ḳabristânda oldıġı mervî ise de ḳabir ṭaşlarında bir işâret-i 
târîḫiyye görilememişdir.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ittiṣālinde bulunan ṣıbyân mektebi daḫi vâḳıf-ı mûmâ-ileyh Muṣliḥu’d-Dîn el-Ḥâc 
Muṣṭafâ Efendi’niñ inşâ-kerdesi olaraḳ mu‘allim-i ṣıbyân olan ẕâta maḫṣūṣ vaẓīfe-i vaḳfiyyesi vardır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 110]

Ḳazġancılar Çârşûsı’nıñ diger cihetinde başḳaca bir mescid-i şerîf olup Evḳāf İdâresi’nce Ṭavuḳcu Mescidi 
nâmıyla mażbûṭ ve müsaḳḳafât-ı îcârından başḳa 280 ġuruş ‘â’idât-ı vaḳfiyyesi bulundıġı muḳayyeddir. Bu 
mescid-i şerîfiñ müsaḳḳafât-ı icâre-i zemîninden başḳa Ḳavaḳ Yazusı’nda bir ḳıṭ‘a tarlası vardır.

Ḳazġancılar Câmi‘-i Şerîfi’niñ Büyük Sinân Beg vaḳfından 1.267 ġuruş ‘â’idât-ı vaḳfiyyesi ve dört nefer 
ḫademesi oldıġı gibi Küçük Sinân Beg Vaḳfı’ndan daḫi 265 ġuruş îrâd-ı mu‘ayyenesi vardır.

İmâmet [ü] ḫiṭābet [ü] müeẕẕinlik [ve] ferâşet [ü] cüz-ḫwânlıḳ [ve] devr-ḫwânlıḳ gibi bir çoḳ ḫidemâtı muḳay-
yed ise de ḳısm-ı küllîsi mensî ve metrûk olup ‘â’idât-ı vaḳfiyyesi yed-i me’kele geçmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 111]

ḤASINLI CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ Ḥasinli Maḥallesi’nde vâḳi‘ laṭīf bir câmi‘-i şerîfdir.

Bânîsi Ürgübli Dervîş Muḥammed Aġa nâmında bir ẕât olup ḳapusınıñ üzerinde “Ṣāḥibü’l-Ḫayrât ve’l-Ḥa-
senât es-Seyyid el-Ḥâc Dervîş Muḥammed Ürgübî” ‘ibâresiyle 1126170 târîḫi maḥkûkdur.

İttiṣālinde bulunan ṣıbyân mektebiyle medrese ve çeşme daḫi bânî-i mûmâ-ileyhiñ iḥyâ-kerdesi olaraḳ 1126 
târîḫli vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâya merbûṭdur.

165	 Kazancılar Camii yıkılmış olup bugün mevcut değildir. (MK)
166	 H. 929/M. 20 Kasım 1522-8 Kasım 1523. (MK)
167	 H. IX. Asrın başları/M. XVI. Asrın başları. (MK)
168	 H. 1188/M. 14 Mart 1774-2 Mart 1775. (MK)
169	 H. Cemaziyelevvel başları 929/M. Mart sonları 1523. (MK)
170	 Hasinli Camii kapısındaki Arapça kitâbenin tercümesi: “Hayırların ve iyiliklerin sahibi Ürgüplü Seyyid Hacı Derviş Mehmed.” (H. 

1126/M. 17 Ocak 1714-5 Ocak 1715.) (MK)
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Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ aḫīren ta‘mîre kesb-i iḥtiyâc étmesi üzerine 1201171 târîḫinde vâḳıf-ı mûmâ-ileyhiñ 
ensâlinden Aḳ Ḫātûn nâmında bir ḳadın ṭarafından ta‘mîr édilmiş ve ḳapusınıñ üzerinde şu beyt muraḳḳam 
bulunmuşdur:

“Bu ra‘nâ ma‘bedi zînetle eyledi iḥyâ

Éde Cennet Serâyı’n baḫş bu Aḳ Ḫātûn’a ol Mevlâ.”172

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr evḳāf-ı mülḥaḳadan olup bir ḫaylî emlâk ü ‘aḳārât-ı mevḳūfesi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 112] îcârından başḳa Evḳāf İdâresi’nce 3.593 ġuruş a‘şâr-ı mevḳūfesi bedeli ve 360 ġuruş icâre-i zemîn ile bir 
ḳıṯ‘a tarlası vardır. Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ üç nefer muvaẓẓaf ḫademesi olup vekâletle idâre édilmekde oldıġı 
gibi medreseniñ tedrîs vaẓīfesi daḫi müftî olan ẕâta maḫṣūṣdur.

Bâlâda baḥs̱̱ édilen ṣıbyân mektebiniñ ittiṣālindeki ḳabristânda bir ṭaḳım ‘ulemâ ve ṣuleḥâ merâḳidi olup ez-ân 
cümle mü’ellifînden Baṭṭāl Ḫaṭībi Şeyḫ Ḥasan Efendi bin ‘Alî Efendi’niñ merḳadi daḫi oradadır.

Bu ẕâtıñ Mülteḳā üzerine Dürrü’l-Biḥâr nâmında üç cild ve Eşbâh üzerine Keşfü’l-İştibâh nâmıyla iki cild 
ve fetâvâdan Ḫātimetü’l-Fetâvâ ve yâḫūd Semḥatü’l-Ebrâr fî Beyânı Ġumûżi’l-Esrâr isminde bir cild kebîr 
te’lîfâtı vardır.

Târîḫ-i vefâtı ba‘żı selef-i ṣāliḥîn ṭarafından 1181173 olmaḳ üzre żabṭ u taḥrîr édilmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 113]

ŞEYḪ TÂCE’D-DÎN CÂMI‘-I ŞERÎFI

Ḳayṣeriyye’de Şeyḫ Tâce’d-Dîn Maḥallesi’nde vâḳi‘ bir câmi‘-i şerîfdir. Bânîsi Şeyḫ Tâce’d-Dîn İbrâhîm ḥaż-
retleri olup 919174 târîḫli vaḳfiye-i ma‘mûlün-bihâsı delâletine naẓaran câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ târîḫ-i meẕkûrda 
inşâ ḳılınmış oldıġı mu‘ayyendir.

Kendüleri Meşâyiḫ-i Ḳādiriyye’den olup silsile-i ṭarîḳat-ı ‘aliyyeleri Ḫwâce Vaṭan vâsıṭasıyla Seyyid 
Abdü’l-Ḳādir-i Baġdâdî ve Seyyid Cüneyd-i Baġdâdî ve Seyyid Ma‘rûf-ı Kerḫī’ye ve andan ma‘a’l-derecât İmâm 
‘Alî kerreme Allâhu vechehu ḥażretlerine müntehîdir.

Maḫdûmları Şeyḫ Kemâle’d-Dîn ḥażretleri daḫi pederleri maḳāmında post-nişîn olup bir müddet neşr-i füyûż 
ü irşâdât eylemişdir.

Gerek Şeyḫ Tâced-Dîn ve gerek maḫdûmları Şeyḫ Kemâle’d-Dîn ḥażretleri câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ittiṣā-
lindeki türbede medfûn olup meẕkûr türbe 1316175 târîḫinde müceddeden termîm ü ta‘mîr olunmuşdur.176

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 114]

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ imâmet ü ḫiṭābet cihetleriyle ḫidemât-ı sâ’iresine muḫaṣṣaṣ olmaḳ üzre Ḳayṣeriy-
ye’niñ Eski-Şehir mevḳi‘inde bir ḫaylî Arâżī ve mezâri‘-i mevḳūfesi olup tafṣīli ve vaḳfiyye-i mebḥûs̱̱-‘anhâsında 
muḳayyed ü münderic ise de ḳısm-ı küllîsi eyâdî-i temellüke girmişdir.

Câmi‘-i şerîfiñ ḥarîmi dâḫilinde bulunan ṣıbyân mektebi daḫi vaḳf-ı meẕkûra merbûṭ ḫayrâtdandır.

171	 H. 1201/M. 24 Ekim-1786-12 Ekim 1787. (MK)
172	 Hasinli Camii’nin kapısındaki beytin nesre çevrilerek sadeleştirilmesi:
	 “Bu güzel mabedi süslemekle ihya eden Ak Hatun’a Mevlâ, Cennet Sarayı’nı bağışlasın.” (MK)
173	 H. 1181/M. 30 Mayıs 1767-17 Mayıs 1768. (MK)
174	 H. 919/M. 9 Mart 1513-25 Şubat 1514. (MK)
175	 H. 1316/M. 22 Mayıs 1898-10 Mayıs 1899. (MK)
176	 Şeyh Tâceddin Camii yıkılmış olup küçük külliyeden yalnızca türbe kalmış; caminin yerine de yeni ve eskisinden daha büyük bir cami 

yapılmıştır. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 115]

YEÑI CÂMI‘

Ḥasinli Maḥallesi’yle Ḥâcī Ḳāsım Maḥallesi’niñ vasaṭında ve beyne’l-ahâlî Yeñi Câmi‘-Öñi dénilen maḥalde 
vâḳi‘ laṭīf bir câmi‘-i şerîfdir.

Gerek ḳuyûdât-ı resmiyyede ve gerek Evliyâ Çelebî Seyâḥat-nâmesi’nde Ḥâcī Aḳ-Ḳaş Câmi‘-i Şerîfi nâmıyla 
meẕkûr olup beyne’l-ahâlî Yeñi Câmi‘ démekle meşhûrdur.177

Bânîsi Ḥâcī Aḳ-Ḳaş nâmında bir ẕât olup 1086178 târîḫini irâ’e étmek üzre ḳapusınıñ üzerindeki mermerde şu 
ḳıṭ‘a-i târîḫiyye muḥarrerdir:

“Ḥâcī Aḳ-Ḳaş ol kerem-kânı o ṣāḥib-i himmetiñ
Ḫayr-ı maḥż étmiş vücûdunu feyż-i Rabbi’l-‘Âlemîn
	 Ḥaḳḳ ḳabûl édüp bu ḫayrâtı li-vechi’l-Eberrîn
	 Böyle ma‘mûr ola dünyâ vü ‘uḳbâsı hemîn
Mülhimî Ġaybî dédi bu câmi‘e târîḫ içün
…. 	 beytiye ‘Li’ṭ-ṭā’ifîne ve’l-‘âkifîn.’”179

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 116]

Evliyâ Çelebî’niñ beyânâtına naẓaran pek çoḳ îrâd u ‘aḳārâtı oldıġı rivâyet édilmekde ise fî yevminâ haẕâ 
îrâd u ‘aḳārât nâmıyla bir şey ḳalmayup cümlesi eydî-i kitmâna girmiş ve ḫademe veẓā’ifini vefâ édecek bir îrâdı 
ḳalmamışdır.

Rivâyet édilen emlâk u ‘aḳārâtıñ envâ‘ıyla mevâki‘ vü tafṣīlâtını mübeyyen vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâsı 
olmamaḳ ġayr-i mutaṣavver ise de dest-res olunamadıġından gerek Ḳayṣeriyye Maḥkeme Sicillâtı’ndan ve gerek 
Evḳāf-ı Hümâyûn Neẓāreti Cihâtı Ḳalemi’nden bir ṣūret ü ḳaydınıñ taḥarrîsine delâlet éden olur ise mes̱̱ûbât-ı 
uḫreviyyeye nâ’il olacaġı bî-iştibâhdır.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr 1140180 târîḫinde Seyyid el-Ḥâc Ḫalîl ibn Ṭavîl nâm ẕât ṭarafından ve 1265181 târîḫinde 
Sipâhî-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Aġa cânibinden mükemmelen ta‘mîr olunmuşdur.

İttiṣālinde bir bâb ṣıbyân mektebi mevcûd ise de bunuñ daḫi îrâd u ‘â’idâtına dâ’ir bir ḳayd görilememişdir.

177	 Evliyâ Çelebi bu eseri şöyle kaydetmiştir: “Ak Kaş Çorbacı Câmi‘i bir câmi‘-i cedîddir ve sâhibü’l-hayrâtı hayâtda olmağıla gâyet 
ma‘mûr câmi‘-i pür-nûrdur.”; Seyahatnâme (Bağdâd), C. III, vr. 64a. (MK)

178	 H. 1086/M. 28 Mart 1675-15 Mart 1676. (MK)
179	 Yeni Cami tamir kitabesindeki Türkçe tarih manzumesinin nesre çevrilerek sadeleştirilmesi:
	 Son mısranın başında silinmiş olan ibare “en ṭahhirâ beytiye” olduğu takdirde mana şöyle olur:
	 “Cömertliğin kaynağı ve himmet sahibi olan o Hacı Akkaş, Âlemlerin Rabbinin feyziyle varlığını yalnızca hayır işine vermiş.
	 Hak bu hayrını faziletlilerin yüzüsuyuna kabul etsin. İşte dünyası ve ahireti böylelikle mamur olsun.
	 Görünmeyen bir ilham verici bu camiye tarih için dedi: Namaz için bir araya gelenler ve bunu sürdürenlerden olsunlar.” (H. 1086/M. 

28 Mart 1675-15 Mart 1676).
	 Orijinal metinde “” içindeki ibare Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Sûresi II/125 âyette yer alan “Tavaf edenler, ibadete kapananlar, rükû ve 

secde edenler için Evim'i temiz tutun, diye emretmiştik.”(MK)
180	 H. 1140/M. 19 Ağustos 1727-6 Ağustos 1728. (MK)
181	 H. 1265/M. 27 Kasım 1848-15 Kasım 1849. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 117]

[MERÂḲID-I EVLIYÂ VE ‘ULEMÂ]

Diger cevâmi‘ vü mesâcid-i şerîfeniñ kâffesini baḥs̱̱ ü beyân étmek taṭvîle mûcib göril[me]diginden bu ḳadarla 
bi’l-iktifâ Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası derûnunda ve civârında bulunan maḳāmât-ı mübâreke ve ziyâret-gâhlar ile 
meşâhîr-i evliyâ vü ulemânıñ esâmî vü medfenleri maḫṣūṣları ber-vech-i âtî derc ü imlâ olundu:182

Esâmî-i Meşâhîr Medfen-i Maḫṣūṣları Târîḫ-i vefât
Seyyid Burhâne’d-Dîn Muḥaḳḳık-ı 
Tirmiẕî Ḥażretleri Şehriñ cihet-i şarḳıyyesinde türbe-i maḫṣūṣunda 649

muḫtelifün fîh
Zeyne’l-‘Abidîn Ḥażretleri Araba-Bâzârı civârında türbe-i maḫṣūṣunda 878
Necme’d-Dîn ‘İmâd Ḥażretleri Serçe-oġlı Maḥallesi’nde Ḥüseyin Beg 

Ḥammâmı ḳurbunda 621

Malâṭıyyeli Sulṭān Serçe-oġlı Maḥallesi’nde Ḥüseyin Beg 
Ḥammâmı ḳurbunda

Fîrûz Sulṭān Sivas Ḳapusı civârında
Ebû İsḥâḳ ‘Alem-dârî Kâzerûnî Alaca Mescid Maḥallesi’nde
Ḥâcī Bulam bin Veliyü’d-Dîn Tekke-Öñi civârında Eyyûb Aġa Ḳapusı’nda

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 118]

Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî Şeyḫ Câmi‘-i Şerîfi derûnunda türbede 887
Şeyḫ Tâce’d-Dîn İbrâhîm Tâce’d-Dîn Maḥallesi’nde türbe-i maḫṣūṣunda 920
Ekber-i Yümnî Ḥażretleri Kiçi Ḳapu Mescid-i Şerîfi’niñ cidârı içinde
Ṣus Mekânî Ḫwând Medresesi civârında
Şeyḫ Lûṭfu’l-lâh Efendi Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleriniñ maḫdûmları olup 

dâḫil-i türbede 914

Şeyḫ ‘Alî Efendi Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleriniñ maḫdûmları olup 
dâḫil-i türbede 921

Şeyḫ ‘Abdü’ṣ-Ṣamed Efendi Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleriniñ aḥfâdından olup 
civâr-ı türbede medfûndurlar 1026

Şeyḫ ‘Abdu’l-lâh Efendi Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleriniñ aḥfâdından olup 
civâr-ı türbede medfûndurlar

Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm Efendi Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî ḥażretleriniñ aḥfâdından olup 
civâr-ı türbede medfûndurlar 984

Mermerli Sulṭān Baġ-çe-vân ‘Ömer Şeyḫ Maḥallesi’nde
Baġ-çe-vân ‘Ömer Şeyḫ Dede Baġ-çe-vân ‘Ömer Şeyḫ Maḥallesi’nde
Baġ-çe-vân ‘Abdu’l-lâh Şeyḫ Baġ-çe-vân ‘Ömer Şeyḫ Maḥallesi’nde
Kürd Cemâl Ḥażretleri Gömleksiz Çeşme civârında
‘Ömer Ġāzî Ḥalvetî Bayram Beg Mescid-i Şerîfi’nde
Muḥammed Nûrġuş183 Kürdler Maḥallesi’nde
Boynuzlu ‘Aşḳ184 Dede Kürdler Maḥallesi’nde
Şeyḫ Şâmî Ḫulefâsından Sey-
fu’l-lâh Efendi Kürdler Maḥallesi’nde

182	 “Kayseri’de medfun zatların mezarlarından bugün sadece Seyyid Burhâneddin, Zeynel Abidin (Kemikleri türbesinden Seyyid Bur-
hâneddin Türbesi’ne nakledilerek türbesi kütüphane hâline getirilmiş, sonradan tekrar tarafımızdan orijinal türbesine nakledilmiştir.), 
Firuz Sultan (Atatürk Konağı bahçesinde), Ebu İshak Alemdarı Kazeruni (Yoğunburç karşısında harap tekkesi yakın zamanda yıkılmış.) 
tarikatın son şeyhlerinin mezarları Yoğunburç’la Han Camii arasında dolmuş duraklarının ortasında kalmıştır. Şeyh İbrahim Tennûrî, 
Şeyh Taceddin İbrahim, Seyfullah Efendi (Türbesi Zekai Bey Mahallesi’nde), Melik Mehmed Gâzi; Emir Sultan, Tatarhaniler (Emir 
Erdoğmuş)’inkiler kalmıştır. Seyyid Burhâneddin Mezarlığı da bozulmuş bulunduğundan burada gösterilen yatır mezarlarından ve 
mezar taşlarından hangilerinin kalmış olduğu malum değildir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 111. (MK)

183	 Bu isim herhâlde sehven bu şekilde yazılmış olmakla beraber “Nûr-baḫş” olmalıdır. (MK)
184	 Müellif ismi böyle yazmış olmakla beraber “Âşıḳ” olmalıdır. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 119]

Şeyḫ Şâmî evlâdından Lûṭful-lâh Efendi Kürdler Maḥallesi’nde
Ḳaramanî Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn Ḥażretleri civârında
Muḥammed Baṭṭāl yâḫūd [H]âbil Dede Baṭṭāl Mesîresi civârında
Ḳırḳ Ḳızlar Bu daḫi Baṭṭāl Mesîresi civârında
Muḥammed Melik Ġāzî Melik Ġāzî Medresesi’nde türbede
Emîr Sulṭān Kiçi Ḳapu civârında Emîr Sulṭān Maḥallesi’nde
Tatar Ḫānîler Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri’niñ içeri türbede
Dâvud-ı Ḳayṣerî Baṭṭāl Mevḳi‘i’nde (muḫtelifün fîh) 751
Şeyḫ Şerefe’d-Dîn Ḥaydar Beg Köşkü civârında
Ḥasan Şehîd Ḥaydar Beg Köşkü civârında
Ḳuṭbe’d-Dîn Sincânî Ḥaydar Beg Köşkü civârında
Şeyḫ Evḥadü’d-Dîn-i Kirmânî Köşk Ṭaġı civârında
Aḥmed Dârânî ‘Alî Ṭaġı tepesinde
Ġāzî Ṭopal Baṭṭāl Baṭṭāl Mevḳi‘i’nde
Cümcüme Baba Ṭaşḳıncıḳ Maḥallesi’nde
Ṭaş-Ḳılıç Baba Baġ-çe-vân Maḥallesi’nde

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 120]

Gülük Şemse’d-Dîn Gülük Maḥallesi’nde
Seyyid Ġāzî Seyyid Ġāzî Maḥallesi’nde
Mûsâ Ġāzî Mûsâ Ġāzî Maḥallesi’nde
Ṣādıḳ Baba İyiler Ḳabristânı’nda 1134
Beẕircili Ḥâcī Sinân Ḳazġancılar Câmi‘-i Şerîfi civârında 920
Muḥsin-i Ḳayṣerî Ḳazġancılar Câmi‘-i Şerîfi civârında 741
Mülteḳā Şâriḥi Ṣu-İçmez Efendi Burhâne’d-Dîn civârında 1172
Ḫalîl Germirî Ḳārî-i Buḫārî Burhâne’d-Dîn civârında 1114
Ḥafîdi Müftî-i Şehîd Ḥâcī Ḫalîl Efendi Burhâne’d-Dîn civârında 1236
Şeyḫ Maḥmûdü’d-Dîn Ḥażretleri Cınḳıllı Ḫānı ḳurbunda
Muḥammed Remzî Efendi Burhâne’d-Dîn civârında 1131
İnce-Boyun ‘Alî Efendi nâm-ı diger 
Mu‘taḳ ‘Alî Efendi Çuḳurlı Mescid-i Şerîfi civârında 1172
Baṭṭāl Ḫaṭībi Ḥasan Efendi Ḥasinli Maḥallesi’nde 1181
‘Alî Ferdî Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn civârında 1127
Külâhcı-zâde Ḥâcī Maḥmûd Efendi Burhâne’d-Dîn civârında

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 121]

Ḥâcī Muḥammed Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn Ḥażretleri civârında 1181
Vanî Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi Ḥüseyin Beg Ḥammâmı ḳurbunda 1202
Büyük Ḥüseyin Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1214
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Muṣṭafâ Efendi Ḥâcī-Ḳılıç civârında 1229
Keşşâf ‘Ömer Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi ḥarîminde 1219
Timürci-zâde Süleymân Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi ḥarîminde 1227
Çelikli Ḥâcī ‘Alî Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn Ḥażretleri civârında 1222
Aḳ-Şehirli Ḥâfıż ‘Os̱̱mân Efendi Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri civârında 1226
Ṣarı ‘Abdu’l-lâh Efendi Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri civârında 1229
Yaḥyâlı Ḥâcī Muṣṭafâ Efendi İyiler Ḳabristânı’nda 1235
Küçük Ḥüseyin Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1231
Köse Ḥâcī ‘Alî-zâde Ḥâcī ‘Alî Efendi Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri civârında 1245
Maḫdûmı Emîn Efendi Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri civârında 1286
Ṣarı ‘Abdu’l-lâh Efendi-zâde 
Muḥammed Efendi Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri civârında 1250
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Ṣarı ‘Abdu’l-lâh Efendi-zâde 
‘Âdil Efendi Burhâne’d-Dîn Ḥażretleri civârında 1251
Ḳurrâ’ Ḥâcī Ḥasan Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn civârında 1252

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 122]

Gözi-Büyük-zâde İbrâhîm Efendi Ḥâcī-Ḳılıç Câmi‘-i civârında 1253
Şeyḫ Muḥammed Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn civârında 1255
Gönci-zâde Ḳāsım Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi ḥarîminde 1258
Aḳ-Şehirli-zâde Ḥâzım Efendi Burhâne’d-Dîn civârında 1260
Baġçeci-zâde Muḥammed Efendi Burhâne’d-Dîn civârında 1242
Ḥâcī Vaḥdî Ṣāliḥ Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn civârında 1245
Ṣādıḳ Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1266
Ḳavuḳcı-zâde Niyâzî Efendi Şehriñ cihet-i ġarbîsinde 1270
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Sâlim Efendi Burhâne’d-Dîn Türbesi derûnunda 1275
Ḥâcī ‘Abdu’l-lâh Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1280
Yaḥyâlı-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Efendi Burhâne’d-Dîn civârında 1280
Muḥaddis̱̱-zâde Muṣṭafâ Efendi Ḫwând Câmi‘i civârında 1283
Müderris Mes‘ûd Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1280
Ẓıllî-zâde Ḥâcī Muḥammed Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1290
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Mes‘ûd Efendi Ḥâcī-Ḳılıç Câmi‘-i civârında 1290
Kürd Ḥâcī ‘Ömer Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1295

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 123]

Eyniḫānî-zâde ‘Âlim Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1297
Müderris-zâde ‘Âlim Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1299
Çuḳurlı-zâde Ḥâcī Ṭorun Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1303
Feyẓī-zâde Necme’d-Dîn Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1302
Dâmâd Ḫalîl Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1303
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Nâ’il Efendi Şeyḫ Câmi‘-i Şerîfi civârında 1303
Muṣaddıḳ Ḥâfıẓ Efendi Delikli-Ṭaş Câmi‘i’niñ ḥarîmi 1295
Küçük Ḥâfıẓ Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1307
Ṭarsûsî ‘Os̱̱mân Efendi Zeyne’l-‘Âbidîn Ḥażretleri civârında 1310
Divrigî-zâde Emîn Efendi Ḫwând Câmi‘-i Şerîfi civârında 1323
Ḥâfıẓ Aġa-zâde Ḥâcī Dervîş Efendi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi civârında 1324
Ḳara Kimseli-zâde Ḥâcī 
Muḥammed Efendi 1326
Müftî el-Ḥâc Enver Efendi Seyyid Burhâne’d-Dîn Türbesi civârında 1329

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 124]

[Boş]
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MİR’ÂT-I ḲAYṢERİYYE 
ḲISM-I S̱̱ÂNÎ

Bu Ḳısm Ḳayṣeriyye’niñ Târîḫ-i ‘Atîḳin-
den Bâḥis̱̱dir

Es̱̱er
Aḥmed Naẓīf

1327

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 125]
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 126]

ḲISM-I S̱̱ÂNÎ’NIÑ FIHRISTI

Ṣaḥîfe
128 Ḳayṣeriyye’niñ Târîḫ-i ‘Atîḳi
137 Ḳayṣeriyye’niñ Alp-Arslan ṭarafından Fetḥi
153 Pelü Türkcesi’niñ Nümûnesi
157 Ümerâ-yı Dânişmendiyye İdâresi
164 Âl-i Dânişmendiyye Silsile-nâmesi
168 Rûm Selçûḳīleri İdâresi
176 Ḫwâce Ḥasan Medresesi’niñ Târîḫi
177 Tek-Göz Köprisi’niñ Târîḫi
195 ‘Alâe’d-Dîn-i Selçûḳī İdâresi
201 Ḫwând Ḫātûn Türbesi

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 127]
206 Hülâgû Tarafından Sulṭān Alâe’d-Dîn’e Yazılan Mektûb ve Tercümesi
210 Mektûb-ı Meẕkûruñ Cevâb-nâmesi
229 Pervâne Beg
242 Devlet-i İl-Ḫāniyye ve Mülûk-ı Benî Eretna
267 Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn İdâresi
271 Ḳaramanîler
277 Müteferriḳa

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 128]
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İKINCI BÂB

BIRINCI FAṢL

[ḲAYṢERIYYE’NIÑ TÂRÎḪ-I ‘ATÎḲI]

Ḳayṣeriyye Şehri’niñ nâm-ı ‘atîḳi (ḳadîmi) (Mazaḳa: Mazacca) olup şehr-i meẕkûr el-yevm nâmı zebân-
zed olan Ḳara-Gülle mevḳi‘iyle Ḥiṣārcıḳ Ḳaryesi arâżīsinden Erciyes Yaylası’na ve Tekir (Tekfûr) ve Gereme 
cihetlerine ḳadar mümted olan ṭaġlıḳ arâżīde mebnâ idügi el-yevm meşhûr olan ba‘żı âs̱̱ârıñ delâletiyle s̱̱âbitdir.1

Mazaḳa şehr-i ḳadîminiñ târîḫ-i te’sîs-i ibtidâ’îsi muḫtelifün-fîh olup ba‘żı müverriḫīn ṭarafından Ṭûfân-ı 
Nûḥ ‘aleyhi’s-selâm’dan ṣoñra Benî Yâfes̱̱ ṭarafından binâ ve te’sîs olundıġı rivâyet édilmekde ise de beyânât-ı 
vâḳı‘a bir sened-i ṣaḥîḥe müstenid olmadıġından aḳvâm-ı mütemekkinesi ḥaḳḳında ma‘lûmât-ı ṣaḥîḥa i‘ṭāsı ḳābil 
olamıyor. Şu ḳadar ki Ḳāmûsü’l-A‘lâm ve Luġāt-ı Târîḫiyye ve Coġrâfiyye ile sâ’ir tevârîḫ-i mu‘tebereniñ beyâ-
nına naẓaran şehr-i meẕkûruñ Ḳapadoḳya Ḥükûmeti’niñ idâresine geçmezden muḳaddem [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 129] ṣūret-i mütemâdiyede bir hey’et-i mütteḥide idâresine girmeyüp bir vaḳt Ümem-i Sâmiye elinde ve bir 
zemân da Aḳvâm-ı Âriye bir ḥâl-i bedeviyyetde ṭayy-ı a‘ṣār éderek nihâyet Mîlâd-ı ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm’dan biñ 
beş yüz sene evvel Mazaḳlar ‘uhdesine geçmiş ve bu cihetle nâm-ı ‘atîḳine Mazaḳa Şehri denilmişdi.2 Mîlâdıñ 
540 sene muḳaddeminde Ḳapadoḳyalılar denilen müstaḳil veyâ nîm-müstaḳil bir millet idâre-i ḥâkime eline 
geçüp 230 senesine ḳadar bunlarıñ zîr-i idâresinde ḳalmış bulundıġı mevs̱̱ûḳdur.

Ḳapadoḳyalılar Ḳızıl-Irmaḳ mecrâsını ta‘ḳīben Sivas, Mar‘aş, Ḳayṣeriyye, Nigde, Ḳır-Şehir cihetlerinden 
‘ibâret olan memâlikde icrâ-yı ḥükûmet édüp bunlar ṭarafından Mazaḳa dénilen şehr-i ḳadîm (‘atîḳ) maḳarr-ı idâre 
ittiḫāẕ édilmiş ve bu cihetle bilâd-ı meẕkûreden ‘ibâret olan ḳıṭ‘aya Ḳapadokya tesmiye ḳılınmış idi.

Ḳapadokya Ḳıṭ‘ası Asya-yı Ṣuġrâ ya‘nî Anaṭolı Ḳıṭ‘ası’nıñ taḳsîmât-ı ḳadîmesi ṣırasında müfrez bir ḳıṭ‘a olup 
cenûben Sûriye ve Kilikya [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 130] ve ġarb-ı cenûbî cihetinden Liḳauniya ġarben Firicya 
ġarb-ı şimâlî ṭarafından Ġalatya ve şimâlen Pont ḫaṭlarıyla şarḳan daḫi Furât Vâdîsi’yle muḥâṭ idi.3

Ḳapadoḳya Ḫıṭṭası’nıñ maḳarr-ı idâresi Mazaḳa şehr-i ḳadîmi olup dört yüz biñ nüfûsu şâmil bir şehr-i kebîr 
idügi rivâyât-ı târîḫiyye cümlesindendir.

Aḳvâm-ı Âriye’den olduḳları maẓnûn olan ahâlî-i ḳadîmesi i‘tiḳādât-ı bâṭılaya tâbi‘ ve Ṣā’ibiyye Meẕhebi’ne 
şebîh bir ḥâlde olup Îrân-ı ḳadîm meẕhebini ta‘ḳīben ecrâm-ı semâviyyeye ‘ibâdet étmekle berâber âteşe muḳaddes 
naẓarıyla baḳarlar ve Ḳomana tesmiye étdikleri büyük ve meşhûr ma‘bedlerinde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 131] 
dâ’imî ṣūretde âteş yaḳarlar idi.

İSTIṬRÂD

Ḳomana Ma‘bedi’niñ mevḳi‘i henüz tamâmiyle ta‘ayyün étmemiş ve bir çoḳ seyyâḥîn taḥarrî vü taḥḳīḳden 
ġayr-i ḫālî bulunmuşdur. Ba‘żıları Elbistân cihetinde ve ba‘żıları ‘Azîziyye ṭarafında oldıġına ẕâhib olup bir 
ḳısmı da Toḳad cihetindeki Ḳomanet ta‘bîr-i ‘atîḳinden istidlâlen Toḳad ṭaraflarında bulundıġına iḥtimâl vérmiş 

1	 Eserin yazıldığı zamanda eski devirlere dair tetkikler pek az olduğundan Ahmed Nazif Efendi’nin bu kısımda verdiği bilgilerin noksan 
ve hatalı bulunması da kaçınılmaz olmuştur. (MK)

2	 Müeliifin Kayseri’nin ilk sâkinlerinin olduğunu söylediği Mazaklar adında bir kavim ve ismin nereden geldiği de tarihte tam olarak 
bilinmemektedir. Baydur; Kültepe-Kayseri Tarihi, S. 78-79. (MK)

3	 Kilikya - Aṭana ciheti
	 Liḳauniya - Ḳonya ve Ḳaraman ciheti
	 Firicya - Kûtâhiyye ve Ḳara Ḥiṣâr ṭarafları
	 Ġalatya - Anḳara ve Yozġad ile Amasya cihetleri
	 Ponit - Ṭrabzon Vilâyeti ṭaraflarına vérilen ta‘bîrât-ı ḳadîmeden ‘ibâretdir. (Ḳâmûsül-A‘lâm) (AN)
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ise de meẕkûr ma‘bediñ Ḳayṣeriyye’niñ ova köyleri miyânında Ḳara-Höyük dénilen ḳarye civârında bulunan 
Kül-Tepe’niñ mevḳi‘inde olması pek muḥtemeldir. Çünki meẕkûr tepe temâmen âteş külünden müteḥaṣṣıl 
müterâkim ‘âdî bir cebel ḥâlinde olup bunca seneden beri civârındaki ḳurâ ahâlîsi meẕkûr Kül-Tepe’niñ külünü 
arabalar ile naḳl ve tarlalarda gübre yerine isti‘mâl étdikleri ḥâlde on biñde bir cüz’ünü bile açamamışlardır. Bu 
ḥafriyyât es̱̱nâsında ba‘żı mertebe âs̱̱âr-ı ‘atîḳa ẓuhûr étmekde oldıġı gibi müstaḳil külden müterâkim bu cebeliñ 
bir âteş-gede olması ḳaviyyen melḥûẓdur. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 132] Ne bir ḳarye ne de bir memleket yanġını 
ṭaġ ḥâlinde külü teşkîl étmez.

El-ḥâṣıl meẕkûr cebeliñ âteş külünden müteḥaṣṣıl bir tepecik olmasına naẓaran Ḳomana Ma‘bedi’niñ maḥall-i 
ḳadîmi olması pek melḥûẓdur.4

Mazaḳa Şehri mîlâdıñ (312) sene muḳaddemine ḳadar Ḳapadoḳyalılar idâresinde ḳalup Fârs cihân-gîri meşhûr 
Kiros’uñ5 ḥudûd-ı Îrâniyye’yi Aṭalar-Deñizi’ne ḳadar tevsî‘ ve Anaṭolı Ḳıṭ‘ası’nı memâlik-i Îrâniyye’niñ bir cüz’i 
ḥâline ifrâġ eyledigi es̱̱nâda Ḳapadoḳyalılarıñ indirâsıyla Mazaḳa Şehri daḫi Kiros’a geçmiş ve bir ḳaç sene de 
Kiros ‘uhdesinde ḳalmış idi.

Mîlâdıñ 335 sene muḳaddeminde İskender-i Yunanî Makedonya Ḳıṭ‘ası’ndan ẓuhûr ve ‘asâkir-i külliyye 
ile Çanaḳ-Ḳal‘a Boġazı’ndan mürûr ve Asya Ḳıṭ‘ası’nı pâ-zede-i ḫuyûl eyledigi ṣırada Mazaḳa Şehri [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 133] daḫi Anaṭolı Ḳıṭ‘ası miyânında İskender’iñ zîr-i idâresine girmişdi. İskender-i Yunanî’niñ6 
vefâtından ṣoñra memâliki vüzerâsı miyânında inḳısâma uġradıġı ṣırada Ḳapadoḳya Ḳıṭ‘ası İskender’iñ vezîri 
Antiġon’uñ ḥiṣṣesine iṣābet édüp bir ḳaç sene ḳadar da Mazaḳa Şehri Antiġon ṭarafından idâre édildikden ṣoñra 
Arparatlar’dan Pont Ḳıṭ‘ası’nıñ sekizinci ḥükümdârı Mihridad’a (Mihridate) geçmiş ve bir ḳaç sene de ‘Acem 
Ṣadrâbları ṭarafından idâre édilmişdir.

Mîlâdıñ 37 sene muḳaddeminde Romalılar istîlâ éderek anlarıñ idâre-i müstaḳillesi altına girüp 1107 sene 
ḳadar Romalılarıñ zîr-i idâresinde ḳalmışdır.

Romalılar zemânına ‘â’id vuḳū‘ât-ı târîḫiyye Rûm ve ecnebî müverriḫleri ṭarafından żabṭ u taḥrîr édilmiş 
oldıġından ve bizim maḳṣadımız Ḳayṣeriyye’niñ zemân-ı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 134] İslâmiyyet’e ‘â’id aḥvâ-
lini yazmaḳdan ‘ibâret bulundıġından Romalılar zemânınıñ tafṣīlâtından ṣarf-ı naẓarla envâr-ı İslâmiyyet’iñ 
Ḳayṣeriyye ve ḥavâlîsine ne vaḳt düḫūl étmiş oldıġını baḥs̱̱ ü beyân édecegiz.

Ḳayṣeriyye Şehr-i ḳadîmi Romalılar’dan Tiberiyus’uñ zîr-i idâresine intiḳāl édinceye ḳadar Erciyês Ṭaġı’nıñ 
Lifos Tepesi cihetlerinden Ḥiṣārcıḳ Ḳaryesi’ne ḳadar mümted olan arâżīde mebnî oldıġını yuḳarıda baḥs̱̱ étmiş 
idik. Tiberiyus şehr-i meẕkûruñ i‘mâr ü tezyînâtına ihtimâm édüp Eski-Şehir dénilen maḥalle naḳl ü te’sîs eyledigi 
es̱̱nâda velî-‘ahd ittiḫāẕ eyledigi Aġustus Ḳayṣer nâmına nisbetle şehriñ ismini Ḳayṣeriyye tesmiye étmiş ve yâḫūd 
Romalılar idâresinde bulundıġı müddetce ṣıḳ ṣıḳ vâḳi‘ olan zelzeleden ṭolayı şehir ḫarâb olup Sezar ṭarafından 
şimdiki Eski-Şehir denilen mevḳi‘e naḳl ü te’sîs édilmiş olmasına mebnî şehriñ ismine Sezariyye: Cesarée nâmı 
vérilmiş oldıġı ba‘żı müverriḫīn ṭarafından żabṭ u beyân olunmuşdur.7

4	 “Kültepe’nin (Karahöyük, Karaev köyü), klasik dönemlerdeki meşhur ateş mabedinin olduğu yer olması da yakıştırmadır. Burası 
bilindiği üzere, Anadolu’nun en eski şehirlerinden olan “Kaniş” ve yanındaki pazar yeri “Karum”dur. Hititler ve daha önceki müstakil 
şehir krallığı ve Asurlular devirlerinde burası çok gelişmiş, daha sonraki dönemlerde önemini kaybetmiştir. Buradaki küller, şehrin 
birkaç defa istilaya uğrayıp yakılması ile meydana gelmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 112. (MK)

5	  Îrânîleriñ eski ḥükümdârlarından Keyḫusrev’e virilen isimdir. Bunu ba‘żıları (Kurus) nâmıyla żabṭ étmişlerdir. (AN)
6	 Makedonyalı Filip’iñ oġlı İskender’dir. Buña ba‘żılar İskender-i Ẕü’l-Ḳarneyn laḳabını vérmişler ise de ġalaṭdır. (AN)
7	 Romalılar devrinde şehrin adı olarak Fransızca “Sezariye” değil de Lâtince “Kaisarea” ismi kullanılmıştır. Baydur; S. 80-81. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 135]

Ḳayṣer kelimesiniñ îżāḥâtına gelince bu kelime Roma’nıñ eski serdârlarından Puliyus’a8 vérilen bir isimdir. 
Puliyus’dan ṣoñra Roma’da ḥükûmet éden Oḳtav Puliyus Ḳayṣer’iñ oġullıġı olmaḳ münâsebetiyle Ḳayṣer ‘unvâ-
nını aldıġı gibi aḫīren bütün Roma İmparaṭorlarına Ḳayṣer ‘unvânı vérilmiş ve Ḳayâṣira-i İs̱̱nâ Aşer ya‘nî Ḳayṣer 
‘unvânıyla Roma’da on iki ḥükümdâr geçmişdir. Bir aralıḳ büyük serdârlara ve Aġustus Ḳayṣer gibi velî-‘ahd 
olanlara daḫi Ḳayṣer ıṭlâḳ édilmişdir.

Ḥayâtü’l-Ḥayevân nâm kitâb şöyle bir fıḳra beyân édiyor: İbtidâ Ḳayṣer ‘unvânını alan ẕâtıñ vâlidesi es̱̱nâ-yı 
vaż‘-ı ḥamlde vefât édüp cenîniñ ḥayâtı ḥüsn olmasına mebnî ḥükemâ ṭarafından müteveffiyyeniñ baṭnı bi’n-neş-
teriyye çocuḳ ẕî-ḥayât olaraḳ çıḳarılmış olmasına mebnî o çocuġa Ḳayṣer nâmı vérilmişdir. Bu ẕât: “Ben sâ’ir 
insânlar gibi mevżi‘-i süfliyyeden ḫurûc étmedim” diye tefâḫur éder imiş. Ḥażret-i ‘Îsâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 136] bunuñ zemânında dünyâya teşrîf buyurmuşlardır. El-ḥâṣıl bu ẕâtdan ṣoñra Roma’da ḥükûmet édenlere 
Ḳayṣer tesmiye ḳılınmışdır.

Mülûk-ı Rûm’a Ḳayâṣıra - Mülûk-ı Etrâk’e Ḫāḳān - Mülûk-ı Fâris’e Kisrâ - Mülûk-ı Şâm’a Harḳīl - Mülûk-ı 
Ġıbṭī-i Mıṣır’a Ferâ‘ine - Mülûk-ı Yemen’e Teba‘bi‘a - Mülûk-ı Ḥabeş’e Necâşî - Mülûk-ı İslâm’a Sulṭān, 
Ḥalîfe - dérler.

Arż-ı Filisṭīn’iñ sâḥilinde ve Yâfa’nıñ 57 kilo-metro şimâlinde vâḳi‘ ve ḫarâbesi el-yevm mevcûd olan (Ḳay-
sâriyye) başḳa bir şehir olup zemân-ı Ḫilâfet-i Ḥażret-i Fârûḳ’da ve fütûḥ-ı Şâm ṣırasında Ḥażret-i Mu‘âviye 
zemânında fetḥ olunmuşdur.

‘Arab coġrâfiyyûnu ṭarafından ânifü’l-beyân Anaṭolı Ḳayṣeriyyesi’niñ imlâsı daḫi Ḳaysâriyye ṣūretinde taḥrîr 
édilmiş olmasına mebnî ba‘żı veḳāyi‘-i taḳvîmiyye ṣırasında Hicret-i Nebeviyye’niñ on ṭoḳuzuncu sâline9 ‘â’id 
olmaḳ üzre Fetḥ-i Ḳayṣeriyye diye gösterilen târîḫ ânifü’l-beyân Filisṭīn Ḳaysâriyyesi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
137] fetḥine ‘â’id olsa gerekdir.

Müntesibîn-i târîḫden ba‘żı ẕevâtıñ beyânâtına naẓaran on ṭoḳuzuncu sâl-i hicrîde Ḳayṣeriyye Şehri daḫi nâme-i 
cenâb-ı Fârûḳ-ı A‘ẓam ile taḥt-ı emâna alınmış ve faḳaṭ Memâlik-i İslâmiyye ‘idâdına girmeyüp cizye-güẕâr 
olaraḳ yine Romalılarda ḳalmış ve daha ṣoñra ḫarâc-güẕârlıḳdan çıḳmış oldıġı añlaşılıyor ise de yuḳarıda söy-
lendigi gibi her ḥâlde on ṭoḳuzuncu sene-i hicriyye ẓarfında fetḥ édilen Filisṭīn’deki Ḳaysâriyye oldıġı ittiḥâd-ı 
tevârîḫle müs̱̱betdir.

[ḲAYṢERIYYE’NIÑ ALP-ARSLAN ṬARAFINDAN FETḤI]

Ḳayṣeriye Şehri’niñ Herdos ṭarafından binâ olundıġını İsmâ‘îl Ḥaḳḳī merḥûm Kitâbü’n-Necât nâm es̱̱eriniñ 
119’ncu ṣaḥîfesinde beyân étmişler ise de bunuñ daḫi Filisṭīn Ḳaysâriyyesi idügi muḥtemeldir. Binâ’en-‘aleyh 
Mîlâdıñ 1065 ve Hicretiñ 461 târîḫine ḳadar Ḳayṣeriyye’ye envâr-ı İslâmiyyet düḫūl étmeyüp müstaḳillen Roma-
lılar idâresinde ḳalmış oldıġı beyânât-ı târîḫiyye cümlesindendir.

Târîḫ-i meẕkûrda Ḳayṣeriyye Şehri Romalılardan On Birinci Ḳosṭanṭin10 [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye S. 138] Duḳas 
‘uhdesinde iken vuḳū‘-ı vefâtına mebnî zevcesi Evdoḳsiya Roma taḫtına cülûs étmiş ve bu ṣırada Îrân Selçûḳīle-
ri’niñ11 ikinci ḥükümdârı meşâhîrden Alp-Arslan meydân-ı mücâhedeye çıḳup fütûḥât-ı mütevâliye ile memâlik-i 
şarḳıyyeniñ ḳısm-ı küllîsini fetḥ ü küşâd ve ḳarşusına gelen mülûk-ı mütecâvire ordularını berbâd éderek Ceyḥûn 
Nehri’ni bi’l-mürûr Buḫārâ ve Ḫwârezm cihetlerini ve daha ṣoñra Gürcistân ve Ḳāfḳāsya ṭaraflarını taḥt-ı iṭā‘ate 

8	 Müellif her ne kadar Sezar’ın adınıa “Pulyus” diyorsa da “Juliyus” ya da “Yuliyus” olmalıdır. (MK)
9	 H. 19/M. 2 Ocak-20 Aralık 640. (MK)
10	 Bizans İmparatoru X. Konstantin Dukas (Saltanatı: 1059-1067) olacak. (MK)
11	 İran merkezli Selçuklu Saltanatı’nın asıl kökünü Selçuklu araştırmacıları Büyük Selçuklular olarak adlandırmaktadırlar. (MK)
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aldıḳdan ṣoñra 46212 târîḫ-i hicrîsinde Şerefü’d-Devle Müslim ‘uhdesinde bulunan Mûṣıl ve Diyâr-ı Bekr ve 
Ḥaleb cihetlerini daḫi żabṭ édüp oradan Rûm’a ya‘nî Anaṭolı’ya pây-endâz-ı saṭvet olmuş idi.

46313 târîḫinde Ḥaleb üzerinden Memâlik-i Rûm’a düḫūl édüp Sivas ve Ḳayṣeriyye’ye ḳadar tevsî‘-i memleket 
ve irâ’e-i ḳudret étmesi üzerine Ḳayṣeriyye Şehri daḫi târîḫ-i meẕkûrda Alp-Arslan idâresine intiḳāl étmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 139]

Selçûḳīleriñ dehşet-nümâ-yı dühûr olan ḳudret ü miknetine ḳarşu Roma İmparaṭoriçesi Evdoḳsiya ‘adem-i 
iḳtidârını añlayaraḳ müştereken idâre-i ḥükûmet étmek üzre Diyojen Roman nâmında bir cenerali kendüsine zevc 
intiḫāb étmiş oldıġından bu âdem cem‘ ü tertîb eyledigi ‘asâkir-i külliyye ile Alp-Arslan’ı ta‘ḳīb édüp Malaẕgird 
civârına vardıġında Alp-Arslan ḳırḳ biñ Türk süvârîsiyle Diyojen Roman’ıñ bir ḳaç mis̱̱li kes̱̱îr olan ‘askerini 
iḥâṭa édüp pek ḳanlı bir muḥârebeden ṣoñra Rûmlarıñ bir ḳaç yüz biñden ‘ibâret olan ordusunu maġlûb u târ-mâr 
ve imparaṭor ile rü’esâdan bir çoḳlarını dâm-ı esârete giriftâr eylemişdir.

Bu vaḳ‘a ḥaḳḳında Necîb Âṣım Beg Türk Târîḫi’niñ bir ḳısmında ber-vech-i âtî i‘ṭā-yı tafṣīlât édiyor:

“Alp-Arslan iktisâb-ı şerefe, ġālibiyyet-i silâḥa, ḥaşmet-i dârâta münhemik idi. Maḳām-ı Ḫilâfet’e ‘ubûdiyyeti 
nuṣret-i İslâmiyye’ye ‘ulüvv-i himmeti var idi. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 140] İşte bunu da on beş biñ atlu ile Şarḳī 
Roma İmparaṭoru Diyojen ‘aleyhinde ḳazandıġı ġālibiyyetle ‘âleme i‘lân eyledi 463.

İlk def‘a olaraḳ imparaṭor ma‘iyyetinde bulunan Norman ve Franḳ türedileri ile Türk ‘Askeri ḳarşu ḳarşuya 
niẓām-ı ḥarb üzre bulunuyorlardı. Çîn ve Îrân çetelerinde bulunan o nâm-dâr Türkleriñ daha ilk ḥamlesine Avrupa 
türedileri ḳarşu ḳoyamadılar. Bizans Ordusu ṭu‘me-i şemşîr ve imparaṭor da esîr oldu. Ḥamle-i vâḥidede böyle 
büyük ve ḳaṭ‘î muvaffaḳiyyete nâ’il olan Alp-Arslan bir ân evvel ḫaṣmı ve ‘adüvv-i cân-sitânî olan imparaṭoru 
büyük lûṭflara ve iltifâtlara ġarḳ eyledi.

Bu muḥârebeden evvel Alp-Arslan, İmparaṭor Diyojen Roman’ıñ tedârükât-ı ḥarbiyyesini taḥḳīḳ étmekle ḳan 
dökilmemek maḳṣad-ı insâniyyet-perverânesiyle ṣulḥu teklîf étdigi ḥâlde imparaṭor kemâl-i kibr ü naḫvetden nâşî 
bu teklîfi ḳabûl étmemiş oldıġı mervîdir. Ḥâlbuki Alp-Arslan [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 141] faẓīlet-i insâniyye ve 
mürüvvet-i muẓafferânesini ibrâz éderek taḥt-ı esârete almış oldıġı Diyojen Roman ve rü’esâsı ḥaḳḳında fevḳa’l-
‘âde nevâziş-kârâne mu‘âmele étmişdir.”14

Yine bu zemînde Türk Târîḫi diyor ki:

“Bizim târîḫlerde Ermanos diye ḳayd édilen Bizans İmparaṭoru Diyojen’i ümerâdan Gevher Âyîn’iñ Niẓā-
mü’l-Mülk’e hediye eyleyüp gösterişsizligi ḥasebiyle maḳbûle geçmeyen bir köle ṭutmuş idi. Köleyi Gevher Âyîn 
pek medḥ étmiş Niẓāmü’l-Mülk de “Belî ola ki Rûm Ḳralı’nı esîr édüp getüre. Bunu ḫoşca ṭutasız” diye Gevher 
Âyîn’e i‘âde eylemişdi. Şu mizâḥıñ ḥaḳīḳate inḳılâbı ḥaḳīḳaten ġarâ’ibdendir.

Alp-Arslan ḥużūruna getirilen Diyojen’e ṣulḥu niçün iḫlâl étdigini sû’âl ile ‘itâb eylediginde İmparaṭor: “Baña 
ṭa‘nı ḳoy hemân ne édecek iseñ bir sâ‘at evvel eyle” dédi.

Bunuñ üzerine Sulṭān, İmparaṭor’u ‘afv ile mülûkâne bir ṣūretde ikrâm [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 142] eylemişdir.15

12	 H. 462/M. 20 Ekim 1069-8 Ekim 1070. (MK)
13	 H. 463/M. 9 Ekim 1070-27 Eylül 1071. (MK)
14	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 271. (MK)
15	 Bu vaḳ‘a 463 senesi Ẕi’l-Ḳa‘desi’niñ altıncı penc-şenbih günü olmuşdur. Türk Târîḫi- Zübdetü’n-Nuṣra Nuḫbetü’l-‘Uṣra, Ṣ. 93. (AN)
	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 271-272.
	 el-Isfahanî; Zübdetü’n-Nusra ve Nuhbetü’l-Usra, ihtisar eden: el-Bondarî, Th. Houstma’dan tercüme eden: Kıvameddin Burslan, S. 38-41.
	 H. 6 Zilkade 463/M. 5 Ağustos 1071. (MK)
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Alp-Arslan ‘ulüvv-i cenâbını ber-minvâl-i muḥarrer irâ’e ve is̱̱bât édüp işi bir mu‘âhede-i ṣulḥiyyeye rabṭ 
étdikden ve tażmînât-ı ḥarbiyye aldıḳdan ṣoñra Diyojen Roman’ı rü’esâsıyla berâber müfrezen memleketine 
i‘âde eyledi.”16

İşte o mu‘âhede ṣırasında Ḳayṣeriyye Şehri yine Alp-Arslan idâresinde ḳalmış oldıġından vâlî ve me’mûr 
naṣb u ta‘yîn édilerek memleketiñ ıṣlâḥ u termîmine ve Türkistân cihetinden bir ḫaylî nüfûs sevḳ ü iskâniyle nûr-ı 
İslâmiyyet’iñ Ḳayṣerî ve ḥavâlîsinde neşr ü tevsî‘ine pek büyük ḫidmetler ibrâz ve Rûm lisânı yasaġ édilüp Pelü 
Türkcesi taṣmîm ü i‘lân édildi.”

Pelü Türkcesi’niñ bir nümûnesi aşaġıda başḳaca baḥs̱̱ ü irâ’e édilecekdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 143]

İKINCI FAṢL

ALP-ARSLAN’IÑ TERCÜME-I ḤÂLI VE SILSILE-NÂMESIYLE NÜMÛNE-I MESKÛKÂTI

“Alp-Arslan Ḳayṣeriyye’niñ birinci fâtiḥi olup tercüme-i ḥâlini baḥs̱̱ ü beyân étmezden evvel Aḥmed Tevḥîd 
Beg’iñ Meskûkât-ı İslâmiyye Ḳataloġu’nuñ Âl-i Selçûḳ ḳısmından naḳlen silsile-i ḥükûmetiniñ ber-vech-i âtî 
derci ve faḳaṭ Düvel-i Selçûḳiyye Îrân Selçûḳīleri Germiyân17 Selçûḳīleri Rûm Selçûḳīleri18 nâmıyla üç şu‘beye 
münḳasim olup şu‘ubât-ı meẕkûreniñ esâsı Îrân Selçûḳīleri olmasına ve Rûm Selçûḳīleri esâs-ı meẕkûrdan teşa‘ub 
étmiş bulunmasına ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ Ḳayṣeriyye’niñ ilk fâtiḥi Îrân Selçûḳīleriniñ ikinci ḥükümdârı Alp-Arslan 
idügine mebnî evvel emrde müşârün-ileyhiñ ṭabaḳāt-ı ḥükûmetiniñ baḥs̱̱ ü tenmîḳi tensîb olundu.19

16	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 271-272. (MK)
17	 Doğrusu Kirmân Selçukluları olacak. (MK)
18	 Rûm yani Anadolu Selçukluları. (MK)
19	 Daha Selçuklu Sultanlığı kurulmadan önce Davud Çağrı Bey, Rûm Gazası’na çıkarak Van Gölü dolaylarına akınlarda bulunmuştu. 

Türkmenlere yurt kurmak ve Bizans direnişini kırmak isteyen Sultan Muhammed Tuğrul Bey ise bu akınları nizamî hâle getirmişti. 
Muhammed Alparslan devrinde gaza faaliyeti daha ilerilere götürülerek Kayseri’ye ilk defa Selçuklu akıncıları emirlerinden Afşin Bey 
kumandasında girmişlerdir (1067). Malazgirt Zaferi’nden hemen sonra da Kayseri’nin Türkmenler tarafından fetḥedildiği anlaşılıyor 
(M. 1072). (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 144]

ÂL-I SELÇÛḲ20

Selçûk

Arslan Beygu 
(Yabgu)

Kutalmış

Süleymân

Rûm Selçûkîleri 
bundan teşa’ub 

Mîkâîl

Dâvud

Germiyân 
Selçûkileri

Alp Arslan 2 SüleymânKârûn

Tutuş Melik-Şâh 3Tekiş

Sencer 8 Muhammed 7 
Irâk Selçûkileri Berkyaruk 5Mahmûd 4

Süleymân Şâh Tuğrul Mahmûd Mes’ûd Melik Şâh-ı ŞAH
Melik Şâh-ı Sâni 6Selçûk-Şâh

Tuğrul 1

Arslan Muhammed

Tuğrul-ı Sâni Melik Şâh Dâvud

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 145]

Alp-Arslan meşâhîr-i mücâhidîniñ nâm-dârı ve Îrân Selçûḳīleri’niñ ikinci ḥükümdârı nâm-ı celâdet-ittisâmı 
Muḥammed Alp-Arslan bin Dâvud bin Mîkâ'îl bin Selçûḳ’dur. ‘Ammî Ṭuġrul Beg’iñ vefâtı üzerine 45521 târîḫinde 
Îrân’da vâḳi‘ Rey Şehri’nde câlis-i Taḫt-ı Selçûḳī olup ilk işi Ḫalîfe-i ‘Abbâsî Ḳā’im bi-Emri’l-lâh’ıñ kerîmesi 
ve müşârün-ileyh Ṭuġrul Beg’iñ menkûḥası olan Seyyide’yi kemâl-i iḥtişâm ile Baġdâd’a îṣāl étmek oldıġından 
şu ṣūretle Ḫalîfe’ye bend-i râbıṭa-i muḫālaṣat eylemiş oldu.

Baġdâd’ıñ Dârü’l-Fünûnu ḥükmünde bulunan meşhûr Medrese-i Niẓāmiyye’niñ bânîsi Niẓāmü’l-Mülk Ebû 
‘Alî el-Ḥasan bin ‘Alî İsḥâḳ eṭ-Ṭûsî gibi ‘âḳıl ü müdebbir bir vezîri var idi.

20	

Târîḫi
1 Ṭuġrul 432
2 Alp Arslan 455
3 Melik Şâh 465
4 Maḥmûd 485
5 Berḳyaruḳ 487
6 Melik Şâh-ı S̠̠ânî 498
7 Ġıyâs̠̠e’d-Dîn Muḥammed 498
8 Sencer 551

	 Bu şecerede de tüm Selçuklu Hanedanı’na ait bilgilerde bazı noksan ve hatalar mevcuttur ve yeni araştırmalarla karşılaştırılmalıdır. 
Bkz: merhum hocam Köymen, Mehmet Altay; Büyük Selçuklu İmparatorluğu Tarihi Kuruluş Devri, C. I. ile yine merhum Turan, 
Osman; Selçuklular Zamanında Türkiye Siyasi Tarih Alp Arslan’dan Osman Gazi’ye (1071-1318). adlarındaki eserlerinde mevcut 
şecere cetvelleri. (MK)

21	 H. 455/M. 4 Ocak-23 Aralık 1063. (MK)
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Vezîr-i mûmâ-ileyhiñ tedâbîr-i ḥasenesiyle bir ḫaylî fütûḥâta muvaffaḳ olup Maḳām-ı ‘Âlî-i Ḫilâfet’den 
‘Aḍudu’d-Devle ‘unvânıyla telḳīb olundu.

Ṭoḳuz seneden ‘ibâret olan müddet-i salṭanatında icrâ étmiş oldıġı ġazevât ve iḥrâz étdigi fütûḥât ḥayret-baḫş-ı 
‘uḳūl bir derecede [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 146] olup devr-i salṭanatı fetḥ-i bilâd ü memleket ve neşr-i envâr-ı 
İslâmiyyet ḫidemâtıyla geçmiş ve o miyânda Ḳayṣeriyye Şehri’ni daḫi nûr-ı İslâmiyyet’le tenvîr eylemişdir.

Ceddi olan Selçûḳ nâm ẕât Efrâsiyâb’ıñ neslinden oldıġı mervî ise de kendüsi Türkistân’da büyük bir Türk 
ḳabîlesiniñ reîsi idi. Oġulları Mîkâ’îl ve İsrâ’îl ve ḳavm ü ḳabîleleriyle birleşüp dördüncü ḳarn-ı hicrî evâḫirinde22 
Mâverâü’n-Nehr cihetlerine mürûr éderek oralarda henüz dâ’ire-i İslâmiyyet’e girmemiş olan aḳvâm ile muḥâ-
rebe édüp büyük bir şöhret ü iḳtidâr ḳazanmış ve beşinci ḳarn-ı hicrî evâ’ilinde23 Sulṭān Maḥmûd-ı Ġaznevî’niñ 
müsâ‘adesiyle Ceyḥûn’u geçüp bir müddet Ḫorâsân’da ve Nîsâbûr cihetlerinde iḳāmet étmişler idi. Aḫīren 
müşârün-ileyh Selçûḳ’uñ ḥafîdi Ṭuġrul Beg bir ḳat daha kesb-i ḳuvvet ü miknet éderek ‘Irâḳ-ı ‘Acem’i żabṭ 
ile Rey Şehri’ni pây-i taḫt ittiḫāẕ édüp Âẕerbâycân, Gür[c]istân, Ḫûzistân ve Fârs ḫıṭṭalarını daḫi istîlâ éderek 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 147] hemân bütün Îrân’a ḥüküm-fermâ olmuş vefâtında Dâvud Çaġrı Beg’iñ büyük oġlı 
müşârün-ileyh Alp-Arslan ḫalef olup salṭanat bunuñ neslinde ḳalmışdır. Alp-Arslan 463 târîḫinde Muṣıl (Mavṣıl) 
ve Diyâr-ı Bekr ve Ḥaleb cihetlerini żabṭ ile oradan Rûm’a bi’t-teveccüh târîḫ-i meẕkûrda Sivas ve Ḳayṣeriyye 
ṭaraflarını zîr-i idâresine idḫāl étmiş oldıġını ve buradan Diyâr-ı Bekr’e ‘avdetinden ṣoñra Malaẕgird civârında 
Roma İmparaṭoru Diyojen Roman’ı maġlûb étdigi yuḳarıda beyân édilmiş idi. Diyâr-ı Bekr’e muvâṣalatla muḥâ-
rebe-i meẕkûreniñ ṣūret-i cereyânını îżāḥen Diyâr-ı Bekir’li Sa‘îd Paşa Mir’âtü’l-‘İber nâm târîḫ-i ‘umûmîsiniñ 
sekizinci cildinde ber-vech-i âtî beyân édiyor:

Alp-Arslan 463’de Diyâr-ı Bekr’e ‘azîmetle Diyâr-ı Bekr ḥükümdârı Naṣr ibn Aḥmed’le ba‘dehû Ḥaleb’e 
giderek Ḥaleb Emîri Maḥmûd bin Naṣr’ıñ iṭā‘atine maẓhar oldu. Sulṭān Alp-Arslan Diyâr-ı Bekr [Mir’ât-ı Ḳayṣe-
riyye, S. 148] Sûrı’nı gördükde atından nüzûl ile elini sûra ve ba‘dehû yüzüne sürüp teberrük étmişdir. Ḥaleb’den 
Erzincân’a tâbi‘ Ḫoy nâm ḳaṣabaya ‘azîmet étdi. Alp-Arslan ḳaṣaba-i meẕkûrede iken Rûm İmparaṭoru Ermanos 
Rûm, Efrenc, Rus, Becenek [Peçenek], Gürc[i] ṭā’ifelerinden cem‘ étmiş oldıġı iki yüz biñ askerle Aḫlâṭ’a tâbi‘ 
Malaẕgird’e vürûd ve Bilâd-ı İslâmiyye’yi istîlâya ḳıyâm eyledigi Alp-Arslan’a ḫaber vérildi. Yanında on beş 
biñden ziyâde ‘asker olmadıġından şu ḳuvve-i cüz’iyye ile iki yüz biñ askere ġalebe mülâḥaẓadan ba‘îd görülmekle 
ḥarem ve müte‘alliḳātını Ḫoy’dan Hemedân’a gönderdi. ‘Askerini cem‘ ile “Cenâb-ı Ḥaḳḳ baña ecelden emân 
vérir ise ḥaḳḳımda ni‘met-i ilâhiyyesidir. Şehîd olur isem oġlum Melik-Şâh’ı velî-‘ahd ta‘yîn eyledim” diyerek 
bir nuṭḳ îrâd eyledikden ṣoñra ‘asker ile düşmene ṭoġrı açıldı. Rûm İmparaṭoru Rus ṭaḳımından müteḳaddime-
tü’l-ceyş ittiḫāẕ eyledigi on biñ neferi ilerüye sevḳ étdi. Sulṭān Alp-Arslan bir ḥamlede [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 149] Rûmları bozdu. Müteḳaddimetü’l-ceyşiñ çoġı müteferriḳ ve ḳumandanları esîr oldu. İmparaṭor büyük 
ordusuyla araları az mesâfe ḳaldıḳda Sulṭān, İmparaṭor’dan muṣālaḥa iltimâs édüp, İmparaṭor aġır cevâb-ı redd 
vérmekle Sulṭān bu cevâbdan be-ġāyet müte’es̱̱s̱̱ir oldıġından ne tedbîr iḫtiyâr étmeleri lâzım geleceğini imâmı 
Faḳīh Ebû Naṣr Muḥammed bin ‘Abdü’l-Melik el-Buḫārî ile lede’l-müẕâkere faḳīh-i müşârün-ileyh “Muḥârebeye 
devâm senden me’mûl ve nuṣret Allâh’dan mes’ûldür. Muḥârebesiz gérüye ric‘at olunsa hem düşmâna ṣalâbet 
hem de Rûmlarıñ Bilâd-ı İslâmiyye’yi istîlâsına sebeb vérilmiş olur. Ḳalem-i Ḳudret menşûr-ı fetḥi nâmıña 
yazması mercûdur. Mütevekkilen ‘ale’l-lâh ḥarb édelim” démekle Sulṭān askerini ṭoplayup “Benimle berâber 
s̱̱ebât édecek olanlar muḥârebe étsünler. Hîç bir kimseye ḥarb içün emr ü nehy göstermeyecegim. Memleketine 
‘avdet efkârında olanlar muḫtârdırlar” diye bir nuṭḳ îrâd eyledi. Râkib oldıġı ḳısraġıñ ḳuyruġını eliyle baġlayup 
yüzini yere vaz‘ ve Cenâb-ı Ḥaḳḳ’a ‘arż-ı niyâz eyledikden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 150] ṣoñra üzerine bir beyâż 
libâs giyindi. Şehîd oldum ise şu libâsı baña kefen édiñiz” diyerek yayını ve oḳlarını yere ilḳā ve ḳısraġına binüp 
ḳılıcını teşhîr étdi. Sulṭān’ıñ o mu‘âmelesi ‘askerde te’yîdât-ı vicdâniyyeyi taḥrîk eylediginden ‘ale’l-‘umûm 

22	 H. IV. Asrın sonları/M. XI. Asrın başları. (MK)
23	 H. V. Asrın başları/M. XI. Asrın başları. (MK)
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aġladılar. Hepsi Sulṭān’a ittibâ‘en yay ve oḳlarını terk ile ḳılıçlarını çekdiler ve tekbîr ṣadâlarıyla düşmene ḥamle 
gösterdiler. Şiddet-i tehâcümden iki ‘askeriñ arasını ġubâr ṭoldurdu. Her bir ḥamlede Allâh Allâh ṣadâlarını yük-
seltdikce Ġuzât-ı Müslimîn’iñ her birisi bir ṣā‘iḳa-i âteş-feşânı añdırmaḳda idi. Rûmlarıñ orduları bir ḳoru ormana 
cihet be-cihet âteşler düşmüş de ṭutuşmuş gibi dehşet-efzâ teşkîl eyledi. Seḥâb-ı maġlûbiyyet düşmen ‘askeriniñ 
üzerini ḳaplayup ḫūrşîd-i muẓafferiyyet İslâm Ordusu üzerine ṭoġdu. ‘Asâkir-i a‘dâ birbirine baḳmaġa vaḳt bula-
mayacaḳ derecede yek-digerini çigneyüp ḳaçmaġa başladılar. Ve Ġuzât-ı Müslimîn arḳalarını bıraḳmayup râst 
getirdiklerini telef éde éde ta‘ḳībe devâm eylediler. Cenâzelerden ma‘rekede [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 151] ayaḳ 
baṣacaḳ yer ḳalmadı. İmparaṭor ḫuddâm ve ceneralleriyle berâber firâr éderken hepsi ṭutulup Sulṭān ḥużūruna 
getirildiler. Sulṭān, İmparaṭor’u yedinde esîr ve kendüsini anıñ ḥaḳḳında her dürlü mu‘âmeleye ḳādir gördükde 
Cenâb-ı Ḥaḳḳ’ıñ iḥsân buyurdıġı muẓafferiyyete teşekkürle berâber şân-ı muẓafferiyyeti ‘ulviyyet ü mürüvvetle 
tezyîn étmek içün İmparaṭor’u ba‘żı şurûṭ-ı meşrû‘a ile ‘afv étdikden ṣoñra yed-i esâretinde bulunan sâ’ir rü’esâ 
ile berâber müfrezen memleketlerine irsâl étmek üzre oldıġını İmparaṭor gördükde bu ‘ulviyyete ḥayrân olaraḳ: 
“Ḫalîfeñiz ne ṭarafdadır?” diye sûâller eyledi. Ve Baġdâd cihetini gösterdiklerinde İmparaṭor ol ṭarafa dönerek 
secde éder gibi ta‘ẓīmât-ı fâ’iḳa gösterdi.

Bundan ṣoñra İmparaṭor ve arḳadaşları kemâl-i i‘zâz ü iḥtirâm ile memleketlerine gönderildi. (Mir’âtü’l-‘İber)

Ḥaḳīḳaten ismi müsemmâsına muṭābıḳ olan Alp-Arslan ṭoḳuz [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 152] seneden ‘ibâret 
bulunan müddet-i salṭanatı ẓarfında ‘Âlem-i İslâmiyyet’e pek büyük ḫidmetler étmiş ve oġlı Celâle’d-Dîn Melik-
Şâh’a ‘aẓīm bir devlet ve Niẓāmü’l-Mülk gibi bir vezîr-i ‘âlî-menḳıbet terk éderek 465 senesi Rebî‘’ül-Âḫiri’niñ 
onuncu günü24 ḳırḳ yaşında oldıġı ḥâlde Yûsuf-ı Ḫwârezmî nâmında bir ḫā’iniñ tîġ-ı ġadriyle şehîden ‘âzim-i 
gül-şen-serây-ı Cennet olmuşdur. Kendüleri Sünnî, müttaḳī, ‘âlim, ‘âdil ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ ‘ilm-i heyetde mâhir bir 
ẕât olup ilme ve erbâb-ı ma‘ârif ü ‘ulûma ḥürmet ü maḥabbet éder ve es̱̱nâ-yı seferde ordusu içinde Medrese-i 
Menḳūle nâmıyla bir çoḳ çadırlar bulundurup erbâb-ı fażl ü kemâl ile her ân mübâḥas̱̱ât-ı ‘ilmiyye ve tedḳīḳāt-ı 
fenniyye icrâ eylerdi.

İşte Ḳayṣeriyye Şehri böyle ‘âlim, ‘âdil, müttaḳī bir ẕât ṭarafından fetḥ ü küşâd édilüp nûr-ı İslâmiyyet’in neşr 
ü ta‘mîmi içün Türkistân ve Buḫārâ cihetlerinden bir ḫaylî ahâlî-i İslâmiyye celb ü iskân ve memleketiñ tecdîd 
ü termîmine beẕl-i mesâ‘î-i firâvân édilerek Rûmlar’dan ḳalan Eski-Şehir’iñ enḳāżıyla [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
153] ovaya ya‘nî şimdiki bulundıġı mevḳi‘e yeñi bir şehr inşâsına ṣarf-ı iḳdâm olunmuşdur.

İSTIṬRÂD

Şehriñ mürtefi‘ maḥalle yapılmayup da düz ovaya indirilüp inşâ édilmeniñ esbâb-ı ḥaḳīḳiyyesi şundan ‘ibâret 
olsa gerekdir ki şehriñ tecâvüz-i ecânibden muḥâfaẓası içün o vaḳtiñ silâḥ-ı ḥarbine muḳāvemet édecek ṣūretde 
eṭrâfına bir sûr-ı metîn ve ḳal‘a inşâsı ehemm ü elzem bulunmasına ve ṭaġlıḳ maḥalde şehriñ bu ṣūretle muḥâfaẓası 
mümkin olamamasına mebnî düz ovaya inşâ ve eṭrâfını sûr-ı metîn ile taḥkîm ü tarṣīn étmişdir.

[PELÜ TÜRKCESI’NIÑ NÜMÛNESI VE YÛSUF ḪĀṢ ḤÂCIB’IÑ KITÂBI]

Rûm lisânı yasaġ édilüp Pelü Türkcesi’niñ ta‘lîm olundıġı yuḳarıda bi’l-münâsebe baḥs̱̱ étmiş idik. Pelü 
Türkcesi’niñ ṭarz-ı ta‘bîri añlaşılmaḳ üzre Türk Târîḫi’nden naḳlen bir nümûnesini ber-vech-i zîr derc édiyoruz:25

Necîb ‘Âṣım Türk Târîhi’niñ 261’nci ṣaḥîfesinde Yûsuf Ḫāṣ Ḥâcib’iñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 154] bir kitâbından 
baḥs̱̱ ile bu kitâbıñ muḳaddemesinde Ḫāṣ Ḥâcib melekât-ı insâniyyeyi dört ḳısma ayıraraḳ “Bu evveli ‘âdil türür 
tüz yürütmek. İkinci ḳuvvet devlet türür. Üçüncü ‘âḳıl oḳuş urur. Törtüncü ḳanâ‘at üzre tirilmek türdür: Yetîme 

24	 H. 10 Rebiülâhir 465/M. 24 Aralık 1072. (MK)
25	 “Pelü Türkcesi” tabiri nereden çıktıysa malum değildir. Herhâlde Türkiyât çalışmalarının başlangıç safhasında bulunduğu bir zamanda 

“Hakâniyye Lehçesi”ni müellif bu suretle adlandırmış olmalıdır. Eski Anadolu Türkçesi de aslında bu Türkistan Türkçesi’nin Türk-
menlerce devam ettirilip geliştirilerek daha da zenginleştirilmiş hâlidir. (MK)
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tekme biriniñ bir öñden erenler ayıtın atmış turur: ‘Âdilıḳa Kün-Ṭoḳdı ilik[ñ] at birib pâdişâh özenige tekmiş 
türür. Devletiñe Ay-Ṭoldı at birib vezîr onıḳa ornatmış turur. ‘Âḳılḳa Öktülmüş at birib vezîriniñ oḳlı yerinde 
ṭutmış turur. [Ḳanâ‘atḳā Otḳurmış at birib vezîriniñ ḳarıntaşı aymış turur.] Tâ ki anlar ara sû’âl cevâb münâẓara 
geçirtip süzülmüş türür” diyor. Ya‘nî melekât-ı beşeriyyeyi ‘adâlet, iḳtidâr, idrâk ve ḳanâ‘atden ‘ibâret olaraḳ 
‘âdile Kün-Ṭoġdı Beg, devlete Bedr-i Tâm Beg (Ay-Ṭoldı Beg) ‘âḳıla (Öktülmiş) ya‘nî İdrâk Beg nâmını vérerek 
vezîriñ oġlı yapmış, ḳanâ‘ati ḳarındaş étmiş bunları müṭāla‘a ve münâẓara étdiriyor. Göriliyor a şu bedevî Türk 
tâ Asya’nıñ o bir köşesinde ‘âdetâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 155] Eflâṭūn ‘aṣrındaki mütemeddin bir Yunanlı gibi 
tems̱̱îlât yapıyor. Felsefesini sû’âl cevâb ile iẓhâr édiyor.”26

Bundan ṣoñra Ḫānedân-ı Nübüvvet’e ri‘âyeti tavṣiye içün bir bâb açaraḳ “Bular astı ri‘âyet ol Ḥabîb-i Savaçḳa 
ol edkü ḳulaḳuz küni yol çıḳa” diye Şefî‘-i Rûz-ı Cezâ efendimiz ḥażretlerine ḥürmeten evlâd-ı kirâmına ri‘âyeti 
vecîbe diye ṣayıyor.

Diyerek ba‘żı mevâdd-ı mühimme baḥs̱̱ ü beyân étmişlerdir ki işte bunlar Uyġurca’dan ‘ibâret olan Pelü 
Türkcesi’dir.

Diḳḳat buyruldıġı ḥâlde Türkce’niñ o zemânlarda daḫi ‘Arabî ve Fârisî ile memzûcen tekellüm ü kitâbet 
édildigi añlaşılıyor.

“İşte Ḳayṣeriyye ahâlîsiniñ küllîsi ḳadîmen Pelü Türkcesi’yle tekellüm éden Türkistân ciheti ahâlî-i İslâmiyyesi 
ensâlinden olup Afşarlarıñ da Ḳıṭ‘a-i Îrâniyye’de meşhûr ve el-yevm mevcûd olan Afşar ‘Aşîreti aḳvâmından 
‘ibâret bulundukları mervîdir.”

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 156]

Alp-Arslan’dan ṣoñra câlis-i Taḫt-ı Selçûḳī olan oġlı Celâle’d-Dîn Melik-Şâh-ı Selçûḳī pederiniñ es̱̱erine 
bi’l-ittibâ‘ tevsî‘-i fütûḥâta ihtimâm ve Dîn-i Mübîn-i Aḥmedî’niñ ta‘mîm ü i‘lâsına iḳdâm édüp 48527 târîḫinde 
vefâtı vuḳū‘ bulmaġla yerine zevcesi Terken (Türkân) Ḫātûn’uñ iḳdâmıyla dört yaşında bulunan maḫdûmu 
Maḥmûd ve daha ṣoñra diger maḫdûmu Berḳiyaruḳ geçmiş ise de Melik-Şâh zemân-ı ḥayâtında memâlikini 
efrâd-ı ‘â’ilesine taḳsîm étmiş ve bu miyânda Küçük Asya’yı pederiniñ ‘ammî-zâdesi Süleymân bin Ḳutalmış’a 
tevcîh eylemiş oldıġından ḥükûmetiñ devâm-ı istiḳlâlini muḫill olan şu seyyi’eyi ḥasbe’z-zemân idrâk édemedigi 
cihetle ensâli mülk-i mevrûs̱̱larını muḥâfaẓa édemeyüp aralarında ḳīl ü ḳāl ve teşettüt-i efkâr çoġalaraḳ eṭrâfda 
bir ṭaḳım ufaḳ defek ḥükûmetler ẓuhûr étmekle Ḳayṣeriyye Şehri ṣāḥibsiz ḳalup yine Romalılar’ıñ tasalluṭ u 
tehâcümâtına hedef olmuş ise de âtiyen beyân oluncaġı vechle meydân-ı mücâhedeye çıḳan Âl-i Dânişmendiyye 
idâresine intiḳāl eylemişdir.

26	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 261-262. Müellifin hatalı ve noksan yazdığı kısımlar N. Âsım’ın eserinden tashih edildi.
	 Kutadgu Bilig’de bu husus aynen şöylece yer alıyor: Yûsuf Hâs Hâcib; Kutadgu Bilig, S.3.
	 “0028. yûsuf uluğ hâs hâcib tép atı çawı ajunda yayılmış-turur 0029. bu ‘azîz kitâb tört uluğ ağır ul öze binâ kılınmış-turur 0030. bir 

‘adil ikinçi devlet üçünçi ‘akıl törtünçi kanâ‘at yana 0031. tegme biriñe türkçe bir at bérmiş-turur ‘adilka kün toğ> 0032. dı élig at bérip 
pâdişâh ornıña tutmış-turur. devletka ay- 0033. toldı at bérip vezîr ornıña kodmış-turur ‘akılka ögdül> 0034. miş at bérip vezîrniñ oğlı 
yérinde tutmış-turur kanâ‘atka 0035. odğurmış at bérip vezîrniñ karındaşı tép aymış-turur ta- 0036. kı anlar ara munâzara su’âli cevâbı 
keçer teg sözler söz- 0037. lemiş-turur, okığlınıñ köñli açılıp musannifni edgü du‘â 0038. birle yâd kılsun tép.”(MK)

27	 H. 485/M. 12 Şubat 1092-30 Ocak 1093. (MK)

96



[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 157]

ÜÇÜNCÜ FAṢL

ÜMERÂ-YI DÂNIŞMENDIYYE İDÂRESI

Îrân Selçûḳīleri’nden ṣoñra Ḳayṣeriyye’niñ ikinci fâtiḥi Ümerâ-yı Dânişmendiyye’den Muḥammed Melik Ġāzî’dir.28

Muḥammed Melik Ġāzî’niñ ṣūret-i idâre ve fütûḥâtını beyân étmezden evvel Devlet-i Dânişmendiyye’niñ 
ṣūret-i te’sîs ü teşkîlini beyân édecegiz.

Malâṭıyye civârında ḫayme-nişîn olan büyük bir Türkmên Ḳabîlesi’niñ re’îs-i ‘aşîreti olan Aḥmed Dânişmend 
bin ‘Alî bin Naṣīr nâm ẕât29 Rûm Memâliki’niñ fetret ü inḳısâmından istifâde maḳṣadını taṣavvur édüp [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 158] Bilâd-ı Rûmiyye’de ġazâ étmek üzre Ḫalîfe-i Abbâsiyye’den30 müsâ‘ade istiḥṣāl édüp fetḥ 
édecegi memâlik cânib-i Ḫilâfet’den kendisine tevcîh édilmek şarṭıyla 46431 târîḫinde Malâṭıyye’den icrâ-yı 
fütûḥâta başlayup belde-i meẕkûre ile Sivas, Toḳad, Amasiyye, Zile ṭaraflarını żabṭ ile Ḳasṭamonı’ya ḳadar tev-
sî‘-i fütûḥât étmiş ve bu ṣūretle Aḥmed Dânişmend Ġāzî ‘unvânını iktisâb édüp şöhretine nisbet édilen ‘imâretiñ 
esâsını teşkîl eylemişdir.32 466 evvelleri33 bir vaḳt-i furṣatda kendi istiḳlâliyyetlerini te’mîn étmek ârzûsunda 
bulunan Ṭavâ’if-i Mülûk’dan bir çoḳları silsile-i neseblerini a‘ẓam-ı milletden bir ṭaḳım ẕevât-ı kirâma îṣāl ü 
isnâd ile efkâr-ı ‘umûmiyye üzerinde bir te’s̱̱îr-i ma‘nevî iḥrâzını ‘âdet étdikleri cihetle (Aḥmed Dânişmend Ġāzî) 
de silsile-i nesebini Seyyid Baṭṭāl Ġāzî’ye isnâd eylemişdi. Türk Târîḫi bu zemînde şöyle diyor: “Dânişmendiyye 
Devleti’niñ müessisi Ġāzî Aḥmed bin ‘Alî bin Naṣr adlı Türkmênler içinde vuḳūf-ı ma‘lûmâtı ta‘lîm ü tedrîsâtı 
sebebiyle “Dânişmend” laḳablı bir ẕâtdır. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 159] Kendisi ebâ ‘an ceddin Türkmênî neseb ise 
de vâlidesi Seyyid Baṭṭāl Ġāzî ‘unvânıyla ma‘rûf olan Sâdât-ı Hâşimiyye’den mücâhid-i meşhûr İbn Muḥammed 
Ca‘fer bin Ḥüseyn’iñ hem-şîre-zâdesi diye ma‘rûfdur. Seyyid Baṭṭāl Ġāzî hem-şîresini Malâṭıyye Emîri ‘Ömer 
bin Nu‘mân bin Ziyâd bin ‘Amr bin Ma‘dî’ye vérmiş ve bundan Naẓīrü’l-Cemâl adlı bir ḳız dünyâya gelmiş idi. 
Bunu Türkmên beglerinden ‘Alî bin Mıżrab alaraḳ ikisiniñ izdivâcından Melik Dânişmend ḥâṣıl oldu.34 [Bu ẕât 
vuḳū‘a gelen seferlere iştirâk ile yararlıḳlar göstermiş ve ḫaylîce bir nâm almış idi. İşte bu mücâhid ẕâta nisbeti, 
ġazâlarda görilen ehliyyeti ḥasebiyle Abbâsîler’den Ḳâ’im bi-Emril-lâh’dan 45035 târîḫlerine ṭoġrı Diyâr-ı Rûm’a 
ġazâ içün müsâ‘ade almış, başına ṭopladıġı bir ordu ile ḳazandıġı yerler kendisine ḳalaraḳ laḳabına mensûb olan 

28	 Büyük Selçuklu Sultanı Muhammed Alparslan, Malazgird Zaferi sonrasında Anadolu’nun fetḥini emirlerine buyurur. Bunlar arasında 
Danişmend lakaplı Gümüş Tekin Ahmed Gazi de Vezir Nizâmülmülk’ün tavsiyesi ile Darü’l-Cihad (savaş yurdu) olan Rum’a (Anadolu) 
Selçuklu sancak ve bayraklarıyla gönderilir (H. 466/M. 1072).

	 Melik Danişmend Ahmed Gazi de Yeşilırmak ve Kızılırmak boylarında Sivas, Tokat, Amasya, Niksar, Çorum ve Kayseri’yi fetḥedip 
yerleşerek Danişmendli Beyliğini kurar. O ayrıca İznik’i merkez edinerek Anadolu Selçuklu Sultanı olan Süleyman Şah’a da tabi 
olur. Battal Gazi’nin üssü Malatya da onun tarafından zapt edilir. Daha sonra Danişmendliler sülâlesi Fırat’tan Sakarya’ya uzanan 
Anadolu’nun büyük kısmına hâkim olarak memleketteki gâzilerin en büyük temsilcisi olurlar. Turan, Osman; Selçuklular Zamanında 
Türkiye, S. 112 vd. (MK)

29	 Malâṭıyyeli mücâhid-i meşhûr Baṭṭâl Ġāzî’niñ ḳız ḳarındaşınıñ ḳızınıñ ḳızı Ḫwârezm Türkmênleri a‘yânından ‘Alî bin Naṣîr’a tezvîc 
édilmiş ve andan Aḥmed Dânişmend Ġāzî tevellüd eylemişdir. Cihân-Nümâ. (AN)

	 Kâtib Çelebî; Cihân-Nümâ, S. 629. (MK)
30	 El-Muḳtedî Ḳâ’im bi-Emri’l-lâh. (AN)
31	 H. 464/M. 29 Eylül 1071-16 Eylül 1072. (MK)
32	 Hezâr-fen Ḥüseyin Efendi Târîḫi. (AN)
33	 H. 466 evvelleri/M. Eylül-Ekim 1073. (MK)
34	 “Danişmendlilerin, kendilerini, Emeviler Devri’nde Anadolu’da gazalarda bulunan meşhur İslam kahramanı Battal Gâzi’ye nispet 

etmeleri bir efsaneden ibarettir. Nazif Efendi herhâlde bu görüşü, eski Erciyes Dergileri’nde yayınlanan XVI. asırda yaşamış bir şahsın 
silsilenamesine dayanarak ileri sürmüştür. Bu silsilenamede Danişmend Gâzi ve Battal Gâzi olmak üzere Hz. Ali’ye kadar birçok 
büyüğü cet olarak gösterilmiştir ki bu husus eski şecerelerde adet hâlindedir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 113. (MK)

35	 H. 450/M. 28 Şubat 1058-16 Şubat 1059. (MK)
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devletiñ esâsını ḳurmuşdur (466).36 Masḳaṭ-ı re’si ve maḳarr-ı ‘askerîsi olan Malâṭıyye’den yigirmi biñ kişilik bir 
ordu ile Sivas’ı tesḫîr, ḳal‘asını ta‘mîr ile kendisine maḳar édindi. Şu ṣūretle yerleşdikden ṣoñra Kenġırı, Ama-
siyye, Çorum, Toḳad, ‘Os̠̠mâncıḳ, Ḳasṭomonı ve Nîksâr’ı fetḥ eyledi. Canik ṭaraflarında “Helekbend” dénilen 
ḥiṣârı muḥâṣara ile meşġûl iken şehîd oldu. Türbesi Nîksâr’da ziyâret-gâhdır.]

Bu ẕat yigirmi biñ mevcûdlu bir ordu ile fütûḥâta başlayup Sivas’ı maḳarr-ı idâre ittiḫāẕ étmiş ve Nîksâr’ı 
muḥâṣara étmekde iken şehîden vefât eylemişdir. Türbesi Nîksâr’dadır.”37

Yerine 47738 târîḫinde oġlı Melik Muḥammed Ġāzî Gümüş Tekin geçüp bu ẕât henüz umûr-ı idâreye ġayr-ı 
muḳtedir bir çocuḳ oldıġından civârda bulunan Rûmlar Memâlik-i Dânişmendiyye üzerine tasalluṭa başladılar. 
Ümerâ-yı zemân Ḫalîfe-i ‘Abbâsî Ḳā’im bi-Emri’l-lâh’a mürâca‘atla istimdâd eylediler. Dânişmendîler’iñ öteden 
beri zehâdet ü celâdetleri ve Maḳām-ı Ḫilâfet’e ṣıdḳ-ı ‘ubûdiyyetleri Ḫalîfe-i ‘Âlî’ce [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
160] ma‘lûm oldıġından bunlara bir mu‘în-i ẓāhirî tedârük ve mücerrebü’l-eṭvâr bir ‘â’ileye rabṭ eylemek üzre 
Melik-Şâh-ı Selçûḳī’niñ Rûm Memâliki’ne emîr ta‘yîn étmiş oldıġı ânifen baḥs̱̱ édilen Süleymân bin Ḳutalmış’ıñ 
hem-şîresini Melik Muḥammed Ġāzî’ye tezvîce tavassuṭ éderek Ḫalîfe şu iki ḫānedân arasında bir münâsebet-i 
ṣıhriyye peydâsına ṣarf-ı himmet ü mesâ‘î buyurdular. Ḫalîfe ṭarafından Süleymân Şâh Rûm Memâliki Emîri 
ve Melik Ġāzî de Ser-‘asker ta‘yîn olundu. Enişte ile ḳayınıñ tertîb étdikleri müttefiḳīn ordusu Rûmlar’ıñ ref‘-i 
tasalluṭ u muhâcemâtına ihtimâm édüp Ḳayṣeriyye civârında Rûmlar ile ḳanlı bir muḥârebe vuḳū buldu. Bir géce 
‘Asâkir-i Dânişmendiyye baġteten Rûmlar’ıñ ordusunu baṣup iḥrâz-ı ġalebe étdikleri cihetle Fetḥ-i Ḳayṣeriyye 
yeñiden te’mîn édildi.

O géce Muḥammed Melik Ġāzî’niñ bir oġlı dünyâya geldigi ve o ṣırada yaġılar baṣıldıġı cihetle nâmı Yâġı-Ba-
san tesmiye olundu.

İşte Ḳayṣeriyye Şehri 4739 târîḫinde Melik Ġāzî ṭarafından yeñiden fetḥ édilüp Süleymân Şâh Ḳayṣeriyye’yi 
kendüsine ḳarâr-gâh ittiḫāẕ eyledikden ṣoñra Melik Ġāzî’ye bir miḳdâr ‘asker terfîḳ éderek pederlerinde ḳalan 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 161] memleketleri yeñiden fetḥ ü istiḫlâṣ étmek üzre sevḳ eyledi.

[AMASIYYE’DEKI ḪALÎFET ĠĀZÎ MEDRESESI]

Melik Ġāzî pederi zemânında maḳām-ı vezâretde bulunan El-Tekin yâḫūd Ârtûḫī’niñ oġlı Ḫalîfet’i kendüsine 
vezîr ta‘yîn édüp bu ẕât daḫi metbû‘ı gibi ‘âlim, fâżıl ve muḥibb-i ‘ilm ü ‘ulemâ bir ẕât-ı bî-hemtâ idi. Amasiy-
ye’de Ḫalîfet Ġāzî Medresesi nâmıyla meşhûr bir medresesi vardır. Meẕkûr medreseniñ ḳapusı üzerindeki levḥa-i 
târîḫiyyede şu ‘ibâre muḥarrerdir:

“Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm emera binâ’e hâẕihi’l-medreset
i'l-mübâreketi el-‘Abdü’ż-Ża‘îf Emîru’l-Mücâhidü’l-Ġāzî
Mübârizü’d-Dîn Ḫalîfet Alb bin Ârtûḫī raḥmetu’l-lâh”40

36	 H. 466/M. 6 Eylül 1073-25 Ağustos 1074. (MK)
37	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 400. Müellifin atladığı yerler [] içindedir. (MK)
38	 H. 477/M. 10 Mayıs 1084-28 Nisan 1085. (MK)
39	 H. 479/M. 18 Nisan 1086-6 Nisan 1087. (MK)
40	 Amasya Halifet Gazi Medresesi’nin kapısındaki Arapça tarih kitabesinin bu hâliyle tercümesi:
	 “Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Bu mübarek medresenin yapılmasını zayıf kul, mücahid, gazi Artuhî’nin oğlu Emîr Mübari-

zeddin Halifet Alp emretti -Allah rahmet eylesin-.” (MK)
	 Uzunçarşılı’nın bugün de binanın üzerinde mevcut bulunmayan ve bizzat görerek kaydettiği kitabenin metni şudur:
	 Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm
	 Emera bi-‘mâreti hâẕihil-Medreset
	 il-Mübâreketi el-‘Abdü’ż-Ża‘îf
	 el-Emîr el-Mücâhid el-Ġâzî
	 5. Mübârize’d-Dîn Ḫalîfet Alb
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Melik Ġāzî 49341 ve 51842 târîḫlerinde olmaḳ üzre iki def a Bilâd-ı İslâmiyye’ye musallaṭ olan Ehl-i Ṣalîb’e 
ḳarşu dehşetli muḥârebe éderek iḥrâz-ı ġalebe eylemişdir.

Ḳayın birâderi Rükne’d-Dîn Süleymân Şâh bin Ḳutalmış’ıñ irtiḥâli üzerine Melik Muḥammed Ġāzî Memâlik-i 
Selçûḳiyye’den bir ḫaylî yerleri żabṭ édüp bunu ḥareminiñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 162] ḥiṣṣe-i irs̱̱iyyesi diye 
telaḳḳī étmiş ve bu cihetle de tevsî‘-i memleket ve kesb-i ḳuvvet eylemişdi.

Bir müddet Ḳayṣeriyye ve ḥavâlîsini tarṣīn ü taḥkîm ve fütûḥât-ı tevâliye ile iḥrâz-ı muvaffaḳiyyet étdikden 
ṣoñra 52943 senesinde Ḳayṣeriyye’de vefât édüp el-yevm nâmına nisbetle yâd édilen Melik Ġāzî Medresesi derû-
nundaki türbesinde vedî‘a-i ḫāk-i raḥmet édildi.

[CÂMI‘-I KEBÎR ILE MELIK ĠĀZÎ MEDRESESI İÇIN FERMÂN-I ‘ÂLÎ]

Şu ḳayd bu gün elde mevcûd olan ḳayd-ı resmî ile muṣaddaḳ oldıġı gibi Ḳayṣeriyye Fâtiḥi ‘unvânını iḥrâz 
étdigi Maḥkeme-i Şer‘iyye Sicili’nde muḳayyed 13 Muḥarrem sene 104644 târîḫli fermân-ı ‘âlî ile s̱̱âbitdir.

Fermân-ı ‘âlî-i meẕkûruñ ḫulâṣa-i mündericâtı: “Ḳayṣeriyye’ye tâbi‘ Germir Ḳaryesi Ḳayṣeriyye Fâtiḥi olan 
Muḥammed Melik Ġāzî nevver Allâhu ḳabrehû’nuñ evḳāfından olup Ḳoz-Pıñar démekle ma‘rûf mer‘âda Ḳumarlı 
ve Cırḳalan ḳaryeleriniñ aġnâmı müştereken ra‘y olunması ḳā‘ide-i ḳadîmesiniñ muḥâfaẓası emrini şâmildir.”

Ḳayṣeriyye’niñ me‘âbid-i muḳaddese-i ‘atîḳasından olup Sicillât-ı ‘Atîḳa’da (Sulṭān Câmi‘-i Şerîfi) nâmıyla 
muḳayyed olan Câmi‘-i Kebîr ile ḳıble cihetindeki Melik Ġāzî [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 163] Medresesi müşâ-
rün-ileyh Muḥammed Melik Ġāzî’niñ iḥyâ-kerdesi oldıġı meşhûr u muḥaḳḳaḳdır.

Şu ḳadar var ki meẕkûr medrese ile câmi‘-i şerîf-i meẕkûru taḥvîlen iḥyâ ve inşâ étmiş oldıġı medreseniñ 
mermer direkleri üzerinde ve medreseniñ sâ’ir cihetinde el-yevm meşhûd olan ba‘żı âs̱̱ârıñ delâletiyle s̱̱âbitdir. 
Medresedeki mermer direkler maṣnû‘ât-ı Rûmiyye’den olup muṣanna‘ başlıḳlarınıñ dört ṭarafında daḫi mükem-
mel ḫaç resmi menḳūşdur.

Devlet-i Dânişmendiyye’nin silsile-nâmesiyle ḥâ’iz-i imâret olan ẕevâtıñ esâmîsi Aḥmed Tevḥîd Beg’iñ 
Meskûkât-ı Ḳadîme-i İslâmiyye Ḳataloġu’nuñ Âl-i Dânişmendiyye ḳısmından naḳlen ber-vech-i zîr derc olundu:

	 6. bin Sûlî raḥimehu’l-lâh
	 7. Fî târiḫ sene sitte ve sitte mi’e (H. 606/M. 6 Temmuz 1209-24 Haziran 1210).
	 Uzunçarşılıoğlu; Kitâbeler, S. 94.
41	 H. 493/M. 17 Kasım 1099-4 Kasım 1100. (MK)
42	 H. 518/M. 19 Şubat 1124-6 Şubat 1125. (MK)
43	 H. 529/M. 22 Ekim 1134-10 Ekim 1135. (MK)
44	 H. 13 Muharrem 1046/M. 17 Haziran 1636. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 164]

ÂL-I DÂNIŞMENDIYYE SILSILE-NÂMESI45

Melik Dânişmend 
Ahmed Gâzi 1

İsmâîl

Sunkur

Melik Gâzî 2

Melik İbrâhim 6 Melik Yağı Basan 4 Melik Muhammed 3

Melik İsmâîl 7 Melik Cemâl Gâzî 5 Melik Zü’n-Nûn 8

Târîḫleri
1 Melik Dânişmend Ġāzî 464
2 Melik Ġāzî Gümüş Tekin 477
3 Melik Muḥammed bin Ġāzî 529

Melik Ẕü’n-Nûn bin Muḥammed 537
4 Melik Niẓāme’d-Dîn Yaġı-Basan 537
5 Melik Cemâl Ġāzî 562
6 Melik İbrâhîm Ġāzî 562
7 Melik İsmâ‘îl 562
8 Melik Ẕü’n-Nûn-ı Muḥammed s̱̱âniyen 564

Bunlardan Melik Muḥammed Ġāzî’ye cânib-i Ḫilâfet’den Melik Ġāzî ‘unvânı i‘ṭā buyrulmuş oldıġından 
andan ṣoñra cümlesi melik ‘unvânını muḥâfaẓa étmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 165]

[DÂNIŞMENDLI MESKÛKÂTI]

Müze-i Hümâyûn’a ‘â’id Âl-i Dânişmendiyye Ḳataloġu’ndan46 naḳlen Ümerâ-yı Dânişmendiyye’den ba‘żı-
larınıñ nümûne-i meskûkâtını ber-vech-i zîr derc édiyoruz:

2-Melik Ġāzî Gümüş Tekin

477-529

Maḥall-i ḍarbı yoḳdur

Baḳır

Târîḫi endüksiyonuñ birinci senesi.... sene-i cülûsu 31

Vechi: ΑΙΝ ΑΛ (δoυ) ΛΑC Ο ΥΙ[ΟC]

Ẓahrı: ΤΟV Μ[Ε]ΓΑΛΟV ΜΕΛΗΚΙ ΑΜ(Η) Ρ[ΓΑΖΗ]

(3-Melik Muḥammed bin Ġāzî)

529-537

45	 Dânişmendli Hânedanı’nın şeceresi için bkz: Yinanç, Mükrimin Halil; “Dânişmendliler”, İA, C. III, S. 468-479.
46	 Aḥmed Tevḥîd Beg’iñ es̠̠eridir. (AN)
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Baḳır

Vechi: Ο Μ(ΕΓΑC) Μ[ΕΛ]ΗΚΙC Π[Α]CΗC Ρω[ΜΑ]ΝΙΑC Ûmifâs Melîkes Basısı Romanis

Ẓahrı: [ΚΑ]ΙΑΝ[ΑΤ]ΟΛΗC, [Μ]ΑΧΑ[ΜΑ]ΤΗC Ki Anaṭolis Muḥammed si47

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 166]

Bu sikkeleriñ Rûm ‘ibâre ve ḥurûfâtıyla ḍarb édilmesiniñ sebebi yeñi dâ’ire-i iṭā‘ate alınan başḳa ḥurûf u lisân 
bilmediklerinden ve Bizantinler ile münâsebât-ı ticâriyyeniñ taḳviyesi muḳteẓī bulundıġından celb-i ḳulûb içün 
bu ṭarz tertîb ü tensîb olunmuşdur.

Muḥammed Melik Ġāzî’niñ oġlı Niẓāme’d-Dîn Yaġı-Basan’ıñ nezd-i faḳīrde bulunan baḳır bir sikkesi 
ber-vech-i âtîdir:

Vechî: El-Melikü’l-‘Âdil

Niẓāme’d-Dîn Yaġı-Basan

bin Melik Ġāzî

Ẓahrı: Noḳṭalı bir dâ’ire içinde ṣaġa müteveccih oldıġı ḥâlde yarı béline ḳadar bir insân taṣvîri bunuñ eṭrâfında 
bin Melik Dânişmend Ẓahîru Emîr’ül-Müminîn yazılıdır.

‘Azîziyye Ḳażası’na tâbi‘ Ḳuş-Ḳayası civârında medfûn bulunan Melik Ġāzî ile Bünyân Ḳazâsı’nıñ Ḳara-Ḳaya 
Ḳaryesi civârında medfûn olan Seyyid Ḫalîl [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 167] ḥażretleri daḫi Âl-i Dânişmendiyye’den 
ise de icrâ-yı imâret ü ḥükûmet éden Muḥammed Melik Ġāzî Ḳayṣeriyye’de medfûn bulunan ẕât idügi ânifen 
baḥs̱̱ édilen 13 Muḥarrem sene 104648 târîḫli fermân-ı ‘âlî ve anı mü’eyyed bulunan Türk Târîḫi’niñ beyânâtıyla 
müs̱̱betdir.49

Âtiyen baḥs̱̱i muḳarrer bulunan Rûm Selçûḳīleri’ne müẓāheret éden Melik Muḥammed Ġāzî ‘âlim, fâżıl, 
mücâhid bir ẕât olup Ḳayṣeriyye’yi yeñi başdan fetḥ ü küşâd ile i‘mâr ü tezyîn étmiş ve bir ṭaḳım câmi‘ ve medrese 
gibi ḫayrât-ı şerîfe inşâ ve te’sîs éderek Ḳayṣeriyye’yi iḥyâ eylemişdir.

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ ḳabîlinde vâḳi‘ Baṭṭāl Mesîresi50 Dânişmendîler ṭarafından te’sîs ve silsile-i nesebleri-
niñ müntehî bulundıġı Seyid Baṭṭāl Ġāzî’ye nisbetle tevsîm édilmiş oldıġı ve ḳaṣaba dâḫilindeki Köse Dânişmend 
Maḥallesi’yle ḳurâ-yı mülḥaḳadan Ṣarı Dânişmend Ḳaryesi bunlarıñ nâm u şöhretlerine nisbet olundıġı mervîdir. 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 168] Bir de Çuḳur-Ova cihetinde Dânişmendlü ve Yaġı-Baṣan ‘aşîretleri nâmıyla iki 
‘aşîret vardır.

Ḳayṣeriyye Şehri 47751 târîḫinden 55852 târîḫine ḳadar Dânişmendîler idâresinde ḳalup aḫīren Ḳonya Selçûḳī-
leri’nden Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî’ye intiḳāl eyledi ki tafṣīlâtı ber-vech-i âtî beyân olunur:

47	 Sikkenin yazılma şekli şuradan aynen iktibas edildi: Mıynat, Ali; “Yeni Bulgular Işığında İlk Danişmendli Sikkeleri ve Danişmendli 
Malatya Melikleri Tarafından Bastırılan Sikkeler”, İnönü Üniversitesi Uluslararası Malatya’nın Fetḥi ve Danişmendliler Sempozyumu 
Bildirileri, Malatya, 2020, S. 140.

	 İlk sikkenin tercümesi: Aynüddevle, Büyük Melik Emir Gazi’nin oğlu 698.
	 İkinci sikkenin tercümesi: (Büyük Melik A[h]met Gazi) olarak okunmuştur.
	 Bu suretle Dânişmendlilere ait ilk sikke Melik Emîr Gâzî tarafından darbettirilmiş demektir. (MK)
48	 H. 13 Muharrem 1046/M. 17 Haziran 1636. (MK)
49	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 401. (MK)
50	 Mesîre-i meẕkûre 1244 târîḫinde tecdîd ü i mâr idilmiş oldıġından tafṣîli târîḫi ṣırasında baḥs̠̠ olunacaḳdır. (AN)
51	 H. 477/M. 10 Mayıs 1084-28 Nisan 1085. (MK)
52	 H. 558/M. 10 Aralık 1162-28 Kasım 1163. (MK)
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DÖRDÜNCÜ FAṢL

RÛM SELÇÛḲĪLERI53

Ḳayṣeriyye Şehri’niñ Rûm Selçûḳīleri’ne ṣūret-i intiḳālini beyân étmezden evvel bunlarıñ cihet-i neş’et ü 
ẓuhûrıyla silsile-i neseblerini baḥs̱̱ ü tenmîḳ édecegiz.

Îrân Selçûḳīleri’nden Celâle’d-Dîn Melik-Şâh’ıñ emr ü fermânıyla pederiniñ ‘ammî-zâdesi Süleymân bin 
Ḳutalmış’ıñ Rûm Diyârı’na vâlî ve hem-şîresiniñ Muḥammed Melik Ġāzî’ye tenkîḥ olundıġı yuḳarıda baḥs̱̱ ü 
beyân étmiş idik.

Müşârün-ileyh Süleymân Şâh mensûb oldıġı Ḫānedân-ı Selçûḳī’ye bir müddet âs̱̱âr-ı ṣadâḳat [Mir’ât-ı Ḳayṣe-
riyye, S. 169] irâ’e éderek anlarıñ nâmına olmaḳ üzre bir ḫaylî muḥârebât icrâ étmiş ve Ehl-i Ṣalîb ile vâḳi‘ olan 
bir muḥârebe netîcesinde Anṭākiyye’yi żabṭ eylemiş ise de aḫīren Sûriye’ye el atmaḳ ve Melik-Şâh-ı Selçûḳī’niñ 
birâderi Tâcü’d-Devle Tutuş ‘uhdesinde bulunan Ḥaleb Şehri’ni daḫi mülküne ḳatmaḳ sevdâsında bulundıġı 
ṣırada vefât étmekle yerine 48554 târîḫinde oġlı Dâvud Vâlî-i Rûm olmuş idi.

Türk Târîḫi, “İşte bu Süleymân, Rûm Selçûḳīleri’niñ aġa-babasıdır” diyor.55

Dâvud bin Süleymân Melik Şâh-ı Selçûḳī’niñ fermânıyla on beş sene ḳadar Rûm Memâliki’nde icrâ-yı ḥükû-
met édüp Anaṭolı’nuñ eks̱̱er cihetini żabṭ ve Ḳonya’yı pây-i taḫt ittiḫāẕ éderek kesb-i istiḳlâliyyet étdigi cihetle 
âtîde gösterilen Rûm Devlet-i Selçûḳiyyesi’niñ mü’essisi olmaḳ üzre i‘tibâr édilmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 170]

[RÛM SELÇÛḲĪLERI ḤÜKÜMDÂRLARI]

Rûm Selçûḳīleri nâmıyla Ḳonya ve ḥavâlîsinde icrâ-yı ḥükûmet éden ḥükümdârânıñ ismleriyle târîḫ-i 
cülûsları ber-vech-i zîr derc olundu:

1 Süleymân bin Ḳutalmış bin Arslan bin Beyġu bin Selçûḳ 470-479
Fâṣıla - Dâvud bin Süleymân 479-485

2 Ḳılıç-Arslan-ı Evvel Maḥmûd bin Süleymân-ı Evvel 485-500
3 Melik-Şâh bin Ḳılıç Arslan-ı Evvel 500-510
4 Rükne’d-Dîn Mes‘ûd-ı Evvel bin Ḳılıç-Arslan-ı Evvel 510-551
5 ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî bin Mes‘ûd 551-588
6 Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel bin Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî 588-592
7 Rükne’d-Dîn Süleymân Şâh-ı S̱̱ânî bin Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî 592-600
8 ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱âlis̱̱ bin Süleymân Şâh-ı S̱̱ânî 600-601

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel (def‘a-i s̱̱âniye) 601-607
9 ‘İzze’d-Dîn Keykâvus-ı Evvel bin Keyḫusrev-i Evvel 607-616
10 ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel bin Keyḫusrev-i Evvel 616-634
11 Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî bin Keyḳubâd-ı Evvel 634-644

53	 Bu adlandırma son zamanlarda Anadolu Selçukluları ya da Lâtin kaynaklarının isimlendirmelerine uygun olarak Türkiya/Türkiye 
Selçukluları şeklinde kullanılmaktadır. (MK)

54	 H. 485/M. 12 Şubat 1092-30 Ocak 1093. (MK)
55	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 407. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 171]

12 ‘İzze’d-Dîn Keykâvus-ı S̱̱ânî bin Keyḫusrev-i S̱̱ânî (def‘a-i ûlâ) 644-647
13 Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘(def‘a-i ûlâ) 647-647

14
‘İzze’d-Dîn Keykâvus-ı S̱̱ânî
Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ müştereken
‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱âlis̱̱

647-655

‘İzze’d-Dîn Keykâvus-ı S̱̱ânî bin Keyḫusrev-i S̱̱ânî (def‘a-i s̱̱âniye) 655-658
Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘(def‘a-i s̱̱âniye) 658-663

15 Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ bin Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ 663-681
16 Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd-ı S̱̱ânî bin Keykâvus-ı S̱̱ânî 681-694

Fâṣıla 694-696
17 ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱âlis̱̱ bin Ferâmuz 696-699
18 Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd-ı S̱̱âlis̱̱ bin Keyḳubâd-ı S̱̱âlis̱̱ 699-702

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd-ı S̱̱ânî (def‘a-i s̱̱âniye) 702-702
‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱âlis̱̱ bin Ferâmuz (def‘a-i s̱̱âniye) 704-707

On altıncıdan ṣoñrası ḥükümdârân zümresine dâḫil degildir.56

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 172]

“Devlet-i Selçûḳiyye’niñ müessisi ṣayılan ânifü’l-beyân Dâvud bin Süleymân 50057 târîḫinde Ḳonya’da 
‘âzim-i Dâr-ı Cinân olmaġla yerine birâderi Birinci Ḳılıç-Arslan geçdi. Bu ẕât Dânişmendîler şu‘besinden 
Malâṭıyye’de icrâ-yı imâret éden Sunḳur bin İsmâ‘îl’iñ zîr-i idâresinde bulunan Malâṭıyye’yi ḥarben żabṭ u 
tesḫīr éderek Dânişmendîler’iñ Malâṭıyye Şu‘besi’ne ḫātime çekdikden ve anı müte‘âḳib ḳarşusına çıḳan Ehl-i 
Ṣalîb Ordusu’nu perîşân étdikden ṣoñra Ḫalîfe-i Abbâsî Müttaḳī Bi’l-lâh’ıñ da‘veti üzerine Îrân Selçûḳīleri’n-
den Sulṭān Mes‘ûd’a ḳarşu ‘asker sevḳ étmekde iken bir nehri mürûr es̱̱nâsında maġrûren58 vefât eyledi. Yerine 
51059 târîḫinde oġlı Rükne’d-Dîn Mes‘ûd ḳu‘ûd édüp ḳırḳ sene ḳadar devâm éden zemân-ı salṭanatı tezyînât-ı 
belde ve i‘mârât-ı ḫayriyyeye taḫṣīṣ ve bir ḫaylî âs̱̱âr-ı ḫayriyye vaż‘ u te’sîs eyledikden ṣoñra (551)60 senesinde 
vefât édüp târîḫ-i meẕkûrdan i‘tibâren oġlı İkinci Ḳılıç-Arslan ḥükümdâr oldu. İşte bu ẕât Ḳayṣeriyye ve Sivas 
şehirlerini Dânişmendîler’den żabṭ ile Devlet-i Dânişmendiyye’ye nihâyet vérdigi cihetle [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 173] (558) târîḫinde Ḳayṣeriyye Şehri ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî idâresine intiḳāl eyledi. Dânişmendiyye 
Memâliki bir çoḳ seneler Selçûḳiyye Memâliki’niñ taḳsîmât-ı mülkiyyesinde Dânişmend-Éli nâmıyla ayrıca bir 
vilâyet şeklinde idâre édildi.

[ḲILIÇ-ARSLAN-I S̱̱ÂNÎ DEVRI]

Müşârün-ileyh Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî ‘âdil, mücâhid bir ẕât olup o vaḳte ḳadar Rûm Memâliki’nde icrâ-yı ḥükûmet 
éden selefleri ya‘nî Rûm Selçûḳīleri miyânında eşher ü bahâdır ve her vechile ḥükmünü îḳā‘a ḳādir bir ḥükümdâr-ı 
ẕî-iḳtidâr idi. 56461 târîḫinde Rûm İmparaṭoru ile Almanya İmparaṭoru Frederiḳ Barbaros’uñ bi’l-ittifâḳ Ehl-i 
Ṣalîb Ordusu ile Anaṭolı cihetinden Ḳuds-i Şerîf’e ṭoġrı ḥareketleri es̱̱nâsında Ḳılıç Arslan Ḳonya’dan mükemmel 
bir ordu ile ḳarşularına çıḳup cesûrâne bir muḥârebe éderek ġālib ü muẓaffer olmuş ve o târîḫde Ḳuds-i Şerîf’iñ 
istiḫlâṣı içün ‘umûmen ittifâḳ éden Düvel-i Ḫıristiyâniyye’niñ ardı arḳası kesilmeyen muhâcemâtına merdâne 

56	 “Anadolu Selçukluları’nın hükümdar listesinin sonunda bulunan III. Mesud diye Selçuklu ailelerinden bir kimsenin bulunduğu eskiden 
bazılarınca ileri sürülüyor idiyse de bunun ikinci defa İlhanlılarca saltanata tayin edilen II. Mesud olduğu ortaya çıkmıştır. Yine aynı 
aileden III. Alâeddin Keykubad ikinci defa sultan olmamıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 113. (MK)

57	 H. 500/M. 2 Eylül 1106-21 Ağustos 1107. (MK)
58	 Müellif herhâlde sehven “maġrûren” yazmışsa da doğrusu “maġrûḳan” olmalıdır. (MK)
59	 H. 510/M. 16 Mayıs 1116-4 Mayıs 1117. (MK)
60	 H. 551/M. 25 Şubat 1156-12 Şubat 1157. (MK)
61	 H. 564/M. 5 Ekim 1168-23 Eylül 1169. (MK)
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ve ṣaff-şikenâne muḳābele éderek ‘Âlem-i İslâmiyyet’e ġāyet ‘aẓīm ḫidmetler étmiş ve tevârîḫ-i İslâmiyye’de 
nâm-ı ‘âlîsi kemâl-i ta‘ẓīm ile yâd édilen Ṣalâḥa’d-Dîn-i Eyyûbî’ye [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 174] ḫāṭıra-i İslâ-
miyân’dan çıḳmayacaḳ mu‘âvenetde bulunmuşdur. Aḫīren Ṣalâḥa’d-Dîn-i Eyyûbî ile aralarında ba‘żı mes’ele 
teḥaddüs̱̱ étmiş ise de o nifâḳ ümerâdan ba‘żılarınıñ tedbîriyle mübeddel-i vifâḳ olmuşdur.

[ḲILIÇ-ARSLAN-I S̱̱ÂNÎ’NIÑ OĠULLARI ARASINDA MÜCÂDELE]

El-ḥâṣıl Ḳılıç-Arslan medḥ ü sitâyişe şâyân bir ẕât ise de tevḥîd-i idâre emr-i ehemmine i‘tinâ étmeyerek eyyâm-ı 
ḥayâtında taḳsîm-i bilâd seyyi’esine ictisâr étmesi kendüsi içün bir şeyn ‘add édile bilür. Çünki kendüsi iḫtiyâr 
olup on oġlı bulundıġı cihetle mülkünü ḥayâtında bunlara taḳsîm ü tevdî‘ étmiş idi. Bu taḳsîmde Ġıyâs̱̱e’d-Dîn 
Keyḫusrev’e Ḳonya, Rükne’d-Dîn Süleymân’a Toḳad ve Muḥyi’d-Dîn’e Anḳara ve Mu‘ize’d-Dîn Ḳayṣer-Şâh’a 
Malâṭıyye ve Muġīs̱̱e’d-Dîn Ṭuġrul’a Elbistân ve Nûre’d-Dîn Maḥmûd’a Ḳayṣeriyye62 ve Ḳuṭbe’d-Dîn’e Sivas 
ve Aḳ-Serây ve Naṣre’d-Dîn Berḳyaruḳ’a Nîksâr ve Sancar-Şâh’a Amasiyye ve Muẓaffere’d-Dîn Arslan-Şâh’a 
Nigde sancaḳları iṣābet étmişdi. Şu taḳsîm Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ esâsına bir ḍarbe-i müdhişe ve muḥârebât-ı 
dâḫiliyyeniñ âtiyen ẓuhûruna bir muḳaddime oldu. Her beldede icrâ-yı ḥükûmet ü imârete yeltenen şâh-zâdeler 
kendülerini o şehriñ ḥükümdâr-ı müstaḳilli ḥükmüne [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 175] ḳoyup nâmlarını târîḫ ṭaşla-
rına ḳadar yazdırmaġa ve yek-digeri ‘aleyhinde ḳıyâm étmege başladılar. Ḳayṣeriyye’de bulunan Rükne’d-Dîn 
Maḥmûd işte bu seyyi’eniñ beliyyesine uġradı.

[ḪWÂCE ḤASAN VAḲ‘A-I ELÎMESI]

İbn Es̱̱îr, Târiḫü’l-Kâmil’de şöyle bir fıḳra beyân édiyor:

“Ḳayṣeriyye Emîri Rükne’d-Dîn Maḥmûd’uñ Ḫwâce Ḥasan nâmında bir vezîri olup Sivas Emîri Ḳuṭbe’d-Dîn 
bir aralıḳ Aḳ-Serây’a giderken Ḳayṣeriyye’ye uġramış ve Ḳayṣeriyye Emîri bulunan birâderi Rükne’d-Dîn 
Maḥmûd ile vezîri Ḫwâce Ḥasan’ı bir ḥîle netîcesinde ḳatl ü izâle édüp vezîr-i mûmâ-ileyhiñ cesedini ṭu‘me-i 
kilâb étmiş idi. Ahâlî bu ḥaḳārete râżī olmayup bu ẕâtıñ ḥüsn-i ḥâl ü ṣalâḥından ve memleketce türbe medrese 
gibi ḫayrât ve ṣadaḳāt-ı câriyesi bulundıġından baḥs̱̱ile cesedi ṭu‘me-i kilâb olması nâ-revâ oldıġını maḳām-ı şikâ-
yetde Ḳuṭbe’d-Dîn’e bi’l-ittifâḳ beyân étmeleri üzerine vezîr-i mûmâ-ileyhiñ cesedi Ḳayṣeriyye’deki medresesi 
derûnuna defn édilmişdir.”63 Diyor ki işte o medrese el-yevm Ḳayṣeriyye’ce Ḫwâce Ḥasan Medresesi nâmıyla 
yâd édilen ‘atîḳ medresedir.

62	 “Kayseri Meliki Sultanşah’ın birinci ismi, bazen Nureddin, bazen de Rükneddin olarak yazılmıştır. Ona ait olan bu ikinci isim tarihlerde 
ve kitabesinde ‘Nureddin’ olarak yazılmıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 113. (MK)

63	 İbnü’l-Esîr; el-Kâmil, İstanbul, 1987, C. XII, S. 83-84. (MK)
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[ḪWÂCE ḤASAN MEDRESESI’NIÑ TÂRÎḪI]

Bu medreseniñ ‘atîḳ ḳapusı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 176] üzerinde bulunan ve aḫīren o civârda vâḳi‘ Ḫwâce 
Ḥasan Câmi‘-i Şerîfi’niñ ḥarîmine naḳl édilen iki metro ṭūlündeki mermer kitâbede şu ‘ibâre maḥkûk idi:

“*Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm Tebâreke’l-leẕî in şâ’e ce‘ale leke
ḫayran min ẕâlike* bi-emri’l-Melik Nûrü’d-Dünyâ ve’d-Dîn
Sulṭān Şâh ḫalleda’l-lâhu mülkehû benâ hâẕihi’l-medresete
el-‘Abdü’l-Muḥtâc ilâ raḥmeti’l-lâh el-Ḥasan bin Ebî Bekrin veffeḳahu’l-lâhu
ve mâ kesebet ẕenbihi ‘alâ men teṣarrafe fîhâ ve evḳāfihâ bi-ġayrı ḥaḳḳın
la‘netu’l-lâhi ve’l-melâ’iketi ve’n-nâsi ecma‘în* Ve men aẓlemu
mimmen mene‘a mesâcide’l-lâhi en yüẕkera fîhe’smuhû ve se‘â fî
ḫarâbihâ* ve ẕâlike tis‘a ve s̱̱emânîne ve ḫamse mi’e”64

Şu kitâbede maḥkûk bulunan ‘ibâre beyânât-ı târîḫiyyeniñ bir ves̱̱îḳa-i ṣaḥîḥası olmaġla ‘aynen derc olundu. 
Bu medrese 132665 târîḫine ḳadar bir ḥâl-i ḫarâbîde iken târîḫ-i meẕkûrda ba‘żı cihâtı i‘mâr édilerek yeñiden 
medrese ḥâline ifrâġ édilüp ṭalebe-i ‘ulûm iḳāme olunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 177]

El-ḥâṣıl Ḳılıç-Arslan ṭarafından bid‘aten iḥdâs̱̱ édilen şu taḳsîm-i bilâd bâ‘is̱̱-i nifâḳ-ı evlâd olmaġla şeh-zâ-
degânıñ her biri birer dâhiye-i istiḳlâle başladılar. Nihâyet şu seyyi’eniñ mażarratı Ḳılıç Arslan’ıñ ṣaġlıġında bile 
yüz göstermege başlayup velî-‘ahd ittiḫāẕ étdigi Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev’iñ emr-i intiḫābına mâni‘ olmamaḳ 
istediler ise de 588 senesi evâsıṭ-ı Şa‘bânı’nda66 ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî vefât étmekle vaṣiyyeti üzerine 
Ḳonya Taḫtı’na oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel iclâs olundu.

Aḫīren birâderi Rükne’d-Dîn Süleymân ḳıyâm ve muḫālefet éderek Ḳonya’yı Keyḫusrev’iñ elinden ve sâ’ir 
yerleri diger birâdelerinden nez‘ édüp vaḥdet-i ḥükûmeti i‘âdeye çalışdı. Ve bu ṣūretle 59267 târîḫinden 60068 
târîḫine ḳadar sekiz sene icrâ-yı ḥükûmet eyledi.

[TEK-GÖZ KÖPRISI’NIÑ TÂRÎḪI]

Ḳayṣeriyye’den Ḳır-Şehri’ne mümted olan şose ṭarîḳında ve Ḳızıl-Irmaḳ Nehri’niñ üzerinde Tek-Göz nâmıyla 
meşhûr olan cisr-i kebîr Rükne’d-Dîn Süleymân zemânında ve 59969 târîḫinde ümerâdan Ḳayṣeriyyeli Ḥâcī ‘Alî 
Şîr bin Ḥüseyin ṭarafından binâ ve inşâ ḳılınmış ve üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre maḥkûk bulunmuşdur:

64	 Hoca Hasan Camii’nin Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Esirgeyen ve bağışlayan Allah΄ın adıyla. (Allah΄ın) şanı ne yücedir ki o dilerse, sana bunlardan hayırlısını verir.* Din ve dünya-

nın nûru Melik Sultân Şâh΄ın – Allah mülkünü ebedî kılsın – emriyle bu medreseyi, Allah΄ın rahmetine muhtaç Ebû Bekir΄in oğlu 
Hasan – Allah onu muvaffak kılsın ve işlediği (günahları bağışlasın) - yaptırdı. Allah΄ın, meleklerin ve insanların laneti (bu medrese) 
ve vakıflarını haksızlıkla tasarruf edenlere olsun. Allah΄ın mescidlerinde O΄nun adının anılmasına mâni olup, o mescidleri yıkmaya 
çalışandan daha zâlim kim olabilir?** Beş yüz seksen dokuz senesinde (yapıldı).” (H. 589/M. 7 Ocak-26 Aralık 1193)

	 Kitabe metninde geçen âyetlerin bulunduğu sûre ve âyet sırası:
	 * Kur’ân-ı Kerîm: Furkan Sûresi, XXV/10. Âyet]
	 ** Kur’ân-ı Kerîm: Bakara Sûresi, II/114. Âyet] (MK)
65	 H. 1326/M. 4 Şubat 1908-22 Ocak 1909. R. 1326/M. 1910-1911. (MK)
66	 H. Şaban ortaları 588/M. Ağustos sonları 1192. (MK)
67	 H. 592/M. 6 Aralık 1195-23 Kasım 1196. (MK)
68	 H. 600/M. 10 Eylül 1203-28 Ağustos 1204. (MK)
69	 H. 599/M. 20 Eylül 1202-8 Eylül 1203. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 178]
“Fî eyyâmi’s-Sulṭāni’l-Ḳāhir Rüknü’d-Dünyâ ve’d-Dîn
Mu‘izzü’l-İslâm ve’l-Müslimîn Ebu’l-Fâtiḥ70 
Süleymân bin Ḳılıç Arslan Nâṣıru Emîr
i'l-Mü’minîn Zübdetü’d-Dîn Ḥâcī ‘Alî-şîr 
bin el-Ḥüseyn el-Ḳaysarî el-Muḥtâc ilâ raḥmeti’l-lâh seneti 
tis‘a ve tis‘în ve ḫamse mi’e”71

Meẕkûr köpriniñ ṣuya ḳadar on sekiz metro irtifâ‘ı ve yigirmi yedi metro açıḳlıġı ve sekiz metro ḳalınlıġı olup 
nâdirü’l-ems̱̱âl raṣānet ü metâneti ḥâ’iz bir cisr-i cesîm idügi ve ḥaḳīḳaten âs̱̱âr-ı mühimme-i ‘atîḳadan ma‘dûd 
bulundıġı teslîm-gerde-i erbâb-ı diḳḳatdir. Ve elyevm ma‘mûrdur.

Rükne’d-Dîn Süleymân bin Ḳılıç Arslan sekiz sene ḳadar idâre-i umûr édüp 60072 târîḫinde vefâtı vuḳū‘ bulmaġla 
yerine on bir yaşında bulunan oġlı ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱âlis̱̱ geçmiş ise de ṣiġar-ı sinninden nâşî nâm-dârân 
ümerânıñ eks̱̱eri bunu istemeyüp ‘amûcası Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel’e meyl étmişler ise de Ġıyâs̱̱e’d-Dîn 
Keyḫusrev [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 179] birâderi Rükne’d-Dîn Süleymân’ıñ ânifen baḥs̱̱ édilen ḳıyâmı üzerine 
terk-i vaṭan édüp Ḳosṭanṭiniyye İmparaṭoru nezdine gitmiş ve bir aralıḳ da Almanya ve Avrupa’da seyr ü seyâḥat 
étmiş ve o es̱̱nâda Şarḳ İmparaṭoru Boduvan’ıñ müsâfiri olaraḳ Aṭalar’da iḳāmet étmekde bulunmuş idi.

O ṣırada Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde Yaġı-Baṣan Beg’iñ oġlı Muẓaffere’d-Dîn Maḥmûd Beg bulunuyor idi. 
Bunuñla nâm-dârân ümerâdan Ẓahîre’d-Dîn Éli ve Sinâne’d-Dîn Yûsuf Begler ittifâḳ éderek Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Key-
ḫusrev’i da‘vet ve icrâ-yı bî‘at étmek üzre ḳarârlaşdırdılar.73 Fârisî ile Türkce’den mâ‘adâ beş lisâna vâḳıf olan 
Ḥâcib Zekeriyyâ’yı da‘vetci gönderüp Selçûḳ Memâliki’ne ‘avdet étdikleri ḥâlde ḫalḳıñ bî‘ata âmâde bulundıġını 
Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev’e iş‘âr étdiler. Müşârün-ileyh bir daha baḫtını tecrübe ve taḫtını istirdâd étmek üzre 
İznîḳ ṭarîḳıyla Memâlik-i Selçûḳiyye’ye ‘azîmet ve teṣādüf étdigi mevâni‘i ber-ṭaraf éderek muvâṣalat étmekle 
vürûduna intiẓār éden ümerânıñ bî‘at ve mu‘âvenetiyle 60174 târîḫinde Ḳonya Taḫtı’na iclâs édildi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 180]

[CÂMI‘-I KEBIR YÂḪŪD ḲAYṢERI ULU CAMI‘I’NIÑ KITÂBESI]

Ḳayṣeriyye’de vâḳi‘ me‘âbid-i muḳaddese-i ‘atîḳadan olup yuḳarıda baḥs̱̱i mürûr éden Câmi‘-i Kebîr Ġıyâs̱̱e’d-
Dîn Keyḫusrev zemânında Yaġı-Baṣan Beg’iñ oġlı Muẓaffere’d-Dîn Maḥmûd Beg vâsıṭasıyla termîm ü iḥyâ ve 
ṭuġladan mebnî olup el-yevm mevcûd bulunan minâresi müceddeden binâ ve inşâ ḳılınmışdır. Câmi‘-i şerîf-i 
meẕkûruñ şimâle müteveccih olan cidârı üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre maḥkûkdur:

70	 Müellif sehven bu ibareyi “Ebu’l-Fâtiḥ” olarak yazmışsa da “Ebu’l-Fetḥ” olmalıdır ki tercümesinde olması gereken şekli tercih 
edildi. (MK)

71	 Tekgöz Köprüsü Arapça Kitabesinin tercümesi:
	 “(Bu köprüyü) Fetḥin babası, İslâm ve Müslümanların izzeti (güçlendiren), din ve dünyanın direği, (düşmanlarını) kahreden Mü’min-

lerin Emiri΄nin delili ve onun milletinden olan Sultan Kılıç Arslan΄ın oğlu Süleyman΄ın günlerinde Kayserili Hüseyin oğlu Allah΄ın 
rahmetine muhtaç, Bedreddin Hacı Alişir beş yüz doksan dokuz senesinde (yaptırdı).” (H. 599/M. 20 Eylül 1202-8 Eylül 1203) (MK)

72	 H. 600/M. 10 Eylül 1203-28 Ağustos 1204. (MK)
73	 Sinâneddin Yûsuf ve Zahîreddin İli, Dânişmendli emirlerinden Muzaffereddin Mahmud’un kardeşleri olup, hepsi de Yağıbasan’ın 

oğludur. (MK)
74	 H. 601/M. 29 Ağustos 1204-17 Ağustos 1205. (MK)
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“Fî eyyâmi’s-Sulṭāni’l-Mu‘aẓẓam Keyḫusrev bin Ḳılıç Arslan
‘azze naṣruhû Muẓafferü’d-Dîn Maḥmûd bin Yaġı-Basan
fî seneti is̱̱neyn ve sitte mi’e”75

Meẕkûr kitâbeler taḳlîd ü taṣnî‘den vâreste ve eñ mühim delâ’il-i târîḫiyyeden ma‘dûd olmasına mebnî ṣırası 
geldikce ‘aynen derc édiyoruz.

[ŞIFÂ’IYYE MEDRESESI’NIÑ KITÂBESI]

Keẕâ Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel’iñ zemân-ı idâresini te’yîd étmek üzre Ḳayṣeriyye’niñ Yeñice Ḥâcī 
Ekiz Maḥallesi’nde vâḳi‘ Şifâ’iyye76 Medresesi’niñ ḳapusı üzerindeki [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 181] mermer 
kitâbede şu ‘ibâre menḳūşdur:

“Eyyâmü’s-Sulṭāni’l-Mu‘aẓẓam Ġıyâs̱̱i’d-Dünyâ ve’d-Dîn Keyḫusrev bin 
Ḳılıc Arslan dâmet taḳvâhu benâ hâẕe’l-mâristân vaṣiyyeten ‘ani’l-Meliketi
‘İṣmetü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Gevher Nesîbe ibnetü Ḳılıç Arslan
Rıżā’en li‘l-lâhi seneti is̱̱neyn ve sitte mi’e”77

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev ibtidâ-yı ḥükûmetinde birâder-zâdesi olup selefi bulunan ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Ars-
lan’ı Malâṭıyye Vâlîligi’ne ve kendi oġullarından ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ı Toḳad ve ‘İzze’d-Dîn Keykâvus’u 
Ḳayṣeriyye vâlîliklerine ta‘yîn étmiş idi. Altı sene ḳadar icrâ-yı ḥükûmet édüp Lâzḳıye Muḥârebesi’nde şehîden 
vefât étmesi üzerine velî-‘ahd eyledigi oġlı ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ı iclâsı lâzım gelür iken Ata-Bekân-ı Devlet 
Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde bulunan diger oġlı ‘İzze’d-Dîn Keykâvus’a bî‘at étmekle 60778 târîḫinde ‘İzze’d-Dîn 
Keykâvus maẓhar-ı bî‘at ve nâ’il-i salṭanat oldu.79

Bir rivâyetde ‘İzze’d-Dîn Keykâvus Malâṭıyye Vâlîligi’nde iken ümerâ-yı zemânıñ re’y ü tensîbi üzerine 
Ḳayṣeriyye’ye da‘vet édilerek bî‘at édildi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 182]

Türk Târîḫi bu mâddeyi şu yolda îżāḥ édiyor:

“‘İzze’d-Dîn Keykâvus Malâṭıyye’den Ḳayṣeriyye’ye geldi, taḫta çıkdı. A‘yân u ekâbir-i salṭanat dirhem ü 
dînârı üzerine ṣaçu ṣaçdılar ve üç günden ṣoñra Sulṭān begleriñ yas ṭonun çıḳarmalarını emr étdi ve her birine 

75	 H. Edhem’in Kayseriyye Şehri’ndeki okunuşa göre: “‘azze naṣruhû [‘ammerehû] Muẓafferü’d-Dîn Maḥmûd bin Yaġı-Basan” şeklinde 
olmalıdır. S. 18.

	 Cami-i Kebir Arapça tamir kitabesinin tercümesi:
	 “(Burayı) Kılıç Arslan΄ın oğlu Büyük Sultân Keyhusrev΄in günlerinde -(Allah) onun yardımını yüceltsin- Yağıbasan΄ın oğlu Muzaf-

fereddin Mahmud tamir etti altı yüz iki senesinde.” (H. 602/M. 18 Ağustos 1205-6 Ağustos 1206) (MK)
76	 Meẕkûr medrese ibtidâ-yı inşâsında bîmâristân olmaḳ üzre te’sîs ve âḫîren medreseye taḥvîl édilmiş oldıġından Şifâ’iyye nâmıyla 

tevsîm édilmişdir. (AN)
77	 H. Edhem’in Kayseriyye Şehri’nde 2. satırdaki “dâmet taḳvâhû” ibaresi “dâmet ittefaka” okunmuştur. S. 31.
	 Şifâiyye Medresesi Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Kılıç Arslan΄ın oğlu dinin ve dünyanın yardımcısı Büyük Sultân Keyhusrev΄in günlerinde -zamanı devamlı olsun-Kılıç Arslan΄ın kızı 

din ve dünyanın ismeti Melike Gevher Nesîbe΄nin -Allah sizin için onu razı kılsın- vasiyeti olarak altı yüz iki senesinde bu şifahaneyi 
bina edildi.” (H. 602/M. 18 Ağustos 1205-6 Ağustos 1206) (MK)

78	 H. 607/M. 25 Haziran 1210-13 Haziran 1211. (MK)
79	 “I. Gıyaseddin Keyhüsrev’in ikinci defa tahta geçmek için sultan olan yeğeni III. Kılıç Arslan’ı tahttan indirip Malatya Valiliğine gön-

dermesi, büyük oğlu I. Keykavus’u Kayseri Valiliğine, küçük oğlu Tokat Valisi I. Keykubad’ı da veliaht olarak tayin ettiği hakkındaki 
ifadeler herhangi bir kaynağı dayanmamaktadır. Kılıç Arslan Konya yakınındaki Gavele Kalesi’ne kapatıldı, Keykavus da Malatya 
Valisi (meliki) oldu.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 113. (MK)
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mertebe ve miḳdârınca ḫil‘at ü teşrîf-i vuṣlat u merḥamet buyurdu. Kâffe-i ḫuddâmı ve ‘avâm Sulṭān’ıñ elin öpüp 
müşerref oldular. Ve her biri mertebe ve menâṣıbı menşûrların tecdîd étdiler.”80

Bu ṣırada Toḳad Vâlîligi’nde bulunan ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd vâris̱̱ oldıġı maḳāma birâderi ‘İzze’d-Dîn Key-
kâvus’uñ geçdigini ḫaber alması üzerine amcası olup Erżurûm Ḥâkimligi’nde bulunan Muġīs̱̱e’d-Dîn Ṭuġrul 
Şâh’a mürâca‘atla istimdâd éderek bi’l-ittifâḳ ḥaḳḳ-ı mevrûs̱̱unu istirdâd étmek üzre ḳıyâm u ḫurûc ve külliyyetli 
‘askerle Ḳayṣeriyye üzerine hücûm étdiler.

O ṣırada Ḳayṣeriyye’de bulunan ‘İzze’d-Dîn Keykâvus tedâfu‘î muḥârebeye ibtidâ[r] édüp Ḳayṣeriyye 
civârında dehşetli bir muḥârebe icrâ édilerek nihâyet ‘Alâe’d-Dîn ṭarafından Ḳayṣeriyye Şehri taḥt-ı muḥâṣa-
raya alındı. Bu muḥâṣara ḫaylî uzadıġı cihetle [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 183] bu ḥâl mûcib-i melâl olmaḳda iken 
‘İzze’d-Dîn Keykâvus’uñ eḫaṣṣ-ı bende-gânından olup Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde bulunan Celâle’d-Dîn Beg’iñ 
teşebbüs̱̱ étdigi tedâbîr-i siyâsiyye üzerine ‘Alâe’d-Dîn’iñ belli başlı ümerâ ve sergerdeleri bi’l-ıṭmâ‘ elde édilüp 
‘Alâe’d-Dîn ordusu vehne dûçâr édildigi cihetle ‘Alâe’d-Dîn bi’ż-żarûr[e] terk-i muḥârebe ve muḥâṣara éderek 
Anḳara’ya firâra mecbûr oldu.

‘İzze’d-Dîn Keykâvus’u Ḳayṣeriyye Şaḥnesi Celâle’d-Dîn Beg’iñ şu mu‘âmele-i dûr-endîşânesini taḥsîn-
ḫwân olarak i‘zâz u tevḳīr ve Pervâne’lik manṣıbını tevcîh étdi. Bunuñ üzerine ‘İzze’d-Dîn Keykâvus bir ḳaç ay 
ḳadar Ḳayṣeriyye’de iḳāmet étdikden ṣoñra pây-i taḫtı olan Ḳonya’ya gitmiş ve birâderi ‘Alâe’d-Dîn’i Anḳara’da 
der-dest édüp ḥabs eylemiş idi.

‘İzze’d-Dîn Keykâvus Ḳonya’da taḥkîm-i bünyân-ı ḥükûmet étdikden ṣoñra Anṭāliyye’yi Ḳıbrıslılar’dan ve 
Sinob’u Rûmlar’dan ḥarben żabṭ édüp keyfiyyeti Şeyḫ Mecde’d-Dîn İsḥâḳ vâsıṭasıyla cânib-i Ḫilâfet’e ‘arż u 
i‘lâm étmekle ṭaraf-ı Ḫilâfet’den kendüsine es-Sulṭānü’l-Ġālib ‘unvânı tevcîh buyuruldu.

‘İzze’d-Dîn Keykâvus evvel ü âḫir Ḳayṣeriyye’de bulundıġı müddetce icrâ eyledigi i‘mârât[ıñ] [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 184] biri de şehri muḥîṭ olan Sûr-ı ‘Atîḳ’iñ ta‘mîri mâddesidir ki bu sûr ḳadîmen Ḳayṣariyye 
Şehri’niñ bir ḳal‘a-i müstaḥkemesi ḥâlinde olup dâ’iren-mâdâr Ḳayṣeriyye’yi muḥîṭ olaraḳ zemân i‘tibârıyla bir 
burc-ı metîn idi.

[YOĠUN BURÇ VE KITÂBESI]

Gerçi târîḫ-i inşâsı mu‘ayyen degil ise de Alaca Mescid Maḥallesi’nde vâḳi‘ (Yoġun) Burc denilen ḳulleniñ bir 
cihetinde görilen mermerde muḥarrer şu ‘ibâre ‘İzze’d-Dîn Keykâvus’uñ nâmını muḥtevî bulunmaġla ber-vech-i 
zîr derc olundu:

“Fî eyyâmi Sulṭāni’l-Ġālib Mu‘aẓẓam ....
el-Berri ve’l-Baḥreyn es-Sulṭān Keykâvus
bin Ḳılıc Arslan”81

[ḲAYṢERIYYE SÛRLARI, ḲAPULARI, MEYDÂNLARI, PÂSBÂN DÂIRELERI VS.]

Sûr-ı meẕkûruñ beş ḳapusı olup el-yevm Sivas Ḳapusı, Yeñi Ḳapu, Meydân Ḳapusı, Boyacı Ḳapusı, Kiçi Ḳapu 
nâmlarıyla ma‘rûf ve derûnu on ṭoḳuz maḥalleden ‘ibâretdir.

80	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 413. (MK)
81	 Yoğun Burc’un Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Büyük Sultân, kara (Anadolu) ve iki denizin (Akdeniz ve Karadeniz) Ulu Sultânı… Kılıç Arslan΄ın oğlu Keyhusrev΄in oğlu Keykâ-

vus΄un günlerinde…” (MK)
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Şimâle müteveccih Meydân Ḳapusı’ndan Sûr-ı ‘Atîḳ ġarba ṭoġrı imtidâd éderek Dört Dükkân Öñi denilen 
maḥalleden cenûb-ı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 185] şarḳīye dönüp Uzun Yol’dan82 Boyacı Ḳapusı’na ve oradan 
bir ḫaṭṭ-ı münḥanî şeklini alaraḳ Gürci Ḥammâmı ‘arṣasından Kiçi Ḳapu’ya ve andan bir az ilerüde şarḳa temâ-
yül édüp baḥs̱̱i mürûr éden Yoġun Burc’a ve oradan daḫi şimâle teveccüh éderek Sivas Ḳapusı’yla Yeñi Ḳapu 
ve İç Ḳal‘a’nıñ Ṭop Ḳullesi’ne ve meẕkûr ḳal‘ayı ta‘ḳīben Meydân Ḳapusı’na mümted olup ġayr-i muntaẓam 
bir müs̱̱elles̱̱ şekl teşkîl éder. Bunuñ dâḫili Çârşû-yı ‘Umûmî ile berâber on ṭoḳuz maḥalleyi şâmil ve İçeri Şehir 
nâmıyla müte‘ârifdir.

Şarḳa nâẓır olan Sivas Ḳapusı’ndan girildigi gibi ṣaġlı ṣollu ḳapunuñ iki ṭarafında Dîzdâr Aġası Dâ’iresi ya‘nî 
Ḳapucı-Başı Ḳonaġı bulunur. Ve ḳıble cihetinde Ḥükûmet Dâ’iresi ve şimâl cihetinde Maḥkeme-i Şer‘iyye ile 
Naḳībü’l-Eşrâf iḳāme olunur idi.

Yoġun Burc dénilen ḳulleniñ zîri zindân ve üst ḳatı Pâsbân Dâ’iresi olup ḳapusı Ḥükûmet Dâ’iresi dâḫiline 
açılur idi. Bu ḳullede Pâsbân-Başı ve tevâbi‘i bulunup [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 186] sûruñ her iki cihetine sevḳ 
édilecek nevbetciler oradan gönderiliyor ve nevbetciler burcuñ her on beş metroda bir çıḳıntılı nevbetci maḥal-
lerinde iḳāme édiliyor idi. Şimdi meẕkûr Ḥükûmet ve Maḥkeme dâ’ireleriniñ ‘arṣası üzerine bir ṭaḳım ḫāne ve 
emâkin inşâ édilerek birine Ḥürrem Çâvuş ve digerine Sulṭān Maḥallesi ıṭlâḳ édilmiş ve bunlardan Ḥürrem Çâvuş 
Maḥallesi’ndeki ḫarâb ‘arṣaya Eski Serây ve digerini Eski Maḥkeme ta‘bîr édilmekde bulunmuşdur.83

İç Ḳal‘a’nıñ Ṭop Ḳullesi pîş-gâhında Zeyne’l-‘Âbidîn Ḥażretleri’niñ türbesi civârındaki nevbetci ḳullesine 
ve oradan da şimdiki Dâ’ire-i ‘Askeriyye ve Debboy ve Habs-ḫāne’ye muḥâẕî olaraḳ Serçe-oġlı Maḥallesi’ndeki 
diger nevbetci ḳullesine mümted olmaḳ üzre ‘atîḳ bir sûr olup bunuñ dâḫiline At Meydânı dénilür ve Meydân 
Ḳapusı bu meydâna açılup meẕkûr meydânda uṣūl-i ḥarb ta‘lîm ve güreş icrâ édilür idi. Şimâle nâẓır olan [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 187] Meydân Ḳapusı’ndan girildigi gibi ṣaġ cihetinde ‘Askerî Ḳışlası ve ṣol ṭarafında ḳapusı mey-
dâna açılmaḳ üzre ‘umûma ‘â’id bir ḫān-ı kebîr bulundıġı gibi ġarb ṭarafına ṭoġrı mümted olan sûruñ mu‘ayyen 
maḥallerinde de keẕâlik birer nevbetci ḳulleleri mevcûd idi. Dört Dükkân Öñi denilen maḥalliñ üzerine gelen 
nevbetci ḳullesi İkinci Pâsbân Dâiresi’nden ‘ibâret bulunmaġla civârındaki ḳulle nevbetcileri meẕkûr dâ’ire 
ṭarafından sevḳ olunur idi.

[YEÑI ḲAPU VE KITÂBESI]

Meydân Ḳapusı’yla Sivas Ḳapusı civârında ‘umûma ‘â’id olmaḳ üzre birer ḫān bulundıġından her aḳşam dîz-
dârlar ṭarafından ḳapular ḳapatdırılaraḳ nevbetci iḳ‘âd édilür ve géce gelen yolcu ve kirâcılar ṣabâḥleyin yoḳlama 
édildikden ṣoñra şehre ḳabûl olunur idi. Araba Bâzârı’nda vâḳi‘ Yeñi Ḳapu ciheti ṣoñradan kesb-i şeref ü i‘tibâr 
étmesine mebnî 97584 târîḫinde Cennet-mekân Sulṭān Selîm-i S̱̱ânî ḥażretleri zemânında tevsî‘ vü i‘mâr édilmiş 
ve meẕkûr ḳapunuñ üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre maḥkûk bulunmuş idi:

82	 “Uzun Yol tabirinden, Nazif Efendi’nin Osman Kavuncu Caddesi’ni değil, İnönü Bulvarı’nı kastettiğini zannetmekteyim.” Çayırdağ; 
KTA, C. I, S. 113. (MK)

83	 “Yoğunburç civarında eski sarayın (hükümet dairesi) ve eski mahkemenin bulunması enteresandır. Burcun bitişiğinde eski hükumet 
dairesinin bulunduğu yer olarak tarif edilen mahalde, II. Selim Devri’nde Kayseri-Bozok mirlivalığı yapmış Çerkes Ahmed Paşa’nın 
vakıf emlaki bulunmaktadır. Yine burası Tacıkızıl Mahallesi’dir. Tacı Kızıl İlhanlıların son Anadolu valilerinden, Bünyan Ulu Cami’ni 
yaptıran Zahireddin Mahmud’ un babasıdır. İlhanlılar hakkında geniş bilgi için İ. Ü. Edebiyat Fakültesi Tarih Dergisi’nin 34. sayfa-
sındaki makalemize bakılabilir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 113. (MK)

84	 H. 975/M. 8 Temmuz 1567-25 Haziran 1568. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 188]
“Ve ḳad kâne haẕe’l-bâbü ‘ale’n-nâsi żayyiḳan ve se‘ahu
men se‘ahû evsa‘a Allâhu Te‘alâ ‘aleyhi rizḳan fî eyyâmi
Sulṭāni’l-A‘ẓam es-Sulṭān Selîm Ḫān ibn Sulṭān Süleymân
Ḫān fî seneti ḫamse ve seb‘în ve tis‘a mi’e”85

Sûr-ı ‘Atîḳ’iñ ḫārici ḫandeklerle muḥâṭ olup ilerüsi mer‘â ve mezâri‘den ‘ibâret ve ḫāne ve emâkinden ḫālî 
olaraḳ el-yevm Ḳonuḳlar Maḥallesi nâmıyla meşhûr olan ve şimdi hemân şehriñ vasaṭ cihetlerinde ḳalan maḥalle 
muḳayyed olan bir vaḳfiyyede Ḳonuḳlar Mer‘âsı nâmıyla muḥarrerdir. Sûr-ı ‘Atîḳ’iñ dâḫili esâsen on ṭoḳuz 
maḥalleden ‘ibâret oldıġı ve ḫāric-i sûr ḫāne ve emkineden ḫālî bulundıġı ḥâlde bu günki günde ḳaṣabanıñ ḳısm-ı 
küllîsini ḫāric-i sûr teşkîl éderek yüz on dört maḥalleye bâliġ olmuşdur.

Aşaġıda daḫi bi’l-münâsebe baḥs̱̱ édilecegi üzre o zemânlar Ḳayṣeriyye Şehri ecânibiñ maṭmaḥ-ı naẓarı olup 
müdâḫale ve tecâvüzât-ı eşḳıyâ eksik olmadıġı cihetle ḳurâ ve bilâd-ı mütecâvirede sûr-ı metîn ve ḳal‘a-i ḥaṣīne 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 189] mâlik olamayan ahâlî tecâvüzât-ı mütevâliyeden bîzâr olduḳlarından civâr-ı şehre 
bi’l-ilticâ tecâvüzât-ı a‘dâ vuḳū‘unda derûn-ı şehre deḫālet éderek cânlarını ḳurtarmaḳ üzre gelüp birer maḥalle 
teşkîl étmişler ve bu cihetle şehri tevsî‘ ve her maḥalleyi mü’essisleri nâmıyla tevsîm eylemişlerdi. Ez-ân cümle 
Mûsâ Ġāzî, Seyyid Ġāzî, Şeyḫ Tâce’d-Dîn, Lala Paşa, Ḥâcī Ḳāsım, Ġavrem-zâde, Yeñice İsmâ‘îl Efendi, Ḥasbek, 
Dilâver Paşa maḥalleleri gibi bir çoḳ maḥallât mü’essisleri nâmına nisbet édilmişdir.

Ḳayṣeriyye’de vâḳi‘ Gülük Şemse’d-Dîn Câmi‘-i Şerîfi ‘İzze’d-Dîn Keykâvus zemânında inşâ ḳılınmışdır. 
Ve üzerindeki târîḫ ile tafṣīlât-ı sâ’iresi cevâmi‘-i şerîfeniñ îżāḥâtı ṣırasında baḥs̱̱ ü tenmîḳ olunmuşdur.

‘İzze’d-Dîn Keykâvus’uñ kendüsi şâ‘ir oldıġı gibi erbâb-ı şi‘r ü inşâya ri‘âyet éder ve ṣanâyi‘-i nefîse erbâbını 
taḳdîr eyler idi.

Ṣāḥib Mecde’d-Dîn Ebû Bekr ve Melikü’l-Küttâb ‘unvânını ḥâ’iz olan Nûre’d-Dîn Ḥamza bin Mü’eyyi-
de’d-Dîn eṭ-Ṭuġra’î ve Niẓāme’d-Dîn Aḥmed ve Şemse’d-Dîn Iṣfahânî o zemânıñ şu‘arâ ve üdebâsından idi. 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 190] ‘İzze’d-Dîn Keykâvus Âẕerbâycân Meliki Faḫre’d-Dîn Behrâm Şâh bin Dâvud 
Şâh’ıñ kerîmesiyle izdivâc édüp resm-i ‘aḳd-i şer‘î o zemânıñ müftîsi ve o aṣrıñ imâmı Ṣadre’d-Dîn Rûḥavî ve 
Şerefe’d-Dîn Âẕerbâycânî ma‘rifetiyle icrâ ḳılınmışdır.86

[‘İZZE’D-DÎN KEYKÂVUS’UÑ TÜRBE KITÂBESI]

‘İzze’d-Dîn Keykâvus sekiz sene ḳadar icrâ-yı ḥükûmet édüp bir rivâyetde 61687 ve diger rivâyete göre 61488 
târîḫinde sillü’r-ri’e ḫastalıġından vefât étmekle Sivas’da binâ étdigi Dârü’ş-Şifâ ḳurbundaki türbesinde vedî‘a-i 
ḫāk-i ġufrân édilmişdir.

Gülşen-i Tevârîḫ müellifi türbesiniñ ṭāḳında şu nes̱̱r-i ‘Arabî maḥkûk oldıġını beyân édiyor:

85	 Yeni Kapı’nın Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Bu kapı halka dar geliyordu. Ulu Allah onu genişletenin rızkını bollaştırsın. Sultan Süleyman Han΄ın oğlu Ulu Sultan Selim Han΄ın 

günlerinde dokuz yüz yetmiş beş senesinde (yapıldı).” (H. 975/M. 8 Temmuz 1567-25 Haziran 1568)
	 “Dış Kale’nin kapısı (Yeni Kapı) tamamen yıkılmış olup kitabesi müzededir. Kayseri Kalesi hakkındaki son bilgilere göre geniş çalış-

mamız, Kayseri Müzeleri Yıllığı’nın birinci sayısında neşredilmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 113. (MK)
86	 O zemânıñ izdivâc merâsimi ḥaḳḳındaki tafṣîlâtı ârzû buyuran ẕevâta (Tevârîḫ-i Âl-i Selçûḳ) nâm es̠̠eriñ 152-163 ṣaḥîfelerine mürâca‘at 

buyurmalarını tavṣiye éderiz. (AN)
87	 H. 616/M. 19 Mart 1219-6 Mart 1220. (MK)
88	 H. 614/M. 10 Nisan 1217-29 Mart 1218. (MK)
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“Leḳad uḫricnâ min si‘athi’l-ḳuṣūr ilâ żayyiḳi’l-ḳubûr
Yâ ḥasretâhu mâ aġnâ ‘annî mâliyeh heleke ‘annî sulṭāniyeh
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 191]
Taḥaḳḳaḳa’l-intiḳālu ve tebeyyene’r-riḥâlu ‘an külli mâ evşeke’z-zevâl
Fi’r-râbi‘i min Şevvâl sene seb‘a ‘aşera ve sitte mi’e”89

Müşârün-ileyh ‘İzze’d-Dîn Keykâvus’uñ Sivas’da vâḳi‘ olup baḥs̱̱ édilen türbesi manẓūr-ı faḳīr olmaġla bir 
nebẕe tafṣīlât i‘ṭāsı münâsib görüldü. Meẕkûr türbe Sivas’da Şifâ’iyye Medresesi derûnunda olup türbeniñ ḳapusı 
üzerinde bâlâda terḳīm édilen nes̱̱r-i ‘Arabî maḥkûk oldıġı gibi bir az yuḳarısında ḫaṭṭ-ı kûfî ile “Külli men ‘aleyhâ 
fân ve yebḳā vechi Rabbike Ẕü’l-Celâli ve’l-ikrâm”90 âyet-i kerîmesi menḳūşdur.

Yine ḳapusınıñ üstünde nıṣf dâire içinde çînî tirşe ile:
“Der-Cihân-ı Şâhân besî bûden kez gerdûn-ı mülk tîr-i îşân
Pervîn gusil bûd ve senân Cevzâ nigâr ben-gerîd eknûn nebât
En-naḳş dâr ez-dest-i merg nîz-i şâhân-ı şâḫ
Şâḫ ve tîr-i şâhân târ-ı târ”91

‘İbârâtı menḳūş oldıġı gibi tam ḳapunıñ üzerine teṣādüf [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 192] éden maḥallinde “İnnâ 
li’l-lâh ve innâ ileyhi râci‘ûn”92 âyet-i kerîmesi yazılıdır. Meẕkûr türbeniñ naḳş u naḳḳāşı ḥayret-baḫş-ı ‘uḳūl 
bir derecede olup ṣaġ ṭarafdaki pencereniñ zîrinde yine çînî ile “‘Amile Üstâd Aḥmed”93 kelimâtı menḳūşdur.

[SIVAS ŞIFÂ’IYYE MEDRESESI’IÑ KITÂBESI]

Medreseniñ cümle ḳapusı üzerinde daḫi:
“Emera bi-‘imâreti hâẕihi’d-Dâru’ṣ-Ṣıḥḥati es-Sulṭānu ẓıllu’l-lâhi fi’l-‘Âlemi edâma’l-lâhu eyyâmehu
‘İzzü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Rüknü’l-İslâm ve’l-Müslimîn Sulṭānü’l-Berr
ve’l-Baḥr Tâcü Âl-i Selçûḳ Ebu’l-Fetḥ Keykâvus bin Keyḫusrev
Burhânu Emîri’l-Mü’minîn fî târîḫi seneti erba‘a ‘aşera ve sitte mi’e”94

‘İbâresi maḥkûkdur. Tevârîḫ-i Âl-i Selçûḳ’da kendi türbesiniñ üzerine kendüsiniñ inşâd étdigi şu ḳıṭ‘anıñ 
yazılmasını tavṣiye étmiş oldıġı baḥs̱̱ édilür ise de türbesinde öyle bir ḳıṭ‘a görilememişdir.

89	 Sultan İzzeddin Keykâvus’un türbesindeki Arapça tarihin tercümesi:
	 “Dört Şevvâl altı yüz on yedi senesinde geniş köşklerden dar kabirlere geldik. Eyvah! Malım bana fayda vermedi. Sultânlığım (maka-

mım) harâb oldu.* Mülkümüzden göçüp geldik ve yokluğun öncesinde mülkten ayrılış zuhûr etti.” (H. 4 Şevvâl 617/M. 2 Aralık 1220)
	 *Kur’ân-ı Kerîm: Hakkâ Sûresi LXIX/28-29. Âyet. (MK)
90	 Kur’ân-ı Kerîm: Rahmân Sûresi LV/26. Âyet. Meâli: “Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacak.” (MK)
91	 Farsça kıtanın tercümesi:
	 “Dünyadan birçok şah (hükümdar, kral) gelip geçti.
	 Okları Pervin (Ülker, Süreyyâ) Yıldızı’nı deler, mızrakları İkizler Burcu’nu yaralardı.
	 Şimdi bakınız, ölümün elinden hepsi birer naaş hâlinde.
	 Mızrakları kırılmış, okları param parça.” (MK)
92	  Kur’ân-ı Kerîm: Bakara Sûresi II/156. Âyet. Meâli: “Biz Allah'ın kullarıyız ve biz O'na döneceğiz, derler.” (MK)
93	 Arapça ibarenin tercümesi: “Ahmed Usta yaptı.” (MK)
94	 Sivas Şifaiye Medresesi Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Bu sağlık yurdunun yapılmasını Âlem’de Allah’ın gölgesi olan Sultan emretti. Allah onun günlerini devamlı eylesin. O Sultan ki din 

ve dünyanın izzeti, İslâmın ve Müslümanların direği, kara (Anadolu) ve denizlerin (Akdeniz ve Karadeniz) Sultanı, Selçukoğulları’nın 
tacı, fetḥin babası, Müminleri Emîri’nin delili Keyhusrev’in oğlu Keykâvus’tur. Tarihi altı yüz on dört senesinde (yaptı).” (H. 614/M.10 
Nisan 1217-29 Mart 1218) (MK)
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“Bu cihânı terk édüp gitdik
Rencini dilde berk édüp gitdik
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 193]
Şimden gérü nevbet érdi size
Nitekim evvel érmişdi bize”95

Türbeniñ derûnundaki merḳadiñ ṣandûḳası vaḳtiyle bir ṭaḳım çînî ḫuṭūṭ u nuḳūş ile müzeyyen iken telef ü 
żāyi‘ édilmiş oldıġı añlaşılıyor ki beyt-i meẕkûruñ ṣandûḳası üzerine naḳş édilmiş olması melḥûẓdur. Bâlâdaki 
nes̱̱r-i ‘Arabî’niñ gösterdigi târîḫe naẓaran ‘İzze’d-Dîn Keykâvus’uñ târîḫ-i vefâtı 61796 olması lâzım gelir. Faḳaṭ 
eks̱̱er tevârîḫ 61497 olmaḳ üzre beyân étmişlerdir.

[SULṬĀN ‘ALÂE’D-DÎN KEYḲUBÂD-I EVVEL DEVRI]

Her ne ḥâl ise ‘İzze’d-Dîn Keykâvus’uñ vefâtından ṣoñra yerine birâderi ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ iclâsı tensîb 
olunmaġla ekâbir-i devlet Anḳara Ḳal‘ası’nda maḥbûs bulunan ‘Alâe’d-Dîn’i celb ile bi’l-ittifâḳ bî‘at étdiler.

Meşâhîr-i İslâm müellifiniñ beyânâtına naẓaran 61098 tarîḫinde ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ iclâs olundıġı rivâyet 
édilmekde ise de bunuñ 61799 olması daha [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 194] müreccaḥdır.

Ma‘a hâẕâ bir ṭaḳım mebânî-i ‘atîḳa kitâbeleri bunu te’yîd édiyor.

[‘ALÂE’D-DÎN-I SELÇÛḲĪ İDÂRESI]

El-ḥâṣıl ‘Alâ’ed-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel birâderinden ṣoñra nâ’il-i taḫt olup menşûr-ı ḥükûmeti ber-ḳā‘ide 
cânib-i Ḫilâfet’den ba‘de’t-taṣdîḳ icrâ-yı fütûḥâta ibtidâr éderek müddet-i ḳalîle ẓarfında Anṭāliyye ve ‘Alâ’iyye 
cihetlerini żabṭ u tesḫīr étmekle Ḫalîfe Mustanṣır Bi’l-lâh cânibinden tevcîh buyurulan Nâṣıre’d-Dîni’l-lâh 
es-Sulṭāni’l-A‘ẓam ‘unvânını lisân-ı ḫuṭabâ yâd u teẕkîr eyledi.100

Müşârün-ileyhiñ zemân-ı idâre ve devr-i salṭanatı Devlet-i Selâçiḳa’nıñ devr-i i‘tilâsı olup zemânında bir 
çoḳ yerleriñ fetḥine ve dâḫil-i memâlikde bir ḫaylî ‘imârât u ıṣlâḥât-ı nâfi‘anıñ vaż‘ u te’sîsine muvaffaḳ olmuş 
ve hele Ḳonya ve Ḳayṣeriyye ve Sivas şehirlerini vaḳt ü zemâna muvâfıḳ ve a‘ṣār-ı selefiyyeye fâ’iḳ bir ṣūretde 
tarṣīn u taḥkîm eylemişdir.

Ḳonya Şehri’niñ eṭrâfına bir sûr-ı metîn inşâ étmesi üzerine [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 195] Mevlânâ Celâ-
le’d-Dîn-i Rûmî Ḥażretleri ṭarafından tertîb buyurulan şu ‘ibâreniñ sûr-ı meẕkûruñ ḳapusı üzerine naḳş u terḳīm 
ḳılınmış oldıġını Gülşen-i Târîḫ beyân édiyor.

95	 Türk Târîḫi ṣaḥîfe 417. (AN)
	 Türkçe kıtanın sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Bu dünyayı bırakıp gittik.
	 Ağrısını zahmetini gönülde yerleştirip gittik.
	 Şimdiden sonra sıra size geldi.
	 Nitekim önceden bize ermişti.” (MK)
96	 H. 617/M. 8 Mart 1220-24 Şubat 1221. (MK)
97	 H. 614/M. 10 Nisan 1217-29 Mart 1218. (MK)
98	 H. 610/M. 23 Mayıs 1213-11 Mayıs 1214. (MK)
99	 H. 617/M. 8 Mart 1220-24 Şubat 1221. (MK)
100	 “I. Alâeddin Keykubad’a halifenin verdiği unvan, esas halifenin ismi ile karıştırılarak yazılmıştır. Sultan tahta çıktığında Bağdat’da 

Abbasi Halifesi olarak El-Nasır Lidinillah bulunuyordu. Kırk yıldan fazla halifelik yapmış ve Ahi (fütüvvet) teşkilatını kurmuş olan 
bu halife, Alâeddin Keykubad’a “Es-Sultanü’l muazzam, Sultanü’l-azam, Burhan emrü ‘l-mü‘minin’’in uvanlarını vermiş, Keykubad 
bu unvanları kitabe ve paralarında kullanmıştır. En-Nasır Lidinillah’tan sonra oğlu Ez-Zahir Bi-emrillah, ondan sonra da Mustansır 
Billah halife olmuşlardır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 114. (MK)
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“Hâẕihî dâ’iratün tedfa‘u’s-seyle’d-dâfiḳ ve temna‘u ḫayle’s-sâbiḳ
Ve lâ tenfa‘u’l-veyle’ṭ-ṭārıḳ fi’l-leyli’l-ġāsıḳ.”101

Türk Târîḫi meẕkûr sûruñ târîḫ-i inşâsı 618102 oldıġını beyân éderek “Bu ‘ibâreniñ Sulṭānu’l-‘Ulemâ Mevlânâ 
Bahâe’d-Dîn ḥażretlerine nisbeti daha ma‘ḳūldür” diyor.103

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ mebâdî-i salṭanatı İl-Ḫānîler’iñ tevsî‘-i taḥakküm ü istîlâsı zemânına teṣādüf 
étmekle Baġdâd’a ṭoġrı teveccüh éden Moġul Ṭā’ifesi’niñ ref‘-i tasalluṭları içün bir ḳuvve-i külliyye ile Ḫalîfe-i 
Abbâsî’ye mu‘âvenetde bulundu. Müşârün-ileyh ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel’iñ ḥâl ü şânını îżāḥ u tebyîn 
étmek üzre kendüleriniñ tercüme-i ḥâline dâ’ir Meşâhîr-i İslâm nâm es̱̱eriñ otuz birinci cüzündeki tafṣīlâtıñ bir 
ḳısmını ber-vech-i zîr derc eyledik:

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 196]

“‘Alâe’d-Dîn-i Selçûḳī bir vaḳt Anaṭolı’da fermân-fermâ olan Selçûḳ Ḥükümdârânı’nıñ min külli’l-vücûh 
eşher ü serveri bulunan bir ḳahramân-ı ‘aẓīmü’n-nefsdir. Nâm-ı besâlet-ittisâmı tevârîḫ-i ‘umûmiyyeniñ eñ şânlı 
ve eñ parlaḳ ṣaḥîfelerinde zînet-nümûn olan bu büyük ḥükümdârıñ şarḳ ‘Âlem-i İslâmiyyeti’ne ibrâz étdigi ḫi-
demât-ı mebrûre vü meşkûreye bir kerre imâle-i naẓar-ı diḳḳat éder isek ümmetiñ mâbihü’l-iftiḫārı olan ekâbir 
ü ‘uẓamâ-yı mülûkdan biri oldıġını görürüz.

Altıncı ḳarn-ı hicrîde104 Asya’nıñ ṣaḥârî-i zümürrüdîn-fâmında ġars édilüp mezḳa mezḳa eṭrâfa dallar budaḳlar 
ṣalmış ve mu’aḫḫaren Avrupa berr-i laṭīfini de a‘ṣār-ı sâye-dârı altına alaraḳ ḳuvve-i nâmiyesini muḥâfaẓa étmekde 
bulunmuş olan Şecere-i ‘Aẓīme-i ‘Os̱̱mâniyye’yi ibtidâ zemîn-i iḳbâle diken ẕât ‘Alâe’d-Dîn-i Selçûḳī’dir. Meb-
nâ-yı Salṭanat-ı ‘Os̱̱mâniyye’niñ vâżı‘-ı esâsı Ġāzî Er-Ṭuġrul Beg’i zîr-i ḥimâye-i ‘âlî-cenâbânesine alaraḳ bu 
küçük ‘aşîrete eñ büyük eñ dehşetli bir devlet olabilmek isti‘dâdını baḫş éden ẕât yine ‘Alâe’d-Dîn-i Selçûḳī’dir.

Zemânında şarḳ dâ’ire-i İslâmiyyeti’niñ maḥfûẓiyyet ü maḥrûsiyyeti emrinde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 197] 
bi’n-nefs ṣarf étdigi iḳdâmât ve i‘lâ-yı Livâ-yı Kelimetu’l-lâh içün ibẕâl étdigi himemât ‘aḳıllara veleh ü ḥayret 
vérecek mertebelerde idi. ‘Askeriniñ bir ḳısmı Ḫıristiyân mülûk-ı mücâvire ordularını zîr [ü] zeber ve diger ḳısmı 
arslanlar gibi Rusya Memâliki’niñ içerilerine ṣaldıraraḳ Ruslara teng-nây-ı firârı maḳarr eyler idi.”

Müşârün-ileyh ḥaḳīḳaten ‘âdil, muḳtedir bir ẕât olup ḥubb-i cihâd, ‘ulüvv-i cenâb, meyl-i me‘âlî gibi meziy-
yât-ı ‘âliyyeyi bi-ḥaḳḳın câmi‘ bir ḥükümdâr-ı ‘âlî idi. Az vaḳit ẓarfında ‘asâkir-i külliyye cem‘ ü taḥşîd éderek 
Burġaz Ḥiṣārı gibi bir ṭaḳım ḳılâ‘-i müstaḥkemeyi fetḥ ü tesḫīr étmekle Ḫalîfe-i ‘Abbâsiyye ṭarafından Şeyḫ 
Şihâbe’d-Dîn Sühreverdî vedâ‘atıyla Naṣre’d-Dîni’l-lâh es-Sulṭānu’l-A‘ẓam ‘unvânını nâṭıḳ menşûr-ı ‘âlî ile 
bir ṭaḳım hedâyâ-yı cihân-bahâ i‘ṭā vü irsâl olundu.

O ṣırada ya‘nî 627105 târîḫinde Er-Ṭuġrul Ġāzî ḥażretleri efrâd-ı ‘â’ile ve ‘aşîretiyle Sivas Ṣaḥrâları’na gelerek 
meşhûr olan mu‘âvenet-i dilirânesiyle ‘Alâe’d-Dîn’iñ maẓhar-ı teveccühât-ı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 198] ehl-per-
verîsi olmaġla bi’l-i‘zâz emr-i tavṭīni icrâ ḳılınmış ve aḫīren Ġāzî-i müşârün-ileyhiñ mu‘âvenetiyle Kütahiyye 
ve ḳılâ‘-ı sâ’ire daḫi żabṭ u tesḫīr édilmiş idi.

Diyâr-ı Bekr ve Mârdîn Ḥükümdârı olan Benî Artuḳ’dan Melik Mes‘ûd’u te’dîb ve Sûriye Eyyûbîleri’ne 
ḳarşu bir ḳuvve-i muntaẓama teslîḥ eyledigi cihetle mu‘âṣır olan ḥükûmetler ḳuvvet ü saṭvetini taṣdîḳ étdiler. 

101	 Konya Sûru’nda Celâleddin-i Rûmî’nin yazdığı rivayet olunan Arapça ibarenin tercümesi:
	 “Bu öyle bir dairedir (sur) ki coşkun seli savuşturur ve koşup gelen atlılara mâni olur; fakat karanlık gecedeki semavî âfetleri 

önleyemez.” (MK)
102	 H. 618/M. 25 Şubat 1221-13 Şubat 1222. (MK)
103	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 419 not. (MK)
104	 H. VI. Asır/M. XII. Asır. (MK)
105	 H. 627/M. 20 Kasım 1229-8 Kasım 1230. (MK)
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Faḳaṭ bir ṭarafdan Moġullar’ıñ tasalluṭ u muhâcemâtı tezâyüd étmekde olmasına ve zemânıñ [te]şettüt ü tefriḳaya 
müsâ‘adesi olmamasına binâ’en ittiḥâd-ı İslâm noḳṭa-i mühimmesi der-pîş édilerek Sûriye Eyyûbîleri’yle ‘aḳd-i 
râbıṭa-i muḫāleṣat édilmesi b’it-taṣvîb ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd Eyyûbîler’den Melik ‘Âdil Ebû Bekir bin Eyyûb’uñ 
kerîmesini izdivâca raġbet étmekle bi’t-tenkîḥ sûr-ı pür-sürûr-ı ḥükümrânîsi Ḳayṣeriyye’de icrâ ḳılındı.

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ ‘ammî-zâdesi olup Erżurûm’da icrâ-yı ḥükûmet éden Rükne’d-Dîn Cihân-Şâh’ıñ 
teşvîḳiyle Memâlik-i Selçûḳiyye’ye [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 199] tasalluṭ dâ‘iyesinde bulunan Celâle’d-Dîn 
Ḫwârezm-Şâh ḥarben te’dîb édildikden ṣoñra âsâyiş-i ‘umûmî bir derece kesb-i sükûnet étmiş olmasına binâ’en 
i‘mâr-ı memleket ve te’mîn-i ḥuḳūḳ-ı ra‘iyyet mâddesine ‘aṭf-ı naẓar-ı diḳḳat édüp derûn-ı memâlikde bir çoḳ 
yerleriñ taḥkîm ü tarṣīni icrâ ḳılınmış ve o miyânda Ḳayṣeriyye Ḳal‘ası daḫi Sulṭān ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ 
himmet-i ‘umrân-perverânesiyle 620106 târîḫinde müceddeden binâ ve inşâ olunmuşdur.

[‘ALÂE’D-DÎN KEYḲUBÂD-I EVVEL’IÑ ḲAYṢERIYYE’DEKI ḲAL‘A KITÂBELERI]

Meẕkûr ḳal‘anıñ târîḫ-i inşâsını mü’eyyed olmaḳ üzre şarḳ-ı şimâl cebhesindeki büyük burcuñ yuḳarısına 
mevżū‘ olan mermer kitâbede maḥkûk bulunan ‘ibâre ber-vech-i zîr derc olundu:

“Es-Sulṭānü’l-Mu‘aẓẓam ‘Alâe’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ

Keyḳubâd bin Keyḫusrev Burhânu Emîri’l-Mü’minîn”107

Meẕkûr ḳal‘adan başḳa yuḳarıda baḥs̱̱i mürûr éden At Meydânı’nın muḥîṭi olan Sûr-ı ‘Atîḳ daḫi ‘Alâe’d-Dîn 
Keyḳubâd ṭarafından yapılmış ve meẕkûr ḥiṣārıñ mevḳi‘-i ḳadîmi olup Dâ’ire-i ‘Askeriyye ve Debboy inşâ édilen 
maḥaldeki Sûr-ı ‘Atîḳ’den alınaraḳ mevḳi‘-i ḳadîmi ḥiẕâsında olmaḳ üzre Debboy’uñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
200] dîvârına vaż‘ édilmiş olan mermerde şu ‘ibâre muraḳḳam bulunmuşdur:

“Temmet hâẕihi’l-‘imâreti’l-mübâreketi bi-eyyâmi’s-Sulṭāni’l-Mu‘aẓẓam
Şâhen-Şâhi’l-A‘ẓam Sulṭān[u’s]-Selâṭīni’l-‘Âlem
‘Alâü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ Keyḳubâd bin Keyḫusrev
Burhânu Emîri’l-Mü’minîn seneti aḥad ve ‘ışrîn ve sitte mi’e”108

Ḳayṣeriyye’de vâḳi‘ Ḫwând Ḫātûn Câmi‘-i Şerîfi daḫi müşârün-ileyh ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ zevcesi 
Mâh-Perî Ḫātûn ṭarafından 635109 târîḫinde inşâ ḳılınmış ve tafṣīlâtı cevâmi‘-i şerîfeniñ îżāḥâtı ṣırasında baḥs̱̱ ü 
tenmîḳ olunmuşdur.

[MELIKE ‘ÂDILE’NIÑ TÜRBESI VE KITÂBESI]

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ müşârün-ileyhâ Mâh-Perî Ḫātûn’dan başḳa bir zevcesi daha olup o daḫi yuḳarıda 
baḥs̱̱i mürûr étdigi üzre dügünü Ḳayṣeriyye’de icrâ édilen Eyyûbîler’den Melik ‘Âdil Ebû Bekr bin Eyûb’uñ 
kerîmesidir. Müşârün-ileyh 645110 târîḫinde oġullıġı Keyḫusrev-i S̱̱ânî’niñ ṭīġ-ı ġadrine hedef olaraḳ şehîden 
Ḳayṣeriyye’de vefât étmekle ḳaṣabanıñ şarḳ cebhesinde ve [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 201] ḳaṣabaya yarım sâ‘at 

106	 H. 620/M. 4 Şubat 1223-23 Ocak 1224. (MK)
107	 Alâeddin Keykubad’ın Kayseri Kalesi’ndeki Arapça Kitabesinin tercümesi:
	 “Müminlerin Emiri΄nin delili Keyhusrev΄in oğlu büyük sultân, din ve dünyanın şerefi, fetḥin babası Alâeddîn Keykubâd -tarafından 

yaptırıldı-.” (MK)
108	 Alâeddin Keykubad’ın Kayseri Kalesi’ndeki Arapça Kitabesinin tercümesi:
	 “Bu mübarek imaret (yapı), Keyhusrev΄in oğlu büyük sultân, şâhlar şâhının ulusu, dünya sultânlarının efendisi, din ve dünyanın 

şerefi, fetḥin babası ve Müminlerin Emîri΄nin delili Alâeddîn Keykubâd΄ın saltanat günlerinde altı yüz yirmi bir senesinin aylarında 
tamamlandı.” (H. 621/M. 24 Ocak 1224-11 Ocak 1225) (MK)

109	 H. 635/M. 24 Ağustos 1237-12 Ağustos 1238. (MK)
110	 H. 645/M. 8 Mayıs 1247-25 Nisan 1248. (MK)
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mesâfede Sivas Câddesi’niñ üzerinde vâḳi‘ Çifte Künbedler dénilen mevżi‘deki türbe-i maḫṣūṣasında medfûn 
ve türbeniñ üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre menḳūşdur:

“Hâẕâ Meşhedü’l-Meliketi’s-Sa‘îdeti’ş-Şehîdeti’l-‘Âlimeti
ez-Zâhideti ‘İṣmeti’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ṣafveti’l-İslâmi
ve’l-Müslimîn Seyyideti’n-Nisâ’i’l-me‘âlim Zübeydeti’z-Zemân
Ṣāḥibeti’l-Ḫiṣāli’l-Fâḫireti Ḫātûni’d-Dünyâ ve’l-Âḫireti
el-Meliketi’l-Melekât Menşe’i’l-Yemîn ve’l-Berekât binti’l-Meliki
el-‘Âdil Ebû Bekr bin Eyyûb Nevvera’l-lâhu ḳabrahâ ve ‘aṭṭara
ravḥahâ ve rîḥahâ emerat bi-‘imâretihî benâtühâ el-muḫadderâtü
belleġahümâ Allâhu âmâlehâ ve aḥsene ḥâlehâ fî seneti ḫamse
ve erba‘îne ve sitte mi’e.”111

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ eñ maḳbûl mâ’-i câriyesi olup bir ḳaç çeşmeye münḥaṣır bulunan Maḳbûl Ṣuyu 
müşârün-ileyhânıñ türbesi civârından nebe‘ân étmekde olmasına naẓaran bu mecrânıñ müşârün-ileyhâ ṭarafından 
inşâ ḳılınmış oldıġı mervî ise de ṣıḥḥatine delâlet [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 202] édecek bir es̱̱er müṣādif-i naẓar 
olamamışdır.

[ḲAYṢERIYYE’DEKI KEYḲUBÂDIYE KÖŞKÜ]

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’na mülḥaḳ ḳurâdan Keyḳubâd nâm ḳarye ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd zemânında çiftlik 
olmaḳ üzre teşkîl édilmiş olmasına mebnî Keyḳubâd tesmiye ḳılınmışdır.112

[SULṬĀNÜ’L-‘ULEMÂ ILE SEYYID BURHÂNE’D-DÎN]

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’ıñ ‘ulüvv-i cenâb u ‘aẓamet-i ḳadrine delâlet éden aḥvâlden biri de Sulṭānü’l-‘Ulemâ 
Mevlânâ Sulṭān Behâe’d-Dîn Veled ḥażretleriyle necl-i necîbleri Mevlânâ Celâle’d-Dîn-i Rûmî ḥażretleri gibi 
mâbihü’l-iftiḫār ve ḳurretü’l-‘ayn-ı ṣıġār u kibâr olan ekâbir ü e‘âẓım-ı ümmetiñ zemân-ı ‘âlîlerinde ḳadr ü 
menziletleriniñ taḳdîr olunmasıdır.

Sulṭānü’l-‘Ulemâ 615113 târîḫinde farîże-i ḥaccı îfâ étmek üzre Ḫorâsân’dan Ḥicâz-ı maġfiret-ṭırâza ‘azîmet 
édüp farîże-i ḥaccı ba‘del-edâ Erzincân’a ve daha ṣoñra Lârende’ye ‘azîmet ü iḳāmet buyurmuş olduḳlarından 

111	 Çifte Kümbet’te medfun Melike Âdiliye’nin Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Bu meşhed (şehitlik) Eyyûb’un oğlu Melikü’l-Âdil Ebî Bekir’in -Allah onların kabirlerini nurlandırsın, ruhlarını ve kokularını güzel-

leştirsin- kızı uğur ve bereketlerin kaynağı, melikelerin melikesi (hanım hükümdarların hükümdarı), dünya ve ahiretin kadını, üstün 
hasletlerin sahibi, zamanın Zübeydesi, dünyada kadınların efendisi, İslâm’ın ve Müslümanların yüz akı, din ve dünyanın koruyucusu, 
takva sahibi, güzel ahlâklı, saadetli Melike’nin şehitliğidir. Bunun yapılmasını muhterem kızları -Allah onları emellerine ulaştırsın ve 
hâllerini güzel kılsın- Altı yüz kırk beş yılında buyurdu.” (H. 645/M. 8 Mayıs 1247-25 Nisan 1248) (MK)

112	 “Kayseri’de Keykubad köyünün -bu sultan zamanında çiftlik olması dolayısıyla bu ismi aldığı yazılmışsa da- bugün Şeker Fabrikası 
arazisi içerisinde bulunan bu semtte, Keykubad tarafından şehirdeki saraydan (Devlethane) başka büyük bir saray yaptırılmış oldu-
ğundan burası sultanın ismi ile anılmıştır. Burada bugün sarayın kalıntıları, fabrikanın gölü olan havuzu bulunmaktadır ve arkeolojik 
kazılar yapılarak bazı çini ve mimari kalıntılar bulunmuştur. Yine bu sayfada Alâeddin Keykubad’a kadar Anadolu Selçukluları’nın 
altın sikke bastırmadığı kaydedilmiştir. Son zamanlarda II. Kılıç Arslan’ın da bir altın sikkesi bulunmuştur. Sikke İstanbul Arkeoloji 
Müzesi’ndedir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 114.

	 Keykubâdiye, şehrin 7 km kadar batısında, halkın eskiden beri Keykubâd adını verdiği tepenin eteğindeki göl kıyısında bulunan ve 
bugün Kayseri Şeker Fabrikası sahasındaki yerdir.

	 Anılan sarayların hakkında bilgi edinilmesi, tarih ve sanat tarihi bakımından değerlendirilmesi için bakınız: Osman Turan; “Keykubâd 
I.”, İA, C. VI, S. 659a ile Oktay Aslanapa; Türk Sanatı C. II. S. 174-177; “Kayseri΄de Keykubadiye Köşkleri Kazısı”, Türk Arkeoloji 
Dergisi, Ankara, 1965, Sayı XIII-1, S. 19-40. Karaarslan; Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi΄nde Kayseri, S. 69, 310. (MK)

113	 H. 615/M. 30 Mart 1218-18 Mart 1219. (MK)
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Sulṭān ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd bi’l-ḫāṣṣa da‘vetciler irsâliyle Ḳonya’yı teşrîf buyurmalarını recâ ve iltimâs étmiş 
ve müşârün-ileyh ḥażretleri daḫi bi’l-muvâfaḳa Ḳonya’yı teşrîf buyurmuşlar idi. Ḥaḳḳ-ı ‘âlîlerinde Sulṭān ‘Alâ’ed-
Dîn ṭarafından iḥtirâmât-ı fâ’iḳa ibrâz ve fevḳa’l-ġāye ikrâm ü i‘zâz olunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 203]

Sulṭān Behâe’d-Dîn Veled ḥażretleri irtiḥâl-i dâr-ı âḫiret buyurduḳdan ṣoñra eḫaṣṣ-ı mürîdânından Seyyid 
Burhâne’d-Dîn Muḥaḳḳıḳ-ı Tirmiẕî ḥażretleri daḫi Ḳonya’yı teşrîf buyurmuş olduḳlarından müşârün-ileyh 
ḥaḳḳında daḫi ‘Alâe’d-Dîn ṭarafından ḥürmet-i fevḳa’l-‘âde icrâ ḳılınmışdır.114

Selçûḳīler esâsen aḳvâm-ı Türkiyye’den olduḳları ḥâlde Îrânîler ile kes̱̱ret-i iḫtilâṭdan ve bir çoḳ üdebâ-yı 
şu‘arâ-yı Îrâniyye’niñ bu ḥavâlîye ṭoplanmış olmalarından nâşî edebiyyât-ı Îrâniyye kesb-i revâc étmiş ve 
‘âdât-ı milliyyece Îrânîleri taḳlîd étmek seyyi’esi meydân almışdır. Ḥattâ Şîr [ü] Ḫûrşîd resminde sikkeler ḍarb 
ve mebânî üzerine arslan resimleri naḳş édildigi gibi Türkce olan Ḳılıç-Arslan, Alp-Arslan nâm-ı millîsi terk 
édilerek Keykâvus ve Keyḳubâd gibi isimler intiḫāb édilmiş idi. Şu ḳadar var ki eks̱̱er muḥarrerât ve mebânî vü 
te’sîsât üzerine lisân-ı ‘Arabî edebiyyâtı cârî idi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 204]

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel’iñ zemân-ı salṭanatı Selçûḳ Devleti’niñ devr-i i‘tilâsı olup Memâlik-i Selçûḳiyye 
eslâfı zemânında Anaṭolı’nıñ bir ḳısmına münḥaṣır iken ‘Alâe’d-Dîn’iñ zemân-ı salṭanatında Marmara ve Aṭa-
lar-Deñizi’yle Baḥr-i Sefîd sevâḥilinden Sûriye ve Ḥaleb ve Diyâr-ı Bekr cihetlerine ve Ḳara-Deñiz sevâḥiliyle 
Deşt-i Ḳıbcaḳ ve Diyâr-ı Eflâḳ’a ḳadar tevessu‘ étmiş ve saṭvet-i İslâmiyye dilîrâne bir ṣūretde enẓār-ı ‘âleme 
irâ’e édilmişdi.

[‘ALÂE’D-DÎN KEYḲUBÂD-I EVVEL’IÑ SIKKESI]

Selçûḳīler’den ‘Alâe’d-Dîn’e ḳadar altun sikke kesdiren olmadıġı ḥâlde bunuñ nâmına Ḳayṣeriyye’de bir 
dirhem-i şer‘î ya‘nî 14 ḳırâṭ ve Sivas’da Abbâsiyye dînârı gibi bir mis̱̱ḳāl ya‘nî bir buçuḳ dirhem s̱̱iḳletinde altun 
sikke ḍarb olunmuşdur.115

Ḳayṣeriyye’de ḍarb édilen ânifü’l-beyân altun sikkelerden biriniñ nümûnesini Meskûkât-ı Ḳadîme-i İslâmiyye 
Ḳataloġu’nuñ Âl-i Selçûḳ ḳısmından naḳlen ber-vech-i zîr derc eyledik:

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 205]
Vechi: El-Mü’minîn
El-İmâm en-Nâṣır
li-Dîni’l-lâh Emîr
Sitte ‘aşer
Vezni: 14 ṭı ḳuṭru 22
Ẓahrı: Hâẕâ Ḍarbü’d-dirhem bi-Ḳayṣeriyye
Es-Sulṭānü’l-Mu‘aẓẓam
Keyḳubâd bin Keyḫusrev116

114	 Müşârün-ileyh (Seyyid Burhâne’d-Dîn Muḥaḳḳıḳ-ı Tirmiẕî) ḥażretleriniñ tercüme-i ḥâli başḳaca taḥrîr édilmişdir. (AN)
	 Ahmed Nazif Efendi’nin Seyyid Burhâneddin’in hâltercümesi için bakınız: Ahmed Nazif; Kayseri Meşhurları (Kayseri Meşâhiri), S. 

3-7. ile Karaarslan, Mehmet; “Ahmed Nazif Efendi’nin Seyyid Burhaneddin Biyografisi”, Şehir Kültür Sanat- Kayseri Büyükşehir 
Belediyesi, Sayı 53, Kayseri, 2024.

115	 Türk Târîḫi. (AN)
116	 Kayseri’de kesilen gümüş sikkenin üzerindeki ibarelerin manası:
	 Yüzü: Müminlerin Emîri el-İmâm en-Nâsır li-Dinillâh on altı ağırlığı: 14 kırat, çapı 22.
	 Arkası: Bu dirhem Kayseri’de darb edildi, büyük Sultan Keyhusrev’in oğlu Keykubad -zamanında-.
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‘Alâe’d-Dîn zemânında ‘ulûm u fünûn teraḳḳī étmiş ve erbâb-ı fażl ü kemâliñ ḳadr ü menzileti taḳdîr édilmişdir.

O zemânıñ lisân-ı millîsi Uyġur ve Pelü Türkcelerinden ‘ibâret olup muḥarrerât-ı resmiyye üzerindeki lisân-ı 
resmî eks̱̱eriyyetle ‘Arabî idi.

Ḥattâ İl-Ḫānîler’den Hülâgû Ḫān’ıñ Sulṭān ‘Alâe’d-Dîn’e ḫiṭāben irsâl étmiş oldıġı mektûb ile buña ḳarşu 
müşârün-ileyh ‘Alâe’d-Dîn’iñ yazmış oldıġı cevâb-nâme ‘Arabî oldıġı gibi mescid ü medârisi mis̱̱illü te’sîsât-ı 
ḫayriyye üzerindeki târîḫ ṭaşlarınıñ ‘ibârâtı daḫi ‘Arabî’dir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 206]

Hülâgû Ḫān ṭarafından ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’a irsâl ve anıñ cânibinden daḫi cevâb-nâmesi tesyâr édilen 
mektûblar o ‘aṣrıñ ‘âdât u ta‘bîrâtını müfîd oldıġından ber-vech-i zîr ‘aynen derc olundu:117

NAṢRÜ’D-DÎN ṬÛSÎ ḲALEMIYLE HÜLÂGÛ ṬARAFINDAN YAZILAN MEKTÛBUÑ ṢŪRETIDIR

“Ḳul li’l-lâhümme fâṭıra’s-semâvâti ve’l-arż”118 Elleẕî ya‘lemu Melikü’n-Nâṣır ve’l-Manṣūr i‘lemû innenâ 
cünûdu’l-lâh ḫalaḳnâ min saḫṭı ve sulṭānâ ‘alâ min ḥallin ġaḍabihî lâ-teraḳ li-meşâk ve lâ teraḥḥum ‘abdeten 
bâk ḳad neze‘a Allâhu’r-Raḥmeti min ḳulûbinâ fel-vel li-men lem-yekün min ḥizbünâ ḳad ḥizbüna’l-bilâdi 
ve eytemne’l-evlâd ve aẓhernâ fi’l-arżıl-fesâd ve fe-‘aleyküm bi’l-herbi ve ‘aleynâ bi’ṭ-ṭalebi fe-eyü’l-bilâdi 
te’vîküm ümmi eyyü taḥvîküm fe-mâ leküm min süyûfinâ menâṣ ve lâ min sihâmına ḫalâṣ ḫuyûlenâ sevâbıḳı ve 
teveffenâ sevâḥıḳ ve ḳulûbenâ ke’l-cibâl ve ‘uẕrinâ ke’r-rimâl fe-men râme emnünâ selem ve men râme ḥizbünâ 
nedem fe-mülkünâ lâ yerâmü ve cârünâ lâ yeḍāme fe-in entüm ḳabeltüm şarṭunâ ve eṭḳame emrinâ ke’en-lem 
yekun mâlinâ ve ‘aleyküm mâ ‘aleynâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 207] Ve in ḫaleftüm ve ebîtüm ve alâ ġayyukum 
... felâ telûmû enfüseküm ve ẕâlike mâ kesebet eydiyeküm fel-ḥuṣūni min eydinâ lâ yemna‘u vel-‘asâkiri li-ḳat-
tâlenâ lâ tereddü ve lâ tedfa‘u ve du‘â’iküm aleynâ lâ yestecâbu ve lâ yesma‘u li-ennekum ekeltümü’l-ḥarâm ve 
ḫanestümü’l-eymân ve isticeztümü’l-füsûḳ ve’l-‘iṣ yânu fe-ebşirû bil-meẕelleti ve’l-hevân “el-yevme tüczevne 

	 Ahmed Tevhîd; Meskûkât-ı Kadîme-i İslâmiyye Kataloğu, C. IV, Kostantiniyye, 1321, S. 167, Levha 4. (MK)
117	 Müphem olan bu mektup teatisi Moğol İmparatorluğu’nun kurucusu Cengiz Han’ın torunu Büyük Moğol Kaanı Ügedey Han (1229-

1241) ile Alâeddin Keykubad arasındadır (H. 633/M. 1236). Müellifin bahsettiği Hülegü ise Sultan I. Keykubad’ın ölümünden sonra 
İran’da İlhan olmuştur (1256-1265). Ügedey de Hülegü de putperest idiler.

	 Celâleddin Hârezmşah’ın ölümüyle (M. 1231), Selçuklular Malatya havalisine kadar çapulculuk eden Moğollarla komşu oldular. 
Keykubâd, Karakurum’daki Moğol Kaanı Ugedey’e elçi gönderip, anlaşma arzusunu bildirdi. Ugedey, Selçukluların her yıl elçi ve 
hediyeler yollamasını istedi (M. 1236). Bu talebi iki hükümdar arasında elçi ve hediye teâtîsi şeklinde anlayarak, münasebetlerin 
bozulmamasına dikkat eden Keykubâd, tâbiiyeti kabul etti ve müstakbel tehlikeye karşı da tedbirler aldı.

	 Devrin tarihini yazan İbn Bîbî, Sultan’a Moğollardan “yarlıg” geldiğini ve muhtevasını “Alâeddin Keykubad’a -Allah delilini aydın-
latsın- Gelen Yarlıg’ın Muhtevası” başlığı altında şöylece vermektedir:

	 “Âdil Sultan Alâeddin Keykubad bilsin ki halka iyi davranman ve idaren, geleni gideni hoşnut etmedeki şöhretini bize bildirdiler. 
Buna çok sevinerek, sana süyürgamişi buyurdum. Her zaman ülkende huzur ve rahat içinde olmanı istedim. Tanrı bizi ululamış ve 
aziz kılmış, yeryüzünü soyumuza vermiştir. İyi yolda ilerliyorsun. Onun için durumumuzu sana bildirmek ve seni bize bağlanmaya 
ve itaate çağırmak gerekti. Hâlimizi bildirdiklerimiz bize bağlanmazlar, başkaldırırlarsa, ordumuz onların ülkesine girerek köklerini 
kazır. Kadınlarını çocuklarını esir alır, mallarını mülklerini yağmalayıp harap eder. O zaman bize söyleyeceği bir şey olmaz. Bu Biçin 
(Maymun) yılında 633/1236’da yazılmıştır.” İbn Bibi; Selçukname, C. I, S. 450-45I.

	 Arapça mektıpların muhtevası Aksarayî’nin Farsça yazdığı eserinde “Nâme-i Pâdişâh Hülâgû be-Diyâr-ı Şâm be-Melik Nâsır Nüvişt” 
ve “Cevâb-nâme-i Pâdişâh Hülâgû ki Melik Nâsır Nüvişt” ile tercümesinde “Padişah Hülagu’nun Şam diyarına, Melik Nasır’a yazdığı 
mektup” ve “Melik Nasır’ın Padişah Hülagu’nun mektubuna verdiği cevap” başlıkları altında mevcuttur. Aksarayî; Müsâmeretü’l-Ah-
bâr, haz. Osman Turan, S. 51-55; çev. Mürsel Öztürk, S. 40-44. Aksarayî’nin neşrinde mektubun Farsçası da vardır.

	 Aksarayî’nin verdiği metinlerden anlaşılacağı gibi mektup Alâeddin Keykubad’a yazılmamıştır. O’na yazılan mektubu yukarıda 
tercümesi iktibas edilen İbn Bîbî vermekte ve müellifimizin verdiği metinlerle bir alâkası bulunmamaktadır. (MK)

118	 Kur’ân-ı Kerîm: Zümer Sûresi XXXIX/46 âyet. Meâli: “De ki 'Ey gökleri ve yeri yaratan...” (MK)
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‘aẕâbe’l-hûni bimâ küntüm testekbirûne fi’l-arżı bi-ġayri’l-ḥaḳḳi bimâ küntüm tüfsiḳūn”119 “ve seya‘lemu’l-leẕîne 
ẓalemû eyye münḳalebin yenḳalibûn”120

Ve ḳad s̱̱übt ‘indeküm innenâ kefertü ve s̱̱ebete indenâ inneküm fecerete fe-sulṭānâ aleyküm min bi-yedihî 
umûru muḳaddereti ve aḥkâmu müdebbereti fe-‘azîziküm ledeynâ ẕelîlün ve kes̱̱îriküm ledeynâ ḳalîlün ve’l-ḫavfu 
li-men beyne eydinâ ṭavîlün ve leyse li’l-emni ve’l-ma‘fû ledeynâ sebîlün fe-innâ mâlikûnü’l-arżı şarḳan ve ġarben 
ve aṣḥâbu’l-emvâl ve nehben ve selben fe-aḫaẕûne külli sefînetün ġaṣben fe-meyizû bi-‘uḳūlikum ve ṭarîḳu’ṣ-
ṣavâb ve esra‘u reddü’l-cevâb ve illâ süyûfetü’l-ḥarbi nârihâ ve tażrîm şerârahâ fe-lâ teceddüden minnâ âminen 
ve ḥırzen ve niyâdî ‘aleyküm münâdi’l-fenâ felem yebḳa minküm bâḳiyyetün ve teẕhebûne bi- a‘ẓāmu ẕâhibetün 
ve tûcü’l-arż (!) fîkum ḫāliyetün ḳad enṣafnâküm iẕ erselnâkum ve neşruhâ müberren hüdâ el-kelâmü ve’s-selâm.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 208]

MEKTÛB-I MEẔKÛRUÑ ME’ÂLEN TERCÜMESI

“Ba‘de’l-muḳaddime. Biz ṭaraf-ı İlâhî’den mü’eyyed bir ‘askeriz ki Cenâb-ı Ḥaḳḳ’ıñ ġażabından yaradıldıḳ 
ve ḫışm-ı Rabbânî’ye müstaḥaḳ olan aḳvâmıñ üzerine ḳahr u ḳudretle musallaṭ olaraḳ bizim içün bir maẓlûma 
şefḳat ve bir kimseniñ gözyaşlarına merḥamet étmek yoḳdur. Cenâb-ı Ḥaḳ ḳılıcımızdan merḥameti selb étmişdir. 
Bize tâbi‘ ve muṭī‘ olmayan aḳvâma şiddet-i ẓulm ü te‘addîmiz muḳarrerdir.

Biz bir çoḳ memâliki yıḳmış ve ḫānümânları yaḳmış ve ma‘ṣūmîn evlâdı yetîm bıraḳmış ve yer yüzünde envâ‘-ı 
ẓulm ü fesâdı bi’l-fi‘l icrâ étmiş olan ẓaleme biziz. Siz de bizim saṭvetimizden ḳaçmaḳ isterseñiz ḳurtulamazsıñız. 
Hangi bilâd ü emṣāra ilticâ édeceksiñiz hangi yer sizi ḳabûl édecekdir? Süyûf-ı ḳāṭı‘amızdan ḳurtulmaḳ sihâm-ı 
sâṭı‘adan ḫalâṣ olmaḳ mümkin degildir. Semend-i ṣabâ-pesendimiz segirdir, kemend-i dest-bend-i ḥarbiyyemiz 
ṭaġları ezer eridir. Ḳılıcımızıñ ḳatılıġı cibâle askerimiziñ kes̱̱reti rimâle beñzer. Cenâḥ-ı emânımıza ilticâ éden 
maẓhar-ı emn ü selâmet ve muḳābele ve ‘inâda meyl édenler dûçâr-ı nedâmet olur. Mülk ü diyârımız kimseye 
maṭlûb ve tebe‘amız te‘addiyât-ı uḫrâya [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 209] maġlûb olmaz. Eger siz de bize muṭāva‘at 
éderseñiz taḫt-ı ḥimâyemizdeki re‘âyâ gibi ḥuḳūḳuñuzu muḥâfaẓa ve sizi terfîh éderiz. Ve eger ‘inâd u ıṣrâr u 
muḫālefete ictisâr eylerseñiz âteş-i ḥarb u ḳıtâliñ işti‘âline sebeb olup ṣoñ pişmânlıḳ fâ’ide vérmez. Nefsiñizden 
başḳasını levm étmege ḥaḳḳıñız olamaz. Ḳal‘alarıñız sizi bizden ḳurtaramaz. ‘Askeriñiz bizimle tâb-âver-i 
muḳāvemet olamaz. Feryâd ü istimdâdıñız niyâz u da‘vâtıñız müstecâb olmaz!

Siz bizi küffâr olmaḳ üzre i‘tiḳād éderseñiz bizim ‘indimizde de siziñ füccâr oldıġıñız s̱̱âbit ve muḥaḳḳaḳdır.

Aḥkâm-ı muḳaddere yed-i ḳudretinde bulunan Ḫāliḳ-ı ‘aẓīmü’ş-şân bizi size musallaṭ étmişdir. Sizce ‘azîz 
olan bizim ‘indimizde ẕelîl ve size çoḳ görünen şeyler bizce ḳalîldir. Biz şarḳan ve ġarben mâlik-i cihân ve nehben 
ve ġaṣben vâris̱̱-i emvâl-i bî-pâyânız. Bunları mülâḥaẓa ve te’emmül édüp nâme-i Ḫāḳānî’niñ cevâbına ḥâżır 
oluñuz. Yoḳsa nâ’ire-i ḥarb-i rû-nümâ ocaġıñızı yaḳar ḫānümânıñızı ḫarâb éder. Ṣoñra ‘arż-ı emân ü istîmân 
étmek mümkin olamaz. Bu lûṭf-ı Ḫāḳānî’yi taḳdîr édiñiz. Yoḳsa aṣl mes’ele cevâbdan ṣoñradır. Ve’s-selâm.”

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 210]

Şu baḥs̱̱ édilen mektûbu 633121 târîḫinde Şemse’d-Dîn nâmında bir élçi îṣāle me’mûr olup ‘Alâe’d-Dîn Keyḳu-
bâd’ıñ Hülâgû Ḫān’a ‘arż-ı iṭā‘atle bir ṭaḳım hedâyâ taḳdîm étmiş oldıġı Türk Târîḫi’nde beyân édilmekde ise de 
‘Alâe’d-Dîn’iñ cevâben tasṭīr étmiş oldıġı mektûb müfâdına naẓaran Hülâgû Ḫān’a ser-fürû étmedigi müte‘ayyin 

119	 Kur’ân-ı Kerîm: Ahkaf Sûresi XLVI/20. Âyetin son kısmı: Meâli: “Bugün ise yeryüzünde haksız yere büyüklük taslamanızdan ve 
yoldan çıkmanızdan dolayı alçaltıcı bir azap göreceksiniz!” (MK)

120	 Kur’ân-ı Kerîm: Şuarâ Sûresi XXVI/227. Âyetin sonu. Meâli: “Haksızlık edenler, hangi dönüşe (hangi akıbete) döndürüleceklerini 
yakında bileceklerdir.” (MK)

121	 H. 633/M. 16 Eylül 1235-3 Eylül 1236. (MK)
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olmasına ve meẕkûr cevâb-nâme mündericâtı ‘Alâe’d-Dîn’iñ cür’et-i ḳahramânânesini müfîd bulunmasına mebnî 
ber-vech-i zîr ‘aynen derc olundu.122

ṢADRED-DÎN ḲONEVÎ ḲĀLEMIYLE SULṬĀN ALÂED-DÎN-I SELÇÛḲĪ ṬARAFINDAN HÜLÂGÛ 
ḪĀN’A YAZILAN CEVÂB-NÂME ṢÛRETIDIR

“Ḳuli’l-lâhümme mâlike’l-mülki tu’ti’l mülke men teşâ’u ve tenzi‘u’l-mülke mimmen teşâ’u ve tu‘izzu men 
teşâ’u ve tuẕillu men teşâ’u, bi-yedike’l-ḫayru inneke ‘alâ kulli şey’in ḳadîr”.123

Vaḳafnâ ‘alâ kitâbi virdin min el-Ḥażreti İl-Ḫāniyye ve’s-süddetü’s-Sulṭāniyye hedâha’l-lâhı rüşdehâ ve ḫay-
ra’l-ḥaḳḳı maḳbûlen ‘indehâ fe-‘arafnâ tafṣīlen ve cümleten ve bâne ennekum maḫlûḳūne min saḫṭıhi musallaṭūn 
‘alâ men ḥalle ġażabuhu lâ terḳūne li-şâkkin ve lâ terḥamunehu ‘ibreten bâkin ḳad neze‘a’llâhu’r-raḥmete min 
ḳulûbikum ve ẕâlike min a‘ẓami ‘uyûbikum fe-hâẕâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 211] ṣıfâtu’ş-şeyâṭīni lâ ṣıfâtu’s-
selâṭīni ve kefâ bi-hâẕihi’l-müşahedeti lekum vâ‘iẓān ve bi-mâ vaṣaftum bihi enfüsekum râdi‘an ve nâhiyen ve 
fî-külli kitâbi na‘îmin ve bi-külli ḳabîḥın vaṣaftum ve ‘alâ külli lisâni Rasûlin ẕekertum “Ḳul yâ eyyühel-kâfirûne 
lâ a‘budu mâ ta‘budûn” ve ‘indenâ ḫayrukum min ḥays̱̱u ḫuliḳtüm ve entüm keferatün ze‘amtüm e lâ la‘netul-lâhı 
‘ale’ẓ-ẓālimîne ve ḳultüm innenâ aẓhernâ bida‘a fi’l-îmâni ve’steşfeyne’l-füsûḳa ve’l-‘iṣyâne lâ ‘izzete li-men 
tuṣarrifûne min temessükin bi’l-uṣūli lâ yübâli bi’l-fürû‘i ve naḥnu’l-mü’minîne ḥaḳḳan lâ yedḫulünâ ‘aybün 
ve lâ yuḫāvinâ ġaybun el-Ḳur’ânu ‘aleynâ nezele ve hüve yerḥamu binâ lem-yezel ve tuḥaḳḳiḳunâ tenzîlihu ve 
‘arafnâ te’vîlehu inneme’n-nâru lekum ḫuliḳat ve li-cevrikum aḫriḳat “İẕe’s-semâu’nfeṭarat ve iẕe’l-kevâkibün 
tes̱̱erat”124 ve min a‘cebil-‘acebi tehdîdü’r-rütût bi’t-tût ve’s-sibâ‘i bi’ż-żabâ‘i ḫuyûlünâ şarḳıyyetün ve sihâmünâ 
Yemâniyyetün ve tûtinâ Mıṣıriyyetün ve esyâfinâ şedîdü’l-meżāribi ve vaṣfuhâ fi’l-meşâriḳi ve’l-Meġāribi inne 
ḥârebnâ bikum fe-tilke’ṭ-ṭā‘atü ve in ḳatelnâ kum fe-ni‘mel-biżā‘ati ve in ḳutilnâ fe-beynenâ ve beyne’l-cenneti 
sâ‘atün ve emmâ ḳavlikum [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 212] ḳulûbünâ ke’l-cibâli ve ‘adedünâ ke’r-rimâli ve’l-
ḳaṣṣābu lâ yübâli bi-kes̱̱reti’l-ġanemi ve kes̱̱îrün mine’l-ḥaṭabi yekfîhi ḳalîlün mine’l-żarâb ve lâ yefirrü’l-‘uḳāb 
li-yeḳiḳa’l-ġurâbi ve yekûnu ḳadru’l-firâr mine’r-rezâyâ lâ-mine’l-menâyâ hümûmü’l-meniyyeti ġāyetü’l-üm-
niyyeti in ‘as̱̱ernâ sa‘idnâ ve in mütnâ şehidnâ el-‘Abdü’l-Mü’min ve Ḫalîfetü Rabbi’l-‘Âlemîne taṭlibûne minnâ 
ṭā‘aten lâ-sem‘a lekum ve lâ ṭā‘aten eküfrun ba‘del-îmâni em naḳżun ba‘de tibyânin eve na‘budu’l-evs̱̱ân ev 
itteḫaẕnâkum Rabben s̱̱ânin “leḳad ci’tüm şey’en iddâ tekâdü’s-semâvâtü yetefaṭṭarne minhu ve tenşaḳḳu’l-arżu 
ve taḫirru’l-cibâlü heddâ.”125 S̱̱ümme ḳulnâ li-kâtibikumü’l-leẕî vaṣafe risâleten ve ḥaḳḳaḳa maḳāleten Ve emmâ 
kitâbüke’l-leẕẕî vaṣale ileynâ fe-huve ‘indenâ ke-żarbi bâbin ev ṭanîni ẕübâbin mâ kâne’l- ġarażu minhu’l-i‘lânü 
feṣāḥateke ve iẓhâru belâġatike illâ in istevcebe’n-niḳamu kemâ istevcebe’n-ni‘am ve ṣalla’llâhu ‘alâ seyyidinâ 
Muḥammedin ve âlihî ecma‘îne bi-raḥmetike yâ erḥame’r-râḥimîne.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 213]

CEVÂB-NÂME-I MEẔKÛRUÑ ME’ÂLEN TERCÜMESI

“Ḳul li’l-lâhümme mâlike’l-mülki…” el-âyetihi ilâ âḫir126 Devlet-i İl-Ḫāniyye ṭarafından vârid olan mektûb 
me’âline vâḳıf olduḳ. Cenâb-ı Ḥaḳḳ hidâyet iḥsân buyursun. İş‘ârât-ı vâḳı‘a müṭāla‘a-güẕârımız oldu. Cenâb-ı 
Ḥaḳḳ’ıñ ġażabından yaradılmış ve raḥm ü şefḳat ḫaṣletinden berî bulunmuş oldıġıñızı beyân édiyorsuñuz ki 
bunlar i‘lân-ı ma‘âyible ṣıfat-ı şeyâṭīn olup evṣāf-ı selâṭīn degildir. Bu bâbdaki iş‘âr u iḳrârıñız size vâ‘iẓ u nâṣıḥ 

122	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 420-421. (MK)
123	 Kur’ân-ı Kerîm: Âl-i İmrân Sûresi III/26. Âyet. Meâli: “(Resûlüm!) De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine 

verirsin ve mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın. Her türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen 
her şeye kadirsin.” (MK)

124	 Kur’ân-ı Kerîm: İnfitâr Sûresi DXXXII/1-âyet. Meâli: “Gökyüzü yarıldığı, yıldızlar döküldüğü (zaman).” (MK)
125	 Kur’ân-ı Kerîm: Meryem Sûresi XIX./89-90. âyetleri. Meâli: “Hakikaten siz, pek çirkin bir şey ortaya attınız. Bundan dolayı, neredeyse 

gökler çatlayacak, yer yarılacak, dağlar yıkılıp düşecektir!” (MK)
126	 Kur’ân-ı Kerîm: Âl-i İmrân Sûresi III/26. Âyet. Meâli: “(Resûlüm!) De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım!….” (MK)
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olmaḳ üzre kâfîdir. Kendiñizi tavṣīf étmek zemîninde yazmış oldıġıñız kelimât, sû’-i mu‘âmele ve meẓālimiñizi 
meydâna ḳoymuşdur. Siziñ kütüb-i münzele aḥkâm-ı celîlesince mel‘ûn ve ḳabâyiḥ ü fevâḥişle mevṣūf olaraḳ 
rüsül-i kirâm ṭarafından bu yolda meẕkûr u meşhûr oldıġıñız ve küfr ile muttaṣıf bulundıġıñız s̱̱âbit ü muḥaḳḳaḳdır. 
“Ḳul yâ eyyühel-kâfirûne lâ a‘budu mâ ta‘budûn”127 siziñ kâfir oldıġıñız ve küfr ile muttaṣıf bulundıġıñız bizim 
‘indimizde ḫaber ü es̱̱erle [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 214] s̱̱âbitdir. Ḥattâ siz de o yolda yazıyor ve iḳrâr édiyor-
suñuz. Küfr édüp nefsine ve ẓulm ile âḫarına ġadr u te‘addî édenlere Ḥaḳ la‘net eylesün. Sebeb-i necâtımız olan 
rüsûm-ı îmâna muġāyir olaraḳ bid‘at-ı meẕmûmeyi iẓhâr ve fısḳ u ‘iṣyân erbâbına mu‘âvenet étmiş oldıġımızı 
yazıyorsuñuz. Biz Fir‘avn-ı la‘îniñ mu‘în u ḥâmîsi bulunan şaḫṣ içün ‘izzet ü nuṣret olamayacaġını sizden daha 
iyi biliriz. Biz ḥaḳ ve ṣadâḳate mülâbis olan mü’min-i kâmillerdeniz. Bizi Dîn-i İslâm cihetinden hîç bir ‘ayb 
ile ta‘yîb édemezsiñiz. Ṭavârıḳ-ı dehr ve inḳılâb-ı zemân muḫāṭarasını beyân ile umûr-ı dîniyyede bize ġalebe 
cihetine muvaffaḳ olamazsıñız. Ḳur’ân-ı ‘Aẓīmü’ş-şân bizim üzerimize nâzil olup ṭarîḳ-ı ṣavâbı irâ’e éderek 
vâlideynimizden ziyâde raḥm ü şefîḳdir. Yevm-i Ba‘s̱̱ ü Ḥaşrde Nâr-ı Caḥîm ve ‘aẕâb-ı elîm siziñ gibi kâfirleriñ 
vücûdunu yaḳup ‘alevlendirmek içün ḫalḳ buyurulmuşdur.

Şurası şâyân-ı ta‘accübdür ki her ne zemân ẓaferle müseccel olan ‘Asâkir-i İslâmiyye’yi hevân eli ve çirici 
ṭoḳmaġı mes̱̱âbesinde bulunan şeylerle tehdîd [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 215] ve şîr-i ṣavlet-nişân olan cünûd-ı 
şecâ‘at-nümûd ehl-i îmânı ṣırtlan mes̱̱âbesinde bulunan Moġul çaḳallarıyla taḫvîf étmek istiyorsuñuz. Ḳaviyyen 
biliñiz ki bizim atlarımız şarḳa mensûb ve oḳlarımız Yemen cihetiniñ i‘mâl-kerdesi olaraḳ iḳbâl ü yümne mün-
temi‘dir. Âlât-ı ḥarbiyyemiz Mıṣrî ḳılıçlarımız şiddet-i muḥârebe ve muḳāteleye sâ‘î olup vaṣf u sitâyişi aḳṭār-ı 
‘âlemde şöhret-gîr olmuşdur.

Siziñle muḥârebe étmek bizim içün emr-i İlâhî’ye muṭāva‘at ve ṭā‘at-ı Rabbâniyye’ye iṭā‘at eylemekdir. Eger 
sizi ḳatl ü i‘dâm ile size ġālib olursaḳ bizim içün ser-mâye-i sa‘âdet ve biżā‘a-i istirâḥatdir. Ḥudâ ne-kerde maġlûb 
ve şehîd olur isek bizim ile Cennetü’l-Me’vâ arasında bir sâ‘at-i mev‘ûd vardır ki yine muvaffaḳ-ı bi’l-ḫayr oluruz.

Ḳablimiz cibâle ‘askerimiz rimâle beñzer diyorsuñuz. Evet, ḳaṣṣāb kesecegi ḳoyunuñ kes̱̱retinden kesb-i fütûr 
étmez. Odun ne ḳadar çoḳ olsa yaḳmaḳ içün bir ḳıġılcım kâfîdir. Şâhîn ḳarġanıñ sesinden ürkmez. İnsân gördigi 
belâ ve meṣā’ibden teferrî128 étmek [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 216] ister yoḳsa ölümden ḳaçılmaz. Mevt bizim içün 
ġāyetü’l-meṭālib [ü] nihâyeti’l-me’âribdir. Ẓafer-yâb olursaḳ ne sa‘âdet vefât édersek rütbe-i şehâdetdir.

Emîrü’l-Müminîn ve Ḫalîfe-i Rabbi’l-‘Âlemîn olan Pâdişâhımıza iṭā‘atden başḳa siz de mi bizden ittibâ‘ ve 
inḳıyâd étmek istersiñiz? Siziñ ne emriñize ittibâ‘ ve ne de söziñizi istimâ‘ eyleriz.

Biz siziñ gibi eṣnâm u evs̱̱âna ḥâşâ ‘ibâdet édenlerden degiliz. Bir de mektûbuñuzu yazan kâtibe ḫiṭāben dériz 
ki şu mektûb iẓhâr-ı feṣāḥatden başḳa bir şey degildir. Ayaḳ patırdıñız bizce ḳapu cızırtısı sinek vızırtısı ḳabîlin-
dendir. Bu yoldaki beyân-ı belâġat de’b-i salṭanat ve ḳā‘ide-i şecâ‘ate muġāyirdir.

Niḳam u ‘iḳāb ve yâḫūd ni‘am-ı ḥüsn-i me’âbdan birini intâc éder ise ez-her cihet râżī ve ḫoşnûduz.

“Ḳul len yuṣībenâ illâ mâ keteb Allâhu lenâ”129 ve “ṣalla’l-lâhu ‘alâ seyyidinâ Muḥammedin ve âlihî ecma‘în. 
Yâ erḥame’r-Râḥimîn.”130

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 217]

Şu mektûblarıñ müfâdından daḫi ma‘lûm olacaġı üzre o târîḫde cihân-gîrlik iddi‘âsıyla meydâna çıḳan Âl-i 
Cengiz’den Hülâgû Ḫān’ıñ tevsî‘-i memâlik sevdâsıyla Asyâ-yı Ġarbî’ye ṭoġrı el uzatması ve Îrân ḥudûdundan 

127	 Kur’ân-ı Kerîm: Kâfirûn Sûresi CIX/1-2. âyetleri. Meâli: “(Resûlüm!) De ki: Ey kâfirler! Ben sizin tapmakta olduklarınıza tapmam.” (MK)
128	 Metnin Arapça orijinalinde firâr geçmektedir. Müellifimiz teferrî yazmıştır. (MK).
129	 Kur’ân-ı Kerîm: Tevbe Sûresi IX/51. Âyetin başı. Meâli: “De ki: Allah'ın bizim için yazdığından başkası bize asla erişmez.” (MK)
130	 Dua cümlesinin meali:
	 “Ey bağışlaması bol Rabbi’m! Efendimiz Muhammed ve tüm oğullarının üzerine salât olsun.” (MK)

120



Anaṭolı[‘ya] tecâvüz étmek niyyetinde bulunması üzerine Sulṭān ‘Alâe’d-Dîn-i Selçûḳī ẕikr olunan mektûbu irsâl 
ve cevâb-ı ḳahramânîsini istiḥṣāl étdikden ṣoñra müşârün-ileyhiñ saṭvet-i ḳāhiresine muḳāvemet édemeyecegini 
añlamaġla zemân-ı furṣatdan istifâde étmek üzre ârzû-yı ḳalbîsini vaḳt-i merhûnuna ta‘lîḳ étmişidi.

Nihâyet o ârzûnuñ zemân-ı ḫāṣṣı Selçûḳ Devleti’niñ âtiyen baḥs̱̱ édilen devr-i inḥiṭāṭınıñ ḥulûlünü tevlîd ve 
ilerüde bütün bütün inḳırâżını intâc étmişdir.

Asya-yı Şarḳī’yi başdan başa istîlâ éden Âl-i Cengiz Âlem-i İslâmiyyet içün Ṭûfân-ı belâ ıṭlâḳına sezâ bir 
dâhiye-i ‘uẓmâ idi.

[SULṬĀN ĠIYÂS̱̱E’D-DÎN KEYḪUSREV-I S̱̱ÂNÎ DEVRI]

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel Selâçiḳa-i Rûm’uñ e‘âẓımından olup zemân-ı idâresinde saṭvet-i İslâmiyye’yi 
bî-kem ü kâst enẓār-ı ḫuṣamâda irâ’e ve muḥâfaẓa [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 218] étmekle berâber Memâlik-i 
Selçûḳiyye tecâvüzât-ı ecnebiyyeden bir zemân vâreste olmuş ise de 634 senesi Ramażān Bayramı’nıñ üçüncü 
günü131 Sulṭān ‘Alâe’d-Dîn’iñ bi’se’l-ḫalef olan oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn feżāḥat-ḳarîniñ zehr-i iġtiyâline132 hedef 
olaraḳ terk-i ġavġā-yı dünyâ étmesi üzerine Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî kemâl-i tehâlükle ḥasret-keş oldıġı 
maḳām-ı salṭanata geçince idâresizligi ve ḫuşûnet-i ṭab‘ı ḥadd-i ma‘rûfu tecâvüz étmesinden nâşî idâre-i umûra 
muvaffaḳ olamayup ümerâsı beynine nifâḳ u şiḳāk ṭārî olmaġla Memâlik-i Selçûḳiyye’ye tasalluṭ içün kemîn-i 
furṣatda bulunan Moġul Tatarları bu teżād u iḫtilâf-ı dâḫilîden bi’l-istifâde ḥudûd boyundaki memâlike ṣarḳındılıḳ 
étmege başladılar.

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd ḳable’l-vefât Şâmîler ile muḥârebe étmek fikrinde bulundıġından Erzincân Ḥâkimli-
gi’ni oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’e tevcîh étmiş ve Şemse’d-Dîn nâmında birini daḫi Ata-Beg ta‘yîn eylemiş ve Memâlik-i 
Rûmiyye’yi daḫi diger oġlı ‘İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan’a ḥavâle étmiş oldıġından şu taḳsîm-i memâlik seyyi’esi 
büyük oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’e aġır gelmekle bu tertîbiñ icrâsından evvel kendüsi n’âil-i salṭanat olmanıñ yolunu 
buldu ve o ṣūretle pederini hedef-i tîġ-ı ġadr éderek [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 219] ġaddârâne nâ’il-i salṭanat oldu.133

[BAYCU NOYAN İDÂRESINDE MOĠULLAR’IÑ SELÇÛḲ MEMLEKETINE SEFERI]

Bu âdem ḥadâs̱̱et-i sinni ile berâber tecrübesiz ve ḫod-bîn ü dürüşt-âyîn bir âdem oldıġı gibi pederi ḥaḳḳında 
yapmış oldıġı mu‘âmele ‘umûm dünyâca ve ‘alel-ḫuṣūs kemîn-i furṣatda bulunan İl-Ḫānîlerce taḳbîḥ olundıġından 
Pançu Ḫān’ıñ134 ḳumandası altında bir çoḳ Moġul ‘Askeri’ni teslîḥ ve Memâlik-i Selçûḳiyye üzerine musallaṭ étdiler.

Sulṭān ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd’dan ṣoñra kendisiniñ ‘Alâe’d-Dîn’iñ muḥâfaẓa ve taḥkîm étdigi saṭvet oġlı 
Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’iñ îḳā‘-ı feżāḥati yüzünden dûçâr-ı tezelzül oldu.

Bir müddet Moġullar’ıñ ref‘-i tasalluṭları içün muḳāvemet édilmiş ise de Ümerâ-yı Selçûḳiyye’niñ ittifâḳ-ı 
dâḫilîsi iḫtilâfât-ı gûnâ-gûne inḳılâb étmekle Moġullar muhâcemât-ı şedîde ve tecâvüzât-ı medîdesini tezyîd édüp 
Memâlik-i Selçûḳiyye ser-â-pâ bir âteş-i iḫtilâl içinde ḳaldı.

O ṣırada Ḳayṣeriyye Şehri ḥudûda ḳarîb olmaḳ ve Asya-yı Vusṭā cihetinden Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ içerülerine 
ṭoġrı yürümekde bulunan Moġul Tatarları’nıñ güẕer-gâhı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 220] olmaḳ ḥasebiyle Ḳayṣe-
riyye bir müddet ayaḳlar altında ḳalmış ve Moġullar’ıñ bu tehâcümâtı pek çoḳ ḳanlar dökmüş cânlar yaḳmışdır.

131	 H. 3 Şevval 634/M. 30 Mayıs 1237. (MK)
132	 Müellif bu kelimenin ikinci harfi gayn olacağına ayn olarak yazdığından kelimenin aslını bulmak için hayli uğraşıldı. (MK)
133	 Ḫayru'l-lâh Efendi Târîḫi, Cild I, S. 29. (AN)
134	 Doğru okunuşu Baycu Noyan olacak olan bu şahıs Moğol Hanı değil, Büyük Moğolların kumandanlarından birisidir. Bu hadise-

ler olurken, Hülegü’nün İlhanlı hâkimiyeti tesis edilmiş olmadığından Baycu, Anadolu’da Büyük Moğol Kağanlığı adına hareket 
etmekte idi. (MK)
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Bir müddet Moġul muḥârebâtıyla uġraşıldıḳdan ṣoñra bir aralıḳ def‘-i ḥâ’il[e] édilebilmiş ise de ḥasbe’z-zemân 
sükûnet temâdî étmeyüp yine ḳarışıḳlıḳ yüz göstermişdir.

[MELIKE-I ‘ÂDILE CINÂYETI]

Bunuñla berâber Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî’niñ pederi ḥaḳḳında îḳā‘ étmiş oldıġı cinâyet enẓār-ı ‘umû-
miyyede bâ‘is̱̱-i nefret oldıġı gibi üvegi vâlidesi Melike-i ‘Âdile ḥaḳḳında icrâ eyledigi te‘addî ve şenâ‘at daḫi 
bir ḳat daha bâdî-i ṭa‘n u teşnî‘ oldu. Çünki ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel’iñ Ḫwând Ḫātûn nâmıyla müştehire 
olup Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’iñ öz vâlidesi bulunan Mâh-Perî Ḫātûn’dan başḳa bir zevcesi daha olup Eyyûbîler’den Melik 
‘Âdil Ebû Bekr bin Eyyûb’uñ kerîmesi olaraḳ sûr-ı pür-sürûr-ı ḥükümrânîsi Ḳayṣeriyye’de icrâ ḳılınmış oldıġını 
yuḳarıda baḥs̱̱ étmişidik. İşte Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev kemâl-i tehâlükle ârzû-keş oldıġı pederi maḳāmını işĠāl 
éder étmez ilk işi üvegi vâlidesi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 221] Melike-i ‘Âdile’yi izâle étmek oldu. Müşârün-iley-
hâyı bî-günâh olaraḳ şehîd étdirüp Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’na yarım sâ‘at mesâfede bulunan mevżi‘a defn étdirdi. 
Aḫīren pederi Melik ‘Âdil Ebû Bekr’iñ emriyle üzerine türbe inşâ édilmişdir. Meẕkûr türbe Sivas Câddesi üze-
rinde el-yevm Çifte Künbedler dinilen türbeden ‘ibâret olup târîḫ ve tafṣīlâtı yuḳarıda beyân u tenmîḳ ḳılınmışdır.

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev’iñ gençlik ve tecrübesizlikle ḫod-bînlik sâ’iḳası olaraḳ îḳā‘ étmiş oldıġı ḥareket-i 
ġayr-ı lâyıḳası öteden berü ḥâmîleri olan Mıṣrîliler’i ‘aleyhinde ḳıyâma sebeb olup İl-Ḫānîler ile bi’l-ittifâḳ yeñi 
başdan Memâlik-i Selçûḳiyye üzerine hücûm étdiler.

[BÂBÂ İSḤÂḲ İḪTILÂLI]

Bir müddet muḥârebât ile iştiġāl édilüp nihâyet Pervâneci ḫidmetinde bulunan fâżıl-ı meşhûr Tâce’d-Dîn 
Emîr Tâc’ıñ135 ḥüsn-i tedbîri sâyesinde teskîn-i meşâġile [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 222] muvaffaḳiyyet ḥâṣıl 
olabilmiş ise de bunu müte‘âḳib bir beliyye-i uḫrâ rû-nümâ olmaġa başlamışdı. 636136 târîḫinde ḥâşâ nübüvvet 
iddi‘âsıyla meydâna çıḳan Bâbâ İsḥâḳ nâmında bir mülḥid başına biñlerce ahâlî vü eşḳıyâ celb ü cem‘ éderek 
Sivas, Amasiyye, Mar‘aş ve Ḳayṣeriyye cihetlerine hücûm u tasalluṭ édüp ḫalḳı bir seḥâb-ı ḍalâlet altında bıraḳ-
mış ve başına ṭopladıġı gürûh-ı sebük-maġzân ile râst geldigi bilâd ü memâliki yaġmâ ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ Toḳad ve 
Amasiyye cihetlerini bütün bütün pâ-zede-i ḫuyûl-ı istîlâ éderek gitdikce kesb-i ḳuvvet ve tekes̱̱s̱̱ür-i cem‘iyyet 
étmekde bulunmuş idi. Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ idâresizligi s̱̱emeresi olmaḳ üzre tevâlî éden iḫtilâf ü iḫtilâl-i 
dâḫilî bu tecâvüzâtı tezyîd ü teshîl étmiş ve beliyye-i dâḫiliyyeye inżimâm éden bu şu’ûn-ı nev-ẓuhûr ḫalḳı bütün 
bütün bî-ḥużūr eylemişdi.

Pervâneci fâżıl-ı müşârün-ileyh Tâce’d-Dîn Emîr Tâc’ıñ re’y ü tedbîri üzerine mülḥid-i merḳūmuñ def‘ u ref‘i 
ehemm-i umûrdan görülmekle ‘asâkir-i külliyye cem‘ u taḥşîd édilüp sevḳ édilerek Amasiyye cihetlerinde bir 
ḫaylî uġraşıldıḳdan ṣoñra der-dest ile i‘dâm ve cem‘iyyet-i fesâdiyyesi maḥv u perîşân édildi.

[SA‘DE’D-DÎN KÖPEK MES’ELESI]

Faḳaṭ fâżıl-ı müşârün-ileyh Tâce’d-Dîn Emîr Tâc’ıñ bu gibi ġayret ü ḫidemâtı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 223] 
taḳdîr édilmeyüp Köpek laḳabını ḥâ’iz olan Sa‘de’d-Dîn nâmında bir nedîmiñ iftirâ vü iġvâsı üzerine fâżıl-ı 
müşârün-ileyhe zinâ isnâd édilerek recm ü i‘dâmı tecvîz olundu.137 Bu daḫi Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev’iñ sû’-i 
idâresiyle tedbîrsizligi s̱̱emeresidir.

135	 Abdü’l-Ḳâdir-i Geylânî neslinden Tâce’d-Dîn Emîr Tâc ‘aṣrınıñ ricâl-i ‘ilmiyye ve siyâsiyyesinden olup Ḥiṣârcıḳ mâ’-i cârîsiniñ eyyâm-ı 
mu‘ayyenesi müşârün-ileyhe ve evlâd ü ensâline vaḳf édilmiş ve ol bâbdaki vaḳfiyyeniñ zîri (Ḥażret-i Mevlânâ) ve Burhâne’d-Dîn-i 
Tirmiẕî ḥażretleri ṭarafından taṣdîḳ ḳılınmışdır. Bir ṣūreti ẕeylde ‘aynen mündericdir. (AN)

136	 H. 636/M. 14 Ağustos 1238-2 Ağustos 1239. (MK)
137	 Müneccim-Başı Târîḫi. (AN)
	 Müneccimbaşı; Sahâ’ifü’l-Ahbâr, C. II, S. 567. (MK)
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Az zemân içinde Köpek Sa‘de’d-Dîn daḫi belâsını bulup “el-cezâ’ü min cinsi’l-‘amel”138 muḳteżāsı üzre bir 
ṣūret-i lâyıḳada maḥv u i‘dâm olunmuşdur.

[MOĠUL HÜCÛMU]

Bâbâ İsḥâḳ Mes’elesi’niñ indifâ‘ından ṣoñra Moġul yeñi başdan ayaḳlanup Erżurûm cihetini żabṭ étdikleri 
cihetle bi’ż-żārûr[e] muḳābeleye ibtidâr édilmiş ise de Tatarlar’ıñ şiddet-i muhâcemâtına muḳāvemet édilemeyerek 
Moġullar Toḳad cihetinden Ḳayṣeriyye’ye ḳadar ilerüleyüp taḫrîb-i memleketle yaġmâya başladılar.139

S̱̱evâḳıb Tercümesi olan Menâḳıbü’l-Ârifîn nâm risâle bu muḥârebe ve yaġmâ es̱̱nâsında (Seyyid Burhâne’d-Dîn) 
ḥażretleriniñ Ḳayṣeriyye’de bulunduḳlarını beyân édiyor.

Moġul ‘askerleriniñ vürûd u muhâcemâtı tevâlî étmesi üzerine işiñ netîcesi vaḫīm görüldügünden Vezîr-i 
A‘ẓam140 Müheẕẕibe’d-Dîn ile Amasiyye Ḳāḍīsı muḫābere ve ittifâḳ édüp Devlet-i İl-Ḫāniyye’ye ilticâ ve ‘arż-ı 
istîmân ile senevî bir miḳdâr [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 224] vérgü vérilmek şarṭıyla işi bir mu‘âhede-i ṣulḥiyyeye 
rabṭ étdiler.

[ĠIYÂS̱̱E’D-DÎN KEYḪUSREV-I S̱̱ÂNÎ’NIÑ ERMENI HETUM ṬAKAVUR ḤAYIYUS ILE 
MÜŞTEREK SIKKESI]

Meşâhîr-i İslâm muḥarriri, Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî’niñ şu muḥârebe es̱̱nâsında şehîden vefât étdigini 
beyân étmekde ise de Türk Târîḫi Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’e Moġullar’ıñ ḫarâc-güẕârı olmaḳ pek aġır geldiginden ḥafaḳāndan 
def‘-i ġam içün Sîs’de Rupenyan nezdinde kendini ‘ıyş u ‘işrete uraraḳ vefât étdi diyor ki ṭoġrısı budur.141 Ḥattâ 
Sîs’de bir ṭarafı kendi nâmını diger ṭarafı Hetum Ṭakavur Ḥayiyus ‘ibâresini muḥtevî olmaḳ üzre gümüş sikke 
ḍarb étdirmişdir ki nümûnesi zîrde mündericdir:

Vechi: Ḍarb-ı Sîs
es-Sulṭānü’l-A‘ẓam
Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn
Keyḫusrev bin Keyḳubâd

138	 Arapça cümlenin tercümesi: “Ceza işlenen suçun cinsine göredir.” (MK)
139	 Müellif pek mühim olan Kösedağ Bozgunu’nu sadece işaret etmiş. Bu hadise kısaca şöyledir: Babaî Buhranı Selçukluların zayıflığını 

gösterdiğinden Anadolu’ya saldırmakta tereddüdü kalmayan putperest Moğollar Baycu Noyan kumandasında Erzurum’u kuşatıp, şehri 
zapt, yağma ve halkını katlettiler (1242). Ordusu ile sefere çıkan Sultan, Sivas’ın doğusundaki Kösedağ’da Baycu kumandasındaki 
Moğollarla muharebede öncülerinin sahte ricatla mağlup edilmesi üzerine meydanı düşmana bırakıp kaçtı; Moğollar Sivas, Kayseri 
ve Erzincan’ı da, Erzurum’un âkıbetine uğrattılar (1243).

	 Tarihte Kayseri’nin uğradığı en büyük felâketlerden birisi Moğol istilası sırasında meydana geldi. Bu büyük vakayı İbn Bîbî Selçukna-
mesi’nde “Kayseri’nin Yıkılması, Oranın Kuşatılanları ile Sakinlerinin Kalabalık Moğol Ordusu Tarafından Öldürülüp Yok Edilmesi” 
başlığıyla çok teferruatlıca hikâye etmektedir. C. II, S. 73-75.

	 Vergi ödedikleri Moğollara tâbi olan Selçuklular Trabzon Rumları, Ermeniler, Artuklular vs. üzerindeki hâkimiyeti kaybettiler. (MK)
140	 Anadolu Selçukluları’nda veziriâzamlık makamı bulunmayıp, Sultan’ın mutlak vekili olmak üzere sadece vezir mevcuttu. (MK)
141	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 431. (MK)
	 “Çok zayıf bir şahsiyete sahip bulunan II. Keyhüsrev, Moğollar önünden kaçmış, ancak Adana Sis (Kozan)’da bulunan o zamanki 

Ermeni Devleti’ne iltica etmemiştir. Tam tersine, Moğollarla anlaşma yapılınca onların taraftarı olan ve kendilerine sığınan annesi ile 
karısını (Hunat Hatun ve Gürcü Hatun) Moğollara teslim eden Ermeniler üzerine bir sefer yapmış, onları kendisine tabi hâle getirmiş 
ve bu sefer sonunda da ölmüştür. Kitapta zikredilen Ermeniler’in kestirdiği Selçuklular’la müşterek para, onların Selçuklular’ı metbu 
tanıdıklarını göstermektedir ki, Alâeddin Keykubad Dönemi’nde de böyle paralar bastırılmıştır.” Çayırdağ; KTA, C. II, S. 114. Ayrıca 
bkz. Sevim, Ali; “Keyhusrev II”, DİA, C. XXV, S. 348-350. (MK)
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Ẓahrı:142

[Ermenice ‘ibare]

[vasaṭında] Eski bir süvârî

[Dâ’ire içinde Ermenice yazı ve Ḫaç resmi]

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 225a]

ẔEYL [KILIKYA ERMENI TEKFÛRLARI]

Bir vaḳt maḳarr-ı idâresi Sîs Şehri olmaḳ üzre Kilikya’da icrâ-yı ḥükûmet éden Rupenyan ḥükûmetinde prens 
ve teḳavurlarınıñ târîḫi ṣırasıyla esâmîsi ber-vech-i zîr beyân olunur:

1. Prens Birinci Rupen 1080 Mîlâd
2. Prens Birinci Ḳosṭanṭin
3. Prens Birinci Ṭoros 1100 Mîlâd
4. Prens Birinci Levon 1123 Mîlâd-vefâtı 1141
5. Prens İkinci Rupen 1170 Mîlâd
6. Ḳral İkinci Levon Tekavur 1219 Mîlâd vefâtı?
7. Ḳraliçe İzabil 1220-zevci Birinci Heṭum izdivâcı 1226 Keyḫusrev’le ittifâḳı 1243 Mîlâd
8. Ḳral Üçüncü Levon 1270 Mîlâd
9. Ḳral İkinci Heṭum 1289 Mîlâd Eşref Ḫalîl ile muḥârebesi
10. Ḳral Dördüncü Levon 1305 Mîlâd
11. Ḳral Öjen 1308 Mîlâd
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 225b]143

12. Ḳral Beşinci Levon 1305 Milâd
13. Ḳıbrıslı Oḥannes Lusinyan (Lâtin) Bu ẕât vâlidesi ṭarafından Rupenyan Sülâlesi’ne mensûbdur. Çocuḳsuz. 

Vefâtı 1342 Mîlâd
14. Üçüncü Ḳosṭanṭin 1344-1363 Mîlâd
15. Dördüncü Ḳosṭanṭin 1363-1373
İki sene münḥall.
16. Altıncı Levon 1375-1393 Mîlâd. 29 Teşrîn-i Evvel’de Paris’de vefât étmişdir.

142	 Ahmed Tevhid; Meskûkât-ı Kadîme-i İslâmiyye Kataloğu, Kostantiniyye, 1321, C. IV, S. 221-222’de aynı sikke şöyle kaydedilmiştir:
	 {Sîs}
	 Gümüş
	 -465-
	 Târîḫi 6[3]7
	 Vechi: Ḍarb bi-Sîs senetü seb‘a
	 es-Sulṭânül-A‘ẓam
	 Ġıyâs̠̠ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn
	 Keyḫusrev bin Keyḳubâd
	 Ẓahrı: Ḥayvânı ṣaġa müteveccih eli teberli bir süvârî taṣvîri
	 Başı ḥiẕâsında bir ︣︣Ṣaġ ḳolunuñ yanında bir +Eṭrâfında Ermeni ḥurûfıyla Ḥaṭum Teḳavur Hayot
	 Kenârı bir az keskindir vezni 1/4 12 ṭı ḳuṭrı 23.
	 Sikkedeki Arapça ibarenin tercümesi: “Büyük Sultan Keykubad’ın oğlu Gıyasü’d-Dünya ve’d-Dîn Keyhusrev H. 637/M. 1239-1240 

senesinde Sis’te darb ettirdi.” (MK)
143	 Müellifin el yazması olan bu sayfası ele geçmediğinden Mehmet Palamutoğlu’nun neşrinden faydalanılarak transkripte edilmeye 

çalışıldı. (MK)
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Yuḳarıda baḥs̱̱ édilen Moġul muḥârebeleri 644 târîḫinde vuḳū‘ bulup Tatarlarıñ muhâcemât u tecâvüzâtı 
es̱̱nâsında Ḫwând Ḫātûn da vefât étmiş ve inşâ ḥâlinde bulunan câmi‘-i şerîf yarım kalmış ve kendüsi baḥs̱̱ édilen 
câmi‘-i şerîfiñ ḥavlîsı dâḫilindeki türbesine defn édilmiştir.144

Ber-vech-i meşrûḥ Moġul muḥârebâtından bîzâr olan ahâlî bi’l-firâr İl-Ḫānîlere ilticâ éderek def‘-i ḥâ’il[e] 
édebilmiş ise de intiẓām-ı umûru i‘âde ve nevâ’ib-i sâbıḳanıñ ḥükm-i esef-engîzini imḥâ étmek ḳābil olamayup iş 
işden geçmiş ve dâḫilî iḫtilâl artaraḳ âteş ṣaçaġı ṣarmış oldıġından ümerâca bi’l-ittifâḳ İl-Ḫānîler vérgüsü tezâyüd 
édilmiş ve belânıñ def‘ine sa‘y olunmuşdur. Bunuñ üzerine ḫūn-rîz Tatarlar bu ḥavâlîden bir derece çeküp gitmiş 
ise de idâre-i umûra müdâḫale mes’elesi temâmen imḥâ édilememişdir.145

[MEMÂLIK-I SELÇÛḲIYYE MOĠUL TÂBI‘IYYETINDE]

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî meṣā’ib-i şu’ûnât içinde sekiz sene ismen ḥükümdârlık édüp terk-i ġavġā-yı 
dünyâ étmesi üzerine de yerine ‘İzze’d-Dîn, Rükne’d-Dîn, ‘Alâe’d-Dîn nâmlarındaki üç oġlı câ-nişîn olmuşlar ise 
de Ḥükûmet-i Selçûḳiyye’de eski revnaḳ u ferr kalmamışdır. Üç birâder kâh müştereken kâh münferiden [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 226] icrâ-yı ḥükûmet édüp yek-digerine ḳarşu reḳābet ve icrâ-yı münâfese eksik olmadıġı cihetle 
umûr-ı idâre bir ḥâl-i keşmekeşde cereyân édüp ümerâ-yı memâlik iki ḳısma ayrılaraḳ her biri bir ṭarafı iltizâm 
ve yek-digeri ‘aleyhine ḳıyâm étdiklerinden iġtişâşât-ı dâḫiliyye yeñi başdan ‘alev-rîz-i işti‘âl olmaġa başladı.

‘İzze’d-Dîn Keykâvus-ı S̱̱ânî teferrüd édüp üç sene ḳadar münferiden icrâ-yı ḥükûmet édebilmiş ise de birâderi 
Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ Sivas’ı elde éderek tefrîḳ-i idâre étmiş olmasına mebnî Memâlik-i Selçûḳiyye 
ikiye ayrılup teşettüt-i idâre iżmiḥlâl-i âtîyi tehyi’e étmek isti‘dâdını tevlîd eyledi.

Bir aralıḳ ‘İzze’d-Dîn Keykâvus-ı S̱̱ânî ile Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ ittifâḳ édüp mütteḥiden icrâ-yı 
ḥükûmet étdikleri ve diger birâderleri olup Bizans İmparaṭoru’nuñ kerîmesinden mütevellid bulunan ‘Alâe’d-Dîn 
Keyḳubâd-ı S̱̱ânî’yi gérüde bıraḳdıḳları cihetle müşârün-ileyh Rûm İmparaṭoru’nuñ ḥimâye ve mu‘âvenetiyle 
ḳıyâm édüp yine Salṭanat-ı Selçûḳiyye üç ḳısma ayrıldı. Faḳaṭ ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱ânî’niñ ḥâmîsi bulunan 
Rûm İmparaṭoru’nuñ mu‘âmelât-ı dâḫiliyye üzerindeki [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 227] ḥükm ü nüfûẕu ahâlîye aġır 
geldiginden ḳısmen ümerâ Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan’a temâyül édüp ‘Alâe’d-Dîn-i Keyḳubâd-ı S̱̱ânî ‘aleyhine 
ḳıyâm étmek üzre müttefiḳi bulunan ümerânıñ tensîbiyle Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan Ḳayṣeriyye’ye gelerek celb 
ü cem‘-i ‘asâkire ibtidâr eylemişdi. Ne çâre ki idâre-i umûr-ı memleket Tatar Ṭā’ifesi’niñ ârzûsuna tâbi‘ bir key-
fiyyet derecesine gelüp Ḥükûmet-i Selçûḳiyye Devlet-i İl-Ḫāniyye’niñ mel‘abe-i siyâsiyyesi ḥükmüne girmiş 
oldıġından her üç birâderlerden hîç birisi te’mîn-i istiḳlâl ve tevḥîd-i idâre édemediler. Nihâyet Sivas, Diyâr-ı 
Bekr, Malâṭıyye ve tevâbi‘i Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan’a terk édilmiş ise de bilâd-ı meẕkûreye Ḳayṣeriyye mül-
ḥaḳātınıñ daḫi żam édilmesi teklîf ve ıṣrâr édilmiş olmasına mebnî yine bâb-ı münâza‘a küşâd édilüp bir müddet 
Ḳayṣeriyye civârında muḥârebe icrâ ḳılındı. Bu gibi muḥârebe ve münâza‘âtla iştiġāl édilüp nihâyet işe İl-Ḫānîler 
müdâḫale étmekle Devlet-i İl-Ḫāniyye’niñ taḥakkümüyle ‘İzze’d-Dîn Keykâvus ṭarafdârânı ġālib geldiginden 
Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan’dan nez‘-i salṭanat édilerek bir miḳdâr ma‘âşla Amasiyye’de iḳāmeti tensîb édildi.146

144	 H. 644/M. 19 Mayıs 1246-7 Mayıs 1247. (MK)
145	 “H. 644/M. 1246 olarak verilen Moğol istilasının tarihinin H. 641/M. 1243 olacağını yukarıda zikretmiştik. Yine bu tarihte Hunat 

Hatun’un da ölmesi ve caminin yarım kalması ifadesi hayretle karşılanmıştır. Zira kitabın başında caminin yapılışı için H. 635/M. 1238 
tarihini veren kitabeler ve Hunat Hatun’un oğlunun ölümünden sonra da hayatta olduğuna dair kabir kitabesi yayımlanmıştır. Hunat 
Hatun’un 1250’li yıllarda dahi hayatta olduğuna ve siyasi faaliyette bulunduğuna dair tarihî kayıtlar bulunmaktadır.” Çayırdağ; KTA, 
C. II, S. 114-115. (MK)

146	 “Keykubad’ın Bizans İmparatoru’nun kızından doğmuş olduğu ve diğer iki kardeşin bir ara ona karşı ittifak ettiği ve onun da ağabeylerine 
karşı isyana kalkıştığı tamamen hayal ürünüdür. Bir kere II. Keykubad Bizans İmparatoru’nun kızından değil babası I. Keyhüsrev’in 
çok sevdiği ve paralarında kendisini arslan, onu güneş olarak tasvir ettiği karısı Gürcü Melikesinden doğmuştur. İkincisi, Keykavus’la 
Kılıç Arslan, yalnızca ikisi, bir araya gelerek saltanat sürmemişler büyük Selçuklu devlet adamı Celaleddin Karatay’ın organizasyonu 
ile üç kardeş birlikte saltanatta bulunmuşlar bir dönem; Kılıç Arslan’la Keykubad bir araya gelerek ağabeylerine karşı anlaşmışlar ve 
bunun nişanesi olarak da Konya, Kayseri ve Sivas’ta para bastırmışlardır. Üç kardeşin müşterek saltanatta bulunduğu süre içinde kitabe 
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Bunuñ üzerine iş bir derece kesb-i sükûnet édebilmiş ise de İl-Ḥânîler’iñ ḫar[â]c-güẕârlıġı ḫalḳı bîzâr ve meẕkûr 
vérgünüñ taḥṣīli bahânesiyle ṭaraf-ı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 228] İl-Ḫānî’den Memâlik-i Rûmiyye’ye Sipeh-
sâlâr ta‘yîn édilen (Payçu Ḫān)’ıñ147 eṭvâr u mişvârı ümerâyı vehme dûçâr étmekle ṭaraf-ı İl-Ḫānî’ye mürâca‘at u 
istirḥâm édilüp maḳṭū‘ olan vérgüyi bilâ-imhâl senevî taḳdîm étmek üzre istîmân édilmesine mebnî Payçu Ḫān 
ḳaldırılup te‘addîsi ref‘ olundu.

Bu ṣırada Mar‘aş Ṭaġları’nda meskûn olan Afşar ‘Aşîreti ḳıyâm éderek İç-Él ṭaraflarına ṭoġrı yaġmâ-gerlige 
taṣaddî étdikleri cihetle ‘asâkir-i kâfiye sevḳiyle ‘aşâ’ir-i merḳūmeniñ def‘-i şûrişlerine ihtimâm édilmekde iken 
Payçu Ḫān’ıñ Erzincân ṭaraflarında Memâlik-i Selçûḳiyye’ye ṭoġrı yürimekde oldıġı ḫaber alındı.148 Buña ḳarşu 
yeñi başdan altmış biñ mevcûdlu bir ordu teslîḥ édilerek muḳābeleye ibtidâr édilmiş ise de ümerânıñ ittifâḳsızlıġı 
s̱̱emeresiyle Selçûḳ Ordusu dûçâr-ı hezîmet oldıġı cihetle ‘Alâe’d-Dîn Ḳonya’dan ḥarem ü ḫademi alaraḳ Anṭa-
liyye’ye çekildiginden yerine Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan iclâs édilüp bi’ż-żarûr[e] İl-Ḫānîlere istîmân olundu.

Tecâvüzât-ı ḫāricî bir derece teskîn édildikden ṣoñra ‘Alâe’d-Dîn ile ‘İzze’d-Dîn [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 229] 
iştirâk-i umûra mübâşeret ve bir aralıḳ Rükned-Dîn daḫi îṣāl-i dest-i müşâreket édildigi cihetle Mengü Ḳaan’ıñ 
emriyle her üçünüñ iştirâki ḥükûmeti ḳabûl ü taṣdîḳ olundıġı ḥâlde bir az müddet ṣoñra yine İl-Ḫānîleriñ ârzûsuyla 
‘İzze’d-Dîn Keykâvus men‘ ü tażyîḳ édilüp meydânda Rükne’d-Dîn ile ‘Alâe’d-Dîn ḳaldı. Şu gibi tebeddülât u 
iġtişâşât es̱̱nâsında ḫalḳıñ çekdigi ẓulm ü i‘tisâfâtı ta‘rîf ü tavṣīf étmek zâ’iddir.

El-ḥâṣıl 663149 târîḫine ḳadar ba‘żan Rükne’d-Dîn ba‘żan ‘Alâe’d-Dîn150 icrâ-yı ḥükûmet-i ṣūriye étmişler ise 
de Rükne’d-Dîn’iñ Tebrîz Ḥükûmeti’ne deḫālet étmesi üzerine yine Devlet-i İl-Ḫāniyye’niñ emriyle ‘Alâe’d-Dîn 
‘azl édilüp 664151 târîḫinde Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ iḳ‘âd olundu. Faḳaṭ anıñ daḫi mu‘âmele-i câriyesi 
Tatarlarıñ ḫoşuna gitmediginden ‘azl ü i‘dâm édilüp yerine 666152 târîḫinde dört yaşında bulunan oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn 
Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ iclâs olundu. Ve ḥadâs̱̱et-i sinni sebebiyle Pervâne Beg daḫi vaṣī ve Mu‘înü’d-Devle ta‘yîn ḳılındı.

[PERVÂNE BEG]

Pervâne Beg’iñ ismi Süleymân ed-Deylemî olup manṣıb-ı resmîsi Pervâneci ve Mu‘înü’d-Devle idi. Cûd u 
seḫāsından nâşî kendüsine Ḥażret-i Mevlânâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 230] ṭarafından Ṣāḥib-i ‘Aṭā ‘unvânı taḫṣīṣ 
buyrulmuşdur.153

ve paralarında üçünün de isimleri yazılmıştır. Üçüncüsü ise küçük kardeş Keykubad, ağabeylerine karşı tek başına hiçbir zaman isyana 
kalkışmamıştır. Selçuklu ülkesinin üçe ayrıldığı görülmemiş, Moğollar’ın müdahalesi ile bir ara Keykavus’la Kılıç Arslan arasında 
ikiye ayrılmıştır. Yine Moğollar, ifade edildiği gibi, Keykavus’u değil, Kılıç Arslan’ı desteklemişler; neticede Keykavus Bizans’a 
iltica etmiş ve Kılıç Arslan tek başına hükümdar olmuş, sonra da onlar ve taraftarları devlet adamları tarafından idam edilmiştir. Kılıç 
Arslan’ ın Amasya’ya sürgünü de söz konusu değildir.” Çayırdağ; KTA, C. II, S. 115. (MK)

147	 Baycu Noyan olmalı. (MK)
148	 “Moğollar’a karşı isyan edenler Maraş dağlarındaki Afşarlar değil, Konya civarındaki Karamanlılardır.” Çayırdağ; KTA, C. II, S. 115.
	 “Yazıcıoğlu Ali’ye göre Karamanoğulları Oğuzlar’ın Afşar boyuna mensuptur.” Sümer, Faruk; “Karamanoğulları”, DİA, C. XXIV, S. 

454. Müellif kavim ile coğrafî mevkii karıştırmış olmalıdır. (MK)
149	 H. 663/M. 24 Ekim 1264-12 Ekim 1265. (MK)
150	 “İzzeddin Keykavus yerine hep Alâeddin yazılmıştır. Alâeddin’in herhangi bir siyasi ağırlığı olmadığı gibi, Moğollar’a, ağabeylerini 

ve devleti temsil etmek üzere giderken Erzincan’da genç yaşta şüpheli şekilde vefat etmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. II, S. 115. (MK)
151	 H. 664/M. 13 Ekim 1265-1 Ekim 1266. (MK)
152	 H. 666/M. 22 Eylül 1267-9 Eylül 1268. (MK)
153	 Pervâne Beg’iñ cûd u seḫâsını taḳdîren ḥaḳḳında Ḥażret-i Mevlânâ’nıñ “Zemânımızıñ ‘Os̠̠mânı’dır” buyurduḳları mervîdir.
	 Mers̠̠iye-i Mu‘înü’d-Devle Pervâne
	 “Limâ ra’eyte ḫurûcu’l-evc min sibâ’în
	 Mefâciyen mâlehim ‘aḳl ve lâ dîn
	 İnşedet mekteben mâ ḳabl min ḳadîm
	 Mażī Süleymân ve enḥalü’ş-şeyâṭīn”
	 Müneccim Başı Târîḫi (AN)
	 Muinüddevle Pervane için yazılan mersiyenin tercümesi:
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Kendüsi muḳdim, muḳtedir, umûr-ı idâreye vâḳıf bir ẕât olup bir müddet te’mîn-i sükûnet ve idâre-i ḥükûmet 
étmiş ve bu miyânda Ḳayṣeriyye ve bilâd-ı sâ’irede bir ḫaylî âs̱̱âr-ı ḫayriyye te’sîs ü iḥyâ eylemişdir.

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ Ḳazġancılar Çârşûsı’nda vâḳi‘ Pervâne Beg Medresesi ile Eskiciler Çârşûsı’ndaki 
Pervâne Beg Mescid-i Şerîfi mûmâ-ileyhiñ cümle-i ḫayrâtından oldıġı gibi Pervâne Mezre‘ası daḫi mûmâ-iley-
hiñ mâlikânesinden ma‘dûd idi. Mûmâ-ileyhiñ Sivas’da, Toḳad’da, Amasiyye’de, Ḳonya’da daḫi bir çoḳ âs̱̱âr-ı 
ḫayriyye ve mebânî-i nâfi‘ası vardır. Ḳonya’da Ṣāḥib ‘Aṭā nâmıyla meşhûrdur.154

Âl-i Cengiz evvelce Mecûsî olup155 yuḳarıdan berü baḥs̱̱ ü beyân édilen muhâcemât u muḥârebât-ı ḫūn-rîzâne 
es̱̱nâsında İslâmlarca pek çoḳ telefât vuḳū‘ bulmuş ise de aḫīren Cengiz ve Hülâgû aḥfâdından Aḥmed Ḫān’ıñ 
ve anı müte‘âḳib Ġāzân Ḫān’ıñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 231] tebe‘a ve ḫānedânıyla berâber ḳabûl-i İslâmiyyet 
eylemeleri üzerine Devlet-i İl-Ḫāniyye bir Devlet-i İslâmiyye ḥükmüne girüp ahâlî-i memleket bir derece te’mîn-i 
istirâḥat édebilmiş ise de iḫtilâl-i dâḫilî kesb-i veḫāmet édüp şîrâze-i intiẓām dûçâr-ı iḫtilâl-i tâm oldıġı cihetle 
herkes istedigi gibi alup ṣatmaġa başlamış ve ümerâ-yı zemân göz atdıḳları memâlike el uzatmaġa teşebbüs̱̱ 
eylemiş olduḳlarından bir ṭaḳım vilâyet vâlîleri açıḳdan açıġa dâhiye-i istiḳlâle ictisâr étdiler.

[ḪAṬĪR-OĠLI MES’ELESI]

Bu ṣırada Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱’iñ hemşîresi ya‘nî Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘‘iñ kerîmesi 
Selçûḳ nâm ḫātûn Âl-i Cengiz’den Arġun Ḫān’a tenkîḥ édilmekde iken Mıṣrîliler’iñ ḥudûda tecâvüz étmekde 
olduḳları ḫaber alınmaġla Moġul Ümerâsı’ndan olup ḫidmet-i Selçûḳiyye’de ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ Ḳayṣeriyye Vâlîli-
gi’nde bulunan Ḫaṭīr-oġlı Şeref Sûriye ḥudûdunu Mıṣrîlere ḳarşu müdâfa‘a ve muḥâfaẓa étmek üzre Ḳayṣeriy-
ye’den muntaẓam bir ordu tertîb édilerek sevḳ olundu. Ümerâ-ı zemânıñ göz atdıḳları memâlike el uzatmaḳda 
olduḳlarını beyân étdigimiz gibi ḥasbe’z-zemân herkes bir külâh ḳapmaḳ sevdâsında bulundıġından Ḫaṭīr-oġlı 
Şeref de o ṭarîḳa temâyül édüp Elbistân ve tevâbi‘ini zîr-i idâresine almaḳ ve ser-keşlikle iş becermek sevdâsında 
bulundıġı taḥḳīḳ olundıġından [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 232] keyfiyyet ṭaraf-ı İl-Ḫānî’ye ba‘del-iş‘âr Ġıyâs̱̱e’d-Dîn 
ṭarafından Nigde cihetine bir ordu sevḳ ve Ḫaṭīr-oġlı’nıñ te’dîbine ibtidâr olundu. Devlet-i İl-Ḫāniyye ṭarafından 
berây-ı mu‘âvenet Tekudar ma‘iyyetiyle gönderilen Moġul ‘askeri daḫi yetişerek Nigde’den Elbistân’a ṭoġrı sevḳ-i 
‘asker édildigi ṣırada Ḫaṭīr-oġlı Şeref de li-ecli’l-muḳābele Develü cihetine gelmiş idi. ‘Asâkir-i Selçûḳiyye’ye 
İl-Ḫān-ı A‘ẓam ordusunuñ daḫi munżam oldıġını Ḫaṭīr-oġlı taḥḳīḳ étmekle başladıġı işi başa çıḳaramayacaġını 
añlamış ve başındaki ḫalḳıñ ṭaġılması üzerine kendüsi Develü Ḳal‘ası’na ḳapanmış ve ahâlî ṭarafından ḳal‘a 
Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’e teslîm édilmiş oldıġından Ḫaṭīr-oġlı der-dest édilerek bi’l-i‘dâm cezâ-yı sezâsı icrâ ḳılınmışdır. 
İḫtilâl-i dâḫilîniñ imḥâsına ve emniyyet-i ‘umûmiyyeniñ i‘âdesine çalışılmaḳda iken Ḫaṭīr-oġlı’nıñ şu ḥareketi 
Selçûḳīleriñ dâḫilen vâḳi‘ olan meşġūliyyeti Mıṣrîleriñ tecâvüzâtını artırmış oldu.

Yuḳarıdan berü icmâlen baḥs̱̱ olundıġı üzre Memâlik-i Selçûḳiyye bir herc [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 233] ü merc 
içinde ḳalup meṣā’ib-i dâḫiliyye yetişmiyor gibi Mıṣır Meliki tevsî‘-i memâlik sevdâsıyla ḥudûdu tecâvüz édüp 
Elbistân ve Mar‘aş cihetinden Ḫaṭīr-oġlı Şeref’i ta‘ḳīb éderek Ḳayṣeriyye’ye ṭoġrı gelmekde oldıġı ḫaber alındı.

	 “Sövmenin aşağılamanın doruğunu gördüğümde
	 Şaşırtıcı bir şekilde, akılları ve dinleri yok
	 Uzun zaman önce bir mektepte nazmı söyledim
	 Süleyman gitti ve şeytanlar dağıldı.”

	 Bu kıta Arapça yazmada mevcuttur: Müneccimbaşı; Câmi‘ü’d-Düvel, C. I, vr. 595b. (MK)
154	 “Pervane Muineddin Süleyman’ın, Muînüddin veya Muineddevle ismi, pervanelik gibi bir makam olarak zikredilmiştir. “Sahib Ata” 

ismi ile Muînüddin Süleyman değil, çağdaşı diğer Selçuklu Emiri Fahreddin Ali meşhur olmuş, kendisi, esas ismi gibi, Pervane olarak 
anılmıştır. Kayseri’deki medresesi, Kapalı Çarşı’da bulunan eski Bakırcılar Çarşısı’dır ve medresenin açılışını Mevlânâ’nın oğlu 
Sultan Veled yapmıştır. Cami ise Bürüngüz Camii önündeki Yardımsevenler Derneği binasının yerinde idi.” Çayırdağ; KTA, C. II, 
S. 115. (MK)

155	 “Cengiz Han Moğollarının dini Mecûsîlik değil, atalar dini totemizm ve putperestliktir.” (MK)
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Ḫaṭīr-oġlı’nıñ te’dîbinden ṣoñra merkez-i idârece bu düşmen-i nev-ẓuhûra ḳarşu dâmen-der-miyân-ı ġayret 
édilerek nıṣfı Moġul Tatarları’ndan ibâret olmaḳ üzre bir fırḳa-i askeriyye sevḳ édilmiş ise de Mıṣrîlere muḳāve-
met mümkin olamadıġından Selçûḳīler hezîmet-i külliyye ile ric‘ate mecbûr oldu.156

Bunuñ üzerine tekrâr Abaḳa’ya157 mürâca‘at ve mu‘âvenet-i ‘askeriyyesine ilticâ ve deḫālet édilmekle yeñi 
başdan cem‘ ü taḥşîd édilen bir ḳuvve-i muntaẓama ile Mıṣrîler’iñ def‘ ü ref‘ine ṣarf-ı iḳdâm édilmiş ise de o 
ṣırada Mu‘înüd-Devle Pervâne Beg gibi bir ḫaylî ümerâ hedef-i şemşîr-i a‘dâ oldu.158

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 234]

Türk Târîḫi bu vaḳ‘ayı şöyle beyân édiyor: “Mıṣırlılar Rûm Memâliki’niñ ḳarışıḳlıġından istifâde étmek, Moġul 
hücûmuna ḳarşu kendi memleketlerini muḥâfaẓa içün ḥudûd üzerindeki mevâḳi‘-i mühimmeyi elde eylemek 
fikrinde bulunduḳlarından Ḫaṭīr-oġlı’nıñ ḥareketini temâm bir vesîle ‘addiyle ḥudûdu geçdiler. Selçûḳīler bunuñ 
üzerine Mar‘aş ṭarafında Hârûn Ṭaġı civârında ‘asker ṭopladılar. Şu tecâvüz ẓāhirde Selçûḳīler, ḥaḳīḳatde Moġullar 
‘aleyhinde oldıġından orduda bir çoḳ Moġul ‘Askeri bulunuyordu. Édilen muḥârebede Moġullar maġlûb oldıġı 
gibi tekrâr gönderilen Moġul Ordusu da bir iş göremedi. Moġul Ḳaanı Abaḳa bu maġlûbiyyeti Mu‘înü’d-Devle 
Pervâne’niñ sû’-i ḥareketine ḥaml ile oṭaġında kendüsiyle tâbi‘i bulunan Ehl-i İslâm’dan bir ḫaylî ḫalḳı izâle 
eyledi (676)159” diyor.160

[ḲARAMAN-OĠLI ILE CIMRÎ BEG AYAḲLANMASI]

El-ḥâṣıl Mıṣrîler’iñ161 mülkden def‘ ü iḫrâcı resîde-i ḥadd-i ḫitâm olur olmaz mülküñ diger köşesinde bir 
beliyye daha ẓuhûr étdi. Şöyle ki ümerâdan her biri bir dürlü sevdâ-yı istiḳlâle düşdügü ṣırada Lârende [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 235] cihetinde de Ḳaraman-oġlı türemiş ve aralıḳda merkez-i idâreyi meşġūl étmekde bulunmuş 

156	 “Müellif, Hatiroğlu Ayaklanmasını pek hatalı anlamıştır. Şöyle ki, Selçuklu sultanlarına çok da hizmeti bulunmayan Beylerbeyi Hati-
roğlu, putperest Moğollar’ı Anadolu’dan atarak, halkı zulümlerinden kurtarmak için, Karamanoğulları’nın bir kısım devlet ricalinin 
desteği ve Mısır Memlûkleri’nden gelecek olan yardıma güvenerek Moğollara cihad ilân etmişse de muvaffak olamayarak, Moğollar 
tarafından şehit edilmiştir.” (MK)

157	 Müellif bu kelimeyi sehven “Abaḳan” şeklinde yazmışsa da tashih edildi. (MK)
158	 “Cihân cûd u me‘âlî yegâne Pervâne
	 Şehîd keşt cihân-râ nihâd ber dil-i ṭâġ
	 Be-sâl-i şeş-ṣad ve heftâd u şeş be-vaḳt-i ‘işâ
	 Şeb-i nuḫast-i zevâl rebî‘ der oṭâġ”
	 Târîḫ-i vefât-ı Pervâne
	 Müneccim-Başı Târîḫi’nden. (AN)
	 Pervane’nin vefatına yazılan Farsça tarih kıtasının tercümesi:
	 “Pervane, dünyanın biricik yüce cömerdidir.
	 Şehidi öldüren -zalim- dünyanın gönlünü dağladı.
	 Altı yüz yetmiş altı yılının yatsı vaktinde.
	 Uğursuz gecenin son dörtte birinde otağında.” (H. 676/M. 4 Haziran 1277-23 Mayıs 1278).
	 Sahâ’ifü’l-Ahbâr’ın Türkçe tercümesinde bu tarih kıtasına rastlanılamadı. Bu kıta Arapça yazmada mevcut: Müneccimbaşı; Câmi‘ü’d-Dü-

vel, C. I, vr. 595b. (MK)
159	 H. 676/M. 4 Haziran 1277-23 Mayıs 1278. (MK)
160	 Müellifin Mısırlılar dediği Mısır Memlûkleri’dir. Mısır Meliki de Büyük Sultan Baybars’tır. Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 438’den 

nakledilmiş. (MK)
161	 Müellif, bu ayaklanma hadisesini Selçuklulara karşı gibi göstererek menfî bir surette değerlendirmişse de vaziyet tam zıttıdır. Şöyle 

ki, Hatîroğlu, Memlûk Sultanı’nı Anadolu’ya davet ettiğinden Baybars, Elbistan’da Moğolları bozarak, Kayseri’ye girerek burada 
Selçuklu tahtına cülus ile namına hutbe okutarak sikke kestirdiyse de, kendisini çağıran beylerin Moğollardan çekinerek, yardım 
etmemeleri üzerine, bir tehlikeye maruz kalmamak için geri döndü (1277). İlhan Abaka, tahakkümlerinden bıkarak, Baybars’ı teşvik 
eden M. Süleyman Pervane ile 200.000 kadar Türk’ü katlettirerek, müthiş intikam aldı. Anadolu fiilî Moğol işgaline düştü. Aksarayî; 
Müsâmeretü’l-Ahbâr, S. 87-89. Togan, Z.V.; Umumî Türk Tarihi’ne Giriş, S. 232-245. TH; “Keyhusrev III”, İA, C. VI, S. 629-630. (MK)
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idi. Mıṣrîleri taḥrîk édüp bir iş beceremedigini görmesi üzerine eline Cimrî Beg Me’selesi’ni ser-rişte éderek bir 
fesâd ocaġı uyandırup ḫalḳı Selçûḳīler ‘aleyhinde ayaḳlandırmaḳ istemişdi.

Yine Türk Târîḫi bu mes’eleyi şu yolda taṣvîr édiyor: Ḳaraman-oġlı Muḥammed Beg bir meclisde: “Çün 
Mıṣrîleri taḥrîk étmekle maḳṣadımız ḥâṣıl olmadı. Eger Selçûḳīleriñ neslinden birisi elimize düşse anıñ iclâsı 
bahânesiyle a‘dâmıza ġalebe müyesser olur idi. ‘Acebâ Rûm İmparaṭoru’na deḫālet étmiş olan ‘İzze’d-Dîn’iñ 
oġullarından İmparaṭor’dan iltimâs eylesem olur mu?” diye söz étdigi es̱̱nâda biri Muḥammed Beg’e “Ġıyâs̱̱e’d-
Dîn Siyâvuş162 nâmında ‘İzze’d-Dîn’iñ bir oġlı Ḳırım’dan buralara geldigini” ḫaber vérdi. Muḥammed Beg de 
bundan pek ziyâde sevindi. Târîḫlerde Cimrî Beg nâmıyla añılan bu türüdüyü buldurup Ḳonya üzerine yürüdü. 
Édilen muḥârebede Ḳaramanîler ṭarafı ġālib geldi. Şu ṣūretle memleket 676 senesi Ẕü’l-Ḥiccesi’niñ onunda163 
ma‘nen Ḳaramanlı eline geçdi.”164

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 236]

El-ḥâṣıl Ḳaraman-oġlı’nıñ taḥrîk-i müfsid-kârîsi s̱̱emeresi olmaḳ üzre ortaya çıḳarılan Cimrî Beg mes’elesi 
ahâlî ve ümerâyı bir ḫaylî meşġūl étdikden ṣoñra nihâyet Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev, İl-Ḫāniyân nezdine ‘azîmet 
éderek Arġun Ḫān’dan istimdâd eyledigi cihetle ma‘iyyetine bir fırḳa-i ‘askeriyye terfîḳ édilüp Ḳonya üzerine 
ḥareket olundu. ‘Asker Ḳayṣeriyye civârına geldiginde Ḳaraman-oġlı Cimrî Beg’i ma‘iyyetine alaraḳ Ḳonya’yı 
bi’t-taḫliye çekilüp Lârende cihetine gitdiginden iḫtilâl-i dâḫilî bir derece kesb-i sükûnet étmiş oldu. Bunuñ 
üzerine memleketiñ umûr-ı dâḫiliyye ve siyâsiyyesi te’mîn édilmek üzre Bizantin İmparaṭoru’yla ‘aḳd-i ittifâḳ 
édilüp ḥudûd beglerine ta‘lîmât-ı muḳteżiyye icrâ ḳılındı.

O ṣırada Er-Ṭuġrul Ġāzî ḥażretleri irtiḥâl édüp yerine maḫdûm-ı mükerremleri ‘Os̱̱mân Ġāzî ḥażretleri geçmiş idi.

Mıṣrîler yine Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ Moġul müdâḫalesi altında bulundıġını görerek dâḫilen vuḳū‘ı nâdir 
olmayan ḳarışıḳlıḳdan istifâde étmek üzre Elbistân cihetinden Memâlik-i Selçûḳiyye üzerine hücûm étdiklerinden 
dâḫilde bulunan Moġul [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 237] askeriniñ mu‘âvenetiyle hemân muḳābeleye teṣaddî édilmiş 
ise de Moġullar maġlûb oldıġından Mıṣrîler şu vesîleyi ser-rişte ve Tatarlarıñ Memâlik-i Selçûḳiyye üzerindeki 
taḥakküm ü teġallüblerini baḥs̱̱ éderek İl-Ḫānîler ‘aleyhinde Selçûḳīleri ittifâḳa da‘vet étdiler. O ṣırada ya‘nî 681165 
târîḫinde Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ vefât édüp yerine Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd ḳu‘ûd eylemiş idi.166

[AMASIYYE’DEKI GÖK MEDRESE]

681 târîḫine ḳadar Ḳılıç Arslan-ı Râbi‘‘iñ oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ Taḫt-ı Selçûḳiyân’a vâris̱̱ oldıġı 
bir ḫaylî âs̱̱ârıñ delâletiyle s̱̱âbitdir. Ez-ân cümle Amasiyye’de Gök Medrese nâmıyla meşhûr olup Ḳılıç-Arslan’a 
nisbet édilen medreseniñ ḳarşu ṭarafındaki muṣanna‘ türbeniñ cebhe-i cenûbiyyesinde mermer kitâbe üzerinde 
şu ‘ibâre ve târîḫ maḥkûkdur:

162	 “Sahte sultan Cimri’nin (Siyavuş) birinci ismi Gıyaseddin olarak kaydedilmiştir. Hâlbuki bu şahsın ismi paralarında Alâeddin Siyavuş 
şeklindedir.” Çayırdağ; KTA, C. II, S. 116. (MK)

163	 H. 10 Zilhicce 676/M. 4 Mayıs 1278. (MK)
164	 Necîb Âsım; Türk Tarihi, S. 438. (MK)
165	 H. 681/M. 11 Nisan 1282-30 Mart 1283. (MK)
166	 “Mısır Memlükleri’nin tekrar Anadolu’ya girip Moğollar’ı Elbistan’da mağlup etmeleri hadisesi yukarıda anlatılan Baybars Seferi’nin 

tekrarı olmalıdır. Yoksa H. 681/M. 1282 yılında böyle bir hadise zuhur etmemiştir.” Çayırdağ; KTA, C. II, S. 116. (MK)
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“‘Ammera fî eyyâmi’d-devleti es-Sulṭānü’l-A‘ẓam Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn
Ebu’l-Fetḥ Keyḫusrev bin Ḳılıç Arslan ḫalled’al-lâhu Sulṭānehu
el-‘Abdu’ż-ża‘îf el-muḥtâc ilâ raḥmeti’l-lâhi Ṭorumṭay bin ‘Abdi’l-lâh
ġafera’l-lâhu lehû fî seneti seb‘a ve seb‘în ve sitte mi’e”167

[RÛM SELÇÛḲĪLERI’NIÑ ṢOÑU]

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd, Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱’den ṣoñra az bir müddet idâre-i ḥükûmet édebilmiş ve [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 238] Tatarlarıñ müdâḫalât-ı tevâliyesinden yaḳayı ḳurtaramadıġı cihetle her-çi bâd-âbâd diyerek 
Devlet-i İl-Ḫāniyye’niñ iṭā‘atinden bi’l-inḥirâf muḥârebeye ḳıyâm édüp senelerce uġraşılmış ve bu uġurda çoḳ 
ḳanlar dökülmüşdü ne çâre ki muḥârebât-ı vâḳı‘anıñ te’s̱̱îrini iḫtilâl-i dâḫilî imḥâ édüp ḥükümsüz bıraḳmaḳda idi. 
Çünki Memâlik-i Selçûḳiyye içinde ufaḳ defek bir ṭaḳım ḥükûmetler meydâna gelmiş ve bunlar da bir ṭarafdan 
merkez-i idâreyi meşġūl étmekde bulunmuş idi. Bunlar miyânında olduḳca kesb-i ḳuvvet éden Ḳaraman-oġlı 
Selçûḳīleriñ meşâġil-i ḫāriciyyesinden istifâde éderek Lârende’yi merkez-i ḥükûmet ittiḫāẕ édüp bir ṭarafdan 
tevsî‘-i idâre étmek üzre eṭrâf u eknâfa tecâvüz étmekden çekinmiyor idi.

İl-Ḫānîler muḥârebesiniñ netîcesinde Sivas ve Ḳayṣeriyye cihetleri Selçûḳīler idâresinden çıḳup Devlet-i 
İl-Ḥâniyye idâresine geçdi.168

Muḥârebât-ı meẕkûre es̱̱nâsında Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd vefât édüp yerine 697169 târîḫinde Ferâmurz’uñ oġlı 
‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱âlis̱̱ iclâs olunmuş idi. Faḳaṭ Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ bir ḳısmı İl-Ḫānîler żabṭına 
geçdigi gibi Ḳasṭamonı, [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 239] Ṣamsun, Ḳaresi, Ṣarı-Ḫān cihetleri de Mes‘ûd-ı S̱̱ânî’niñ oġlı 
Ġāzî Çelebî idâresinde olmasına ve Germiyân, Ḳaraman, İsfendiyâr, İzmir, Aydın, Ẕü’l-Ḳadriyye, Ramażān-oġul-
ları gibi ümerâ i‘lân-ı istiḳlâl étmiş bulunmasına binâ’en revâbıṭ-ı idâre-i Selçûḳiyye bütün bütün muḫtell oldıġı 
gibi yeñi başdan İl-Ḫānîler muḥârebeye ḳıyâm étdikleri cihetle ṣoñ ‘Alâe’d-Dîn Tatarlar elinde esîr olup yerine 
oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn geçmiş ise de ḥikmet-i ḥükûmetden ġāfil ‘âdî bir câhil oldıġından idâre-i ḥükûmet ve te’mîn-i 
sükûnet édemeyüp mu‘âmele-i vâḳı‘ası ümerâyı bîzâr étdigi cihetle ahâlîniñ bir ḳısmı Ḳaraman-oġlı ṭarafını 
iltizâm étmiş ve diger ḳısmı da kendülerine bir melce’ aramaḳda bulunmuş idi.

Şu teẕebẕüb üzerine Memâlik-i Selçûḳiyye ṣāḥibsiz ve ḥükûmetsiz bir ḥâl-i keşmekeşe dûçâr ve ümerâ-yı 
zemân şu idâresizlikden bîzâr olmaġla 707170 târîḫinde Ġıyâs̱̱e’d-Dîn ḫal‘ ü i‘dâm édilüp Ensâl-i Selçûḳiyye’niñ 
inḳıṭā‘ına mebnî ümerâ tekrâr dâ‘iye-i istiḳlâle düşerek işi ‘alevlendirdiler Selçûḳ Ḥükûmeti’ne nihâyet vérildi.171

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 240]

167	 Amasya’daki Gök Medrese’nin Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “(Bu medrese) din ve dünyanın yardımcısı, fetḥin babası, Kılıç Arslan’ın oğlu ulu Sultan Keyhusrev’in -Allah saltanatını ebedî kılsın- 

devletinin günlerinde Abdullah oğlu zayıf ve Allah’ın rahmetine muhtaç kul Torumtay -Allah onun günahlarını bağışlasın- tarafından 
altı yüz yetmiş yedi senesinde yaptırıldı.” (H. 677/M. 25 Mayıs 1278-13 Mayıs 1279).

	 Kitabenin fotoğrafı, metni ve tercümesi için ayrıca şu çalışmaya bakılabilir: Ayar, Ali Rıza-….; Amasya Kitabeleri ve Mezar Taş-
ları, S. 18. (MK)

168	 Sivas ve Kayseri’nin Sultan II. Mesud zamanında İlhanlı idaresine geçtiği ifadesi doğru değildir. Çünkü daha önce de ifade edildiği 
gibi Anadolu Selçuklu Sultanları, Memlûk Meliki Baybars’ın Anadolu Seferi sonrasından itibaren yaklaşık yarım asırdır İlhanlıların 
tâbiiyetinde olup, hükümdarlıkları sözde ve resmiyette kalmakta esas iktidar Moğolların Anadolu Umumî Valilerinin elinde bulun-
makta idi. (MK)

169	 H. 697/M. 19 Ekim 1297- 7 Ekim 1298. (MK)
170	 H. 707/M. 3 Temmuz 1307-20 Haziran 1308. (MK)
171	 Sultan II. Mesûd (1.Saltanatı: 1284-1296) devri uç Türkmenlerinin ayaklanmaları ve Moğolların halkı malî soygunları ile geçti. Moğol 

emîrlerinin isyanları ile alâkadâr görülen Mesûd tahttan indirilerek, İlhanlı Gazan Han tarafından kardeşi Alâeddin III. Keykubâd 
tahta çıkarıldı (1296-1302). Devrinde Moğol sömürüsü, emirlerin isyanı görülür. Halkın malına zorla elkoyan III. Keykubâd, Gazan 
Han tarafından azledildi. II. Mesûd yeniden sultan ilân edildi (2. Saltanatı: 1302-1308) ise de, onun memleket idaresinde hiçbir tesiri 
olmadı. II. Mesûd’un ölümüyle Anadolu Selçuklu Saltanatı’nın sona erdiği kabul edilir.
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O ṣırada Ġāzî-i ebediyü’l-iştihâr Sulṭān ‘Os̱̱mân Ḫān-ı nâmdâr ḥażretleri Ḥükûmet-i ‘Os̱̱mâniyye’niñ vaż‘-ı 
esâsına ibtidâr édüp bâriḳa-i şemşîr-i celâdetiyle her ṭarafı ġarîḳ-i envâr étmekde bulunmasına mebnî ahâlî fevc 
fevc Ġāzî-i müşârün-ileyhiñ zîr-i râyet-i ‘âdilânesine deḫālet étmekle şarḳ ‘âlem-i medeniyyeti şân u şeref-i 
İslâmiyyet’i muḥâfaẓaya muḳtedir bir ḥükûmet-i müstaḳille esâsına vâṣıl oldu.

Yuḳarıdan beri baḥs̱̱ édilen beyânât-ı icmâliyyeden daḫi añlaşılacaġı üzre Ḳayṣariyye Şehri pek çoḳ dâhiye 
vü meṣā’ibe dûçâr olmuş ve ne ḳadar tîr-i tecâvüzâta hedef olaraḳ ayaḳlar altında ḳalmışdır.

Selçûḳīler devrinde tevâlî éden müdâḫale ve tecâvüzât ḥużūr u emniyyet-i ‘umûmiyyeyi insilâb ve âtiyen 
baḥs̱̱ édilecek İl-Ḫānîler ve Ḳaramanîler devri daḫi o merkeze inḳılâb étmekle ahâlî şimdiki gibi açıḳ ṣaçıḳ bâġ 
ve baġçelerde iḳāmet ve köy ve ḳırlarda tevaṭṭun u zirâ‘at étmek ni‘metinden maḥrûm olaraḳ dâ’imâ ḥıṣn-ı ḥaṣīn 
ve ḳal‘a-i metîne mâlik olan memâlike ṭolmaḳ ve civârında tevaṭṭun étmek mecbûriyyetinde bulunurlar idi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 241]

Evvelce de baḥs̱̱ oldıġı vechle Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası o zemânıñ ḥâline muṭābıḳ bir ḳal‘aya mâlik olaraḳ on 
ṭoḳuz maḥalleden ‘ibâret oldıġı ḥâlde mücâvir olan ḳurâ ve ḳaṣabâtdan gelen ahâlî ḫāric-i sûra bir çoḳ maḥalle 
teşkîl éderek bu günki günde yüz on dört maḥalleye bâliġ olmuşdur.

Eṭrâfdan gelen ahâlîyi celb ü terġīb içün ḫāric-i sûra bir ṭaḳım cevâmi‘ vü mesâcid ü medâris gibi bir çoḳ ḫayrât 
u te’sîsât-ı nâfi‘a inşâ ḳılınmış ve Ḫwând, Ḥâcī-Ḳılıç, Gülük cevâmi‘-i şerîfeleriyle Ṣāḥibiyye, Küçük ve Büyük 
Ḫwând ve sâ’ir medâris-i ‘atîḳa o cümleden ‘ibâret bulunmuşdur. Cevâmi‘-i şerîfe-i meẕkûreniñ târîḫ-i inşâ ve 
te’sîsâtı baḥs̱̱-i maḫṣūṣunda beyân u tenmîḳ olundıġı cihetle tekrârından ṣarf-ı naẓar olundu.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 242]

BEŞINCI FAṢL

İL-ḪĀNÎLER VE MÜLÛK-I BENÎ ERETNA

Devlet-i Selçûḳiyye’niñ dûçâr-ı inḥiṭāṭ olmasına ve umûr-ı idâre-i dâḫiliyyeniñ iḫtilâline mebnî ümerâ-yı 
memâlik sevdâ-yı istiḳlâle düşdükleri gibi Devlet-i İl-Ḫāniyye daḫi umûr-ı dâḫiliyye ve siyâsiyyeye el uzatmış 
ve Memâlik-i Selçûḳiyye’yi taḥt-ı taḥakküm ü teġallübüne almış idi.

Tatarlarıñ her umûra müdâḫale ile şîrâze-i intiẓāmı iḫlâl ve memâlikiñ her cihetine îṣāl-i dest-i ḫasâr étmesi 
ahâlîyi bîzâr étdigi cihetle ahâlîce rûy-ı iṭā‘at ü mümâşâtdan inḥirâf ile muḳābele ve muḥârebeye ibtidâr olundı-
ġını yuḳarıda baḥs̱̱ étmiş idik. İşte o muḥârebe netîcesinde Sivas ve Ḳayṣeriyye cihetleri İl-Ḫānîler’den Ġāzân 
Maḥmûd Ḫān idâresine intiḳāl étmiş ve bir müddet anlar ṭarafından vâlî ve me’mûrlar ta‘yîniyle idâre édilmiş 
idi. Ġāzân Ḫān, Mülûk-ı İl-Ḫāniyye’niñ yedincisi olup Hülâgû Ḫān’ıñ ṭorunudur. Pederi Arġun Ḫān’ıñ zemân-ı 
ḥükûmetinde on üç yaşında oldıġı ḥâlde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 243] Ḫorâsân Vâlîsi olmuş ve orada ‘ulemâ ve 
fużalâ-yı İslâm ile iḫtilâṭ édüp edebiyyât-ı ‘Arabiyye ve ‘ulûm-ı İslâmiyye’yi taḥṣīl eylediginden kemâl-i iṭmi’nân-ı 
ḳalb ile Dîn-i Mübîn-i İslâm’ı ḳabûl ve 694172 târîḫinde İslâmını iẓhâr ve Maḥmûd Ḫān ismini iḫtiyâr eylemişdir.173 

	 Bunun üzerine Anadolu İlhan’ın tayin ettiği umumî valiye verildi. İlhanlı valilerinin en kudretlisi Beylerbeyi Çoban’ın oğlu Timurtaş 
(1317-1327) Anadolu’nun tek hükümdarı olmak istediğinden, ayaklandıysa da, babası tarafından tedib fakat vazifesinde ibka edildi 
(1322). Timurtaş, muhalif Moğol emirlerini, Selçuklu Meliklerini ve bazı beyleri ortadan kaldırdıysa da, babasının iktidardan düşü-
rülmesi üzerine Memlûklere sığındı. Timurtaş’ın Mısır’a kaçması üzerine Kösedağ Bozgunu sonrasında Bizans İmparatorluğu ucunda 
teşekkül eden Türkmen Anadolu beyleri kendilerini müstakil saydılar.

	 Togan, Z.V.; Umumî Türk Tarihi’ne Giriş, S. 245-251. Kafesoğlu, İbrahim; “Keykubâd III”, İA, C. VI, S. 662-663. Köprülü, M. Fuad; 
Osmanlı İmparatorluğunun Kuruluşu, S. 131-137. Flemming, B.; “Türkler-Anadolu Beylikleri”. İ.A., C. XII/2, S. 280-283. (MK)

172	 H. 694/M. 21 Kasım 1294-9 Kasım 1295. (MK)
173	 Ḳâmûsü’l-A‘lâm. (AN) Şemseddîn Sâmî; “Burhâne’d-Dîn”, Kâmûsü’l-A‘lâm, C. II, S. 1301. (MK)
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Ümerâ ve tevâbi‘i Dîn-i İslâm’ı ḳabûl édüp pederiniñ ‘ammi-zâdesi Baydu Ḫān’a ḳarşu muḥârebeye ḳıyâm ve 
maġlûb étmesi üzerine Taḫt-ı İl-Ḫānî’ye mâlik ve bu ṣūretle İl-Ḫānîler Devlet-i İslâmiyye ‘idâdına dâḫil olmuşdur.

Ḳayṣariyye Şehri 703174 târîḫine ḳadar Ġāzân Maḥmûd idâresinde ḳalup 699175 târîḫinde ḳuṭru 22 ve vezni 11 
ḳırâṭ olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye’de altun sikke ḍarb étdirmişdir.176

Ġāzân Maḥmûd Ḫān’ıñ vefâtından ṣoñra yerine birâderi Olcaytu Ḫān geçüp bu daḫi Ġāzân Ḫān gibi Dîn-i 
İslâm’ı ḳabûl ve feżā’il-i ‘aliyye ile tezeyyün étdigi cihetle Sulṭān Muḥammed Ġıyâs̱̱ed-Dîn Ḫudâbende ‘unvâ-
nını iktisâb étmişdir. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 244] Zîr-i idâresinde bulunan memâlikde Dîn-i İslâm’ı taḳviyeye 
fevḳa’l-‘âde cehd ü ġayret ve ‘ulemâ-yı İslâm’a ziyâdesiyle ḥürmet ü ri‘âyet étdigi cihetle maẓhar-ı teveccühât-ı 
İslâmiyye olmuş ve Ḳayṣeriyye Şehri bir ḳaç sene de bunuñ zîr-i idâresinde ḳalmışdır. Faḳaṭ ḳaṣr-ı ḥudûd éden 
Memâlik-i Selçûḳiyye’ye ḳarîb ve hem-ḥudûd oldıġı cihetle aralıḳda aḳınlar ile tîr-i tecâvüzâta hedef olmaḳdan 
ḳurtulamamışdır.

[SULṬĀN MUḤAMMED ḪUDÂBENDE’NIÑ ḲAYṢERIYYE’DE KESILEN SIKKESI]

Müşârün-ileyh Sulṭān Muḥammed Ḫudâbende daḫi Ḳayṣeriyye’de 712177 târîḫini ḥâvî olmaḳ üzre ḳuṭru 21 
vezni 11 ḳırâṭ olaraḳ müte‘addid altun sikke ḍarb étdirmiş ve bu sikkeleriñ bir yüzünde “Ḍuribe fî  devleti's-Sulṭā-
ni’l-A‘ẓam Mâlikü Riḳābi’l-Ümem Olcaytu Sulṭān Muḥammed ḫalled Allâhu Mülkehu” diger yüzünde “Ḍuribe 
Ḳayṣariyye sene is̱̱nâ ‘aşere ve seb‘a mi’e” ibâreleri ḍarb u taḥrîr édilmişdir.178

[AMASIYYE DÂRÜ’Ş-ŞIFÂSI]

Müşârün-ileh Olcaytu Sulṭān Muḥammed Ḫudâbende zemân-ı salṭanatında zevcesi Melike İl-Dutmuş (Dön-
müş?)179 Ḫātûn ṭarafından Amasiyye’de bir Dârü’ş-Şifâ binâ ve inşâ ḳılınmış ve el-yevm Tîmâr-Ḫāne nâmıyla 
ma‘rûf u mevcûd bulunmuş [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 245] olan ve faḳaṭ derûnu keresteci ve bamyacı eṣnâfı ṭara-
fından işġāl édilmekde bulunan binânıñ ḳapusı üzerinde şu ‘ibâre muḥarrerdir:

“Veffaḳ Allâhu ‘izze Sulṭānehu bi-‘imâreti Dârü’ş-Şifâi’l-mübâreketi
Fî eyyâmi Devleti’s-Sulṭāni’l-Mu‘aẓẓam el-Ḫāḳāni’l-A‘ẓam
Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Olcaytu es-Sulṭān Muḥammed
Ḫalled Allâhu Sulṭānehu ve eyyâme ‘izzetü’l-Ḫātûni’l-Mu‘aẓẓama Meliketü’l-
Melikât İl Dönmüş Ḫātûn zîdet devletühâ
el-‘abdü’ż-ża‘îfü ‘Anber bin ‘Abdi’l-lâh teḳabbel Allâhu fî seneti
s̱̱emân minhu ve seb‘a mi’e”180

174	 H. 703/M. 15 Ağustos 1303-2 Ağustos 1304. (MK)
175	 H. 699/M. 28 Eylül 1299-15 Eylül 1300. (MK)
176	 Meskûkât-ı İl-Ḫāniyye Ḳataloġu, Ṣ. 49, numero 55. (AN)
177	 H. 712/M. 9 Mayıs 1312-27 Nisan 1313. (MK)
178	 Meskûkât-ı İl-Ḫāniyye Ḳataloġu. (AN)
	 Sultan Olcaytu Muhammed’in sikkesindeki Arapça ibarenin tercümesi:
	 “(Bu sikke) ümmetin dizginlerine mâlik Ulu Sultan Olcaytu Sultan Muhammed -Allah mülkünü ebedî kılsın- devletinde yedi yüz on 

iki senesinde Kayseri’de kesildi.” (H.9 Mayıs 1312-27 Nisan 1313). (MK)
179	 Aşağıdaki notta adı geçen araştırmada bu isim “İl-Düzmüş” olarak okunmuş. (MK)
180	 Amasya Dârüşşifâsı’nın Arapça kitabesinin tercümesi:
	 “Allah, yüce Sultan ve büyük Hakan dünya ve dinin yardımcısı olan Olcȃytȗ Sultan Mehmed’i -Allah onun saltanatını ve ululuk gün-

lerini devamlı kılsın- mübarek Darüşşifa’yı yaptırmasında muvaffak kılmıştır. Allah, yüce Hatun büyük Melike İl-Düzmiş Hatun’un 
devletini artırsın. Zayıf kul Abdullah oğlu Anber -Allah ondan kabul etsin- yedi yüz sekiz senesinde (yaptı).” (H. 708/M. 21 Haziran 
1308-9 Haziran 1309).

	 Kitabenin tercümesinde şu eserden istifade edildi:
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Müşârün-ileyh Olcaytu Ḫān Muḥammed Ḫudâbende’niñ 716181 târîḫinde vefâtı vuḳū‘una mebnî yerine oġlı 
Ebû Sa‘îd Bahâdır Ḫān cülûs édüp bu ẕât Dîn-i İslâm üzerine tevellüd étmiş oldıġından ḫilḳaten Dîn-i Mübîn-i 
Aḥmedî’ye muḥibb ü müntesib idi.

Bunuñ zemânında Vezîr-i A‘ẓam olan Emîr Çoban’ıñ oġlı Timur-Ṭaş Beg Ḳayṣeriyye Vâlîsi naṣb u ta‘yîn 
buyruldu. Timur-Ṭaş Beg yalñız Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde bulunmayup Bilâd-ı Rûmiyye’de bulunan Memâlik-i 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 246] İl-Ḫāniyye’niñ emr [ü] idâresi mûmâ-ileyhe tefvîż édilmiş ve merkez-i salṭanatda 
pederi Emîr Çoban’a vérilen imtiyâz-ı idâre ḳısmen kendüsine teveccüh étmiş idi. Mûmâ-ileyh bu ṣūretle Ḳayṣe-
riye’niñ bir ḥükümdârı gibi telaḳḳī édilmekde ve umûr-ı idâreye ḳāin birâderi Eretna Beg de iştirâk étmekde idi.

Timur-Ṭaş Beg ber-minvâl-i muḥarrer Ebû Sa‘îd Bahâdır Ḫān ṭarafından Ḳayṣeriyye Vâlîligi’ne ta‘yîn 
édilüp Ḳayṣeriyye’de bulundıġı müddetce Ümerâ-yı İl-Ḫāniyye’den Muḥammed Eretna Beg182 ile ḥüsn-i ülfet ü 
müvâsenet éderek mûmâ-ileyhiñ hemşîresini tenkîḥ ve râbıṭa-i ṣıhriyyet üzre umûr-ı idâreyi taḳyîd eylemişdi.183

[EBÛ SA‘ÎD BAHÂDIR ḪĀN’IÑ ḲAYṢERIYYE’DE KESILEN SIKKESI]

Ebû Sa‘îd Bahâdır Ḫān daḫi 722184 târîḫini ḥâvî olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye’de 1 ḳırâṭ vezninde 24 ḳuṭrunda olaraḳ 
müte‘addid sikke ḍarb étmiş [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 247] ve bu sikkeleriñ vechinde dâ’ire içinde çifte ḫaṭlı 
müdevver ṭal‘lı dört köşe “Lâ ilâhe illâ Allâh Muḥammedü’r-Rasûlu’l-lâh” eṭrâfında “Ebû Bekr, Ömer, Os̱̱mân, 
Alî” ve ẓahrında dâ’ire içinde çifte çizgili müs̱̱elles̱̱ü’ş-şekl “Ḍuribe Sulṭānu Ḳayṣariyye Ebû Sa‘îd Bahâdır Ḫān” 
ve anıñ eṭrâfında: “Fî sene isnâ ‘işrîn ve seb‘a mi’e”185 ‘ibâresi muḥarrerdir. Ḳayṣeriyye Şehri Timur-Ṭaş Beg’iñ 
vâlîligi ile bir müddet daḫi Ebu’s-Sa‘îd Bahâdır Hân’ıñ ḥükm-i idâresi altında bulunup müşârün-ileyh Ebu’s-
Sa‘îd Bahâdır Hân’ıñ ḫidmet-i vezâretinde bulunan Timur-Ṭaş’ıñ pederi Emîr Çoban Ebu’s-Sa‘îd ṭarafından ḳatl 
ü i‘dâm édilmesi üzerine Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde bulunan Timur-Ṭaş dûçâr-ı ḫavf ü telâş olaraḳ 723186 târîḫinde 
Mıṣır’a firâr étmiş ve ḥîn-i firârında ḳayın birâderi Eretna Beg’i vekîl ta‘yîn eylemiş idi.187

	 Kutlu, Mehmet; “İldüzmiş Hatun Baniliğindeki Amasya Darüşşifası Üzerine Yeni Tespitler”, Mimari-Kültür-Bellek, Paradigma Aka-
demi, Çanakkale, 2022. S. 20.

	 Kitabenin fotoğrafı, metni ve tercümesi için ayrıca şu çalışmaya da bakılabilir: Ayar, Ali Rıza-….; Amasya Kitabeleri ve Mezar Taş-
ları, S. 21. (MK)

181	 H. 716/M. 26 Mart 1316-14 Mart 1317. (MK)
182	 Varlığı ile yokluğu belli olmayan II. Mesud’un ölümü üzerine (1308) Anadolu İlhan’ın tayin ettiği umumi valiye verildi. İlhanlı valile-

rinin en kudretlisi Beylerbeyi Çoban’ın oğlu Timurtaş (1317-1327) Anadolu’nun tek hükümdarı olmak istediğinden, ayaklandıysa da, 
babası tarafından tedib fakat vazifesinde ibka edildi (1322). Timurtaş, muhalif Moğol emirlerini, Selçuklu Meliklerini ve bazı beyleri 
ortadan kaldırdıysa da, babasının iktidardan düşürülmesi üzerine Memlûklere sığındı. Timurtaş’ın Mısır’a kaçması üzerine Anadolu 
beyleri kendilerini müstakil saydılar.

	 Müellif Eretna’nın ön adını Muhammed yazmışsa da doğrusu Alâeddin’dir. Alâeddin Eretna’nın oğlu ve Eretnalıların ikinci hüküm-
darının adı Mehmed’dir.

	 Timurtaş’tan idareyi vekâleten ele alan Uygur asıllı vali Alâeddin Eretna, İlhan Ebu Said’in ölümü üzerine vukua felen karışıklıkda 
Memlûklerin himayesine girerek, kendisini Anadolu’da müstakil sayıp, sultan unvanını aldı (1343). Önce Sivas’ı sonra da, Kayseri’yi 
merkez olarak kullanan Alâeddin Eretna, bilgindi. Oğlu ve halefi Gıyâseddin Mehmed (1352-1365) devrinde idarede emîrlerin rolü 
artarak, beylik gerilemeye başladı; Eretna’nın torunları faal olamadıklarından, yerlerini Kadı Burhaneddin aldı. Turan; Selçuklular 
Zamanında Türkiye, S. 645-650. Uzunçarşılı; Anadolu Beylikleri ve Akkoyunlu, Karakoyunlu Devletleri, S. XI.-XII, 155-160. Göde, 
Kemal; Eratnalılar. (MK)

183	 Ḳayṣeriyye Evḳâf İdâresi’nce Ḳutluġ Dikin Ḫātûn vaḳf-ı şerîfi nâmıyla muḳayyed bulunan vaḳf Ḳutluġ Dikin Ḫātûn bint Bayram Şâh 
bin Şeyḫ Ḥasan bin Timur Ṭaş ṣūretiyle muḳayyeddir. Ḳuyûdât-ı ‘Atîḳa. (AN)

184	 H. 722/M. 20 Ocak 1322-8 Ocak 1323. (MK)
185	 Ebu Said Bahadır Han’ın Kayseri’de kestirdiği sikkedeki Arapça ibarenin tercümesi:
	 “Allah’tan başka tanrı yoktur ve Muhammed Allah’ın Resûlü’dür. Ebu Bekir, Ömer, Osman, Ali. (Bu sikkeyi) Sultan Ebu Said Bahadır 

Han Kayseri’de yedi yüz yirmi iki senesinde kestirdi.” (H. 722/M. 20 Ocak 1322-8 Ocak 1323). (MK)
186	 H. 723/M. 10 Ocak-29 Aralık 1323. (MK)
187	 Mecma‘-ı Baḥrü’l-Ḥayât. (AN)
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Timur-Ṭaş’ıñ Mıṣır Meliki ṭarafından ḳatl ü izâle édilmesi ve Devlet-i İl-Ḫāniyye’niñ daḫi bu ḥavâlîye çendân 
‘aṭf-ı naẓar-ı ihtimâm étmemesi üzerine [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 248] Çaġatay Ümerâsı’ndan sâlifü’ẕ-ẕikr Eretna 
Beg bilâ-müzâḥim müstaḳillen Vâlî-i Rûm olup bir ṭarafdan Mıṣır Meliki’ne ve diger ṭarafdan hem-civâr olan 
Ḳaramanîlere rûy-i iṭā‘at irâ’e éderek bir tedbîr-i siyâsî ittiḫāẕıyla te’mîn-i istiḳlâliyyet édüp öteden berü pederi 
Muḥammed Beg’e ahâlî vü ‘aşâ’ir ıṣınmış ve kendüsi ‘ulûm-ı ‘Arabiyye vü dîniyyeye vâḳıf ve Köse Peyġam-
ber nâmıyla müştehir ve umûr-ı idâre ve siyâsiyyeye muḳtedir bulunmuş oldıġından ahâlîniñ celb-i ḳulûbuna 
ihtimâm édüp vâlîligini gerek Mıṣrîlere ve gerek Ḳaramanîler ile İl-Ḫānîlere ḳabûl ü taṣdîḳ étdirmiş idi. Ânifen 
beyân olundıġı üzre hemşîresini evvelce Timur-Ṭaş Beg’e tezvîc étdigi gibi kendüsi de Mar‘aş Meliki Ẕü’l-Ḳa-
dir-zâde’niñ188 kerîmesi Süli (Sevli?) Ḫātûn’u istinkâḥ étdigi ve bir cihetden de Sivas Ḳāḍīsı ‘Abdu’l-lâh’a kesb-i 
muṣāheret eyledigi cihetle bir vaḳt mevḳi‘ini muḥâfaẓaya çalışmışdır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 249]

Tevḥîd Beg’iñ Meskûkât-ı İslâmiyye’ye dâ’ir olan es̱̱eriniñ 440’ncı ṣaḥîfesinde ve Benî Eretna baḥs̱̱inde 
muḥarrer bulunan îżāḥât te’yîd-i ma‘lûmâta kâfî görildiginden ber-vech-i zîr derc olundu:

“Ekâbir-i Ümerâ-yı İl-Ḫāniyye’den Emîr Çoban’ıñ Ebû Sa‘îd ṭarafından ḳatli üzerine maḫdûmu Rûm Vâlîsi 
Timur-Ṭaş 723189 senesinde Mıṣır’a firâra mecbûr oldıġından ümerâsından Noyan laḳabını ḥâ’iz olan Eretna ki 
Cihân-nümâ’da Kâtib Çelebî’niñ taḥrîrine göre zevcesiniñ birâderi idi.190 Ebû Sa‘îd’e iṭā‘ati ‘arż étmekle Anaṭo-
lı’nıñ şimâl-i şarḳī ḳısmında vâlî ta‘yîn olundıġını İbn Ḫaldûn yazıyor (cild 5, ṣaḥîfe 561). Sivas’da temekkün 
éden Eretna Beg Tatar meẓālimini def‘ éderek ahâlîniñ celb-i ḳulûbuna ġayret étdi.

Timur-Ṭaş’dan ṣoñra ṭaraf-ı İl-Ḫānî’den Rûm Vâlîsi ta‘yîn olunan ve İl-Kâniyân denilen Âl-i Celâyir Devle-
ti’niñ mü’essisi bulunan Şeyḫ Ḥasan-ı Kebîr191 [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 250] Ebû Sa‘îd Bahâdır Ḫān’ıñ irtiḥâlini 
müte‘âḳib Eretna Beg’i tevkîl éderek 736’da192 ‘âzim-i ‘Irâḳ oldu. Bu târîḫden i‘tibâren Eretna Beg müstaḳil ‘add 
olunabiliyor. Zîrâ gerek Şeyḫ Ḥasan-ı Kebîr’e ve bi’l-âhire Çobaniyân’dan Şeyḫ Ḥasan-ı Ṣaġīr bin Timur-Ṭaş’a 
ve Memâlik-i Mıṣır’dan Melik Nâṣır’a inḳıyâdı ṣūrî idi. Bu ṣūretle mâhirâne bir siyâset sâyesinde 753193 sâline 
ḳadar ḥükümrân ve Anaṭolı Ṭavâ’if-i Mülûku miyânında şöhret-şi‘âr oldu. İbn Baṭṭūṭa Seyâḥat-nâmesi’nde Emîr 
Eretna’yı “‘Alâe’d-Dîn Eretna Nâ’ib-i Melik-i ‘Irâḳ bi-Bilâd-ı Rûm” unvânıyla ẕikr édiyor ve faṣīḥ ‘Arabca 
ḳonuşdıġını söylüyor. Ve Ḳonya ve Aḳ-Serây şehirleri yedinde bulundıġını ve Ḳayṣeriyye’de Aġa ‘unvânıyla 
ma‘rûf Ṭaġa (Ṭoġā ?!) Ḫātûn nâmındaki zevcesiniñ iḳāmet étdigini beyân édiyor.194 ‘Âlî Füṣūlü Ḥallü’l-‘Aḳd’de 
Eretna begler âilesiniñ türbesi Ḳayṣeriyye civârında bulundıġını yazıyor.195

Tevḥîd Beg’iñ beyânâtı buraya ḳadardır.

188	 Ẕü’l-Ḳadriyye Mülûku’nuñ birincisi Ḳaraca Beg, ikincisi Ḫalîl Beg, üçüncüsü Süli (Sevli?) Beg’dir. (AN)
189	 H. 723/M. 10 Ocak-29 Aralık 1323. (MK)
190	 Kâtib Çelebî; Cihân-Nümâ, S. 630. (MK)
191	 Emîr Şeyḫ Ḥasan bin Emîr Ḥüseyn bin Aḳ Boġa bin İl-Kân bin Celâyir, Timur Vaḳ‘ası’nda baḥs̠̠i geçen Aḥmed Celâyirî bu sülâledendir. 

Aḥmed Beg ile evlâd ü ensâliniñ ḳabrleri Toḳad’da Ḫoroz-oġlı Ḫānı’ndadır. (AN)
192	 H. 736/M. 21 Ağustos 1335-8 Ağustos 1336. (MK)
193	 H. 753/M. 18 Şubat 1352-5 Şubat 1353. (MK)
194	 İbn Battûta; Seyâhat-name-i İbn Battûta, Mütercim: Mehmed Şerîf, C. I, S. 325-326. İbn Battûta Seyahatnamesi’nin yeni tercümesinde 

Eretna’nın Kayseri’de ikamet eden karısının adı “Togay Hatun” olarak geçiyor. İbn Battûta Tancî; İbn Battûta Seyahatnâmesi, çev. A. 
Sait Aykut, C. I, S. 415. (MK)

195	 Âlî; Füsûl-i Hall u Akd Usûlü’l-Harc-ı Nakd, Râşid Ef. Ktp, nr. 985/1, vr. 57b.
	 Ayrıca bkz: Karaarslan, Mehmet; “Tarihçi Âlî’nin Gözüyle Kayseri”, Şehir Kültür Sanat- Kayseri Büyükşehir Belediyesi, sayı 36, 

Kayseri, 2020. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 251]

İşte bir vaḳt Ḳayṣeriyye ve ḥavâlîsinde Ṭavâ’if-i Mülûk ṣırasına geçüp icrâ-yı ḥükûmet éden Eretna Beg ile 
ensâliniñ zemân-ı idâre ve ṣūret-i ḥükûmetlerini ve Ḳayṣeriyye’de bulunan mebânî ve mü’essesâtlarını beyân 
étmezden evvel Eretna kelimesiniñ ṣūret-i telaffuẓunu istiṭrâdî olaraḳ beyân édelim.

Bu ẕâtıñ mebânî-i mü’essise ve ḫayriyyesinden ba‘żılarında ismi Erdena ṣūretinde yazılmış oldıġından er yigit 
ve tena da tüvânâdan muḫaffef ḳādir ma‘nâsını işrâb étmekde oldıġı gibi Erdena da er-dânâ’dan ibâret olaraḳ 
“‘âlim er” démekden ‘ibâret olsa gerekdir.196

Pederi Ümerâ-yı İl-Ḫāniye’den Muḥammed Beg nâmında bir ẕât oldıġı gibi Develü Ḳażāsı’nda vâḳi‘ Şeyḫ 
Ümmî Zâviyesi’ne ‘â’id bir ḫaylî ‘aḳārât-ı vaḳfiyyesi olup vaḳf-nâmesi 720197 târîḫini ḥâvîdir.198

Eretna Beg’iñ aṣl ismi Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Muḥammed Eretna oldıġı gibi laḳabı daḫi Noyan’dır. Kendüsiniñ 
Muḥammed Beg, Ca‘fer Beg nâmında iki oġlı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 252] olup eniştesi Timur-Ṭaş cihetinden 
Âl-i Celâyirî’ye ve ḳayın pederi cihetinden Ẕü’l-Ḳadir-zâdelere kesb-i intisâb eylemişdir.

İşte bu ẕât bir müddet Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde bulunup Ḳaramanîlere rûy-ı iṭā‘at göstererek te’mîn-i istiḳlâle 
çalışmışdır.199

O ṣırada Ḳaraman Ḥükûmeti’nde Ḳaramanîlerden ‘Îsâ Beg nâmında bir ẕât olup ma‘lûliyyeti ḥasebiyle 
umûr-ı idâre-i Ḳaramaniye’yi rıżāsıyla birâder-zâdesi ‘Alâe’d-Dîn Beg’e terk ü tefvîż ve anıñ birâderi Süleymân 
Beg’i de idâreye teşrîk ârzûsunda bulundıġı ṣırada Eretna Beg’iñ büyük oġlı Muḥammed Beg de berây-ı taḥṣīl 
Ḳonya’da ‘Alâe’d-Dîn Beg’iñ ders şerîki idi. ‘Amcası ‘Îsâ Beg’iñ umûr-ı idâre-i Ḳaramaniyye’yi kendüsine terk 
édecegini ‘alâ ṭarîḳi’l-ḥikâye Muḥammed Beg’e beyân éderek Ḳayṣeriyye’yi imâret ḥâline ifrâġ édüp bâ-şarṭ-ı 
ḳaydü’l-irs̱̱iyyet pederi Eretna Beg’e tefvîż étmek üzre Muḥammed Beg’e bir va‘d-i dostânede bulunmuş ve bu 
ṣūretle ‘Alâe’d-Dîn Beg Muḥammed Beg ḥaḳḳındaki maḥabbet-i maḫṣūṣasını ḳavlen beyân étmiş idi. Aḫīren 
‘Alâe’d-Dîn Beg amcası Mûsâ Beg’iñ keff-i yedinden Ḥükûmet-i Ḳaramaniyye’ye mâlik olması üzerine Muḥam-
med Beg’e ḳarşu [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 253] i‘ṭā étmiş oldıġı va‘dinden nükûl éderek Ḳayṣeriyye Vâlîligi’ne 
Pîşrev ‘Alî Beg nâmında biriniñ ta‘yînine teşebbüs̱̱ étdigi cihetle Eretna Beg Ḳaramanîlere gücenerek muḳābele 
ve ḳıyâma ibtidâr édüp pederi Muḥammed Beg ve enişdesi Timur-Ṭaş zemânından beri Ḳayṣeriyye ve tevâbi‘i 
ahâlîsini kendüsine celb ve maḥabbet-i ‘umûmiyyeyi isticlâb eylemiş oldıġından başına bir ḫaylî atlu celb ü cem‘ 
édüp Ḳaramanîlere ḳarşu muḥârebeye ḳıyâm étmiş idi.

O ṣırada umûr-ı idâre-i Ḳaramaniyye’niñ ‘Îsâ Beg ṭarafından ‘Alâe’d-Dîn ve Süleymân Beglere terk édilmesi 
ve diger birâderleri Ḳaraman Beg’iñ gérüde bıraḳılması üzerine muġber olan Ḳaraman Beg daḫi diger ṭarafdan 
birâderlerine ḳarşu ḳıyâm étdigi ve bi’l-muḫābere Eretna Beg fırḳasıyla Ḳaraman Beg fırḳası yek-digerine iltiḥâḳ 
eyledigi cihetle Ḳaramanîleriñ Ḳayṣeriyye ve tevâbi‘indeki ḥükm ü nüfûẕunu ḳaṭ‘ édüp Ḳayṣeriyye ve Sivas 
cihetlerini bi’l-istîṣāl [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 254] bir ḥükûmet-i müstaḳille teşkîline ibtidâr eylemişdir.

Eretna Beg’iñ şu mu‘âmele ve ḥareketi Ḳaramanîlere ḳarşu pek aġır gelmiş ise de Süleymân ve ‘Alâe’d-Dîn 
begleriñ idâre-i müşterekesine raġmen ümerâyı taḥrîk ve memâliki teşvîş éden Ḳaraman Beg’iñ muhâceme 

196	 Eretnalılar hakkında en son ve geniş araştırmayı neşreden Kemal Göde: Eretna kelimesinin aslı “iri inci, cevher, değerli taş” manalarına 
gelen Uygurca veya Moğolca Eratna ve Sanskritçe ranta΄dır; ancak sonradan baş harfinin e şekline çevrildiği söylenebilir demektedir. 
Bkz: Eratnalılar, S. 24. (MK)

197	 H. 720/M. 12 Şubat 1320-30 Ocak 1321. (MK)
198	 “Ahmed Nazif Efendi’nin üzerinde durduğu Develi Şeyh Ümmî Zaviyesi Vakfiye’sinde bir tarih hatası bulunmaktadır. Vakfiyede geçen 

Mehmed Eretna, Alâeddin Eretna değil, oğlu Gıyaseddin Mehmed Eretna’dır. Eretna’nın babasının ismi Taycu’dur.” Çayırdağ; KTA, 
S. 117. (MK)

199	 Müellif, bundan sonraki Eretna ve Karaman Beyliklerinin devirlerini Şikârî’ye atfedilen Karamanoğulları Tarihi’nden istifade ederek 
yazmıştır ki, bu eser Karamanoğulları Beyliği hakkında bilinen tek tarih kitabıdır. (MK)
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ve müdâḫalesinden yaḳayı ḳurtaramadıḳları cihetle Ḳayṣeriyye’niñ istiḫlâṣına vaḳt bulamadıḳları gibi aḫīren 
Süleymân Beg’iñ bir ḥîle-i ġaraż-kârâne ile mesmûmen şehîd édilmesi üzerine ‘Alâe’d-Dîn Beg yalñız ḳalaraḳ 
Eretna Beg’iñ te’dîb ü tenkîlini te’ḫīr étmiş ve Eretna Beg de şu ṣūretle istiḳlâliyyetini te’mîn édüp bir müddet 
Ḳayṣeriyye ve tevâbi‘inde icrâ-yı ḥükm ü ḥükûmet eylemişdir.200

[ERETNA BEG’IÑ ḲAYṢERIYYE’DE KESDIRDIGI SIKKE]

Eretna Beg’iñ 740’dan201 749202 târîḫine ḳadar Mıṣır ḥükümdârı Melik Nâṣır nâmına ḫuṭbe oḳutmuş ve anıñ 
nâmına sikke ḍarb étmiş oldıġı tevârîḫde muṣarraḥ olup andan ṣoñra târîḫlerce iḫtiyâr-ı sükûnet édilmiş olmasına 
naẓaran 749 târîḫinden ṣoñra [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 255] Eretna Beg’iñ kendi nâmına sikke kesdirmiş olması 
lâzım gelecegini Tevḥîd Beg baḥs̱̱ édiyor ki işte şu baḥs̱̱ ü beyânât tafṣīlât-ı mebsûṭa delâletiyle de te’eyyüd éder. 
Binâ’en-‘aleyh Tevḥîd Beg, Meskûkât-ı Ḳadîme-i İslâmiyye nâm es̱̱eriniñ Eretna ḳısmında Eretna Beg’iñ bir 
ṭaḳım meskûkâtını baḥs̱̱ ü terḳīm étmiş oldıġı gibi Ḳayṣeriyye’de maḍrûb olan gümüş meskûkâtıñ bir yüzünde 
“Lâ İlâ illâ Allâh Muḥammeden Rasûl Allâh” ve vasaṭında esâmî-i Çehâr-yâr-i Güzîn ve ẓahrında “Muḥammed 
Eretna es-Sulṭānül-A‘ẓam Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn ḫalled Allâhu Mülkehu ḫarâb-ı203 Ḳayṣeriyye” yazılı oldıġını 
beyân étmişlerdir.204

Eretna Beg’iñ iḥyâ-kerdesi olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye ve civârında vâḳi‘ şâyân-ı baḥs̱̱ ü teẕkâr bir ḳaç parça 
mü’essesât-ı ḫayriyyesi bulunmaġla ber-vech-i zîr derc ü tenmîḳ olundu.

[KÖŞK ṬAĠI MEDRESESI]

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ şarḳ-ı cenûbî cihetinde ve ḳaṣabaya yigirmi kilo-metro mesâfede205 vâḳi‘ beynel-ahâlî 
Köşk Ṭaġı206 dénilen binâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 256] mûmâ-ileyhiñ mebânî-i mü’essesinden olup o civârda 
defîn-i ḫāk-i ‘ıṭr-nâk olan Şeyḫ Evḥadü’d-Dîn-i Kirmânî ḳuddüse sırrıhu’l-‘âlî ḥażretleriniñ ṣūfiyyûnu içün 740207 
târîḫinde binâ ve inşâ édilmiş bir ḫānḳāh oldıġı ve derûnunda bir mescid-i şerîf ile ḥalvet-ḫāne ve müte‘addid 
ḥücreler bulundıġı âtiyen baḥs̱̱ édilen ḳuyûdât-ı şer‘iyye ile s̱̱âbitdir.

Bu ḫānḳāh 1067208 târîḫine ḳadar ma‘mûr olup ba‘żan medrese ve ba‘żan ḫānḳāh nâmıyla yâd ve idâre édilmiş 
ve pîş-gâhındaki mezâri‘ arâżī-i mevḳūfesinden olup bir zemân vâridât-ı vaḳfiyyesi medrese i‘tibâriyle müder-
risler ṭarafından ve bir vaḳt de ḫānḳāhıñ post-nişîni olan meşâyiḫ cânibinden aḫẕ ü bel‘ édilmiş ve nihâyet 1067 
târîḫinde sebḳ éden bir muḥâkeme-i şer‘iyye netîcesinde medrese olmayup ḫānḳāh oldıġı ve îrâd ü ‘aḳārâtınıñ 
post-nişîn olan meşâyiḫa maḫṣūṣ bulundıġı s̱̱âbit olmaġla ol vechle ḥükm-i şer‘î lâḥiḳ olup i‘lâmı 1067 senesi 
sicill-i maḫṣūṣunda 2 Ẕü’l-Ḳa‘de sene 1067209 târîḫini ḥâvî olaraḳ muḳayyed bulunmuşdur. Ba‘żı evrâḳ u ḳuyû-

200	 Şu tafṣîlât Ḳaraman-oġlı Târîḫi nâmıyla elde idilen ġayr-i maṭbû‘ bir târîḫden naḳlen yazılmışdır. (AN)
201	 H. 740/M. 9 Temmuz 1339-26 Haziran 1340. (MK)
202	 H. 749/M. 1 Nisan 1348-20 Mart 1349. (MK)
203	 Müellif herhâlde “ḫarâb” diye sehven böyle yazmış ve oraya münasip kelime “ḍuribe” olmalıdır. (MK)
204	 Eretna Bey’in Kayseri’de kestirdiği gümüş sikkedeki Arapça ibarenin tercümesi:
	 “Allah’tan başka tanrı yoktur ve Muhammed Allah’ın Resûlü’dür. Ebu Bekir, Ömer, Osman, Ali. (Bu sikkeyi) Ulu Sultan din ve dün-

yanın yardımcısı Muhammed Eretna -Allah mülkünü ebedî eylesin- Kayseri’de kestirdi.”
	 Bu vaziyette sikke Eretnalıların ikinci hükümdarına ait olmaktadır. (MK)
205	 Müellif herhâlde sehven böyle yazmıştır ki, Köşk Dağı, şehir merkezine ancak yaklaşık 3-4 km. mesafededir. (MK)
206	 Köşk Medresesi’ne herhâlde sehven Köşk Dağı denilmiş olmalıdır. (MK)
207	 H. 740/M. 9 Temmuz 1339-26 Haziran 1340.
	 Ayrıca bu mevzuda bkz: Karaarslan, Mehmet; “Evhadüddîn-i Kirmânî Menakıbnamesinde Kayseri ve Bazı Hadiseler” Şehir Kültür 

Sanat- Kayseri Büyükşehir Belediyesi, sayı 42, Kayseri, 2021. (MK)
208	 H. 1067/M. 20 Ekim 1656-8 Ekim 1657. (MK)
209	 H. 2 Zilkade 1067/M. 12 Ağustos 1657. (MK)
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dât-ı ‘atîḳada “el-Müderrisü [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 257] bi-Medrese-i Melik Eretna”210 ṣūretinde ba‘żı imżā 
görülmekde ise de medrese olmayup ḫānḳāh oldıġı şer‘an s̱̱âbit olmuşdur.

[KÖŞK ṬAĠI MEDRESESI’NDEKI SÜLI PAŞA TÜRBESI’NIÑ KITÂBESI]

Bu ḫānḳāhıñ vasaṭındaki türbeniñ ḳapusı üzerinde bir mermer kitâbe olup şu ‘ibâre maḥkûk idi:
“Emera bi-inşâ’i hâẕihi’l-‘imâreti en-Nûrü’l-A‘ẓam211 Melikü’l-Ümerâ’
fi’l-‘Âlem Emîr Eretna zîde ‘adluhû li-ecli’l-menkûḥati
el-Meliketi’l-Merḥûmeti Süli [Paşa] ṭābe s̱̱erâhâ
fî Muḥarrem sene erba‘în ve seb‘a mi’e.”212

[ḲARA-ḤIṢĀR NÂḤIYESI’NDEKI CÂMI‘-I KEBÎR VE KITÂBESI]

Ḳara-Ḥiṣār Nâḥiyesi merkezinde vâḳi‘ Câmi‘-i Kebîr daḫi mûmâ-ileyh Eretna Beg ṭarafından 747213 târîḫinde 
binâ ve iḥyâ édilmiş ve o zemân Ḳara-Ḥiṣār Ḳaṣabası ḥudûdda bulunmaḳ münâsebetiyle olduḳca mühim bir 
mevḳi‘ olup üzerindeki tepede o ‘aṣra göre muntaẓam bir de ḳal‘ası bulunmuş idi.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ ḳapusı üzerindeki mermerde şu ‘ibâre muḥarrerdir:
“‘Ammera hâẕihi’l-Mescidi’l-Mübâreki es-Sulṭānü’l-A‘ẓam[ü’l-]A‘lemü 
el-A‘delü Melikü’l-‘Arab ve’l-‘Acem es-Sulṭān Erdena
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 258]

Edâma’l-lâhu te‘âlâ fi’t-târîḫ seb‘a ve erba‘în ve seb‘a mi’e.”214

Baḥs̱̱ édilen şu iki târîḫde muḥarrer bulunan ‘ibâreniñ delâletine naẓaran 744215 târîḫine ḳadar emîr ḥükmünde 
iken 747 târîḫine ḳadar te’mîn-i istiḳlâliyyet édüp Ṭavâif-i Mülûk ṣırasına geçmişdir.

Ba‘żı târîḫlerde ‘Alâe’d-Dîn Muḥammed Eretna nâmıyla muḳayyed bulunan Melik Eretna 736216 târîḫinden 
753217 târîḫine ḳadar Sivas ve Ḳayṣeriyye ile tevâbi‘inde icrâ-yı ḥükûmet édüp bir aralıḳ Ḳaramanîler def‘-i ḥâ’il 
ve dâḫilen tesviye-i ġavâ’il ile te’mîn-i ḳuvvet eyledikden ṣoñra bir ḳuvve-i muntaẓama ile Ḳayṣeriyye üzerine 
hücûm ve bi’l-muḥârebe istîṣāl étmiş olduḳları baḥs̱̱ ü beyân édiliyor.

Faḳaṭ Eretna Beg’iñ vefâtından ṣoñra oġulları Muḥammed ve Ca‘fer Begler mülk-i mevrûs̱̱ları ‘add étdikleri 
Ḳayṣeriyye’yi Ḳaramanîlerden istirdâd étmek üzre ḳıyâm ve Ḳonya üzerine hücûm ile aḫẕ-i s̱̱âra iḳdâm éderek 
Ḳonya pîş-gâhında bir ḫaylî uġraşdıḳdan ṣoñra ‘Alâe’d-Dîn-i Ḳaramanî ile miyânelerinde münâsebet-i [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 259] sâbıḳaya binâ’en ‘aḳd-i muṣālaḥa ve Ḳayṣeriyye İmâreti’ni i‘ṭāya muvâfaḳat édüp Ḳonya’da 

210	 Köşk Medresesi hakkında eski kayıtlarda bulunan Arapça ibarenin tercümesi: “Melik Eretna Medresesi’nde müderris” demektir. (MK)
211	 Müellif, Eretna´nın unvanını yanlış olarak “Nûr” olarak okumuşsa da Tatar unvanlarına âşinâ olmamasından ileri gelen bir hata olma-

lıdır. Halil Edhem´in Kayseriyye Şehri´nde aynı kelime kitâbenin dili olan Arapça imlâsıyla “Nûyin” olarak yazılmıştır (S. 113) ki, 
aslı Moğol lisanında “Noyan” olup, bey (prens) demektir. “Nûyinü’l-A‘zam” terkibi ise,  ulu bey manasındadır. (MK)

212	 Köşk Medresesi ve Süli Paşa Türbesi΄nin Arapça Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Bu binânın yapılmasını Ulu Noyan, dünyada beylerin hükümdârı Emîr Eretna -adâleti artsın- nikâhlı eşi rahmetli Süli Paşa için -Allah 

toprağını temiz kılsın- emretti. Yedi yüz kırk senesinin Muharreminde.” (H. Muharrem 740/M. 1339 Temmuz). (MK)
213	 H. 747/M. 24 Nisan 1346-12 Nisan 1347. (MK)
214	 Develi Karahisâr (bugünkü Yeşilhisâr) Câmi-i Kebîr Arapça Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Bu mübârek mescidi en adâletli, en bilgili Ulu Sultân, Arab ve Acem΄in Meliki, Sultân Erdana -Allah onun devletini yaşatsın- yaptırdı. 

Yedi yüz kırk yedi senesinde.” (H. 747/M. 24 Nisan 1346-12 Nisan 1347). (MK)
215	 H. 744/M. 26 Mayıs 1343-13 Mayıs 1344. (MK)
216	 H. 736/M. 21 Ağustos 1335-8 Ağustos 1336. (MK)
217	 H. 753/M. 18 Şubat 1352-5 Şubat 1353. (MK)
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iḳāmet étmekde iken bir ḥîleye teşebbüs̱̱le Ḳonya pây-i taḫtını istîṣāl édebilmiş ise de aḫīren dikiş dutduramayup 
firâr ve Ẕü’l-Ḳadir-zâdeleriñ mu‘âvenetine ilticâ eylemişdir.

Şu vuḳū‘âtı Ḳaraman-oġlı Târîḫi ber-vech-i âtî beyân édiyor:

“Ḳayṣeriyye Begi Eretna Beg’iñ iki oġlı var idi. Biri Muḥammed biri Ca‘fer idi. Muḥammed’i berây-ı taḥṣīl 
Ḳonya’ya göndermiş idi. Bunlarıñ yek-digerine maḥabbet-i fevḳa’l-‘âdesi var idi” diyerek yuḳarıda baḥs̱̱ édilen 
va‘d [ü] va‘îdi ḥikâye ve aḫīren ‘Alâe’d-Dîn’e nükûlünü taḥkiye édüp Eretna-oġlı Muḥammed Beg’iñ Ḳonya üze-
rine hücûm ve ḳıyâmını ve Ḳonya’da vâḳi‘ olan muṣālaḥayı beyân étdikden ṣoñra şu yolda temhîd-i maḳāl édiyor:

“Muḥammed Beg’iñ bir Ketḫudâsı var idi. Moġul beglerinden idi. Bir gün aña eyidür: ‘Ey Ata-Beg! Ben 
‘Alâe’d-Dîn ile dost olurum ṣanırsıñ. Murâdım ḥîle étmekdir. Ben bir miḳdâr ‘asker ile Engüri’ye gideyim. 
Ben gitdikden ṣoñra ‘Alâe’d-Dîn ‘askerini ṭaġıdır. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 260] Sen hemân furṣat buldıġıñ gibi 
‘Alâe’d-Dîn’i baṣup der-zencîr éder baña da bildirirsiñ.”

Böylece ḳavl ü ḳarâr édüp ‘Alâe’d-Dîn’iñ iẕniyle Muḥammed Beg Engüri’ye gitdi. ‘Alâe’d-Dîn de cümle 
beglerini vilâyetlerine irsâl eyledi. ‘Alâe’d-Dîn bir gün çemen-zâra çıḳup ‘ıyş u nûş ile meşġūl iken Ata-Beg furṣat 
bulup Muḥammed Beg’iñ ḳardaşı Ca‘fer’e dört biñ âdem vérüp vehleten Ḳonya’yı żabṭ ve zindânda bulunan 
Devlet-Şâh ve Ḳaya Beg ve Babuḳ’u taḫlîṣ ve Ata-Beg de çemen-zârda ‘Alâe’d-Dîn’i zencîr-bend édüp “Él gün 
Eretna-oġlı Muḥammed Şâh’ıñdır!” diye nidâ étdirdi. Faḳaṭ o géce ‘Alâe’d-Dîn zindâncınıñ yardımıyla zindân-
dan firâr édüp Lârende’ye giderek ‘asker cem‘ine başladı. Geldi Ḳonya’yı ḳuşatdı. Eretna-oġlı dayanamadı firâr 
étdi ilâ âḫir.

Şu vuḳū‘ât üzerine Eretna Beg-zâde Muḥammed Beg Ḳonya’dan firâr éderek dayısı Ẕü’l-Ḳadir-zâdelere ilticâ 
édüp anlarıñ mu‘âvenetiyle Ḳayṣeriyye’de tekrâr te’mîn-i istiḳlâle çalışdı.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 261]

[PÎŞREV ‘ALÎ BEG TÜRBESI VE KITÂBESI]

O ṣırada Ḳaramanîleriñ Ḳayṣeriyye Vâlîsi bulunan Pîşrev ‘Alî Beg ile bir ḫaylî ümerâ şehîden vefât étmekle 
türbe-i maḫṣūṣasına defn olunmuşdur. Türbesi Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nıñ cenûb ṭarafında Ṣayacılar Maḥallesi’niñ 
ḳarşu cihetinde olup Develü’ye mümted olan şose ṭarîḳiniñ mebde’inde vâḳi‘ ve türbeniñ üzerindeki mermerde 
şu ‘ibâre menḳūşdur:

“Hâẕâ ḳabrü’l-Emîr el-merḥûm es-sa‘îd ‘Alî bin ‘Ömer el-ma‘rûf
Pîşrev sene ḫamsîn ve seb‘a mi’e.”218

[KÖŞK ṬAĠI MEDRESESI’NDE ERETNA BEG-ZÂDE MUḤAMMED BEG’IN TÜRBESI 
VE KITÂBESI]

Ḳayṣeriyye Şehri bir ḳaç sene de Eretna Beg-zâde Muḥammed ve Ca‘fer Begler idâresinde ḳalup hîç bir vaḳt 
müdâḫale-i uḫrâ ve tecâvüzât-ı a‘dâdan ḳurtulamamışdır. 767219 târîḫinde Eretna Beg’iñ oġlı Muḥammed Beg’iñ 
vefâtı vuḳū‘ bulmaġla vâlidesiniñ yuḳarıda mürûr éden Köşk Ṭaġı’ndaki türbe-i maḫṣūṣası derûnuna defn olunmuş 
ve ḳabriniñ üzerindeki mermer ṣanduḳada şu ‘ibâre menḳūş bulunmuş idi:

218	 Emîr Ali Türbesi’nin Arapça Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Burası Ömer oğlu saadetli Emîr Ali Pişrev΄in kabridir. Yedi yüz elli senesinde (yapıldı)”. (H. 750/M. 22 Mart 1349-10 Mart 1350). (MK)
219	 H. 767/M. 18 Eylül 1365-6 Eylül 1366. (MK)
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“Sulṭān Muḥammed ibnü’l-merḥûm Eretna nevver Allâhu ḳabrahâ
Sene seb‘a ve sittîn ve seb‘a mie ṭāb Allâhu s̱̱erâhâ.”220

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 262]

Eretna Beg-zâde Muḥammed Beg’iñ Muḥammed Eretna ve ‘Alî Beg nâmında iki oġlı olup bunlardan Mıḥammed 
Eretna’nıñ Ḳaramanîler ile ba‘żı mertebe muḥârebe vü münâḳaşası vâḳi‘ oldıġı ve ba‘żan da Ḳaramanîlere ṭarîḳ-i 
inḳıyâd ü muṭāva‘atda bulundıġı meẕkûr-ı tevârîḫ ise de 1151221 târîḫinde Muḥammed el-Ḳaramanî nâmında bir 
ẕât ṭarafından Ḳaraman-oġlı Târîḫi nâmıyla istinsâḫ édilmiş olan ġayr-i maṭbû‘ bir mecmû‘ada muḥarrer bulunan 
şu fıḳra beyânât-ı vâḳı‘ayı mü’eyyed bulundıġından ber-vech-i zîr derc olundu:

“Ḳayṣeriyye Begi Eretna-oġlı Muḥammed Beg Ḳaraman-oġlı ‘Alâe’d-Dîn Beg’i der-zencîr édüp Rûm u 
Yunan’ı żabṭ étmek fikrinde iken ṭāli‘i ḳuvvet bulmayup firâr étdi. Bunuñ bir oġlı var idi. Adına Eretna dérler idi. 
Bu Eretna ibn Muḥammed biñ yigidle gelüp Ḳara-Ḥiṣār’ı żabṭ ile ḥarâmîlige başladı. Nigde Nâḥiyesi’nde olan 
yerleri yaġmâ eyledi. Ahâlî Ḳaraman-oġlı’na mürâca‘at ve feryâd étdiler. Nigde Begi Ḥâcī Ḳutlu-Şâh ve Muḳbil 
ve Rüstem ve Oġuz Ḫān ma‘iyyetinde olmaḳ üzre on biñ ‘asker gönderilerek Ḳara-Ḥiṣār’da İbn Muḥammed 
tażyîḳ ve firâra [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 263] mecbûr édildi. İbn Muḥammed Moġul Beglerinden Babuḳ Ḫān-oġlı 
Esen’e mürâca‘at édüp “Dedem Eretna’yı babam Muḥammed’i Ḳaraman-oġlı helâk ve ḫanümânımızı ḫarâb étdi” 
diye aġlayup istimdâd étdi. Babuk Ḫān-oġlı ile b’il-ittifâḳ Ḳaramanîlere ḳarşu geldiler. Bir ḳaç sene uġraşıldı. 
Ṣoñra İbn Muḥammed Ṭarsûs’da Yaḫşi Ḫān nezdinde ṭutılaraḳ fitnesine ḫitâm vérildi.”

Ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre Eretna Beg’iñ Muḥammed ve Ca‘fer Begler nâmında iki oġlı olup bunlardan bir 
zemân Muḥammed Beg icrâ-yı ḥükûmet ve bir müddet de Ca‘fer Beg îfâ-yı imâret étmişdir.222

[ḲARA-ḲAYA’DAKI SEYYID ḪALÎL VAḲFIYYESI’NIÑ MUḲADDIMESI]

Ḳara-Ḳaya Ḳaryesi’nde medfûn-ı ḫāk-i ġufrân olan Âl-i Dânişmendî meşâyiḫ-i kirâmından Seyyid Ḫalîl 
ḥażretleriniñ evlâd-ı kirâmına ikrâmen müşârün-ileyh ḥażretleriniñ tekye ve zâviyesine mûmâ-ileyh Ca‘fer Beg 
ṭarafından bir ḫaylî ‘aḳār u arâżī vaḳf u teberru‘ édilmişdir.

Vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâsı şeyḫ müşârün-ileyh ḥażretleriniñ evlâd ü ensâlinden Mehdî-zâdeler nezdinde 
maḥfûẓ ve Evḳāf İdâresi’nce muḳayyed olup muḳaddimesi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 264] şu ṣūretle ibtidâ éder:

220	 Eretnaoğlu Mehmed Bey΄in Arapça Kabir Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Rahmetli Eretna΄nın oğlu Sultân Mehmed -Allah kabrini nûrlandırsın- yedi yüz altmış yedi senesinde (öldü) – Allah toprağını temiz 

kılsın -.” (H. 767/M. 18 Eylül 1365-6 Eylül 1366). (MK)
221	 H. 1151/M. 21 Nisan 1738-9 Nisan 1739. (MK)
222	 “Eretna ailesinin isimleri tam olarak bilinmediğinden tarihî hadiseler karışmış, hele yukarıda bahsedildiği gibi Şikarî’nin Karaman 

Tarihi de kaynak olarak alınınca, müphem hikâyeler anlatılmıştır. Eretnalıların ikinci hükümdarları, Gıyaseddin Mehmed Bey’in 
Alâeddin Ali Bey olarak yerine geçen oğlu olduğu bilinmektedir. Onun Mehmed Bey isimli başka bir oğlu bulunmaktadır. Karaman 
Destanı’nda geçen İbni Mehmed Ali Bey’dir. Ali Bey’in Mehmed isimli, kendisinden sonra tahta çıkan kardeşi var ise de kısa sürede 
tahttan alınarak devlete Kadı Burhaneddin sahip olmuştur. Alâeddin Ali Bey Tarsus’ta değil, Tokat’ta bir sefer esnasında vebadan 
ölmüş, cenazesi Kayseri’ye, dedesi ve babasının da mezarının bulunduğu Köşk Medresesi’ne getirilmiştir. Sadece onun mezar taşı 
Kayseri Müzesi’ndedir.

	 Köşk Medresesi’ndeki Eretna sultanlarının mermer mezar taşları, bu asrın başında bir Kayseri mutasarrıfı tarafından vilayet konağı 
önüne havuz yapılmak üzere taşınmış, ancak bereket versin ki Nazif Efendi taşlar kırılmadan hiç olmazsa yazılarını kopya ederek 
Eretnalılar hakkındaki en kıymetli tarihî malumatın kaybolmasını önlemiştir. Ancak Halil Edhem’de anlatılan bu hadise, ya Nazif 
Efendi’nin vilayetteki memuriyeti dolayısı ile veya kitabın yazılmasından sonra vuku bulduğundan kitaba yazılmamıştır. Ayrıca gariptir 
ki, bu mühim kitabeleri de yayınlamamıştır. Kitabeleri bir başka şahıs, Ahmet Tevhid Bey de kopya etmiştir.

	 Alâeddin Ali Bey’in sikkeleri mevcuttur. Ayrıca Ali damgalı sikkeler de buna ait olabilir. Kardeşi Mehmed’e ait sikke görülmemiştir. 
Kitapta verilen Eretnalılar şeceresinin de baştan yanlış olduğu açıktır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 117-118. (MK)
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“Fe-inne’l-Emîr el-ecell el-e‘azz el-ekrem el-mükerrem ṣāḥibe’s-seyfi ve’l-ḳalem râfi‘a’l-ḳadri ve’l-‘alem 
Ca‘fer Bek ibne’l-merḥûm el-maġfûr-leh es-sa‘îd eş-şehîd es-Sulṭāni’l-A‘ẓam Sulṭān Eretna ṭābe s̱̱erâhu ve 
ce‘ale’l-cennete mes̱̱vâhu ḳad vaḳafe ve ḥabese ve sebele... ilâ âḫir."

(Târîḫ) fî ġurre-i şehri Ramażāni’l-mübârek min şühûri sene s̱̱emân ve s̱̱emânîn ve seb‘a mi’e min Hicre-
ti’n-Nebeviyyeti’l-Muṣṭafaviyye.”223

Melik Eretna’nıñ büyük oġlı Muḥammed Beg’iñ vefâtından ṣoñra iki oġlı ḳalup bunlardan Eretna-ı S̱̱ânî’niñ 
Ḳaramanîler ile cereyân éden mu‘âmele ve muḥârebesini bir nebẕe yuḳarıda beyân ve nihâyet Ṭarsûs’da Yaḫşi 
Ḫān nezdinde ṭutılup fitnesine nihâyet vérildigini muḫtaṣaran der-miyân étmiş idik.

İşte Benî Eretna ile Ḳaramanîler miyânesinde senelerce devâm éden keşmekeş es̱̱nâsında Ḳayṣeriyye Şehri kâh 
Ḳaramanîlere geçmiş kâh Benî Eretna idâresinde ḳalmışdır. Yetmiş seksen sene ḳadar devâm éden şu teẕebẕüb 
es̱̱nâsında pek çoḳ ümerâ hedef-i tîr-i a‘dâ olmuşdur. Ḳayṣeriyye ve civârında 700224 ile 800225 arasında tevârîḫi 
irâ’e éden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 265] medfenler hep o zemânıñ tîr-i iġtişâşâtına hedef olan ümerâ merâḳidin-
den ‘ibâretdir.

İkinci Eretna’nıñ vefâtından ṣoñra Benî Eretna idâresindeki memâlik küçük birâderi ‘Alî Beg’e intiḳāl édüp 
ṣıġar-ı sinninden nâşî Sivas Ḳāḍīsı Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ pederi vaṣī ve müdîr-i umûr ta‘yîn olundu.226

Mecma‘u Baḥri’l-Ḥayât nâmındaki mecmû‘a ber-vech-i âtî beyân édiyor:

“Sulṭān ‘Alî bin Muḥammed Eretna ṣabî olmaġın Ḳayṣeriyye Ḳāḍīsı Sulṭān Aḥmed Burhâne’d-Dîn vezîr 
oldu. Sulṭān ‘Alî vefât étdigi cihetle evlâdı olmadıġından Sulṭān Aḥmed Burhâne’d-Dîn Rûm’da pâdişâh olup 
Ferîdûn ve Ġażanfer nâm begleri de idâreye şerîk étmişler idi. Mülkde iştirâk-i ḥükûmet fitne vü fesâdı mü’eddî 
oldıġından anları iżā‘at édüp Sulṭān Aḥmed Burhâne’d-Dîn müstaḳil Ṣāḥib-i Taḫt-ı Rûm oldu.”

Meskûkât-ı Ḳadîme-i İslâmiyye Ḳataloġu’nuñ Benî Eretna baḥs̱̱inde 902 [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 266] 
numeroda Muḥammed Eretna sikkelerine müşâbih ve bâlâsına ‘Alî tamġası urulmuş bir sikke bulundıġı beyân u 
tenmîḳ édilerek bu ‘Alî’niñ kim oldıġı kesdirilemedigi beyân olunuyor ise de bu ‘Alî’niñ İkinci Eretna’dan ṣoñra 
veṣāyetle nâ’il-i imâret olan ‘Alî bin Muḥammed bin Eretna oldıġı şübheden vârestedir.

Binâ’en ‘aleyh Mecma‘u Baḥri’l-Ḥayât Benî Eretna mülûkunuñ esâmîsini yazdıġı ṣırada ṣoñ melik olaraḳ 
Sulṭān ‘Alî bin Muḥammed diye baḥs̱̱ édiyor.

Tevḥîd Beg: Benî Eretna’nıñ ṣoñ emîriniñ irtiḥâlini müte‘âḳib Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ nâ’il-i serîr-i ḥükûmet 
oldıġını yazıyor.

[MÜLÛK-I ERETNA’NIÑ SILSILE-NÂMESI]

İşte Benî Eretna’nıñ ṣoñ emîri ‘Alî bin Muḥammed bin Eretna’dır. Şu tafṣīlâta naẓaran Mülûk-i Eretna silsilesi 
ber-vech-i âtî ẕevâtdan ‘ibâret olması  îcâb éder:227

223	 Seyyid Halil Vakfiyesi’nin Arapça mukaddimesinin tercümesi:
	 “İzzetli, pek cömert, ululanan, kılıç ve kalem sahibi, değeri yüksek, sancağı yücelten yüce rahmetli ve günahlarının bağışlanması 

umulanın, uğurlu, şehid Ulu Sultan Eretna’nın oğlu Emîr Cafer Bey, toprağı temiz ve yurdu cennet olsun vakf ederek bağladı… ilâ âhir.
	 Tarihi Mustafa’nın Nebevî Hicreti’nin yedi yüz seksen sekiz senesinin aylarından mübarek Ramazan’ın ilk günüdür.” (H. 1 Ramazan 

788/M. 26 Eylül 1386). (MK)
224	 H. 700/M. 16 Eylül 1300-4 Eylül 1301. (MK)
225	 H. 800/M. 24 Eylül 1397-12 Eylül 1398. (MK)
226	 Cihân-Nümâ-Kâtib Çelebî. (AN)
	 Kâtib Çelebî; Cihân-Nümâ, S. 630. (MK)
227	 Eretnalıların şeceresi için bakınızı: Göde, Kemal; Eratnalılar, S. 174.
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Alâe’d Dîn Eretna 1

Ca’fer bin Eretna 4
Muhammed Eretna 

2

Alî bin Muhammed  
5

İbn Muhammed 
Eretna 3

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 267]

Ḳayṣeriyye’de vâḳi‘ Ca‘fer Beg Maḥallesi Benî Eretna’nıñ dördüncü emîri Ca‘fer ibn Eretna ṭarafından te’sîs 
ve mescid-i şerîfle aña mevḳūf bir de ḥammâm ve çeşme inşâ ḳılınmış ve el-yevm nâmına nisbetle yâd olunmaḳda 
bulunmuşdur.228

ḲĀḌĪ BURHÂNE’D-DÎN İDÂRESI

Ber-minvâl-i muḥarrer Benî Eretna’nıñ ṣoñ emîri ‘Alî bin Muḥammed’iñ vefâtı üzerine vezîri ve müdîr-i 
umûru bulunan Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn Aḥmed zemânıñ fetretinden bi’l-istifâde 790229 târîḫinde Sivas ve Ḳayṣeriyye 
cihetlerine ṣāḥib olup kendi nâmına yeñiden bir silsile-i ḥükûmet teşkîl étmek fikrine teşebbüs̱̱ étmiş ve Mar‘aş 
ḥükümdârı Ẕü’l-Ḳadir-zâdeler’den birine ḳızını tezvîc ve kesb-i muṣāheret eylemişdir.230

Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ mâhiyet ü hüviyetini ta‘yîn étmek üzre Tevḥîd Beg’iñ tevârîḫ-i ‘umûmiyyeye istinâden 
vâḳi‘ olan beyânâtını derc ü tenmîḳ eyledik.

Tevḥîd Beg: “Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ pederi Emîr Eretna’nıñ ḳāḍīsı olup e‘âẓım-ı ricâl-i ḥükûmetinden imiş” 
diyor. Ve andan ṣoñra [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 268] “Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn Mıṣır’da taḥṣīl-i ‘ulûm étdikden ṣoñra 
memleketine ‘avdet édüp pederiniñ vefâtında yerine ḳāḍī ta‘yîn édilmiş ve iḥrâz étdigi nüfûẕ sâyesinde Benî 
Eretna’nıñ ṣoñ emîriniñ irtiḥâlini müte‘âḳib nâ’il-i serîr-i ḥükûmet olmuşdur. Tevârîḫ, Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ 
‘ilm ü fażlını ve umûr-ı idârede dirâyet ü feṭānetini yazıyorlar” diye baḥs̱̱ édiyor.

Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ Ḥâşiye ‘ale’t-Telvîḥ Müsemmâtün b’it-Tedrîc nâmında bir es̱̱eri ve İksîrü’s-Sa‘âdet fî 
Fenni’t-Taṣrîf ve Ḳaṣīdetün Belîġatün fî Medḥi’n-Nebî âs̱̱âr-ı te’lîfiyyesi oldıġını ve ḳaṣīdeniñ birinci maṭla‘ı şu 
vechle ibtidâ étmekde bulundıġını Müneccim-Başı beyân édiyor:

“Ruveydeke yâ Hâdî fe-a‘yet maṭıyyeti

‘Ani’s-seyri fî evṣâfı ḫayru’l-beriyye”231

228	 “Kayseri’deki Cafer Bey Mahallesi ve burada aynı isimle anılan hamam (Ayrıca eski kayıtlarda Cafer Bey isimli bir de mescit görül-
mektedir.), Eretnaoğlu Cafer Bey’in ismini hatırlatıyor ise de, bunların bu beyle alakasına dair kesin kayıt bulunmamaktadır. Bu şekilde, 
bir de şehirde, kitabesiz, Ali Cafer ismi ile anılan meşhur kümbet ve mahalle bulunmaktadır. Cafer Bey, I. Gıyaseddin Mehmed Bey’in 
kardeşi olup, onun zamanında kısa süre beyliği ele geçirmiş ve bu arada Bünyan’ın Karakaya köyüne, Şeyh Halil’e zaviye yaptırıp 
buna vakıflar bağlamıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 118. (MK)

229	 H. 790/M. 11 Ocak-29 Aralık 1388. (MK)
230	 Ḳızını Ẕü’l-Ḳadriyyelilere vérdigini Cihân-Nümâ yazıyor. (AN)
	 Kâtib Çelebî; Cihân-Nümâ, S. 630. (MK)
231	 Kadı Burhaneddin’in Arapça kasidesinin matla beytinin tercümesi:
	 “Ey doğruyu gösteren kılavuz
	 Yaratılmışların en hayırlısı olan kılavuzu vasf ederken bineğim yoruldu.” (Mehmet Palamutoğlu’nun tercümesinden)
	 Müneccimbaşı; Câmi‘ü’d-Düvel, C. II, vr. 346b-347a. (MK)
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[ŞEYḪ MÜ’EYYED ÇEŞMESI VE KITÂBESI]

Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn Ḳayṣeriyyeli olup Emîr Şeyḫ Mü’eyyed ile Ḳayṣeriyye’de bir çoḳ mâcerâsı mesbûḳ 
oldıġı gibi Ḳāḍī’nıñ kendi nâmına ‘Abdü’l-‘Azîz Baġdâdî232 ṭarafından 800233 târîḫinde Fârisî bir târîḫ tanẓīm 
édilmiş oldıġı ve bu târîḫiñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 269] bir nümûnesi Der-Sa‘âdet’de Fâtiḥ Kütüb-ḫānesi’nde 
mevcûd bulunmuş idügi mervîdir. Meẕkûr târîḫi Müze-i Hümâyûn Müdîri Ḫalîl Edhem Beg tercüme ve taḥlîl 
eylemişdir. Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn Ḳayṣeriyye tevâbi‘iyle Sivas’a 790 târîḫinde teġallüben mâlik olup bir ḳaç sene 
idâre-i ḥükûmet étmiş ve Ḳayṣeriyye’niñ Ḳapan Maḥallesi’nde vâḳi‘ Pamuḳ Ḫānı pîş-gâhındaki çeşme Ḳāḍī 
Burhâne’d-Dîn zemânında ve 792234 târîḫinde inşâ ve icrâ ḳılınmışdır.

Meẕkûr çeşmeniñ üzerindeki mermer kitâbede işbu ‘ibâre muḥarrerdir:
“Benâ hâẕihi’l-‘imâreti’l-müsîleti ‘ale’l-‘ayni fî eyyâmi devlet
i's-Sulṭāni’l-‘Âlimi’l-‘Âdili Burhâni’d-Dünyâ ve’d-Dîn
es-Sulṭān Aḥmed enâra’l-lâhu burhânehu ḥaṣale min yedi’l-müsemmâ 
el-emîrü’l-maḳbûlü Muẓafferü’d-Devleti ve’d-Dîn eş-Şeyḫ Mü’eyyed
zîdet devletuhû ve hüve ṣadekâtü mevlâhü’s-sulṭānî 
fî ba‘żı şühûri seneti is̱̱neyn ve tis‘în ve seb‘a mi’e.”235

Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn ber-minvâl-i muḥarrer Ḳayṣeriyye ve Sivas cihetlerinde icrâ-yı ḥükûmet édüp Aḳ-Ḳo-
yunlu Devleti’niñ mü’essisisi Uzun Ḥasan’ıñ ceddi Ḳara ‘Os̱̱mân Bayındırî Sivas Ṣaḥrâsı’na gelerek iḳāmet étdigi 
es̱̱nâda Burhâne’d-Dîn [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 270] Ḳara ‘Os̱̱mân Bayındırî’den otlaġıye resmi ṭaleb étmekle 
bu yüzden miyânelerinde teḥaddüs̱̱ éden münâḳaşa vü muḥârebe üzerine Burhâne’d-Dîn maḳtûlen vefât édüp 
mülkü Ḳara ‘Os̱̱mân Bayındırî ṭarafından żabṭ édilmişdir.236

Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ vefâtından ṣoñra yerine maḫdûmu Zeyne’l-‘Âbidîn vâris̱̱ olup 745237 târîḫine ḳadar 
mûmâ-ileyh Zeyne’l-‘Âbidîn Ḳayṣeriyye ve Sivas ve Toḳad cihetlerinde icrâ-yı imâret étmişdir.238

Yuḳarıdan beri baḥs̱̱ ü beyân olundıġı üzre Ḳayṣeriyye ve tevâbi‘i böyle ufaḳ defek ḥükûmetleriñ yek-digerine 
tecâvüziyle müşevveş bir ḥâlde ḳaldıġı es̱̱nâda Asya ve Avrupa ḳıṭ‘alarını pey-der-pey sâye-i râyet-i ‘âdilânesine 
rabṭ u ilḥâḳ étmekde bulunan Yıldırım Bâyezîd Ḫān Ḥażretleri günden güne tevsî‘-i fütûḥât étmekde bulundıġın-
dan ve Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn’iñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 271] Ḳara ‘Os̱̱mân Bayındırî ṭarafından imḥâ édilmesi 
üzerine maḫdûmu Zeyne’l-‘Âbidîn idâre-i ḥükûmet édemediginden ahâlî kendülerine bir melce’-i dâ’imî taḥar-
rîsinde iken Sulṭān Yıldırım Bâyezîd Ḥażretleri berḳ-i hâtif gibi ahâlîniñ imdâdına yetişmiş ve esbâb-ı istirâḥat-ı 
‘umûmîyi istikmâl buyurmuşlardır.

232	 Kadı Burhâneddin ve devrinin tarihini yazan Abdülaziz el-Bağdadî değil, Aziz bin Erdeşir Esterâbâdî’dir. O’nun târihi Farsça olup 
Bezm ü Rezm adını taşımaktadır. Eser Türkçe’ye tercüme edilmiştir: Esterâbâdî; Bezm u Rezm, çev. Mürsel Öztürk, KB: 1203/153, 
Ankara, 1990. (MK)

233	 H. 800/M. 24 Eylül 1397-12 Eylül 1398. (MK)
234	 H. 792/M. 20 Aralık 1389-8 Aralık 1390. (MK)
235	 Şeyh Müeyyed Çeşmesi’nin Arapça Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Gözeden akan bu imâret (çeşme), dîn ve dünyanın burhânı (delîli), adâletli, âlim Sultân Ahmed΄in devletinin günlerinde -Allah delîlini 

ortaya koysun- makbûl emîr, sultânın sadâkatlı kulu Muzaffereddîn Şeyh Müeyyed΄in eliyle -Allah devletini artırsın- yedi yüz doksan 
iki senesinin aylarından birinde inşâ etti.” (H. 792/M. 20 Aralık 1389-8 Aralık 1390) (MK)

236	 Ḳâmûsü’l-A‘lâm. (AN) Şemseddîn Sâmî; Kâmûsü’l-A‘lâm, C. II, S. 1301. (MK)
237	 H. 745/M. 15 Mayıs 1344-3 Mayıs 1345. (MK)
238	 Şu ikinci fıḳra Müneccim-Başı Târîḫi’niñ ikinci cildinde ber-minvâl-i muḥarrer olup Mecma‘u Baḥri’l-Ḥayât ise Zeyne’l-‘Âbidîn’iñ 

ṣıġar-ı sinninden ve idâre-i memâlike ‘adem-i iḳtidârından nâşî memâliki ṣâḥibsiz ḳaldıġı bir ṣırada Sulṭân Yıldırım Bâyezîd Ḫān 
Ḥażretleri ṣâḥib-i ḫurûc gibi ḫalḳıñ imdâdına yetişdigini baḥs̠̠ ü beyân édiyor. (AN)
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Ḳayṣeriyye Şehri dört sene ḳadar da bu sâye-i ‘adâlet-vâyede ḳalaraḳ müşârün-ileyh ḥażretleriniñ Nigbolı 
Ehl-i Ṣalîb Muḥârebesi’yle iştiġālinden nâşî Ḳaramanîler ve Ẕü’l-Ḳadriyyeliler ṭarafından işġāl édildikden ṣoñra 
Timur Vaḳ‘ası’nı müte‘âḳib Ḳaramanîler idâresine intiḳāl eylemişdir.239

ḲARAMANÎLER İDÂRESI

Ḥükûmet-i Ḳaramaniyye nâmıyla bir vaḳt Anaṭolı’nıñ bir ḳısmını işġāl éden idâre-i müstaḳilleniñ mü’essisi 
Ḳaraman Beg meşâyiḫden Baba İlyâs nâm şeyḫiñ mürîdi Nûre’d-Dîn Ṣûfî’niñ oġlıdır.

‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱ânî zemânında mûmâ-ileyh Ḳaraman Beg, Ḳonya’da ba‘żı ḫidemât-ı resmiyyede 
bulunaraḳ Ümerâ-yı Selçûḳiyye ṣırasına geçüp ‘Alâe’d-Dîn’iñ maẓhar-ı teveccühâtı oldıġı cihetle hem-şîresini 
tezvîc ve Mîr-i Âḫūr ḫidmetine ta‘yîn [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 272] édüp aḫīren ‘uhdesine Lârende Vâliligi’ni 
tevcîh ḳılmış idi. Devlet-i Selçûḳiyye’niñ inḥiṭāṭıyla memâlikiñ tevâlî éden iḫtilâline mebnî mûmâ-ileyh Ḳaraman 
Beg, Lârende ve Ermenêk cihetlerini żabṭ édüp imâret-i müstaḳille esâsını ḳurmuş ve furṣat bulduḳca bilâd-ı 
mütecâvireye el uzadup Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ ḳarışıḳlıġından istifâdeye çalışmışdır.

[ÂL-I ḲARAMAN BEGLERI]

Bir vaḳt Anaṭolı’nıñ ba‘żı aḳsâmını zîr-i idâresine alaraḳ icrâ-yı ḥükûmet éden ve ba‘żan Devlet-i ‘Os̱̱mâ-
niyye’yi furṣatdan istifâde ṣūretiyle meşġūl édüp aḫīren şemşîr-i celâdet-i ‘Os̱̱mâniyye ile ḥükûmetlerine ḫitâm 
vérilen Âl-i Ḳaraman işte bu Ḳaraman Beg’iñ ensâlinden ‘ibâret olaraḳ ber-vech-i zîr ṭoḳuz kişiden ‘ibâretdir:

					     Târîḫleri

1. Ḳaraman Beg bin Nûre’d-Dîn Ṣûfî 		  708

2. Muḥammed Beg bin Ḳaraman Beg 		  ‘Aṣr-ı S̱̱âmin

3. Yaḫşî Beg bin Maḥmûd Beg 		  ‘Aṣr-ı S̱̱âmin

4. Mûsâ Beg bin Maḥmûd Beg 		  ‘Aṣr-ı S̱̱âmin

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 273]

5. ‘Alâe’d-Dîn Beg bin Yaḫşî Beg 		  ‘Aṣr-ı S̱̱âmin

6. Muḥammed Beg bin ‘Alâe’d-Dîn Beg 	 804

7. İbrâhîm Beg bin Muḥammed Beg 		  819

8. İsḥâḳ Beg bin İbrâhîm Beg	 		  858

9. Pîr Aḥmed Beg bin İbrâhîm Beg 		  871

Ẕevât-ı mûmâ-ileyhümiñ esâmîsini Mecma‘u Baḥri’l-Ḥayât ber-vech-i âtî beyân édiyor:

‘Alâed-Dîn Beg, Muḥammed Beg, Gündüz Beg, İbrâhîm Beg, İsḥâḳ Beg, Şemse’d-Dîn Beg, ‘Îsâ Beg, Süley-
mân Beg, ‘Alâe’d-Dîn Beg, Muḥammed Beg, Pîr Aḥmed Beg.

“Va’l-lâhu a‘lemu bi’ṣ -ṣavâb.”240

239	 “Kadı Burhaneddin, 1398 yılında, herhâlde Kayseri Muhasarası sebebi ile arasının açıldığı emiri ve Akkoyunlu Devleti’nin kurucusu 
Kara Yülük Osman tarafından Sivas yakınında öldürülünce oğlu Zeynel Abidin (diğer ismi Alâeddin Ali) 1441 yılına kadar ülkeyi idare 
etmemiştir. Yerine oğlu geçmişse de -yine tenakuzlar içinde sayfa altında ifade edildiği gibi-Sivas’ta devlet ricali toplanıp, Karayülük 
Osman ve Timur tehlikesine karşı devleti Osmanlılara, Yıldırım Bayezid’e teslime karar vermişler ve bunu da gerçekleştirmişlerdir. 
Böylece Kayseri de ilk defa Osmanlılara geçmiş ve Timur’un gelişine kadar bu şekilde devam etmiştir. Kitapta belirtildiği gibi, bu 
esnada Karaman veya Dulkadırlıların Kayseri’yi aldıklarına dair bir kayıt bulunmamaktadır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 118. (MK)

240	 Arapça ibarenin manası: “Doğrusunu en iyi bilen Allah’tır.” (MK)
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Ḥükûmet-i Ḳaramaniyye’niñ mü’essisi bulunan Ḳaraman Beg Memâlik-i Selçûḳiyye’niñ ḳarışıḳlıġından 
istifâde éderek envâ‘-ı ḥîle vü desâ’is icrâ ve ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱ânî’niñ Tatarlar ṭarafından esâretini 
furṣat ittiḫāẕ éderek ânifen beyân olundıġı üzre Selçûḳ Ḫānedânı’na nisbet-i kâẕibe ile meydâna çıḳan Cimrî 
Beg nâmında birini Ḳonya Taḫtı’na iclâs ve bu vesîle ile [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 274] umûr-ı idâreyi eline almaḳ 
istemiş ise de Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱’e mu‘âvenet ṣūretiyle Ḳazan Ḫān241 ṭarafından gönderilen Moġul 
Askeri’ne muḳāvemet édemeyerek Ḳonya’yı terk édüp gitmiş ve aḫīren mültezimi olan Cimrî Beg’le Ḳaraman 
Beg ortadan ḳaldırılmış ve vefâtında Maḥmûd nâmında küçük bir oġlı ḳalmış idi.

Devlet-i Selçûḳiyye’niñ inḳırâżında242 Ḳaraman Beg’iñ oġlı Maḥmûd Beg sinn-i rüşde bâliġ oldıġı cihetle 
Bedre’d-Dîn unvânıyla Ermenêk’de te’sîs-i ḥükûmet étmiş ve vefâtında Yaḫşî ve Süleymân Beg nâmında iki oġlı 
ḳalmış idi. 700243 târîḫinde Devlet-i İl-Ḫāniyye fermânıyla Ḳonya Taḫtı’na iclâs édilen ‘Alâe’d-Dîn-i S̱̱ânî’niñ 
oġlı Ġıyâs̱̱e’d-Dîn’iñ yedi sene ḳadar meṣā’ib-i şu’ûnât arasında resmen vâḳi olan ḥükümdârlıġı es̱̱nâsında idâ-
resizligiyle meẓāliminden bîzâr olan ümerânıñ ittifâḳıyla 707244 târîḫinde ḫal‘ ve i‘dâm édilmesi üzerine Ensâl-i 
Selçûḳiyye münḳaṭı‘ olmaġla Beg-Şehri, Seydî-Şehri, Ermenêk, Lârende cihetleri Ḳaramanîler ‘uhdesine geçmiş 
ve Ḳayṣeriyye ile civârı İl-Ḫānîler idâresinde ḳalmış idi.245

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 275]

Yuḳarıdan beri icmâlen beyân olundıġı üzre Ḳayṣeriyye Şehri bir vaḳt Timur-Ṭaş’ıñ ve anı müte‘âḳib Eretna 
Beg’iñ vâlîligi altında İl-Ḫānîler idâresinde ḳalup tevâlî éden muḥârebât u tecâvüzât üzerine kâh Ḳaramanîlere 
geçmiş ve kâh Benî Eretna ve Ḳāḍī Burhâne’d-Dîn ve sâ’ire idâresinde ḳalmış ve nihâyet 804 târîḫinde Ḳara-
man-oġlı Muḥammed Beg idâresine girmiş idi.

O ṣırada Anaṭolı Ḳıṭ‘ası’nıñ emniyyet-i ‘umûmiyyesini iḫlâl éden Ṭavâ’if-i Mülûk ile sevdâ-yı teferrüd dâ‘i-
yesinde bulunan ümerâ-yı memâlik yek-digerine tecâvüz éderek ortalıġı herc ü merc étdikleri es̱̱nâda Şâmîler 
daḫi bir cihetden sevḳ-i ‘askerle 734246 târîḫinde Ḳayṣeriyye’yi żabṭ u istîṣāl étdiler.

Ḳayṣeriyye Şehri üç sene ḳadar da Şâmîler idâresinde ḳalup Ḫātûniyye Medresesi gibi ba‘żı medâris ve 
ḫayrât-ı şerîfe te’sîs éderek ahâlîniñ celb-i ḳulûbuna çalışmışlar ise de Ḳayṣeriyye ahâlîsi bunlarıñ mu‘âmele-i 
dürüştânesine alışıḳ olmadıġından ḫafiyyen Ḳaramanîlere mürâca‘at [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 276] ve istimdâd 
édilmesi üzerine Ḳayṣeriyye Şehri ḥarben Şâmîler’den alınaraḳ yine Ḳaramanîler idâresine girmiş idi.247

241	 Müellif böyle yazmakla beraber “Ġāzân Ḫān” olmalıdır. (MK)
242	 Müellif herhâlde sehven “iḳrâżında” olan ve herhâlde eliften sonra nun harfinin konulması unutulmuş olduğu için yazmış olmasına 

binaen cümlenin akışına uygun olan “inḳırâżında” kelimesi yerleştirildi. (MK)
243	 H. 700/M. 16 Eylül 1300-4 Eylül 1301. (MK)
244	 H. 707/M. 3 Temmuz 1307-20 Haziran 1308. (MK)
245	 “Gayet basit ve yanlışlıklarla anlatılan Karamanlılar hakkında geniş araştırmalar yapılmıştır. Burada yeniden Karaman tarihi anlatıla-

mayacağına göre usulümüz gereği yazılmış ifadelerdeki bazı yanlışlıkları belirtelim: Cimri hadisesi hem III. Gıyaseddin Keyhüsrev 
zamanında gösteriliyor ve hem de II. Alâeddin Keykubadad’ın Tatarlar (Moğollar) tarafından esir edilmesinden sonra deniliyor. Yukarıda 
da belirtildiği üzere II. Alâeddin Keykubad, herhangi bir varlık gösterecek durumda değildi. Ağabeylerinin gölgesinde yaşamış, genç 
yaşta da Selçuklu ülkesinde şüpheli şekilde vefat etmiştir. Yazar sürekli, IV. Kılıç Arslan’la II. Alâeddin Keykubad’ı karıştırmakta-
dır. Cimri hadisesine karışan Karaman Bey değil, ondan çok sonra Karamanoğlu I. Mehmed Bey’dir. Yine Cimri hadisesi esnasında 
İlhanlıların başında Gazan Han değil, Abaka vardı.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 118-119. (MK)

246	 H. 734/M. 12 Eylül 1333-31 Ağustos 1334. (MK)
247	 Ḳaraman Oġlı Târîḫi. (AN)
	 “II. Alâeddin’in oğlu Gıyaseddin H. 707/M. 1307 yılında idam edildi deniyor; bu tarihten sonra Konya civarı Karamanlılara geçiyor, 

Kayseri civarı İlhanlılar’da kalıyor deniyor. Bunların tamamı yanlış, böyle bir şeyler olmamıştır. Kayseri’yi Karamanlılardan alan 
Şamiler, Memlüklerin desteğindeki Dulkadırlılar’dır. Kayseri’nin XV. asırda ne kadar Karamanoğulları ve ne kadar Dulkadıroğulları 
idaresinde kaldığı ve ne zaman Osmanlılara (Fatih’e) kesin olarak geçtiği Vakıflar Dergisi’nin XIII. sayısındaki makalemizde göste-
rilmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 119. (MK)
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[ḲARAMANÎLERIÑ ḲAYṢERIYYE ḲAL‘ASI’NI TA‘MÎR KITÂBESI]

872248 târîḫine ḳadar Ḳaramanîler idâresinde ḳalup bidâyeten Selâṭīn-i Selçûḳiyye’niñ onuncu ḥükümdârı 
‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel ṭarafından inşâ ve te’sîs édilen Ḳayṣeriyye Ḳal‘ası 870249 târîḫinde Ḳaramanîler 
ṭarafından i‘mâr u tecdîd ve eṭrâfındaki ḥiṣār-peçe anlar ṭarafından ‘ilâve ve tecdîd ḳılınmışdır. Meẕkûr ḳal‘anıñ 
iç ḳapusı üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre muḥarrerdir:

“Çûn naẓar gerd-i Rûm-râ şeh-zâd	  	 Ḳal‘a-i Ḳayṣariyye kişt âbâd
Nâm-ı vey Ḫân Muḥammed âmede est	 Bâd beyt-i se‘âdeteş Baġdâd
Bende-i û be-dest-i Pîr Aḥmed		  Şud temâm în esâs în bünyâd
Ger zemen-i Hicret-i Nebî pursî	  	 Heşt-ṣad sâl bûd bâ heftâd”250

Bu ḳal‘a Ḳaramanîler ṭarafından ta‘mîr ü tecdîd olundıġı es̱̱nâda Ḳayṣeriyye Vâlîligi’nde ümerâ ve erkân-ı 
Ḳaramaniyye’den Pîr Aḥmed Beg bulunup bu ẕât Ḳaramanîlerden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 277] İbrâhîm Beg’iñ 
Sülâle-i Ṭāhire-i ‘Os̱̱mâniyye’den istinkâḥ eyledigi mücesseme-i ‘iṣmetiñ ferzend-i ercümendidir.

MÜTEFERRIḲA

Ḳayṣeriyye’de bulunan ḫayrât-ı şerîfe mü’essislerinden ve Ümerâ-yı Ḳaramaniyye’den ba‘ẓīları ber-vech-i 
zîr derc olundu:

‘Alâü’d-Devle Şâh-Ruḫ Beg251 evḳāfınıñ vâḳıf ve mü’essisi ve Boz-Oḳ Sancaġı’nda vâḳi‘ Aḳ-Ṭaġ Ḳażāsı’na 
tâbi‘ Emlâk Nâḥiyesi’ndeki câmi‘-i şerîf ve zâviyeniñ bânîsi ‘Alâü’d-Devle Şâh-Ruḫ Beg, Mar‘aş ve Elbistân 
cihetlerinde icrâ-yı imâret éden Ẕü’l-Ḳadriyye Ḥükûmeti’niñ dördüncüsü ve aḫīri olup Yavuz Sulṭān Selîm Ḥaż-
retleriniñ Çaldıran Muḥârebesi’nden ‘avdetleri es̱̱nâsında Ḳayṣeriyye Begi Şehsuvâr-zâde ‘Alî Beg ordusunuñ 
sevḳiyle maġlûb u itlâf édilerek imâretine nihâyet vérilmiş olan ẕâtdır. Bu ẕât ṭoḳsan sene ḳadar mu‘ammer olup 
bir vaḳt Mar‘aş ve Elbistân cihetlerinden başḳa Ḳayṣeriyye ve ḥavâlîsinde daḫi nüfûẕunu yürütmek istemiş ve bir 
zemân Eretna Beg gibi Ḳayṣeriye Beglerine müẓāheret eylemişdir. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 278] O münâsebetle 
Ḳayṣeriyye ve civârında bir ṭaḳım ḫayrât ü meberrât t’esîs ve o cümleden olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye’niñ Barṣama 
Ḳaryesi’nde Aṣḥâb-ı Kehf nâmına bir zâviye inşâ ve buña maḫṣūṣ bir ḫaylî emlâk ü ‘aḳār vaḳf u ihdâ étmiş ise 
de el-yevm mefḳūddur.

[ŞÂH-RUḪ KÖPRÜSÜ VE KITÂBESI]

Sivâs Vilâyeti’ne tâbi‘ Bünyân Ḳażāsı dâḫilinde Ḳızıl-Irmaġ’ıñ üzerinde bulunan Şâh-Ruḫ Köprüsü daḫi 
mûmâ-ileyh ‘Alâü’d-Devle Beg-zâde ṭarafından binâ ve inşâ ḳılınmış ve üzerindeki mermerde şu ‘ibâre ve târîḫ 
menḳūş bulunmuşdur:

248	 H. 872/M. 2 Ağustos 1467-20 Temmuz 1468. (MK)
249	 H. 870/M. 24 Ağustos 1465-12 Ağustos 1466. (MK)
250	 Kayseri Kalesi’ni Tamir ettiren Pîr Ahmed Bey΄in Farsça Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Rum (Osmanlı) hükümdârının bakmasıyla
	 Kayseri Kalesi imâr edildi
	 O Hân΄ın adı Muhammed΄dir
	 Saâdet yurdu Bağdâd olsun
	 Onun kulu Pîr Ahmed eliyle
	 Bu binâ tamamlandı
	 Eğer Nebî΄nin Hicret yılını (tarihi) bana sorarsan
	 Sekiz yüz yetmiş senesidir”. (H. 870/M. 24 Ağustos 1465-12 Ağustos 1466) (MK)
251	 Müellif “Şâh-Ruḫ” ismini “Şâh-Rûḫ” şeklinde yazmışsa da kayıtlara mutabık olmak böyle üzere yazıldı. (MK)
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“Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm ‘Ammera hâẕihi’l-cisra Muḥammed bin
Şâh-Ruḫ Bek bin ‘Alâü’d-Devle Ẕü’l-Ḳādiri
yü’s-Sâsânî bi-yedi Mîr ‘Abdi’l-lâh ḫamse ve erba‘în ve tis‘a mi’e.”252

Şu ‘ibâre ve târîḫiñ delâletine naẓaran meẕkûr köprü ‘Alâü’d-Devle Şâh-Ruḫ Beg’iñ vefâtından ṣoñra Ümerâ-yı 
‘Os̱̱mâniyye ‘idâdına dâḫil olan maḫdûmu Muḥammed ibn Şâh Ruḫ Beg ṭarafından yapılmış oldıġı añlaşılıyor.

Mûmâ-ileyh Şâh Ruḫ Beg’iñ idâre ve imâretine ne ṣūretle ḫātime vérildigi âtiyen baḥs̱̱ ü terḳīm édilecekdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 279]

MELIK ARSLAN

Mancusun Ḳaryesi’nde vâḳi‘ Câmi‘-i Kebîr’iñ bânîsi Melik Arslan nâm ẕât Devlet-i Selçûḳiyye’niñ ṣoñ 
ḥükümdârı ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱ânî bin Ferâmurz’uñ ümerâsından olup bir vaḳt Ḳayṣeriyye’de bulunaraḳ 
Mancusun Ḳaryesi’ni çiftlik ittiḫāẕ étmiş ve orada mükemmel bir câmi‘-i şerîf inşâsıyla bir ḫaylî ‘aḳār vaḳf 
eylemişdi.253 Bu ẕât ‘Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱ânî zemânında Aḳ-Serây Begligi’nde bulunarak Ḳaraman-oġlı 
Muḥammed Beg’iñ sâlifü’ẕ-ẕikr Cimrî Beg mes’elesinden ṭolayı Selçûḳīler ile vâḳi‘ olan muḥârebesi es̱̱nâsında 
Melik Arslan ‘Alâe’d-Dîn ṭarafından muḥârebeye da‘vet édilmekle bir ḫaylî yararlıḳ göstermiş ise de Selçûḳīleriñ 
ża‘fı zemânı oldıġından muvaffaḳiyyât-ı fevḳa’l-‘âde irâ’e édememişdir. Kendüsi mükrim, seḫī, cesûr bir ẕât 
oldıġını Ḳaraman-oġlı Târîḫi baḥs̱̱ édiyor.

ATA-BEG

Eretna Beg’iñ oġlı Muḥammed Beg’iñ ketḫudâsıdır. Mûmâ-ileyh Muḥammed Beg’iñ Ḳaramanîlerden 
‘Alâe’d-Dîn Beg ile Ḳonya pîş-gâhında vâḳi‘ olan muḥârebesinde Ḳutlu Şâh, Ḳaya Beg, Ca‘fer Beg gibi ümerâ 
ve ‘aşâ’iriñ mu‘âvenetiyle bir ḫaylî [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 280] ‘asker cem‘ édüp ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre bir 
ḥîle-i desâ’is-kârâne ile Ḳonya’yı iḥâṭa ve Muḥammed Beg’iñ ḥükûmetini işâ‘a eylemiş ise de Ḳaramanîleriñ 
muhâcemât-ı aḫīresine muḳāvemet édemeyerek ‘âr-ı firârı iḫtiyâr édüp Ḳayṣeriyye’ye gelmiş ve bir vaḳt gizlen-
dikden ṣoñra Muḥammed Beg’iñ vürûdu üzerine yaḳayı ḳurtarabilmişdir.

Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası’nda vâḳi‘ Ṣalâḥa’d-Dîn Ḥammâmı nâmıyla meşhûr olan ḥammâm ḳuyûdât-ı ‘atîḳaca 
Ata-Beg Ḥammâmı nâmıyla muḳayyed olmasına naẓaran meẕkûr ḥammâmıñ 761254 târîḫinde ketḫudâ-yı mûmâ-i-
leyh Ata-Beg ṭarafından yapılmış oldıġı añlaşılıyor.255

BOZ ṬOĠANLI-OĠLI ḪWÂCE YÛNUS

Bu ẕât Ḳaraman-oġlı ‘Alâe’d-Dîn Beg zemânında ötede berüde server-i hevâ-yı temerrüd olan dere-beglerinden 
olup bir vaḳt Eretna Beg-zâde Muḥammed Beg’e ve anıñ vefâtından ṣoñra oġlı İkinci Eretna Beg’e ḳapulanmış 
ve bir zemân Eretna Beg’le Ḳaramanîleri epeyce işġāl eylemiş olan sergerde-i bâġiyândan ma‘dûd bulunmuş idi. 
Ḳaraman-oġlı ‘Alâe’d-Dîn Beg Ḥaleb Emîri İbnü’r-Reşîd Nâṣıre’d-Dîn ile uġraşdıġı es̱̱nâda Ḳonya ve Lârende’yi 
‘Alâe’d-Dîn Beg’iñ maḫdûmu [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 281] İbrâhîm Beg’den alup żabṭ étmek üzre ḳıyâm éden 
Eretna Beg ile Ṭarsûs Emîri Baḫşâyiş ve Babuḳ Ḫān da Boz Ṭoġan-oġlı daḫi müẓāheret éderek Lârende’ye hücûm 

252	 Şâhruh Köprüsü’nün Arapça Kitâbesi΄nin tercümesi:
	 “Bismillâhirrahmânırrahîm. Bu köprüyü Zülkadirli Alâüddevle Sâsânî΄nin oğlu Şâhruh Bey΄in oğlu Mehmed, dokuz yüz kırk beş 

senesinde Emîr Abdullah eliyle yaptırdı.” (H. 945/M. 30 Mayıs 1538-18 Mayıs 1539). (MK)
253	 “Mancusun köyünde camisi bulunan Melik Arslan, Dulkadıroğullarından Süleyman Bey’in oğlu Alâüddevle Bozkurt Bey’in kardeşidir; 

bu havalide meliklik yapmıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 119. (MK)
254	 H. 761/M. 23 Kasım 1359-10 Kasım 1360. (MK)
255	 “Selahaddin Hamamı’nı yaptıran Atabey, Lale Camii’ni de yaptıran Lala Muslihiddin olmalıdır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 119. (MK)
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étmişler ise de Boz Ṭoġan-oġlı Ḳaramanîler ṭarafına meyl ü ilticâ étmesi üzerine Ḳaramanîler ġalebe étmiş ve 
merḳūmuñ şu ḫidmeti Ḳaraman-oġlı ṭarafından bi’t-taḳdîr Ḳaramanîleriñ ümerâsı ‘idâdına dâḫil olmuşdur 770.256

Ḳayṣeriye civârında Boz Ṭoġan Çiftligi dénilen maḥal baḥs̱̱i mürûr éden Boz Ṭoġan-oġlı Ḫwâce Yûnus nâm 
ẕâtıñ çiftligi idi.

O zemânlarda Boz Ṭoġan Çiftligi’nden başḳa Begendik Çiftligi ile Saḳar ve Boġalı mevâḳi‘i daḫi birer çiftlik 
ve ḳarye ḥükmünde idi. Begendik dénilen ẕât 14 Şevvâl sene 977257 târîḫinde bâ-şarṭ-ı evlâdiyye bir ṭaḳım emlâk 
u ‘aḳārını vaḳf u tescîl étmiş olan Ḥâcī Seydî Beg’iñ pederidir. Vaḳf-ı meẕkûruñ vaẓīfe-i tevliyeti bâ-şarṭ-ı evlâ-
diyyet ṭaraf-ı faḳīrânemizden îfâ édilmekdedir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 282]

[Bu sahife boş]

256	 H. 770/M. 16 Ağustos 1368-4 Ağustos 1369.
	 “Bozdoğanoğlu hakkında da herhâlde Şikârî tarihinden nakiller yapılmıştır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 119. (MK)
257	 H. 14 Şevval 977/M. 22 Mart 1570. (MK)
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[Ḳayṣeri Târîḫi]

MIR’ÂT-I ḲAYṢERIYYE 
ḲISM-I S̱̱ÂLIS̱

Bu Ḳısm Devlet-i ‘Os̱̱mâniyye 
Zemânına ‘Â’iddir

Es̱̱er
Aḥmed Naẓīf

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 283]
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 284] 

ÜÇÜNCÜ ḲISMIÑ FIHRISTI

Ṣaḥîfe
286 Devlet-i ‘Os̱̱mâniyye İdâresi
298 Yavuz Sulṭān Selîm Ḥażretleriniñ Fetḥ-Nâme-i Hümâyûnu Ṣûreti
302 Maḥmûd Ḳāḍī Evḳāfınıñ Ḫulâṣası
306 Ḳara Yazıcı ‘Abdü’l-Ḥalîm Vuḳū‘âtı
310 İn‘âm-zâde ‘Alî Beg Mes’elesi
314 Abaza Paşa Vuḳū‘âtı
337 Merzifonî Muṣṭafâ Paşa ve Ḫayrâtı
348 ‘Aşâ’iriñ ‘İṣyânı
356 Naḫcivânlı Corci Mes’elesi
361 Ḳanlı Ḳāḍī-oġlı Vuḳū‘âtı
372 Ḳadem-oġlı Oḥannes Mes’elesi
379 Mutaṣarrıf ‘Ömer Paşa’nıñ İḥnâḳı

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 285]

383 Ḳarṣlı ‘Alî Paşa Zemânı
403 Mutaṣarrıf Ḥâcī Bekir Paşa Zemânı
407 Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Ḥasan Aġa Vuḳū‘âtı
422 Gümrükcü ‘Os̱̱mân Paşa Zemânı
426 Ḥâfıẓ ‘Alî Paşa Zemânı
431 ‘Os̱̱mân Nûrî Paşa Zemânı
433 Zelzele-i ‘Aẓīme
433 ‘Arab ‘Askeriniñ Vürûdu

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 286]
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ÜÇÜNCÜ BÂB

BIRINCI FAṢL

DEVLET-I ‘OS̱̱MÂNIYYE İDÂRESI

Ḳayṣeriyye Şehri 8721 târîḫine ḳadar Ḳaramanîler idâresinde ḳalup tafṣīlâtı Tevârîḫ-i Os̱̱mâniyye’de münderic 
bulundıġı üzre ṭaraf-ı ‘Os̱̱mâniyân’dan Ḳaraman Ḥükûmeti’ne ḫātime vérildigi es̱̱nâda Ḳayṣeriyye Şehri, 872 Ebu’l-
Fetḥ ve’l-Meġāzî Sulṭān Muḥammed Ḫān Ġāzî Ḥażretleriniñ vüzerâsından Gedik Aḥmed Paşa vâsıṭasıyla żamîme-i 
Mülk-i ‘Os̱̱mânî ḳılınmış ve Ḳaraman-oġlı devrine nihâyet vérilmişdir. Ḳayṣeriyye Şehri bi-‘inâyetü’r-Raḥmân 
nâ’il-i fevz-i firâvân olup Fâtiḥ-i ebediyü’l-iştihâr Sulṭān Muḥammed Ḫān-ı nâm-dâr ḥażretleri ṭarafından ḫavâṣṣ 
u ‘avâm ġarîḳ-i envâr-ı lûṭf u in‘âm édilmiş ve ez-ân cümle o ‘aṣrıñ ulemâ ve meşâyiḫinden Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî 
Ḥażretleri ile evlâd ü ensâli ‘öşr ü tekâlîf-i sâ’ireden ‘afv buyurularaḳ talṭīf ü tevḳīr buyurulmuşdur. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 287]

Ḳayṣeriyye Şehri Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye’ye rabṭ u ilḥâḳ édilmesini müte‘âḳib ḳal‘a derûnundaki câmi‘-i şerîf 
Sulṭān Fâtiḥ Ḥażretleriniñ emr ü fermânı üzerine Gedik Aḥmed Paşa’nıñ neẓāreti altında müceddeden binâ ve 
inşâ ḳılınmış ve tafṣīlâtı cevâmi‘-i şerîfeniñ îżāḥâtı ṣırasında baḥs̱̱ ü tenmîḳ olunmuşdur.

Ḳayṣeriyye Şehri 872 târîḫinden i‘tibâren zîr-i cenâḥ-ı müstelzimü’l-felâḥ-ı ‘Os̱̱mâniyân’a dâḫil olup bir rûz-ı 
fîrûza vâṣıl olmuşdur.

8912 târîḫinde Mıṣır Meliki Ḳayıtbay ile ẓuhûr éden Çuḳur-Ova Muḥârebesi içün Ḳayṣeriyye’den daḫi ‘asâkir-i 
kâfiye celb ü cem‘ édilmekle Ḳaraman Begler-begi Ḳara-Göz Paşa’nıñ ḳumandası altında bir fırḳa-i muntaẓama 
Çuḳur-Ova cihetine ḥareket étmiş ve bu ‘askeriñ serdârlıġı Ḳayṣeriyye Begi bulunan Yular Ḳıṣdı laḳabıyla 
mülaḳḳab Sinân Beg’e tefvîż olunmuş idi.

Meẕkûr muḥârebe es̱̱nâsında mûmâ-ileyh Sinân Beg’iñ ba‘żı gûnâ uyġunsuzlıġı taḥaḳḳuḳ étmekle ‘azl édilerek 
ya‘nî Ḳayṣeriyye Begligi’ne 8933 târîḫinde Miḥâl-zâde İskender Beg ta‘yîn ḳılınmış idi.

Mar‘aş ve Elbistân cihetlerinde icrâ-yı imâret éden Ẕü’l-Ḳadir-zâde ‘Alâü’d-Devle [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 288] Beg’iñ ba‘żı mertebe ḥareket-i mefsedet-kârâneye teşebbüs̱̱ étdigi ḥiss édilmesi üzerine Ẕü’l-Ḳadriyye 
Ḥükûmeti Pây-ı Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye’ce ‘Alâü’d-Devle Beg’iñ birâder-zâdesi Budaḳ Beg’e4 tevcîh édilmekle 
umûr-ı idâreyi żabṭ étmek üzre mûmâ-ileyh Budaḳ Beg ‘asker-i mürettebe ile Ḳayṣeriyye’ye gelerek ol bâbdaki 
emre imtis̱̱âlen Ḳayṣeriyye Begi İskender Beg daḫi Budaḳ Beg ma‘iyyetine me’mûr édilüp Ḳayṣeriyye Sipâhîleri 
berâber oldıġı ḥâlde 8945 târîḫinde Mar‘aş cihetine ṭoġrı sevḳ olundu.

Mûmâ-ileyh İskender Beg şecâ‘at-i ḫulḳiyyesi îcâbınca bu işde fevḳa’l-ġāye ibrâz-ı âs̱̱âr-ı kâr-güẕârî étmiş ve 
Ḳayṣeriyye Sipâhîleri daḫi iḥrâz-ı nâm ü nişân eylemiş ise de mevḳi‘-i mübâreze ṣa‘bü’l-mürûr Ḳozan ve Ḫāçîn 
Ṭaġları’na teṣādüf étmekle Varsaḳ ‘Aşîreti’niñ muhâcemât-ı mütevâliyesi üzerine Ḳayṣeriyye Sipâhîleri dûçâr-ı 
inhizâm ve İskender Beg de dâm-ı esârete giriftâr olmuşdur.

Ẕü’l-Ḳadir-zâde ‘Alâü’d-Devle Beg ise Mıṣır Ḥükûmeti’ni ba‘żı teşvîḳāt-ı dil-firîbâne ile kendü ṭarafına celb 
édüp Ẕü’l-Ḳadriyye ‘Askeri Mıṣrîler ile berâber olaraḳ 8956 târîḫinde Ḳayṣeriyye’yi taḥt-ı muḥâṣaraya aldılar.

1	 H. 872/M. 2 Ağustos 1467-20 Temmuz 1468. (MK)
2	 H. 891/M. 7 Ocak-26 Aralık 1486. (MK)
3	 H. 893/M. 17 Aralık 1487-4 Aralık 1488. (MK)
4	 Dulkadirli sülâlesinden olan beyin tam adı Şâh Budak Bey’dir. (MK)
5	 H. 894/M. 5 Aralık 1488-23 Kasım 1489. (MK)
6	 H. 895/M. 25 Kasım 1489-13 Kasım 1490. (MK)
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Bir ḳaç gün ṣoñra ṭaraf-ı Salṭanat-ı Seniyye’den Hersek-zâde Aḥmed Paşa ma‘iyyetinde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 289] miḳdâr-ı kâfî ‘Asâkir-i ‘Os̱̱mâniyye imdâda gelmekle Mıṣır ve Ẕü’l-Ḳadir ‘Asâkiri Ḳayṣeriyye muḥâṣa-
rasını terk édüp gitmiş ise de Ẕül-Ḳadriyyeliler’iñ te’dîbi ḥasbe’l-îcâb vaḳt-i merhûnuna ta‘lîḳ édilmişdi.

Aradan bir ḳaç sene geçdikden ṣoñra Îrân’da ẓuhûr éden Şâh İsmâ‘îl-i Erdebîlî, Ẕü’l-Ḳadir-zâde ‘Alâü’d-Devle 
Beg’iñ ḳızını tezvîce ṭālib olması ve o daḫi evvelce muvâfaḳat ve aḫīren nükûl ile muḫālefet étmiş bulunması 
üzerine Şâh İsmâ‘îl külliyyetli ‘Asâkir-i Şî‘a ile Ḳayṣeriyye civârından geçerek Ẕü’l-Ḳadriyyeliler ile muḥârebe 
ve muḳāteleden ṣoñra çekilüp gitmiş ve o cihetiñ tafṣīlâtı ṣadedimiziñ ḫāricinde bulunmuş oldıġından ṣarf-ı naẓar 
olunmuşdur. Ancaḳ Şâh İsmâ‘îl-i Ṣafevî’niñ buradan gelüp geçmesi bu civâr ahâlîsince bir żararı mûcib olmadı 
dénilemez. Çünki bu âdem Şî‘iyü’l-meẕheb olup evvelâ şeyḫ ṣıfatıyla ḫurûc ve ba‘dehû şeyḫlıġı şâhlıġa tebdîl 
éderek mesâ’il-i düveliyyeye mebâḥis̱̱-i meẕhebiyyeyi ḳarışdırup geçdigi yerlerde İttiḥâd-ı İslâm ḳuvvetine eñ 
ziyâde îrâs̱̱-ı ḫalel édecek ḳa‘r-ı ifsâdâta vülûc étdigi cihetle beyne’l-İslâm tefriḳa-i meẕhebiyye ḥudûs̱̱una [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 290] bâdî ve sâde-dilânıñ selb-i i‘tiḳādâtına sâ‘î olaraḳ Anaṭolı içerülerine bir nev‘-i tuḫm-ı ḍalâlet 
bıraḳmış ve bu ṣūretle bünyân-ı raṣīn-i İslâmiyye’yi raḫne-dâr étmişdir dénilse becâdır.

Çünki Anaṭolı’nıñ memâlik-i şarḳıyyesiyle Sivas, Ḳayṣeriyye ve Ḳonya cihetlerine civâr olan ba‘żı ḳurâ vü 
ḳaṣabâtda sâkin Ḳızıl-Baş meẕheb-i ḫafîsine tâbi‘ olan ahâlî işte o tuḫm-ı fesâdıñ s̱̱emere-i ḍalâlet-intimâsıdır.

Şâh İsmâ‘îl ordusunuñ mürûrundan ṣoñra bir ḳaç sene ḳadar şâyân-ı baḥs̱̱ ü teẕkâr vuḳū‘ât ẓuhûr étmemiş ise 
de 9107 târîḫinde ‘illet-i müdhişe-i vebâ ve belâ-yı ḳaḥṭ u ġalâ ḥüküm-fermâ olup ahâlî aḫīren ser-zede-i ẓuhûr 
olan Şâh-Ḳulı Vaḳ‘ası’yla bir derece daha dûçâr-ı vehn ü ḫaşyet olmuşdur.

Yuḳarıda daḫi baḥs̱̱ olundıġı üzre Şâh İsmâ‘îl-i Erdebîlî’niñ bir Devlet-i Ṣafeviyye teşkîl étmek fikriyle lu‘bet-
gâh-ı politiḳada icrâ étdigi ṣan‘at-ı şu‘bede-bâzî cümlesinden olmaḳ üzre 9168 târîḫlerinde ẓuhûr éden Şâh-Ḳulı 
nâm şaḳīniñ başına bir ṭaḳım cühelâ-yı nâs ṭoplanaraḳ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 291] Anaṭolı’nıñ ba‘żı ṭaraflarında 
yaġmâ-gerlik ve bir ḫaylî edebsizlik étmekde olduḳları Ḳayṣeriyye ahâlîsini epeyce dûçâr-ı telâş étmiş ise de bu 
civârda mürûr édüp Nefs-i Ḳayṣeriyye’ye uġramamışlar idi.

Bunlarıñ ma‘lûm olan azġınlıḳları tafṣīlâtı ṣaḥâ’if-i târîḫīde münderic olup başlarına ṭopladıḳları yigirmi biñden 
mütecâviz ḥaşerât maḳūlesi eşḳıyâ ile Kütâhiyye cihetine ṭoġrı îṣāl-i dürüst-ḫasâr étmekde bulunduḳları ṣırada 
Ṣadr-ı A‘ẓam ‘Alî Paşa ma‘iyyetinde olmaḳ üzre Der-Sa‘âdet’den gönderilen ‘Asâkir-i ‘Os̱̱mâniyye eşḳıyâ-yı 
merḳūmeyi tenkîl ü te’dîb étmekle Ḳayṣeriyye cihetinden mürûr ve Îrân’a ṭoġrı firâr ve uġrar olduḳları ḳurâda 
yaġmâ-gerlikle envâ‘-ı te‘addiyâta ictisâr eylediler.

Bu beliyyeniñ daḫi indifâ‘ından ṣoñra yine Şâh İsmâ‘îl-i Ṣafevî’niñ tuḫm-ı fesâdı s̱̱emeresinden olmaḳ üzre 
Şî‘îlerden Nûr ‘Alî nâmında bir şaḳī daha türeyüp eṭrâf u eknâfda icrâ-yı nehb ü ġāret ü şeḳāvete ictisâr étmişler 
ise de Ḳayṣeriyye’ye uġramaḳsızın saṭvet-i ḳāhire-i ‘Os̱̱mâniyye ile cem‘iyyetleri târ [ü] mâr édilmişdir.

9209 târîḫine ḳadar cereyân éden vuḳū‘ât-ı maḥalliyye bir ṭaḳım ufaḳ defek [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 292] şeylerden 
‘ibâret bulup bu miyânda te’sîsât-ı ḫayriyye meydâna gelmiş ve bunlarıñ ba‘żıları ber-vech-i âtî ẕikr olunmuşdur.

[ḲAYṢERIYYE BEZZÂZ-ISTÂNI VE KITÂBESI]

Müe’ssesât-ı meẕkûre cümlesinden olmaḳ üzre çârşû-yı ‘umûmî ḳurbunda vâḳi‘ olup Ḫançerli Sulṭān Evḳāfı’na 
merbûṭ olan Bezzâz-istân 90310 târîḫinde Muṣṭafâ bin Abdü’l-Ḥayy nâm ẕât ṭarafından inşâ ḳılınmış ve ḳapusınıñ 
üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre-i târîḫiyye menḳūş bulunmuşdur:

7	 H. 910/M. 14 Haziran 1504-2 Haziran 1505. (MK)
8	 H. 916/M. 10 Nisan 1510-29 Mart 1511. (MK)
9	 H. 920/M. 26 Şubat 1514-14 Şubat 1515. (MK)
10	 H. 903/M. 30 Ağustos 1497-18 Ağustos 1498. (MK)
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“‘Ammera hâẕihi’l-‘imârete’l-ma‘mûrete li-tekûne ḥavâ’ice’n-nâsi 
Emîrü mükerrem Ṣāḥibü’s-seyf ve’l-ḳalem Muṣṭafâ bin Abdü’l-Ḥayy 
min ‘uteḳā’i Sultâni’l-A‘ẓami’ş-şân bâsıṭü’l-‘adli 
ve’l-iḥsân Sulṭān Bâyezîd Ḫān bin Muḥammed Ḫān ḫalled Allâhu 
mülkehu Muḥarremü’l-Ḥarâm seneti s̱̱elâs̱̱e ve tis‘a mi’e”11

Bezzâz-istân-ı meẕkûr el-yevm ma‘mûr olup derûnunda icrâ-yı dâd ü sitâd édilmekde ise de Ḳayṣeriyye 
çârşûlarınıñ ba‘de’l-ḥarîḳ ṭarz-ı nevîn-i mi‘mârî inşâ olunmasından nâşî ẕikr olunan bezzâz-istânıñ eski i‘tibârı 
bi’n-nisbe tenâḳuṣ étmişdir. 

918 sene-i hicriyyesi Ṣaferü’l-ḫayrınıñ sekizinci Cum‘a-értesi günü12 Yavuz Sulṭān Selîm-i Evvel ḥażretleriniñ 
cülûs-ı hümâyûnları vâḳi‘ oldıġına dâ’ir şeref-vürûd éden fermân-ı ‘âlî [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 293] bi’l-cümle 
a‘yân ü eşrâf-ı memleket ve zümre-i ‘asâkir ü sipâhiyân muvâcehesinde ḳırâ’et ve ḥükm-i münîfi cümleye i‘lân 
ü işâ‘at olunmuş ve derûn-ı şehrde fevḳa’l-ġāye âs̱̱âr-ı şâdmânî ve şehr-âyînler icrâ ḳılınmışdır. 

[ÇIFTE ÇEŞME VE KITÂBESI]

Ḳayṣeriye Ḳaṣabası’nıñ Kiçi Ḳapu civârında vâḳi‘ Çifte Çeşme Yavuz Sulṭān Selîm Ḥażretleri zemânında inşâ 
ve icrâ ḳılınmış ve üzerindeki mermer kitâbede şu ‘ibâre muḥarrer bulunmuş idi. Faḳaṭ meẕkûr mermer aḫīren 
ortadan ḳaldırılmış ve kim bilür hangi vicdânsızıñ yed-i ketmine geçmişdir. Meẕkûr ‘ibâre şudur:

“Büniye hâẕihi’l-‘imâretü fî eyyâmi’s-Sulṭān Selîm Ḫān ibn
es-Sulṭān Bâyezîd Ḫān ibnü’s-Sulṭān Muḥammed Ḫān
Seneti ‘işrîne ve tis‘a mi’e.”13

Bu çeşme mürûr-ı ezmân ile ḫarâb olup münderis bir ḥâle gelmiş iken 131614 târîḫinde himmet-mendân-ı 
ahâlîniñ i‘ânâtıyla müceddeden inşâ ḳılınmışdır.

[ḤÂCĪ ḤAMZA ÇEŞMESI VE KITÂBESI]

Ḥâcī ‘İvâż Maḥallesi’nde vâḳi‘ Ḥâcī Ḥamza Çeşmesi daḫi 92715 târîḫinde aṣḥâb-ı ḫayrâtdan Ḥâcī Ḥamza nâm 
bir ẕât ṭarafından müceddeden inşâ olunaraḳ üzerindeki mermerde şu ibâre muraḳḳam bulunmuşdur: 

11	 Kayseri Bedesteni’nin Arapça kitâbesinin tercümesi:
	 “Bu bina Mehmed Hanın oğlu, büyük şan, adalet ve ihsan sahibi Sultan Bayezid Han’ın, -Allah mülkünü devamlı kılsın- azatlı kul-

larından Abdülhay’ın oğlu, kılıç ve kaleme hükmeden muhterem (cömert) Emir Mustafa tarafından halkın ihtiyacı için dokuz yüz üç 
senesinin kudsi Muharrem ayında yaptırıldı.” (H. Muharrem 903/M. 30 Ağustos-28 Eylül 1497). 

	 Ayrıca bkz: Karaarslan, Mehmet; “Bedesten” -Şehir Kültür Sanat- Kayseri Büyükşehir Belediyesi, sayı 23, Kayseri, Kasım, 2018. (MK)
12	 H. 8 Safer 918/M. 25 Nisan 1512. (MK)
13	 Çifte Çeşme’nin Arapça kitâbesinin tercümesi:
	 “Bu yapı (çeşme) Sultan Mehmed Han’ın oğlu Sultan Bayezid Han’ın oğlu Sultan Selim Han’ın günlerinde dokuz yüz yirmi senesinde 

yapıldı.” (H. 920/M. 26 Şubat 1514-14 Şubat 1515). (MK)
14	 H. 1316/M. 22 Mayıs 1898-10 Mayıs 1899. (MK)
15	 H. 927/M. 12 Aralık 1520-30 Kasım 1521. (MK)
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“Büniye hâẕihi’l-‘imâretü’l-müsîletü ‘ale’l-‘ayn fî eyyâmi Devleti’s-Sulṭān 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 294]
es-Sulṭān Süleymân Ḫān ibn Selîm Ḫān eṣ-Ṣāḥib el-Ḥâc 
Ḥamza ibn el-Ḥâc Aḥmed fî şehri seneti seb‘a ve ‘işrîn ve tis‘a mi’e.”16

Mûmâ-ileyh Ḥâcī Ḥamza zümre-i sipâhiyândan ve erbâb-ı s̱̱ervet ü yesâr olup Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî Ḥażret-
leriniñ kerîme-i muḥteremeleri Zeyneb Ana nâm duḫter-i pâkîze-nesebiñ maḫdûm-ı mükerremidir. Vâridâtı ẕikr 
olunan çeşmeniñ ta‘mîrine meşrûṭ olmaḳ üzre bânî-i mûmâ-ileyh bir ḫaylî emlâk u ‘aḳārını vaḳf u taḫṣīṣ étmişdir.

‘Aṣr-ı meẕkûr te’sîsâtından olmaḳ üzre Meydân Ḳapusı civârındaki Keçeciler Mescid-i Şerîfi 92117 ve Ḳara 
Kürkcü Maḥallesi’ndeki Göllü Çeşme 92218 târîḫlerinde icrâ ve inşâ ḳılınmışdır.

Yavuz Sulṭān Selîm Ḫān Ḥażretleriniñ tevârîḫ-i ‘umûmiyyece ma‘lûm ve şöhret-gîr-i âfâḳ olan Şarḳ Seferi 
ki yuḳarıda baḥs̱̱i mürûr éden Şâh İsmâ‘îl-i Ṣafevî’ye ḳarşu Çaldıran Muẓzafferiyyâtı’nı intâc éden muḥâre-
be-i meşhûredir.

Muḥârebe-i meẕkûre tedârükâtına teşebbüs̱̱ olundıġı ṣırada Ḳayṣeriyye sipâhîleriniñ daḫi müheyyâ bulunması 
emr ü irâde buyurulmaġla 20 Muḥarrem sene 92019 târîḫiyle muvaşşaḥ şeref-vürûd éden fermân-ı ‘âlî üzerine 
Ḳayṣeriyye’ce de techîzât-ı ‘askeriyyeye ibtidâr [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 295] ve Ordu-yı Hümâyûn’uñ vürûduna 
intiẓār olunmuş idi.

Mevkib-i Hümâyûn ṭoḳuz yüz yigirmi senesi Rebî‘ü’l-Evveli’nde20 Ḳayṣeriyye civârına gelerek kemâl-i 
debdebe vü dârâtla bu civârdan Sivas’a ṭoġrı ḥareket étmiş ve Sivas’a muvâṣalatında bir ‘umûm yoḳlama icrâ 
ḳılınaraḳ Ordu-yı Hümâyûnca taḥaḳḳuḳ éden ġalebelik taḫfîf édilmek üzre ḳırḳ biñ ḳadar ‘asker bi’t-tedḳīḳ 
Ḳayṣeriyye ile Sivas arasına bıraḳılmış idi.

Müşârün-ileyh ḥażretleriniñ Şarḳ Seferi ve Çaldıran ve Tebriz Muẓafferiyyâtı ṣaḥâ’if-i zîb-i tevârîḫ olup bizim 
maḳṣadımız ise yalñız Ḳayṣeriyye’ye ‘â’id olan vuḳū‘âtı yazmaḳdan ‘ibâret bulundıġı cihetle sefer-i meẕkûruñ 
tafṣīlâtını tevârîḫ-i ‘Os̱̱mâniyye’ye terk éderek vuḳū‘ât-ı maḥalliyyeye ‘â’id baḥs̱̱e rücû‘ eyledik.

Muẓafferiyyât-ı fevḳa’l-‘âde ile Ordu-yı Hümâyûn’uñ Tebriz’den ‘avdet étmesi es̱̱nâsında Amasiyye’den 
Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı ber-vech-i arpalıḳ Şehsüvâr-zâde ‘Alî Beg’e tevcîh buyurulmuş olmaġla müşârün-ileyh 
bir ṭaḳım a‘vân u etbâ‘ı ve ḳapusı ḫalḳıyla Ḳayṣeriyye Sipâhîleri daḫi ma‘iyyetinde oldıġı ḥâlde Ḳayṣeriyye’ye 
gelüp icrâ-yı umûra mübâşeret ve bir ṭarafdan da tedârükât-ı ḫafiyyeye mübâderet étmekde idi.

Yuḳarıda bi’l-münâsebe baḥs̱̱i mürûr eyledigi üzre Mar‘aş ve Elbistân cihetlerinde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
296] icrâ-yı imâret éden Ẕü’l-Ḳadir-zâde ‘Alâü’d-Devle Beg hem Devlet-i ‘Os̱̱mâniyye’yi gücendirmemek hem 
de Mıṣırlı politiḳasını elden bıraḳmamaḳ meslegini ṭutaraḳ îcâbât-ı zemâne tebe‘an kendi çıḳarına işini idâre 
étmek ister idi. Yavuz Sulṭān Selîm Ḥażretleri ber-minvâl-i muḥarrer Şarḳ Seferi’ne ḥareket buyurduḳları es̱̱nâda 
‘Alâü’d-Devle Beg’i murâfaḳata da‘vet étdikleri ḥâlde mûmâ-ileyhiñ muvâfaḳat étmemiş olması Şâh İsmâ‘îl 
ṭaraf-dârlıġına maḥmûl olundıġından ve Ḥażret-i Pâdişâh Asya-yı Vusṭā’da ve belki merkez-i salṭanatı muḥîṭ olan 

16	 Hacı Hamza Çeşmesi’nin Arapça kitâbesinin tercümesi:
	 “Gözeden akan bu imaret (çeşme), Sultan Süleyman Han’ın oğlu Sultan Selim Han’ın devletinin günlerinde Hacı Ahmed’in oğlu Sahib 

Hacı Hamza tarafından dokuz yüz yirmi yedi senesinin aylarından birinde yaptırıldı.” (H. 927/M. 12 Aralık 1520-30 Kasım 1521). (MK)
17	 H. 921/M. 15 Şubat 1515-3 Şubat 1516. (MK)
18	 H. 922/M. 5 Şubat 1516-23 Ocak 1517. 
	 Göllü Çeşme kitâbesine göre “Sene semân ve hamsîn ve tis‘a mi’e”’de yani H. 958/M. 9 Ocak-27 Aralık 1551’de yapılmıştır. Denktaş, 

Mustafa; “Göllü Çeşme”, Kayseri Ansiklopedisi, C. II, S. 389. (MK)
19	 H. 20 Muharrem 920/M. 17 Mart 1514. (MK)
20	 H. Rebiülevell 920/M. 26 Nisan-25 Mayıs 1514. (MK)
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bütün Asya ve Avrupa’da öyle ufaḳ defek ḥükûmetleriñ imḥâsıyla pergâr-ı ‘ulüvv-i himmetle ṣafḥa-i efkârında 
tersîm étdigi ḫarîṭa-i ‘âlemi meydâna ḳoymaḳ ‘azm-i ‘âlem-i pesendânesinde bulundıġından Îrân Seferi’nden 
‘avdet-i hümâyûn üzerine Memâlik-i Ẕü’l-Ḳadriyye’niñ ‘Alâü’d-Devle idâresinden nez‘iyle Memâlik-i ‘Os̱̱mâ-
niyye’ye ilḥâḳını ẕihninde ḳarârlaşdırmışlar idi,. Ordu-yı Hümâyûn Şarḳ Seferi’nden Sivas’a muvâṣalat étmekle 
Cenâb-ı Pâdişâh Anaṭolı Begler-begisi Sinân Paşa’yı on biñ süvâri ve lüzûmu ḳadar piyâde Yeñiçeri ile ṭalî‘a 
olaraḳ Elbistân cihetine sevḳ ve Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı Şehsüvâr-zâde ‘Alî Beg’e daḫi tedârükât-ı mevcûdesiyle 
Sinân Beg fırḳasına iltiḥâḳ étmesini emr ü tavṣiye buyurmuş olduḳlarından iki gün içinde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
297] mûmâ-ileyh ‘Alî Beg Ḳayṣeriyye Sipâhîleriniñ eñ güzîdesini intiḫāb éderek üç biñ atlu ile Mar‘aş cihetine 
sevḳ-i semend-i ‘azîmet étmiş idi.

Ordu-yı Hümâyûn Ḳayṣeriyye mülḥaḳātından İnce-Ṣu Ṣaḥrâsı’na muvâṣalat étdigi es̱̱nâda 921 senesi Cumâ-
de’l-Ûlâsınıñ birinci günü21 Ẕü’l-Ḳadir-zâde ‘Alâü’d-Devle Beg’iñ maġlûb édildigi ḫaberi vürûd étmekle Ordu-yı 
Hümâyûn’uñ ilerü gitmesine ḥâcet ḳalmayup Şehsüvâr-zâde ‘Alî Beg Memâlik-i Ẕü’l-Ḳadriyye Mutaṣarrıflıġı’na 
ta‘yîn édilerek Ordu-yı Hümâyûn Ḳayṣeriyye’ye ‘avdet étmişdir.

Kemâḫ Ḳal‘ası’yla Memâlik-i Ẕü’l-Ḳadriyye fütûḥâtını mübeşşer olmaḳ üzre Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye Ḳā’im-
maḳāmı Şehzâde Süleymân Şâh Ḥażretlerine ve sâ’ir mülûk u ḥükümdârâna ḫiṭāben Ḳayṣeriyye’den yazılan 
ẓafer-nâme-i hümâyûn mebsûṭāt-ı vâḳı‘ayı te’yîd ü tavẓīḥ étmekle bir ṣūreti ber-vech-i zîr teberrüken derc olundu: 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 298]

[YAVUZ SULṬĀN SELÎM ḤAŻRETLERINIÑ FETIḤ-NÂME-I HÜMÂYÛN ṢÛRETI]

FETIḤ-NÂME-I HÜMÂYÛN ṢÛRETI

Ferzend-i ercümend-i es‘ad u erşed-i emced nûr-ı ḥad[î]ḳa-i celâl ve salṭanat u şehriyârî ve nûr-ı ḥadîḳa-i 
kemâl-i memleket ü tâc-dârî der-i deryâ-yı nıṣfet ve dürrî-i evc-i Ḫilâfet el-maḫṣūṣ bi-mezîd-i ‘inâyetu’l-lâh oġlum 
Süleymân Şâh ṭāle beḳāhû tevḳī‘-i refî‘-i hümâyûnum vâṣıl olıcaḳ ma‘lûm ola ki işbu sene-i mübâreke ‘ammet 
meyâmin-hümâda vâḳi‘ Mâh-ı Rebî‘ü’l-Âḫiriñ beşinci günü22 yevmüs-Sebt’de Ḳal‘a-i Kemâḫ üzerine nüzûl-i 
hümâyûnum vâḳi‘ oldıġı gibi her yañadan ejder-fem ü âteş-dem sengîn ṭop ve âhenîn badluşcalar ḥavâle ḳılınup ra‘d-ı 
ṣadâ ve berḳ-i p[û]yâ ḳavâri‘ ile bedenlerini dögüp yıḳmaġla ibtidâ oldıġı gibi içinde olan Ḳızıl-Baş-ı bed-ma‘âşıñ 
başına ‘alâmet-i ḳıyâmet ẓāhir olup çatışma ve dögüşmeden ḳalup serâsime olduḳları bâhir olmaġın bî-teḥâşî 
leşker-i cerrâr-ı ḫaṣm-şikâr burc u bârû üzerine çıḳup ḳal‘asına İslâm Sancaġı diküp ‘aṣra ḳarîb zemânda ẓabṭ u 
tesḫīr olunup kötü vâlîniñ başı kesilüp ḳal‘a-i mezbûre içinde Ehl-i İslâm memlû olup ṭā’ife-i melâḥideden taṭhîr 
olunup “Fe-ḳuṭı‘a dâbiru’l-ḳavmi’l-leẕîne ẓalemû, ve’l ḥamdu li’l-lâhi Rabbi’l-‘Âlemîn.”23 [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 299] Feḥvâsı24 ẓuhûr buldu. Anda beg ve dizdâr ta‘yîn olunduḳdan ṣoñra Sivas’a ‘avdet-i hümâyûn buyurulup 
sâbıḳā Çaldıran Seferi’nde Ẕü’l-Ḳadir Ḥâkimi ‘Alâü’d-Devle-i bî-devlet rikâb-ı hümâyûnuma ḫidmetinden 
inḥirâf gösterdiginden ġayri envâ‘-ı ḫıyâneti ve Ḳızıl-Baş-ı evbâşla ittifâḳı derece-i vużūḥa erişdigi ecilden def‘ 
ü ref‘i vâcibât-ı dîniyyeden olmaġın peleng pîşe-i veġā vü nihrîr-i baḥr ü heycâ olduḳda Rûm-Éli Begler-begisi 
olup ḥâlâ Vezîr-i A‘ẓam olan Sinân Paşa dâme iḳbâluhûyu on biñ nefer güzîde leşker-i ẓafer-rehber ile ve bir 
miḳdâr Yeñiçeri ile muḳaddem üzerine gönderilüp ben ẕât-ı celâdet-simâtımla bir gün ṣoñra ‘azîmet édüp yedinci 
günde Ẕü’l-Ḳadir tevâbi‘inden Çînî Ḳal‘ası’na ḳonılup bir gün oturaḳ ḳalındıġı es̱̱nâda paşa-yı mezbûr düşmene 
buluşup ġālib oldıġı ḫaberi erişüp ve yarınki gün sene-i mezbûre Cumâde’l-Ûlâsınıñ ġurresi25 yevmü’l-erba‘a idi. 

21	 H. 1 Cemaziyelevvel 921/M. 13 Haziran 1515. (MK)
22	 H. 5 Rebiülâhir 921/M. 13 Haziran 1515. (MK)
23	 Kur’ân-ı Kerîm: Enâm Sûresi VI/45. Âyet. Meâli: “Böylece zulmeden toplumun kökü kesildi. Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'a mah-

sustur.” (MK)
24	 Müellif “fehvâ” kelimesini güzel “he” ile yazmışsa da düzeltildi. (MK)
25	 H. 1 Cemaziyelevvel 921/M. 13 Haziran 1515. (MK)
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‘Alâü’d-Devle-i bed-baḫtıñ kelle-i bî-devleti dört nefer bî-sa‘âdet oġulları başlarıyla ve otuz nefer boy begleriniñ 
başlarıyla bir ḳaç nefer çâvuş terkisinde vezîr-i mezbûr ḳabîlinden gelüp resm-i semend-i sa‘âdet-mendim öñüne 
ḫāksâr bıraḳdılar. Ve anıñ muḳābelesinde “El-ḥamdu li'l-lâhi’l-leẕî hedânâ li-hâẕâ ve mâ künnâ li-nehtediye levlâ 
en hedâna’l-lâh”26 şükrânı edâ ḳılınup [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 300] vilâyet-i mezbûre ḥükûmetin aḳrabâsından 
ṣadâḳat u iḫtiṣāṣla ḫidemât-ı sa‘âdet-âyâtımda cân u baş dirîġ étmeyen cenâb-ı eyâlet-me’âb sa‘âdet-niṣāb ‘Aḍu-
du’d-Devle ve’d-Dîn Şehsuvâr-oġlı ‘Alî Beg dâmet me‘âliyehu’ya vérüp andan Ḳayṣeriyye’ye gelüp ‘an ḳarîb 
‘avdet ü ric‘at-ı hümâyûnumu taḫt u baḫt-ı Ḳosṭanṭiniyye ṣavbına mün‘aṭıf u munṣarıf bilesiz. İnşâ Allâhu Te‘âlâ 
bu beşâret-i behiyye ve nuṣret-i seniyyeniñ i‘lâmı içün ḳullarımdam ḳuvvetü’l-emâcid ve’l-ahâlî Çâşnigîr Bâlî 
zîde mecduhu irsâl olundu. Gerekdir ki ḥîn-ı vuṣūlünde envâ‘-ı behcet ü meserret ile şükr-i İlâhî’yi edâ ḳılup bu 
fetiḥ-nâmeyi ‘ale’r-ru’ûsi’l-eşhâd oḳudup ebvâb-ı şâd-mânî ‘âmme-i nâs vücûhuna meftûḥ ḳılup mezîd-i ḳadr 
ü câhım ed‘iyesine bi’l-ġudüv ve’l-aṣāl iştiġāl gösteresiz. Taḥrîren fî evâsıṭ-ı Şehr-i Cumâde’l-Ûlâ sene iḥdâ ve 
‘işrîn ve tis‘a mi’e27 Be-Medîne-i Ḳayṣeriyye.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 301] 

[PÎRÎ MUḤAMMED PAŞA, GÖN ḪĀNI VE BIR RUBÂ‘ÎSI]

Ber-minvâl-i muḥarrer baḥs̱̱ édilen Çaldıran Muḥârebesi’nde Ordu Defterdârı bulunan Pîrî Muḥammed Paşa 
meẕkûr muḥârebeniñ indifâ‘ından ṣoñra Ḳayṣeriyye’de bir ḫān inşâsına ibtidâr édüp el-yevm Gön Ḫānı nâmıyla 
meşhûr ve ma‘mûr olan ḫānı 92528 târîḫinde inşâ vü ikmâl étdirmiş ve Dergâh-ı ‘Âlî-i Cenâb-ı Mollâ-yı Rûmî’ye 
vaḳf u ihdâ eylemişdir.

Müşârün-ileyh Pîrî Paşa Dâvud-ı Ḳayṣerî ensâlinden olup Çaldıran Seferi’nde Baş-Defterdârlıḳ’la orduda 
istiḫdâm ve Sulṭān Selîm-i Evvel Ḥażretleriniñ ‘Arabistân Seferi es̱̱nâsında İstanbul Muḥâfıẓlıġı’na bi’t-ta‘yîn 92329 
târîḫinde Mesned-i Ṣadâret’le bekâm buyrulmuş 92930 târîḫinde teḳā‘udi icrâ ḳılınup 94031 târîḫinde mesmûmen 
vefât étmişdir. Silivri Ḳaṣabası’nda binâ-gerdesi olan câmi‘-i şerîf ḥaẓīresinde medfûndur.

Müşârün-ileyhiñ ‘ilm ü kemâlinden başḳa ṭabî‘at-ı şi‘riyyesi daḫi olup eş‘ârında (Remzî) teḫalluṣ éder idi. Şu 
rubâ‘î âs̱̱âr-ı ṭab‘-ı belîġānesindendir:

“Şeb-i zülfüñde ḳalanlar ẓulümât ile yürür

Érişen lebleriñe âb-ı ḥayât ile yürür

Zâhidi ḥasret-i mey şöyle zebûn eyledi kim

Elde tesbîḥ ü ‘aṣāsı ṣalevât ile yürür.”32

26	 Kur’ân-ı Kerîm: Ârâf Sûresi VII/43. Âyetin ortalarının meâli: “Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah'a hamdolsun! Allah bizi 
doğru yola iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” (MK) 

27	 H. Cemaziyelevvel ortaları 921/M. Haziran sonları 1515. (MK)
28	 H. 925/M. 3 Ocak-22 Aralık 1519. (MK)
29	 H. 923/M. 24 Ocak 1517-12 Ocak 1518. (MK)
30	 H. 929/M. 20 Kasım 1522-8 Kasım 1523. (MK)
31	 H. 940/M. 23 Temmuz 1533-11 Temmuz 1534. (MK)
32	 Remzî (Pîrî Mehmed Paşa)’nin rubaîsinin nesre çevrilerek sadeleştirilmesi:
	 “Zülfünün gecesinde kalanlar karanlıklarda yürürler. 
	 Dudaklarına erişenler ölümsüzlük suyu-nu tatmak-la yürür. 
	 Dünyadan sıyrılan zahidi şarabın hasreti öylesine düşkün hâle getirdi ki, 
	 Elinde tesbih ve asası (dilinde) salâvat ile yürür.” (Remzî) (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 302] 

[MAḤMÛD ḲĀḌĪ EVḲĀFINIÑ ḪULÂṢASI]

Târiḫçemiziñ tesvîdi es̱̱nâsında mürâca‘at édilen me’ḫaẕlardan başḳa bir çoḳ da evrâḳ-ı ‘atîḳa ve ḳuyûdât-ı 
şer‘iyye tedḳīḳ u tetebbu‘ édilmiş ve bu miyânda Maḥmûd Ḳāḍī Vaḳf-nâmesi müṣādif-i müṭāla‘a olup mündericâtı 
Ḳayṣeriyye’ye ta‘alluḳ éden ba‘żı îżāḥâtı ḥâvî görülmüş oldıġından ‘alâ vechü’l-iḫtiṣār derc ü teẕkâr olundu.

Vâḳıf-ı mûmâ-ileyh El-Ḥâc Bedre’d-Dîn Maḥmûd nâmıyla müte‘âref olup Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî Ḥażretle-
riniñ büyük maḫdûmu Şeyḫ Ḳāsım Efendi’niñ kerîme-i ‘iffet-vesîmeleri ‘Âyişe Ḫātûn’uñ ikinci maḫdûmudur.

Pederleri ‘ulemâdan Süleymâneke33 nâmıyla ma‘rûf ve teṣānîf-i ‘adîde ile meşhûr olup “El-Ecvibetü ‘an 
sû’âlât-ı Câmi‘ü’l-Fuṣūleyn” ve “Ḥâşiye-i Ṣadru’ş-Şerî‘a” nâmında iki cild müdevven es̱̱eriyle Tefâsîr-i Şerîfe-i 
Ḳur’âniyye’ye ba‘żı ta‘lîḳātı vardır.

Mûmâ-ileyh Bedre’d-Dîn Maḥmûd Efendi bir zemân ḫidmet-i ḳażā ile devr-i medâyin ve bir aralıḳ da Ḳay-
ṣeriyye Ḳāḍīligi’nde icrâ-yı şer‘-i mübîn éderek tezyîd-i şöhret ve iktisâb-ı sâmân ü s̱̱ervet étmiş ve kendüsiniñ 
ḥayâtında ‘Abdü’l-Ḥayy, ‘Abdü’l-Kerîm, ‘Abdü’l-Ġaffâr, ‘Abdü’l-Bâḳī nâmında dört oġlı ve Ṣāfiye ve ‘Âyişe 
ve [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 303] Sünnî Ḫānım ve Ḥabîbe nâmında dört ḳızı dünyâya gelmişdir.

Bu ẕâtıñ bir ḫaylî köle ve cevârîsi oldıġı gibi bir çoḳ da emlâk ü ‘aḳārâtı var idi. Ġurre-i Receb sene 96634 târîḫini 
irâ’e éden vaḳf-nâmesinde ber-tafṣīl muḳayyed ü muḥarrer bulundıġı üzre Boyacı Ḳapusı ḳurbunda el-yevm 
Ḳoca-Beg Câmi‘-i Şerîfi 95535 târîḫinde i‘mâr ü tecdîd ve ittiṣālinde bir mekteb te’sîs éderek Meydân Ḳapusı’n-
dan Bezzâzistân ḥizâsına oradan Uzun Çârşû’nuñ ẓahr-ı şimâlîsini ta‘ḳīb éden Ḳazâzlar Çarşûsı’yla Mûytâblar 
Çârşûsı’na ve oradan İki Ḳapulı Câmi‘-i Şerîf pîş-gâhından Meydân Ḳapusı’na müntehî olan mevâḳi‘deki dükkân 
ve peyke ve mAġazalarını ve Boyacı Ḳapusı’ndan gidildigi gibi Ot-Bâzârı’na gelinceye ḳadar o istiḳāmetdeki 
iki ṭaraflı dükkânlarınıñ mecmû‘ını ve şimdi Ḳoca-Beg Medresesi dénilen maḥalliñ ‘arṣası üzerindeki ḫānını 
ve mescid-i şerîf-i meẕkûruñ ḳıble cihetinde bulunan büyük bir ḫānesiyle Câmi‘-i Kebîr Maḥallesi’ndeki diger 
ḫānesini ve el-yevm Ḳāḍī Ḥammâmı nâmıyla ma‘rûf olup 94936 târîḫinde binâ ve inşâ eyledigi iki bâb ḥammâmı 
ve Köşk mevḳi‘inde ya‘nî Köşk Ṭaġı dénilen ‘atîḳ binânıñ şimâl ṭarafında bulundıġı baḥs̱̱ édilen mükemmel baġçe 
ve ṣayfiyye ḫānesini ve bu baġçeniñ ma‘mûriyyetini muḥâfaẓa ve i‘mârına ḫidmet étmek üzre dört nefer kölesini 
ve Boyacı Ḳapusı’nıñ ḫāricinde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 304] ve Çuḳur Ḫān’ıñ ittiṣālinde bulundıġı baḥs̱̱ édilen 
mükemmel iki sebze baġçesini ve Gediris Nâḥiyesi’yle Ḥiṣārcıḳ Ḳaryesi’ndeki iki ḳıṭ‘a bâġ ve baġçesini ve Köşk 
Yazusı’yla Pervâne mevḳi‘lerindeki on sekiz ḳıṭ‘a tarlasını ve Ḳara-Ṣu Nehri’nde vâḳi‘ on ṭaş tedvîr éden bir bâb 
degirmenini ve bu degirmeniñ umûrunda ḳullanılmaḳ üzre altı nefer kölesini vaḳf u taḫṣīṣ étmiş ve bu köleleriñ 
nesli münḳariż olursa ġalle-i vaḳfdan yerlerine miḳdâr-ı kâfî köle mübâya‘asını şarṭ eylemişdir.

‘Aḳārât-ı meẕkûreniñ îcârât u ḥâṣılâtından senevî ḥâṣıl olan vâridâtını derâhim-i mu‘ayyene i‘tibârıyla mescid-i 
meẕkûruñ imâm, mü’eẕẕin, ferrâş ve ḳayyımıyla mektebiñ mu‘allim ve ḫalîfesine ve mescidle mektebiñ i‘mâr 
ü tezyînâtına ve sâ’ir levâzımât u teferru‘âtına ve eyyâm-ı mübâreke ve leyâlî-i muḳaddesede Ḳur’ân-ı Kerîm 
tilâvetine ve bâḳīsini baṭn-ı s̱̱ânîye ḳadar evlâd-ı ẕükûr u inâs̱̱ına ve baṭn-ı s̱̱ânîden ṣoñra neslen ba‘de neslin evlâd-ı 
ẕükûruna ve vaḳfıñ nâẓır u mütevellîsiyle kâtib ü câbîlerine ve birâder-zâdesi Pîr Muḥammed Çelebî Efendi ile 

33	 “Kanuni Dönemi’nde büyük vakıf kuran ve hâlâ vakfı sülalesi tarafından idare edilen bu meşhur Kayseri Kadısı’nın yaptırdığı Kocabey 
Camii (Sülale bugün bu isimle anılmaktadır.) anlatılırken, aynı isim “Süleymeneke” olarak okunmuştur. “Keh” kelimesi Farsça’da 
küçük anlamına geldiğinden ismin “Küçük Süleyman” olması ihtimal dâhilindedir. Ancak Türkçe’de “eke” kelimesi büyük anlamına-
dır. O zaman “Büyük Süleyman” olduğu da düşünülebilir. Vakıflar Dergisi’nin XX. sayısında çıkan “Kayseri Kütüphaneleri” konulu 
makalemizde, kitap vakfeden bu şahıs ve ailesi hakkında malumat verilmiştir.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 119-120. (MK)

34	 H. 1 Receb 966/M. 9 Nisan 1559. (MK)
35	 H. 955/M. 11 Şubat 1548-29 Ocak 1549. (MK)
36	 H. 949/M. 17 Nisan 1542-5 Nisan 1543. (MK)
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‘uteḳāsı ve evlâd-ı ‘uteḳāsına ve bunlarıñ inḳırâżı ḥâlinde Ḥaremeyn Fuḳarâsı’yla vücûh-ı birr’e vaḳf u taḫṣīṣ 
ve şerâ’iṭ-i lâzımesini yüz elli sekiz ṣaḥîfeden ‘ibâret olan vaḳf-nâme-i muṣaddıḳasıyla taṣrîḥ u ta‘yîn étmişdir.

Bu ẕâtıñ şu vaḳf-nâmesinde baḥs̱̱ édilen ‘aḳārâtdan şimdi yalñız ḥammâmile ba‘żı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
305] tarlaları ve Câmi‘-i Kebîr Maḥallesi’ndeki ḫānesi mevcûd olup dükkânlarıñ ḳısm-ı küllîsi 114237 senesi 
ḥarîḳında münhedim olup îcâretine rabṭ édilmiş ve bir ḳısmı da mülkiyyete taḥavvül étmişdir. Degirmenleriyle 
Köşk mevḳi‘indeki baġçesiniñ nâm u nişânı maḥv u münderis olmuşdur.38

Şu vaḳf-nâme Rûm-Éli Ḳāḍī-‘askeri meşâhîrden Ḥâmid ibn Muḥammed Efendi ile Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri 
Muḥammed ibn ‘Abdü’l-Vehhâb Efendi ṭarafından muṣaddaḳdır. Şu îżāḥâtdan daḫi añlaşılacaġı üzre Ḳayṣeriyye 
çârşûları bir ḳaç def‘a ḥarîḳa teṣādüf étmişdir. Birisi 1142 târîḫinde vuḳū‘ bulan ḥarîḳ ve digeri de 128839 senesi 
ḥarîḳ-i kebîridir.

973 senesi Cumâde’l-Âḫiriniñ yigirmi üçünde40 Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı bâ-fermân-ı ‘âlî Çerkes Muḥammed 
Beg nâmında bir ẕâta tevcîh buyurulmuş ve mûmâ-ileyh ṭarafından İslâmlu Nâḥiyesi’ne Muḥammed Aġa ve Ova 
Nâḥiyesi’ne Aḥmed Çâvuş nâmında bir ẕât za‘îm ta‘yîn ḳılınmış idi. ‘Aṣr-ı meẕkûruñ te’sîsât-ı ḫayriyyesinden 
olmaḳ üzre bir ḫaylî cevâmi‘ vü mesâcid inşâ ḳılınmış ve bunlarıñ eñ mühimmi Ḳurşunlı Câmi‘-i Şerîfi’niñ 
iḥyâsıyla Ḥâcī-Ḳılıç Câmi‘-i Şerîfi’niñ ta‘mîrinden ‘ibâret olup tafṣīlâtı baḥs̱̱-i maḫṣūṣunda başḳaca beyân ü 
terḳīm olunmuşdur. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 306]

ḲARA YAZICI ‘ABDÜ’L-ḤALÎM VUḲŪ‘ÂTI

100841 senesiyle 100942 senesi arasında ẓuhûr éden veḳāyi‘i mühimmeden Ḳara Yazıcı me’selesi veḳāyi‘-i 
‘acîbeden olup bu mâdde Ḳayṣeriyye ahâlîsini bir ḳaç ay ḳadar meşġūl ve herkesi bî-ḥużūr étmiş oldıġından ‘alâ 
vechü’l-iḫtiṣār baḥs̱̱ ü tenmîḳi tensîb olundu.

Ḳara Yazıcı denilen baḫt-ı siyâh-ı bed-gümrâh Sekbân Bölük-başıları’ndan ve zümre-i bâġiyândan olup nâmı 
‘Abdü’l-Ḥalîm’dir.

Kendüsi vâdî-i şeḳāvetde meydân almış gürûh-ı sebük-maġzândan olmaġla Devlet-i ‘Os̱̱mâniyye’niñ Rûm-
Éli Serḥaddi’nde tevâlî éden muḥârebâtından nâşî Anaṭolı Ḳıṭ‘ası’nı zümre-i ‘asker ü sipâhiyândan ḫālî ḳaldıġı 
bir zemânı furṣat ittiḫāẕ éderek Ṣamsun, Amasiyye, Çorum cihetlerinden bed’ ile meydân-ı şeḳāvete esb-rân-ı 
ictisâr olup bir zemân Amasiyye ve Toḳad cihetlerini nehb ü ġāret ve gitdikce tezyîd-i tecâvüz ü şeḳāvet éderek 
eṭrâf u eknâfı yaġmâ vü ġāret édegeldigi ve günden güne Ḳayṣeriyye cihetlerine ṭoġrı îṣāl-i dest-i tecâvüz étmekde 
bulundıġı ḫaber alındıġından Pây-i Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye’ye feryâdcılar gönderilmesi üzerine şaḳī-i merḳū-
muñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 307] def‘ ü tenkîline ṭaraf-ı Salṭanat-ı Seniye’den Vezîr-i Sâdis Ḥâcī İbrâhîm Paşa 
me’mûr ve Baġdâd Begler-begi Ḥasan Paşa da bu ḫidmete teşrîk édilmiş idi. Faḳaṭ Ḥasan Paşa’nıñ vürûdundan 
evvel vezîr-i müşârün-ileyh Ḥâcī İbrâhîm Paşa Anaṭolı ‘Askeri’ni bi’l-istiṣḥâb Ḳayṣeriyye’ye muvâṣalat étmiş ve 
Ḳara Yazıcı denilen menḥûs daḫi eşḳıyâ-yı kes̱̱îre ile Ḳayṣeriyye civârına gelmiş oldıġından 1009 senesi Muḥar-
reminiñ yigirmi birinci günü43 Ḳayṣeriyye Ṣaḥrâsı’nda fırḳa-i eşḳıyâ ile bi’l-muḳābele ḥarbe mübâşeret olundu.

37	 H. 1142/M. 27 Temmuz 1729-15 Temmuz 1730. (MK)
38	 Kadı Mahmud Vakfı hakkında monografik müstakil eser mevcuttur: Çayırdağ, Mehmet; Kayseri’de Kadı Mahmud Vakfı, Kay-

seri, 2000. (MK)
39	 H. 1288/M. 23 Mart 1871-10 Mart 1872. (MK)
40	 H. 23 Cemaziyelâhir 973/M. 10 Mart 1872 (MK)
41	 H. 1008/M. 24 Temmuz 1599-11 Temmuz 1600. (MK)
42	 H. 1009/M. 13 Temmuz 1600-1 Temmuz 1601. (MK)
43	 H. 21 Muharrem 1009/M. 2 Ağustos 1600. (MK)
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Ḥâcī İbrâhîm Paşa Ḳayṣeriyye’ye henüz gelmiş ve zümre-i sipâhiyân ile ‘askerî ṭaḳımı temâmiyle celb ü cem‘ 
édilememiş ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ ma‘iyyetine me’mûr édilen Baġdâd Begler-begi Ḥasan Paşa fırḳası daḫi vürûd étme-
miş oldıġından noḳṣānî-i mühimmât ü tedârükâtla birden bire ḥarbe mübâşeret édilmiş olmaġla esâsen yorġun 
olan ‘asker cem‘iyyet-i kes̱̱îre-i eşḳıyâya muḳāvemet édemeyüp Ḳayṣeriyye cühelâsından mâ’il-i şeḳāvet olan 
ba‘żı sebük-maġzânıñ daḫi fırḳa-i eşḳıyâya iltiḥâḳ étmesi üzerine Ḥâcī İbrâhîm Paşa fırḳası bozularaḳ derûn-ı 
şehre ilticâ ve ‘umûm ‘asker Ḳayṣeriyye Ḳal‘ası’nda ictimâ‘ édüp Fırḳa-i Celâliyye eṭrâfı ḳuşatmış oldıġından 
on beş gün ḳadar kimse ṭışarı çıḳmamış ve bu es̱̱nâda belli başlı boy beglerinden bir ḳaç ẕât [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 308] şehîd olmuşdur. Bunuñ üzerine Ḥâcī İbrâhîm Paşa daḫi dûçâr-ı ye’s ü fütûr olmaġla işiñ çâre-i tesviyesi 
aranılmaḳda iken bir ḳaç gün ṣoñra zümre-i eşḳıyâ çekilüp gitmiş ve bu ṣırada Serdâr İbrâhîm Paşa daḫi infiṣāl 
étmekle Ḳonya cihetine ṭoġrı ‘azîmet étmiş idi.

Ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre Fırḳa-i Eşḳıyâ’ya iltiḥâḳ éden zümre-i esâfilden ba‘ẓīlarına Ḳara Yazıcı ṭarafından 
ḥüküm-nâmeler vérilmiş ve bunlardan birisi merḳūmuñ zu‘m-ı bâṭılına nümûne olmaḳ üzre Târîḫ-i Na‘îmâ’dan 
naḳlen ber-vech-i zîr derc olunmuşdur:44

ḤÜKÜM-NÂME-I ḲARA YAZICI

“Ḳayṣeriyye sâkinlerinden işbu ḥâṣıl-ı ḥükm-i şerîf Muḥammed nâm kimesne ‘Os̱̱mâniyân ṭarafından münhezim 
olan Serdâr İbrâhîm Paşa Muḥârebesi’nde bu cânibe kemâl-i iḫlâṣ ile iṭā‘at étmekle cemî‘-i tekâlîf ü rüsûmdan 
muṭlaḳ mu‘âf eyledim. Ve eline bu ḥükm-i hümâyûnu vérdim. Ve buyurdum ki dest-i ‘Os̱̱mâniyân bu ṭarafdan 
bi’l-külliyye munḳaṭı‘ ve salṭanat bilâ-müzâḥim baña muḳarrer ü muḳadder olduḳda ṭarafımdan ta‘yîn olunan 
ümerâ işbu emr ü ḥükm mûcibince mezbûru mu‘âf u müsellem ṭutup rüsûm u tekâlîfden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
309] bir nesne teklîf étmeyeler her kim bu ḥükm-i hümâyûna iṭā‘at étmez ise cezâsı vérilür. Ve bu ḥükm-i şerîfi 
elinde ibḳā édüp mażmûn-ı hümâyûnuyla ‘amel eyleyeler şöyle bileler. Taḥrîren fî evâsıṭ-ı Rebî‘ü’l-Evel sene 
tis‘a ve elf.”45

Ḳara Yazıcı dénilen şaḫṣ aḫīren Salṭanat-ı Os̱̱mâniyye’ye tâb-âver-i muḳāvemet olamayaraḳ ‘arż-ı istîmân 
édüp ṭaraf-ı Salṭanat-ı Seniyye’den kendüsine Çorum Sancaġı tevcîh olunmuş ve orada ḫātime-i ḥayât étmişdir.

[ḲIBRIS CEZÎRESI’NE ‘ASKER SEVḲI]

102746 târîḫinde Anaṭolı Begler-begi Ḥasan Paşa ve Ḳaraman Eyâleti Begler-begi İbrâhîm Paşa olup Ḳayṣeriyye 
Nâ’ibi daḫi Cüvânî Muṣṭafâ Efendi nâmında bir ẕât idi. Ḳıbrıs Cezîresi’niñ muḥâfaẓa vü müdâfa‘ası içün tertîb 
édilen ordu ve serdârı Ḳaraman Begler-begisi İbrâhîm Paşa’nıñ ma‘iyyetine Ḳayṣeriyye Sipâhîleri ve Yeñiçerileri 
daḫi sefer-berlik ḫidmetine taḫṣīṣ olunmaġla hemân sevḳ-i ‘asker édilmesi lüzûmuna dâ’ir şeref-vârid olan 15 
Rebî‘ü’l-Âḫir sene 102847 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine ‘asâkir-i sipâhiyânıñ sevḳ ü tesyîrine ihtimâm olunmuş 
ve Ḳıbrıs mes’elesiniñ ehemmiyyetine binâ’en [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 310] sevḳ-i ‘asker ḫuṣūṣunuñ isti‘câlini 
evvelce de emr-i ‘âlî şeref-vürûd étmiş olmaġla ‘asâkir-i mevcûde Serdâr İbrâhîm Paşa ma‘iyyetine sevḳ ü i‘zâm 
ḳılınmışdır.

44	 Başlığın orijinali: “Serdârî-i Hacı İbrâhîm Paşa be-Def‘-i Kara Yazıcı” başlığıyla. Naima; Tarih, C. I, S. 113. H. 1009 senesi vakaları 
(M. 1600-1601). (MK)

45	 Hükümnamenin sonundaki Arapça ibarenin tercümesi: “Bin dokuz senesi Rebiülevvel ayının ortalarında yazıldı.” demektir. (H. 
Rebiülevvel 1009/M. Eylül sonları 1600).

	 “Hükm-i Kara Yazıcı” başlığıyla Naima; Tarih, C. I, S. 114. H. 1009 senesi vakaları (M. 1600-1601). (MK)
46	 H. 1027/M. 29 Aralık 1617-17 Aralık 1618. (MK)
47	 H. 15 Rebiülâhir 1028/M. 1 Nisan 1619. (MK)
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Sulṭān Muṣṭafâ Ḫān Ḥażretleriniñ ferâġati üzerine Sulṭān ‘Os̱̱mân-ı S̱̱ânî Ḥażretleri 13 Rebî‘ü’l-Evvel sene 
102748 târîḫinde câlis-i Taḫt-ı ‘Os̱̱mânî olmaġla 1 Rebî‘ü’l-Âḫir sene 102749 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine ber-mu‘tâd 
icrâ-yı şehr-âyîn édilmişdir.

Ḳıbrıs cihetine müretteb ‘askerîñ sevḳ ü tesrîbi ḫuṣūṣunda baṭā’eti görülen Mütesellim Bekir Aġa’nıñ ‘azliyle 
yerine Ḳaraman Begler-begi İbrâhîm Paşa ṭarafından Şekûr Aġa nâmında bir ẕât mütesellim naṣb u ta‘yîn ḳılınmış 
oldıġından ‘asâkir-i mürettebeniñ sevḳ ü tesyîri tesrî‘ ḳılınmışdır.

İN‘ÂM-ZÂDE ‘ALÎ BEG MES’ELESI

Biñ otuz bir50 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġına ta‘yîn ḳılınan İn‘âm-zâde ‘Alî Beg ġāyet dürüşt ve bed-ṭıy-
net bir âdem olmaġla ṣūretâ iddi‘â-yı şerâfet édüp envâ‘-ı ḫabâs̱̱et ü sefâhetle me’lûf bulundıġından Ramażān-ı 
şerîfde icrâ-yı fısḳ u fücûr éderek ḫalḳı kendüsinden tenfîr eylemişdi.

Bu es̱̱nâda erbâb-ı nâmûsdan ṭul bir ḫātûnuñ genç oġlını celb édüp [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 311] dâ’iresinde 
alıḳoyması üzerine vâlidesi gidüp maḫdûmunu ṭaleb étdiginde başında bulunan ḥayṭalara emr édüp mezbûre ḍarb 
ü taḥḳīr ve ‘alenen fi‘l-i şenî‘ icrâ étdirmiş olmaġla ahâlî-i memleket artıḳ bu ẓulm ü şenâ‘ate taḥammül édemeyüp 
mutaṣarrıf-ı merḳūmuñ dâ’ire ve ḫānesine hücûm éderek kendüsini ḳatl ü i‘dâm étdiler.

Bunuñ üzerine iş kesb-i ehemmiyyet édüp berây-ı taḥḳīḳ Der-Sa‘âdet’den Naṣūḥ51 Paşa-zâde me’mûren 
Ḳayṣeriyye[‘ye] gelerek bir ṭaḳım mu‘âmele-i dürüştâneden ṣoñra “Mîrlivâñızı ḳatl étmişsiñiz” diye ilerü gelen 
eşrâf u a‘yân-ı memleketiñ bir çoġunu ḥabs ü tażyîḳ ile ṭarîḳ-i irtişâyı iḫtiyâr eyledi.52

Târîḫ-i meẕkûrda Ḳayṣeriyye Nâ’ibi bulunan Zeyne’l-‘Âbidîn Efendi’niñ müddet-i tevḳīti temâm olmasına 
mebnî yerine 8 Şevvâl sene 103153 târîḫinden i tibâren tekmîl-i sinîn étmek üzre ‘Avnî Efendi nâmında bir ẕât 
ta‘yîn olundu.

O es̱̱nâda Ḳayṣeriyye’de ḳaḥṭ u ġalâ ve ḥafaẓan Allâhu Te‘âlâ ṭā‘ûn-ı vebâ peydâ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 312] 
olup belâ-yı ġalâ iki sene ve ‘illet-i vebâ daḫi üç ay ḥüküm-fermâ oldu. Ba‘żı maḥallâtca çeşmeler ba‘îd olup 
müżāyaḳa der-kâr oldıġı ahâlîce naẓar-ı im‘âna alınaraḳ Germir Ḳaryesi altındaki Kenîsler denilen maḥalden 
ba‘żı yerler ḥafr édilüp miḳdâr-ı kâfî ṣu bulunaraḳ bir ḥarḳ ile Sulṭān Avġını’na ilḥâḳ ve bu ṣūretle şehre idḫāl 
ve maḳsiminden ifrâz édilüp bir ḫaylî çeşmeler inşâ ve icrâ ḳılınmış ve keyfiyet i‘lâm-ı şer‘îye rabṭ olunmuşdur.

Lala Paşa, Ḥasinli, Oduncu,54 Furuncu maḥallelerindeki çeşmeler o ṣūretle intifâ‘ étmek üzre târîḫ-i meẕkûrda 
inşâ ḳılındıġı i‘lâm-ı meẕkûr mü’eddâsıyla mü’eyyeddir.

Yuḳarıda baḥs̱̱ édilen İn‘âm-zâde ‘Alî Beg’den ṣoñra Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı ber-vech-i arpalıḳ Muḥammed 
Paşa nâmında bir ẕâta tevcîh buyurulmuş olmaġla müşârün-ileyh ḥalîm selîm bir ẕât idi ise de ba‘żı a‘vânı ve 
‘ale’l-ḫuṣūṣ Ketḫudâsı ‘Ömer Aġa ḫod-bîn bir âdem oldıġından her umûra müdâḫale édüp o zemâna ḳadar Serây-
dâr Muḥammed Beg’e ‘â’id olan Yeñice Ḳaryesi a‘şârına Ḫāṣekî vâridâtı miyânında müdâḫale étmiş olmasına 
ve ḳarye-i meẕkûre a‘şârı bâ-fermân-ı ‘âlî Serây-dâr Muḥammed Beg’e müfevvaż [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 313] 
idügi bedîhî bulunmasına binâ’en bu yüzden bir ḫaylî münâḳaşa ve ḳīl ü ḳāl ẓuhûr étmiş ve nihâyet iş maḥkemeye 
düşmüş oldıġından lede’l-maḥkeme Muḥammed Beg kendüsi Ḥiṣār-İçi’nde vâḳi‘ Ḥükûmet Dâ’iresi’niñ ḳadîmen 

48	 H. 13 Rebiülevvel 1027/M. 10 Mart 1618. (MK)
49	 H. 1 Rebiülâhir 1027/M. 28 Mart 1618. (MK)
50	 H. 1031/M. 16 Kasım 1621-4 Kasım 1622. (MK)
51	 Müellif bu ismi “Nesûḥ” olarak yazmışsa da Târîḫ-i Na‘îmâ’dan tashih edilerek “Nasûh” olarak doğrusu yazıldı. (MK)
52	 Târîḫ-i Na‘îmâ. (AN)
	 “Ba‘zı Vekâyi’-i Âsitâne” başlığıyla Naima; Tarih, C. I, S. 431-433. H. 1039 senesi vakaları (M. 1629-1630). 
53	  H. 8 Şevval 1031/M. 16 Ağustos 1622. (MK)
54	 “Oduncu Çeşmesi’nin, aslında H. 990/M. 1582 tarihinde yapıldığı kitabesinden anlaşılmaktadır.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 120. (MK)
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serây-dârı oldıġını ve Yeñice Ḳaryesi a‘şârınıñ Serây-dâr ‘â’idâtı olmaḳ üzre kendisine ‘â’id bulundıġını iddi‘â 
ve bunu ferâmîn-i müte‘addide aḥkâmıyla is̱̱bât étmesi üzerine Mutaṣarrıf Muḥammed Paşa’nıñ bu bâbdaki 
müdâḫalesiniñ men‘ine ḥükm-i şer‘î lâḥiḳ olmuşdu.55

1032 senesi Ẕi’l-Ḳa‘desiniñ on beşinde56 Sulṭān Murâd-ı Râbi‘ Ḥażretleriniñ cülûs-ı hümâyûnları vâḳi‘ oldı-
ġına dâ’ir fermân-ı ‘âlî şeref-vürûd étmekle ber-mu‘tâd icrâ-yı şehr-âyîn édildi.

Ḳayṣeriyye’niñ Ot-Bâzârı mevḳi‘indeki Ḳıġlamaz-oġlı57 Ḫānı o târîḫde Ḳıġlamaz-zâde Ḥâcī ‘Abdî Beg ṭa-
rafından inşâ ḳılınmış ve mûmâ-ileyh ṭarafından ba‘żı ḫayrât u meberrât te’sîs édilerek bir ḫaylî emlâk u ‘aḳārât 
vaḳf u teberru‘ olunmuşdur. Tafṣīlâtı 103258 târîḫli vaḳf-nâmesinde muḥarrerdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 314] 

ABAZA PAŞA VUḲŪ‘ÂTI

Biñ otuz üç59 târîḫinde ẓuhûr éden veḳāyi‘-i mühimmeden olup Ḳayṣeriyye’ye ta‘alluḳ éden mesâ’ilden biri 
de Abaza Paşa Mes’elesi’dir.

Bu mâdde Ḳayṣeriyye ve tevâbi‘i ahâlîsini epeyce dûçâr-ı vehn ü ḫaşyet étmiş olmaġla mes’eleniñ ṣūret-i 
cereyânını beyân étmezden evvel Abaza Paşa’nıñ nâṣıl bir yâdigâr oldıġını añlatmaḳ mâddeniñ mâhiyet ü 
ehemmiyyetini ta‘yîn édeceginden Abaza Paşa’nıñ sevâbıḳ-ı aḥvâliyle bu ḥavâlîye vâḳi‘ olan sebeb-i tasalluṭu 
ber-vech-i zîr derc ü tenmîḳ olundu:

Abaza Paşa’nıñ nâm-ı aṣlîsi Muḥammed’dir. Abaza cinsiyyetine mensûb olmasından ve aḫīren Rûm-Éli 
Begler-begliği pâyesini iḥrâz étmiş bulunmasından nâşî Abaza Paşa nâmıyla kesb-i imtiyâz eylemişdir.

Bu ẕât evân-ı şebâbında Cân Polad-zâde’niñ ḫazîne-dârı olup 101660 târîḫinde Serdâr-ı Ekrem Ḳoca Murâd 
Paşa, Cân Polad-oġlı’nıñ fırḳasını münhezim ü perîşân étdigi vaḳt Abaza daḫi esîr édilerek ḥużūr-ı serdâra geti-
rilmiş ve kendisi cerî vü cesûr bir yigit oldıġından Yeñiçeri Aġası Ḫalîl Aġa’nıñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 315] 
şefâ‘atiyle ‘afv édilüp ḫademe-i mümtâze silkine dâḫil ve Ḫalîl Aġa’nıñ dâ’iresinde ḥüsn-i ḫidmet ibrâzile az 
zemân içinde teraḳḳī édüp ba‘żı menâṣıb-ı mühimmeye nâ’il olmuşdur. Yeñiçeri Aġası Ḫalîl Aġa Ḳapûdân-ı Deryâ 
naṣb olundıġı zemân Abaza’ya da Deryâ Begligi’ni tevcîh étmiş ve 103061 târîḫinde Ḫalîl Aġa Mühr-i Ṣadâret’le 
bekâm olup62 Serdâr-ı Ekrem olaraḳ Îrân Seferi’ne me’mûr oldıġı zemân Abaza daḫi ma‘iyyetinde bulunaraḳ 
‘uhdesine Mar‘aş Eyâleti tevcîh olunmuşdu. Sulṭān ‘Os̱̱mân-ı S̱̱ânî Ḥażretleriniñ Ḫotîn Seferi’nde Abaza daḫi 
Rûm-Éli Begler-begliği pâyesiyle Ordu-yı Hümâyûn’da bulunup ibrâz-ı me’âs̱̱ir-i şecâ‘at étmiş olmasına mebnî 
ba‘de’l-muḥârebe Erżurûm Vilâyeti Vâlîligi’ne ta‘yîn ḳılınmışdır ki, Abaza Paşa’nıñ Târîḫ-i ‘Os̱̱mânî’deki şöhret 
ü ehemmiyyeti buradan başlar Ḫotîn Seferi es̱̱nâsında Yeñiçerileriñ intiẓāmsızlıġını re’ye’l-‘ayn müşâhede éden 
Pâdişâh Ḥażretleriniñ Yeñiçeriler ḥaḳḳındaki ‘adem-i ḫoşnûdîsini Abaza Paşa teşdîde çalışup Ocaġ’ıñ ilġāsıyla 

55	 Yeñice Ḳaryesi Gerîzler mevḳi‘i dinilen arâżîden ‘ibâret olup Ḥükûmet Dâ’iresi daḫi Sivas Ḳapusı’nıñ dâḫilinde el-yevm Eski Serây 
dinilen Ḥürrem Çâvuş Maḥallesi’nde idi. (AN)

56	 H. 15 Zilkade 1032/M. 10 Eylül 1623. (MK)
57	 “Evvelâ Boyacı Kapusu΄nda Kığlamaz-zâde Hânı kâr-gîr bir hân-ı ra‘nâ-yı izdihâmdır. {Boyacı Kapusu΄ndadır.}” Evliyâ Çelebi; 

Seyahatnâme (Bağdad), C. III, vr. 64b.
	 Evliyâ Çelebi΄nin adını verdiği bu üç eserden Kığlamazzâde Hanı΄nın mevkii şimdiki Kılnamaz İş Hanı΄nın olduğu yerdi, ancak hanın 

yapıldığı ve yıkıldığı tarih belli değildir. 
	 “Kığlamaz” daha doğrusu sağır kefle “Kınglamaz” olup, yerinden oynamaz, kıpırdamaz, ağır anlamında bir sıfattır ve bu isimle anılan 

bir aile bugün de mevcuttur.” Çayırdağ; KTA, C. I, S. 120. (MK)
58	 H. 1032/M. 5 Kasım 1622-24 Ekim 1623. (MK)
59	 H. 1033/M. 25 Ekim 1623-12 Ekim 1624. (MK)
60	 H. 1016/M. 28 Nisan 1607-15 Nisan 1608. (MK)
61	 H. 1030/M. 26 Kasım 1620-14 Kasım 1621. (MK)
62	 Ḫalîl Paşa Ḳayṣeriyyeli olup tercüme-i ḥâli ẕeylde () raḳamıyla muraḳḳamdır. (AN)
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muntaẓam bir ‘asker teşkîli lüzûmunu der-miyân [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 316] étmiş ve ricâl-i devletden bu fikre 
teba‘iyyet éden pek az olup yalñız Abaza Paşa’nıñ bu bâbdaki beyânâtı Sulṭān ‘Os̱̱mân Ḥażretleriniñ efkâr-ı 
ḥaḳāyıḳ-cûyânesine tevâfuḳ eylemişdir. Faḳaṭ Yeñiçeri zorbâları bunu ḳısmen teferrüs édüp Abaza Paşa’ya 
kesb-i ḫuṣūmet étmege başlamışlardı. Yeñiçeri Ocaġı’nıñ niẓāmâtı muḫtell olup kendülerinden ḥażar u seferde 
bir fâ’ide görülmediginden başḳa bir ḫaylî mażarrat ve münâsebetsizlikleri Ḫotîn Seferi’nde ta‘ayyün étmekle 
Ordu-yı Hümâyûn’uñ ‘avdetinden ṣoñra Pâdişâh-ı deḳāyıḳ-âgâh ḥażretleri taṣavvurât-ı vâḳı‘asını mevḳi‘-i icrâya 
vaż‘ étmek niyyetinde iken Yeñiçeriler ayaḳlanup Ḥâdis̱̱e-i Elîme-i ‘Os̱̱mâniyye ẓuhûr étmişdir ki tafṣīli tevârîḫ-i 
‘Os̱̱mâniyye’de münderic bulunmaġla tekrârından ṣarf-ı naẓar olundu. Yeñiçerileriñ Vaḳ‘a-i Şehâdet-i ‘Os̱̱mâniy-
ye’den ṣoñra nihâyet dereceye varan şeḳāvetleri vilâyâta şâyi‘ olup Erżurûm’da bulunan Abaza Paşa ise ṭā’ife-i 
meẕkûreniñ düşmen-i cânı oldıġı ve o ṣırada ḳuvve-i kâfiyeye mâlik bulundıġı cihetle Ocaḳlı ‘aleyhinde iẓhâr-ı 
şiddet ve icrâ-yı tedârükâta ibtidâr édüp Sekbân ‘Askeri nâmıyla ‘asâkir-i külliyye taḥrîr ü cem‘ éderek Yeñiçe-
riler ṭarafından şehîd édilen Sulṭān ‘Os̱̱mân-ı S̱̱ânî Ḥażretleriniñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 317] intiḳāmını almaḳ 
behânesiyle Erżurûm’dan ḫurûc ve bu cihetlere ṭoġrı mürûr u vülûc édüp uġradıġı memâlikde buldıġı Yeñiçerileri 
envâ‘-ı siyâsetle ḳatl ü i‘dâm éderek Sivas’a ḳadar geldigi ve Sivas’da Yeñiçerileriñ orta żābiṭlerinden bir ḳaç 
ẕâtı ṣaġ ṣaġ develer üzerinde çarmıḫa gerüp ve omuzlarını yararaḳ mumlar diküp cefâ vü işkence ile ölünceye 
ḳadar şehriñ içinde teşhîr éderek ġaddârâne bir ṣūretde ḳatllerine taṣaddî étdigi ve eline geçen Yeñiçerileri çoluḳ 
çocuḳlarına ḳadar ḳatl ü i‘dâm eyledigi buralarca daḫi ḫaber alındıġından herkes ḫavf u ḫaşyete dûçâr olup bi’ẓ-
ẓarûr[e] ṭarîḳ-ı müdârâyı iḫtiyâr ve şerrinden ḳurtulmaḳ üzre hediye vü pîş-keşler taḳdîmiyle ‘arż-ı emân édilerek 
ahâlî bu ṣūretle muḥâfaẓa-i mâl ü cân étmege mecbûr oldu.

Ḳara-Ḥiṣār-ı Şarḳī ve Sivas vilâyetlerince muḳābele ve tenkîline me’mûr édilen Yûsuf ve Murtażā ve Ṭayyâr 
Paşalar gibi ümerâ-yı devletden ba‘żıları ḳuvve-i mevcûdesiyle ṭav‘an ve kerhen Abaza Paşa Fırḳası’na iltiḥâḳ 
étmesi üzerine bir ḳat daha kesb-i ḳuvvet ü cesâmet étmiş ve günden güne tezyîd-i şeḳāvetle ma‘kûs ḫayâlâta 
ḳapulup kendince ‘aẓameti ḳurmuşdu.

Çünki bu âdem şecî‘ ve ġayûr oldıġı gibi orduca da ‘avâḳıb-ı aḥvâlden ġāfil [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 318] bir 
câhil-i cesûr oldıġı ve Abaza Şeyḫi nâmıyla ma‘rûf olan Ḳayṣeriyyeli Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm Efendi63 daḫi menâṣṣ 
-ı fikr ü ‘azminde Abaza’yı taḥkîm ü teşcî‘ étmekde bulundıġı cihetle Yeñiçeriler ‘aleyhindeki ḳıyâmını Devlet-i 
‘Os̱̱mâniyye’ye ḳarşu isti‘mâle ḳalḳışup ḫayâl-i ḫāma düşerek iṭā‘atden ḫurûc ve çıḳmaz yola sülûk étmiş idi.

Bu âdemiñ yapdıġı işler ḳurdıġı uṣūl ve gidişler Pây-i Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye’ce ma‘lûm ve te’dîb ü tenkîli 
emr-i melzûm olması üzerine evvel emrde Anaṭolı Begler-begi İlyâs Paşa ile Ḳaraman Begler-begi eyâletleri 
‘askeriyle Abaza ‘aleyhinde ḥarekete me’mûr olup Der-Sa‘âdet’ce daḫi Cıġala-zâde Vezîr Maḥmûd Paşa Serdâr-ı 
Ekrem ta‘yîn ḳılınmışlar ise de Beg-Bâzârı cihetinde vâḳi‘ olan muḥârebe üzerine Abaza Fırḳası ġalebe étmekle 
artıḳ bütün bütün teferrüd sevdâsına ḳapılaraḳ Anḳara’yı żabṭ étmiş ve mevsim-i şitâyı bu ḥavâlîde geçirmek 
üzre Nigde cihetlerine ṭoġrı gelmiş idi.

Sulṭān Murâd-ı Râbi‘ Ḥażretleriniñ bidâyet-i ḥükûmetleri hengâmında Abaza’nıñ dest-i [Mir’ât-ı Ḳayṣe-
riyye, S. 319] te‘addîsi tevessu‘ édüp artıḳ devletce çâre-i te’dîbine tevessül édilmek lüzûmu ḳaṭ‘iyyen ta‘ayyün 
étmekle Ṣadr-ı A‘ẓam Çerkes Muḥammed Paşa ma‘iyyetinde olmaḳ üzre tertîb édilen Ordu-yı Hümâyûn ilk 
bahârda Ḳonya cihetinden mürûr étmiş ve Anaṭolı Begler-begi İlyâs Paşa ile Ḳaraman Begler-begi daḫi Ordu-yı 
Hümâyûn ma‘iyyetine me’mûr édilmişdi.

Abaza Paşa tedârükât-ı meẕkûreyi ḫaber aldıġı cihetle bu ḥavâlîce meşhûr bir ḫaylî Recebli, Çöpli, Ṣırḳındılı, 
Mamalu, Pehlivânlı, Ḳozanlı ‘aşîretleriniñ boy-beglerine ḫaber édüp kendü fırḳasına iltiḥâḳ étmelerini i‘lâm 

63	 Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm Efendi Ḳayṣeriyyeli’dir. Kendüsine Ṣarı-Baba-zâde dérler. Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî Ḥażretleriniñ büyük maḫdûmu 
Şeyḫ Ḳâsım Efendi’niñ ḥafîdidir. Pederleri Ḳāḍī Muḥammed Efendi olup anıñ pederi Maḥmûd Çelebî ve o daḫi Şeyḫ Ṣun‘ul-lâh 
Efendi’niñ ve Ṣun‘ul-lâh Efendi daḫi Şeyḫ Ḳâsım Efendi’niñ maḫdûmudur. (AN)
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étmiş oldıġından Türk, Türkmên olaraḳ pek çoḳ ḫalḳ ṭoplanup muḳābeleye ḥâżırlandılar. 1033 senesi Şevvâliniñ 
yigirminci64 günü Ḳayṣeriyye’niñ şimâlinde bulunan Erkilet Ḳaryesi pîş-gâhından Boġaz-Köpri’ye ṭoġrı Abaza 
Fırḳası aḫẕ-i mevḳi‘ étdi. Ordu-yı Hümâyûn daḫi Boġaz-Köpri’niñ başında rekz-i ḫıyâm éderek muḥârebeye 
ibtidâr olundu.

Bir iki gün ufaḳ defek çârḫacı ġavġāsı devâm édüp üçüncü günü şiddetle hücûm olundıġından ‘arṣa-i veġā 
ḳıyâmetden nümûne-mend [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 320] olmaġa başladı. Bu ṣırada Abaza Paşa Fırḳası’nda bulu-
nan Murtażā ve Ṭayyâr Paşalar ḳuvve-i mevcûdesiyle Ordu-yı Şâhâne’ye iltiḥâḳ u ilticâ étmiş ve eṭrâfdan gelen 
‘aşâ’ir begleri daḫi işe ḳarışmaḳsızın çekilüp gitmiş olduḳlarından Abaza ṭaḳımı hezîmet-i külliyyeye dûçâr olup 
kendüsi daḫi ‘âr-ı firârı iḫtiyâr étmişdir.

Kâtib Çelebî merḥûm bu vaḳ‘ada pederiyle ma‘an Serdâr-ı ẕî-şân yanında mevcûd olup Feẕleke’de ‘an 
müşâhedetin naḳl éder ki, “Ḳayṣeriyye Ṣaḥrâsı’nda ibtidâ Abaza’nıñ âlâyları ẓuhûr édüp çârḫacı cengine şürû‘ 
étdikde vaḳt-i ‘aṣr érişmişidi. Ġurûb ḳarîb olmaġla Ordu-yı Hümâyûn köpri başına ḳonup âlâylar ilerü ṣaḥrâda 
idiler. Vezîr-i A‘ẓam o gün “vaḳt tengdir” déyü cengi érteye ḳomaḳ içün yürümeyüp düşmen ṭarafından ġalebe 
ṣūreti nümâyân olmaġla Sipâh Âlâyı’ndan zorbâlar Serdâr’a hücûm édüp “Niçün yürümezsiz?” déyü mezâriḳ 
üşürdüler. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 321] Faḳīr ol maḥalde ḥâżır idim. Merḥûm Muḥammed Paşa bir altun yaldızlı 
tolġa giymişdi. Mezâriḳ şaḳırdısı ṣadâsı el-ân ḳulaġımdadır. Paşa merḥûm “N’ola aġalar!” déyü ḳılıcın çıḳarup 
üç ṭarafa ṣalup at ḳaldırup bir ḳaç ḳadem yürüdükde düşmen dönüp “Cenk érteye ḳaldı” déyü ilerü çarḫacılardan 
ḫaber geldi. Eṭrâfa ḳara-ḳollar ḳonup o géce köpri başında ârâm olundu. Értesi iki ṭarafdan âlâylar ḳurılup ḳānûn 
üzre ṣaflar baġlanup Yeñiçeri Âlâyı ṭopları Serdâr öñünde dizilüp çarḫacılar ilerüde cenge mübâşeret eyledi. 
Cânib-i yesârımız ṭaġlar ve ṭaraf-ı yemîn Ḳayṣeriyye’niñ vâsi‘ ṣaḥrâsı idi. Abaza Âlâyı ṭaġdan ṣaḥrânıñ bir ucuna 
varınca dizilüp ḍaḥve-i kübrâda teḳābül-i ‘askereyn vâḳi‘ oldu. Faḳīr Silâḥdâr Âlâyı’nda peder ile bile idim. İttifâḳ 
germiyet-i cenk ḫilâlinde yolımız bir mürtefi‘ yere uġrayup âlâylar tevaḳḳuf étmiş idi. Bu cenk aḥvâlini yaḳīn üzre 
müşâhede eyledim. Serdâr öñünde dizilen yüz ḳadar şâhî ḍarb-zenler Celâlî ṣaflarını nişân édüp atdıḳca Celâlî 
‘Askeri biri birine girüp bozılur yine dizilür idi. Ṣol ḳoldan ṭaġa [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 322] Sekbân döküp 
askere ḥavâle ḳılmış idi. Yeñiçeri muḳābil olup ol ṭarafdan ḳarşuladılar. Ṣaġ ve ṣol ṭarafdan Sipâh u Silâhdâr’ıñ 
Yörük Bayraġı çıḳup âlây öñünde bir az durdu. Eşḳıyâ cânibine at ḳaldırup hücûm étdiler. Fi’l-ḥâl Celâlî ‘Aske-
ri’ne tezelzül gelüp ilerüde görinen ṣaflar bozılup perîşân oldu. ‘Umûm üzre âlâylar ile Serdâr at ḳaldırup bir iki 
oḳ atımı yer gitdikde ma‘reke yerine varup cenkde düşen eşḳıyâ ‘askerini baṣaraḳ geçdik. Ol maḥalde düşmen 
âlâyından es̱̱er ḳalmayup külliyyetle bozılup gitmekle bir az tevaḳḳuf olundu. Ve cümle bir sâ‘at ḳadar zemânda 
gürûh gürûh ber-ṭaraf ḳılındı. Abaza yalñız ḫazîne ṣandıḳlarını ḳaldırup firâr étdikden ṣoñra Celâlî ‘Askeri ordu-
larına varamayup atı yügrük olan ḳaçup cümle bâr u [ben]gâhı ve ḫayme vü ḫar-gâhı ḳalup ‘Asker-i İslâm yaġmâ 
édüp ġānim oldular. Baş ve dil getirüp Serdâr öñüne ṭaġlar gibi yıġdılar. Ve ġāzîler Serdâr’dan vâfir in‘âm ü iḥsân 
alup niçe niçe şeh-bâza dirlikler vérildi. Bir ḳaç pâre ṭopu var imiş Serdâr’a getirdiler. ‘Asker-i İslâm’dan yügrük 
atlular bölük bölük düşmeni ta‘ḳībe gidüp [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 323] érişdiklerine emân vérmeyüp kimini ḳatl 
ve kimini esîr édüp bu def‘a da Yeñiçeri, Abaza Sekbânı’nı murâd üzre ḳırup intiḳāmın aldılar.

Ḫıyâm-ı İslâm Ḳayṣeriyye öñüne ḳurulmuşdu. Serdâr-ı Ekrem Ordu-yı Hümâyûn’a döndü. Cümle a‘yân-ı 
askeri gelüp Serdâr’a fetḥ ü ẓafer tehniyetin édüp ḫil‘atler giydiler. Gürûh gürûh mekşûf u merbûṭ Celâlîleri 
ḥużūr-ı Serdâr’a getürmege başladılar. Gelen eşḳıyânıñ birisine emân vérilmeyüp cümlesiniñ boyunları uruldu.65 
O géce Ordu-yı İslâm’da kemâl-i sürûr u neşâṭ ile mum donanması ve şenlikler ile iẓhâr-ı inbisâṭ olup bir ḳaç gün 
Ḳayṣeriyye Ṣaḥrâsı’nda ârâm olundu.

64	 H. 20 Şevval 1033/M. 5 Ağustos 1624. (MK)
65	 Ḳayṣeriyye’ce zebân-zed olup ḍarb-ı mes̠̠el ḥükmüne girmiş olan “Abaza döküntisi” ta‘bîri bundan ḳalmışdır. (AN)

163



Ordu-yı Hümâyûn ba‘de’ẓ-ẓafer Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası civârına rekz-i ḫıyâm édüp emn ü âsâyiş-i maḥallîniñ 
i‘âde vü idâmesi te’mîn édildi.

Abaza Paşa ġā’ilesiniñ ibtidâ-yı ẓuhûrundan iżmiḥlâline ḳadar güẕerân éden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 324] 
müddet ẓarfında Ḳayṣeriye ahâlîsi terk-i ḫwâb u ḥużūr étmiş ve Yeñiçeri ‘Askeri ise Abaza’nıñ şerr ü şûrundan 
terk-i diyâr édüp gitmişdi.

Saṭvet-i ḳāhire-i cenâb-ı Pâdişâhî bu dâhiye-i ‘uẓmâyı def‘ ü ref‘ étdikden ṣoñra Yeñiçeri yeñiden meydâna 
çıḳmış ve istirâḥat-i ‘umûmiyye i‘âde vü taṭmîn édilmişidi.

Bir ḳaç gün ṣoñra Ordu-yı Şâhâne buradan ḥareket ve Toḳad cihetlerine ṭoġrı sevḳ-i semend-i ‘azîmet étmiş 
ve bunuñ üzerine bir ḳaç sene âsâyiş-i maḥallî devâm édüp şâyân-ı baḥs̱̱ ü teẕkâr bir vuḳ‘ât ẓuhûr étmemişdir.66

ABAZA PAŞA’NIÑ BAḲIYYE-I AḤVÂLI

Abaza Paşa bu maġlûbiyetden nâ-ümmîd olmayup Erżurûm’da yeñiden asker tedârükü ḳaydına düşerek îḳāż-ı 
fitne étmekde bulundıġı Devlet-i ‘Aliyye’ce taḥḳīḳ édilüp bunuñla bî-hûde uġraşmaḳ zemânı olmadıġından 
bi’t-tavassuṭ Erżurûm Ḳal‘ası’na bir miḳdâr Yeñiçeri ḳonulmaḳ şarṭıyla Eyâlet-i Erżurûm yine Abaza Paşa’ya 
tevcîh olundu. Faḳaṭ bu ṣūret-i tesviye çoḳ sürmeyüp Abaza Erżurûm’daki Yeñiçerileri maḥv édüp yeñi başdan 
teşebbüs̱̱âta ibtidâr étdigi cihetle Îrân Seferi’nden ‘avdet éden Ḫalîl Paşa, Abaza’nıñ te’dîbine me’mûr olup 
Erżurûm’a tevcîh-i ‘inân étmiş ise de muvaffaḳ olamadıġına [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 325] ve bu muvaffaḳiyet-
sizligi Abaza Paşa ṭarafdârlıġına maḥmûl oldıġına mebnî Ḫusrev Paşa mükemmel bir ordu ile gönderilerek Abaza 
Paşa bi’t-tażyîḳ Erżurûm taḥt-ı muḥâṣaraya alınmış oldıġından Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm Efendi’niñ delâletiyle Abaza 
istîmân étmiş ve bu deḫāleti Ḫusrev Paşa ṭarafından ḳabûl édilüp berâberce Der-Sa‘âdet’e götürülerek maẓhar-ı 
‘afv-ı şâhâne olduḳdan ṣoñra ‘uhdesine Bosna Eyâleti tevcîh olunmuşdu. Bundan ṣoñra Abaza Paşa bu lûṭf u 
‘âṭıfetiñ ḳadrini bi’t-taḳdîr ḥüsn-i îfâ-yı ḫidmete beẕl-i mesâ‘î étmiş ve Bosna’dan Silistre ve Özi muḥâfıẓlıġına 
ta‘yîn édilüp orada daḫi bir ḫaylî ḫidemât-ı mebrûre ibrâz eylemişdir. 104467 târîḫinde Der-Sa‘âdet’e celb ü i‘dâm 
édilüp Ḳoca Murâd Paşa Türbesi’ne defn édilmişdir.

Kendüsi cerî ve cesûr ve ‘azminde muḳdim ü ġayûr olup şekl ü şemâ’ili merġūb ve tenâsüb-i endâmı ḥasebiyle 
ṭarz-ı telebbüsâtı ḥâ’iz-i pesendîde-i ‘umûm oldıġı cihetle “Abaza kesimi” ta‘bîri bir zemân lisân-ı umûmda 
maḍrûb olmuş idi.68 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 326]

[ḲAYṢERIYYE’DE SULṬĀN MURÂD-I RÂBI‘‘IÑ ŞARḲ SEFERI TEDÂRÜKÂTI]

Abaza Paşa Mes’elesi’niñ indifâ‘ından ṣoñra Sulṭān Murâd-ı Râbi‘ ḥażretleriniñ Şarḳ Seferi ya‘nî Revân 
Muḥârebesi tedârükâtı ẓuhûr édüp şeref-vürûd éden evâmir-i ‘aliyye üzerine celb ü cem‘-i ‘asâkire ihtimâm 
édilmiş ve ‘asker süriciligi içün me’mûr-ı maḫṣūṣ vürûd eylemişdi. 

Anaṭolı’nıñ ṣaġ ve ṣol ḳolunda vâḳi‘ vilâyât cumhûr-ı ‘askerîsiniñ sevḳine ṭaraf-ı Pâdişâhî’den Muṣṭafâ Paşa 
me’mûr édilüp müşârün-ileyhiñ Kûtâhiyye’den Ḳayṣeriyye niyâbet ü mütesellimlige ḫiṭāben ıṣdâr étmiş oldıġı 8 

66	 Başlığın orijinali: “Tuğyân-ı Abaza Paşa.” Naima; Tarih, C. I, S. 323-356. (1032 vekayii/M. 1622-1623 vakaları). 
	 “İbtidâ-i Hurûc-ı Abaza Paşa” başlığı ile. Fezleke, S. 693-694/vr. 180b. H. 1031 senesi vakaları. “Muhârebe ve İnhizâm-ı Abaza Paşa” 

başlığı ile. Fezleke, haz. Zeyneb Aycibin, S. 725-727/vr. 192ab. (MK)
67	 H. 1044/M. 27 Haziran 1634-15 Haziran 1635. (MK)
68	 Muḥîṭü’l-Ma‘ârîf. (AN)
	 “‘Avdet-i Serdâr Husrev Paşa be-cânib-i Âsitâne” ve “Teveccüh-i ‘Asker-i Mansûr Be-cânib-i Erzurûm ve Mürâca’at-ı Abaza be-câ-

nib-i Şâh-ı ‘Acem” başlıkları altında Naima; Tarih, C. I, S. 405, 407. H. 1038 senesi vakaları. “Katl-i Abaza Şeyhi” başlığıyla Naima; 
Tarih, C. I, S. 511. H. 1044 senesi vakaları (M. 1634-1635). (MK)
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Şevvâl sene 104469 târîḫli buyruldusu ḳapucı-başısı Muṣṭafâ Aġa vâsıṭasıyla vürûd édüp mündericâtında cenâb-ı 
celâdet-me’âb-ı Pâdişâhî’den bi’ẕ-ẕât Revân cihetine sefer-i hümâyûnları muḳarrer bulundıġından ve kendüleri 
asker sevḳine me’mûr oldıġından baḥs̱̱ile muvâṣalatına ḳadar zümre-i ‘asâkir ü sipâhiyânıñ celb ü cem‘leri 
mu‘accelen Erżurûm’a ṭoġrı sevḳ édilmesi kemâl-i ehemmiyyetle iş‘âr édilmiş olmaġla meẕkûr buyruldu Ḳayṣeri 
Mütesellimi ve Ketḫudâ-Yeri ve Yeñiçeri ve Cebeci żābiṭleri ve Âlây-begleri ile bi’l-cümle e’imme vü ḫuṭabâ 
muvâcehesinde ḳırâ’et ve icrâ-yı tenbîhât édilerek celb ü cem‘-i ‘asâkire ihtimâm olunmuş ve bir hafta ẓarfında 
biñ beş yüz mevcûdlu bir süvâri [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 327] fırḳası sevḳ édilmişdi. Sefer-i meẕkûr mühimmâtı 
içün tedârükât-ı lâzımeniñ iḥżārına ihtimâm édilüp Ḳaraman Defterdârlıġı mâlından vérilmek üzre Ḳayṣeriy-
ye’den üç biñ ḳanṭār peksimâd tedârük édilmesi lüzûmuna dâ’ir şeref-vârid olan 17 Ramażān sene 104470 târîḫli 
fermân-ı ‘âlî üzerine müstaḳil furunlar istîcâr édilüp bir ḳaç gün içinde miḳdâr-ı meẕkûr peksimâd iḥżār édilmiş 
ve mühimmât-ı seferiyye naḳli içün mîrî devesi mübâya‘a olunması ḥaḳḳında vârid olan fermân-ı ‘âlîyi mus-
taṣḥiben Çerkes ‘Alî Aġa nâmında bir ẕât me’mûren vürûd édüp a‘yân-ı memleketden îcâb édenler ma‘rifetiyle 
on beş gün ẓarfında ḳırḳ beş ḳaṭār ya‘nî iki yüz yetmiş re’s deve mübâya‘a édilüp es̱̱mân-ı ḥâṣılası olan otuz biñ 
beş yüz on bir ġuruş cizye mâlından tesviye ve bunlarıñ raḫt ve sâ’ir levâzımâtı tehiyye vü tedârük édilmişdi.

Develeriñ beheri seksen beş ġuruşdan nihâyet yüz yigirmi ġuruşa ḳadar mâl olup mecmû‘-ı bedeli otuz biñ 
beş yüz on bir ġuruşa bâliġ olmuşdur.71

Sefer-i meẕkûr mühimmâtı içün miḳdâr-ı kâfî ẕaḫīre mübâya‘ası ḥaḳḳında vürûd éden fermân-ı ‘âlî üzerine 
teşebbüs̱̱ât-ı lâzımeye ibtidâr olunmuş ise de bir ḳaç sene evvel devâm éden ḳuraḳlıḳ sebebiyle ẕeḫā’ir-i maṭlûbe 
vaḳt ü zemânıyla tedârük édilemedi. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 328] Bu es̱̱nâda ya‘nî biñ ḳırḳ dört senesi Ẕi’l-Ḳa‘de-i 
şerîfesi72 içinde ẕât-ı celâdet-ṣıfât-ı Pâdişâhî ya‘nî Sulṭān Murâd-ı Râbi‘ Ḥażretleriniñ Revân Seferi niyyet-i 
cihân-pesendânesiyle Ḳayṣeri’ye ṭoġrı şeref-i muvâṣalat buyurmaḳda olduḳları istibşâr olundu.

[SULṬĀN MURÂD-I RÂBI‘ ḲAYṢERIYYE’DE]

1044 senesi Ẕi’l-Ḳa‘de-i şerîfesiniñ yigirmi beşinci günü73 bâ-kemâl-i yümn ü iḳbâl şeref-i muvâṣalat-ı Pâdişâhî 
vâḳi‘ olmaġla reh-güẕâr-ı cenâb-ı şehriyârîlerinde ahâlî-i memleket ṭarafından ḳurbânlar kesilmiş ve ḫāk-i pây-ı 
şâhâneye ẕî-ḳıymet aḳmişe-i nefîse ve debbâġ eṣnâfı ṭarafından a‘lâ sâḫtiyânlar ferş édilüp derûn-ı şehr telvînât 
u tefrîşâtla tezyîn édilmişdi.

O târîḫde Ḳayṣeriyye Niyâbeti’nde Burusalı Gök-Dereli-zâde Muḥammed Kânî Efendi nâmında bir ẕât bulu-
nup bu ẕât ḫod-bîn ü dürüşt-âyîn bir âdem oldıġından ânifen baḥs̱̱ édilen sefer-i hümâyûn içün ẕaḫīre mübâya‘ası 
ḥaḳḳındaki emr-i ‘âlî üzerine işe ḥaḳḳıyla germî vérmediginden şeref-nüzûl-i cenâb-ı Pâdişâhî’niñ ikinci günü 
ḥużūr-ı mehâbet-nüşûr-ı şâhâneye celb édilüp bu bâbdaki tedârükâtıñ sebeb-i terâḫīsi istifsâr olunduḳda i‘tirâf-ı 
ḳuṣūr étmedikden başḳa kelâm-ı dürüştâne ile âdâba ri‘âyet étmemiş olmasından nâşî şeref-ṣādır olan emr ü 
fermân-ı cenâb-ı Pâdişâhî mûcibince i‘dâm édilüp yeri Anḳaravî ‘Abdü’l-Kerîm Efendi’ye tevcîh buyuruldu.74

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 329] 

O ṣırada Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’nda Fażlu’l-lâh Beg nâmında ḥalîm selîm bir ẕât oldıġı gibi ḫidmet-i fetvâda 
daḫi Şâh Muḥammed Efendi-zâde ‘Abdü’l-Bâḳī Efendi’niñ ḳayın pederi ‘İnâyetu’l-lâh Efendi bulunuyor idi. 
‘Ulemâ-yı maḥalliyyeden Melik Ġāzî Medresesi’niñ müderrisi Ḫalîl Efendi, Pervâne Beg Medresesi müderrisi 

69	 H. 8 Şevval 1044/M. 27 Mart 1635. (MK)
70	 H. 17 Ramazan 1044/M. 6 Mart 1635. (MK)
71	 Develeriñ beheri seksen beş ġuruşdan yüz yigirmi ġuruşa ḳadar alındıġı maḥkeme-i şer‘iyyeniñ 1045 târîḫli sicill-i maḫṣūṣunda 

muḳayyed Defter-i Mübâya‘a’da mündericdir. (AN)̠̠
72	 H. Zilkade 1044/M. 18 Nisan-16 Mayıs 1635. (MK)
73	 H. 25 Zilkade 1044/12 Mayıs 1635. (MK)
74	 Solak-zade Mehmed Efendi; Târîh-i Solak-zade, S. 755. (MK)
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fâżıl-ı meşhûr ‘Alî Ferdî Efendi ve daha niçe ‘ulemâ vü fużalâ ve a‘yân-ı memleket mevcûd olup bunlardan Köse 
Aḥmed Aġa mihmândâr-ı cenâb-ı Pâdişâhî intiḫāb olunmuşidi. Ẕât-ı celâdet-me’âb-ı Pâdişâhî Ḳayṣeriyye’de beş 
gün iḳāmet buyurduḳdan ṣoñra ‘umûm ‘ulemâ vü ḫuṭabâ ṭarafından da‘vât-ı Pâdişâhî yâd u tekrâr édilerek biñ 
ḳırḳ dört senesi Ẕi’l-Ḳa‘desi’niñ evâḫirinde75 Ḳayṣeriyye’den ḥareket-i Pâdişâhî vâḳi‘ olmuş ve Ḳayṣeriyye’ye 
ta‘alluḳ éden ba‘żı ḫuṣūṣāt-ı maḥalliyye ve cihât-ı vaḳfiyyeye dâ’ir müte‘addid ferâmîn-i ‘aliyye şeref-ṣādır 
olaraḳ sicill-i maḥkemede muḳayyed bulunmuşdur.

Bunlardan Ṭaşlı-Burun nâm-ı diger Burc-Burnu dénilen maḥaldeki iki aġızlı çıḳrıḳlı ḳuyunuñ vaḳfı müste-
ġallâtından civârındaki beş ḳıṭ‘a tarlanıñ ‘öşrünü meẕkûr ḳuyuya vaḳf u ihdâ buyurmuşlardır.

Ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre Nâ’ib-i sâbıḳ Gök-Dereli-zâde’niñ i‘dâmını intâc éden ẕeḫā’ir-i seferiyye tedârükâtına 
iḳdâm édilerek bir ḳaç gün ẓarfında ṭoḳuz biñ yedi yüz altmış altı keyl şa‘[î]r ve üç biñ iki yüz on sekiz keyl ḫınṭa 
mübâya‘a édilüp es̱̱mân-ı vâḳı‘ası olan 12.984 ġuruş ḫāne-i [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 330] ‘avârıż i‘tibârıyla ḳurâ 
ve maḥallâta tevzî‘ ü tesviye édilmişdir.76 

Ẕeḫā’ir-i meẕkûreniñ Ordu-yı Hümâyûn’a îṣāli içün ahâlî ṭarafından intiḫāb édilen Köse Ḥâcī ‘Alî ve Receb 
Çelebî ve bunlarıñ otuz iki nefer naḳliyyeciler vâsıṭasıyla sevḳ ü îṣāli ḳarâr-gîr oldıġından her birerleriniñ ism ü 
şöhret ve küfelâsı żabṭ u taḥrîr ve sicill-i maḫṣūṣuna ḳayd u tescîl édilüp ba‘de’d-du‘â 1045 senesi Muḥarreminiñ 
birinci günü77 Ebû Bekr Efendi nâmında bir ẕâtıñ neẓāretine tevdî‘ édilerek Erżurûm cihetine ṭoġrı sevḳ olundu.

Tevâlî éden şarḳ seferleri içün iḳtiżā éden mîrî develeri o zemâna ḳadar vaḳt-i ḫażarda ḳurâ vü maḥallâta tevzî‘ 
édilerek besletdirildigi cihetle bunlara ḥaḳḳıyla baḳılamamasından nâşî develer lâġar bir ḥâlde ḳalup intiẓām-ı 
maṭlûb ḥâṣıl olmadıġı ta‘ayyün étmesi üzerine ṭaraf-ı mîrîden deve âḫūrları inşâsı içün irâde-i seniyye ṣādır olma-
ġla meẕkûr âḫūrlarıñ inşâsı ḫuṣūṣuna neẓāret étmek üzre ‘Alî Aġa nâmında bir ẕât me’mûr édilmiş olmasına ve 
âḫūrlar ile ittiṣālindeki anbâr ve ṣamanlıḳlarıñ vüs‘at ü derecesini bâ-emr-i ‘âlî ta‘yîn ü irâ’e ḳılınmasına mebnî 
1045 senesi ẓarfında78 meẕkûr âḫūrlarıñ inşâsına mübâşeret olunmuş ve el-yevm Dört [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
331] Dükkân-Öñi dénilen maḥalde olmaḳ üzre on iki bâb deve âḫūru inşâ ve bunlarıñ beherine iki biñ beşer yüz 
ġuruş ṣarf u i‘ṭā olunmuşdur.

Meẕkûr âḫūrlarıñ inşâ vü ikmâli ve nüzl-i ẕaḫīresiyle mühimmât-ı seferiyyeniñ tedârük ü irsâli ḫuṣūṣunda 
Ḳāḍī ‘Abdü’l-Kerîm Efendi’niñ ḫidmet ü ġayreti meşhûd olmasına mebnî müddet-i tevḳīti bir sene daha temdîd 
ve kendüsi bâ-mektûb-ı Ṣadr-ı ‘Âlî talṭīf olundu.

Sulṭān Murâd-ı Râbi‘ Ḥażretleriniñ Revân Seferi’nden ‘avdetleri es̱̱nâsında Van Ḳal‘ası muḥâfıẓlıġında 
bulunan Dilâver Paşa’nıñ ḥüsn-i ḫidmeti görülmesine mebnî Van Muḥâfıẓlıġı inżimâmıyla ber-vech-i arpalıḳ 18 
Rebî‘ü’l-Âḫir sene 104579 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince müşârün-ileyh Dilâver Paşa’ya tevcîh ü ‘inâyet buyu-
rulmuş olmasına müşârün-ileyh ṭarafından maḫdûmu İsmâ‘îl Beg Ḳayṣeri Mütesellimi ta‘yîn olundu.80 

Biñ ḳırḳ ṭoḳuz senesi Şevvâl-i mükerreminiñ on altıncı günü81 Sulṭān İbrâhîm Ḫān Ḥażretleriniñ cülûs-ı 
hümâyûnları vâḳi‘ olmaġla şeref-vârid olan 19 Şevvâl sene 104582 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine ber-mu‘tâd icrâ-yı 
şehr-âyîn olundu.

75	 H. Zilkade sonları 1044/M. Mayıs ortaları 1635. (MK)
76	 Ẕaḫîreniñ beher kîlesi bir ġuruşa mâl olmuşdur. (AN).
77	 H. 1 Muharrem 1045/M. 17 Haziran 1635. (MK)
78	 H. 1045/M. 17 Haziran 1635-4 Haziran 1636. (MK)
79	 H. 18 Rebiülâhir 1045/M. 1 Ekim 1635. (MK)
80	 Müşârün-ileyh Dilâver Paşa’nıñ tercüme-i ḥâli ... raḳamıyla muḳayyeddir. (AN)
81	 H. 16 Şevval 1049/M. 9 Şubat 1640. (MK)
82	 Müellif sehven 1045 yazmışsa da doğrusu 1049 olmalıdır. H. 19 Şevval 1049/M. 12 Şubat 1640. (MK)
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Şürb ü duḫānıñ memnû‘iyyetini te’kîden vârid olan evâḫir-i Ẕü’l-Ḳa‘de sene 104983 târîḫli fermân-ı [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 332] ‘âlî üzerine tütün tiryâkîleri bir ḳat daha taḥt-ı taḳayyüde alındı.

[ḲAYṢERIYYE ḲĀḌĪLARI]

Ḳayṣeriyye’de 106684 târîḫinde ‘Abdu’l-lâh ve 106785 târîḫinde ‘Abdü’l-Bâḳī Efendiler idâre-i umûr-ı ḳażā 
étdikleri gibi biñ altmış yedi senesi Şa‘bânınıñ ġurresinden86 i‘tibâren Muṣṭafâ Muḫtâr Efendi nâmında bir 
ẕât ta‘yîn olunup dört ay ḳadar icrâ-yı ḥükm ü ḳażā étdikden ṣoñra vuḳū‘-ı vefâtına mebnî yerine 1067 senesi 
Ẕü’l-Ḳa‘desiniñ beşinde87 sâbıḳā Bosna Ḳāḍīsı Baġdâdî Aḥmed Efendi ta‘yîn olundu. O es̱̱nâda Ḳayṣeriyye 
Mutaṣarrıflıġı ber-vech-i arpalıḳ Muṣṭafâ Paşa ‘uhdesinde iken deryâ seferinde şehîden vefâtı vuḳū‘ bulmaġla 
yerine 1067 târîḫinde Gürz Aḥmed Paşa ta‘yîn buyuruldu.

Târîḫ-i meẕkûr Avcı Sulṭān Muḥammed Ḥażretleriniñ devr-i salṭanatı olup nâm-ı ‘âlîsi tevârîḫ-i ‘Os̱̱mâniyye’yi 
tezyîn éden Köprili Muḥammed Paşa da o târîḫde ḥâ’iz-i Mesned-i Ṣadâret idi.

Yeñiçerileriñ târîḫlerce ma‘lûm olan azġınlıḳları sâ’iḳasıyla Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye’niñ dâḫilen dûçâr oldıġı 
iġtişâşât cümlesinden olmaḳ üzre ötede berüde serdî-i hevâ-yı temerrüd olan ḳapusız eşḳıyâsınıñ levendâne 
vuḳū‘ bulan tecâvüzâtı ahâlî-i bilâdı bîzâr étmekle ṣadr-ı müşârün-ileyhiñ iḳdâmâtı-ı mütevâliyesiyle [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 333] iġtişâşât-ı dâḫilî teskîn édilmişdir.

[ERDEL VE GIRID SEFERLERINDE ḲAYṢERIYYE]

Ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na ta‘yîn buyurulan Gürz Aḥmed Paşa biñ altmış yedi 
târîḫinde muvâṣalat ve işe mübâşeret édüp biñ altmış sekiz senesi evâ’ilinde88 baḥren vuḳū‘ bulan Venedik 
ve berren ẓuhûr éden Erdel muḥârebeleri içün Devlet-i ‘Aliyyece tedârükât-ı mühimme iḥżārı iḳtiżā étmekle 
şeref-vârid olan 1 Cemâẕiye’l-Evvel sene 106889 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine Ḳayṣeriyye’de tedârükât-ı ‘aske-
riyyeye mübâşeret olunmuşdu.

Ḳayṣeriyye Sancaġı Yeñiçeri Ordusu’nuñ Altıncı Bölük ve Zümre-i Sipâhiyân’ıñ Yüz Otuz Beşinci Bölük 
merkezi olup bunlara öteden berü żābiṭ ve Ketḫudâ-Yeri ta‘yîni mu‘tâd-ı ḳadîm iḳtiżāsından olmasına binâ’en 
1068 senesi Cemâẕiye’l-Evveliniñ evâḫirinde90 Sipâhîlere Yûsuf Aġa ve Yeñiçerilere ve Dergâh-ı ‘Âlî Cebeci-
lerine żābiṭ ve Ketḫudâ-Yeri ta‘yîn édilmekle bi’l-iḳdâm celb ü cem‘-i ‘asâkire ihtimâm olundu.

O es̱̱nâda Ḳaraman Eyâleti Vâlîligi’nde bulunan Seyyid Aḥmed Paşa daḫi sefer-i meẕkûra me’mûr édilmiş 
oldıġından müşârün-ileyhe ḫiṭāben vârid olan fermân-ı ‘âlî üzerine maḫṣūṣan ‘asker süriciligine [Mir’ât-ı Ḳay-
ṣeriyye, S. 334] me’mûrlar gelmiş ve Ḳayṣeriyyeli Küçük Ḥasan Paşa daḫi o ṣırada Ḳonya Ḫazînesi Defterdârı 
olup muḥârebeye muḳteẓī bârût tedârükü içün müşârün-ileyh Ḥasan Paşa’ya ḫiṭāben şeref-vârid olan fermân-ı 
‘âlî üzerine müşârün-ileyhiñ aġalarından Muḥammed Aġa nâmında bir ẕât daḫi güherçile sevḳine me’mûren 
vürûd étmiş oldıġından o aṣrda Ḳayṣeriyye Güherçile Ocaḳları Ḳonya Eyâleti merkezine merbûṭ bulundıġından 
bir ṭarafdan ‘asker ve sipâhîleriñ ve diger ṭarafdan tedârük édilen güherçile ve mühimmât-ı sâ’ireniñ sevḳine 

83	 H. Zilkade sonları 1049/M. Mart ortaları 1640. (MK)
84	 H. 1066/M. 31 Ekim 1655-18 Ekim 1656. (MK)
85	 H. 1067/M. 20 Ekim 1656-8 Ekim 1657. (MK)
86	 H. 1 Şaban 1067/M. 15 Mayıs 1657. (MK)
87	 H. 5 Zilkade 1067/M. 15 Ağustos 1657. (MK)
88	 H. 1068 başları/M. Ağustos 1657. (MK)
89	 H. 1 Cemaziyelevvel 1068/M. 4 Şubat 1658. (MK)
90	 H. Cemaziyelevvel sonları/M. Şubat başları 1658. (MK)
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ihtimâm ve dört yüz nefer müsta‘id laġımcı taḥrîr édilüp 1068 senesi Şa‘bânı’nıñ on beşinde91 defteri tanẓīm ve 
Serdâr ma‘iyyetine iltiḥâḳ étmek üzre sevḳ olundu.92

Sipâhî Serdârı ‘Abdü’l-Kerîm Beg-zâde Kemâl Beg’iñ muḳaddemâ Girid Cezîresi Seferi’nde ḥüsn-i ḫidmeti 
sebḳ étmiş olmasına binâ’en ‘uhdesinde bulunan beş biñ ve ikinci def‘asında altı biñ aḳçe ḳılıç tîmârına 105593 
târîḫinde vefât éden pederi ‘Abdü’l-Kerîm Beg’den maḥlûl olan iki biñ yüz otuz aḳçe ze‘âmet ‘â’idâtı daḫi bâ-fer-
mân-ı ‘âlî żamm édilmiş oldıġından sevḳ-i Sipâhî ḫuṣūṣunda mûmâ-ileyhiñ ḫidemât-ı mebrûresi vâḳi‘ olmuşdur. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 335]

Bunuñla berâber Lala Serâce’d-Dîn Medresesi’niñ müderrisligi yevmî elli aḳçe vaẓīfe ile efâżıl-ı ‘ulemâ-yı 
maḥalliyyeden Müftî Aḥmed Efendi’ye tevcîh ü i‘ṭā ve ‘ulemâ-yı be-nâmdan ‘Abdü’s-Selâm Efendi-zâde ‘Abdü’l-
Bâḳī Efendi ve Naṣūḥ Efendi-zâde ‘Abdü’l-Kerîm Efendi ve Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî aḥfâdından seccâde-nişîn-i 
meşîḫat Şeyḫ Ḳāsım Efendi ve Şeyḫ-zâde ‘Abdü’r-Raḥîm Efendi ve Şeyḫ Muḥammed Efendi ve a‘yân-ı mem-
leketden Şâh Efendi-zâde Seyyid ‘Alî Efendi ve Sipâhî İkinci Serdârı Mevlevî-zâde Süleymân Aġa ve Yeñiçeri 
Serdârı otuz sekiz bölükden Ḥasan Aġa ve Maḥmûd Ḳāḍī aḥfâdından Ḳoca-Beg gibi mu‘ayyenât-ı memleketiñ 
her biri bir ṣūretle iḳdâr u talṭīf édilmiş olmaġla tedârükât-ı seferiyye müddet-i ḳalîle ẓarfında mükemmelen iḥżār 
édilüp biñ altmış sekiz senesi Şa‘bân-ı şerîfiniñ yigirmi sekizinci günü94 ba‘de’d-du‘â Edirne’ye müteveccihen 
sevḳ ü tesyîr olundu.

Ḫwând Yanıḳ-oġlı Maḥallesi’nde vâḳi‘ Yanıḳ-oġlı Câmi‘-i Şerîfi Ḥaleb Yeñiçeri Serdârı Süleymân Aġa ṭa-
rafından o sene müceddeden inşâ ḳılındıġı gibi kibâr-ı Meşâyıḫ-ı Mevleviyye’den Ḥâcī Bulam bin Veliyü’d-Dîn 
Ḥażretleriniñ türbe ve tekyesi daḫi o târîḫde tecdîd ü i‘mâr olundu.95

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 336]

[BOYNU EGRI MUḤAMMED PAŞA’NIÑ ‘ÂṢĪ SIPÂHIYÂN’I TE’DÎBI]

Bir ḳaç seneden beri tevâlî éden esfâr-ı muḫtelife sebebiyle bu ḥavâlî zümre-i ‘asker ü sipâhiyândan ḫālî 
ḳalup ötede berüde ẓuhûr éden eşḳıyânıñ def‘ ü tenkîline ihtimâm olunamadıġı gibi sefere me’mûr olan vüzerâ 
vü ümerâ ḳapusından ayrılup vâdî-i şeḳāvete sülûk éden ḳapusız ve levend eşḳıyâsı tekes̱̱s̱̱ür étmiş olmasına 
mebnî bunlarıñ def‘ ü te’dîbi içün ṭaraf-ı Salṭanat-ı Seniyye’den Boynu Egri Muḥammed Paşa me’mûr édilmiş 
ve Sivas Begler-begi pâyesiyle ber-vech-i arpalıḳ Amasiyye ve Ḳayṣeriyye sancaḳları müşârün-ileyhe i‘ṭā vü 
tevcîh ḳılınmış oldıġından ‘asâkir-i mevcûdesiyle Ḳayṣeriyye’ye gelüp icrâ-yı taḥḳīḳāta bi’l-ibtidâr bir ḳaç ay 
ẓarfında eşḳıyâ-yı merḳūmeyi ḥaḳḳıyla te’dîb eylemişdir.

Müşârün-ileyh Boynu Egri Muḥammed Paşa Canik’li olup bidâye-i me’mûriyyetinde Timur-Ḳazıḳ Ḫalîl 
Paşa’ya intisâb étmiş ve aḫīren müşârün-ileyh Ketḫudâ ta‘yîn ḳılınmışdır. Baġdâd Seferi’nde Îrânîlere ḳarşu 
muḥârebe édüp fevḳa’l-ġāye cesâret göstermiş ve ḳırḳ yerinden yara alaraḳ andan müte’es̱̱s̱̱iren Boynu Egri ḳalup 
bu nâm ile meşhûr olmuşdur.

Müşârün-ileyh Muḥammed Paşa bir müddet Ḳayṣeriyye ve ḥavâlîsini şürûr-ı eşḳıyâdan taḫlîṣ édüp Ḳayṣeriyye 
Mütesellimligi’ne İbrâhîm Aġa nâmında bir ẕâtı iḳāme éderek Sivas ve Amasiyye [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 337] 
cihetlerine ṭoġrı gitmiş ve o ḥavâlîde bulunan eşḳıyâyı daḫi def‘ ü te’dîb étmişdir.

91	 H. 15 Şaban 1068/M. 18 Mayıs 1658. (MK)
92	 Girit Seferi’ne Kayseri’nin mükellefiyet ve hizmetleri hakkında kaynak araştırması için bkz: Selçuk, Hava; Şer‘iyye Sicillerine Göre 

Kayseri Sancağı ve Girit Seferi’ne Katkısı (1654-1669), Erciyes Üniv., KAYTAM Yay. 8, Kayseri, 2008. (MK)
93	 H. 1055/M. 27 Şubat 1645-15 Şubat 1646. (MK)
94	 H. 28 Şaban 1068/M. 31 Mayıs 1658. (MK)
95	 Ḥâcī Bulam bin Veliyü’d-Dîn Ḥażretleriniñ tercüme-i ḥâli ẕeylde () raḳamıyla muḳayyeddir. (AN)
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Mütesellim İbrâhîm Aġa yedi ay ḳadar Ḳayṣeriyye’de bulunup yerine Siyâvuş Aġa nâmında birisi ta‘yîn 
olunmaġla mûmâ-ileyh İbrâhîm Aġa’nıñ yedi aylıḳ zemân-ı idâresi muḥâsebesi ḥużūr-ı şer‘îde bi’r-rü’ye yaylaḳ 
u ḳışlaḳ ve iḥtisâb u ḫāṣekî ḥâṣılâtından vuḳū‘ bulan 6.890 ġuruşuñ 1860 ġuruşu Müsellim Aġa’ya i‘ṭā ve müte-
bâḳīsi Muḥammed Paşa’ya isrâ ḳılınmışdır.

O es̱̱nâda Ḳayṣeriyye Ḳāḍīligi’nde ‘Abdü’l-Bâḳī Efendi bulunup bu ẕât umûr-ı idâre-i ḳażāya vâḳıf u muḳtedir 
bir ẕât oldıġı gibi ḫidmet-i iftâda bulunan Şa‘bân Efendi-zâde Muḥammed Efendi-zâde daḫi ‘âlim, fâżıl bir ẕât idi.

[MERZIFONÎ ḲARA MUṢṬAFÂ PAŞA’NIÑ ḲAYṢERIYYE’YE GELEREK İNCE-ṢU’DA TE’SÎS 
ÉTDIGI ḪAYRÂT]

108196 târîḫinde Anaṭolı Müfettişi Merzifonî Ḳara Muṣṭafâ Paşa Ḳayṣeriyye’ye gelerek İnce-Ṣu’da bir ḫaylî 
ḫayrât u meberrât te’sîs ü iḥyâ eylemişdi.

O târîḫe ḳadar İnce-Ṣu Ḳaṣabası şimdiki ḳaṣabanıñ cihet-i şarḳıyyesinde Vîrân-Şehir denilen mevḳi‘de mebnâ 
olup şimdiki ḳaṣabanıñ mevḳi‘i münḥanî bir dereden ‘ibâret olaraḳ ḳuṭṭā‘-ı ṭarîḳiñ taḥaṣṣun-gâhı bir ḥâlde [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 338] bulunmasından nâşî ebnâ-yı sebîliñ te’mîn-i selâmeti içün müşârün-ileyh Muṣṭafâ Paşa ṭa-
rafından oraya bir ḳaṣaba te’sîsine teşebbüs̱̱ édilüp bir sûr-ı metîn ile taḥkîm ve ebnâ-yı sebîle maḫṣūṣ muntaẓam 
ve kâr-gîr bir ḫān-ı kebîr ile ḥammâm ve câmi‘-i şerîf inşâ édilerek iḥyâ vü termîm édilmişdir.97

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûr ile ḫān el-yevm mevcûd olup fevḳa’l-‘âde metânet ü raṣāneti ḥâ’iz ve ḳapusınıñ üze-
rinde şu târîḫ-i manẓūm menḳūşdur:

“Server-i Âṣafân-ı Ḳubbe-nişîn
Dâver-i dehr Muṣṭafâ Paşa
	 Âṣaf-ı Mülk-i Süleymânî
	 Ya‘nî Ḳā’im-maḳām-ı Mülk-ârâ
Ḫayr-ı cârîsi érdi İnce-Ṣu’ya
Ḫān u ḥammâm u câmi‘ étdi peydâ
	 Es̱̱eri ḳaldı tâ ebed bâḳī
	 Ḳabbele Allâhu ḫayrahu ebedâ
Şâniyâ geldi sâl-i târîḫi
Oldı bir câmi‘ ile ḫān peydâ.” (1081)98

Ḫayrât-ı meẕkûreden câmi‘-i şerîf mevcûd u ma‘mûr olup ḫānıñ ba‘żı cihâtı ḥâl-i ḫarâbîye dûçâr olmuş ve 
ḥammâm ise yed-i temellüke girmişdir.

96	 H. 1081/M. 2 Mayıs 1670-9 Mayıs 1671. (MK)
97	 “Tafsîl-i Katl-i Serdâr-ı Ekrem der Belgrad” başlığıyla Merzifonlu’nun Kayseri İncesu΄daki Evkâfını devrin vakanüvisi yazmıştır: 

Târîh-i Râşid, C. I, S. 109. (MK) 
98	 İncesu’daki Merzifonlu Kara Mustafa Paşa Külliyesi han, hamam ve camiinin Türkçe inşa kitabesindeki tarih manzumesinin sadeleş-

tirilerek nesre çevrilmesi: 
	 “Kubbealtı’nda oturanların başı zamanın veziri Mustafa Paşa, 
	 Süleyman (a.s.) mülkünün veziri yani mülkü süsleyenin Kaymakamıdır. 
	 Han, hamam, cami bitimsiz yapı sürekli hayrı İncesu’ya erişti. 
	 Eseri ta sonsuzluğa kadar kaldı. Onun hayrı Allah için önden gönderildi. 
	 Ey Şânî! Tarih yılı geldi -şu sözle-: Bir cami ile han yapıldı.” (H. 1081/M. 2 Mayıs 1670-9 Mayıs 1671) (Şânî). (MK)
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Müşârün-ileyh Muṣṭafâ Paşa’nıñ tercüme-i ḥâli mażbûṭ olup tafṣīlât-ı zâ’ide i‘ṭāsına ḥâcet görilemediginden 
Ḳāmûsu’l-A‘lâm’ıñ “Muṣṭafâ Paşa Maḳtûl” kelimesine [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 339] mürâca‘at buyurulması 
iḳtiżā eyler.

Müşârün-ileyhiñ 109599 târîḫinde vuḳū‘-ı vefâtına ve muḫallefâtı cânib-i mîrîden żabṭ olunmasına mebnî 
kendüleriniñ çiftlikâtından bulunan İnce-Ṣu Ḳaṣabası’nda muḳīm Çiftlik Müdîri Şâhîn Muḥammed Aġa’nıñ 
muḥâsebesini rü’yet ve çiftlik vâridâtını taḥrîr ü s̱̱ebt-i defter étmek üzre Rikâb-ı Hümâyûn Silâḥ-şorlarından 
Ḥamza Aġa 23 Rebî‘ü’l-Evvel sene 1095100 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince me’mûren Ḳayṣeriyye’ye gelerek 
ma‘rifet-i şer‘ile ḥâṣılât-ı vâḳı‘anıñ muḥâsebesi bi’r-rü’ye üç biñ beş yüz ġuruş vâridât-ı ṣāfiye bedeli ile sâ’ir 
‘ayniyyât ve ḥayvânât ḥüccet-i şer‘iyyeye rabṭ ve mûmâ-ileyh ṭarafından żabṭ olunmuşdur.

1 Ṣafer sene 1095101 târîḫinde Anaṭolı Müfettişligi inżimâmıyla Ḳayṣeriyye Sancaġı ber-vech-i arpalıḳ sâbıḳ 
Aṭana Begler-begi Muḥammed Paşa’ya bi’t-tevcîh müşârün-ileyh ṭarafından Ḳayṣeriyye’ye Muṣṭafâ Aġa nâmında 
bir ẕât Mütesellim ta‘yîn olundu.

Mûmâ-ileyh Muṣṭafâ Aġa ṭoḳuz ay ḳadar îfâ-yı vaẓīfe édüp aḫīren Ḳayṣeriyye Sancaġı Nigdeli ‘Alî Paşa’ya 
tevcîh buyurulmaġla Muṣṭafâ Aġa da ibḳā’en mütesellim ta‘yîn olundu.

Faḳaṭ Muṣṭafâ Aġa ḥaḳḳında ba‘żı gûnâ şikâyet vâḳi‘ oldıġından Der-Sa‘âdet’e giderken Anḳara civârında 
Çuḳurcaḳ Nâḥiyesi’ne muvâṣalatında ahâlî-i nâḥiye mûmâ-ileyhi müsâfir étmeyüp bu cihetle ba‘żı mertebe 
münâḳaşa ẓuhûr étmekle es̱̱nâ-yı muḍārebede Muṣṭafâ Aġa ḳurşunla cerḥ ü telef olunmuş idi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 340] 

[MUḤYÎ-I ḲAYṢERÎ ḲOCA ‘ALÎ NIS̱ÂRÎ]

O ‘aṣırda Ḳayṣeriyye’ce ‘ulemâ derece-i nedrete varup erbâb-ı ṭarîḳat tekes̱̱s̱̱ür étmiş ve medreseler mesdûd u 
münderis olup tekye vü ḫānḳāhlar çoġalmış ve Tekye-Öñi dénilen mevâḳi‘ ile Tekye Soḳaġı dénilen maḥallede 
ve mevâḳi‘-i sâ’irede bir çoḳ tekâyâ mevcûd olup ḫalḳ bir ṭaḳım meşâyiḫa ḳapılmış idi.

1081102 târîḫinde ‘Alî Nis̱̱ârî Efendi Ḳayṣeriyye’ye gelerek iḥyâ-yı ‘ulûm ü medârise ihtimâm étmiş ve bu 
cihetle Muḥyî-i Ḳayṣerî Ḳoca Nis̱̱ârî ‘unvânını iktisâb eylemişdir. Müşârün-ileyhiñ tercüme-i ḥâli ẕeylde () 
raḳamıyla muḳayyeddir.

‘Alî Nis̱̱ârî Efendi’niñ himmetiyle Ḳayṣeri’de yeñiden iḥyâ-yı ‘ulûma ihtimâm édilüp medârisiñ tecdîd ü 
termîmi esbâbına tevessül édilmiş ve o cümleden olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye’niñ Boyacı Ḳapusı civârında vâḳi‘ 
Ḳoca-Beg Câmi‘-i Şerîfi’yle ḳarşu cihetindeki medrese 1108103 târîḫinde ‘Abdü’l-Kerîm Ḳoca-Beg ṭarafından 
iḥyâ vü ta‘mîr ve bir çoḳ medâris tecdîd ü terḳīm olunmuşdur.

Câmi‘-i Şerîf-i meẕkûr 955104 târîḫinde Maḥmûd Ḳāḍī Bedre’d-Dîn Efendi ṭarafından inşâ ve meẕkûr medrese-
niñ ‘arṣasına da bir bâb ḫān binâ ḳılınmış idi. 1108 târîḫinde ‘Abdü’l-Kerîm Ḳoca-Beg, Maḥmûd Ḳāḍī Evḳāfı’nıñ 
mütevellîsi oldıġı cihetle câmi‘-i şerîf-i meẕkûru tevsî‘an ta‘mîr étdigi ṣırada ittiṣālinde bulunan ṣıbyân mektebini 
hedm édüp [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 341] ‘arṣasınıñ bir ḳısmına üç bâb dükkân inşâ étmişdir.

Maḥmûd Ḳāḍī ṭarafından bidâyeten ḫān olmaḳ üzre inşâ ḳılınmış olan binâ mûmâ-ileyh ṭarafından medreseye 
taḥvîl ve bir ḫaylî ‘aḳārât-ı vaḳfiyye taḫṣīṣ édilüp Ḳoca-Beg Medresesi nâmıyla tevsîm édilmişdir. 

99	 H. 1095/M. 20 Aralık 1683-7 Aralık 1684. (MK)
100	 H. 23 Rebiülevvel 1095/M. 10 Mart 1684. (MK)
101	 H. 1 Safer 1095/M. 19 Ocak 1684. (MK)
102	 H. 1081/M. 2 Mayıs 1670-9 Mayıs 1671. (MK)
103	 H. 1108/M. 31 Temmuz 1696-19 Temmuz 1697. (MK)
104	 H. 955/M. 11 Şubat 1548-29 Ocak 1549. (MK)

170



[LEVEND EŞḲIYÂSI MES’ELESI]

Târîḫ-i meẕkûrda bir ṭarafdan taḥṣīl ü ta‘lîm-i ‘ulûm ü ma‘ârife ihtimâm olundıġı gibi diger ṭarafdan daḫi 
ḳapulı ve gedikli ṭā’ifesiniñ ser-keşligi tezâyüd édüp muḥârebe ve sefer vuḳū‘unda bir bahâne ile mensûb olduḳları 
vüzerâ ḳapusından ayrılaraḳ paşalı ḳıyâfetinde köylere çıḳup uġradıḳları ḳaṣaba ve ḳurâyı yaġmâ édegeldikleri 
cihetle bunlarıñ def‘ ü te’dîbine 1106105 târîḫinde Genç Muḥammed Paşa me’mûr u müfettiş ta‘yîn olundıġından 
1 Şevvâl sene 1106106 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince Ḳayṣeriyye’ye gelerek buradan ve elviye-i mücâvireden 
celb ü tertîb édilen müfrezeler ma‘rifetiyle eşḳıyâ-yı merḳūmeniñ tenkîl ü te’dîbi esbâbına teşebbüs̱̱ édilmiş idi. 
O ṣırada Devlet-i ‘Aliyye’ce ẓuhûr éden Almanya Muḥârebesi içün Belġrad Ḳal‘ası’yla Ṭuna cihetine sefer-i 
hümâyûn muḳarrer olup bâ-emr-i ‘âlî celb ü cem‘-i ‘asâkire ihtimâm olundu. Faḳaṭ Levend eşḳıyâsınıñ def‘ ü 
tenkîli ḳażiyyesiyle uġraşılmasından nâşî ‘asâkir-i maṭlûbe vaḳt ü zemânıyla celb ü sevḳ olunamadıġından Anaṭolı 
Müfettişi Muḥammed Paşa bu kerre de ‘asker sevḳine me’mûr édilüp cem‘-i ‘asâkire iḳdâm olunmuş [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 342] ve Yeñiçeri ṭā’ifesiniñ ser-keşlikleri sebebiyle tesrî‘-i maṣlaḥat ḳābil olamamış ise de Müfet-
tiş Paşa’nıñ şiddetli emr ü buyruldularıyla vâḳi‘ olan iḳdâmâtı sâyesinde miḳdâr-ı kâfî ‘asker çıḳarılabilmişdir. 

Bunu müte‘âḳib şeref-vârid éden fermân-ı ‘âlî üzerine ẕî-ḳudret aġniyâ ṭarafından yüz seksen nefer ‘asâkir-i 
mu‘âvine teslîḥ ü tesyîri emr ü fermân buyurulmuş olmaġla icrâ-yı îcâbına teşebbüs̱̱ olundıġı es̱̱nâda müteġalli-
beden Ketḫudâ Muḥammed ve ḳarındaşı Murtażā ve Gemerekli-oġlı Muṣṭafâ ve Aḥmed ve Kâfir İmâm dénilen 
Muṣṭafâ ve Deli Ḥüseyin ve Ḳalaycı-oġlı Muṣṭafâ ve Mûṣlî Aġalar ‘asâkir-i mu‘âvine içün yazılan ẕî-ḳudret 
i‘ânesiyle ‘asâkir-i merḳūmeniñ taḥrîrine muḫālefet éderek bir ṭaḳım müsellâḥ ‘avenesiyle maḥkemeye hücûm 
ve envâ‘-ı şenâ‘atle maḥkemeyi yaġmâya ve eẕhân-ı ahâlîyi taḥrîk ü iġvâya taṣaddî étmiş olduḳlarından keyfiyet 
bi’l-cümle ‘ulemâ vü ḫuṭabâ ṭarafından bâ-i‘lâm-ı ‘Atebe-i Pâdişâhî’ye ‘arż édilmekle merḳūmlarıñ der-destiyle 
ḳal‘a-bend olunmasına dâ’ir vârid olan selḫ-i Ramażān sene 1106107 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine îcâbı icrâ ve 
sükûn-ı ‘umûmî te’mîn ü îfâ ḳılındı.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 343]

[AFŞAR VE SÂ’IR ‘AŞÎRETLERIÑ EŞḲIYÂLIĠI MES’ELESI]

Ḳayṣeriyye’den Çuḳur-Ova’ya mümted olan ṭarîḳiñ memerrinde ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ Sîs Ḳażāsı ḥudûdunda ba‘żı 
Afşar ve ‘aşâ’iriñ ebnâ-yı sebîle îṣāl-i dest-i tecâvüz étmekde oldıġı taḥaḳḳuḳ étmekle merkez-i Salṭanat-ı Seniy-
ye’ce sebḳ éden ḳarâr üzerine Dânişmendlü ‘Aşîreti’niñ tekâlîf-i ‘örfiyyesi ‘afv édilüp oralarca bir daha ebnâ-yı 
ṭarîḳiñ dûçâr-ı dest-i ḫasâr oldıġı vâḳi‘ olur ise kendüleri ṭarafından tażmîn édilmek şartıyla ‘aşîret-i merḳūme 
cemâ‘ati cihet-i meẕkûre derbendciligine ḳayd ü iskân olunmuşlar idi.108 

1112109 târîḫinde Şarıḳlı, Çöpli, Köşli cemâ‘atinden ve Yeñi-Él Türkmeni’yle Ḳara-Gündüzli ‘Aşîreti’nden ve 
Ḥamâ ve Ḥumṣ’a iskân olunan Türkmenler ile ‘Alâ’iyye ve İç-Él cihetlerine iskân édilen Ḳara-Ḥâcīlı Cemâ‘a-
ti’nden biñ yüz ḳadar çadır ḫalḳı göç-ebe ṣūretiyle ḫurûc ve derbendci bulunan Dânişmendlü ‘Aşîreti’yle ittifâḳ 
édüp Yaḥyâlu ve Develü ṭaraflarından mürûr éderek Erciyês Ṭaġı Yaylaġı’na rekz-i ḫıyâm étdikleri ve kendüleri 
ṭarîḳ-i şeḳāvetde müstemirr fesede-i bâġiyândan bulunduḳları cihetle eṭrâf u eknâfa aḳınlar éderek ḳurâ ahâlî-
sini bîzâr ve bir aralıḳ Ḳayṣeriyye ḳurâsına ḳadar îṣāl-i dest-i ḫasâr étdiklerinden bunlarıñ def‘ ü tenkîliyle şerr 
ü mażarratlarınıñ imḥâsı lâzıme-i umûrdan görülmekle [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 344] sergerdeleri olup Ḥâcīlı 
‘Aşîreti’niñ Ketḫudâsı olan İbrâhîm ve Mevlûd ve ‘Alî ve Ḥamza ve Çöpli ‘Aşîreti’niñ Dere-begi Mîr Şâm-oġlı 

105	 H. 1106/M. 22 Ağustos 1694-10 Ağustos 1695. (MK)
106	 H. 1 Şevval 1106/M. 15 Mayıs 1695. (MK)
107	 H. 30 Ramazan 1106/M. 14 Mayıs 1695. (MK)
108	 Bu hususta şu araştırmaya bakılabilir: Halaçoğlu, Yusuf; XVIII. Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu’nun İskân Siyaseti ve Aşiretlerin 

Yerleştirilmesi, TTK, Ankara, 1991.
109	 H. 1112/M. 18 Haziran 1700-6 Haziran 1701. (MK)
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‘Ömer ve Deli Muḥammed gibi rü’esâ-yı eşḳıyânıñ der-desti ve cem‘iyyetleriniñ ṭaġıdılması ve Dânişmendlü 
‘Aşîreti’yle îcâb édenleriñ icrâ-yı terbiye vü te’dîbi 9 Muḥarrem sene 1113110 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince Aṭana 
ve Ḳonya Begler-begi vüzerâ-yı ‘iẓāmdan Anaṭolı Vâlîsi ‘Abdî Paşa’ya emr ü ḥavâle buyurulmaġla eşḳıyâ-yı 
merḳūmeniñ def‘i ve âs̱̱âr-ı mużırralarınıñ ref‘i ve bilâd ü ‘ibâdıñ te’mîn ü taṭmîni içün teşebbüs̱̱ât-ı lâzımeniñ 
icrâsına ihtimâm édilmiş ve Müfettiş ‘Abdî Paşa ṭarafından buyruldu ile me’mûrlar gelüp evvel emirde civâr-ı 
şehriñ muḥâfaẓa ve te’mîni lâzıme-i umûrdan görülmüş idi.

O ṣırada Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’nda sâbıḳ ‘Arabgîr Sancaġı Mutaṣarrıfı ‘Alî Paşa ve niyâbet-i şer‘iyyede 
Seyyid Ḫalîl Efendi bulunuyor idi.

Anaṭolı Vâlîsi ‘Abdî Paşa ṭarafından eşḳıyâ tenkîline me’mûr olan Ḫalîl Paşa Ḳayṣeriyye’ye gelerek ta‘ḳīb-i 
eşḳıyâ içün lâzım gelen tedâbîri müẕâkere étmek üzre bir meclis-i ‘umûmî ‘aḳd édilüp ba‘de’l-istişâre şehriñ 
civârı miḳdâr-ı kâfî ‘asâkir ü nevbetciler ile muḥâfaẓa vü taḥkîm ve ba‘dehû ḳurâ-yı mülḥaḳa geşt ü güẕâr édile-
rek emniyyet-i ‘umûmiyyeniñ te’mîni tensîb olundıġından civâr-ı şehre Sipâhîlerden üç yüz elli ḳadar nevbetci 
ḳonıldıḳdan ṣoñra Ḫalîl Paşa ile erkân-ı memleket ḳurâya çıḳmışlar idi. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 345]

Ḫalîl Paşa, Ḥasan-Alp Ḳaryesi’nde atdan düşüp ayaġı ḳırılmış ve eşḳıyâ ḳurâ-yı mütecâvireye îṣāl-i dest-i 
ḫasâr étmekde bulunmuş oldıġından mürûr u ‘ubûr münḳaṭı‘ ve emniyyet-i ‘âmme münselib olmuş idi. 

O ṣırada Ḳayṣeriyye nâ’ib-i sâbıḳı Zeyne’d-Dîn Efendi Ürgüb Ḳażāsı’nda bulundıġı ve yollar eşḳıyâdan 
mesdûd bir ḥâlde oldıġı cihetle miḳdâr-ı kâfî ‘asker gönderilüp ṭarîḳiñ memerri te’mîn édilerek Ḳayṣeriyye’ye 
getirilmiş ve şu dereceye varan tecâvüzât-ı eşḳıyâ ḫalḳı bî-ḥużūr édüp ḳurâ ahâlîsi bütün bütün ayaḳlar altında 
ḳalmış idi. Şu mâdde bir ay ḳadar devâm édüp ittifâḳ-ı ‘umûmî ile bir ḫaylî maṣraf iḫtiyâr édilmiş ve işe germî 
vérildigi ṣırada Anaṭolı Vâlîsi ‘Abdî Paşa li-maṣlaḥatin Baġdâd cihetine me’mûr édilüp gitmiş oldıġından te’dîb-i 
eşḳıyâ mâddesi dûçâr-ı kesel olmuş idi.

Aḫīren bu işe Aydın Begler-begi Naṣūḥî Beg me’mûr édilüp 1113 senesi Rebî‘ü’l-Evvelinde111 Ḳayṣeriyye’ye 
gelerek erkân-ı memleketle ba‘de’l-istişâre Develü, Yaḥyâlu ve Ḳara-Ḥiṣār ve Voyvodalarına ma‘lûmât vérilüp 
eşḳıyâ-yı merḳūmeniñ bulunduḳları Erciyês Yaylası cihetine her ṭarafdan hücûm édilmiş ve ṭaraf-ı eşḳıyâdan 
daḫi muḳābeleye ḳıyâm olunmaġla bir ḳaç gün şiddetli muḥârebe devâm étmiş idi. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 346]

Tecâvüz-i eşḳıyâdan bîzâr olan ḳurâ ahâlîsiniñ pey-der-pey iltiḥâḳ étmesi üzerine sergerde-i eşḳıyâ Mîr Şâm-
oġlı ‘Ömer ve Deli Muḥammed ḥayyen elde édilüp bir ṭaḳım ‘avenesi ḳılıçdan geçirilmiş oldıġından baḳiyye-i 
eşḳıyâ istîmâna mecbûr olmaġla ilerü gelenleri taḥt-ı emâna alınaraḳ keyfiyet ‘Atebe-i Pâdişâhî’ye ‘arż u i‘lâm 
olunmuş idi.

Şeref-ṣādır olan emr ü fermân üzerine rü’esâ-yı eşḳıyâdan bir ḳısmı te’dîb ve baḳiyyesi Ḳonya ve Aṭana vilâ-
yetlerine irsâl ve efrâd-ı ‘aşâ’iriñ oralara iskânı levâzımâtı ikmâl édilüp şerr ü mażarratları def ‘ ü ref‘ édilerek 
âsâyiş-i ‘umûmî istikmâl olundu. Faḳaṭ eşḳıyâ-yı merḳūmeniñ şu ḥâl ü ḥareketi Ḳayṣeriyye ve ḥavâlîsi ḫalḳını 
senelerce bîzâr étmiş ve umûr-ı zirâ‘at ü ticâret dûçâr-ı indirâs bir ḥâle gelmiş idi.

‘Aşâ’ir-i merḳūmeniñ temâdî éden tecâvüzâtı Ḳayṣeriyye ahâlîsini bî-ḫwâb u ḥużūr édüp her ne ḳadar def‘ ü 
te’dîblerine ihtimâm olunmuş ise de aralıḳda yine te‘addî vü ‘iṣyândan gérü ṭurmamışlardır. Âtiyen baḥs̱̱i muḳarrer 
olan 1144112 senesi ‘iṣyânı daḫi bu cümleden olup vaḳ‘a-i meẕkûreniñ ṣūret-i cereyânını beyân étmezden evvel 

110	 H. 9 Muharrem 1113/M. 16 Haziran 1701. (MK)
111	 H. Rebiülevvel 1113/M. 6 Ağustos-4 Eylül 1701. (MK)
112	 H. 1144/M. 6 Temmuz 1731-23 Haziran 1732. (MK)
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‘aṣr-ı meẕkûr ẓarfında sâḥa-pîrâ-yı ḥuṣūl olan ba‘żı ḫayrât u meberrâtıñ târîḫi i‘tibârıyla ṣūret-i inşâ vü te’sîsâtını 
baḥs̱̱ ü tenmîḳ édecegiz. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 347]

[ṢAÇAN ḤASAN-OĠLI CÂMI‘I]

Ḳayṣeriyye’niñ Ḳal‘a-Öñi mevḳi‘inde k’âin Ṣaçan Ḥasan-oġlı Câmi‘-i Şerîfi 1123113 târîḫinde aṣḥâb-ı ḫayrât-
dan Şütürbân Maḥallesi sâkinlerinden Burhâne’d-Dîn Efendi ṭarafından müceddeden ta‘mîr ü iḥyâ ve bir ḫaylî 
emlâk ü dekâkîn vaḳf u ihdâ ḳılınmış ve 16 Receb sene 1123114 târîḫli vaḳf-nâmeye rabṭ olunmuşdur.

[ṢADR-I A‘ẒAM ERKILETLI MUḤAMMED PAŞA CÂMI‘I]

1130 târîḫinde Ṣadr-ı A‘ẓam olan Erkiletli Muḥammed Paşa ṭarafından masḳaṭ-ı re’si bulunan Erkilet Ḳar-
yesi’nde muntaẓam bir câmi‘-i şerîfle mekteb ve medrese ve kütüb-ḫāne inşâ édilüp bâ-temlîk-nâme-i hümâyûn 
‘aḳārât-ı kâfiye vaḳf u ihdâ ḳılınmışdır.

Câmi‘-i şerîf-i meẕkûruñ mevḳi‘inde ḳadîmen bir mescid-i şerîf olup 1129 senesi Rebî‘ü’l-Evveliniñ ibti-
dâsında115 vâḳi‘ olan ‘aẓīm zelzeleniñ te’s̱̱îriyle pek çoḳ ḫayrât ve emâkin dûçâr-ı ḫarâbî olmasına ve mescid-i 
şerîf-i meẕkûr daḫi bu miyânda münhedim olup keyfiyyet ḳarye ahâlîsi ṭarafından Ṣadr-ı müşârün-ileyhe ‘arż u 
iş‘âr olunmasına mebnî 1130116 târîḫinde muntaẓaman inşâ ve iḥyâ édilmişdir.

[CÂMI‘-I KEBÎR’IÑ TA‘MÎRI]

Meẕkûr zelzeleniñ te’s̱̱îrâtıyla Ḳayṣeriyye’de vâḳi‘ Câmi‘-i Kebîr daḫi temâmiyle münhedim olup beş sene 
ḳadar bir ḥâl-i ḫarâbîde ḳaldıḳdan ṣoñra 1135117 târîḫinde Maṭbaḫ-ı ‘Âmire Emîni Ḳayṣerili Ḥâcī Ḫalîl Efendi 
ṭarafından inşâ ve i‘mâr édilmişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 348]

[ṢADR-I A‘ẒAM NEVŞEHIRLI İBRÂHÎM PAŞA’NIÑ VEZÎR ḪĀNI]

Ḳayṣeriyye’de Vezîr Ḫānı nâmıyla meşhûr olan ḫān Ṣadr-ı A‘ẓam Nevşehirli İbrâhîm Paşa ṭarafından 1136118 
târîḫinde müceddeden inşâ ḳılınmışdı. Ba‘de’l-inşâ i‘tibâr-ı ‘umûmîye maẓhar olmaḳ üzre ḳuyumcu, ‘abâcı, 
ḳumâşcı, çûḫacı gibi eṣnâf ve tüccârıñ meẕkûr ḫānda iḳāmet étmesi içün 1140119 târîḫinde bir de fermân-ı ‘âlî 
istiḥṣāl étmişdi.

Bunuñ üzerine meẕkûr ḫān kemâl derece kesb-i şöhret ve tezyîd-i raġbet étmişdir. Ṣadr-ı müşârün-ileyhiñ 1143120 
târîḫinde vuḳū‘-ı vefâtına mebnî evḳāf-ı sâ’ire mütevellîleri ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ Ḫançerli Sulṭān Vaḳfı’na merbûṭ olan 
Bezzâzistân Mütevellîsi iddi‘âya ḳıyâm édüp bi’l-cümle eṣnâf u tüccârıñ istedigi maḥalde iḳāmet ve icrâ-yı ṣan‘at 
étmeleri ve ḫilâf-ı marżī-i ‘âlî kimseniñ meẕkûr ḫānda iḳāmete icbâr édilmemesi ḥaḳḳında şeref-vârid olan 2 
Muḥarrem sene 1144121 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine Ṣadr-ı sâbıḳ İbrâhîm Paşa’nıñ istibdâdı ref‘ ü ilġā édilmişdir.122

113	 H. 1123/M. 19 Şubat 1711-7 Şubat 1712. (MK)
114	 H. 16 Receb 1123/M. 30 Ağustos 1711. (MK)
115	 H. 1 Rebiülevvel 1129/M. 13 Şubat 1717 Cumartesi. (MK)
116	 H. 1130/M. 5 Aralık 1717-23 Kasım 1718. (MK)
117	 H. 1135/M. 12 Ekim 1722-30 Eylül 1723. (MK)
118	 H. 1136/M. 1 Ekim 1723-18 Eylül 1724. (MK)
119	 H. 1140/M. 19 Ağustos 17127-6 Ağustos 1728. (MK)
120	 H. 1143/M. 17 Temmuz 1730-5 Temmuz 1731. (MK)
121	 H. 2 Muharrem 1144/M. 7 Temmuz 1731. (MK)
122	 Vezir Hanı ile muhtemel kitabesi için bkz: Karaarslan, Mehmet; “Vezir Hanı’nın Muhtemel Kitabesi”, Şehir Kültür Sanat- Kayseri 

Büyükşehir Belediyesi, sayı 45, Kayseri, 2022. (MK)
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‘İṢYÂN-I ‘AŞÂ’IR

Yuḳarıda baḥs̱̱i mürûr étdigi üzre Aṭana ve Ḳonya cihetlerine iskân édilen Dânişmendli ‘Aşîreti öteden berü 
me’lûf olduḳları şeḳāvet ü tecâvüzâtdan ḫālî ḳalmayup bulunduḳları maḥallerde her dürlü uyġunsuzluġa taṣaddî 
étmekde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 349] olduḳları gibi Erciyês Yaylası’na gelerek bu ḥavâlîye daḫi îṣāl-i dest-i 
mel‘anet étmek ve tedmîr-i sâbıḳıñ esbâb-ı intiḳām-cûyânesini taḥarrî eylemek üzre Yaḥyâlı ve Göstere cihetle-
rinde sâkin olan bir ḫaylî ‘aşîreti bi’l-iġfâl icrâ-yı şeḳāvete ictisâr étmege başladılar.

Bunlarıñ öteden berü ahâlî-i memâliki bîzâr ve ebnâ-yı sebîle îṣāl-i dest-i ḫasâr étmekde bulunduḳları 
Der-Sa‘âdet’e ‘arż u iş‘âr édilmesi üzerine ‘aşâ’ir-i merḳūmeniñ Raḳḳa’ya sevḳ ü iskânı tensîb ve bu ḫidmete 
Anaṭolı Müfettişi ‘Abdu’l-lâh Paşa ta‘yîn ḳılınmış ve müşârün-ileyhiñ ma‘iyyetine Yörük Ṭā’ifesi dere-begle-
rinden Ḳara-Nebî-oġlı ve Ṣırḳındı-oġlı ve Ḳarṣandı-oġlı ve ‘Abdü’l-Kerîm-oġlı ve Pehlivânlı-oġlı ‘aşîretleriniñ 
boy-begleri ile Ḳozan-oġlı Rûşen ve Muḥammed Aġalar me’mûr ve bu beglere Develü-zâde Seyyid Muṣṭafâ 
Aġa Serdâr ta‘yîn édilmiş oldıġına dâ’ir şeref-ṣādır olan 28 Ẕü’l-Ḥicce sene 1143123 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine 
Develü-zâde Seyyid Muṣṭafâ Aġa’nıñ ma‘iyyetinde ictimâ‘ éden dere-begleriniñ ittifâḳıyla ‘aşâ’ir-i merḳū-
meniñ üzerine gidilecegi es̱̱nâda Müfettiş ‘Abdu’l-lâh Paşa Ṭrabzon Vilâyeti’ne taḥvîl-i m’emûriyyet étmiş ve 
Deve[lü]-zâde Seyyid Muṣṭafâ Aġa’nıñ ma‘iyyetine ta‘yîn édilen Ẕü’l-Ḳadriyye Voyvodası Ḥasan Aġa daḫi 
Kîlîs Voyvodalıġı’na ta‘yîn édilmiş oldıġından yégeni Süleymân Aġa [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 350] miḳdâr-ı kâfî 
süvâri ile Ḫarmancıḳ nâm maḥalle gelerek Develü-zâde Muṣṭafâ Aġa Fırḳası’yla birleşüp ‘aşâ’ir-i merḳūmeniñ 
üzerine sevḳ-i semend-i ‘azîmet olunmuş ve bir müddet uġraşıldıḳdan ṣoñra ‘aşâ’iriñ ḳısm-ı küllîsi elde édilerek 
Raḳḳa’ya sevḳ édilüp emr-i iskânları icrâ ve şerr ü mażarratları bu vechle imḥâ ḳılınmışdır.

Ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre Recebli Afşarları’nıñ te’dîb ve Raḳḳa’ya iskânı ḫuṣūṣuna me’mûr olan Anaṭolı 
Müfettişi ‘Abdu’l-lâh Paşa’nıñ Ṭrabzon Vilâyeti’ne taḥvîl-i m’emûriyyet étmesi üzerine yerine 30 Muḥarrem 
sene 1144124 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince Ḥamîd Sancaġı Mutaṣarrıf-ı sâbıḳı Polad Aḥmed Paşa Anaṭolı Müfet-
tişi ta’yîn ḳılınmış ve o ṣırada Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı daḫi ber-vech-i arpalıḳ Şa‘bân Paşa-zâde İbrâhîm Paşa 
‘uhdesinde bulunmuş oldıġından Ḳayṣeriyye Mütesellimligi biñ yüz ḳırḳ senesi Ṣaferi ġurresinden125 i‘tibâren 
bâ-fermân-ı ‘âlî Dervîş Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa’ya iḥâle olunmuş ve Ḳayṣeriyye’niñ ḫāṣṣ -ı ‘atîḳ a‘şârıyla iḥtisâb ve 
ḳışlaḳ rüsûmâtınıñ żabṭ u ḳabżı daḫi Ketḫudâ temessükü ile mûmâ-ileyhe tevdî‘ vü tefvîż ḳılınmışdı.

Aḫīren Ḳayṣeriyye Sancaġı ber-vech-i arpalık Mamalu-zâde ‘Os̱̱mân Paşa’ya tevcîh ve kendüsi Şarḳ Seferi 
Ser-‘askeri ma‘iyyetine me’mûr ta‘yîn olunmaġla biñ yüz ḳırḳ dört [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 351] senesi Receb-i 
şerîfiniñ on beşinde126 Ḳayṣeriyye Mütesellimligi’ne sâbıḳā Mamalu ‘Aşîreti Begi olan Ḳantemir Beg ta‘yîn 
olunmuş ve o daḫī ṭarafından Ḳalaycı-oġlı Muṣṭafâ Aġa’yı tevkîl étmişdir.

Biñ yüz ḳırḳ üç senesi Şevvâli ibtidâsından127 i‘itbâren Ḳayṣeriyye Sancaġı ber-vech-i arpalık Rûm-Éli 
Ḳāḍī-‘askeri Muḥammed Efendi’ye tefvîż olunup müşârün-ileyh ṭarafından İmâm-zâde Muḥammed Efendi Nâ’ib 
ta‘yîn ḳılınmış ve Ḳayṣeriyye Müftîligi daḫi Şeyḫü’l-İslâm ‘Abdu’l-lâh Efendi’niñ 24 Ṣafer sene 1144128 târîḫli 
menşûruyla efâżıl-ı ‘ulemâ-yı maḥalliyyeden Baġçeci-zâde Ḥâcī Aḥmed Efendi’ye iḥâle ve tefvîż olunmuşdur.129

Ḳayṣeriyye Mütesellimligi’ni bir vaḳit Dervîş Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa ve bir zemân da Ḳalaycı-oġlı Muṣṭafâ Aġa 
ve bir müddet de Zenneci-zâde ‘Os̱̱mân Aġa idâre étmiş ve bunlarıñ zemânında Muḥammed Efendi Naḳībü’l-Eşrâf 
ve Muṣṭafâ Aġa daḫi Sipâhî Serdârı bulunmuş idi. Eşrâf-ı memleketden Emîr Aġa ile Seyyid Süleymân Aġa’nıñ 

123	 H. 28 Zilhicce 1143/M. 4 Temmuz 1731. (MK)
124	 H. 30 Muharrem 1144/M. 4 Ağustos 1731. (MK)
125	 H. 1 Safer 1140/M. 18 Eylül 1727. (MK)
126	 H. 15 Receb 1144/M. 13 Ocak 1732. (MK)
127	 H. 1 Şevval 1143/M. 9 Nisan 1731. (MK)
128	 H. 24 Safer 1144/M. 28 Ağustos 1731. (MK)
129	 Mûmâ-ileyh Ḥâcī Aḥmed Efendi el-yevm Feyżî Efendi-zâdeler şöhretiyle yâd édilen ḫânedânıñ ceddidir. (AN)
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tevâlî éden zâviye-dârlıḳ da‘vâsından ṭolayı bâ-emr-i ‘âlî mübâşirlıḳ me’mûriyyetiyle 1143130 târîḫinde Ḳayṣe-
riyye’ye gelen Dîvân-ı Hümâyûn Çâvuşlarından Süleymân Aġa’nıñ buraya muvâṣalatında ẕikr olunan da‘vâ 
vü münâḳaşa teşeddüd édüp aġniyâ-yı memleket iki ṭaraf olaraḳ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 352] bir ḳısmı Em[î]r 
Aġa’ya ve diger ḳısmı Süleymân Aġa’ya iltiḥâḳ étmeleri ve Zenneci-zade ‘Os̱̱mân Aġa ile birâderi Muṣṭafâ Aġa ve 
Ġavrem-zâde Ḥâcī ‘Abdü’l-Ḳādir Aġa daḫi Em[î]r Aġa ṭarafını iltizâm eylemeleri üzerine büyücek bir münâḳaşa 
ẓuhûr édüp mübâşir-i mûmâ-ileyh bunlar ṭarafından ḍarb u taḥḳīr édilmesi üzerine Der-Sa‘âdet’e ‘avdetinden üç 
gün ṣoñra meẕkûr ḍarbdan müte’es̱̱s̱̱iren vefât étmekle vârid olan 20 Muḥarrem sene 1144131 târîḫli fermân-ı ‘âlî 
üzerine Em[î]r Aġa ḳal‘a-bend ve Zenneci-zâde ‘Os̱̱mân ve Muṣṭafâ Aġalar ile Ġavrem-zâde Ḥâcī ‘Abdü’l-Ḳādir 
Aġa Der-Sa‘âdet’e celb olundu.

Erkiletli Ṣadr-ı esbaḳ Muḥammed Paşa Evḳāfı’nıñ Mütevelliyesi Ṣāfiye Ḫānım ṭarafından ḳarye-i meẕkûre 
evḳāfınıñ iki senelik îcârı 1143 senesi Ramażān-ı şerîfi ibtidâsından132 i‘tibâren biñ ġuruş bedel ile Ḥâcī Ḫalîl 
Aġa’ya iḥâle édilmiş oldıġından ta‘şîre ibtidâr olundıġı es̱̱nâda Devlet-i ‘Aliyyece Şarḳ Seferi tedârükâtına ibtidâr 
olunması ve Ḥâcī Ḫalîl Aġa ise Zümre-i Sipâhiyân’dan bulunması ḥasebiyle sefere gitmiş ve emr-i ta‘şîr żarara 
teṣādüf eylemiş oldıġından bu cihetle bir ḫaylî de‘âvî vü münâza‘a taḥaddüs̱̱ étmişdir.

Şu baḥs̱̱ édilen Şarḳ Seferi Sulṭān Aḥmed-i S̱̱âlis̱̱ Ḥażretleriniñ evâḫir-i salṭanat-ı seniyyelerinde Nâdir Ḳulı 
Fırḳası’nıñ Eyâlât-ı Îrâniyye’den Ḥudûd-ı ‘Os̱̱mâniyye’ye vâḳi‘ olan tecâvüzâtı üzerine iḫtiyâr édilmiş tedârükât-
dan ‘ibâret oldığına [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 353] ve bunuñ tafṣīli tevârîḫ-i ‘Os̱̱mâniyye’de münderic bulundıġına 
mebnî tafṣīlât-ı zâ’ideden ṣarf-ı naẓarla Anaṭolı Müfettişligi’ne ta‘yîn ḳılındıġı yuḳarıda beyân édilen ‘Abdu’l-
lâh Paşa ve anıñ taḥvîli üzerine Polad Aḥmed Paşa Anaṭolı Fırḳa-i ‘Askeriyyesi’niñ sevḳine me’mûr édilmiş 
olmaġla şeref-vârid olan selḫ-i Ramażān sene 1143133 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine celb ü cem‘-i ‘asâkire sevḳ-i 
semend-i ihtimâm olunmaḳda iken Pây-i Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye’de Paṭrona Ḫalîl dénilen şaḳīniñ Yeñiçeri 
Zorbâları’yla îḳā‘ étmiş olduḳları ḳarışıḳlıḳ üzerine memleketlerine firâr éden eşḳıyânıñ der-desti ve vuḳū‘ât-ı 
meẕkûreniñ tafṣīlâtı ḥaḳḳında biñ yüz ḳırḳ üç senesi Ramażān-ı şerîfiniñ evâḫiri134 târîḫiyle vârid olan fermân-ı 
‘âlî ḥükmüne imtis̱̱âlen vaḳ‘a-i meẕkûrede ẕî-medḫal olup buraya firâr étmiş olan eşḳıyânıñ taḥḳīḳ ü taḥarrîsine 
ḥükûmetce ihtimâm olundıġı es̱̱nâda Orta Çâvuşlarından Bekir Aġa daḫi me’mûren Ḳayṣeriyye’ye gelmiş ve 
Ḳayṣeriyyeli Ḳulaḳsız Ḥüseyin dénilen şaḫṣıñ vaḳ‘a-i meẕkûre[de] ẕî-medḫal oldıġı taḥaḳḳuḳ étmiş ve faḳaṭ 
kendüsi Cebeci Bayraḳ-dârlarından Ṣarımsaḳlı Aḥmed Aġa’nıñ bayraġı altında Şarḳ Seferi’ne gitmiş oldıġından 
ḳarındaşı İbrâhîm’iñ yanında bulunan emvâl ü eşyâsı ber-mûcib-i emr-i ‘âlî żabṭ u fürûḫt édilüp es̱̱mânı me’mûr-ı 
mûmâ-ileyhe teslîm ve merḳūmuñ ṣatılan eşyâsı o vaḳtiñ ta‘bîrâtıyla [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 354] ve râyicini 
müfîd oldıġından ber-vech-i zîr derc olundu:

Cins-i Eşyâ ‘Aded Ġuruş Para
Âyîneli kebîr bıçaḳ 1 40
Def‘a âyîneli ṣaġīr bıçaḳ 1 25
Ḳırmızı sîm dügmeli aġa nîmteni 1 10
Fıṣdıġı mercân dügmeli aġa nîmteni 1 15
Mâ’î ṣalcı nîmteni 1 10
Ḳırmızı şâl 1 10
Mor şâl 1 10
Zümürrüdî şâl 1 10
Beyâż fes 1 02
Duḫān çubuġu 1 02

130	 H. 1143/M. 17 Temmuz 1730-5 Temmuz 1731. (MK)
131	 H. 20 Muharrem 1144/M. 25 Temmuz 1731. (MK)
132	 H. 1 Ramazan 1143/M. 10 Mart 1731. (MK)
133	 H. 30 Ramazan 1143/M. 8 Nisan 1731. (MK)
134	 H. Ramazan sonları 1143/M. Nisan başları 1731. (MK)
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Cins-i Eşyâ ‘Aded Ġuruş Para
Fıṣdıġı sîm şeritli ṣalcı nîmteni 1 10
Müsta‘mel çûḫa piyâde şâlvârı 1 08
Beyâż ḳabżalı ḳılıç 1 12
Ḳara ḳılâflı şiş 1 00 20
Ḫarc hegbesi 1 01 20
Câmûs inegi 1 08

174

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 355]

Cins-i Eşyâ ‘Aded Ġuruş Para
Ḳırmızı çûḫaya ḳaplu nâfe ḳontuş kürk 1 15
Yeñi-Bâzâr işi tüfek 1 4
Karabina 1 2 20
Eger ḳaltaġı 3 1 20
Mâ’î çûḫaya ḳaplu kürk ma‘a timur ḳoparan 1 8
Fıṣdıġı mercân dügmeli aġa nîmteni 1 12
Mâ’î mercân dügmeli baġır yelegi 1 10
Ḳırmızı ve mor şâl 2 12
İzmir bıçağı 1 1 20
Mâ’î çûḫa şâlvâr 1 6
Atlu şâlvârı köhne 1 0 20

 73
Yekûn-ı sâbıḳ 174

247

Eşyâ-yı meẕkûre ma‘rifet-i şer‘ile Sûḳ-ı Sulṭānî’de bi’l-müzâyede fürûḫt édilüp ol bâbdaki defteriyle es̱̱mânı 
me’mûr-ı mûmâ-ileyhe i‘ṭā ḳılınmış ve defter-i meẕkûruñ bir ṣūreti maḥkeme-i şer‘iyye sicilinde muḳayyed 
bulunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 356]

NAḪCIVÂNLI CORCI MES’ELESI

Biñ yüz ḳırḳ üç târîḫinde135 Yeñiçeri ve Sipâhîleriñ Tebrîz Muḥârebesi’nden ‘avdetleri es̱̱nâ[sın]da Yeñiçeri 
‘Askeri’niñ Altmış Dördüncü Orta Cemâ‘ati’nden Bayraḳ-dâr Ḳayṣeriyyeli Yanıḳ ‘Ömer Aġa ile Ḳaraman ciheti 
Türkmênlerindan Deli Muḥammed ve Deli Ḥüseyin ve bunlarıñ ‘avenesi Naḫcivân’da Corci isminde bir Ḫıris-
tiyân’ıñ ḫānesine uġramışlar ve İç Türkmênleri’ndan Deli Ḥüseyin ile Deli Muḥammed merḳūm Corci’niñ on 
iki yaşında bulunan Nerîm ismindeki maḫdûmunu “Bu bizim kölemiz idi!” diyerek alup götürmüşler. Merḳūm 
Corci çocuġunu ta‘ḳīben Sivas’a ve oradan buyruldu ile Ḳayṣeriyye’ye gelüp maḫdûmunu taḥarrî ve Yanıḳ Ömer 
Aġa’ya mürâca‘at éderek Ḳaraman’da Türkmênler nezdinde oldıġını ḫaber aldıġı maḫdûmunuñ istiḫlâṣı içün recâ 
ve her ne ḳadar maṣraf vâḳi‘ olur ise ḳabûl édecegini ifâde vü inbâ ve peşin on bir ġuruş i‘ṭā édüp emr-i istiḥṣāl 
étmek üzre Der-Sa‘âdet’e gitmiş idi. 

Bayraḳ-dâr Yanıḳ ‘Ömer Aġa Ḳaraman ṭaraflarına âdem gönderüp merḳūm Nerîm’i elde éderek buraya celb 
étmiş ve aḫīren pederi Corci daḫi gelmiş oldıġından oġlını ṭaleb ü da‘vâ édüp Tebrîz Baş-Aġası Ḥamza Aġa-zâde 
Ca‘fer Aġa’yı tevkîl étmişdi. Faḳaṭ Corci’niñ İstanbul’a gitmesi üzerine ṣaġīr-i merḳūm Nerîm beş altı ay ḳadar 
Yanıḳ ‘Ömer Aġa’nıñ ḫānesinde ḳalaraḳ ta‘lîm ve terbiye édilmiş ve Ramażān-ı şerîfde136 Câmi‘-i Kebîr’e gide-

135	 H. 1143/M. 17 Temmuz 1730-5 Temmuz 1731. (MK)
136	 H. Ramazan 1143/M. 10 Mart-8 Nisan 1731. (MK)
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rek ‘arż-ı ihtidâ ve ‘ulemâ-yı Müslimîn’den telḳīn-i dîn ḫuṣūṣunu istid‘â eylemiş oldıġından muḳteżā-yı şer‘îsi 
bi’l-icrâ ismi Muḥammed tesmiye ḳılınmışdır.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 357]

Bunu müte‘âḳib merḳūm Corci buraya gelerek istiḥṣāl eyledigi emr-i ‘âlî mûcibince da‘vâya ḳıyâm édüp 
mâdde kesb-i ehemmiyyet eylemiş oldıġından Tebrîz Aġası-zâde Ca‘fer Aġa maḥkemeye mürâca‘atla Türkmên 
Ṭā’ifesi ṭarafından iġfâl édilüp Yanıḳ ‘Ömer Aġa’ya köle olmaḳ üzre ṣatılan ve mûmâ-ileyhiñ ḫānesinde bulunan 
merḳūm Nerîm’iñ müvekkile teslîmini ḥużūr-ı şer‘îde beyân u iddi‘â étmiş ise de Bayraḳ-dâr ‘Ömer Aġa şaḫṣ -ı 
merḳūmuñ kendi ḫānesinde ve taḥt-ı terbiyesinde oldıġını ve köle olmayup ḥürr bulundıġını ve evvelce Corci’den 
on bir ġuruş pâre aldıġını iḳrâr ve faḳaṭ merḳūmla Türkmênlerden taḫlîṣ içün her ne ḳadar maṣraf éder ise kendüsine 
bi-şarṭu’r-rücû‘ ṣarf u îfâ étmesini merḳūm Corci emr étmiş olmasına binâ’en bu yolda yüz yigirmi ġuruş maṣraf 
étmiş oldıġını ve on bir ġuruşuñ maḥsûbuyla üst ṭarafınıñ Corci’den alıvérilmesini da‘vâ vü teẕkâr étmekle berâber 
merḳūm Nerîm’iñ ḳabûl-i İslâmiyyet eyledigini ve ḳavuḳculuḳ ṣan‘atı taḥṣīl étmek üzre Ḳavuḳcu Muḥammed 
Aġa’ya teslîm édildigini beyân ü izbâr étmesi üzerine merḳūm Nerîm meclis-i şer‘a gelerek lede’l-istifsâr Yanıḳ 
‘Ömer Aġa’nıñ ifâdesini ‘alâ vuḳū‘-ı hâlihi beyân ü tekrâr ve kendüsiniñ Ehl-i Sünnet ve Cemâ‘at’den oldıġını ve 
îmânında s̱̱âbit bulundıġını beyân u teẕkâr édüp merḳūmuñ on yaşını mütecâviz müdrik ü mümeyyiz oldıġı s̱̱âbit 
olmaġla İslâmiyyeti’ne ḥükm ve Ḳavuḳcu Muḥammed Aġa’ya teslîm olunmuşdur. Merḳūm Nerîm ḳavuḳculuḳ 
san‘atında kesb-i temeyyüz édüp bir ḫaylî s̱̱ervet ü sâmâna [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 358] nâ’il oldıġı gibi evlâd ü 
ensâli Nerîm Aġa-zâdeler ‘unvânıyla kesb-i iştihâr eylemişdir.

Biñ yüz elli yedi senesi Cemâẕiyel-Evveliniñ ibtidâsından137 i‘tibâren Ḳayṣeriyye Sancaġı ber-vech-i arpalıḳ 
Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri ‘Abdu’l-lâh Efendi’ye ‘inâyet buyurulmuş olmasına mebnî müşârün-ileyh ṭarafından Ḳay-
ṣeriyye Niyâbeti’ne İbrâhîm Efendi ta‘yîn ü i‘zâm olunmuşdu.

O ṣırada Îrân Muḥârebâtı’nıñ muḳaddime-i tedârükâtı olmaḳ üzre Anaṭolı Vâlîsi ve Ḳarṣ Muḥâfıẓı Ṣadr-ı sâbıḳ 
Ḥâcī Aḥmed Paşa’nıñ ma‘iyyetinde bulunmaḳ içün bil-cümle ‘avâṭıf-ı ‘askeriyye celb ü cem‘ ile Ḳarṣ cihetine 
sevḳ ü i‘zâmı lüzûmuna dâ’ir vârid olan selḫ-i Rebî‘ü’l-Âḫir sene 1157138 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince sevḳ-i 
‘asâkire ihtimâm olundu.

Aḫīren Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı İbrâhîm Paşa-zâde Muḥammed Beg’e tevcîh édilüp Şarḳ Seferi’ne me’mûr 
oldıġı cihetle Ḳalaycı-zâde Muḥammed Aġa Mütesellim ta‘yîn ḳılınmış ise de bir ḳaç ay ṣoñra meẕkûr mutaṣar-
rıflıġa sâbıḳ Ḳara-Ḥiṣār-ı Ṣāḥib Mutaṣarrıfı Murtażā Paşa ta‘yîn olunmuş idi.

O ṣırada Ḳonya Vâlîsi Ebû Bekir Paşa ile Mar‘aş Mutaṣarrıfı Köse ‘Alî Paşa daḫi Şarḳ Seferi’ne me’mûr olup 
buradan mürûr étmiş olduḳları cihetle ḥaḳḳında tekrîmât-ı lâzıme icrâ ḳılındı.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 359] 

Biñ yüz altmış iki139 târîḫinde Baġdâd civârında ẓuhûr éden ba‘żı eşḳıyânıñ te’dîbi içün Sivas Vâlîsi Zereli-zâde 
Muḥammed Paşa me’mûr olup müşârün-ileyhiñ ma‘iyyetinde bulunmaḳ üzre Ḳayṣeri’deki zu‘amâ ve erbâb-ı 
tîmârıñ mu‘accelen Sivas’a sevḳi lüzûmu bâ-fermân-ı ‘âlî emr ü irâde buyurulmuş ve silâh-şorândan Muḥammed 
Beg emr-i meẕkûru ḥâmilen Ḳayṣeriyye’ye gelmiş oldıġından îcâbı icrâ ḳılındı.

Âtiyen baḥs̱̱ édilen mes’eleniñ îcâbât-ı siyâsiyyesinden olmaḳ üzre Ḳayṣeriyye Nâ’ibi Medḥî-zâde ‘Abdu’r-
Raḥmân Efendi ‘azl ve Mar‘aş’da iḳāmete me’mûr édilüp yerine 1 Rebî‘ü’l-Evvel sene 1163140 târîḫinde Baġdâd 
pâyesiyle Erżurûm Ḳāḍīsı İlhâmî-zâde Süleymân Efendi ta‘yîn olundu.

137	 H. 1 Cemaziyelevvel 1157/M. 12 Haziran 1744. (MK)
138	 H. Rebiülâhir 1157/M. 14 Mayıs-11 Haziran 1744. (MK)
139	 H. 1162/M. 22 Aralık 1748-10 Aralık 1749. (MK)
140	 H. 1 Rebiülevvel 1163/M. 8 Şubat 1750. (MK)
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Medḥî-zâde’niñ ‘azlini îcâb éden mes’ele yuḳarıda baḥs̱̱i mürûr éden Em[î]r Aġa ile Seyyid Süleymân Aġa 
da‘vâsınıñ iştidâdı ve Der-Sa‘âdet’den gelen mübâşiriñ ḍarb ü itlâfı üzerine Em[î]r Aġa ḳal‘a-bend ve Zenne-
ci-zâde Muṣṭafâ ve ‘Os̱̱mân Aġalar ile Ġavrem-zâde’niñ Der-Sa‘âdet’e celb olunduḳlarını beyân étmiş idik. İşte 
o mâddeniñ âs̱̱âr-ı intiḳām-cûyânesi olmaḳ üzre 1163141 târîḫinde yine münâḳaşa-i erbâb-ı nüfûẕ iştidâd ve ahâlî-i 
memleket iki ḳısma iftirâḳ édüp bir ḳısmı Em[î]r Aġa nâmıyla müştehir Muḥammed Efendi ṭarafdârlıġını iltizâm 
ve diger ḳısmı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 360] Zenneci-zâde Muṣṭafâ Aġa ile Ḳara-Bâḳī-oġlı ‘Abdu’l-lâh Aġa ve 
Kâtib Süleymân Çelebî ve Uzun Süleymân ve Yeñiçeri Serdârı Yanıḳ ‘Ömer Aġa ṭaraflarına iltiḥâḳ étmeleri ve 
Em[î]r Aġa’nıñ ahâlîye ẓulm ü i‘tisâfâtda bulundıġını der-miyân étmeleri üzerine münâfese-i ṭarafeyn tezâyüd 
édüp Emîr Aġa’nıñ Pervâne ve Ḥiṣārcıḳ mâ’-i cârîlerini fużūlî żabṭ u ġaṣb ile nevbetini otuzar ḳırḳar ġuruşa ḳadar 
ahâlîye ṣatmaġa ve ahâlîden ‘ale’l-ḥisâb ṣūretiyle ‘alâ vechi’l-müfredât otuz dört kîse pâre almaġa ictisâr étdigi 
da‘vâ ve is̱̱bât édilmiş olmasına mebnî evvelce Sinob’a nefy ü iclâ édilmiş ise de aḫīren menfâsı Ḳaṣṭamonı’ya 
taḥvîl ve ba‘de’l-ıṭlâḳ Ḳayṣeriyye’ye ‘avdet ve icrâ-yı meẓālime cür’et étdigi der-miyân édilerek iştikâya ḳıyâm 
olundıġından derûn-ı memleketde bir ḫaylî ḳıyl ü ḳāl taḥaddüs̱̱ eylemişdi.

Nihâyet şu da‘vânıñ faṣl u ḥasmi Nev-Şehir Maḥkemesi’ne naḳl ü ḥavâle ḳılınmış olmaġla ba‘de’l-muḥâ-
keme Em[î]r Aġa’nıñ ahâlî-i memlekete yigirmi yedi kîse tażmînât vérmesi ṣūretiyle ṣulḥen ve bu tażmînât ahâlî 
ṭarafından cânib-i mîrîye terk ü teberru‘ édilmiş ise de ḳaṭ‘-ı münâza‘a édilemedigine ve bunlarıñ münâza‘a ve 
muḫāṣaması ṭarafdârlıġına Mutaṣarrıf Murtażā Paşa ile Nâ’ib Medḥî-zâde ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi daḫi iltiḥâḳ 
ve Zenneci-zâde ṭarafını iltizâm édüp efkâr-ı ‘umûmiyyeniñ teşettütüne bâ‘is̱̱ olduḳlarına binâ’en Murtażā 
Paşa ‘azl ve yerine Ḥasan Paşa ta‘yîn olundıġı gibi ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi daḫi Mar‘aş’da iḳāmet étmek üzre 
nefy [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 361] ü iclâ ḳılındı. Derûn-ı memleketde şu âteş-i fitne vü fesâdıñ ‘alev-rîz-i işti‘âl 
olmasına bâ‘is̱̱ olan müteneffiẕândan Em[î]r Aġa ile ‘avenesiniñ ve diger ṭarafdan Zenneci-zâde Muṣṭafâ Aġa ile 
ṭarafdârlarınıñ daḫi nefyine 1 Ṣafer sene 1163142 târîḫli fermân-ı ‘âlî vürûd étmekle îcâbı icrâ ve emn ü istirâḥat-i 
‘umûmiyye i‘âde vü îfâ olundu. Em[î]r Aġa dénilen ẕât mu’aḫḫaren evlâd ü ensâli Em[î]r-oġlı nâmıyla kesb-i 
iştihâr éden Semmûr Aġa’nıñ pederi olup aṣıl ismi Muḥammed Efendi’dir. Bu günki günde mûmâ-ileyhiñ evlâd 
ü ensâli münḳariż olup ḫānümânı maḥv u nâ-bedîd olmuşdur.

“Ẓulm ile âbâd olanıñ âḫiri vîrân olur elbet.”

ḲANLI ḲĀḌĪ-OĠLI DELI EM[Î]R VUḲŪ‘ÂTI

Ḳayṣeriyye’niñ Tâce’d-Dîn Maḥallesi’nden Ḳanlı Ḳāḍī-oġlı Deli Em[î]r nâmıyla meşhûr olan Muṣṭafâ ve 
birâderi İsmâ‘îl ve Dülger-oġlı Ḥasan ve Ṣucuḳ-oġlı Muḥammed ve Dervîş Aġa-oġlı Çolaḳ Feyẓī ile bunlarıñ 
‘avenesinden ‘ibâret olmaḳ üzre bir ḳaç yüz kişi 1178143 târîḫinde vâdî-i baġy u ṭuġyâna sülûk éderek ḳaṣaba vü 
ḳurâ ahâlîsini bîzâr ve nehb-i emvâl ve ġaṣb-ı ḥayvânât gibi envâ‘-ı şenâ‘ate ictisâr édüp Talas Ḳaṣabası’nı żabṭ ve 
Serden-geçdi Aġalıġı nâmıyla bir Voyvodalıḳ teşkîl étmişler ve Talas Ḳaryesi ahâlîsinden ḳılıç zoruyla bir ḫaylî 
pâre ve sened [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 362] aḫẕiyle ẓulm ü te‘addiyât étmişlerdir. Bunlar bu hâl üzre altı sene 
ḳadar devâm édüp ahâlî ḥâl-i te‘addiyâtdan bîzâr olaraḳ Der-Sa‘âdet’e ‘arż-ı iştikâ étdikleri cihetle merḳūmlarıñ 
aḫẕ ü giriftiyle cezâ-yı şer‘îleriniñ icrâsı ḥaḳḳında şeref-ṣādır olan 15 Rebî‘ü’l-Âḫir sene 1185144 târîḫli fermân-ı 
‘âlî üzerine eşḳıyâ-yı merḳūme bir ḳat daha baġy u ṭuġyân éderek başlarına bir ḫaylî erâẕil ü erâcîf ṭoplanup bir 
géce apansız dört beş yüz eşḳıyâ ile Ḳayṣeriyye’ye hücûm ve müteḥayyizân-ı memleketden Mîr-Âlây Seyyid 
Muḥammed Aġa ile Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı Monlâ-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Efendi’yi ve Mütesellim-i Livâ 
Ḳoca Aġa-zâde ‘Os̱̱mân Aġa’yı ḳonaḳlarında ḳatl ü telef ve oradan çârşû vü bâzâra taṣaddî édüp ahâlîye biñ dürlü 
işkence ve emvâl-i eṣnâfı yaġmâ étdiler. Bunuñ üzerine ahâlî yeñi başdan Der-Sa‘âdet’e mürâca‘at édüp bâ-fermân-ı 

141	 H. 1163/M. 11 Aralık 1749-29 Kasım 1750. (MK)
142	 H. 1 Safer 1163/M. 10 Ocak 1750. (MK)
143	 H. 1178/M. 1 Temmuz 1764-19 Haziran 1765. (MK)
144	 H. 15 Rebiülâhir 1185/M. 28 Temmuz 1771. (MK)
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‘âlî Çerkes Ḥasan Paşa te’dîb-i eşḳıyâya me’mûr ü i‘zâm buyuruldu. Müşârün-ileyh Ḥasan Paşa 1188145 senesi 
ẓarfında Ṭrabzon ṭarîḳıyla Ḳayṣeriyye’ye muvâṣalat ve kemâl-i germî ile ta‘ḳīb-i eşḳıyâ ve taḥḳīḳ-i mâddeye 
mübâderet édüp bir géceniñ içinde rü’esâ-yı eşḳıyâdan on sekiz kişiyi ṣalb u i‘dâm étmesi üzerine baḳiyye-i eşḳıyâ 
birer ṭarafa firâr étmiş ve ḥükûmetce ta‘ḳībât-ı lâzımeye ihtimâm olunmaġla diger cihetden de ahâlî-i memleket 
te’mîn ve müteḥayyizân-ı ahâlî ma‘rifet-i şer‘ile ḥüccet-i ḳāṭı‘aya rabṭ édilmişdir. Şöyle ki firâr éden eşḳıyâdan 
birisi şehre duḫūl ve yâḫūd civâr-ı şehre firâr ü mürûr éder ise [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 363] hemân der-dest édüp 
ḥükûmete teslîme veyâ iḫbâr étmek ve bunlar hîç bir ṣūretle ḥimâye édilmemek ve şâyed görilüp ṭutulmaz veyâ 
ḥükûmete iḫbâr édilmez ise cânib-i mîrîye yigirmi beş biñ ġuruş tażmînât vérilmek üzre müteḥayyizân-ı memle-
ketden Baġçeci-zâde Feyżu’l-lâh Efendi ibn Ḳāsım Efendi ve Altmış-Yedi Cemâ‘ati’nden Aḥmed Aġa ibn Mûsâ 
Aġa ve Küçük Süleymân Aġa ve P[î]r Dede-oġlı Ḥâcī Muḥsin Aġa ve Ḳara Muḥammed Aġa-zâde ‘Ömer Aġa ve 
Çanaḳcı-oġlı ‘Alem-dâr Muḥammed Aġa ve Altmış-Dört Cemâ‘ati’nden Ḳara Muḥammed Aġa-zâde ‘Os̱̱mân 
Aġa ve ‘Alî Aġa ve Muḥammed Ṭāhir Aġa ve Ḳalaycı-oġlı Aḥmed Aġa ve Aḥmed Beg-oġlı Ḥasan Aġa ve Yet-
miş-Bir Cemâ‘ati’nden Ḥâcī Ḥanîf-zâde ‘Ömer Aġa ve ‘Alem-dâr Köse Muḥammed Aġa ve Yigirmi-Ṭoḳuzuncu 
Orta Bölügü’nüñ Serdârı Ebû Bekir Aġa ve Dülger-oġlı Süleymân Aġa ile sâ’ir müteḥayyizân ḥużūr-ı şer‘îde 
ber-minvâl-i meşrûḥ ta‘ahhüd édüp keyfiyet ḥüccet-i şer‘iyyeye rabṭ édilmiş ve andan ṣoñra zümre-i eşḳıyâ birer 
ikişer der-dest édilerek cezâ-yı sezâları icrâ ḳılınmışdır.

Müşârün-ileyh Ḥasan Paşa Üsküb Sancaġı Mutaṣarrıfı iken Şumnı Ḳal‘ası Muḥâfıẓlıġı’nda bulundıġı es̱̱nâda 
Çorum ve Ḳayṣeriyye Sancaḳları ber-vech-i arpalıḳ ‘uhdesine bi’t-tevcîh kendüsine “Mezîd-i ṣavlet ü celâdet ve 
kemâl-i ġayret ü şecâ‘atle mevṣūf u me’mûr oldıġıñ ḫidemâtda ve ḫuṭūṭ-ı ‘aẓīme-i Devlet-i ‘Aliyye’niñ ber-vefḳ-i 
dil-ḫwâh ḥüsn-i idâre vü temşiyetinde ibrâz-ı ḫidmet ve beẕl-i âs̱̱âr-ı liyâḳat ile ma‘rûf [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
364] oldıġıña binâ’en ‘avâṭıf-ı ‘aliyye-i şâhâneden Ḳayṣeriyye ve Çorum Sancaḳları tevcîh ü ‘inâyet buyuruldıġına 
Devlet-i ‘Aliyye ile Rusya Devleti beyninde taḥaddüs̱̱ éden tedârükât mübeddel-i ḥüsn-i müsâleme vü meveddet 
olup Şumnı’da iḳāmete maḥal ḳalmadıġına binâ’en mükemmel ü muntaẓam ḳapuñuz ḫalḳıyla ṣavb-ı me’mûreñiz 
olan Ḳayṣeriyye’ye ḥareket étmeñiz lâzımdır” zemîninde ṣādır olan Evâḫir-i Receb sene 1188146 târîḫli fermân-ı 
‘âlî üzerine Ḳara-Deñiz sevâḥili ṭarîḳıyla Ḳayṣeriyye’ye muvâṣalat étmiş ve buradaki eşḳıyâyı ḥaḳḳıyla te’dîb 
ve ḥużūr-ı ‘umûmîyi te’mîn eylemişdir.

Faḳaṭ şu mes’ele Ḳayṣeriyye ahâlîsine pek çoġa mâl olmuş ve eşḳıyânıñ dest-i tecâvüzâtına giren emvâl ü 
eşyâdan başḳa Ḥasan Paşa ‘Askeri’niñ idâre-i yevmiyesi ahâlî ṭarafından bi’t-tevzî‘ tehyi’e vü tedârük olunmuşdur. 

Müşârün-ileyhiñ ma‘iyyetinde biñ nefer Levend ü Tüfekciyân u Enderûn Aġası olup beher gün dâ’iresine i‘ṭāsı 
lâzım gelen erzâḳ u eşyânıñ defteri müşârün-ileyhiñ buyruldusu üzerine Ẕaḫīreci Enderûn Çûḫa-dârı İbrâhîm 
Aġa ma‘rifetiyle ahâlî ṭarafından es̱̱mânı bi’t-tesviye maḥkeme-i şer‘iyye vâsıṭasıyla mübâya‘a vü tedârük édilüp 
müşârün-ileyhiñ dâ’iresine teslîmi taḥt-ı ta‘ahhüde alınmışdır ki eşyâ vü erzâḳ-ı meẕkûreniñ miḳdâr-ı yevmîsi 
ber-vech-i zîr muraḳḳamdır:

Nân-ı ‘azîz çift 		  1.000

Erez ḳıyye 		  250 

Laḥm-i ġanem ḳıyye 	 250 

Revġan-ı sâde ḳıyye 	 125

‘Asel-i muṣaffâ ḳıyye 	 25

145	 H. 1188/M. 14 Mart 1774-2 Mart 1775. (MK)
146	 H. Receb sonları 1188/M. Eylül sonları-Ekim başları 1774. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 365] 

Daḳīḳ-i ḫāṣ ḳıyye 		  20 

Nişâsta ḳıyye 		  8 

Süd ḳıyye 		  10 

Yoġurd ḳıyye 		  5

Ṭavuḳ ‘aded 		  30

Yumurṭa ‘aded 		  100

Noḫūd ḳıyye 		  20

Ṭuz ḳıyye 		  20

Ṣoġan ḳıyye 		  50

Bahârât ḳıyye 		  1

Büber ḳıyye 		  1

Şeker ḳıyye 		  7

Ḳahve ḳıyye		   20

Şem‘ ḳıyye 		  5

Şem‘-i revġan ḳıyye 	 20

Meş‘ale-i çîre ḳıyye	  100

Develere babuḳ ḳıyye 	 300

Kömür ‘araba 		  100

Ḫaṭab ‘araba 		  200

Ṣaman ‘araba 		  200

Şa‘[î]r ölçek 		  2.000

Ṣābûn ḳıyye 		  20

Sebzevât miḳdâr-ı kifâye.

Erzâḳ-ı meẕkûreniñ tehyi’e vü tedârükü müşârün-ileyhiñ vürûdundan evvel bâ-buyruldı emr ü teblîġ édilmiş 
olmasına mebnî ol vechle îcâbı îfâ ḳılınmışdır.

[ḲAYṢERIYYE EŞRÂFI]

O târîḫde Ḳayṣeriyye niyâbet-i şer‘iyyesinde Mar‘aş Nâ’ib-i sâbıḳı Muḥammed Lebenî Efendi bulundıġı gibi 
ḫidmet-i fetvâda daḫi Vanî Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi müstaḫdem idi.

Eşḳıyâ-yı merḳūmeye iltiḥâḳ édüp aḫīren firâr éden ‘avene-i bâġiyânıñ taḥḳīḳ ve esâmîsiniñ żabṭ u taḥrîri içün 
müteḥayyizân-ı memleketden Mütesellim-i sâbıḳ Zenneci-zâde Muṣṭafâ Aġa ve Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 
Ḳoç-zâde S̱̱ânî Aġa ve seccâde-nişîn-i Tennûrî Şeyḫ Muṣṭafâ Efendi ve sâbıḳ Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 
Ṭorun Aġa-zâde ‘Os̱̱mân Aġa ve Ḳıġlamaz-zâde Ḥâcī ‘Alî Efendi ve Bekdaş-zâde Muḥammed Aġa ve Ḫāṣekî 
Aġalarından Baġçeci-zâde Feyżu’l-lâh Efendi ve Dırâz-zâde Ḥâcī Aḥmed Aġalardan ‘ibâret bir meclis teşkîl 
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édilerek vaḳ‘a-i meẕkûrede ẕî-medḫal olup Çerkes Ḥasan Paşa’nıñ taḥḳīḳat u ta‘ḳībâtı üzerine firâr éden eşḳıyânıñ 
ism ü şöhretleri taḥḳīḳ ve s̱̱übt ü taḥrîr olundu. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 366] Bunlardan ba‘żıları 1191147 senesi 
ẓarfında daḫi ba‘żı mertebe edebsizlige ictisâr étdikleri cihetle âtiyen baḥs̱̱ édilen mes’eleniñ tavẓīḥine medâr 
olmaḳ üzre sergerde-i eşḳıyâdan bir ḳısmınıñ ism ü şöhretleri ber-vech-i zîr derc édildi:

[SERGERDE-I EŞḲIYÂ]

Çerkesoġlı Çolaḳ Feyẓī, ‘Alî Bekmez-oġlı Muḥammed, Deveci ‘Abdü’l-Ḳādir Aġa, Sicim Ḥüseyin, Gül-Ṣarı-
oġlı ‘Alî, Aḳ-Bıyıḳ-oġlı ‘Ömer,148 Ḳuduz-oġlı Ḥasan, Semmûr Ḳaşıḳ, Sicim yégeni İsmâ‘îl, Dülger-oġlı Ḥasan, 
Ġāzî-oġlı Muḥammed, Bâġcı-oġlı Peşker, Kelek-oġlı Ḥüsnî, ‘Os̱̱mân-oġlı Cenik Beşe, Ḫwâce-oġlı Aḥmed, 
Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Muṣṭafâ, Genç ‘Alî-oġlı ‘Abdu’l-lâh, ‘Acem ‘Îsâ-oġlı Bekir, Erkiletli Çıplaḳ, Künbedci Ḳulaḳsız 
Yûsuf, Kölesi Selîm, Uzun Süleymân-oġlı Beşe, Çelikli Muḥammed, Palancı Maḥmûd-oġlı ‘Alî, Abaza-oġlı 
Muḥammed, Żamânṭılı-oġlı Muḥammed, Ḳara Ḥüseyin’iñ İbrâhîm, Tiryâkî-oġlı ‘Alî, Ya‘ḳūb Beşe-oġlı Kel 
Ya‘ḳūb, Sünnetci-oġlı Muṣṭafâ, ‘Ömer Aḳ-oġlı İsmâ‘îl, Ḳanlı Muṣṭafâ, Kel Ḫalîl-oġlı Aḥmed, Çeleb-oġlı Ḥâcī, 
Ḳolı-Ḳīṣa-oġlı İbrâhîm, Em[î]r ‘Os̱̱mân-oġlı ‘Alî, Tüfekci Muḥammed, Ḥızârcı-oġlı ‘Ömer.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 367-1]

Müşârün-ileyh Çerkes Ḥasan Paşa zemânında bi’l-cümle eṣnâf ketḫudâlarından ‘ibâret olmak üzre ‘aḳd édilen 
meclis-i ‘umûmîde 1188149 senesi râyicine tevfîḳan erzâḳ u eşyânıñ fî’et ü es‘ârı ta‘yîn ü taḳdîr édilüp nân-ı ‘azîziñ 
bir ḳıyyesine beş aḳçe ve pirinciñ ḳıyyesine yigirmi altı aḳçe ve ṭuzuñ baṭmânına on ve şa‘[î]riñ ölçegine on beş 
aḳçe narḫ ta‘yîn édilmişdir.

[ḲAZĠANCILAR ÇEŞMESI’NIÑ TA‘MÎRI ]

O sene Eslem Paşa Maḥallesi sekenelerinden Ḳoç-zâde Muḥammed S̱̱ânî Aġa zevcesi ve Ḳıġlamaz-oġlı Ḥâcī 
Maḥmûd Aġa kerîmesi Şerîfe Zâhide Ḫānım Ḳazġancılar Çeşmesi’ni müceddeden ta‘mîr étdirüp 10 Ṣafer sene 
1188150 târîḫli vaḳf-nâme mûcibince bir ḫaylî ‘aḳār u emlâkini vaḳf u teberru‘ eylemişdir. 

[RUSYA MUḤÂREBESI TEDÂRÜKÂTI]

Rusya Muḥârebesi tedârükâtı içün Anaṭolı ‘Askeri’niñ sevḳine Diyâr-ı Bekr Vâlîsi Ḥâfıẓ Muṣṭafâ Paşa 
me’mûr olup bir ṭarafdan celb ü cem‘-i ‘asâkire ve diger ṭarafdan te’dîb-i eşḳıyâya ihtimâm olunmaġla berâber 
Reşvân-zâde Süleymân Beg’le Develü-zâde Muṣṭafâ Aġa’nıñ neẓāreti taḥtında Raḳḳa’ya sevḳ ü iskân olunduḳları 
yuḳarıda baḥs̱̱ édilen Recebli ‘Aşîreti baḳiyyesinden olmak üzre bir ṭaḳım eşḳıyâ serd-i hevâ olup ötede berüde 
ebnâ-yı sebîle îṣāl-i dest-i te‘addî étmekde idi. 1144151 târîḫinde te’dîb ve cem‘iyyetleri tenkîl édilen ‘aşâ’irden 
bir ḫaylîsi köşe bucaḳda ḳalup mürûr-ı ezmân ile żabṭ u rabṭlarına ihtimâm olundıġından [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 367-2]152 eṭrâf u eknâfa ṭaġılup ḫabâs̱̱et-i fıṭriyyeleri îcâbınca evvelkinden ziyâde fesâd ü mel‘anete ibtidâr ve 
ahâlî-i memleketi bîzâr ve bir iki sene ẓarfında yalñız Ḳayṣeriyye Ḳażāsı’ndan on ḳadar ḳurâ-yı ma‘mûreyi ḫarâb 
u berbâd ve ahâlîniñ elli biñ ġuruşu mütecâviz emvâl ü eşyâsını nehb ü ġāret ve ḳatl-i nüfûs ve hetk-i ‘ırż gibi 
şeḳāvet ü şenâ‘ate ictisâr étdikleri Der-Sa‘âdet’e ‘arż u iş‘âr édilmesi üzerine bunlarıñ men‘ ü te’dîblerine dâ’ir 

147	 H. 1191/M. 9 Şubat 1777-28 Ocak 1778. (MK)
148	 Aḳ Bıyıḳ oġlı ‘Ömer’iñ evlâdından Ḥasan Aġa isminde birisi 1236 târîḫinde ḳarışıḳlıḳ îḳâ‘ étmişdir. Tafṣîli târîḫi ṣırasında baḥs̠̠ olu-

nacaḳdır. (AN)
149	 H. Receb sonları 1188/M. Eylül sonları-Ekim başları 1774. (MK)
150	 H. 10 Safer 1188/M. 22 Nisan 1774. (MK)
151	 H. 1144/M. 6 Temmuz 1231-23 Haziran 1732. (MK)
152	 Müellif iki sayfaya da aynı sayıyı vermiş olduğundan bu şekilde numaralandırılmıştır. (MK)
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yetmiş yedi târîḫinde153 fermân-ı ‘âlî şeref-ṣādır olmuş ise de ṭā’ife-i merḳūmeniñ belli başlı mekân u me’vâları 
olmadıġından ḥaḳḳıyla te’dîbleri icrâ ḳılınamamışdı.

Aḫīren Sivas Vâlîsi Zâreli-zâde’ye ḫiṭāben şeref-vârid olan fermân-ı ‘âlî üzerine eşḳıyâ-yı merḳūme bir derece 
tenkîl édilerek bir daha îḳā‘-ı ẓulm ü fesâda taṣaddî étmemek üzre bi’l-istîmân yedi biñ beş yüz ġuruş neẕr i‘ṭāsıyla 
keyfiyet ḥüccet-i şer‘iyyeye rabṭ olundu.

Faḳaṭ Ḳanlı Ḳāḍī-oġlı Mes’elesi’niñ firârîlerinden bir ḳaç eşḳıyâ ‘aşâ’ir-i merḳūme sergerdelerine iltiḥâḳ 
éderek yeñi başdan îḳā‘-ı ẓulm ü mefsedet ve icrâ-yı nehb ü ġārete ḳıyâm ve bunlara yuḳarıda isimleri taḥrîr 
édilen firârîlerden Gül Ṣarı-oġlı ve Deveci-oġlı ‘Abdü’l-Ḳādir ve Ḳara Süleymân-oġlı Muḥammed ve Şeyḫ-oġlı 
Muḥammed ve Aḳ-Bıyıḳ oġlı Muṣṭafâ ve ‘Ömer ve ‘Acem ‘Alîsi-oġlı Bekir ve sâ’ir rüfeḳāsı daḫi iltiḥâḳ [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 368] étmiş olduḳlarından bunlarıñ bulunduḳları maḥallede hemân der-destiyle te’dîb ve şerr ü 
mażarratlarınıñ imḥâsı Ḳaraman Vâlîsi Yégen ‘Alî Paşa ile Aṭana ve Mar‘aş Vâlîlerine ve Boz-Oḳ Sancaġı 
Mutaṣarrıfı Cebbâr-zâde Muṣṭafâ Beg’e ḫiṭāben şeref-vârid olan 1 Ẕü’l-Ḳa‘de sene 1188154 târîḫli fermân-ı ‘âlî 
üzerine ta‘ḳīb-i eşḳıyâya ihtimâm édilüp îcâbı icrâ ḳılındı.

(1191) senesi Şa‘bânınıñ on birinci gününden155 i‘tibâren Ḳayṣeriyye Sancaġı Ḳarṣ Muḥâfıẓı vüzerâdan Ḥâcī 
‘Alî Paşa’ya ilḥâḳen tevcîh buyurulmuş olmaġla Ḳayṣeriyye Mütesellimlige bâ-fermân-ı ‘âlî Cebbâr-zâde Muṣṭafâ 
Beg ta‘yîn ve anıñ ṭarafından daḫi Bayburdlu Ḳoca Aġa-zâde Dervîş Muḥammed Aġa tevkîl olundu.

Îrân Muḥârebesi tedârükâtı içün Diyâr-ı Bekr ciheti Ser-‘askeri ‘Alî Paşa ma‘iyyetinde bulunmaḳ ve İskenderûn 
İskelesi’ne sevḳ olunmaḳ üzre Ḳayṣeriyye’den yüz yigirmi mehâr-ı mekkârî develeri tedârük ve muntaẓaman tesyâr 
olunması lüzûmuna dâ’ir şeref-vârid olan 7 Ẕü’l-Ḳa‘de sene 1191156 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine îcâbı icrâ ḳılındı.

Târîḫ-i meẕkûrda Ḳayṣeriyye Niyâbeti 1 Muḥarrem sene 1191157 târîḫinden i tibâren ‘Îsâ-zâde Muḥammed 
‘Ârif Efendi ‘uhdesine ve Ḳayṣeriyye Müftîligi daḫi Ṣarımsaḳlı-zâde Ḥâcī Aḥmed Efendi’ye [Mir’ât-ı Ḳayṣe-
riyye, S. 369] tevcîh olunmuş ve mûmâ-ileyhiñ vuḳū‘-ı vefâtına mebnî yerine Rebî‘ü’l-Âḫir sene 1191158 târîḫinde 
maḫdûmu ‘Alî Efendi Müftî ta‘yîn ḳılınmışdır.

O târîḫde Ḳaraman Eyâleti sâbıḳ Sivas Vâlîsi Yégen ‘Alî Paşa’ya tevcîh buyurulmuş ve müşârün-ileyhiñ vürû-
duna ḳadar eyâlet-i meẕkûreye mîr-i mîrândan Etmekci-zâde Muḥammed Paşa Ḳā’im-maḳām ta‘yîn olunmuşdu.

[NEMÇE SEFERI TEDÂRÜKÂTI VE ḲAYṢERIYYE’DEN SEFERE GIDENLER]

Ḳayṣeriyye Sipâhîleriniñ Anaṭolı Ser-‘askeri müşîrân-ı ‘iẓāmdan Daġıstânî ‘Alî Paşa ma‘iyyetine me’mûr 
édilüp muntaẓaman sevḳ ü tesyîr lüzûmuna dâ’ir vârid olan [fermân-ı]159 ‘âlîye istiṣḥâben Ḳaraman Eyâleti Vâlî 
vekâletinden gelen mübâşiriñ vürûdu üzerine Müftî-i sâbıḳ Vanî Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥmân ve ‘ulemâdan Boz-Oḳlı 
Şeyḫ Muḥammed ve Ḥâcīlar’lı Şeyḫ Muḥammed ve ‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Feyżul-lâh ve Ḳıġlamaz-zâde Ḥâcī 
Alî efendiler ile müteḥayyizân-ı memleketden Em[î]r Aġa-zâde Muṣṭafâ ve Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 
Ḳoç-zâde S̱̱ânî ve Baġçeci-zâde Feyżu’l-lâh ve Bekdaş-zâde Muḥammed ve Ṭorun Aġa-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân ve 
Sipâhî Mîr-Âlâyı Dırâz-zâde Ḥâcī Aḥmed ve Çuḳurlı-zâde Ḥâcī Muṣṭafâ ve Yeñiçeri Serdârı Ḳara Muḥammed 
Aġa-zâde ‘Ömer Aġalardan mürekkeb bir meclis-i meşveret ‘aḳd ü teşkîl édilerek ‘asâkir-i sipâhiyânıñ sevḳ ü 
tesyîr ve levâzımât-ı seferiyyeleriniñ tehyi’e vü tedârükü müẕâkere édilmekde iken Rusya ve Nemçe Muhârebesi 
tedârükâtı ẓuhûr édüp Yeñiçeri ve Sipâhîleriñ sür‘at-i [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 370] sevḳ ü i‘zâmına ve aġniyâ-yı 

153	 H. 1177/M. 12 Temmuz 1763-29 Haziran 1764. (MK)
154	 H. 1 Zilkade 1188/M. 3 Ocak 1775. (MK)
155	 H. 11 Şaban 1191/M. 14 Eylül 1777. (MK)
156	 H. 7 Zilkade 1191/M. 7 Aralık 1777. (MK)
157	 H. 1 Muharrem 1191/M. M. 9 Şubat 1777. (MK)
158	 H. Rebiülâhir 1191/M. 9 Mayıs-6 Haziran 1777. (MK)
159	 Bu kelime fotokopide bulunmamakla Palamutoğlu neşrinden tamamlandı. (MK)
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memleketden Zenneci-zâde Ḥâcī Aḥmed ve birâderi Muṣṭafâ ve Bekdaş-zâde Bekdaş ve Aġca-Ḳayalı ‘Abbâs-zâde 
Ṣādıḳ Aġalarıñ kendü ṭaraflarından mücehhez ikişer yüz atlu ile Edirne’de Ordu-yı Hümâyûn’a vâṣıl olmalarına 
dâ’ir 1202160 târîḫinde şeref-vârid olan fermân-ı ‘âlî üzerine sevḳ-i ‘asâkire ihtimâm olundıġı gibi isimleri beyân 
édilen aġalar daḫi ma‘iyyetleri Göñülli Atlusı ile Edirne cihetine ‘azîmet étdiler.

[RE’ÎSÜ’L-KÜTTÂB RÂŞID EFENDI VE KÖYLÜ ṢĀDIḲ AĠA]

O târîḫde Ordu Defterdârlıġı’yla Re’îsü’l-Küttâb Vekâleti’nde bulunan Ḳayṣeriyyeli Muḥammed Râşid 
Efendi’yi Ḳayṣeri’den giden aġalar ziyâret édüp bu ziyâretde Aġca-Ḳayalı Ṣādıḳ Aġa bulunmamış oldıġından 
es̱̱nâ-yı muṣāḥabetde Râşid Efendi ṭarafından Zenneci-zâde ile Bekdaş-zâde’ye ḫiṭāben “Senden başḳa Ḳayṣeri 
aġalarından daha kim vardır?” diye vâḳi‘ olan sû’âle cevâben “Aġca-Ḳayalı Ṣādıḳ Aġa nâmında bir köyli var ise 
de kendüsiniñ ve ma‘iyyeti atlusınıñ ehemmiyeti yoḳdur!” démeleri üzerine Râşid Efendi esâsen Ḳayṣeriyye’niñ 
Isbıdın Ḳaryesi’nden oldıġı cihetle bu söz kendüsine pek aġır gelmiş ve Ḳayṣeriyye Aġaları naẓarında köyliniñ 
derecesini irâ’e eylemiş oldıġından bir müddet sükût édüp ba‘dehû Ṣādıḳ Aġa’yı celb ü iltifât ve digerlerine 
tercîḥ ve bir ḳaç gün ṣoñra Ḳayṣeriyye Mütesellimligi’niñ emrini Ṣādıḳ Aġa nâmına istiḥṣāl édüp yine cümlesi-
niñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 371] muvâcehesinde Ṣādıḳ Aġa’yı i‘zâz ve atlusıyla Ḳayṣeriyye’ye i‘âde vü i‘zâm 
eylemişdir. Bunuñ üzerine Aġca-Ḳayalı ‘Abbâs-zâde Ṣādıḳ Aġa Ḳayṣeriyye’ye gelerek 1207161 târîḫine ḳadar 
Ḳayṣeriyye Mütesellimligi’ni îfâ étmişdir.

Biñ iki yüz yedi târîḫinde Ḳayṣeriyye ve Nigde Sancaḳları Mutaṣarrıflıġı ber-vech-i arpalıḳ İsmâ‘îl Muḥâfıẓı 
Muḥammed Paşa’ya tevcîh ve müşârün-ileyh ṭarafından Ḳayṣeriyye Mütesellimligi’ne Muḫtâr Beg-zâde Em[î]
r Aġa ta‘yîn olundu.

Sene-i merḳūme Cemâẕiye’l-Âḫiriniñ on sekizinde162 Ḳayṣeriyye Sancaġı sâbıḳ Aṭana Vâlîsi vüzerâdan 
İbrâhîm Paşa’ya tevcîh édilüp ṭarafından 5 Ramaẓān sene 1207163 târîḫinde yine Aḳça-Ḳayalı ‘Abbâs-zâde Ṣādıḳ 
Aġa Mütesellim ta‘yîn ḳılındı.

Müskirâtıñ ahâlî-i İslâmiyyece men‘-i isti‘mâli çâresi teshîl édilmek üzre i‘mâl édilen raḳınıñ ḳıyyesine dört 
ve şerâbıñ ḳıyyesine iki pâre resm-i mîrî vaż‘ olundu. Yine o sene zu‘amâ ve erbâb-ı tîmâr tevcîhâtına dâ’ir 
bâ-fermân-ı ‘âlî bir niẓām-nâme-i cedîd şeref-vürûd étmekle ḫulâṣası ber-vech-i zîr derc olundu:

[NIẒĀM-NÂME-I CEDÎD ḪULÂṢASI]

Sancaḳ Mîr-Âlâyı o sancaġıñ zu‘amâ ve erbâb-ı tîmâr ve ocaḳlularınıñ ittifâḳ u intiḫābı ve maḥżar-ı ‘umû-
miyyesiyle erbâb-ı istiḥḳāḳa merbûṭ ve ze‘âmet tîmârı tevcîhâtı Âlây-Begleriniñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 372] 
‘arżına münḥaṣır u menûṭ ve ze‘âmet ve erbâb-ı tîmâr bi’n-nefs sancaḳda sâkin ve Âlây-Begi’niñ bayraġı altında 
mevcûd bulunmaḳ meşrûṭ oldıġına ve Âlây-Begleriniñ yolsuz ḥareketi geregi gibi taḥaḳḳuḳ étmedikce ‘azli câ’iz 
olmadıġına ve ḫilâf-ı vâḳi‘ tevcîhât ‘arżı véren ve ḫidmetde ḳuṣūr u tekâsül eyleyen Âlây-Begleriniñ ‘azliyle 
iktifâ olunmayup ‘ibreten li’s-sâirîn i‘dâm olunacaḳlarına ve dirlikleri evlâdına vérilmeyüp yerine ta‘yîn édilecek 
mülâzımîne i’ṭā ḳılınacaġına dâ’irdir.

160	 H. 1202/M. 13 Ekim 1787-30 Eylül 1788. (MK)
161	 H. 1207/M. 19 Ağustos 1792-7 Ağustos 1793. (MK)
162	 H. 18 Cemaziyelâhir 1207/M. 31 Ocak 1793. (MK)
163	 H. 5 Ramazan 1207/M. 16 Nisan 1793. (MK)
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ḲADEM-OĠLI OḤANNES MES’ELESI  [LIVÂṬA VE HETK-I NÂMÛS DA‘VÂSI]

1213164 târîḫinde Yeñiçeri neferâtından ‘Os̱̱mân-oġlı Muḥammed’iñ Ḳayṣeriyyeli Ḳadem-oġlı Oḥannes’iñ 
maḫdûmu Kirḳor’a livâṭa ve hetk-i nâmûs étdigi iddi‘â olunması üzerine lede’t-taḥḳīḳ merḳūmuñ tertîb-i cezâ-yı 
şer‘îsine ḥükm lâḥik olup kendüsi ḥabs ü tevḳīf édilmiş oldıġından merḳūm Muḥammed’iñ birâderleri da‘vâ-yı 
meẕkûruñ ‘adem-i ṣıḥḥatinden baḥs̱̱ile ḫuṣūṣ-ı meẕkûruñ tekrâr taḥḳīḳ ve icrâ-yı muḥâkeme vü tedḳīḳ olunması 
içün Der-Sa‘âdet’e naḳl-i da‘vâ ṭalebinde bulunmuş olmalarına mebnî da‘vâ-yı meẕkûruñ ḥużūr-ı Ṣadr-ı A‘ẓamî’ye 
naḳline emr-i ‘âlî ṣādır oldıġı cihetle Baş-Beẕirgân-oġlı Oḥannes ve Kiş-oġlı Ṣava ve Taḫta-Burun-oġlı Ases̱̱dik 
ve Ḳaşar-oġlı Ṣava ittiḥâd édüp Kâhyâ Oseb’i tevkîl ve Der-Sa‘âdet’e irsâl étdiler.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 373] 

Bunun üzerine Yeñiçeriler Ermeni Milleti mu‘teberânından ilerü gelenlere te‘addî édüp Şâhîn-oġlı’nı ḳatl ü 
telef étdikleri cihetle iş kesb-i ehemmiyet eylediginden taḥḳīḳāt-ı lâzıme bi’l-icrâ Yeñiçeri zorbâlarını teşvîḳ éden 
Ṣaçan Ḥasan-oġlı Ḥâcī Aḥmed Aġa idügi ta‘ayyün étmesi üzerine merḳūm der-dest édilüp żābiṭi ḥabsine ilḳā 
édildigi cihetle iş bir ḳat daha ‘alev-rîz-i işti‘âl olup Yeñiçeriler ayaḳlanmış ve bir Cum‘a günü yüzü mütecâviz 
Yeñiçeri müsellâḥ olaraḳ Câmi‘-i Kebîr’i iḥâṭa ve Mütesellim ile bu işiñ taḥḳīḳine me’mûr olan Cebbâr-zâde 
Süleymân Beg’iñ mübâşiri Küçük ‘Alî-oġlı ‘Os̱̱mân Aġa’nıñ rüşvet aldıḳlarını ġulüvv ü şemâtetle beyân ve 
kendülerini ṭaleb éderek bir ṭaḳım uyġunsuzlıġa ibtidâr ve müte‘âḳıben maḥkemeye hücûm édüp velvele ve 
edebsizlige ictisâr étmeleri üzerine def‘-i şûrişleri içün merḳūm Ḥâcī Aḥmed Aġa maḥbesden iḫrâc ve fesede-i 
merḳūmeye teslîm édilmiş ise de iş kesb-i sükûnet étmeyüp Mütesellim Ḳonaġı’na hücûm ve kendülerine ‘â’id 
olan maḥbûsîni taḫlîṣ éderek oradan Baş-Beẕirgân-oġlı’nın ḫānesine te‘addî ve eşyâ vü emvâlini yaġmâ vü ġāret 
édüp ḫāneyi iḥrâḳ étdiler.

Mu’aḫḫaren bu işiñ taḥḳīḳiyle mütecâsirleriniñ te’dîb ü i‘dâmı içün Ṣadr-ı A‘ẓam Mühr-dârı Muṣṭafâ Fehîm 
Efendi bâ-fermân-ı ‘âlî 8 Ẕü’l-Ḥicce sene 1213165 târîḫinde Ḳayṣeriyye’ye gelerek ba‘de’t-tedḳīḳ fi‘l-i meẕkûre 
mütecâsir olan bir ḫaylî eşḫāṣı der-dest ile tevḳīf [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 374] ve ‘ulemâ vü müteḥayyizân-ı 
memleketden Müftî Ḥiṣārcıḳlı-zâde Muṣṭafâ ve Gözi-Büyük-zâde İbrâhîm ve Timürci-zâde Süleymân ve Ḥâcī 
Ḫalîl Efendiler ile Zenneci-zâde Ḥâcī Aḥmed ve Em[î]r Aġa-zâde Muḥammed Emîn Efendi ve Cündî Beg-zâde 
Muḥammed Ṣādıḳ Beg ve Ḳıġlamaz-zâde Dervîş Muṣṭafâ Aġa ve Miḳdâd Beg-zâde Ya‘ḳūb Beg ve Monlâ-zâde 
‘Os̱̱mân Efendi ve ‘Abbâs-zâde Ṣāliḥ Aġa ve Ocaḳlu Serden-geçdiyân’dan Ḥâcī Muḥammed Aġa ve Deveci 
‘Abdü’l-Ḳādir Aġa-zâde Ḥâcī Muṣṭafâ Aġa ve Ḥallâc-zâde Muḥammed Aġa ve Ken‘ân-zâde Ḥâcī Muḥammed 
Aġa ve Arpacı Ḥâfıẓ Aġa ve Keçeci-zâde Muṣṭafâ Aġa ma‘rifetleriyle taḥḳīḳ-i keyfiyet édilüp müşârün-ileyh 
Muṣṭafâ Fehîm Efendi ve Cebbâr-zâde’niñ me’mûru ‘Os̱̱mân Aġa ḥâżır olduḳları ḥâlde Ermeni ve Rûm millet-
leriniñ mu‘teberânından mürekkeb bir meclis-i ‘umûmîde keyfiyet ‘arîż ü ‘amîḳ muḥâkeme vü tedḳīḳ olunup 
meẕkûr ḫaneniñ o ṣırada ḳażā’en yanmış oldıġı ve ḥarîḳı gören ahâlîniñ izdiḥâmı üzerine berây-ı taḫlîṣ ba‘żı eşyâ 
vü emvâliñ yaġmâ vü żāyi‘ édildigi taḥaḳḳuḳ étmiş ve żāyi‘ olan eşyânıñ bir çoġı buldırılaraḳ Baş-Beẕirgân-oġ-
lı’nıñ vekîli ve dâmâdı Aġob’a teslîm ve yaġmâ éden eşḫāṣ ḥabs ü tevḳīf édilmiş oldıġından ahâlî-i İslâmiyye ile 
Ḫıristiyânlarıñ beynleri te’lîf édilüp yek-digerine beyân-ı ḫoşnûdî éderek ba‘de-mâ mûcib-i tevaḥḥuş bir ḥâl ü 
ḥareket îḳā‘ édilmemesine ‘ahd ü mîs̱̱âḳ édildigi 17 Ẕü’l-Ḥicce sene 1213166 târîḫli [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 375] 
i‘lâm ile ‘arż-ı ‘Atebe-i ‘Ulyâ ḳılınup idâre-i maṣlaḥat iltizâm édilerek iş ṭatlıya baġlanmış idi. Yoḳsa bu yüzden 
büyücek bir iḫtilâl ẓuhûru melḥûẓ idi.

164	 H. 1213/M. 15 Haziran 1798-3 Haziran 1799. (MK)
165	 H. 8 Zilhicce 1213/M. 13 Mayıs 1799. (MK)
166	 H. 17 Zilhicce 1213/M. 22 Mayıs 1799. (MK)
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[FRANSA MUḤÂREBESI TEDÂRÜKÂTI]

Bunu müte‘âḳib Fransa Muḥârebesi tedârükâtı taḥaddüs̱̱ étmekle bu ḥavâlîden biñ nefer süvâri ve biñ nefer 
piyâde çıḳarılması ve Ordu-yı Hümâyûn ma‘iyyetine me’mûr édilen Boz-Oḳ ve Kenġırı Sancaḳları Mutaṣarrıfı 
Dergâh-ı ‘Âlî Ḳapucı-başılarından Yozġadlı Cebbâr-zâde Süleymân Beg’iñ refâḳatinde bulunmak üzre müteḥay-
yizân-ı memleketden Bekdaş-zâde Muḥammed ve Feyẓī-zâde Muḫammed ve Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir ve Ġav-
rem-zâde Ṣāliḥ ve Ḥâcī Dalyan ve Çanaḳcı-oġlı Ḥâcī Süleymân Aġalar ile Aḳ-Ḳaş ve Ḳaytaz-oġlı ṭaraflarından 
altı yüz nefer süvâri techîz édilmesi ve hemân Şâm-ı Şerîf cihetine sevḳ édilüp Ordu-yı Hümâyûn’a muvâṣalat 
étmesi lüzûmuna dâ’ir 15 Ẕü’l-Ḳa‘de sene 1213167 târîḫli fermân-ı ‘âlî vürûd étmekle tedârükât-ı meẕkûreniñ 
ḥüsn-i icrâ vü itmâmı bir ḫaylî münâḳaşayı mûcib olup müteḥayyizân-ı mûmâ-ileyhüm nüfûẕ yarışına çıḳdıḳları 
es̱̱nâda Baş-Beẕirgân-oġlı mes’elesiniñ müsebbibleri ‘add édilen Müfîd Efendi ve Baṭṭāl-zâde ile Erzincânî Süley-
mân Efendi ve Ṭavşan İmâmı-oġlı dénilen ẕevâtıñ Kenġırı Ḳal‘ası’na nefy ü teb‘îdlerine dâ’ir ẓuhûr éden emr-i 
‘âlî üzerine Cebbâr-zâde’nin mübâşiri Köçek-oġlı ‘Os̱̱mân Aġa ile Dîvân-ı Hümâyûn Çâvuşlarından Süleymân 
Beg Ḳayṣeriyye’ye [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 376] gelüp emr-i ‘âlî aḥkâmını îfâ ve merḳūmları nefy ü iclâ éderek 
mu‘âmelât-ı siyâsiyyeyi teşdîd ve sevḳ-i ‘asker mâddesini tesrî‘ étdikleri cihetle teslîḥ édilen biñ nefer süvâri 
ve biñ nefer piyâde ile dört yüz göñüllü neferâtı Ḥâcī Ḥasan-zâde ‘Os̱̱mân ve Arpacı Ḥâfıẓ Muḥammed Aġalar 
ile Ḥasan ‘Alem-dâr ma‘iyyetine vérilüp süvâriniñ beher neferi içün yüz yetmiş ve piyâdeye seksener ġuruş ve 
baş-buġlara dört biñ ġuruş ḫarc-ı râh ve bu para Şehir Ketḫudâsı Yedekci-zâde ‘Ömer ve Talaslı-zâde Muṣṭafâ 
Aġalar ile Ḫıristiyân Kâhyâsı Oseb ma‘rifetiyle taḥṣīl ve baş-buġlara teslîm ve mühimmât-ı ‘askeriyye sevḳi içün 
de dört yüz elli deve iḥżār édilerek 25 Ẕü’l-Ḥicce sene 1213168 târîḫinde iḫrâc ü i‘zâm olundu.

Sefer-i meẕkûr mühimmâtı içün 77.350 re’s aġnâm tedârük édilüp es̱̱nâ-yı râhda Ramażān-oġlı Yaylası’nda 
Ordu-yı Hümâyûn’a irsâl ü teslîm édilmek ve erkek ṭavarıñ beheri yetmiş pâre ve dişi ṭavar altmış ve keçiniñ 
beheri ellişer pâre ḥisâbıyla es̱̱mânı ḥîn-ı teslîmde Ordu-yı Hümâyûn ṭarafından tesviye olunmaḳ üzre Ḳayṣeriyye 
ḥiṣṣesine iṣābet éden iki biñ ṭavarıñ ‘alâ cenâḥu’l-isti‘câl tedârük ü tesrîb édilmesi 17 Ẕü’l-Ḥicce sene 1213169 
târîḫli fermân-ı ‘âlî muḳteżāsından olmaġla îcâbı icrâ vü isrâ ḳılındı. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 377]

O ṣırada Ḳayṣeriyye Mütesellimligi Ḳalabalı Ṣarı-Muḥammed Aġa ‘uhdesinde olup ‘asâkir ve mühimmât-ı 
meẕkûreniñ celb ü sevḳi ḫuṣūṣunda baṭā’et ü reḫāveti görüldiginden ‘azl ve o daḫi Kenġırı’ya nefy édilerek yerine 
Ṣādıḳ Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa Mütesellim ta‘yîn olundu.

Müteḥayyizândan Em[î]r Aġa nâmıyla müştehir Muḥammed Emîn Efendi bir vaḳit mütesellim iken infiṣāl 
édüp zemân-ı me’mûriyyetinde Maḥkemeci’niñ Muṣṭafâ Aġa ve Memleket Ketḫudâsı Yedekci-zâde ‘Ömer Aġa 
ve Yazıcı-zâde Ḫalîl Efendi ile ittifâḳ éderek ahâlîye aġır aġır sâlyâneler taḥmîl ü taḥṣīl étdikleri ve bir ḫaylî ẓulm ü 
i‘tisâfâtda bulunduḳları baḥs̱̱ ü şikâyet olunması üzerine bunlarıñ ahâlî ile beynlerindeki muḥâsebe rü’yet édilmek 
üzre kendüleriniñ maḥfûẓan Der-Sa‘âdet’e iḥżār u i‘zâm olunmaları lüzûmuna dâ’ir şeref-vârid olan 2 Şevvâl 
sene 1214170 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince mûmâ-ileyhüm Der-Sa‘âdet’e i‘zâm ve mûmâ-ileyh Muḥammed 
Emîn Efendi Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmlıġı’ndan daḫi ‘azl ü iḫrâc édilüp yerine Feyyâż Efendi-zâde Ḥâcī 
Muḥammed Efendi ta‘yîn olundu.

Ve Müftî Aḳ-Şehirli Ḥâcī ‘Os̱̱mân Efendi daḫi ḫidmet-i fetvâdan ḥacr édilüp yerine 1214171 târîḫinde Ḥiṣar-
cıḳlı-zâde Muṣṭafâ Efendi ta‘yîn ḳılındı.

167	 H. 15 Zilkade 1213/M. 20 Nisan 1799. (MK)
168	 H. 25 Zilhicce 1213/M. 30 Mayıs 1799. (MK)
169	 H. 17 Zilhicce 1213/M. 22 Mayıs 1799. (MK)
170	 H. 2 Şevval 1214/M. 27 Şubat 1800. (MK)
171	 H. 1214/M. 5 Haziran 1799-24 Mayıs 1800. (MK)
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Târîḫ-i meẕkûrda Ḳayṣeriyye Niyâbeti Aḥmed Nûrî Efendi’ye tevcîh édilüp muvâṣalatına ḳadar Maḥkeme 
Baş-Kâtibi Minâreci-zâde Ḳāsım Efendi vekâlet étdigi gibi Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 378] 
Anapa ve Ṣoġucaḳ Muḥâfıẓı vüzerâdan ‘Os̱̱mân Paşa ‘uhdesinde olup Mütesellimi Ḫalîl Beg nâmında bir ẕât idi. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 379]

MUTAṢARRIF ‘ÖMER PAŞA’NIÑ İḤNÂḲI  [İ‘DÂM ÉDILEN ḲAYṢERIYYE MUTAṢARRIFI]

1218172 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġına ta‘yîn ḳılınan ‘Ömer Paşa Ḳayṣeriyye’ye muvâṣalat étmez-
den evvel i‘dâm ü izâlesi içün fermân-ı ‘âlî ṣādır olup meẕkûr fermân müşârün-ileyhiñ vürûdundan bir ḳaç gün 
muḳaddem Cebbâr-zâde Süleymân Beg’iñ mihmândârı ma‘rifetiyle Ḳayṣeriyye Niyâbeti’ne teblîġ ḳılınmış idi. 
Sene-i merḳūme Nîsân’ıñ yigirmi ikisinde müşârün-ileyh ‘Ömer Paşa Ḳayṣeriyye’ye iki sâ‘at mesâfede vâḳi‘ 
Molu Ḳaryesi civârına gelüp rekz-i ḫıyâm ve ḥaḳḳında rivâyet édilen fermân-ı ‘âlî mâddesini taḥḳīḳa ḳıyâm édüp 
ḫafiyyen Ḳayṣeriyye’ye gelerek Mütesellim Aḳca-Ḳayalı Ṣādıḳ Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa’nıñ ḳonaġına müsâfir olmuş 
ve ḥaḳḳında iḥtirâm-ı fevḳa’l-‘âde ibrâz édilmiş olmasından ṭolayı kesb-i iṭmi’nân éderek ḫwâb-ı istirâḥate ṭaldıġı 
bir ṣırada Yeñiçeri Serdârı Ḳara Muḥammed Aġa-zâde Velî Aġa’nıñ Deli-başısı ma‘rifetiyle uyḫudan bîdâr ve 
Ḳal‘a Zindânı’na îṣāl édilüp hemân iḥnâḳ u i‘dâm olundu.

Bunuñ üzerine Ḳayṣeriyye ve Boz-Oḳ mutaṣarrıflıḳları Cebbâr-zâde Süleymân Beg ‘uhdesine bi’t-tevcîh 
Ḳapucı-başısı Muḥammed Aġa Ḳayṣeriyye’ye Mütesellim ta‘yîn ḳılındı.

Sene-i merḳūme Teşrîn-i Evveliniñ birinde173 At-Bâzârı’nda vâḳi‘ Ḫalîl Efendi Ḫānı’nıñ müste’ciri vaḳf-ı 
meẕkûr vâridâtından meẕkûr ḫanıñ ḳarşu ṭarafına [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 380] on sekiz dükkân inşâ étdirüp 
vâridât-ı vaḳfiyyeyi bu ṣūretle tezyîd ü te’mîn étmişdir.174 

[YAZ GÜNÜ MUḤÂREBEDE ṬOLU DÜŞMESI]

1220175 târîḫinde Ḳayṣeriye ve Boz-Oḳ Mutaṣarrıfı Cebbâr-zâde Süleymân Beg ile Canikli Ḥâcī ‘Alî Beg-
zâde Ṭāhir Beg miyânesinde ba‘żı gûne münâḳaşa ẓuhûr ve nihâyet yek-digere ḳarşu muḥârebeye şurû‘ édüp 
ṭarafeyn bir ḫaylî ‘asâkir techîziyle Ḳasṭamonı cihetinde muḳāteleye ibtidâr étdikleri ṣırada ḫāriḳu’l-‘âde olaraḳ 
Ḥazîrân’ıñ on sekizinci günü176 şiddetli ṭolu nüzûl éderek ortalıḳ ḳar ve buz ile mestûr bir ḥâle gelmiş ve ḳara-ḳış 
gibi o ḥavâlîyi şiddetli bir ṣoġuḳ istîlâ eylemiş oldıġından muḥârebe ṣulḥa münḳalib ve faḳaṭ bu yüzden istirâḥat-ı 
ahâlî münselib oldu. Şu muḥârebe sebebiyle Müsellim Ḳapucı-başı Muḥammed Aġa Cebbâr-zâde’niñ askeriyle 
Ḳasṭamonı cihetine ‘azîmet étdigi cihetle 1220 târîḫinde Müsellimlige Dırâz-zâde Ḥâcī İsmâ‘îl Aġa ta‘yîn olundu. 
O ṣırada ebnâ-yı sebîle îṣāl-i dest-i ḫasâr ve Ḳayṣeriyye ḥavâlîsinde gezüp ṭolaşaraḳ ġaṣb-ı emvâle ictisâr éden 
Afşar Deli Velî der-dest édilüp bi’l-i‘dâm ser-i maḳṭū‘ı ‘umûma teşhîr ḳılındı.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 381]

[‘ASKERÎ ḲIŞLA İNŞÂSI VE YEÑIÇERI ILE OCAḲLI ZORBÂLARINIÑ ḲIYÂMI]

1221177 târîḫinde Mütesellim Dırâz-zâde Ḥâcī İsmâ‘îl Aġa Ḥükûmet Dâiresi’niñ cümle ḳapusı ḥizâsına bir 
‘askerî ḳışlası inşâsına teşebbüs̱̱ édüp178 cânib-i mîrîden bir ḫaylî pâre ṣarf éderek meẕkûr ḳışlayı 15 Mart sene 

172	 H. 1218/M. 23 Nisan 1803-10 Nisan 1804. (MK)
173	 R. 1 Teşrinievvel 1218/M. 13 Ekim 1804/H. 8 Receb 1219. (MK)
174	 Meẕkûr dükkânlar 1316 târîḫine ḳadar mevcûd iken Erkilet Ṭaburu Dâ’iresi’niñ inşâsı es̠̠nâsında hedm ve Ḳal‘a’nıñ garb cihetine binâ 

édilen dükkânlar ile istibdâl olundu. (AN)
175	 H. 1220/M. 1 Nisan 1805-20 Mart 1806. (MK)
176	 R. 18 Haziran 1220/M. 30 Haziran 1806/H. 13 Rebiülâhir 1221. (MK)
177	 H. 1221/M. 21 Mart 1806-9 Mart 1807. (MK)
178	 Meẕkûr ḳışla şimdiki Sâ‘at Ḳullesi’niñ bulundıġı maḥalde idi. 1316 târîḫinde hedm édilüp el-yevm mevcûd bulunan Erkilet Ṭaburu 

Dâ’iresi inşâ olundu. (AN)
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1221 târîḫinde itmâm étmiş ve o miyânda kendi ḳonaġını daḫi tecdîd ü inşâ eylemiş idügi beyne’l-ahâlî güft [ü] 
gû olmuş idi.179

Bu ḳışla mes’elesi Yeñiçeri ve Ocaḳlı zorbâlarınıñ ḫoşuna gitmemiş ve Niẓām-ı Cedîd ‘askeriniñ tertîbi gibi 
ba‘żı mesâ’il-i mühimme muḳaddimâtını îmâ étmekde bulunmuş olmasına mebnî Ḥâcī ‘Ömer Aġa-zâde ‘Abdu’l-
lâh Aġa, Sicim Aġası’nın oġlı Ḳazâz-oġlı Aḥmed ve Gül Ṣarı-oġlı ve Dândîn-oġlı ve Mumcı Memiş ve Dilenci 
Aġası’nıñ oġlı ve Beñli Bayraḳ-dâr gibi bir ṭaḳım Serden-geçdi eşḳıyâsını başına ṭoplayaraḳ “bayraḳ açdılar”. 
Nihâyet Cebbâr-zâde Süleymân Beg ṭarafından [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 382] bir ḫaylî asker ve me’mûr sevḳ ve 
mu‘âmele-i siyâsiyye icrâsına ibtidâr édildigi cihetle 1222 senesi Mayıs’ınıñ on beşinde180 eşḳıyâ-yı merḳūme 
firâr ve terk-i dâr ü diyâra mecbûr oldu. Faḳaṭ bir ay ḳadar Ḳayṣeriyye’de bulunduḳları cihetle ahâlî vü re‘âyâya 
ḫaylîce ẓulm ü i‘tisâf étmişler ve ahâlîden altmış üç kîse pâre ṭoplamışlar idi.

Ferdâsı sene ya‘nî 1223 senesi Nîsân’ıñ on beşinde181 daḫi İbrâhîm Bayraḳ nâmında bir Yeñiçeri zorbâsı başına 
bir ṭaḳım ḥaşerât cem‘ éderek bayraḳ açup Oṭa-başı Elmacı-oġlı Ḥasan ile bir ay ḳadar ahâlîye envâ‘-ı ẓulm ü 
te‘addî édüp Mayıs’ıñ on beşinde182 anlarıñ daḫi cem‘iyyetleri perîşân ve kendüleri i‘dâm édildi.

[NIẒĀM-I CEDÎD TEŞKÎLI VE AYAḲLANAN OCAḲLI ILE SÂ’IR ŞAḪIṢLARIÑ İ‘DÂMI]

Ocaḳlı ta‘bîr édilen Yeñiçeri zorbâlarınıñ aḥvâli ma‘lûm ve tevârîḫ-i ‘umûmiyyece mażbûṭ oldıġı vechile bun-
larıñ niẓāmı muḫtell ve kendüleriniñ işe yarar bir ‘asker olmadıġı mücerreb ü müdellel olmasına mebnî Devlet-i 
‘Aliyyece tertîb ü teşkîli muḳarrer bulunan Niẓām-ı Cedîd ‘Askeri’niñ tertîb ü te’sîsâtına ‘â’id teşebbüs̱̱ât Ocaḳlı 
ṭaḳımınıñ kesr-i menâfi‘ine ta‘alluḳ étmekle her ṭarafda bunlarıñ muḫālefet ve azġınlıḳları tekes̱̱s̱̱ür étmiş ve Ḳay-
ṣeriyye’ce daḫi bayraḳ açmaḳ eşḳıyâ cem‘ étmek gibi aḥvâl-i ġayr-i marżiyyeleri [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 383] 
tevâlî édüp şu ḥâle naẓaran müsellimler ma‘rifetiyle umûr-ı idâre-i inżibâṭiyyeniñ te’mîni mümkin olamayacaġı 
ma‘lûm ve żabṭ u rabṭa ḳādir ve icrâ’âtı fi‘len îḳā‘a muḳtedir bir mutaṣarrıf ta‘yîni devletce emr-i meczûm bulun-
muş oldıġından 1227183 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na vüzerâdan Ḳarṣlı ‘Alî Paşa ta‘yîn buyurulmuş idi. 

ḲARṢLI ‘ALÎ PAŞA ZEMÂNI

Müşârün-ileyh ‘Alî Paşa sene-i merḳūme Teşrîn-i Evveliniñ on ikinci günü184 Ḳayṣeriye’ye muvâṣalat étdiler 
Ocaḳlı Aġaları dénilen sergerde-i bâġiyân Erkilet Ḳaryesi’ne çekilerek paşa-yı müşârün-ileyhi istiḳbâl étdikden 
başḳa paşanıñ dâ’iresindeki ḫayṭa ve ‘askerini ṭaġıtması ve yoḳsa Ḳayṣeriyye’ye girmemesi ḥaḳḳında ḫaberler 
gönderdikleri cihetle ‘Alî Paşa ṭarîḳ-i ḥîleyi iḫtiyâr édüp ḫayṭa ve ‘askerini köylere yerleşdirmiş ve Ocaḳlı Aġa-
larına rıfḳ u mülâyemetle cevâb ü selâm göndermiş oldıġından aġalar kesb-i emniyyetle Ḳayṣariyye’ye gelmişler 
idi. Teşrîn-i Evveliñ on beşinci günü185 ‘Alî Paşa ḳavâ‘id-i ḳadîme dâ’iresinde vezîrâne ‘aḳd-i meclis édüp a‘yân 
u eşrâf-ı memleket ḳabûl ve resm-i ḫoş-âmedî icrâ édildi. O gün paşanıñ emriyle Monlâ-zâde tesmîm édilmiş 
oldıġından ferdâsı gün vefât étdi. Bunuñ üzerine Ocaḳlı zorbâları zorbâlıḳla iş beceremeyeceklerini añladıḳları 
cihetle meslek-i müdârâyı iḫtiyâra başladılar. Birer ikişer [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 384] resm-i ḫoş-âmedî vaẓīfesini 
îfâya ibtidâr étdikleri cihetle âdâba ri‘âyeten silâḥları Kâhyâ Efendi’niñ oṭasında alınur idi.

Bu minvâl ile aradan bir ay geçdikden ṣoñra ‘Alî Paşa tedrîcen ibrâz-ı şiddet ve icrâ-yı siyâsete ibtidâr édüp 
1227 senesi Teşrîn-i S̱̱ânîsiniñ yigirmi birinci günü186 Deveci Ḳādir Aġa’nıñ oġlı Ḥâcī Muṣṭafâ ve Ḥâcī Seyyid ve 

179	 Mîrî pâresiyle yapıldıġı rivâyet idilen ḳonaḳ nihâyet ḫarâb olup ḫana münḳalib ve Dırâz oġlı Ḫānı nâmıyla telḳīb olundu. (AN)
180	 R. 15 Mayıs 1222/M. 27 Mayıs 1807/H. 19 Rebiülevvel 1222. (MK)
181	 R. 15 Nisan 1223/M. 27 Nisan 1808/H. 1 Rebiülevvel 1223. (MK)
182	 R. 15 Mayıs 1223/M. 27 Mayıs 1808/H. 1 Rebiülâhir 1223. (MK)
183	 H. 1227/M. 16 Ocak 1812-3 Ocak 1813. (MK)
184	 R. 12 Teşrinievvel 1227/M. 24 Ekim 1812/H. 17 Şevval 1227. (MK)
185	 R. 15 Teşrinievvel 1227/M. 27 Ekim 1812/H. 20 Şevval 1227. (MK)
186	 R. 21 Teşrinisani 1227/M. 3 Aralık 1812/H. 28 Zilkade 1227. (MK)
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Ḳazâz-oġlı Muḥammed ve Ḫıdîr-Şeh-oġlı Ḥâcī Aḥmed ve Ḳarṣlı Ḳızı’nıñ oġlı ile Ḥâcī ‘Abdu’ṣ-Ṣamed Aġa-zâde 
‘Ömer Aġalar birer ṣūretle celb ü tevḳīf édilerek iḥnâḳ u i‘dâm édilüp cesedleri cıblaḳ oldıġı ḥâlde At-Bâzârı’na ilḳā 
vü teşhîr ve Ḳal‘a’dan altı pâre ṭop atılaraḳ ‘umûma irâ’e vü tenşîr édildi. Bunuñ üzerine Deveci Ḳādir Aġa-zâde 
Ḥâcī Muṣṭafâ Aġa’nıñ bayraḳ-dârı Deli Köle ile Ḫıdîr-Şeh-oġlı Ḥâcī Aḥmed Aġa’nıñ ‘Arabı Selîm müsellaḥan 
Ḥükûmet’e hücûm édüp îḳā‘-ı şemâtet étdikleri cihetle hemân der-dest édilüp o gün aḳşamdan evvel i‘dâm ve 
aġalarınıñ yanı başına ilḥâḳ édildi.

Şu icrâ’ât bir ḥükm-i şer‘îye iḳtirân étmedikden başḳa ḥasbe’z-zemân muḳteżā-yı umûr-ı siyâsiyye nâmı 
altında îḳā‘ édilerek emvâl ü eşyâları müṣādere ve [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 385] ḫānümânları ḫarâb édildi. İcrâ’ât-ı 
siyâsiyye yalñız bunuñla ḳalmayup âtiyen baḥs̱̱ olundıġı üzre bir çoḳ kesânıñ daḫi maḥv u iḥnâḳ u i‘dâmı ṣūretiyle 
meydân-ı germîye vaż‘ olundu.

Darsiyaḳ Ḳaryesi’nden ve Yeñiçeri zorbâlarından Ḳamanlı-oġlı Kör ‘Ömer’iñ ḳaryece re‘âyâ vü fuḳarâya 
ẓulm ü te‘addîsi iḫbâr édilmesi üzerine sene-i merḳūme Teşrîn-i S̱̱ânîsiniñ yigirmi ikinci günü187 bi’l-celb iḥnâḳ 
u i‘dâm olundu. 

Teşrîn-i S̱̱ânîniñ yigirmi üçünde188 Elmacı-oġlı Ḥasan Aġa ve yigirmi dördünde Derats̱̱u Bedros’uñ oġlı ve 
otuzunda189 Kefeli-oġlı Ḥasan Bayraḳ-dâr i‘dâm édildi. Alî Paşa icrâ’âtını teşdîd édüp bir kimse bunlarıñ cürm 
ü esbâb-ı i‘dâmını sû’âle cesâret édemez bir ḥâle geldi.

Sene-i merḳūme Kânûn-ı Evveliniñ ṭoḳuzuncu günü190 ‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi’niñ ḫid-
met-kârı ile Velî Aġa’nıñ ḫademesi Boġoṣ ser-ḫoş olduḳları ḥâlde der-dest édilmiş olduḳlarından ikisiniñ birden 
i‘dâmı icrâ ḳılındı.

Bunlarıñ i‘dâmı aġalarına ḳarşu bir şiddet icrâsı maḳṣadına mübtenî idi. Müftî Ḥiṣārcıḳlı-zâde Muṣṭafâ Efen-
di’niñ bir géce ḳonaġınıñ ḳapusı iḥrâḳ édilmiş ve bunuñ fâ‘ili Mekkâreci-oġlı idügi taḥḳīḳ ḳılınmış oldıġından 
Kânûn-ı Evveliñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 386] onuncu günü191 i‘dâm édilüp îḳā‘ étdigi fi‘liñ s̱̱übûtuna delâlet 
éden varaḳa gögsüne ta‘lîḳ édilerek cesedi teşhîr olundu.

Gesi Ḳaryeli Arslan-oġlı’nıñ ẓulm ü te‘addîsi ḳarye ahâlîsi ṭarafından da‘vâ vü şikâyet olunmasına mebnî 
Kânûn-ı Evveliñ on üçüncü günü192 i‘dâm édildi.

‘Alî Paşa’nıñ Ḳayṣeriyye’ye gelecegi ḫaber alındıġı ṣırada Yeñiçerilerden yigirmi ṭoḳuz kimse eṭrâf-ı ḳurâya 
firâr ü iḫtifâ étmişler idi. Yozġadlı Cebbâr-zâde Süleymân Beg ṭarafından çıḳarılan ta‘ḳīb me’mûrları vâsıṭasıyla 
eşḫāṣ-ı merḳūme der-dest édilüp paşanıñ vürûdundan evvel Yozġad’a sevḳ édilmiş olduḳlarından Süleymân 
Beg bunlardan Vâhib Aġa’yı i‘dâm ve Ḳādir Aġa-oġlı Memiş Aġa’yı âẕâr édüp digerlerini ‘Alî Paşa’nıñ vürûdu 
üzerine Ḳayṣeriyye’ye i‘zâm étmiş idi. Kânûn-ı Evveliñ yigirmi yedinci günü193 Yozġad’dan gelen Yeñiçeriler-
den Dândîn-oġlı Dândîn ve Nûḥ ve ‘ammîsi Ṣarı Bayraḳdâr ve Dûlgâr-oġlı Muḥammed Aġa ve Küçük ‘Alî ve 
Ḳazâz-oġlı Aḥmed Aġa ve Yapışıḳ oġlı ve Mucurlı-oġlı Ḥalîl ve Yûsuf Usta nâm şaḫṣlar i‘dâm olundu. Ferdâsı 
günü eşḫāṣ-ı merḳūme baḳiyyesinden ve Yeñiçeri zümresinden ‘Arab ‘Os̱̱mân-oġlı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 387] 
Muṣṭafâ ve Ḳazzâz-oġlı’nıñ Bayraḳ-dârı İbrâhîm ve Pâpûccu Dellâlı İbrâhîm Bayraḳ-dâr i‘dâm édildi.

187	 R. 22 Teşrinisani 1227/M. 4 Aralık 1812/H. 29 Zilkade 1227. (MK)
188	 R. 23 Teşrinisani 1227/M. 5 Aralık 1812/H. 30 Zilkade 1227. (MK)
189	 R. 30 Teşrinisani 1227/M. 12 Aralık 1812/H. 7 Zilhicce 1227. (MK)
190	 R. 9 Kanunıevvel 1227/M. 21 Aralık 1812/H. 16 Zilhicce 1227. (MK)
191	 R. 10 Kanunıevvel 1227/M. 21 Aralık 1812/H. 17 Zilhicce 1227. (MK)
192	 R. 13 Kanunıevvel 1227/M. 25 Aralık 1812/H. 20 Zihicce 1227. (MK)
193	 R. 27 Kanunıevvel 1227/M. 8 Ocak 1813/H. 5 Muharrem 1228. (MK)
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Sene-i merḳūme Şubaṭınıñ yigirmi ikisinde194 Deli İbrâhîm Aġa’nıñ sâyisi iḥnâḳ olundu. El-ḥâṣıl bir iki ay 
ẓarfında altmışı mütecâviz eşḫāṣ maḥv u i‘dâm ḳılındı.

1228 senesi Martı195 ḥulûl étmiş ve ‘Alî Paşa’nıñ icrâ’âtı Yeñiçerileri geregi gibi taḫvîf eylemiş oldıġından 
Yeñiçerilerden ba‘żıları Paşa ḥaḳḳında sû’-i ḳaṣd étmek efkârına teşebbüs̱̱ édüp bu zümreden olmaḳ üzre Isbıdınlı 
bir Yeñiçeri ḳarı ḳıyâfetine girüp ‘arż-ı hâl taḳdîm étmek behânesiyle Paşa’nıñ ḥużūruna duḫūl étmiş ve Paşa daḫi 
ḳarı olmadıġını teferrüs eylemiş oldıġından Martıñ beşinci günü196 i‘dâm u teşhîr olundu.

Ocaḳlı aġalarından olup ‘Alî Paşa’nıñ vürûdunu müte‘âḳib ḳatl ü iḥnâḳ olundıġı yuḳarıda beyân édilen Deveci 
Ḳādir Aġa-oġlı Ḥâcī Muṣṭafâ Aġa’nıñ yégeni olup dâr-ı firârda bulunan Muṣṭafâ Aġa’nıñ tebdîlen derûn-ı şehre 
duḫūl étmiş oldıġı iḫbâr édilmesine mebnî hemân der-dest édilüp i‘dâm olundu.

Sene-i merḳūme Martınıñ yigirmi beşinci günü197 Ṣarımsaḳlı’dan bir âdem celb ve sekiz [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 388] yaşında bir çocuġa fi‘l-i şenî‘-i livâṭa icrâ étdigi iddi‘â vü is̱̱bât édilmiş oldıġından i‘dâm olundu.

Yeñiçerilere maḫṣūṣ olan egri külâh iksâsı ‘Alî Paşa ṭarafından men‘ ü yasaġ édilmiş olmasına mebnî Paşa’nıñ 
ḥayṭa vü ḳavvâṣı debâġ-ḫāneye girüp egri külâhlı ba‘żı ḳalfalar bulundıġı cihetle bunlarıñ külâhlarınıñ aḫẕine 
taṣaddî édilmesi üzerine ḳalfalar ḥayṭa vü ḳavvâṣıñ üzerine hücûm ve ḍarb u taḥḳīr étdiklerinden Paşa’nıñ diger 
âdemleri yetişüp debbâġ-ḫāneye hücûm ve debbâġlar daḫi muḳābeleye taṣaddî vü ḳıyâm éderek bir ḫaylî gürültü 
ve şemâte vuḳū‘a gelmiş ve bu yüzden debbâġ eṣnâfıyla anlara ittibâ‘ éden ba‘żı eṣnâf ġulüvv édüp cumhûr 
çoġalmış ve söz ayaġa düşmüş idi.

Bunuñ üzerine ‘Alî Paşa tedâbîr-i te’dîbiyye icrâsına ihtimâm édüp mu‘âmele-i siyâsiyyeyi teşdîd ve îcâb 
édenleri taḥarrî vü ta‘ḳīb étdigi ve esâsen ‘Alî Paşa’nıñ bu gibi mu‘âmele-i siyâsiyye icrâsına me’ẕûniyyet-i 
tâmmesi bulundıġı cihetle herkes başından ḳorḳmuş ve söz erleri işe ḳarışmamış idi.

Debbâġ eṣnâfınıñ ilerü gelenleri a‘yân-ı memlekete mürâca‘at étmiş ise de [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 389] yüz 
bulamadıḳlarından bi’ż-żarûr[e] Ẓarṭar-oġlı Karabet Aġa’ya mürâca‘at étdiler. Ẓarṭar-oġlı müderris efendiler 
ile ‘Alî Paşa’ya gidüp recâ vü ṭaleb-i ‘afv étdikleri cihetle debbâġ eṣnâfınıñ meşinci ḳalfalarından bir şaḫṣıñ 
i‘dâmıyla iktifâ édildi.

‘Alî Paşa’nıñ vürûdunu müte‘âḳib Yozġad’dan celb édilerek i‘dâm édilen eşḫāṣdan Dûlgâr-oġlı Ḥâcī Muḥam-
med Aġa’nıñ Ḳara-ḳulluḳcusu Muṣdıḳ firâr éderek o zemândan berü taḥarrî édilmekde idi. 1228 senesi Martınıñ 
on beşinci günü198 der-dest édilerek i‘dâm olundu.

Sene-i merḳūme Mayısınıñ yigirmi dördüncü günü199 Berber-oġlı Ḥüseyin ve Serrâc Bayraḳ-dâr ve Araba-Bâzâ-
rı’nda muḳīm Eskici Yeñiçeri ve Na‘l-bend Kör Emîn’iñ yégeni ve Sipâhî-Bâzârı’nda muḳīm Ḳundaḳcı-oġlı 
i‘dâm édilüp bunlar beş kişi olduḳları ḥâlde Ḳal‘a’dan altı pâre ṭop atıldıġından diger birisi kim oldıġı bilinemedi. 
Çünki i‘dâm édilen eşḫāṣı teşhîr étmek üzre beher nefer-i maḳtûl içün bir ṭop endâḫtı ḳā‘ide-i mer‘iyyeden idi.

Ḥazîrânıñ ikinci günü200 Yeñi Câmi‘-Öñi’ndeki Etmekci Deli Muḥammed ile Araba-Bâzârı’nda muḳīm 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 390] Yeñiçeri Deli-başılarından Baḳḳāl Ḥasan i‘dâm olundu.

194	 R. 22 Şubat 1227/M. 6 Mart 1813/H. 3 Rebiülevvel 1228. (MK)
195	 R. Mart 1228/M. Mart-Nisan 1813/H. Rebiülevvel-Rebiülâhir 1228. (MK)
196	 R. 5 Mart 1228/M. 17 Mart 1813/H. 14 Rebiülevvel 1228. (MK)
197	 R. 25 Mart 1228/M. 6 Nisan 1813/H. 4 Rebiülâhir 1228. (MK)
198	 R. 15 Mart 1228/M. 27 Mart 1813/H. 24 Rebiülevvel 1228. (MK)
199	 R. 24 Mayıs 12228/M. 5 Haziran 1813/H. 5 Cemaziyelâhir 1228. (MK)
200	 R. 2 Haziran 1228/M. 14 Haziran 1813/H. 14 Cemaziyelâhir 1228. (MK)
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Der-Sa‘âdet’de vuḳū‘ bulan Ṣadr-ı A‘ẓam ‘Alem-dâr Muṣṭafâ Paşa Mes’elesi’nde ẕî-medḫal olup firâren 
Ḳayṣeriyye’ye gelmiş olan Orta-Şar’lı bir Yeñiçeri 1228 senesi Temmûzunuñ on altıncı günü201 der-dest édile-
rek i‘dâm édildi. “‘Alem-dâr Muṣṭafâ Paşa Mes’elesi’niñ tafṣīli tevârîḫ-i ‘Os̱̱mâniyye’de münderic bulunmaġla 
burada tekrârından ṣarf-ı naẓar olundu.”

Sene-i merḳūme Aġustosunuñ üçünde202 Yeñiçeri Çolaḳ Muṣṭafâ ‘nıñ birâderi iḥnâḳ édildi.

Ḫırḳa Ḳaryesi’nden iki şaḫıṣ ba‘żı yolcularıñ mâlını sirḳat étmiş olduḳları iḫbâr édilmesi üzerine Eylûlüñ 
yigirmi sekizinci günü203 Cirîd Meydânı’nda cellâd vâsıṭasıyla ‘alenen boyunları kesilerek i‘dâm olundu.

Teşrîn-i Evveliñ altısında204 Kürkcüler Şeyḫiṣi İbîş Aġa’nıñ yégeni Ḳınalı-Ḳaşıḳ dénilen ‘Os̱̱mân Aġa ve 
Teşrîn-i S̱̱ânîniñ yedisinde205 Deli İbrâhîm Aġa’nıñ ḫademesi Mühtedî İbrâhîm ve Kânûn-ı Evveliñ beşinde206 
Darsiyaḳ’lı Ḳamanlı-oġlı Kör ‘Ömer’iñ şerîk-i töhmeti yégeni Muṣṭafâ i‘dâm olundu. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
391] Ḳasbar-oġlı Ṭopal-Şekerci nâmında bir Ermeni i‘mâl étdigi şekeri ecnebî bir mâdde ile ḫalṭ étdigi iḫbâr 
olundıġından sene-i merḳūme Kânûn-ı S̱̱ânîsiniñ yigirmi sekizinde207 Penbeciler Çârşûsı’nıñ Orta-Ḳapu Sem-
ti’ndeki dükkânınıñ öñinde ṣalb édilerek i‘dâm olundu. 

[UNUÑ UCUZLAMASI]

‘Alî Paşa’nıñ vürûdundan evvel Boz-Oḳ Ḳażāsı Türkmên Aġalıġı Yozġad Sancaġı Mutaṣarrıfı Cebâr-zâde 
Süleymân Beg ‘uhdesinde iken mûmâ-ileyhiñ 1229208 târîḫinde vuḳū‘-ı vefâtına mebnî livâ-i meẕkûr mutaṣar-
rıflıġı daḫi żamîmeten bâ-fermân-ı ‘âlî ‘Alî Paşa’ya tevcîh ve bir tuġ daha iḥsân buyurularaḳ ḳadri tevḳīr olundu. 
Süleymân Beg zemânında Boz-Oḳ cihetinden Ḳayṣeriyye’ye daḳīḳ naḳli men‘ édilmiş olmasına mebnî unuñ 
baṭmânı Ḳayṣeriyye’de dört ġuruşa ḳadar teraḳḳī étmiş iken Yozġad Sancaġı’nıñ ‘Alî Paşa ‘uhdesine ilḥâḳı üzerine 
memnû‘iyyet-i dâḳīḳa209 ref‘ ü ilġā édildigi cihetle unuñ baṭmânı iki ġuruşa tenezzül étdi.

Yuḳarıda ẓulm ü te‘addîsi beyân édilen Darsiyaḳ’lı Ḳamanlı-oġlı Kör ‘Ömer’iñ birâderi Muḥammed bir vaḳt-
den berü dâr-ı firârda iken vürûdu iḫbâr édilmesine mebnî 1229 senesi Martıñ ikinci günü210 der-dest ile i‘dâm 
édildi. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 392] Martıñ ṭoḳuzuncu günü ‘Alî Paşa’nıñ Deli-başısı Küçük ‘Alî Aġa Kiçi Ḳapu 
Çârşûsı’nda bir Yeñiçeriyi cerḥ u ḳatl étdigi gibi Martıñ on sekizinde der-dest édilen bir sâriḳ ṣalb u i‘dâm olundu.

El-ḥâṣıl ‘Alî Paşa Ḳayṣeriyye’de bulundıġı müddetce bütün efkâr ü icrâ’âtını ḳatl ü i‘dâma ḥaṣr éderek teraḳḳī-i 
mülk ü millet ve refâh-ı sa‘âdete ḫādim olacaḳ bir teşebbüs̱̱âta meyl ü raġbet étmemiş ve Yeñiçerileriñ azġınlıḳları 
bu gibi icrâ’ât-ı siyâsiyyeyi intâc eylemişdi.

Bir ḳaç seneden berü Rûm ve Ermeni milleti sâlyânesinden ṭolayı re‘âyâ miyânında bâ‘is̱̱-i güft ü şenîd olan 
vérgü mâddesiniñ ḥall ü tesviyesi Ẓarṭar-oġlı Ḳarabet Aġa ṭarafından ‘Alî Paşa’ya ‘arż u ifâde édilmesi üzerine 1229 
senesi Martıñ ḥulûlünü211 müte‘âḳib Rûm ve Ermeni milleti sâlyânesiniñ ḥisâbı rü’yet ü tedḳīḳ édilerek ber-vech-i 
zîr ta‘yîn ü tefrîḳ olundu. Ḫāne i‘tibârıyla tevzî‘ édilen sâlyâneniñ ġuruşda on sekiz pâresini Rûmlar ve yigirmi 
iki pâresini Ermeniler vérmek üzre ḳarâr vérilüp Rûm Milleti’niñ ma‘a fâ’iż yüz biñ ġuruş borçları ẓuhûr étdigi 

201	 R. 16 Temmuz 1228/M. 28 Temmuz 1813/H. 29 Receb 1228. (MK)
202	 R. 3 Ağustos 1228/M. 15 Ağustos 1813/H. 17 Şaban 1228. (MK)
203	 R. 28 Eylül 1228/M. 10 Ekim 1813/H. 14 Şevval 1228. (MK)
204	 R. 6 Teşrinievvel 1228/M. 18 Ekim 1813/H. 22 Şevval 1228. (MK)
205	 R. 7 Teşrinisani 1228/M. 19 Kasım 1813/H. 25 Zilkade 1228. (MK)
206	 R. 5 Kanunıevvel 1228/M. 17 Aralık 1813/H. 23 Zilhicce 1228 (MK)
207	 R. 28 Kanunısani 1228/M. 9 Şubat 1814/H. 18 Safer 1229. (MK)
208	 H. 1229/M. 24 Aralık 1813-12 Aralık 1814. (MK)
209	 Müellif doğrusu “dâḳīḳ” olan kelimeyi bu şekilde elif zâid olarak yazdığı için transkripsiyonda olduğu gibi gösterildi. (MK) 
210	 R. 2 Mart 1229/M. 14 Mart 1814/H. 22 Rebiülevvel 1229. (MK)
211	 R. 1 Mart 1229/M. 13 Mart 1814/H. 21 Rebiülevvel 1229. (MK)
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cihetle Rûm ve Ermeni milleti ḫāne ve îrâdınıñ yeñiden taḥrîr ü taḥḳīḳi iddi‘â édilmesi üzerine şeref-vârid olan 
fermân-ı ‘âlî mûcibince [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 393] yeñiden taḥrîr ü taḥḳīḳ-i keyfiyet olundu. Taḥrîr-i meẕkûr 
netîcesinde Ermenileriñ Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası derûnuda 1468 ḫāneleri ẓuhûr édüp bunuñ 171’i Kiçi-Ḳapu’dan içeri 
ve 1297’si Ṭışarı Şehir ya‘nî Sûr-ı ‘Atîḳ’iñ ḫāricindeki maḥallâtda oldıġı s̱̱âbit olaraḳ ber-vech-i zîr ta‘ayyün étdi:

Ermeni Ḫāneleri Ḫāne
Ẕî-ḳudret Ermeni A‘yânı 599
‘Amele ve Eṣnâf-ı sâ’ire 496
Diyâr-ı Âḫara Gitmiş Olan  81
Fuḳarâ Maḳūlesi 276
Papas ve Mu‘allim ve Kilîse Ḫademesi  16

1468

Biñ dört yüz altmış sekiz ḫāneden diyâr-ı âḫara gitmiş olan żamm ve fuḳarâ ve papas ve sâ’ire ḫāneleri tenzîl 
édilüp sâlyâne ile mükellef olması lâzım gelen 1176 ḫāne ve 758 dükkân ve oṭa gedikleri ve 240 mülk bâġları 
bulundığı - Ve Rûmlarıñ daḫi 458 ḫāneden 317’si Kiçi Ḳapu’dan İçeri ve 141’i Ṭışarı Şehr’e olmaḳ üzre dört 
yüz elli sekiz ḫāneleri olup anlarıñ daḫi ẕî-ḳudret ü fuḳarâsı ber-vech-i zîr ḫāne i‘tibârıyla ta‘yîn ü tefrîḳ édildi:

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 394]

Rûm Ḫāneleri
Ẕî-ḳudret Rûm A‘yânı 217
‘Amele ve Eṣnâf-ı sâ’ire 111
Ṭaşra’da Bulunan  34
Fuḳarâ Maḳūlesi  89
Papas ve Mu‘allim ve Kilîse Ḫademesi  7

458

Rûmlarıñ sâlyâne ile mükellef olmaḳ üzre 328 ḫāne ve 151 dükkân ve oṭa gedigi ve 21 ḳıṭ‘a mülk bâġları 
oldığı añlaşılmasına mebnî ġuruşda otuz pâresini Ermeniler ve on pâresini Rûmlar vérmek üzre ḳarârlaşdırıldı.

Şu mâddeniñ ḫitâmını müte‘âḳib 1229 senesi Martınıñ yigirmi üçünde212 ‘Alî Paşa Yozġad’a gidüp Ḳayṣeriy-
ye’ye silâḥ-şor Aġa bâ-emr-i ‘âlî Müsellem ta‘yîn olunmuş idi.

‘Alî Paşa Yozġad’da bulundığı müddetce de Ḳayṣeriyye mu‘âmelât-ı siyâsiyyesini elden bıraḳmayup vâḳi‘ 
olan emr ü iş‘ârı üzerine sene-i merḳūme Nîsânıñ onunda213 Ḳaṣṣāb Nebî oġlı Bayraḳ-dâr ile Timurcı Ḥacī ve 
Nîsânıñ on yedisinde214 Kürkciler Şeyḫi’niñ oġlı İbiş Aġa’nıñ yégeni Ṭorun Aġa [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 395] ve 
yigirmi ṭoḳuzunda215 Araba-Bâzârı’nda muḳīm İnce’niñ Muḥammed ve Mayısıñ onunda216 ‘Alî Beg’iñ ḫademesi 
Ḥüseyin ve Ḥazîrân’ıñ on ṭoḳuzunda217 Pamuḳcu Ḳundaḳcı-oġlı iḥnâḳ u i‘dâm olundu.

1229218 târîḫinde Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir Aġa ṭarafından ya‘nî Ḳal‘a Ḫandegi’niñ ḳarşu cihetine mükemmel 
bir çârşû inşâsına teşebbüs̱̱ olundu.

Ḳayṣeriyye Niyâbeti’ne ta‘yîn buyurulan Ḳāḍī-zâde Muḥammed Ḥilmî Efendi sene-i merḳūme evâ’ilinde 
muvâṣalat édüp Maḥkeme Baş-Kâtibi ve Câmi‘-i Kebîr Ḫaṭībi efendiler ile Ser-Muḥżır Aġa’ya ve Şehir-Ketḫu-

212	 R. 23 Mart 1229/M. 4 Nisan 1814/H. 13 Rebiülâhir 1229.
213	 R. 10 Nisan 1229/M. 22 Nisan 1814/H. 2 Cemaziyelevvel 1229.
214	 R. 17 Nisan 1229/M. 29 Nisan 1229/H. 9 Cemaziyelevvel 1229.
215	 R. 29 Mart 1229/M. 10 Nisan 1814/H. 19 Rebiülâhir 1229. (MK)
216	 R. 10 Mayıs 1229/M. 22 Mayıs 1814/H. 2 Cemaziyelâhir 1229. (MK)
217	 R. 19 Haziran 1229/M. 1 Temmuz 1814/H. 13 Receb 1229. (MK)
218	 H. 1229/M. 24 Aralık 1813-12 Aralık 1814. (MK)
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dâsı’na ve Naḳīb Çâvuş’a ve Serdâr Aġa’ya ve Serdâr Baş-Çâvuşu’na ve Ermeni ve Rûm kâhyâlarına ḫil‘atlar 
ilbâs édildi.

[VEBÂ]

O sene ẓarfında Ḳayṣeri ve ḥavâlîsinde ‘illet-i vebâ vü ṭā‘ûn ẓuhûr édüp bir ḫaylî müddet devâm étdigi cihetle 
es‘âr fevḳa’l-ġāye teraḳḳī étmiş idi. Evḳāt-ı ḫamsede ṣalât-ı mefrûżanıñ cevâmi‘-i şerîfe vü mesâcid-i münîfede 
cemâ‘atle edâ ve ferâ’iż-i dîniyyeye i‘tinâ olunması ve vâ‘iẓ efendileriñ ḥikâyât-ı sâbıḳa vü mużḥike ile tekmîl-i 
meclis étmeyüp ‘aḳā’id-i ṣaḥîḥa ve şurûṭ-ı İslâmiyye’yi beyân ü tefhîm étmesi lüzûmuna dâ’ir şeref-ṣādır olan 
1 Receb sene 1229219 târîḫli fermân-ı ‘âlî cümle muvâcehesinde ḳırâ’etile veṣāyâ-yı lâzımeye ihtimâm édilmek 
üzre îcâb éden vâ‘iẓ efendiler tertîb ü ta‘yîn ḳılındı. 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 396] 

[MESKÛKÂTIN ES‘ÂR Ü FIETI]

Es‘ârıñ teraḳḳī vü tezâyüd étmesinden nâşî meskûkât fiy’eti teḫallüf édüp mu‘âmele-i dâd ü sitâde ‘adem-i 
ıṭṭırâd ḥâṣıl oldıġından meskûkât fey-i mîrîsi taṣrîḥ édilerek bu fiy’et ile alınup vérilmesine dâ’ir şeref-ṣādır olan 
fermân-ı ‘âlî ber-vech-i zîr cümleye işâ‘a ve tefhîm olundu:

Ḳuşlu ve Direkli: 		  5 ġuruş 30 pâre

‘Avârıż: 			   5 ġuruş 20 pâre

Yüzlük: 			   100 pâre

İkilik: 			   80 pâre

Altmışlıḳ: 		  60 pâre

Ġuruşluḳ: 		  40 pâre

Yaldız altunu: 		  13 ġuruş

Macar altunu: 		  12 ġuruş 20 pâre

Fındıḳ altunu: 		  10 ġuruş 20 pâre

İstanbul altunu: 		  8 ġuruş

Mıṣır altunu: 		  7 ġuruş

Rub‘iyye altunu: 		  110 pâre

Ḳonya Vâlîsi Ḳāḍī ‘Abdu’r-Raḥmân Paşa’nıñ vâlîligi hengâmında Ḳaraman Eyâleti ahâlîsiniñ mu‘âvenetiyle 
Ḳonya Şehri’niñ ḫāricinde Çimenlik nâm maḥalde vâlîlere maḫṣūṣan inşâ édilen serâyıñ ba‘żı cihâtı muḥtâc-ı 
ta‘mîr olmasına mebnî keşfen taḥaḳḳuḳ éden elli biñ ġuruşdan Ḳayṣeri ḥiṣṣesine iṣābet éden üç biñ ġuruşuñ i‘â-
neten celb ü cem‘iyle irsâli ḥaḳḳında vârid olan 11 Ẕü’l-Ḥicce sene 1229220 târîḫli emr üzerine meblaġ-ı mezbûr 
‘avârıż i‘tibârıyla bi’t-taḥṣīl irsâl olunmuşdur.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 397]

219	 H. 1 Receb 1229/M. 19 Haziran 1814. (MK)
220	 H. 11 Zilhicce 1229/M. 24 Kasım 1814. (MK)
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Ḳā‘ide-i ḳadîme vü mer‘iyyeye ri‘âyeten Ḳayṣeriyye Żamanṭı, Palas ve Develü ḳażāları eşrâf u sâdâtı üzerine 
‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı ta‘yîn ḳılınmış oldıġına dâ’ir 15 Ẕü’l-
Ḥicce sene 1229221 târîḫli menşûr-ı ‘âlî teblîġ olundu.

[LEVEND EŞḲIYÂSI]

Sene-i merḳūme ẓarfında bir ṭaḳım ḳapusız Levend eşḳıyâsı peydâ olup eṭrâf u eknâfa ṣarḳındılıḳ éderek ahâlî 
vü ebnâ-yı sebîle îṣāl-i dest-i ḫasâr étdikleri gibi eşḳıyâ-yı merḳūmeye ‘aşîret beglerinden Tekeli-oġlı müẓāheret 
éderek istirâḥat-i ‘umûmiyyeniñ insilâbına bâ‘is̱̱ olduḳları cihetle bâ-fermân-ı ‘âlî üzerine ‘asker sevḳi lâzım gel-
mekle Şehir-Ḳışla Ḥâkimi ve Ḳır-Şehir Serdârı ve Yozġadlı Cebbâr-zâde Selîm Beg ve Pîr-oġlı Muḥammed Beg 
ve Ṣorġun Ḳażāsı a‘yânı ve Ḳuzı-Güdenli-oġlı ve Ṣarımsaḳlı a‘yânı ma‘iyyeti atlularıyla Ḳayṣeriyye’ye gelerek 
bura sipâhîleri daḫi serdâr bayraġı altında sevḳ édilüp emr-i te’dîbleri icrâ ve istirâḥat-i ‘umûmiyye i‘âde ḳılındı.

[DELIÇAY KÖPRÜSÜ]

Ḳayṣeriyye’ye tâbi‘ Talas Ḳaryesi civârında Deli-Çay üzerinde bulunan kâr-gîr köpriniñ ta‘mîr ü termîmine 
meşrûṭ olmaḳ üzre Talas Ḳaryesi ahâlîsiniñ a‘şâr-ı şer‘iyye ve rüsûm-ı ‘örfiyye ve resm-i pâc ve resm-i bennâ ve 
resm-i ḳanṭār ve resm-i ḳovan ve a‘dâd-ı aġnâm u muḳāṭa‘ât-ı bâġāt ve kâffe-i rüsûm-ı dîvâniyye vü imdâdiyye 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 398] vü ḫażariyye vü seferiyye gibi tekâlîf-i şâḳḳadan mu‘âfiyyetlerine dâ’ir şeref-ṣādır 
olan 25 Ẕü’l-Ḥicce sene 1229222 târîḫli fermân-ı ‘âlî üzerine meẕkûr köpri müceddeden ta‘mîr ü inşâ ḳılınmış idi.

[TALAS AHALISINIÑ SÂLYÂNEYI RED ÉTMELERI]

1230223 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na ta‘yîn ḳılınan Memiş Paşa ṭarafından Talas Ḳaryesi Voyvodalı-
ġı’na bir ẕât ta‘yîn ü i‘zâm ḳılınmış ise de ahâlî-i ḳarye sâlifü’ẕ-ẕikr fermân-ı ‘âlî müfâdından baḥs̱̱ ile voyvodayı 
ḳabûl étmeyüp i‘âde étdikleri cihetle ba‘żı mertebe ḳīl ü ḳāl ḥudûs̱̱ édüp Talas ahâlîsiniñ bu vesîle ile ḥükûmete 
‘adem-i ri‘âyet ve serkeşâne ḥareketleri âsâyiş-i maḥallîye muḫill görülmekle sebḳ éden ‘arż u iş‘âr üzerine bu 
işiñ tedḳīḳ ve âsâyişiñ te’mîni içün Dergâh-ı ‘Âlî Ḳapucı-başılarından Ḳavanoz-zâde Ḥüseyin Beg bâ-fermân-ı’âlî 
23 Receb sene 1231224 târîḫinde Ḳayṣeriyye’ye gelerek sâlyâne tevzî‘âtını ta‘dîl édüp ahâlî-i merḳūmeyi te’mîn 
ve taḥt-ı iṭā‘ate idḫāl eylemişdir.

[İ‘ÂNE MES’ELESI]

Bu es̱̱nâda Ṭuna sevâḥilindeki ḳılâ‘-i ḫāḳānîniñ ta‘mîrâtı içün Ḳayṣeriyye Sancaġı’na on biñ ġuruş i‘âne tertîb 
olundıġından bir ân evvel celb ü irsâli lüzûmuna dâ’ir şeref-vârid olan 11 Rebî‘ü’l-Evvel sene 1231225 târîḫli fer-
mân-ı ‘âlî üzerine silâḥ-şorândan Ḳara Muḥammed Aġa-zâde Ḥâcī ‘Alî Aġa bu işe me’mûr ta‘yîn ve ‘ulemâ-yı 
maḥalliyyeden [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 399] Ḥâcī Vaḥdî Ṣāliḥ Efendi ve Müftî Ḥâcī Ḫalîl Efendi ve Gözi-Büyük-
zâde İbrâhîm ve Baġçeci-zâde Muḥammed efendiler ile müteḥayizân-ı memleketden Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir 
Aġa ve Feyẓī Efendi-zâde Fetḥu’l-lâh ve ‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid efendiler ve ‘Abbâs-zâde Ṣāliḥ Aġa 
ve Ḳıġlamaz-zâde Dervîş Muṣṭafâ Aġa ve Ẓıllî-zâde ‘Abdu’l-lâh Efendi ve Mevlevî Dergâh-ı Şerîfi’niñ şeyḫ 
ve post-nişîni Şeyḫ ‘Abdü’l-Ḳādir Efendi gibi ecille-i ricâl-i memleketden mürekkeb bir meclis teşkîl édilerek 
i‘ânât-ı meẕkûreniñ celb ü cem‘ine ihtimâm olundu.

221	 H. 15 Zilhicce 1229/M. 28 Kasım 1814. (MK)
222	 H. 25 Zilhicce 1229/M. 8 Aralık 1814. (MK)
223	 H. 1230/M. 14 Aralık 1814-2 Aralık 1815. (MK)
224	 H. 23 Receb 1231/M. 19 Haziran 1816. (MK)
225	 H. 11 Rebiülevvel 1231/M. 10 Şubat 1816. (MK)
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[DER-SA‘ÂDET’IÑ SÂḪTIYÂN İḤTIYÂCI VE FIY’ETLER]

Der-Sa‘âdet’ce sâḫtiyâna iḥtiyâc bulundıġından bi’l-cümle eṣnâf u tüccâr yedinde bulunan sâḫtiyânlarıñ ‘alâ 
cenâḥü’l-isti‘câl Der-Sa‘âdet’e sevḳiyle fiy’et-i ḥaḳīḳīleriniñ taḥḳīḳ ü iş‘ârı lüzûmuna dâ’ir şeref-vârid olan emr-i 
‘âlî üzerine Keş-zâde ve Aḥmed Beg-oġlı ve Ḥâcī Dalyan ve sâ’ire gibi müteḥayyizân-ı eṣnâf yedinde bulunan 
sâḫtiyânlar derḥâl aḫẕ ü taḥrîr ve fiy’et-i ḥaḳīḳası ber-vech-i zîr terḳīm olunaraḳ Der-Sa‘âdet’e irsâl olundu. ‘Aṣr-ı 
meẕkûruñ fiy’et ü râyicini irâ’e étmek üzre tanẓīm édilen fiy’et defteri ber-vech-i zîr terḳīm ḳılındı:

Keçi derisiniñ a‘lâsı beheri altmış pâre ḥisâbıyla bir nevbet ya‘nî 125 dânesiniñ ḫam fiy’eti: 187 ġuruş 20 pâre

Altmış ḳıyye mazı es̱̱mânı ḳıyyesi altmış pâre ḥisâbıyla bir nevbete 60 ḳıyye mazı gider: 150 ġuruş

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 400]

Bir nevbet deriye ala cehri, şâb ve ḳara boya es̱̱mânı:		   50 ġuruş

Bir nevbetin işci ücreti iki sene evveline ḳadar: 			   50 ġuruş

Bir nevbetine otuz ġuruş ‘amele ücreti vérilür iken iki senedir ḳaḥṭ u ḫastelik sebebiyle ‘amele ücreti yigirmi 
ġuruş tezâyüd étmişdir.

Ḳalfalarıñ beher nevbetinde üstâdlarından aldıḳları ücret: 		  20 ġuruş

Çul ve keçe ve denk baġı:					      12 ġuruş

İstanbul’a ḳadar bir nevbet sâḫtiyânıñ kirâsı:			    50 ġuruş

İstanbul’da vérilen gümrük resmi: 				    25 ġuruş

Bir nevbet sâḫtiyânıñ onu on bir buçuḳ ḥisâbıyla ticâreti: 		  80 ġuruş

						      [Yekûnu:] 624 ġuruş 20 pâre.

“Beheri altmış pâreye olmaḳ üzre ḳayd édilen keçi derisiniñ beheri bu gün on beş ġuruşa ḳadar teraḳḳī étmişdir.” 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 401]

[BIR TEREKE MES’ELESI]

Ḳayṣeriyye’niñ Boz-Atlı Paşa Maḥallesi ahâlîsinden iken Mıṣır’da maḳtûlen vefât éden Ser-Ṭurna-yı İbrâhîm 
Aġa’nıñ terekesi müstaġraḳ-ı düyûn olmasına mebnî ṭaraf-ı şer‘îden tereke vü düyûnâtı taḥrîr édilüp Ḳayṣeriy-
ye’niñ Setên-Öñi denilen maḥalledeki Yeñi Ḥammâm mûmâ-ileyhiñ mülk-i müstaḳili olmaġla tesviye-i düyûnâtı 
içün 1231226 târîḫinde müzâyedeye vérilerek mecmû‘ı sekiz biñ ġuruşda taḳarrür édüp dörtde birini iki biñ ġuruşa 
‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi ve rub‘unu iki biñ ġuruşa Feyẓī Efendi-zâde Fetḥu’l-lâh ve diger rub‘unu 
Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir Aġa ve keẕâ dörtde birini iki biñ ġuruşa ‘Abbâs-zâde Ṣāliḥ Aġa iştirâ eylemişdir. 

[MÜFTÎ TA‘YÎNI MES’ELESI]

Müftî Ḥiṣārcıḳlı-zâde Muṣṭafâ Efendi’niñ sinn-i şeyḫūḫata vâṣıl olmasından nâşî ḫidmet-i iftânıñ Ḥâcī Ḫalîl 
Efendi’ye tevcîh olunması üzerine memleketce ba‘żı mertebe ḳīl ü ḳāl ẓuhûr étdigi cihetle bu mes’eleniñ tesek-
künü içün ileri gelenlerden ba‘żıları ḥabs ü te’dîb ve râḳımü’l-ḥurûfuñ ceddi Muṣṭafâ Naẓīf Efendi’niñ de evâḫir-i 
Rebî‘ü’l-Âḫir sene 1230227 târîḫli fermân-ı ‘âlî mûcibince İstanköy Cezîresi’ne nefy ü iclâsı icrâ ḳılınmışdır. 1231228 
târîḫinde Ḳayṣeriyye ve Boz-Oḳ sancaḳlarına Aḥmed Paşa mutaṣarrıf ve Ḳayṣeriyye Mütesellimligi’ne de Ṣādıḳ 

226	 H. 1231/M. 3 Aralık 1815-20 Kasım 1816. (MK)
227	 H. Rebiülâhir 1230/M. 13 Mart-10 Nisan 1815. (MK)
228	 H. 1231/M. 3 Aralık 1815-20 Kasım 1816. (MK)
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Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa ta‘yîn ḳılınmış ve yine târîḫ-i meẕkûrda Yeñiçeri ṭavâ’if-i ‘askeriyyesi üzerine Serden-Geçdi 
aġalarından Ḳara Muḥammed Aġa-zâde Ḥâcī ‘Ömer Aġa serdâr naṣb édilmiş idi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 402]

[SIVAS VÂLÎSI ILE ŞEHIR A‘YÂNINIÑ AÑLAŞMAZLIĠI]

1233229 târîḫinde Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na ta‘yîn buyurulmuş olan Aḥmed Paşa muvâṣalat ve işe mübâ-
şeret étmesini müte‘âḳib Sivas’da ba‘żı ḳarışıḳlıḳlar ẓuhûr édüp Sivas Vâlîsi Ḥâcī ‘Alî Paşa ile a‘yân-ı memleket 
miyânesinde bir ḫaylî münâḳaşa ve nihâyet muḥârebe vü muḳātele taḥaddüs̱̱ étmiş olmasına mebnî Ḳayṣeriyye 
Mutaṣarrıfı Aḥmed Paşa’nıñ müteḥayyizân-ı memleketden îcâb édenler ile Sivas’a gidüp taḥḳīḳ ü tesviye-i umûr 
étmesi lüzûmuna dâ’ir vârid olan fermân-ı ‘âlî üzerine Aḥmed Paşa Aḳça-Ḳayalı Ṣādıḳ Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa’yı 
ma‘iyyetine alaraḳ beş yüz atlı ile Sivas’a ‘azîmet étmişler idi. Aḥmed Paşa ile Köse Paşa-zâde Velî Paşa taḥḳīḳ-i 
mâdde édüp Sivas Vâlîsi Ḥâcī ‘Alî Paşa’ya muḫālefet éden a‘yân-ı memleketden Ken‘ân-zâde ile bir müderris 
efendi bâ-fermân-ı ‘âlî nefy ü iclâ ve Ken‘ân-zâde’niñ müte‘alliḳātından üç ẕât Ḳayṣeriyye’ye isrâ ve ba‘żıları 
Sivas’ca i‘dâm ü imḥâ édilerek tesviye-i mâdde vü teskîn-i ġavâ’il édildi.

Sivas’dan buraya gönderilen üç ẕâtıñ bi’l-âhire buraca i‘dâmları icrâ ḳılınaraḳ başları ol bâbdaki emre imtis̱̱âlen 
Der-Sa‘âdet’e irsâl olundu.

Aḥmed Paşa Sivas’dan ‘avdet étdikden bir ḳaç ay ṣoñra Ḳurbân [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 403] Bayramı’nıñ 
üçüncü ya‘nî 1233 senesi Eylülünüñ otuzuncu günü230 Cirîd Meydânı’nda cirîd oynayup ‘avdet étdikden ṣoñra 
füc’eten vefât eyledi. 

MUTAṢARRIF ḤÂCĪ BEKIR PAŞA ZEMÂNI

1233 senesi Teşrîn-i S̱̱ânîsiniñ on ikinci günü231 Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na Ḥâcī Bekr Paşa ta‘yîn olunmaġla 
muvâṣalat ve îfâ-yı umûra mübâşeret eyledi.

[RÛM VE ERMENI SÂLYÂNESINIÑ TEFRÎḲI MES’ELESI]

Ḥâcī Bekir Paşa Rûm ve Ermeni sâlyânesiniñ tefrîḳi mâddesinde bir ṭaḳım yolsuzluḳ îḳā‘ édilmiş olmasını ve 
esbâb-ı sâ’ireyi ser-rişte éderek müteḥayyizân-ı memleketden ‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid ve Feyẓī-zâde 
Fetḥu’l-lâh efendiler ile Aḳca-Ḳayalı-zâde Ṣādıḳ Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa’yı mu’âḫaẕe ve ḥabse ilḳā édüp beherin-
den otuz ikişer kîse cerîme alaraḳ bir daha memleket umûruna ḳarışmamaḳ üzre maḥalleleri ahâlîsini kefîl alup 
taḫliye eyledi. Faḳaṭ yine taḥḳīḳāt u ta‘ḳībâtdan gérü durmadıġı cihetle 1234 senesi Şubâṭında232 Ṣāliḥ Aġa ile 
Fetḥu’l-lâh Efendi firâr édüp Aṭana’da bulunan Cebbâr-zâde Muḥammed Paşa’ya deḫālet ü ilticâ eylediler. Oradan 
Fetḥu’l-lâh Efendi Der-Sa‘âdet’e ‘azîmet étmiş ise de bunlarıñ nefy ü iclâsına dâ’ir fermân-ı ‘âlî geldigi cihetle 
Ṣāliḥ Aġa’yı Aṭana’dan ve ‘Os̱̱mân Efendi-oġlı’nı Ḳayṣeriyye’den nefy étdiler.

Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmlıġı ‘Os̱̱mân Efendi-zâde Monlâ Zâhid Efendi ‘uhdesinde iken [Mir’ât-ı Ḳayṣe-
riyye, S. 404] mûmâ-ileyhiñ nefyi üzerine Mutaṣarrıf Ḥâcī Bekir Paşa’nıñ inhâsına mebnî Ḳıġlamaz-zâde Ṣādıḳ 
Efendi’ye tevcîh olundu.

229	 H. 1233/M. 11 Kasım 1817-30 Ekim 1818. (MK)
230	 H. 12 Zilhicce 1233/M. 13 Ekim 1818/R. 1 Teşrinievvel 1233. 30 Eylül Bayramın 2. gününe denk düşer. (MK)
231	 R. 12 Teşrinisani 1233/M. 24 Kasım 1818/H. 25 Muharrem 1234. (MK)
232	 R. Şubat 1234/M. 13 Şubat-11 Mart 1820/H. Rebiyülâhir-Cemaziyelevvel 1235. (MK)
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[MÜFTÎ TEBEDDÜLLERI]

Müftî Ḥâcī Ḫalîl Efendi’niñ gözlerine ‘ârıż olan ma‘lûliyyetden ṭolayı ḫidmet-i fetvâ Şeyḫü’l-İslâm Mekkî-zâde 
Muṣṭafâ ‘Âṣım Efendi’niñ 11 Rebî‘ü’l-Evvel sene 1234233 târîḫli menşûruyla Ḥiṣārcıḳlı-zâde Muṣṭafâ Efendi’ye 
tevcîh buyuruldu. Bir müddet Muṣṭafâ Efendi ḫidmet-i fetvâyı îfâ édüp mûmâ-ileyhiñ sinn-i şeyḫūḫatı ḥasebiyle 
Ḳavuḳcu-zâde Ḥâcī Niyâzî Efendi müftîlik vaẓīfesiyle bekâm oldu.

[ḤÜKÛMET DÂ’IRESI’NDEKI CÂMI‘-I ŞERÎF VE KITÂBESI]

Mutaṣarrıf Ḥâcī Bekir Paşa Ḳayṣeriyye’de bulundıġı müddetce bir ḳaç parça âs̱̱âr-ı ḫayriyye inşâsına muvaffaḳ 
olmuş ve o cümleden olmaḳ üzre Ḥükûmet Dâ’iresi’ndeki Câmi‘-i Şerîf ile Mevlevî Dergâh-ı Şerîfi ḥaḳḳındaki 
ḫidmet-i ‘umrân-perverânesi şâyân-ı baḥs̱̱ ü teẕkâr bulunmuşdur. Ḥükûmet Dâ’iresi’niñ Mülkiyye vü ‘Askeriyye 
dâ’ireleriniñ vasaṭında bulunan Câmi‘-i Şerîf bidâyeten ve müceddeden Ḥâcī Bekir Paşa ṭarafından inşâ ve imâ-
metiyle ḫiṭābet vaẓīfesi Müftî Ḳavuḳcu-zâde Ḥâcī Niyâzî Efendi’ye tevcîh ü i‘ṭā ve bir ḫaylî emlâk u ‘aḳār vaḳf 
u ihdâ ḳılınmışdır.

Câmi -i Şerîf-i meẕkûruñ târîḫ-i inşâ ve itmâmını mübeyyen olmaḳ üzre Ḥiṣārcıḳlı-zâde Sâlim Efendi ṭara-
fından târîḫ-i âtî inşâd olunmuşdur:

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 405]

“Bu zîbâ câmi‘iñ itmâmına Sâlim dédim târîḫ

Bu ra‘nâ ma‘bedi yapdı Bekr Paşa-yı dâd-âver.”234

[Ḥâcī Bekr Paşa’nıñ maḫdûmu Celâle’d-Dîn Beg’iñ Ḳabrindeki Kitâbe]

Mutaṣarrıf Ḥâcī Bekir Paşa’nıñ maḫdûmu Celâle’d-Dîn Beg’iñ 1235235 târîḫinde vefâtı vuḳū‘una mebnî 
Mevlevî Dergâh-ı Şerîfi’niñ ḥarîmi dâḫiline defn édilmiş ve bu münâsebetle dergâh-ı şerîf-i meẕkûr ile mescid-i 
şerîf müşârün-ileyh Bekir Paşa ṭarafından ta‘mîr ü tecdîd ḳılınmışdır.

Mûmâ-ileyh Celâled-Dîn Beg’iñ ḳabri üzerindeki mermer kitâbede şu ḳıṭ‘a muḥarrerdir:

“Be-devrân âmed în ma‘ṣūm-ı pâk bülbül âzâd

Küşâde bâl ‘azm ez-âşiyân ḳubbe-i bî-dâd

Nidâ-yı irci‘î-râ gûş girdâr-ı cânib-i Mevlâ

Ne-pervâz âmed ez-çarḫ-ı ḥayfâ-kâr u sitem mu‘tâd

Be-dergâh-ı bülend Ḥażret-i Monlâ-yı-râ câ-gerder

Celâlü’d-Dîn Muḥammed bin Bekr Paşa-yı fâ’iḳ-zâd.”236

233	 H. 11 Rebiülevvel 1234/M. 8 Ocak 1839. (MK)
234	 Hükûmet Dairesi Camii’nin yapılmasına düşürülen tarih beytinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Bu süslü caminin tamamlanmasına Sâlim tarih dedim:
	 Bu güzel mabedi adaletli Bekir Paşa yaptı.” (H. 1235/M. 20 Ekim 1819-7 Ekim 1820) (MK)
235	 H. 1235/M. 20 Ekim 1819-7 Ekim 1820. (MK)
236	 Hacı Bekir Paşa’nın oğlu Celâleddin Bey’in Farsça kabir kitabesinin tercümesi:
	 “Bu masum çocuk azad edilmiş bülbül gibi dünyaya temiz olarak geldi.
	 Adaletsiz dünyanın gökkubbesinden kanat açarak yuvasından uçup gitti. 
	 Mevlâ’nın ‘Bana dön!’ buyruğuna uydu da gitti.
	 Ne yazık ki işi ve âdeti sürekli haksızlık olan bu dünyaya uçup geri gelmedi.
	 Hazreti Molla’nın yüce dergâhında yer tuttu.
	 Akranına üstün olan Bekir Paşa’nın oğlu Celâleddin Mehmed.” (MK)
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[ḲAYṢERI MEVLEVÎ DERGÂHI’NIÑ KITÂBESI]

Dergâh-ı şerîf-i meẕkûruñ ṣūret-i inşâsına dâir Baġdâd Dîvân Efendisi Ḳayṣerili ‘Os̱̱mân Seyfî Beg237 ṭarafın-
dan naẓm ü inşâd édilüp cümle ḳapusınıñ üzerindeki [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 406] kitâbede şu târîḫ menḳūşdur:

“Ka‘betü’l-‘Uşşâḳ bâşed în maḳām

Her ki nâḳıṣ âmed în-câ şod temâm

	 Seyfîyâ târîḫ-i tâmdır söyledim itmâmına

	 Oldı iḥyâ işbu dergâh-ı bülend-eyvân-ı ‘aşḳ.”238

Meẕkûr kitâbeleriñ yazısı Ḳayṣeriyye Nâ’ibi Naẓīf Efendi’niñ ḫaṭṭıdır. 1236239 senesiniñ ḥulûlünden evvel 
Ḥâcī Bekir Paşa Ḳayṣeriyye’den infiṣāl eylemişdir.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 407]

AḲ-BIYIḲ-OĠLI ḤASAN AĠA VUḲŪ‘ÂTI

Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Ḥasan Aġa Meselesi Ḳayṣeriyye ahâlîsince zebân-zed olmuş vuḳū‘ât-ı mühimme vü meşhûredendir.

Bu mes’eleniñ sebeb-i ẓuhûrunu beyân étmezden evvel ṣūret-i vuḳū‘unu baḥs̱̱ ü tenmîḳ édecegiz.

1236 senesi Ramażān-ı şerîfiniñ yigirmi ikisine240 teṣādüf éden Ḥazîrân ayınıñ on ikinci gécesi Terâvîḥ 
Nemâzı’ndan ṣoñra Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Ḥasan Aġa on dört nefer müsellâḥ rüfeḳāsıyla Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 
‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi’niñ Lâle Paşa Maḥallesi’nde vâḳi‘ ḳonaġına duḫūl édüp Monlâ Zâhid 
Efendi’yle ‘ammî-zâdesi ‘Âkif Efendi’yi ḳatl ve orada bulunan Çanaḳcı-oġlı Ḥâcī Feyżu’l-lâh Aġa’yı cerḥ ve 
Keş-zâde Ḥâcī Süleymân Aġa’yı ḫānesine def‘ étmiş olduḳları ‘ale’ṣ-ṣabâḥ şâyi‘ olması üzerine ahâlî ḫavf ü 
ḫaşyete düşüp çârşû vü pâzâr ḳapanmış ve herkes kendi başınıñ muḥâfaẓası ḳaydına düşmüş idi.

Bunlarıñ müteḥayyizân-ı memleketden ba‘żı ẕevâta daḫi sû-‘i ḳaṣd étmek niyyetinde bulunduḳları ḫaber 
alınmış ve kendüleri günden güne teks̱̱îr-i cem‘iyyetle derûn-ı memleketde icrâ-yı ta‘arruż u şeḳāvet étmekde 
bulunmuş olduḳlarından Müftî Ḥâcī Ḫalîl Efendi ile Feyżu’l-lâh Efendi-zâde [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 408] Fet-
ḥu’l-lâh Efendi müte‘alliḳātından ba‘żı ẕevât ile Gesi Ḳaryesi’ne çekildiler.

Eşrâf-ı memleketden ba‘żı ẕevât Gesi Ḳaryesi’ne giderek Müftî Efendi ile diger ẕevâtı te’mîn ve “Ḳayṣe-
riyye’de ḫāne vü ‘â’ileñizi bıraḳup da burada oturmañız muvâfıḳ degildir, biz size her ṣūretle tekeffül éderiz!” 
diyerek taṭmîn ile Ḳayṣeriyye’ye getirmişler idi.

Ẕevât-ı mûmâ-ileyhüm Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ ḫānesinde ictimâ‘ édüp işiñ çâre-i tesviyesine ve eşḳıyâ-yı 
merḳūmeniñ ref‘-i tasalluṭlarıyla te’mîn-i istirâḥatleri esbâbını müẕâkere étmekde iken eşḳıyâ-yı merḳūme bir 
ṭarafdan teks̱̱îr-i cem‘iyyetle ahâlî vü re‘âyâyı bîzâr ve bir ḫaylî pâre celb ü cem‘ile te’mîn-i esbâb-ı şeḳāvet 
ḳażiyyesine ictisâr étmekde ve umûr-ı idâre-i ḥükûmeti daḫi yed-i żabṭ u teġallüblerine alaraḳ istedikleri gibi 
kesüp biçmekde idiler.

237	 Müte’aḫḫirîn-i şu‘arâ-yı ‘Os̠̠mâniyye’den olup Şa‘bân Beg merḥûmuñ pederidir. Bir vaḳt Baġdâd Vilâyeti Dîvân Efendiligi’nde 
bulunmuş ve âḫîren Defterdâr iken 1264 târîḫinde vefât eylemişdir. İsmi ‘Os̠̠mân Seyfî olup eş‘ârında Seyfî taḫalluṣ éder idi. (AN)

238	 Kayseri Mevlevî Dergâhı’nın Farsça kitâbesinin tercümesi:
	 “Bu makam âşıkların Kâbesi’dir. 
	 Her kim buraya noksan olarak geldiyse tamamlandı.”
	 Türkçe tarih beytinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Ey Seyfî! Tamamlanmasına bu tam tarihi söyledim: 
	 Aşkın yüce köşkü olan bu dergâh yeniden canlandırıldı.” (H. 1235/M. 20 Ekim 1819-7 Ekim 1820) (MK)
239	 H. 1236/M. 9 Ekim 1820-27 Eylül 1821. (MK)
240	 H. 22 Ramazan 1236/M. 23 Haziran 1821/R. 11 Haziran 1236. (MK)
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Temmuzuñ sekizinci günü241 Ermeni mu‘teberânından ba‘żılarına ḫaber gönderüp icrâ-yı tehdîd ile bir ḳaç yüz 
kîse pâre celb étmiş ve o géce Büyük-Baġçe-Başı’nda Südcü-oġlı nâmında Ermeni bir tüccârıñ ḫānesine hücûm 
ile merḳūmu ḳatl ve birâderini cerḥ ü tehdîd éderek bir ḫaylî pâre ve ecnâs-ı altunu elde eylemiş olduḳlarından 
diger re‘âyâ istedikleri pâreyi îfâ vü istîmâna mecbûr oldular.

Ḥükûmet bir Müsellim ma‘rifetiyle idâre édilmekde olmasına mebnî eşḳıyâ-yı merḳūmeniñ def‘-i şûrişlerine 
muvaffaḳ olunmadıġı gibi teks̱̱îr-i cem‘iyyetle ḥükûmeti daḫi yed-i idâre ve teġallüblerine geçirmiş olduḳlarından 
işiñ uġuru alınamaz bir ḥâle geldi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 409]

Eşḳıyâ-yı merḳūmeniñ başluca sû’-i ḳaṣd ü iġbirârı Müftî Ḥâcī Ḫalîl Efendi ile Feyẓī Efendi-zâde Fetḥu’l-lâh 
Efendi’ye münḥaṣır oldıġına ve ẕevât-ı mûmâ-ileyhümiñ Fetḥu’l-lâh Efendi ḫānesinde ictimâ‘ éderek icrâ-yı 
meşveretde bulunduḳları ḫaber vérilmiş idügine mebnî Temmuzuñ ṭoḳuzuncu Cum‘a günü242 sergerde-i eşḳıyâ 
Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Ḥasan Aġa beş yüz nefer eşḳıyâ ile Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı’nı muḥâṣara vü hücûm étdiler. 
Ḳonaġıñ dâḫilinde bulunan ẕevât ile ḫademeler müdâfa‘aya ibtidâr édüp dört sâ‘at ḳadar âteşli bir muḥârebe devâm 
étdi. Nihâyet eşḳıyâ ḳonaġıñ arḳa ṭarafından dîvârı delerek derûn-ı ḫāneye duḫūle fürce-yâb olmaları üzerine 
Fetḥu’l-lâh Efendi bir ata süvâr olup müsellâḥan ḳapudan ṭaşra firâr ve ḳapuda bulunan iki şaḫṣı ḳurşunla telef 
éderek ḳaçup Aḳca-Ḳaya’da ve ba‘dehû Ḥiṣārcıḳ’da ḳarâr ve netîce-i ḥâle intiẓār étmiş idi. 

Eşḳıyâ-yı merḳūme derûn-ı ḫānede bulunan ẕevâtı ḳılıçdan geçirüp o civârda bulunan Kürdler, Seyf’ul-lâh 
Efendi Câmi‘-i Şerîfi’ne firâr ü iḫtifâ étmiş olan Müftî Ḥâcī Ḫalîl Efendi’yi derûn-ı câmi‘-i şerîfde ṣūret-i ġad-
dârânede şehîd étdiler.

Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı’nda bulunan aġalardan Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir Aġa ile Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ 
maḫdûmu ‘Âdil ve yégeni Naẓīf efendileri ve Tavlusun’lu [Tosun’lu?] Bayraḳdâr Aġa ile Gesi’li Beg’iñ yégenini 
ve bunlardan başḳa yigirmi ḳadar daha ẕevâtı ḳatl ü nâ-bedîd ve ḳonaġını yaġmâ vü iḥrâḳ eylediler.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 410]

O ṣırada a‘yân-ı memleketden Aḳca-Ḳayalı-zâde Ṣāliḥ Aġa umûr-ı idâre-i ḥükûmete me’mûr Müsellim iken 
bu işlere müdâḫale ve şaḳḳ-ı şefe étmedigi gibi ḳonaġından ṭaşra bile çıḳmadı. Ḥattâ ḳonaġında beş yüz nefer 
‘asker sevḳine me’mûr Der-Sa‘âdet’den vürûd étmiş Büyük Mîr-Âḫūr Aġa nâmında bir ẕât mevcûd idi.

Rivâyât-ı vâḳı‘a cümlesinden olmak üzre eşḳıyâ ile Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı eṭrâfında devâm éden 
muḥârebe es̱̱nâsında derûn-ı ḫānede bulunan ẕevâtıñ ḳurşun ve barut gibi levâzımâtı tükenmiş oldıġından Fet-
ḥu’l-lâh Efendi bir câriyeyi kendi aḳrabâsından bulunan Müsellim Ṣāliḥ Aġa’ya i‘zâm ve cebḫāne muṭālebesiyle 
istimdâd étmiş oldıġı ḥâlde ne cebḫāneyi irsâl ve ne de câriyeyi i‘âde eylemişdir.

El-ḥâṣıl bî-çâre Fetḥu’l-lâh Efendi kimseden müẓāheret göremediginden evlâd ü emvâliyle eşḳıyâ elinde maḥv oldu.

Ḳonaġıñ iḥrâḳ olundıġını Ṣāliḥ Aġa işitmesi üzerine kendüsi daḫi atına binerek Aḳca-Ḳaya Ḳaryesi’ndeki 
ṣayfiyyesine firâr eylemişdir.

Bî-çâre Fetḥu’l-lâh cân ḥavliyle çıḳup elindeki ṭabancalar ile ḳapu öñindeki eşḳıyâdan iki mekrûhu maḥv 
éderek ṭolı-dizgin Aḳca-Ḳaya Ḳaryesi’ne [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 411] ḳadar gitmiş ve orada enişdesi Ṣāliḥ 
Aġa’nıñ ḫānesine ilticâ étmiş idi. Müte‘âḳiben Ṣāliḥ Aġa daḫi oraya vararaḳ Fetḥu’l-lâh Efendi’ye ḫiṭāben: “Atıñ 
yorulmuş bizim âḫūrdan saña bir at çeksünler!” démesi üzerine Fetḥu’l-lâh Efendi görmüş oldıġı şu istis̱̱ḳālden 
münkesir ve faḳaṭ mużṭar oldıġı ḥâlde Ṣāliḥ Aġa ṭarafından vérilen ḫām ve ḫırçın bir ata binerek nihâyet Ḥiṣārcıḳ 

241	 R. 8 Temmuz 1236/M. 20 Temmuz 1821/H. 19 Şevval 1236. (MK)
242	 R. 9 Temmuz 1236/M. 21 Temmuz 1821/H. 20 Şevval 1236. (MK)
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Ḳaryesi’ne ḳadar gidebilmiş ve orada kendi etmegiyle perverde ve faḳaṭ ṣādıḳ bir bende diye ẓann étdigi ḫademesi 
‘Alî’niñ ḫānesine ilticâ étmiş idi.

Nân-kör ḥarîf bir gün ṣoñra gidüp Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ kendi ḫānesinde bulundıġını sergerde-i eşḳıyâ Ḥasan 
Aġa’ya ḫaber vérmiş oldıġından bir ṭaḳım eşḳıyâ gidüp felâket-dîde bî-çâre Fetḥu’l-lâh Efendi’yi orada bularaḳ 
Ḳayṣeriyye’ye getirdikleri ṣırada yolda ḳatl ve başını mızraġıñ ucuna dikerek cânlar dayanmaz bir ṣūretde teşhîr 
ile Ḥasan Aġa menḥûsuna îṣāl eylediler. 24 Şevvâl sene 1236 ve 12 Temmuz sene 1235.

---

Mûmâ-ileyh Fetḥu’l-lâh Efendi Ḳayṣeriyye’niñ eşrâf u ḫānedân-ı ḳadîminden Feyżu’l-lâh Efendi-zâde Ḥâcī 
Muḥammed Efendi’niñ oġlıdır. ‘Ulûm-ı ibtidâ’iyyeyi ba‘de’t-taḥṣīl fâżıl-ı meşhûr [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 412] 
Aḳ-Şehrî Ḥâfıẓ ‘Os̱̱mân Efendi’niñ dersine müdâvemet ü aḫẕ-i icâzet étmiş ve memleketce kesb-i izdiyâd-ı nüfûẕ 
u teşehhür édüp bir ḫaylî ḫidemât-ı resmiyyede bulunmuşdur. Fażl ü kemâliyle berâber fenn-i ‘arûż u eş‘ârda daḫi 
behresi olup ba‘żı eş‘âr-ı laṭīfe vü ẓarîfesi oldıġı gibi eş‘ârında Fetḥî taḫalluṣ éder idi.

---

[“EVLÂDIMA ḲIYMAYIÑIZ!”]

Eşḳıyâ-yı merḳūmeniñ i‘tisâfât-ı vâḳı‘ası pek dil-ḫırâş olup tafṣīline cânlar dayanmaḳ ḳābil olmadıġı gibi 
derûn-ı ḫāneye duḫūl ile bir ṭarafdan nehb ü ġāret ve diger ṭarafdan taḫrîb ü iḥrâḳa cür’etle çoluḳ çocuḳlara ḳadar 
ḳatl ü itlâfa cesâret étdiklerini beyân u taṣvîr étmek aṣḥâb-ı vicdânı dil-ḫūn édecegi cihetle ıṭnâb-ı temhîdâtdan 
ṣarf-ı naẓarla yalñız şu ḳadercik beyân éderiz ki eşḳıyâ-yı bed-girdârıñ derûn-ı ḫānede râst geldikleri ṣıbyân u 
nisvâna ḳılıç çaldıḳları ṣırada Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ altı yaşında bulunan küçük maḫdûmu Ḥilmî Efendi nâlân 
u ser-gerdân ḥarem avlısında dolaşup dururken cellâd ḥarîflerden bir ḳaç menḥûs ṣabî-i mûmâ-ileyhiñ üzerine 
hücûm ile iḥâle-i tîġ-ı ġadr étmek istediklerinden bî-çâre çocuḳ ḫavf u ḫaşyetle kendüsinden geçmiş ve cellâd-ı 
bî-âmâna teslîm-i cân étmekde bulunmuş iken ḳonaġıñ ḫidmet-kârlarından [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 413] bir ḳadın 
yetişerek: “Âmân yapmayıñız o çocuḳ bunlardan degil benim evlâdımdır. Ben de şu civâr ḳomşulardan faḳīre bir 
ḫātûnum. Evlâdıma ḳıymayıñız!” déyü aġlayaraḳ çocuġuñ üzerine ḳapanmış ve bu ṣūretle mûmâ-ileyhiñ ḥayâtını 
muḥâfaẓaya ḫidmet étmişdir.

El-ḥâṣıl şu vuḳū‘âtdan ṣoñra eşḳıyâ-yı merḳūme fevḳa’l-‘âde ṭuġyân édüp maḳām-ı ḥükûmeti sergerde-i 
eşḳıyâ Ḥasan Aġa işġāle başlamış ve Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı iḥrâḳ olundıḳdan altı gün ṣoñra Ḥasan Aġa’ya 
Müsellimlik mürâselesi vürûd édüp resmen icrâ-yı umûra mübâşeret eylemişdir. Bir ḳaç gün ṣoñra Der-Sa‘âdet’ce 
Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na bâ-fermân-ı ‘âlî Borlı Müftî-zâde Ḥâcī Ḥüseyin Paşa ta‘yîn buyurulmuş oldıġı 
ḫaber alınup müşârün-ileyh ṭarafından Ḥasan Aġa resmen Müsellim ta‘yîn édilerek berây-ı istimâlet iki def‘a 
re’y buyruldusu vürûd étmiş oldıġından iṭmi’nân-ı ḳalb ile Ḥasan Aġa alup ṣatmaḳda bulunmuş idi.

1236 senesi Aġustos ayınıñ birinci günü243 âlây-ı vâlâ ile Ḥâcī Ḥüseyin Paşa şeref-i muvâṣalat buyurdular. 
Ḥasan Aġa kendi ‘avenesinden beş yüz kişi ile istiḳbâl édüp Dâ’ire-i Ḥükûmet’e girdikden ṣoñra ḫānesine çeki-
lerek bir daha paşa ile mülâḳāt étmemiş ve kendi başınıñ muḥâfaẓası ḳaydına düşmüş [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 
414] idi. Ḥâcī Ḥüseyin Paşa ḥ’âiz oldıġı me’ẕûniyyet ve fermân-ı ‘âlî mûcibince köylere buyruldu irsâl éderek bir 
ḳaç gün içinde on beş biñ asker celb ü cem‘ eyledi. Bunuñ üzerine Ḥasan Aġa’nıñ başındaki eşḳıyâ işiñ ‘âḳıbeti 
vaḫīm oldıġını añlayaraḳ pey-der-pey ṭaġılmaġa başlamış ve nihâyet Ḥasan Aġa bir ḳaç ‘avenesiyle yalñız ḳalup 
Aġustosuñ sekizinci günü244 firâren Ḥâcī Bekdaş Ḳaryesi’ne ilticâ eylemiş idi. Ma‘iyyetinde bulunan eşḳıyâ oradan 
daḫi firâr édüp Ḥasan Aġa yalñız başına Ḥâcī Bekdaş Ocaġı’nda ser-gerdân iken Ḥâcī Ḥüseyin Paşa ṭarafından 
gönderilen ḳuvve-i müfreze merḳūmu der-dest éderek meşiyyen Ḳayṣeriyye’ye îṣāl ve envâ‘-ı ḥaḳāretle maḥbese 

243	 R. 1 Ağustos 1236/M. 13 Ağustos 1821/H. 14 Zilkade 1236. (MK)
244	 R. 8 Ağustos 1236/M. 20 Ağustos 1821/H. 21 Zilkade 1236. (MK)
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ilḳā eylediler. Ferdâsı ya‘nî 1236 senesi Aġustosuñ on dördüncü günü245 idi ki derûn-ı memleketde dellâllar nidâ 
étdirilüp envâ‘-ı siyâsetle Ḥasan Aġa menḥûsu At-Bâzârı’nda ber-dâr u i‘dâm olundu. Cesedi üç gün At-Bâzâ-
rı’nda ve Araba-Bâzârı’nda sürüklenerek ‘umûma işâ‘a ve teşhîr ḳılındı.

Ḥasan Aġa’nıñ firârını müte‘âḳib buradaki ‘asker merḳūmla avenesinden Ârzû-oġlı ‘Alî ve Ṣarı Aḥmed-oġlı 
Ḥâcī ‘Os̱̱mân ve Ḳādir Aġa-oġlı Memiş ve Arpacı Ḥâfıẓ Aġalarıñ muḥdes̱̱ olan ḳonaḳlarına hücûm ile cümlesi[ni] 
yaġmâ vü iḥrâḳ éderek maḥv u perîşân étdiler. “Va’l-lâhu ‘Azîzün ẕü’ntiḳām.”246 

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 415] 

[GÜBGÜB-ZÂDE ḤÂCĪ BEKIR EFENDI VE MEZÂR KITÂBESI ]

Yuḳarıda bi’l-münâsebe ẕikri sebḳat édüp Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı’nda bulunaraḳ eşḳıyâ ṭarafından 
ḳatl ü i‘dâm olundıġı beyân édilen Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir Efendi Ḳayṣeriyye’niñ eñ ḳadîm a‘yân u eşrâfından 
Muḥammed Aġa merḥûmuñ maḫdûmudur.

Bir vaḳt Meclis-i Memleket A‘żālıġı’nda ḫidemât-ı resmiyyede bulunaraḳ tezyîd-i şöhret ü nüfûẕ étmiş ve bu 
günki günde biñlerce îrâd u ḥâṣılâta mâlik olan Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekr Aġa Vaḳf-ı Şerîfi’niñ vâḳıf ve muḥyîsi 
olmaḳ şerefiyle ve bir çoḳ ḥâ’iz-i i‘tibâr-ı nâm ü nişân olmuşdur. 

1236 senesi Şevvâl-i şerîfiniñ yigirmi birinci günü247 Feyẓī Efendi-zâde Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı’nda 
eşḳıyâ ṭarafından şehîd édilmiş olmaġla Zeyne’l-Âbidîn-i Ḳayṣerânî ḳuddise sırrıhu’l-‘âlî ḥażretleriniñ türbe-i 
şerîfesi civârında medfûn ve ḳabriniñ baş ṭarafındaki mermer kitâbede şu târîḫ-i manẓūm menḳūşdur:

“Ṣaf çeküp çıḳdı semâya ceste ceste dûd-ı âh
Pâre pâre oldı gûyâ fi’l-mes̱̱el ebr-i siyâh
Daḫi Gübgüb-zâde kim şân-ı seḫāvet maṣdarı
Eyledi dest-i ecel anıñ daḫi kârın tebâh
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 416] 
İrci‘î emrine étdi bî-tevaḳḳuf imtis̱̱âl
Eyledi gül-zâr-ı Ḳuds’i âşıḳāne ‘azm-i râh
Dédi târîḫin bu demde rıḥleti gûş eyleyüp
Rûḥ-ı pâki Cennetü’l-A‘lâ’ya érsin yâ İlâh.” (1236)248

245	 R. 14 Ağustos 1236/M. 26 Ağustos 1821/H. 27 Zilkade 1236. (MK)
246	 Kur’ân-ı Kerîm: Âl-i İmrân Sûresi III/4. Âyetin sonu. Meâli: “Allah, suçlunun hakkından gelen mutlak güç sahibidir.” Müellif âyetin 

son ibaresini: ẕevi’l-intiḳām olarak yazmış tashihen aslına uygun yazıldı. (MK)
247	 H. 21 Şevval 1236/M. 22 Temmuz 1821. (MK)
248	 Güpgüpzade Hacı Bekir Efendi’nin ölümüne yazılan tarih manzumesinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Beddua saf çekerek parça parça gökyüzüne çıktı.
	 Paramparça oldu sözde misâldeki gibi karabulut.
	 Cömertlik şanının kaynağı olan Güpgüpzade’nin de 
	 Ecelin eli onun da işini bozdu.
	 ‘Bana dön!’ emrine çabucak uydu.
	 Âşıkça kutlu gülbahçesine yol aldı.
	 Bu anda göçtüğünü işitip tarihini dedi:
	 Ey İlâh! Temiz ruhu Yüce Cennet’e ersin.” (H. 1236/M. 9 Ekim 1820-27 Eylül 1821). (MK)
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[‘OS̱̱MÂN EFENDI-OĠLI MONLÂ ZÂHID EFENDI]

Ânifen baḥs̱̱ édilen Ḥasan Aġa Vuḳū‘âtı’nıñ muḳaddimesinde eşḳıyâ ṭarafından ḳaṣd u ḳatl édilen ‘Os̱̱mân 
Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi 1126249 târîḫinde Ḳayṣeriyye Müftîligi’ni iḥrâz éden fâẓıl-ı bî-meydânî Divrigî 
Fâẓıl ‘Os̱̱mân Efendi merḥûmuñ ḥafîdidir.

Fâẓıl ‘Os̱̱mân Efendi’niñ maḫdûmu ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi ve anıñ maḫdûmu Feyżu’l-lâh Efendi olup ṣāḥib-i 
tercüme Monlâ Zâhid Efendi daḫi mûmâ-ileyh Feyżu’l-lâh Efendi’niñ necl-i muḥteremleridir.

Kendüleri bi’d-defa‘ât Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmlıġını iḥrâz étmiş ‘ulemâ vü şürefâdan oldıġı gibi Lâle Paşa 
Câmi‘-i Şerîfi’niñ tevliyet ü ḫiṭābet ve Eretna Medresesi’niñ tedrîsini iḥrâz étmiş ‘ulemâ ve müteḥayyizândan idi.

[KÜÇÜK EMÎNE ḪANIM’IÑ ḲĀTILI]

Ânifen baḥs̱̱ olundıġı üzre 1236 senesi Ramażān-ı şerîfiniñ yigirmi ikinci gécesi250şehîden ‘âzim-i dâr-ı cinân 
olup oġul evlâdı olmadıġından Emîne ve Rübeyşe nâmında iki ḳız evlâdı ḳalmış idi. Küçük kerîmesi Emîne 
Ḫanım pederiniñ vefâtından ṣoñra elinde gümüş ibrîġi ve üzerinde ẕî-ḳıymet ba‘żı ḥuliyyât bulundıġı [Mir’ât-ı 
Ḳayṣeriyye, S. 417] ḥâlde çocuḳluḳ ḥâliyle çeşmeye gitmiş ve mevsim yaz günü olup soḳaḳ tenhâ bulunmuş 
oldıġından elindeki gümüş ibrîḳ ve üzerindeki ḥuliyâta ṭamâ‘en bir şaḫṣ-ı sefîh mûmâ-ileyhâyı çeşmeden ḫāne-
sine götürerek iḥnâḳ ve üzerindeki altun ve ḥuliyyâtı alup cesed-i maḥnûḳu Ḳızıl-Tepe civârında ḫālî bir maḥalle 
defn ü imḥâ eylemişdir.

Ḥükûmet-i maḥalliyyece icrâ édilen taḥḳīḳāt üzerine mûmâ-ileyhânıñ cesedi maḥall-i meẕkûrda bulunaraḳ 
mütecâsiri Lâle Paşa Maḥallesi’nden Yapış-oġlı Deli ‘Ömer nâmında bir ḥarîf idügi taḥaḳḳuḳ édüp i‘dâm ile 
cezâ-yı sezâsı icrâ ḳılınmışdır.

[ḤASAN AĠA VUḲŪ‘ÂTI’NIÑ SEBEB-I ẒUHÛRU]

Ḥasan Aġa Vuḳū‘âtı’nıñ sebeb-i ẓuhûru baḥs̱̱ine gelince - Bunda biri mâdde ve digeri ma‘nevî iki sebeb-i 
ḥaḳīḳī vardır. Şöyle ki o ‘aṣrda ‘Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi ile Feyẓī Efendi-zâde Fetḥu’l-lâh Efendi 
memleketce tezyîd-i nüfûẕ éderek teferrüd étmiş ve Müftî Ḥâcī Ḫalîl Efendi ki fużalâ-yı meşhûreden Germirî 
ḥażretleriniñ ḥafîdidir. Bu ẕâtı daḫi kendülerine ilḥâḳ eylemiş olduḳlarından gerek ḥükûmetce ve gerek memle-
ketce ârzûlarını icrâ ve icrâ’âtlarını îḳā‘a muḳtedir ‘ulemâ vü aġniyâ zümresinden bulunmuşlar idi. Bunlarıñ ḥâl-i 
teferrüd-iştimâli ba‘żılarınca ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ müsellimlik maḳāmında bulunan Aḳca-Ḳayalı-zâde Ṣāliḥ Ağa’ca 
ḫoş görülmemiş olmasına mebnî miyânelerinde ba‘żı mertebe ḳīl ü ḳāl teḥaddüs̱̱ étmiş idi.

‘Aṣır Yeñiçeri ve Ocaḳlı ṭaḳımınıñ ilġāsıyla Niẓām-ı Cedîd ‘Askeri’niñ tertîbi mâddesine ‘â’id teşebbüs̱̱âtıñ 
icrâsı zemânına teṣādüf étdigi cihetle Ṣāliḥ Aġa Ocaḳlı zümresine ḳarşu ẕevât-ı mûmâ-ileyhümâyı ṭa‘n u teşnî‘ 
éderek Ocaḳlı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 418] nâmı altında eşḳıyâlıḳla imrâr-ı vaḳt éden bir ṭaḳım sebükmaġzânı 
bunlar ‘aleyhinde tebġīże teşvîḳ étmiş ve bu gibi furṣatdan istifâde maḳṣadına ḫidmet éden eşirrâ bu ilḳā’âtı 
kendüleri içün furṣat ‘add éderek ber-vech-i meşrûḥ icrâ-yı şeḳāvete ictisâr étmişlerdir.

Bu mâdde ḥaḳḳında Ṣāliḥ Aġa’nıñ fi‘len ve ḳavlen ilḳā’âtı mesbûḳ olup olmadıġı baḥs̱̱inde cereyân éden 
aṣḥâb-ı ârâdan bir ḳısmı Feyẓī-zâde Fetḥu’l-lâh Efendi Ṣāliḥ Aġa’nıñ ḳā’im-birâderi ve enişdesi olaraḳ ḳarâbet-i 
ṣıhriyyesini beyân ve bu gibi mu‘âmeleyi kendi aḳrabâsı ḥaḳḳında tecvîz étmeyecegini der-miyân étmek istemiş 
ise de diger ṭaraf Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı eşḳıyâ ṭarafından muḥâṣara édilüp dört sâ‘atden ziyâde muḥâ-
rebeniñ devâm étdigini ‘acebâ Ṣāliḥ Aġa işitmemiş mi? İşitmedi dér isek kendüsi memleketde müsellim oldıġı 
ḥâlde bu gibi vuḳū‘âtı işitmemek ṣıfat-ı ḥükûmetle mütenâsib olamaz. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ es̱̱nâ-yı 
muḥâṣarada ḳurşun ve barut içün câriyesini gönderüp istimdâd étdigi mevs̱̱ûḳ ve kendüsi ṣıfat-ı ḥükûmeti ḥâ’iz 

249	 H. 1126/M. 17 Ocak 1714-5 Ocak 1715. (MK)
250	 H. 22 Ramazan 1236/M. 23 Haziran 1821. (MK)
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olup ḳonaġında beş yüz nefer asker sevḳine me’mûr Mîr-Âḫūr bulundıġı ve lede’l-ḥâce ‘asker ve żabṭiyye ve ahâlî 
ile Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ imdâdına muḳtedir oldıġı ḥâlde ḳonaġından ṭaşra çıḳmaması ve istimdâd içün gönde-
rilen câriyeyi i‘âde étmemesi ne gibi aḥvâle ḥaml édilebilür? Ḫāṭırıñızda ise Fetḥu’l-lâh Efendi Ḳonaġı yanırken 
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 419] ve evlâd ü ‘ıyâli eşḳıyâ elinde telef olurken cân hevliyle ḳaçup da Aḳca-Ḳaya’da 
Ṣāliḥ Aġa’nıñ Dâ’iresi’ne ilticâ étdigi es̱̱nâda Ṣāliḥ Aġa daḫi oraya vararaḳ: “Fetḥu’l-lâh atıñ yorulmuş bizim 
ṭavladan saña bir at çeksünler!” diyerek bir felâket-dîde mültecîyi ḥimâye étmediginden başḳa istis̱̱ḳāl étmiş 
olmasına ne buyurursuñuz dédiler - “Va’l-lâhu a‘lem biṣ-ṣavâb.”251

[“ANASI AĠLAYAN!”]

Ma‘nevî olan esbâba gelince, rivâyât-ı mevs̱̱ûḳadandır ki o aṣrda Ḳoltuḳcu ta‘bîr édilen Mecẕûb-ı İlâhî-i Ḳuṭb 
nâmında bir ẕât var idi. Bu ẕât ‘ulemâ vü ṣuleḥâdan olup ceẕbe-i İlâhiyye ile ẓāhir-i ḥâli tebeddül étmiş oldıġı gibi 
çârşû vü bâzârda her kime râst gelse ḫabersizce ḳoltuġına ṭoḳunur ve o âdem baḳdıġı gibi Tevḥîd-i Şerîf’i teẕkâr 
éderek ṣavışur idi. İşte bundan ṭolayı o ẕâta Ḳoltuḳcu Ḳuṭb nâmı vérilmiş idi.

Bu ẕât Ramażān-ı şerîf içinde bir gün ‘Os̱̱mân Efendi oġlı Monlâ Zâhid Efendi’ye teṣādüf édüp: “Monlâ Zâhid 
çocuḳlar açdır!” diye baġırır. Zâhid Efendi ḥiddet édüp tekdîr ile ḫademesine ḍarb étdirir. Bunuñ üzerine o ẕât 
“‘Os̱̱mân Efendi-oġlı’nıñ anasını aġlatdım!” diyerek münkesiren bu sözü defa‘âtle tekrâr éder. Nihâyet bir ḳaç 
gün ṣoñra Ḥasan Aġa [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 420] Vaḳ‘ası ẓuhûr éder.

“Ka‘be bünyâd-ı Ḫalîl-i Âẕer-est
Dil naẓar-gâh-ı Celîl-i Ekber-est
Dil be-dest-i âver ki Ḥacc-ı Ekber-est
Ez-hezârân Ka‘be yek-dil-i bihter-est.”252

---

[ḤÂCĪ ḤÜSEYIN PAŞA’NIÑ MEZÂR KITÂBESI]

Ḥâcī Ḥüseyin Paşa yedi buçuḳ ay ḳadar Ḳayṣeriyye’de icrâ-yı vaẓīfe édüp efrâd-ı eşḳıyâyı birer birer der-dest 
ü te’dîb éderek ıṣlâḥ-ı umûr u te’mîn-i inżibâṭa muvaffaḳ olmuşdur. Nihâyet 1237 senesi Ramażān-ı şerîfiniñ on 
ikinci ya‘nî Mayıs ayınıñ yigirminci günü253 ḥulûl-i eceliyle irtiḥâl-i Dâr-ı Cinân édüp Zeyne’l-‘Âbidîn Ḥażret-
leriniñ Türbesi civârına defn olunmuşdur.

“Ḥak éder tîġ-ı ecel levḥa-i nâm u şânıñ
Ne şehiñdir bu fenâ milketi ne paşanıñ
Câm-ı lebrîz-i ecel ‘âlemi eyler maḫmûr
Farḳı var mı ‘acebâ şehile ‘abâ-pûşânıñ
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 421] 
Yine bu pîr-i felek nevḥa-i feryâd éderek
Mâtemin ṭutsa sezâ Âṣaf-ı ‘âlî-şân’ıñ

251	 Arapça ibarenin manası: “En doğrusunu bilen Allah’tır.” (MK)
252	 Farsça rubaînin tercümesi:
	 “Kâbe’yi Âzer’in oğlu Halil -Hz. İbrahim (a.s.)- yaptı.
	 Gönül ise Ulu Allah’ın nazargâhı yani baktığı yerdir.
	 Gönül eden kimse sanki büyük haccı eda etmiş gibidir.
	 Bir gönüle girmek binlerce Kâbe yapmaktan da iyidir.” (MK)
253	 H. 12 Ramazan 1237/M. 2 Haziran 1822 Pazar. (MK)
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Dédi bir bendesi giryân olaraḳ târîḫin
Ṭola nûr merḳadi Seyyid Ḥüseyin Paşa’nıñ.”254

Müşârün-ileyhiñ vefâtından ṣoñra Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na ta‘yîn buyurulan ‘Alâe’d-Dîn Paşa 1237 
senesi Eylûlünde255 muvâṣalat ve îfâ-yı umûra mübâşeret étdiler.

‘Alâe’d-Dîn Paşa’nıñ ilk icrâ’âtı Rûm Milleti’nden Ḫātûnlı-oġlı Murâd’ıñ büyük oġlı Miḫāyil’i ṣalb u i‘dâm 
étmekden ‘ibâret oldu.

Merḳūm Miḫāl mutaṣarrıf-ı sâbıḳ Ḥâcī Ḥüseyin Paşa’nıñ Kürkcü-başısı olup ba‘żı mertebe kesb-i s̱̱ervet ü 
yesâr étmiş olmasına mebnî ‘Alâe’d-Dîn Paşa’nıñ ḥîn-ı vürûdunda Ṣarımsaḳlı Ḳaryesi’ne ḳadar istiḳbâle şitâb ve 
müşârün-ileyhe daḫi intisâb étmek üzre tels̱̱îm-i rikâb étdigi ṣırada merḳūmuñ ḥaddinden büyük umûra müdâḫale 
étmek mu‘tâdı oldıġını ve ḥattâ köle mübâya‘a éderek taḳlîd-i ekâbir étmekde bulundıġını ġamż u ifâde étmiş 
olmalarına mebnî merḳūmuñ Ṣarımsaḳlı Ḳaryesi’nde ṣalb u i‘dâmı icrâ ḳılındı. Bunu müte‘âḳib merḳūmuñ 
müte‘alliḳātından Ḥâcī Uġurlı-oġlı Yordan’dan daḫi otuz biñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 422] ġuruş cerîme alındı. 
Kürkcü-başı Ḫātûnlı-oġlı Miḫāyil’iñ kölesi Berġama’lı bir Ḫıristiyân oġlı ‘Alâe’d-Dîn Paşa ṭarafından celb 
édilerek ḳabûl-i İslâmiyyet étmesine mebnî mu‘âmele-i şer‘iyyesi bi’l-icrâ dâ’iresiniñ ḫademe-gânı ṣırasına 
idḫāl olundu. ‘Alâe’d-Dîn Paşa’nıñ muvâṣalatından iki gün ṣoñra Ḫükûmet Dâ’iresi’niñ bir ciheti ḳażā’en yandı.

Müşârün-ileyh ‘Alâe’d-Dîn Paşa Ḳayṣeriyye’de üç buçuḳ ay ḳadar icrâ-yı umûr édüp Erżurûm Vilâyeti’ne 
taḥvîl-i me’mûriyyet étdigi cihetle 1237 senesi Kânûn-ı Evveliniñ yigirmi beşinde256 Erżurûm’a müteveccihen 
ḥareket étdi.

[ḲAYṢERIYYE MUTAṢARRIFI ĠĀLIB PAŞA]

Sene-i merḳūme Kânûn-ı S̱̱ânîsiniñ on birinci günü257 Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na Ġālib Paşa ta‘yîn édilüp 
1238 senesi Martınıñ on beşine258 ḳadar umûr-ı ḥükûmet Müsellim Aġa ma‘rifetiyle idâre édilmiş ve târîḫ-i 
meẕkûrda Ġālib Paşa muvâṣalat eylemişdir.

“Dédi bu Sâlim kemteri 
Târîḫ-i tâmm-ı cevheri
Ġālib gibi bir ṣaff-deri 
Buldı Livâ’-i Ḳayṣerî.”259

254	 Hacı Hüseyin Paşa’nın kabir kitabesinin nesre çevrilerek sadeleştirilmesi:
	 “Ecelin kılıcı nam ve şan levhasını oyar.
	 Bu yokluk mülkü ne şahındır, ne paşanın.
	 Ecelin dolu kadehi âlemi sarhoş gibi sersemletir.
	 Acaba aba giyen -yoksul- ile padişahın farkı var mıdır?
	 Yine bu dünyanın yaşlılığa erdirdiği kişi ağlayıp feryat ederek
	 Şanı yüce Âsaf’ın -vezir- yasını tutsa lâyıktır.
	 Bir kulu ağlayarak tarihini dedi:
	 Seyyid Hüseyin Paşa’nın kabri nur ile dolsun.” (H. 1237/M. 1822) (MK) 
255	 R. Eylül 1237/M. 13 Eylül-12 Ekim 1812/H. 6 Ramazan 1227-5 Şevval 1227. (MK)
256	 R. 25 Kanunıevvel 1227/M. 6 Ocak 1813/H. 3 Muharrem 1228. (MK)
257	 R. 11 Kanunısani 1227/M. 23 Ocak 1813/H. 20 Muharrem 1228. (MK)
258	 R. 15 Mart 1238/M. 27 Mart 1813/H. 24 Rebiülevvel 1228. (MK)
259	 Gâlib Paşa’nın Kayseri Mutasarrıfı tayin edilmesine tarih manzumesinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Onun değersiz dostlarından olan Sâlim, 
	 Cevherli tarihini (tarih-i mücevher) tam söyledi: 
	 Kayseri Sancağı Galip (Paşa) gibi 
	 Düşman saflarını yaran yiğit kişiyi buldu.” (H. 1238/M. 1813). (MK)
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GÜMRÜKCÜ ‘OS̱̱MÂN PAŞA ZEMÂNI

Ḳıṭ‘ası târîḫ-i muvâṣalatı olmak üzre ḳayd ü imlâ édilmişdir. Müşârün-ileyh sene-i merḳūme Kânûn-ı Evvel 
ibtidâsına260 ḳadar sekiz buçuḳ ay Ḳayṣeriyye’de bulunup şehr-i meẕkûruñ on yedinci günü261 Gümrükcü ‘Os̱̱mân 
Paşa vürûd eyledi.

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 423]

Müşârün-ileyh ‘Os̱̱mân Paşa Ṣadr-ı esbaḳ Mıṣırlı Kâmil Paşa’nıñ ‘amûcasıdır. Kendüleri ‘Arab-gîrli olup sâbıḳā 
Ḳıbrıs Muḥaṣṣılı ve Der-Sa‘âdet Gümrük Emîni oldıġı cihetle Gümrükcü ‘Os̱̱mân Paşa nâmıyla meşhûr olmuşdur.

Buraya muvâṣalatlarında birâder-zâdesi Kâmil Efendi ki Ṣadr-ı esbaḳ meşhûr Kâmil Paşa’dır on beş, on altı 
yaşlarında olduḳları ḥâlde ma‘iyyetlerinde bulunup ‘Os̱̱mân Paşa’nıñ maḫdûmu Nûrî Efendi ile berâber Kâmil 
Efendi burada Müderris-zâde ‘Âlim Efendi’den taḥṣīl-i ‘ilm ü kemâl eylemişdir.

[BAṬṬĀL ĠĀZÎ MESÎRESI’NÑ İḤYÂSI]

‘Os̱̱mân Paşa Ḳayṣeriyye’de bulundıġı müddetce ba‘żı ḫayrât u i‘mârât-ı nâfi‘a te’sîsine muvaffaḳ olmuşlar-
dır. El-yevm Baṭṭāl Ġāzî Mesîresi nâmıyla meşhûr olan maḥall-i feraḥ-fezâda te’sîsât ü i‘mârâtı nâmınıñ ḫayr ile 
yâdına bâdî olacaḳ ḫayrât-ı maḳbûleden idi.

Müşârün-ileyh 1240 târîḫinde Baṭṭāl Ġāzî Mesîresi’ni i‘mâr ve meḳābir-i şühedâyı iḥyâ éderek laṭīf ü kâr-
gîr olan câmi‘-i şerîfi tecdîd ve nemâz-gâh ve ṣu ḳuyusu inşâ ve züvvâr içün köşk ve oṭa ve maṭbaḫ ve sâ’ire 
binâ édüp fevḳa’l-ġāye tezyîn ü tarṣīn étmiş ve miḳdâr-ı kâfî nuḳūd u ‘aḳār vaḳf u taḫṣīṣ eylemiş idi. Aṭyeb-i 
mâlından on yedi biñ ġuruş ifrâz édüp 15 Rebî‘ü’l-Âḫir sene 1240262 târîḫli ḥüccet-i şer‘iyye mûcibince bunuñ 
nıṣfı [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 424] sekiz biñ beş yüz ġuruş Ermeni Milleti mu‘teberânından millet-vekîli Mıġdıs 
Aġob ve Ḥayzer ve Ṭarṭar-oġlı Ḳarabet ve Metris-oġlı Kirkör ve Ḳazzâz-oġlı Mıġdıs Aġob ve Manuḳ ve Parisaḫ 
ve Firenk-oġlı Keyḳorḳ ve Taḫte-Burun-oġlı Mıġırdıc ve diger Taḫte-Burun-oġlı Mıġdıs Aġob ve Enkebâb-oġlı 
Mıġdıs Bedros ve Teke-oġlı Mıġdıs Parisaḫ ve Gümüş-oġlı Mıġdıs Serkiz ve Keşkek-oġlı Mıġdıs Keyḳorḳ ve 
Ḳazzâz Oḥannes-oġlı Mıġdıs Aġob ve Dadur-oġlı Aġob kefâletleriyle Ermeni Milleti’ne ve diger nıṣfını Rûm 
Milleti mu‘teberânından Kâhyâ Yovakim ve Muḫtâr Miḫayil ve Keyiş-oġlı Anesdas ve Aposṭal ve Ṣuma-oġlı 
Bedos ve Aḳ-Serâylı-oġlı Miḥayil ve Oḳumuş-oġlı Simon ve Çarṭıl-oġlı Yuvanini ve İysa-oġlı Yaṣaf ve Kör-
Ṣave-oġlı Uġurlu ve Pervan-oġlı Yorgi kefâletleriyle Rûm Milleti’ne beher kîsesi ayda beş ġuruş ḥisâbıyla irbâḥ 
édüp senevî ḥâṣıl olan nemâsını Müftî-i Belde’niñ neẓāreti taḥtında beher sene Rebî‘ü’l-Evveliñ on ikinci günü 
câmi‘-i şerîf-i meẕkûrda otuz def‘a ḫatm-i Ḳur’ân-ı Şerîf ḳırâ’etine Mevlûd-i Nebî-i Sa‘âdet-i redîf maṣārifine 
taḫṣīṣ ve maḥall-i meẕkûruñ muḥâfaẓası içün bekci ta‘yîn éderek dört ‘aded kebîr nuḥâs ḳazġan ḳırḳ ‘aded nuḥâs 
meşrebe ve beş ‘aded kilim ve bir ḫalı seccâde vaḳf ü ihdâ étmiş ve bunlarıñ muḥâfaẓasıyla nuḳūd-ı mevḳūfeniñ 
irbâḥ ve şurûṭ-ı lâzımeniñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 425] ḥüsn-i icrâsını Gözi-Büyük-zâde İbrâhîm Efendi’ye tefvîż 
ü iḥâle eylemişdi. Mûmâ-ileyh İbrâhîm Efendi’niñ vefâtından ṣoñra bu vaẓīfe maḫdûmu S̱̱âbit Efendi’ye tevdî‘ 
ḳılınmış ise de bir müddet ṣoñra irbâḥ édilen pâre yed-i ketm ü iḫtilâsına girüp o vaẓīfeniñ nâmı unudulmuşdur.

Maḥall-i meẕkûrdaki nemâz-gâhıñ vasaṭında bulunan miḥrâb ṭaşınıñ üzerinde şu ebyât muḥarrerdir:

260	 R. 1 Kanunıevvel 1228/M. 13 Aralık 1813/M. 19 Zilhicce 1228. (MK)
261	 R. 17 Kanunıevvel 1228/M. 29 Aralık 1813/H. 6 Muharrem 1229. (MK)
262	 H. 15 Rebilâhir 1240/M. 7 Aralık 1824. (MK)
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“Şeyḫü’l-Vüzerâ ‘Os̱̱mân Paşa

Şühedâ ḳabrini ḳıldı iḥyâ

	 Nâ-bedîd olmuş idi ḳabr-i şühedâ

	 Depeler[d]i anı kâfir-i süfehâ

Çün ḫalâṣ oldı eẕâdan rûḥ-ı kirâm

Vérdiler ṣāḥib-i ḫayrâta selâm

	 Nûr-ı ‘Os̱̱mân’a şebîhdir ṣuffeler

 Ṣanki zemzem çıḳar ṣu yerine ḳofalar.”263

Ḫayrât-ı şerîfe-i meẕkûreniñ arâżī-i mevḳūfesinden ânifen baḥs̱̱ édilen [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 426] on yedi 
biñ ġuruş nuḳūd-ı mevḳūfesiniñ ves̱̱â’iḳ-i şer‘iyyesi ḳuyûdât-ı ‘atîḳada muḳayyed olup Gözi-Büyük-zâdeleriñ 
yed-i iḫtilâsına geçmiş oldıġı muḥaḳḳaḳdır. El-ḥâṣıl Gümrükcü ‘Os̱̱mân Paşa üç buçuḳ seneye ḳarîb Ḳayṣeriyye 
ve Boz-Oḳ sancaḳları mutaṣarrıflıġında bulunup 1242 senesi vasaṭında264 infiṣāl éderek gitmiş oldıġından Ḳayṣe-
riyye ve Bozoḳ sancaḳları Çapar-zâde265 Muḥammed Paşa’ya bi’t-tevcîh 1242 senesi Mayısınıñ yigirmi altısında266 
Muḥammed Paşa’nıñ enişdesi Rüstem Aġa müsellim ta‘yîn olundu.

O seneniñ Ḥazîrânı içinde267 Yeñiçeri Ocaġı resmen ilġā ve imḥâ olundu. Sene-i merḳūme Aġustosunuñ ḥulû-
lüne268 ḳadar Cebbâr-zâde Muḥammed Paşa’nıñ enişdesi Rüstem Aġa icrâ-yı ḥükûmet édüp târîḫ-i meẕkûrda 
Ḥâcī Ṣāliḥ Paşa ta‘yîn olunmaġla bi’l-muvâṣala icrâ-yı umûra mübâşeret eylemişdir.

Müşârün-ileyh daḫi dört buçuḳ ay ḳadar îfâ-yı umûr édüp 1 Kânûn-ı Evvel sene 1243269 târîḫinde Şâm Vâlî-
ligi’ne terfî‘an Ḳayṣeriyye’den ‘azîmet étmişdir.

[ḤÂFIẒ ‘ALÎ PAŞA ZEMÂNI]

Sene-i merḳūme Şubâṭınıñ on dördüncü günü270 Ḥâfıẓ ‘Alî Paşa muvâṣalat étdiler. Bu ẕât ṣāḥib-i vaḳār u temkîn 
ve umûr-ı ḥükûmetde icrâ’âtını îḳā‘a muḳtedir bir ẕât olup şaḳī-i meşhûr Ḥasan Aġa Mes’elesi’niñ baḳiyyesinden 
Ṣarı Aḥmed-oġlı Maḥmûd Aġa’yı ve o zümreden diger bir şaḫṣı 1244 senesi Temmuzunuñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, 
S. 427] on ṭoḳuzuncu günü271 i‘dâm ü izâle ve şehr-i meẕkûruñ yigirmisinde272 Erkiletli Ḳuşcu Aġası’nıñ oġlı ile 
yégenini ṣalb u i‘dâm eyledi.

263	 Battal Gazi Mesiresi’ndeki Namazgâh’ta bulunan şiirin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “Vezirlerin yaşlısı (büyüğü) Osman Paşa şehitlerin kabrini yeniledi.
	 Şehitlerin kabri belirsiz olmuştu -bu yüzden- aşağılık kâfirler buraları çiğnerdi.
	 -Böylelikle şehidlerin- mübarek ruhu eziyet çekmekten kurtuldu -da- Hayırların sahibine selâm verdiler. 
	 Osman’ın Nûru’na (Nûr-ı Osmâniyye Camii) benzer bu sofalar. Kovalar sanki su yerine zemzem çıkarır.” (MK)
264	 R. 1242 ortaları/M. Temmuz 1827/H. Zilhicce 1242. (MK)
265	 Müellif bu ismi hep “Cebbâr-zâde” diye yazarken, halkın telaffuzuna uygun şekilde burada “Çapar-zâde” olarak yazmış. (MK)
266	 R. 26 Mayıs 1242/M. 7 Haziran 1827/H. 12 Zilkade 1242. (MK)
267	 R. Haziran 1242/M. Haziran 1827/H. Zilkade 1242. (MK)
268	 R. 1 Ağustos 1242/M. 13 Ağustos 1827/H. 20 Muharrem 1243. (MK)
269	 R. 1 Kanunıevvel 1243/M. 13 Aralık 1828/H. 5 Cemaziyelâhir 1244. (MK)
270	 R. 14 Şubat 1243/M. 26 Şubat 1829/H. 21 Şaban 1244. (MK)
271	 R. 19 Temmuz 1244/M. 31 Temmuz 1244/H. 29 Muharrem 1245. (MK)
272	 R. 20 Temmuz 1244/M. 1 Ağustos 1829/H. 30 Muharrem 1245. (MK)
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Müşârün-ileyh Ḳayṣeriyye’niñ ıṣlâḥ ve te’mîn-i âsâyişine sa‘y ü ihtimâm étmekde iken 1245 senesi Temmu-
zunuñ yigirmi ṭoḳuzuncu günü273 infiṣāl édüp Mar‘aş ve Ḳayṣeriyye sancaḳları Cebbâr-zâde Muḥammed Paşa’ya 
iḥâle vü tevcîh ve müsellimiñ ḫidmeti Monlâ-zâde Emîn Efendi’ye tefvîż olundu.

Sene-i merḳūme Aġustosunuñ birinci günü274 Ḥükûmet Ḳonaġı’nıñ Ḥarem Dâiresi muḥteriḳ olup Aġustosuñ 
sekizinci günü275 Ḥâfıẓ ‘Alî Paşa Der-Sa‘âdet’e ‘azîmet eyledi.

1246 senesi Eylûlünüñ dördünde276 Ḳayṣeriyye ve Mar‘aş sancaḳları mutaṣarrıflıġına Yozġadlı Cebbâr-zâde 
Muḥammed Paşa ta‘yîn olunup Ḳayṣeriyye müşârün-ileyhiñ müsellimi vâsıṭasıyla idâre édilmekde iken târîḫ-i 
meẕkûrda Muḥammed Paşa Ḳayṣeriyye’ye gelerek Der-Sa‘âdet’e sevḳ édilmek üzre biñ nefer Niẓām-ı Cedîd 
‘Askeri taḥrîr ü tertîbine mübâşeret olundu. ‘Asâkir-i merḳūmeniñ beş yüz neferi İslâm ve beş yüz neferi Ḫıris-
tiyân’dan tertîb ü taḥrîr édilüp Ḫıristiyânlardan nefer başına yedi yüz ġuruş bedel-i naḳdî alınaraḳ ve İslâm’dan 
taḥrîr édilen beş yüz nefere Cerîd-oġlı Baş-Buġ ta‘yîn [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 428] édilerek Der-Sa‘âdet’e sevḳ 
olundu. Eylûlüñ yigirmisinde277 bâ-emr-i ‘âlî Mutaṣarrıf Muḥammed Paşa Der-Sa‘âdet’e ‘azîmet étmiş oldıġın-
dan Ḳayṣeriyye mütesellim ṭarafından idâre olunmaḳda iken 1247 senesi Martınıñ ḥulûliyle278 Erżurûm’a sevḳ 
olunmaḳ üzre Ḳayṣeriyye Livâsı’ndan biñ nefer ‘askeriñ celb ü cem‘i lüzûmuna dâir emr-i ‘âlî vürûd étmekle 
müddet-i ḳalîle ẓarfında biñ nefer asker cem‘ édilerek Monlâ-zâde vâsıṭasıyla Erżurûm’a sevḳ édildi.

1248 senesi Martıñ on dördüncü Penc-şenbih günü279 aḳşamı sâ‘at iki buçuḳ râddelerinde ḫafîfce bir ḥareket-i 
arż vâḳi‘ olmuş ise de bir gûne hedm ü telefâtı mûcib olmadı. 

[YEÑIÇERI OCAḲLI AĠALARINIÑ AYAḲLANMALARI]

Sene-i merḳūme Ağustosunuñ birinde280 Ḳara Muḥammed Aġa-zâde Ḥâcī ‘Alî Aġa’nıñ oġlı ‘Abdu’l-lâh Aġa 
ile Ḥâcī Yûsuf-oġlı ‘Os̱̱mân Aġa Ocaḳlı Bayraġı açdılar. Bunlar Yeñiçeri Ocaḳlı Aġaları’ndan iken ocaḳlarınıñ 
ilġāsı ocaḳlarını söndirdigi cihetle yine ocaġı uyandırmaḳ sevdâsına düşerek yek-digeriyle bi’l-istişâre kendüleri 
gibi ḫayâl-i ḫāma ẕâhib olan bir ṭaḳım eşḫāṣı iġfâl ve başlarına cem‘ édüp Ḥâcī ‘Alî Aġa’nıñ Kiçi-Ḳapu civâ-
rındaki ḳonaġında ocaḳlı mehterini çaldırmaġa başladı. Yigirmi dört sâ‘at ẓarfında başlarına beş yüzden ziyâde 
ḥaşerât ṭoplandı. Rûm-Éli cihetinde Rusya Muḥârebesi’ne me’mûr olan Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı Köse Muḥam-
med Paşa’nıñ [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 429] Ḳayṣeriyye’de bulunan Müsellimi Ḥüseyin Aġa işiñ tesviyesine 
muḳtedir olamadıġından bayraḳ açanlar teks̱̱îr-i cem‘iyyetle ahâlîyi taḫvîf étmege başladılar. Müteḥayyizân-ı 
memleketden Feyẓī Efendi-zâde Ḥâcī Emîn Aġa ile Aḳca-Ḳayalı-zâde Ṣāliḥ Aġa ve Gübgüb-zâde Ḥâcī Beg 
civâr ḳurâdan ba‘ẓīlarına firâr éderek iḫtifâ étdiler. Monlâ-zâde Emîn Efendi ḥükûmete mürâca‘at ve ‘ulemâ ile 
ḥâcıyânı da‘vet édüp bi’l-istişâre derûn-ı memleketde dellâllar nidâ étdirerek ‘ırż ehli ahâlîyi Dâ’ire-i Ḥükûmet’e 
celb étdiler. Bayraḳ açan aġalara ḫaber étmişler ise de ıṣġā étmediklerinden géce ḳollarına kendüleri tertîb ve 
derûn-ı memlekete tesrîb édüp icrâ-yı ḥükûmet étmege teşebbüs̱̱ étdiler. Bunuñ üzerine memleketiñ ilerü gelenleri 
‘asker teslîḥine ibtidâr ve merḳūmlara mâddeyi iḫbâr étdikleri ve araya bir ṭaḳım muṣliḥ tavsîṭ eyledikleri cihetle 
‘Abdu’l-lâh Aġa’yı celb ü te’lîf-i beyn édüp ‘Abdu’l-lâh Aġa’ya kisbet iksâ étdirilerek Deli-Başı ta‘yîn olundu. 
Dört ay ḳadar ‘Abdu’l-lâh Aġa Ḳapu’da Deli-Başı’lıḳ édüp Arnavud ‘Alî Paşa’nıñ Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na 
ta‘yîn buyurulmuş oldıġı ḫaberi şâyi‘ olması üzerine ‘Abdu’l-lâh Aġa cerâ’im-i sâbıḳasından nâşî ḫavfa düşüp 
ḥâkimden bir teẕkere alaraḳ Şâm-ı Şerîf’e gitmek üzre bir ḳaç nefer ‘avenesiyle buradan firâr ve Aṭana’ya ilticâ 

273	 R. 29 Temmuz 1245/M. 10 Ağustos 1830/H. 20 Safer 1246. (MK)
274	 R. 1 Ağustos 1245/M. 13 Ağustos 1830/H. 23 Safer 1246. (MK)
275	 R. 8 Ağustos 1245/M. 20 Ağustos 1830/H. 1 Rebiülevvel 1246. (MK)
276	 R. 4 Eylül 1246/M. 16 Eylül 1831/H. 8 Rebiülâhir 1247. (MK)
277	 R. 20 Eylül 1246/M. 2 Ekim 1831/H. 24 Rebiülâhir 1247. (MK)
278	 R. 1 Mart 1247/M. 13 Mart 1832/H. 10 Şevval 1247. (MK)
279	 R. 14 Mart 1248/M. 26 Mart 1833/H. 5 Zilkade 1248. (MK)
280	 R. 1 Ağustos 1248/M. 13 Ağustos 1833/H. 26 Rebiülevvel 1249. (MK)
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étmiş idi. Aṭana Vâlîsi [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 430] Ḥasan Paşa-zâde bunları der-dest ü ḥabs édüp Der-Sa‘âdet’e 
iş‘âr ve emr istiḥṣāl étdigi cihetle Aṭana’da ‘Abdu’l-lâh Aġa ile beş nefer ḫademe ve ‘avenesi i‘dâm ve başları 
Der-Sa‘âdet’e i‘zâm olundu.

[İḪTILÂSIÑ CEZÂSI]

1248 senesi Kânûn-ı Evveliniñ yigirmi ṭoḳuzuncu günü281 Mutaṣarrıf Arnavud ‘Alî Paşa muvâṣalat ve icrâ-yı 
umûra mübâşeret étdiler. Sene-i merḳūme Kânûn-ı S̱̱ânîsiniñ ikinci günü282 İnce-Ṣu’lu Yüz-başı ‘Ömer Aġa 
ile Kiçi-Ḳapu civârındaki Etmekci Deli Muḥammed bâ-emr-i mutaṣarrıfî i‘dâm olundu. Yüz-başı ‘Ömer Aġa, 
Feyẓī-zâde Maḥmûd Aġa’nıñ ma‘iyyetinde Der-Sa‘âdet’e ‘asker sevḳine me’mûr olup beher nefer içün altı yüz 
ellişer ġuruş ḫarc-ı râh vérilmiş iken beher nefere beş yüzer ġuruş ṣarf u i‘ṭā éderek ḳuṣūrunu iḫtilâs étmiş oldıġı 
iḫbâr ü is̱̱bât olunmasına mebnî merḳūmuñ i‘dâmı icrâ ve ‘Abdu’l-lâh Aġa’nıñ ‘avenesinden olmaḳ üzre merḳūm 
Etmekci daḫi o gün merḳūm ‘Ömer’e terfîḳan vâdî-i ‘ademe isrâ ḳılındı.

‘Abdu’l-lâh Aġa’nıñ firâr étmesi üzerine birâderi Ḥâcī ‘Ömer Aġa celb ve on beş kîse cerîme istiḥṣāl olundu.

[ÂSÂYIŞ VAḲ‘ALARI]

1249 senesi Martıñ otuz birinde283 Ḳır-Şehir’li iki kimseniñ iḥnâḳen [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 431] i‘dâmı icrâ 
ḳılındı. Bunlar yek-digeriyle birâder olup cebren fi‘l-i şenî‘-i zinâya teṣaddî étmiş olduḳlarından da‘vâları Ḳay-
ṣeriyye’ye naḳl olunmuş idi. Bi’l-muḥâkeme fi‘lleri s̱̱âbit oldıġından iḥnâḳ olundular. Bunu müte‘âḳib Erkilet 
Ḳaryesi ṭarîḳinde bir Ermeni’yi öldürmüş ve mâlını ġaṣb étmiş olan Erkiletli bir şaḫıs merḳūmuñ mâlını ṣatarken 
der-dest édilmiş oldıġından i‘dâm ve cesedi beş gün Araba-Bâzârı’nda teşhîr olundu. Sene-i merḳūme Nisan’ıñ 
on yedisinde284 Ot-Bâzârı’nda çıḳrıḳcılıḳ éden bir şaḫṣ maḥallesiniñ mütevellîsi ile münâza‘a édüp on iki ġuruş 
borç içün mütevellîyi şiş ile urup öldürmüş oldıġından merḳūm çıḳrıḳcınıñ ḳıṣāṣen i‘dâmı icrâ ḳılındı.

Mutaṣarrıf Arnavud ‘Alî Paşa Erżurûm’a taḥvîl-i me’mûriyyet étmiş oldıġından 1249 senesi Temmuzunuñ 
on altısında285 Ḳayṣeri’den ḥareket étdi. İki gün ṣoñra Ḥükûmet Dâ’iresi’niñ bir ciheti muḥteriḳ oldu.286

[‘OS̱̱MÂN NÛRÎ PAŞA ZEMÂNI]

1249 senesi Aġustosunuñ onuncu günü287 Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı’na ta‘yîn ḳılınan ‘Os̱̱mân Nûrî Paşa 
muvâṣalat eylediler.

Sene-i merḳūme Eylûlünüñ dördünde288 Der-Sa‘âdet’den Ḳāḍī-asker Defterdârı ile Ḳonya Vâlîsi Es‘ad Paşa’nıñ 
Baş-Çuḳa-dâr’ı Ḳayṣeriyye’ye gelerek bâ-emr-i ‘âlî [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 432] yoḳlama ve taḥrîr icrâ ḳılındı. 
Bir erkek çocuġu bulunan ḫāneler dâḫil taḥrîr édilüp şu esâs i‘tibârıyla beş biñ İslâm, biñ yedi yüz otuz beş Ermeni 
ve üç yüz altmış beş Rûm ḫānesi bulundıġı ta‘ayyün étmiş idi. 

[ḲURŞUNLI MEDRESESI VE TÂRÎḪ MANẒŪMESI]

‘Os̱̱mân Nûrî Paşa Ḳayṣeriyye’de ba‘żı ḫayrât ve ta‘mîrât icrâ édüp o cümleden olmaḳ üzre Ḳurşunlı Cami‘-i 
Şerîfi’niñ ta‘mîrâtını icrâ ve câmi‘-i şerîf-i meẕkûr ḥarîminiñ ġarb ṭarafına müceddeden bir medrese inşâ étmiş 
ve vaẓīfe-i tedrîsini fâżıl-ı şehîr Ṣādıḳ Efendi’ye tevcîh ü tefvîż eylemişdir.

281	 R. 29 Kanunıevvel 1248/M. 10 Ocak 1834/H. 28 Şaban 1249. (MK)
282	 R. 2 Kanunısani 1248/M. 14 Ocak 1834/H. 3 Ramazan 1249. (MK)
283	 R. 31 Mart 1249/M. 12 Nisan 1834/H. 2 Zilhicce 1249. (MK)
284	 R. 17 Nisan 1249/M. 29 Nisan 1834/H. 19 Zilhicce 1249. (MK)
285	 R. 16 Temmuz 1249/M. 28 Temmuz 1834/H. 21 Rebiülevvel 1250. (MK)
286	 R. 18 Temmuz 1249/M. 30 Temmuz 1834/H. 23 Rebiülevvel 1250. (MK)
287	 R. 10 Ağustos 1249/M. 22 Ağustos 1834/H. 16 Rebiülâhir 1250. (MK)
288	 R. 4 Eylül 1249/M. 16 Eylül 1834/H. 12 Cemaziyelevvel 1250. (MK)
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Medrese-i meẕkûreniñ târîḫ-i inşâsını mübeyyin olan târîḫ-i manẓūm ber-vech-i zîr derc olundu:
“Nûrî Paşa-yı kerem-perveriñ oldı es̱̱eri
Ṣarf-ı himmetile güzel yerde yapıldı ḥaḳḳā
Niçe ḫayrâta Ḫudâ böyle muvaffaḳ étsün
Oḳusun ṣubḥ u mesâ dersi du‘âsın ‘ulemâ
Sâl-i târîḫini yaz âb-ı güherle Mes‘ûd
Yapdı bu medreseyi nûr-veş ‘Os̱̱mân Paşa.” (1249)289

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 433] 

[ZELZELE-I ‘AẒĪME]

1250 senesi Aġustosuñ ikinci ya‘nî 1251 sene-i Hicriyyesi Rebî‘ü’l-Âḫiriniñ on ṭoḳuzuncu günü290 aḳşam-
dan ṣoñra sâ‘at ikiyi çârîk geçerek bir zelzele-i ‘aẓīme olup pek çoḳ ḫāne vü emâkin ḫarâb u münhedim oldıġı 
gibi biñ altmış dört nüfûs telef oldıġı resmen taḥaḳḳuḳ étdi. Câmi‘-i Kebîr ve Ḫaṭīr-oġlı ve Ḳazġancılar câmi‘-i 
şerîfleriniñ minâresi ḳısmen ḫarâb oldu.

Altı ay ṣoñra ya‘nî 22 Şevvâl sene 1251/29 Kânûn-ı S̱̱ânî sene 1250 târîḫinde Çehâr-şenbih gécesi291 şafaḳ 
vaḳtinden evvel sâ‘at on bir râddelerinde def‘aten bir zelzele daha vuḳū‘ buldu ise de evvelki ḳadar şiddet ü 
telefâtı mûcib olmadı.

‘ARAB ‘ASKERINIÑ VÜRÛDU [MIṢIRLI MUḤAMMED ‘ALÎ PAŞA ĠĀ’ILESI]

1251 senesi Nisanında292 şeref-vürûd éden emr-i ‘âlî üzerine Ermeni Milleti’nden altı yüz nefer palṭacı taḥrîrine 
mübâşeret édilüp üç yüzü Ḳayṣeri’den üç yüz neferi ḳurâdan olmaḳ üzre altı yüz nefer balṭacı taḥrîr édilerek ayda 
on beş ġuruş ḥisâbıyla altı aylık yevmiyye ve ḫarc-ı râhları Rûm ve İslâmlar ṭarafından ve maṣārifât-ı sâ’iresi daḫi 
Ermeni Milleti’nden tesviye vü te’mîn édilüp Aṭana cihetine sevḳ olundular. Bu mes’ele Mıṣır ve ‘umûm Anaṭolı 
ıṣlâḥâtı içün Devlet-i ‘Aliyyece teşebbüs̱̱ édilen tedârükât cümlesinden idi ki tevârîḫ-i ‘umûmiyyece ma‘lûm u 
mażbûṭ olan Mıṣırlı Muḥammed ‘Alî Paşa ġā’ilesinden ‘ibâret idi. [Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 434] Mıṣırlı İbrâhîm 
Paşa’ya ḳarşu Der-Sa‘âdet’den Aġa Ḥüseyin Paşa ma‘iyyetinde sevḳ édilen ordu Anṭākiyye civârında dûçâr-ı 
inhizâm olması üzerine ahâlî pek büyük ḫavf u ḫaşyete düşdü. Nihâyet sene-i merḳūme Kânûn-ı Evveli ẓarfında293 
Ḳonya’dan Mıṣırlı Muḥammed ‘Alî Paşa’nıñ oġlı İbrâhîm Paşa ṭarafından Ḫayırlı (?)-oġlı Emîn Aġa Ḳayṣeriy-
ye’ye gelerek İbrâhîm Paşa’ya iṭā‘at édilmesini iḫṭār étdi. Bi’l-mecbûriyye ḳabûl édilüp iṭā‘at édilmek üzre iken 
o ḳış günü sekiz biñ ‘Arab ‘Askeri gelerek Ḳayṣeriyye’yi istîlâ eyledi. Ahâlî mecbûriyyetle bunları ḳabûl édüp 
ḫānlara, ḫānelere, cevâmi‘ ü mesâcide iskân étdiler. Ahâlî bu yüzden pek çoḳ żarar u ḫasâra uġrayup bir ḫaylî 
telefât u żāyi‘âtı mûcib oldu. Nihâyet 1251 senesi Ḥazîrânının on birinde294 ‘Arablar Ḳayṣeri’den çekilüp gitdiler.

289	 Osman Nuri Paşa’nın Kurşunlu Câmi batısında inşa ettirdiği medresenin tarih manzumesinin sadeleştirilerek nesre çevrilmesi:
	 “(Bu medrese) Cömertliği seven Nuri Paşa’nın eseri oldu. 
	 Doğrusu büyük çabayla güzel yerde yapıldı. 
	 Tanrı daha böyle nice hayırlar yapmaya onu başarılı kılsın. 
	 Âlimler dua derslerini gündüz gece okusun. 
	 Mesud, bu eserin yapıldığı yılın tarihini mücevher kalemle yaz. 
	 Bu medreseyi nur gibi Osman Paşa yaptı.” (H. 1249/M. 21 Mayıs 1833-9 Mayıs 1834) (Mesud) (MK)
290	 R. 2 Ağustos 1250/M. 14 Ağustos 1835/H. 19 Rebiülâhir 1251. (MK)
291	 H. 22 Şevval 1251/M. 10 Şubat 1836/R. 29 Kanunısani 1250. (MK)
292	 R. Nisan 1251/M. Nisan-Mayyıs 1836/H. Zilhicce-Muharrem 1251-1252. (MK)
293	 R. Kanunıevvel 1251/M. Aralık-Ocak 1836-1837/H. Ramazan-Şevval 1252. (MK)
294	 R. 11 Haziran 1251/M. 23 Haziran 1836/H. 8 Rebiülevvel 1252. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 435]

ḪĀTIRA GELEN TÜRK ḤÜKÛMETLERI295

1. Benî Artuḳ
2. Benî Zengî
3. Fürû‘-ı Atabekiyye
4. Mülûk-ı Eyyûbiyye
5. Âl-i Sâmân
6. Âl-i Büveyh
7. Mülûk-ı Cengiziyye
8. Mülûk-ı İl-Ḫāniyye
9. Mülûk-ı Celâ’iriyye
10. Ḳırım Ḫānları
11. Âl-i Sebük-Tekin
12. Benî Salduḳ
13. Benî Mengüc
14. Âl-i Dânişmend
15. Îrân Selçûḳīleri
16. Germiyân [Kirmân] Selçûḳīleri
17. Rûm Selçûḳīleri
18. Âl-i Timur
19. Benî Eretna
20. Aḳ-Ḳoyunlar
21. Ḳara-Ḳoyunlar
22. Ḳaramanîler
23. Ṣaru-Ḫān, Menteşâ, Aydın, Germiyân
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 436]
24. İsfendiyâr-zâdeler
25. Ḳaḍī Burhâne’d-Dîn Aḥmed
26. Âl-i ‘Os̱̱mân
27. Âl-i Ẕü’l-Ḳadriyye
28. Ramażān-oġulları
29. Mıṣır Mülûk-ı Etrâki
[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 437]

295	 Merhum müellif Müslüman Türklerle doğrudan ve dolaylı alâka ve irtibatı bulunan tüm İslâm siyasî teşekküllerini çoğu Türk olmak 
üzere Arap, Acem, Çerkes, Kürt, Tatar vs. sülâlelerin teşkil etmiş oldukları hükûmetleri ayırt etmeksizin burada zikretmiştir. (MK)
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ḲAYṢERIYYE ḲAṢABASI’NIÑ ḤÂVÎ OLDIĠI MAḤALLÂTIÑ ḤURÛF-I HECÂ TERTÎBI 
ÜZRE ESÂMÎSI296

1 Em[î]r Sulṭān 20 Çivici Bekdaş 46 Ḫarpuṭ
2 Alaca Mescid 21 Çaḳaloz 47 Delikli-Ṭaş 
3 Eskici Yaḥyâ 22 Câmi‘-i Kebîr 48 Dilâver Paşa
4 Oduncu Ḳarabet 23 Çandır 49 Dadur
5 Eski Bedestân 24 Ḥasan Faḳīh 50 Rûmiyân
6 Em[î]r Aġa 25 Ḥasbek 51 Sulṭān
7 Eslem Paşa 26 Ḥasbek Kendirci 52 Seyyid Ġāzî
8 Âḫī ‘Îsâ 27 Ḥasbek Künbed 53 Seyl-Aldı
9 Pamuḳ Atan 28 Ḥasbek Ḫwâce Ḥasan 54 Süleymân
10 Bal Dökdü 29 Ḥasbek Dadı 55 Sisli-yan
11 Boz-Atlı Paşa 30 Ḥasbek Monlâ İsmâ‘îl 56 Sayacı
12 Boz-Atlı Ḥasan Beg 31 Ḥasbek Kitci 57 Şütürbân
13 Büyük Baġçe 32 Ḥâcī Ḳāsım 58 Şarḳıyân
14 Baṭmân (?) 33 Ḥallâc-oġlı 59 Ṣaṣıḳ
15 Büyük Oduncu 34 Ḥâcet 60 Ṣınıḳcı
16 Tâce’d-Dîn 35 Ḥürrem Çâvuş 61 Ṭāhir Aġa
17 Tâc-ı Ḳızıl 36 Ḥâcī Veled 62 Ṭos
18 Cürcürler 37 Ḥâcī Ekiz 63 Ṭuṭaḳ
19 Cürcürük 38 Ḥâcī-Ḳılıç 64 Ṭanacılar

39 Ḥacî Manṣūr
40 Ḫwând
41 Yanıḳ-oġlı
42 Ḳabaḳlı-oġlı
43 Ġavrem-zâde
44 Ḥâcī ‘İvâż
45 Ḥamûrcu Ġubâr-oġlı

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 438]

65 Ṭaşḳıncıḳ 86 Kiçi-Ḳapu 104 Yalman
66 Ṭavuḳcu 87 Gürcü Ḥürriyyet 105 Yeñice Yaraş
67 ‘Îsâ Aġa 88 Kemer-Altı 106 Yeñice İsmâ‘îl
68 ‘Abdu’l-lâh Şeyḫ 89 Kebe İlyâs 107 Yanıḳ-oġlı
69 ‘Ömer Şeyḫ 90 Küçük ‘Alî
70 Furuncu 91 Küçük Muṣṭafâ 
71 Ḳara Faḳīh 92 Gülük
72 Ḳalpaḳlı-oġlı 93 Köse Dânişmend
73 Ḳara Kürkcü 94 Köy-Yıḳan 
74 Ḳara Keçi 95 Kemiklik (Keklik?)
75 Ḳal‘a 96 Lala Paşa
76 Ḳalender-ḫāne 97 Mükremîn
77 Şeyḫ 98 Mûsâ Ġāzî
78 Aġa 99 Mumcı Ḫalîl
79 Serçe-oġlı 100 Mürekkebci
80 Ḳonuḳ Boġan 101 Mermerli
81 Ḳara İmâm 102 Ma‘den-oġlı
82 Ḳaba Ṣaḳal 103 Varṣaḳ
83 Ḳapan
84 Kürtler Fetḥu’l-lâh
85 Kürtler Seyfu’l-lâh

296	  Müellifin elifbaya göre tertibine dokunulmadı. (MK)
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[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 439]

ḲAYṢERIYYE’YE MÜLḤAḲ ḲURÂNIÑ ḤURÛF-I HECÂ TERTÎBI ÜZRE ESÂMÎSI

1 Endürlük 19 Bozca 38 Ḫorsana
2 Aḳca-Ḳaya 20 Bayram Ḥâcī 39 Ḫırḳa
3 İsbile 21 Boyacı 40 Darsiyaḳ
4 İstefene 22 Bel-Vîrân 41 Derevenk
5 Efkere 23 Barṣama 42 Dadasun
6 Üskübü 24 Bâlâkes 43 Dadaġı
7 Aġırnas 25 Beg Degirmeni 44 Döger
8 Isbıdın 26 Talas 45 Dimitre
9 Arġıncıḳ 27 Tevlusun 46 Zencî/Zinci-Dere
10 Ala-Göz 28 Cırlavuḳ 47 Zîrve
11 Aġ-in 29 Cırḳalan 48 Serâycıḳ
12 Erkilet 30 Çevril (Çivril) 49 Sürtme
13 Ebic 31 Çuḳur 50 Süksün
14 Eski ‘Ömerler 32 Ḥâcīlar 51 Silâḥdâr
15 Obruḳ 33 Ḥiṣārcıḳ 52 Ṣalḳoma
16 Eyim 34 Ḥoran 53 Ṣalur
17 Oyma Aġaç 35 Ḥasinlü 54 Ṣarı Kürklü
18 Anbâr 36 Ḥasancı 55 Ṣarı Dânişmend

37 Ḥasan Arpa

[Mir’ât-ı Ḳayṣeriyye, S. 440]

56 Ṭāhir-İni 74 Germir 93 Höbek
57 Ṭāflar 75 Kemer 94 Himmet Dede
58 Ṭaşlıḳ 76 Kiçi-Bürüngüz 95 Yazı-Çepni
59 Ṭaş-Ḫān 77 Gesi 96 Yemlîḫa
60 ‘Ammîler 78 Gömeç 97 Yazır
61 ‘İmâret 79 Göllü 98 Yüregil
62 Fehimli 80 Geresin 99 Yuvallı
63 Ḳıran-Arḫı 81 Kilise 100 Yabanî
64 Ḳızıḳ 82 Kermelik
65 Ḳara-Höyük 83 Keyḳubâd
66 Ḳızıl-Vîrân 84 Mancusun
67 Ḳoşcaġız 85 Muncusun
68 Ḳuşcu 86 Molu
69 Ḳara Kimse 87 Mâh-zemîn
70 Ḳaş 88 Monlâ Ḥâcī
71 Ḳalḳancıḳ 89 Menteşe
72 Ḳumar Mâlı 90 Nize
73 Ḳurı-Köpri 91 Vekse

92 Varṭan
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FİHRİST
[Karma Kelime Fihristi: Şahıs, Kabile, Kavim, 

Yer ve Su Adları ile Terimler Ayrıca Risâle, Hâşiye 
ve Talikat ile Makaleler Dâhil Kitap İsim ve 
Unvanları ile Arşiv Vesikaları Orijinal Metindeki 
Yaprak Numaralarına Göre]

A
Abaḳa, Moġul Ḳaanı 233, 234 
Abaza Muḥammed Paşa 284, 314, 315, 316, 317, 

318, 319, 320, 322, 323, 324, 325, 326 
Abaza Paşa Fırḳası/Âlâyı/Sekbânı 317, 318, 

320, 321, 323 
Abaza Şeyḫi, Ḳayṣeriyyeli Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm 

Efendi 318, 325 
Abaza-oġlı Muḥammed, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Abbâsiyye 204 
Abbâs-zâde Ṣāliḥ Aġa 374, 398, 401 
Abdî Paşa, Aṭana ve Ḳonya Begler-begi Vezir 

Anaṭolı Vâlîsi 344, 345, 353 
Abdu’l-lâh Aġa, Ḳara Muḥammed Aġa-zâde 

Ḥâcī ‘Alî Aġa’nıñ oġlı 428, 429, 430 
Abdu’l-lâh Efendi, Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri 358 
Abdu’l-lâh Efendi, Ḳayṣeriyye Ḳāḍīsı 332 
Abdu’l-lâh Paşa, Anaṭolı Müfettişi 349, 350, 353 
Abdu’l-lâh Şeyḫ Maḥallesi 440
Abdu’l-lâh, Sivas Ḳāḍīsı 248
Abdu’r-Raḥmân Efendi, Divrigî Fâẓıl ‘Os̱̱mân 

Efendi’niñ maḫdûmu 416
Abdü’l-‘Azîz Baġdâdî 268
Abdü’l-Bâḳī Efendi bin Bedre’d-Dîn Maḥmûd, 

Ḳayṣeriyye Ḳāḍīsı 302, 332, 337
Abdü’l-Ġaffâr Efendi bin Bedre’d-Dîn 

Maḥmûd 77, 302
Abdü’l-Ḥamîd-i Evvel 50 

Abdü’l-Ḥayy bin Bedre’d-Dîn Maḥmûd 302
Abdü’l-Kerîm Beg-zâde Kemâl Beg, Sipâhî 

Serdârı 334 
Abdü’l-Kerîm bin Bedre’d-Dîn Maḥmûd 302
Abdü’l-Kerîm Ḳoca Beg 106, 340 
Abdü’l-Kerîm-oġlı, Yörük Ṭā’ifesi dere-begi 349
Abdü’s-Selâm Efendi-zâde ‘Abdü’l-

Bâḳī Efendi 335 
Acem ‘Alîsi-oġlı Bekir 367-2
Acem ‘Îsâ-oġlı Bekir, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Acem Ṣadrâbları 133 
Âdil Efendi, Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ 

maḫdûmu 409
Aḍudu’d-Devle 145 
Afşar Deli Velî 380 
Afşarlar/Afşar ‘Aşîreti 155, 228, 343 
Aġa Ḥüseyin Paşa 434 
Aġa Maḥallesi 440
Aġca/Aḳca-Ḳayalı ‘Abbâs-zâde Ṣādıḳ Aġa 370, 

371, 379, 402, 403, 410, 417, 418 
Aġırnas Ḳaryesi 21, 441
Aġ-in Ḳaryesi 441
Aġob, Baş-Beẕirgân-oġlı’nıñ vekîli 

ve dâmâdı 374 
Aġustus Ḳayṣer 134, 135
Âḫī ‘Îsâ Maḥallesi 439 
Âḫī Evrân Ṣuyu 11 
Aḫlâṭ 148 
Aḥmed Aġa ibn Mûsâ Aġa 363
Aḥmed Beg-oġlı 398
Aḥmed Beg-oġlı Ḥasan Aġa 363
Aḥmed Çâvuş 305
Aḥmed Dânişmend Ġāzî bin Ġużayr bin 

Dânişmend/Aḥmed Dânişmend bin ‘Alî bin 
Naṣīr 53, 157 

Aḥmed Efendi, Müftî 335 
Aḥmed Ḫān, İl-Ḫānîlerden 230 
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Aḥmed Nûrî Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 377
Aḥmed Paşa, Ḳayṣeriyye ve Boz-Oḳ 

Mutaṣarrıfı 401, 402 
Aḥmed Ṭa[y]rân Ġāzî/Aḥmed Dârânî 10, 119 
Aḥmed Tevḥîd Beg 143 
Aḥmed, müteġallibe 342 
Aḳ Ḫātûn 111 
Aḳ-Bıyıḳ oġlı Muṣṭafâ 367-2
Aḳ-Bıyıḳ-oġlı ‘Ömer, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366, 367-2
Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Ḥasan Aġa 285, 407, 409, 411, 

413, 414, 416, 417, 419, 426 
Aḳ-Bıyıḳ-oġlı Muṣṭafâ, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Aḳca-Ḳaya Ḳaryesi 409, 410, 419, 441
Aḳca-Ḳayalı-zâde Ṣāliḥ Aġa 429 
Aḳça-Ḳayalı-zâde Ḥâcī Muḥammed Aġa 99 
Âkif Efendi 407
Aḳ-Ḳaş 375
Aḳ-Ḳoyunlar 435 
Aḳ-Ḳoyunlu Devleti 269 
Aḳ-Serây 174, 175, 250 
Aḳ-Serây Begligi 279 
Aḳ-Serâylı-oġlı Miḥayil 424
Aḳ-Şehirli/Aḳ-Şehrî Ḥâcī Ḥâfıż ‘Os̱̱mân Efendi, 

Müftî 121, 377, 412 
Aḳ-Şehirli-zâde Ḥâzım Efendi 122
Aḳ-Ṭaġ Ḳażāsı 277 
Aḳvâm-ı Âriye 129, 130 
Aḳvâm-ı Türkiyye 203 
Aḳ-Yazı 70
Alâ’iyye 343 
Alaca 5 
Alaca Mescid 87 
Alaca Mescid Maḥallesi 117, 184, 439
Alâe’d-Dîn Beg bin Yaḫşî Beg, Ḳaramanîlerden 

252, 253, 254, 258, 259, 260, 262, 273, 279 

Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı Evvel bin 
Keyḫusrev/‘Alâe’d-Dîn-i Selçûḳī 56, 57, 126, 127, 
170, 181, 182, 183, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 
199, 200, 202, 203, 204, 205, 206, 210, 216, 218, 
219, 220, 276 

Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱âlis̱̱ 171, 225b, 238, 239 
Alâe’d-Dîn Keyḳubâd-ı S̱̱ânî bin Ferâmurz 226, 

227, 228, 229, 271, 273, 274, 279 
Alâe’d-Dîn Muḥammed Emîr Eretna Beg 246, 

247, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 257, 
258, 263, 264, 275, 277, 281 

Alâe’d-Dîn Paşa, Ḳayṣeriyye 
Mutaṣarrıfı 421, 422 

Ala-göz Ḳaryesi 441
Alâü’d-Devle Şâh-Ruḫ Beg/Muḥammed bin Şâh 

Ruḫ Bek bin ‘Alâü’d-Devle Ẕü’l-Ḳādirî 277, 278 
Âlây 5 
Âlây-Begi/Begleri 371, 372
Alem-dâr Köse Muḥammed Aġa 363
Alem-dâr Muṣṭafâ Paşa, Ṣadr-ı A‘ẓam 390
Âlem-i İslâmiyyet 152, 173, 196, 216
Alî ‘Âṭıf Beg, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 95
Âl-i ‘Os̱̱mân 436
Alî 247 
Alî Aġa 330, 363
Alî Aġa, Abdü’l-Ġaffâr Efendi’niñ oġlı 107
Alî Beg bin Eretna Beg-zâde 

Muḥammed Beg 262 
Alî Bekmez-oġlı Muḥammed, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366
Alî bin Mıżrab 159 
Alî bin Muḥammed bin Eretna 264, 265, 266
Âl-i Büveyh 101, 435
Âl-i Celâyirî 252 
Âl-i Cengiz/Cengiziyye 217, 230, 231, 435
Alî Çâvuş 72
Âl-i Dânişmend/Dânişmendiyye 53, 54, 126, 156, 

163, 164, 167, 263, 435 
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Âl-i Dânişmendiyye Ḳataloġu 165, 167
Alî Ferdî Efendi, müderris 120, 329
Âl-i Ḳaraman 272
Alî Nis̱̱ârî Efendi, Muḥyî-i Ḳayṣerî 

Ḳoca Nis̱̱ârî 340
Alî Paşa, Arabgîr Sancaġı Mutaṣarrıfı 344 
Alî Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 429 
Alî Paşa, Ṣadr-ı A‘ẓam 291
Âl-i Sâmân 435
Âl-i Sebük-Tekin 435
Âl-i Selçûḳ 57, 143, 144, 204 
Alî Ṭaġı 9, 10, 119 
Âl-i Timur 435
Âl-i Ẕü’l-Ḳadriyye 436
Âlî, Gelibolı’lı 250 
Alî, ḫademe 411
Alî, rü’esâ-yı eşḳıyâdan 344
Almanya 179
Almanya Muḥârebesi 341 
Alp-Arslan, Muḥammed bin Dâvud bin Mîkâ'îl 

bin Selçûḳ 126, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 
145, 147, 148, 151, 152, 156, 203

Altıncı Bölük 333
Altıncı Levon 225b
Altmış Dördüncü Orta Cemâ‘ati/Altmış-Dört 

Cemâ‘ati 356, 363
Altmış-Yedi Cemâ‘ati 363
Amasiyye Dârü’ş-Şifâsı 245
Amasiyye Ḳāḍīsı 223
Amasiyye/Amasiyye Sancaġı 14, 158, 174, 222, 

230, 237, 244, 295, 306, 336
Ameriḳa 36
Ameriḳa Misyonerleri 25 
Ammîler Ḳaryesi 442
Anapa 378
Anaṭolı ‘Askeri 367-1

Anaṭolı Fırḳa-i ‘Askeriyyesi 353
Anaṭolı Müfettişligi 337, 339, 350
Anaṭolı Vâlîsi 358
Anaṭolı/Anaṭolı Ḳıṭ‘ası 2, 7, 26, 129, 132, 133, 

136, 138, 169, 173, 196, 216, 249, 271, 272, 275, 
290, 291, 306, 326, 433

Anbâr Ḳaryesi 441
Anbâr-Vîrânı 73
Anḳara 339
Anḳara Ḳal‘ası 193 
Anḳara/Anḳara Vilâyeti 2, 14, 174, 183, 318 
Anḳaravî ‘Abdü’l-Kerîm Efendi 328 
Anṭākiyye 169 
Anṭāliyye 183, 228 
Antiġon 133
Anti-Ṭoros Ṭaġları 8 
Aposṭal 424
Arab ‘Askeri 285, 434
Arab ‘Os̱̱mân-oġlı Muṣṭafâ, Yeñiçeri 386
Arab 57, 136 
Arab Dede 89
Araba-Bâzârı/Baḳḳāllar ve Keresteciler Çârşûsı 

55, 117, 187, 389, 394, 414, 431 
Arab-gîr 423
Arabistân Seferi 301
Arablar 434
Arġıncıḳ Ḳaryesi 441
Arġun Ḫān, Âl-i Cengiz’den 231, 236, 242
Arnavud ‘Alî Paşa, Mutaṣarrıf 430, 431
Arpacı Ḥâfıẓ Aġa 414
Arpacı Ḥâfıẓ Muḥammed Aġa 374, 376 
Arparatlar 133
Arslan 144
Arslan Beyġu [Yabġu] 144
Arslan/Arslan-oġlı, Gesi Ḳaryeli 68, 386 
Arş 48 
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Arż 92 
Arż-ı Filisṭīn 136
Ârzû-oġlı ‘Alî Aġa 414
Asâkir-i ‘Os̱̱mâniyye 289, 291 
Asâkir-i Dânişmendiyye 160 
Asâkir-i Selçûḳiyye 232 
Asâkir-i Şî‘a 289
Aṣḥâb-ı Kehf Zâviyesi 278 
Âsitâne 75
Asker-i İslâm 322
Askerî Ḳışla 187, 381
Askeriye Dâ’iresi 404
Asya/Asya Ḳıṭ‘ası 132, 154, 196, 216, 270, 296 
Asya-yı Ṣuġrâ 25, 129
Asya-yı Vusṭā 219, 296
At Meydânı 186, 199
Ata-Beg 259, 260, 279 
Ata-Bekân-ı Devlet 181 
Atabekiyye 435 
Aṭalar-Deñizi 8, 132, 204 
Aṭana Vâlîsi 429
Aṭana/Vilâyeti 3, 346, 348, 368, 403, 429, 433
At-Bâzârı 379, 384, 414
Atebe-i Pâdişâhî/‘Ulyâ 342, 346, 375 
Atsuz Elti Ḫātûn bint-i Maḥmûd 63
Avanos/Avanos Ḳażāsı 3, 14
Avcı Sulṭān Muḥammed 332
Avnî Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 311 
Avrupa 28, 30, 35, 39, 140, 179, 196, 270, 296 
Aydın 239, 435
Âyişe 86
Âyişe bint Bedre’d-Dîn Maḥmûd 302
Âyişe Ḫātûn 105, 302
Âẕerbâycân 146
Azîziyye/Azîziyye Ḳażası 3, 131, 166 

B
Baba İlyâs 271 
Bâbâ İsḥâḳ 222, 223
Babuḳ Ḫān 260 
Babuḳ Ḫān-oġlı Esen 262, 263 
Bâġcı-oġlı Peşker, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Baġçeci-zâde Feyżu’l-lâh Efendi ibn Ḳāsım 

Efendi, Ḫāṣekî Aġalarından 363, 365, 369
Baġçeci-zâde Ḥâcī Aḥmed Efendi, Ḳayṣeriyye 

Müftîsi 351 
Baġçeci-zâde Muḥammed Efendi 122, 398 
Baġ-çe-vân ‘Abdu’l-lâh Şeyḫ 118
Baġ-çe-vân ‘Ömer Şeyḫ Dede 118
Baġ-çe-vân ‘Ömer Şeyḫ Maḥallesi 118, 119 
Baġdâd 145, 195, 336, 359 
Baġdâd Vâlîsi 97, 98 
Baġdâdî Aḥmed Efendi, Bosna ve ardından 

Ḳayṣeriyye Ḳāḍīsı 332 
Baḥr-i Sefîd 204 
Baḳḳāl Ḥasan, Yeñiçeri Deli-başısı 390
Bal Dökdü Maḥallesi 439
Bâlâkes Ḳaryesi 441
Barṣama Ḳaryesi 15, 278, 441
Barut-ḫāne-i ‘Âmire 40 
Baş-Beẕirgân-oġlı Oḥannes 372, 373, 375 
Baş-Çuḳa-dâr 431
Baṭmân (?) Maḥallesi 439
Baṭṭāl Ġāzî Câmi‘i 423
Baṭṭāl Ġāzî Mesîresi 119, 167, 423 
Baṭṭāl Ḫaṭībi Şeyḫ Ḥasan Efendi bin ‘Alî 

Efendi 112, 120
Baṭṭāl Mevḳi‘i 119
Baṭṭāl-zâde 375 
Bayburdlu Ḳoca Aġa-zâde Dervîş 

Muḥammed Aġa 368 
Baydu Ḫān 243 

215



Bâyezîd Ḫān bin Muḥammed Ḫān 292, 293 
Bayraḳ-dâr ‘Ömer Aġa 357
Bayram Beg Mescidi 118
Bayram Ḥâcī Ḳaryesi 441
Becenek (Peçenek) 148
Bedre’d-Dîn Maḥmûd bin Ḳaraman Beg 274
Beg Degirmeni Ḳaryesi 441
Beg-Bâzârı 318
Begendik 281 
Begendik Çiftligi 281 
Beg-Şehri 274
Bekdaş-zâde Bekdaş 370
Bekdaş-zâde Muḥammed Aġa 365, 369, 375
Bekir Aġa, Mütesellim 310 
Bekir Aġa, Orta Çâvuşu 353
Bekir Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 51, 94
Belediyye 89
Belġrad Ḳal‘ası 341 
Belîġ, şâ‘ir 86
Bel-Vîrân Ḳaryesi 441
Bender 70
Benî Artuḳ 198, 435 
Benî Eretna 249, 264, 265, 267, 268, 435 
Benî Mengüc 435 
Benî Salduḳ 435
Benî Yâfes̱̱ 128
Benî Zengî 435
Beñli Bayraḳ-dâr 381
Berber-oġlı Ḥüseyin 389
Berġama 422
Berḳyaruḳ 144, 156
Beyt-i Ma‘mûr 49 
Beytü’l-Mâl-i ‘Âmme 78 
Beẕirci Büyük Ḥâcī Sinân Beg 109, 110, 120
Beẕirci Küçük Sinân Beg 109, 110 

Bezzâz-istân 292
Bezzâzistân Mütevellîsi 348 
Bilâd-ı İslâmiyye 148, 149, 161 
Bilâd-ı Rûm/Rûmiyye 158, 245, 25 
Bizans İmparaṭoru/Bizantin İmparaṭoru 226, 236
Bizans Ordusu 140
Bizantinler 166
Boduvan, Şarḳ İmparaṭoru 179
Boġalı 281 
Boġaz-Köpri 15, 319
Boġazlıyan 3, 5 
Boġoṣ, Velî Aġa’nıñ ḫademesi 38 
Borlı Müftî-zâde Ḥâcī Ḥüseyin Paşa 413, 414 
Bosna 325 
Bosna Eyâleti 325
Boyacı Ḳapusı/Semti 105, 184, 185, 303, 340
Boyacı Ḳaryesi 441
Boynu Egri Muḥammed Paşa 336, 337 
Boynuzlu ‘Aşḳ (‘Âşıḳ) Dede 118
Boz Ṭoġan Çiftligi 281 
Boz Ṭoġanlı-oġlı Ḫwâce Yûnus 280
Boz-Atlı Ḥasan Beg Maḥallesi 439
Boz-Atlı Paşa Maḥallesi 401, 439
Bozca Ḳaryesi 14, 441
Boz-Oḳ Ḳażāsı Türkmên Aġalıġı 391
Boz-Oḳ Sancaġı 277, 375, 379, 401, 426 
Boz-Oḳlı Şeyḫ Muḥammed 369 
Börekciler Çârşûsı 68 
Buḫārâ 138, 152 
Buḫārî 120
Burġaz Ḥiṣārı 197 
Burhâne’d-Dîn Efendi 347 
Burusalı Gök-Dereli-zâde Muḥammed Kânî 

Efendi, Nâ’ib 328, 329 
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Bünyân/Bünyân Ḳaṣabası/Bünyân Ḳazâsı 3, 5, 
15, 166, 278 

Büyük Avġın (Âbġın) 11, 12 
Büyük Baġçe Maḥallesi 439
Büyük Ḥüseyin Efendi 121
Büyük Mîr-Âḫūr Aġa 410
Büyük Oduncu Maḥallesi 439
Büyük-Baġçe-Başı 408

C
Ca‘fer Beg bin Eretna 251, 258, 259, 260, 261, 

263, 264, 267, 279 
Ca‘fer Beg Maḥallesi 267 
Câmi‘-i Kebîr Ḫaṭībi 394
Câmi‘-i Kebîr Maḥallesi 303, 305, 439
Câmi‘-i Kebîr, Ḳara-Ḥiṣār Nâḥiyesi’nde 257 
Câmi‘-i Kebîr/Ḳayṣeri Ulu Camii II, 45, 46, 49, 

180, 347, 356, 373, 433 
Cân Polad-zâde/Cân Polad-oġlı 314 
Canik/Canik Sancaġı 14, 336 
Canikli Ḥâcī ‘Alî Beg-zâde Ṭāhir Beg 380 
Cebbâr/Çapar-zâde Muḥammed Paşa 403, 

426, 427, 428 
Cebbâr-zâde Muṣṭafâ Beg, Boz-Oḳ Sancaġı 

Mutaṣarrıfı 368
Cebbâr-zâde Selîm Beg, Şehir-Ḳışla Ḥâkimi ve 

Ḳır-Şehir Serdârı ve Yozġadlı 396
Cebbâr-zâde Süleymân Beg, Yozġadlı 373, 374, 

375, 379, 380, 381, 386, 391 
Cebel-i Erciyes Nâḥiyesi 77
Celâle’d-Dîn Beg, Ḳayṣeriyye Şaḥnesi 183
Celâle’d-Dîn Beg, Mutaṣarrıf Ḥâcī Bekir 

Paşa’nıñ maḫdûmu 405
Celâle’d-Dîn Ḫwârezm-Şâh 199 
Celâlî-ler/Celâlî ‘Askeri 321, 323

Cengiz 230
Cerîd-oġlı, Baş-Buġ 427
Ceyḥûn Nehri 138, 146 
Cıġala-zâde Vezîr Maḥmûd Paşa 318
Cınḳıllı Ḫānı 120
Cırḳalan Ḳaryesi 162, 441
Cırlavuḳ Ḳaryesi 441
Cihân-nümâ 249
Cimrî Beg 235, 236, 273, 274, 279 
Circîs 9
Cirîd Meydânı 390, 403
Cizvit Papasları 25
Corci 356, 357
Cümcüme Baba 119
Cündî Beg-zâde Muḥammed Ṣādıḳ Beg 374
Cürcürler Maḥallesi 439
Cürcürük Maḥallesi 439
Cüvânî Muṣṭafâ Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 309

Ç 
Çaġatay Ümerâsı 248
Çaḳaloz Maḥallesi 439
Çaldıran Muḥârebesi/Muẓzafferiyyâtı/Seferi 277, 

294, 295, 299, 301 
Çanaḳcı-oġlı ‘Alem-dâr Muḥammed Aġa 363
Çanaḳcı-oġlı Ḥâcī Feyżu’l-lâh Aġa 407
Çanaḳcı-oġlı Ḥâcī Süleymân Aġa 375
Çanaḳ-Ḳal‘a Boġazı 132
Çandır Maḥallesi 439
Çârşû-yı ‘Umûmî 185
Çarṭıl-oġlı Yuvanini 424 
Çehâr-yâr-i Güzîn 255 
Çeleb-oġlı Ḥâcī, sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Çelikli Ḥâcī ‘Alî Efendi 121
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Çelikli Muḥammed, sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Çerkes ‘Alî Aġa 327 
Çerkes Ḥasan Paşa ‘Askeri 364
Çerkes Ḥasan Paşa 362, 363, 365, 367-1 
Çerkes Muḥammed Beg, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrıfı 305
Çerkes Muḥammed Paşa, Ṣadr-ı A‘ẓam 319, 321 
Çerkesoġlı Çolaḳ Feyẓī, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Çevril (Çivril) Ḳaryesi 441
Çifte Çeşmeler 104, 293 
Çifte Ḥammâm bkz: Meydân Ḥammâmı
Çifte Künbedler 201, 221 
Çifte-Öñi Çeşmesi 87
Çigdeli-zâde Câmi‘-i Şerîfi Nâm-ı Diger Cıncıḳlı 

III, 84, 86 
Çigdeli-zâde Ḥâcī Aḥmed Aġa 84, 86
Çimenlik 395 
Çîn 140
Çînî Ḳal‘ası 299 
Çivici Bekdaş Maḥallesi 439
Çobaniyân 250 
Çoḳ-Göz Cisri 14 
Çolaḳ Muṣṭafâ, Yeñiçeri 390
Çorum 306, 363, 364 
Çorum Sancaġı 309 
Çömlek Ḥammâmı 67. bkz: Meydân Ḥammâmı
Çöpli ‘Aşîreti 319 
Çöpli Cemâ‘ati 343 
Çubuk Sazlıġı/Gölü 18, 19
Çuḳur Ḫān 304
Çuḳur Ḳaryesi 441
Çuḳurcaḳ Nâḥiyesi 339 
Çuḳurlı Mescidi 120
Çuḳurlı-zâde Ḥâcī Muṣṭafâ 369
Çuḳurlı-zâde Ḥâcī Ṭorun Efendi 123 

Çuḳur-Ova 168, 287, 343 
Çuḳur-Ova Muḥârebesi 287 

D
Dâ’ire-i ‘Askeriyye 186, 199
Dâ’ire-i Ḥükûmet 94, 413, 429
Dadaġı Ḳaryesi 441
Dadasun Ḳaryesi 19, 441
Dâdûr Maḥallesi 90, 439
Dadur-oġlı Aġob 424
Daġıstânî ‘Alî Paşa, Anaṭolı Ser-‘askeri 369 
Dâmâd Ḫalîl Efendi 123
Dândîn-oġlı 381 
Dândîn-oġlı Dândîn 386
Dândîn-oġlı Nûḥ 386
Dânişmendîler 159, 172 
Dânişmend-İli 173
Dânişmendlü ‘Aşîreti 343, 344, 348
Dânişnendli 168 
Darsiyaḳ/Ḳaryesi 25, 385, 441
Dârü’ş-Şifâ, Sivas 190
Dâvud bin Süleymân Şâh 169, 170, 172 
Dâvud/Dâvud Çaġrı Beg 144, 147 
Dâvud-ı Ḳayṣerî 119, 301
Debbâġlar Câmi‘i 87
Debbâġlar-Öñi Semti 88
Debboy 186, 199 
Defter-i Cedîd-i Ḫāḳānî 78 
Deli Ḥüseyin, müteġallibe Ḳaraman 

Türkmênlerindan 342, 356 
Deli İbrâhîm Aġa 387, 390 
Deli Köle 384
Deli Muḥammed, rü’esâ-yı eşḳıyâdan Ḳaraman 

Türkmênlerindan 344, 346, 356 
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Deli-başı 379, 429
Deli-Çay Köprisi 396 
Delikli-Ṭaş Câmi‘i 123
Delikli-Ṭaş Maḥallesi 439
Derats̱̱u Bedros 385
Derevenk Ḳaryesi 25, 441
Dergâh-ı ‘Âlî Cebecileri 333
Dergâh-ı ‘Âlî Ḳapucı-başıları 375 
Der-Sa‘âdet 269, 291, 311, 318, 325, 339, 349, 

356, 359, 362, 367-2, 372, 377, 390, 398, 402, 410, 
413, 427, 428, 430, 431, 434

Der-Sa‘âdet Gümrük Emîni 423
Dervîş Aġa-oġlı Çolaḳ Feyẓī 361 
Dervîş Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa, Ḳayṣeriyye 

Mütesellimi 350, 351 
Deryâ Begligi 315 
Deşt-i Ḳıbcaḳ 204
Deveci ‘Abdü’l-Ḳādir Aġa-zâde Ḥâcī Muṣṭafâ 

Aġa 374, 384 
Deveci-oġlı ‘Abdü’l-Ḳādir Aġa, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366, 367-2, 374, 387 
Develü Ḳal‘ası 232
Develü/Develü Ḳażāsı 3, 5, 8, 19, 25, 42, 232, 

251, 261, 343, 345, 396
Develü-zâde Seyyid Muṣṭafâ Aġa/Fırḳası 

349, 350, 367-1
Devlet-i ‘Aliyye 324, 333, 341, 352, 363, 

364, 382, 433 
Devlet-i ‘Os̱̱mâniyye 272, 283, 284, 286, 

296, 306, 318 
Devlet-i Dânişmendiyye 157, 163, 172
Devlet-i İl-Ḫāniyye 127, 213, 223, 227, 229, 231, 

232, 238, 242, 247, 274 
Devlet-i İslâmiyye 231 
Devlet-i Ṣafeviyye 290 
Devlet-i Selâçiḳa 194 
Devlet-i Selçûḳiyye 46, 102, 103, 172, 

272, 274, 279 

Devlet-Şâh 260
Dırâz-zâde Ḥâcī Aḥmed Aġa, Ḫāṣekî 

Aġalarından Sipâhî Mîr-Âlâyı 365, 369 
Dırâz-zâde Ḥâcī İsmâ‘îl Aġa, Müsellim 380, 381 
Dilâver Paşa 189, 331 
Dilâver Paşa Maḥallesi 69, 189, 439
Dilenci Aġası’nıñ oġlı 381 
Dimitre Ḳaryesi 441
Divrigî Fâẓıl ‘Os̱̱mân Efendi 416
Divrigî-zâde Emîn Efendi 123
Diyâr-ı Bekr 138, 147, 198, 204, 227, 368 
Diyâr-ı Eflâḳ 204
Diyojen Roman/Ermanos, Şarḳī Roma 

İmparaṭoru 139, 140, 141, 142, 147, 148 
Dîzdâr Aġası Dâ’iresi/Ḳapucı-Başı Ḳonaġı 185 
Döger Ḳaryesi 441
Dördüncü Ḳosṭanṭin 225b
Dördüncü Redîf Fırḳa Dâ’iresi 4 
Dört Dükkân Öñi 184, 187, 330, 331 
Dûlgâr-oġlı Ḥâcī Muḥammed Aġa 386, 389 
Dülger-oġlı Ḥasan 361 
Dülger-oġlı Ḥasan, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Dülger-oġlı Süleymân Aġa 363
Dürrü’l-Biḥâr 112
Düvel-i Ḫıristiyâniyye 173 
Düvel-i Selçûḳiyye 143 

E
Ebi’l-Ḳasım bin ‘Ali eṭ-Ṭûsî 65, 66 
Ebic Ḳaryesi 441
Ebû Bekir 247 
Ebû Bekir Aġa, Yigirmi-Ṭoḳuzuncu Orta 

Bölügü’nüñ Serdârı 363
Ebû Bekir Aġa-zâde Ḥâcī Aḥmed Aġa 86, 87
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Ebû Bekir Efendi 330
Ebû Bekr Paşa, Ḳonya Vâlîsi 358
Ebû İsḥâḳ Alem-dârî Kâzerûnî 117
Ebû Naṣr Muḥammed bin ‘Abdü’l-Melik 

el-Buḫārî, Faḳīh 149 
Ebû Sa‘îd Bahâdır Ḫān 245, 246, 247, 249, 250 
Ebu’l-Fetḥ ve’l-Meġāzî Sulṭān Muḥammed Ḫān 

Ġāzî/Sulṭān Fâtiḥ 286, 287 
Edirne 335, 370
Efkere/Efkere Ḳaryesi 4, 6, 19, 25, 441
Eflâṭūn 155
Efrâsiyâb 146 
Efrenc 148 
Ehl-i İslâm 234 
Ehl-i Ṣalîb 161, 169, 172, 173, 271
Ehl-i Sünnet ve Cemâ‘at 357
Ekber-i Yümnî 118
Elbistân 131, 174, 231, 232, 233, 236, 277, 

287, 295, 296 
El-Ecvibetü ‘an sû’âlât-ı Câmi‘ü’l-Fuṣūleyn 302
El-İmâm en-Nâṣır li-Dîni’l-lâh 205
Elmacı-oġlı Ḥasan Aġa, Oṭa-başı 382, 385
El-Tekin/Ârtûḫī 161 
Em[î]r Aġa Maḥallesi 439
Em[î]r Aġa-zâde Muḥammed Emîn Efendi, 

Mütesellim 374, 377 
Em[î]r Aġa-zâde Muṣṭafâ 369 
Em[î]r Sulṭān Maḥallesi 80, 119, 439
Em[î]r Sulṭān Mescidi 81 
Em[î]r Sulṭān Türbesi 81 
Em[î]r Sulṭān, Seyyid ‘Ubeydu’l-lâh bin 

‘Abdu’l-lâh 81 
Em[î]r-oġlı Semmûr Aġa Muḥammed Efendi’361 
Emîn Efendi 121
Emîn-i Sûr-i Sulṭānî 48
Emîr ‘İzze’d-Dîn Ay Demir 103

Emîr Aġa Muḥammed Efendi 351, 352, 
359, 360, 361 

Emîr Çoban 245, 246, 247, 249
Emîr Sulṭān 119
Emîr Şeyḫ Mü’eyyed 268 
Emîr-i Âḫūr Maḥallesi, Üsküdar’da 69
Emîrü’l-Müminîn ve Ḫalîfe-i 

Rabbi’l-‘Âlemîn 216
Emlâk Nâḥiyesi 277
Enderûn Aġası 364
Endürlük Ḳaryesi 441
Engir Gölü 18 
Engüri (Anḳara) 259, 260 
Enkebâb-oġlı Mıġdıs Bedros 424
Ensâl-i Selçûḳiyye 239, 274 
Erciyes Yaylası/Erciyês Ṭaġı Yaylaġı 128, 

343, 345, 349 
Erciyês/Erciyes Ṭaġı 2, 6, 7, 9, 12, 134 
Erdel Muḥârebeleri 333 
Eretna Medresesi 416
Eretna Türbesi 250 
Ergiyus 9 
Erkilet/Erkilet Ḳaryesi 4, 5, 319, 347, 

383, 431, 441
Erkiletli Çıplaḳ, sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Erkiletli Ḳuşcu Aġası 427
Erkiletli Muḥammed Paşa Câmi‘i 347 
Erkiletli Muḥammed Paşa Evḳāfı 352 
Erkiletli Muḥammed Paşa, Ṣadr-ı 

A‘ẓam 347, 352 
Ermenêk/Ermenek 272, 274
Ermeni/Ermeni Milleti 22, 23, 24, 25, 373, 374, 

391, 393, 394, 403, 408, 424, 432, 433 
Erzincân 148, 202, 228
Erzincân Ḥâkimligi 218
Erzincânî Süleymân Efendi 375 
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Erżurûm 31, 198, 223, 317, 324, 325, 326, 
330, 428, 431 

Erżurûm Ḥâkimligi 182
Erżurûm Ḳal‘ası 324 
Erżurûm Vilâyeti Vâlîligi 315 
Es‘ad Paşa, Ḳonya Vâlîsi 431
Eski ‘Ömerler Ḳaryesi 441
Eski Bedestân 439
Eski Maḥkeme 186 
Eski Serây 186
Eski Serây Medresesi 96 
Eskici Yaḥyâ Maḥallesi 439
Eskici Yeñiçeri 389
Eskiciler Çârşûsı 230 
Eski-Şehir 114, 134, 152 
Eslem Paşa Maḥallesi 367-1, 439
Eşref Ḫalîl 225a
Etmekci Deli Muḥammed 389, 430 
Etmekci-zâde Muḥammed Paşa, Ḳaraman Eyâleti 

Ḳā’im-maḳāmı 369 
Evdoḳsiya, (Doğu Roma Bizans) 

İmparaṭoriçesi 138, 139
Everek Ḳaṣabası 25 
Evḳāf İdâresi 53, 54, 60, 62, 65, 68, 81, 84, 90, 

91, 92, 102, 104, 110, 112, 263
Evḳāf-ı Hümâyûn Neẓāreti Cihât Ḳalemi 70, 116
Evliyâ Çelebî 116 
Evliyâ Çelebî Seyâḥat-nâmesi 103, 115
Evliyâ III
Eyâlât-ı Îrâniyye 352 
Eyâlet-i Erżurûm 324
Eyim Ḳaryesi 441
Eyniḫānî-zâde ‘Âlim Efendi 123
Eyyûb Aġa Ḳapusı 117
Eyyûbîler 200

F
Faḫrü’d-Devle 101
Fârs 132, 146 
Fâtiḥ Câmi‘-i Şerîfi bkz: Ḳal‘a Câmi‘-i Şerîfi
Fâtiḥ Ġāzî Sulṭān Muḥammed Ḫān 91 
Fâtiḥ Kütüb-ḫānesi 269 
Fażlu’l-lâh Beg, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 329 
Fehimli Ḳaryesi 442
Feke 3 
Ferâ‘ine 136
Ferîdûn 265 
Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ Ḳonaġı 409, 410, 

413, 415, 418 
Fetiḥ-Nâme-i Hümâyûn 298 
Feyyâż Efendi-zâde Ḥâcī Muḥammed Efendi, 

Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 377
Feyẓī Efendi-zâde Ḥâcī Emîn Aġa 429 
Feyẓī-zâde Maḥmûd Aġa 430 
Feyẓī-zâde Muḫammed 375 
Feyẓī-zâde Necme’d-Dîn Efendi 123 
Feyẓī-zâde/Feyżu’l-lâh Efendi-zâde Fetḥu’l-lâh 

Efendi 96, 398, 401, 403, 407, 408, 409, 410, 411, 
412, 415, 417, 418 

Feyżu’l-lâh Efendi-zâde Ḥâcī 
Muḥammed Efendi 411

Feẕleke 320 
Fırḳa 5 
Fırḳa-i Celâliyye 307 
Filisṭīn Ḳaysâriyyesi 136, 137
Fir‘avn 214
Firenk-oġlı Keyḳorḳ 424
Firicya 130
Fîrûz Sulṭān 117
Frank 140
Fransa 25 
Fransa Muḥârebesi 375 
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Frederiḳ Barbaros, Almanya İmparaṭoru 173 
Furât Vâdîsi 130
Furuncu Maḥallesi 312, 440
Füṣūlü Ḥallü’l-‘Aḳd 250 

G
Ġalatya 130
Ġālib Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 422 
Ġavrem-zâde 189
Ġavrem-zâde Ḥâcī ‘Abdü’l-Ḳādir Aġa 

352, 359, 375
Ġavrem-zâde Maḥallesi 439
Ġāzân Maḥmûd Ḫān/Ḳazan Ḫān, İl-Ḫānîlerden 

230, 242, 274 
Ġażanfer 265
Ġāzî Çelebî, Mes‘ûd-ı S̱̱ânî’niñ oġlı 239
Ġāzî Er-Ṭuġrul Beg/Er-Ṭuġrul Ġāzî 

196, 197, 236 
Ġāzî Ṭopal Baṭṭāl 119
Ġāzî-oġlı Muḥammed, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Gedik Aḥmed Paşa 91, 92, 286, 287 
Gediris 90, 106 
Gediris Nâḥiyesi 304
Gemerekli-oġlı Muṣṭafâ, müteġallibe 342
Genç ‘Alî-oġlı ‘Abdu’l-lâh, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366
Genç Muḥammed Paşa 341 
Gereme 128 
Geresin Ḳaryesi 442
Gergeme Ḳaryesi 21, 72 
Germir/Germir Ḳaryesi 4, 6, 162, 312, 442
Germiyân 239, 435
Germiyân/Kirmân Selçûḳīleri 143, 144
Gesi/Gesi Ḳaryesi 4, 386, 408, 442

Gesi’li Beg 409
Gevher Âyîn 141
Gevher Nesîbe ibnetü Ḳılıç Arslan 181 
Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i Evvel 47, 170, 174, 

177, 178, 179, 180, 181 
Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱âlis̱̱ bin Ḳılıç-

Arslan-ı Râbi‘ 99, 100, 101, 171, 229, 231, 
232, 237, 274 

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd-ı S̱̱âlis̱̱ bin Keyḳubâd-ı 
S̱̱âlis̱̱ 171, 236, 237, 239 

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Mes‘ûd-ı S̱̱ânî bin Keykâvus-ı 
S̱̱ânî 171, 238 

Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Siyâvuş 235
Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ Keyḫusrev 

bin Keyḳubâd (Ġıyâs̱̱e’d-Dîn Keyḫusrev-i S̱̱ânî bin 
Keyḳubâd) 56, 58, 59, 65, 170, 200, 218, 219, 220, 
223, 224, 225ab 

Girgörin 72
Gök Medrese, Amasiyye 237 
Gök Medrese, Sivas 100
Göllü Çeşme 294 
Göllü Ḳaryesi 442
Gömeç Ḳaryesi 442
Gömleksiz Çeşme 118
Gön Ḫānı 301 
Gönci-zâde Ḳāsım Efendi 122
Göñülli Atlusı 370 
Göstere/Göstere Nâḥiyesi 3, 8, 42, 349 
Gözi-Büyük-zâde İbrâhîm Efendi 122, 

374, 398, 425 
Gözi-Büyük-zâde S̱̱âbit Efendi 425
Gözlüklü Muḥammed Reşîd Paşa, Baġdâd 

Vâlîsi 97, 98 
Ġuzât-ı Müslimîn 150 
Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekir Aġa 96, 375, 394, 398, 

401, 409, 415, 429 
Gübgüb-zâde Ḥâcī Bekr Aġa Vaḳfı 415
Gübgüb-zâde Muḥammed Aġa 415
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Güherçile Fabriḳası 21, 40, 68 
Gül-Ṣarı-oġlı ‘Alî, sergerde-i eşḳıyâdan 

366, 367-2, 381 
Gülşen-i Tevârîḫ 190, 195 
Gülük Câmi‘i II, 45, 63, 189, 241 
Gülük Şemse’d-Dîn bin ‘Aleme’d-Dîn 

64, 120, 189 
Gülük Şemsed-Dîn Maḥallesi 63, 120, 440
Gümrükcü ‘Os̱̱mân Paşa 285, 422, 423, 425, 426 
Gümüş-oġlı Mıġdıs Serkiz 424
Gündüz Beg 273
Gürc [Gürci] 148
Gürci ‘Os̱̱mân Paşa Câmi‘i 96 
Gürci Ḥammâmı 185 
Gürci Maḥallesi 105 
Gürcistân 138, 146 
Gürcü Ḥürriyyet Maḥallesi 440
Gürz Aḥmed Paşa, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrıfı 332, 333 

H
Ḥabîbe bint Bedre’d-Dîn Maḥmûd 303
Ḥabîb-i Savaçḳa 155 
Habs-ḫāne 186
Ḥâcet Maḥallesi 439
Ḥâcī ‘Abdu’l-lâh Efendi Ḫwâce 102, 122
Ḥâcī ‘Abdu’ṣ-Ṣamed Aġa-zâde ‘Ömer Aġa 384
Ḥâcī ‘Alî Paşa, Sivas Vâlîsi 402
Ḥâcī ‘Alî Paşa, vezîr Ḳarṣ Muḥâfıẓı 368 
Ḥâcī ‘Alî Şîr bin Ḥüseyin 177, 178
Ḥâcī ‘Arab Mescidi 86
Ḥâcī ‘İvâż Maḥallesi 293, 439
Ḥâcī ‘Ömer Aġa 430
Ḥâcī ‘Ömer Aġa-zâde ‘Abdu’l-lâh Aġa 381

Ḥâcī Aḥmed Aġa’nıñ ‘Arabı Selîm 384
Ḥâcī Aḥmed Paşa 69, 70, 71
Ḥâcī Aḥmed Paşa, Anaṭolı Vâlîsi ve Ḳarṣ 

Muḥâfıẓı Ṣadr-ı sâbıḳ 358 
Ḥâcī Aḳ-Ḳaş 115
Ḥâcī Aḳ-Ḳaş Câmi‘i bkz: Yeñi Câmi‘ 
Ḥâcī Bekdaş Ḳaryesi 414
Ḥâcī Bekdaş Ocaġı 414
Ḥâcī Bekir Paşa, Mutaṣarrıf 285, 403, 

404, 405, 406 
Ḥâcī Bulam bin Veliyü’d-Dîn 117, 335 
Ḥâcī Dalyan 375, 398
Ḥâcī Ekiz Maḥallesi 439
Ḥâcī Ḫalîl Aġa 352 
Ḥâcī Ḫalîl Efendi, Maṭbaḫ-ı ‘Âmire Emîni 

Ḳayṣeriyyeli 48, 49, 64, 347 
Ḥâcī Ḫalîl Efendi, Müftî 374, 398, 401, 404, 

407, 409, 417
Ḥâcī Ḥamza bkz: Ḥamza ibn el-Ḥâc Aḥmed
Ḥâcī Ḥamza Çeşmesi 293 
Ḥâcī Ḥanîf-zâde ‘Ömer Aġa 363 
Ḥâcī Ḥasan-zâde ‘Os̱̱mân Aġa 376 
Ḥâcī İbrâhîm Paşa, Vezîr-i Sâdis 307
Ḥâcī Ḳāsım 189
Ḥâcī Ḳāsım Maḥallesi 115, 439
Ḥâcī Ḳılıç Câmi‘i II, 45, 65, 122, 241, 305 
Ḥâcī Ḳutlu-Şâh, Nigde Begi 262 
Ḥâcī Manṣūr Maḥallesi 102, 439
Ḥâcī Muḥammed Aġa, Ocaḳlu Serden-geçdi 374
Ḥâcī Muḥammed Efendi 121
Ḥâcī Ṣāliḥ Paşa, Müsellim 426
Ḥâcī Seydî Beg 281
Ḥâcī Seyyid 384
Ḥâcī Ṭorun Efendi 50
Ḥâcī Uġurlı-oġlı Yordan 421
Ḥâcī Vaḥdî Ṣāliḥ Efendi 122, 398 
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Ḥâcī Veled Maḥallesi 439
Ḥâcī Yûsuf-oġlı ‘Os̱̱mân Aġa 428
Ḥâcib Zekeriyyâ 179
Ḥâcī-Ḳılıç Külliyyesi 121
Ḥâcī-Ḳılıç Maḥallesi 439
Ḥâcīlar Ḳaryesi 12, 441
Ḥâcīlar’lı Şeyḫ Muḥammed 369 
Ḥâcīlı ‘Aşîreti 344 
Ḫāçîn Ṭaġları 288
Ḫadîce 58
Ḥâfıẓ ‘Alî Paşa 285, 426 
Ḥâfıẓ Muṣṭafâ Paşa, Diyâr-ı Bekr Vâlîsi 367-1
Ḫāḳān 136
Ḥaleb Emîri 280
Ḥaleb Şehri/Vilâyeti 82, 83, 138, 147, 

148, 169, 204
Ḥâlid bin Velîd 69
Ḥalîfe 136, 145, 151, 159, 160
Ḫalîfe-i ‘Abbâsî 145, 158, 159, 195, 197
Ḫalîfet Ġāzî Medresesi 161 
Ḫalîfet Ġāzî/Mübârize’d-Dîn Ḫalîfet Alb bin 

Ârtûḫī 161 
Ḫalîl Aġa, Yeñiçeri Aġası 314, 315
Ḫalîl Beg, Mütesellim 378 
Ḫalîl bin Emîri’s-Sa‘îd ‘Abdi’r-Reşîd 77
Ḫalîl Edhem Beg 269
Ḫalîl Efendi Ḫānı 379
Ḫalîl Efendi, müderris 329
Ḫalîl Germirî, Ḳārî-i Buḫārî 120, 417 
Ḫalîl Paşa 324, 345
Ḫalîl-i Âẕer 420
Ḥallâc-oġlı Maḥallesi 439
Ḥallâc-zâde Muḥammed Aġa 374
Ḥamâ 343
Ḥâmid ibn Muḥammed Efendi, Rûm-Éli 

Ḳāḍī-‘askeri 305

Ḥamûrcu Ġubâr-oġlı Maḥallesi 439
Ḥamza Aġa, Rikâb-ı Hümâyûn Silâḥ-şoru 339
Ḥamza Aġa-zâde Ca‘fer Aġa, Tebrîz Baş-

Aġası 356, 357
Ḥamza ibn el-Ḥâc Aḥmed 294 
Ḥamza, rü’esâ-yı eşḳıyâdan 344 
Ḫān Câmi‘-i Şerîfi III, 88
Ḫançerli Sulṭān Evḳāfı 292, 348 
Ḫānedân-ı Nübüvvet 155
Ḫānedân-ı Selçûḳī 168
Ḥanefiyyül-Meẕheb 24
Ḥaremeyn Fuḳarâsı 304
Harḳīl 136
Ḫarmancıḳ 350
Ḫarpuṭ Maḥallesi 439
Hârûn Ṭaġı 234
Ḥasan ‘Alem-dâr 376
Ḥasan Aġa, Yeñiçeri Serdârı 335
Ḥasan Aġa, Ẕü’l-Ḳadriyye Voyvodası 349 
Ḥasan Arpa Ḳaryesi 441
Ḥasan Faḳīh Maḥallesi 439
Ḥasan ile Ḥüseyn-i Kerbelâ 64
Ḥasan Paşa, Anaṭolı Begler-begi 309 
Ḥasan Paşa, Baġdâd Begler-begi 307 
Ḥasan Paşa-zâde, Aṭana Vâlîsi 430 
Ḥasan Şehîd 119
Ḥasan-Alp Ḳaryesi 17, 345
Ḥasancı Ḳaryesi 441
Ḥasbek 189 
Ḥasbek Dadı Maḥallesi 439
Ḥasbek Ḫwâce Ḥasan Maḥallesi 439
Ḥasbek Kendirci Maḥallesi 439
Ḥasbek Kitci Maḥallesi 439
Ḥasbek Künbed Maḥallesi 439
Ḥasbek Maḥallesi 439
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Ḥasbek Monlâ İsmâ‘îl Maḥallesi 439
Ḥasinli Câmi‘-i Şerîfi III, 111
Ḥasinli-lü Maḥallesi 111, 115, 120, 312, 441
Ḫāṣṣa Ordu-yı Hümâyûn 5 
Ḥâşiye ‘ale’t-Telvîḥ Müsemmâtün b’it-Tedrîc 268
Ḥâşiye-i Ṣadru’ş-Şerî‘a 302
Ḫātimetü’l-Fetâvâ 112
Ḫaṭīr-oġlı Câmi‘i III, 102, 433 
Ḫaṭīr-oġlı Eşref 102, 103, 104, 231, 232, 233 
Ḫātûniyye Medresesi 54, 77, 275 
Ḫātûnlı-oġlı Murâd, Rûm Milleti’nden 421
Ḥayâtü’l-Ḥayevân 135
Ḥaydar Beg Köşkü 119
Ḫayırlı (?)-oġlı Emîn Aġa 434 
Ḫayre’d-Dîn Ḫalîfe 74
Ḥayzer 424
Ḥażret-i ‘Îsâ 135
Ḥażret-i Fârûḳ 136, 137
Hemedân 148
Herdos 137
Hersek-zâde Aḥmed Paşa 288
Hetum Ṭakavur Ḥayiyus 224
Ḫıdîr-Şeh-oġlı Ḥâcī Aḥmed 384 
Ḫıristiyân 197, 356, 374, 422, 427 
Ḫırḳa Ḳaryesi 390, 441
Ḫıyâm-ı İslâm 323 
Ḥicâz 202 
Hicret-i Nebeviyye 136
Ḫilâfet 78, 136, 139, 145, 158, 159, 183, 194, 298 
Ḥilmî Efendi 412
Ḥilmî Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 95 
Himmet Dede Ḳaryesi 442
Ḥiṣārcıḳ Baġçeleri 8 
Ḥiṣārcıḳ Mâ’-i Cârîsi 18, 360

Ḥiṣārcıḳ/Ḥiṣārcıḳ Ḳaryesi 105, 128, 134, 304, 
409, 411, 441

Ḥiṣārcıḳlı-zâde Mes‘ûd Efendi 122
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Muṣṭafâ Efendi, Müftî 121, 374, 

377, 385, 401, 404 
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Nâ’il Efendi 123
Ḥiṣārcıḳlı-zâde Sâlim Efendi, şâ‘ir 122, 

404, 405, 422
Ḥiṣār-İçi 313
Ḥoran Ḳaryesi 441
Ḫorâsân 146, 202
Ḫorâsân Vâlîsi 243 
Ḫorsana Ḳaryesi 441
Ḫotîn Seferi 315
Ḫoy 148 
Höbek Ḳaryesi 442
Ḥudûd-ı ‘Os̱̱mâniyye 352 
Ḥumṣ 343 
Ḫusrev Paşa 325 
Ḫûzistân 146 
Ḥükûmet 384 
Ḥükûmet Dâ’iresi Câmii III, 94, 404 
Ḥükûmet Dâ’iresi/Ḥükûmet Ḳonaġı 94, 95, 185, 

186, 313, 381, 404, 422, 431 
Ḥükûmet Ḳonaġı’nıñ Ḥarem Dâiresi 427
Ḥükûmet-i ‘Os̱̱mâniyye 240
Ḥükûmet-i Ḳaramaniyye/Ḳaraman Ḥükûmeti 

252, 271, 273, 286 
Ḥükûmet-i Selçûḳiyye 225b, 227 
Hülâgû Ḫān127, 205, 206, 210, 217, 230, 242
Ḥürrem Beg Vaḳfı 60
Ḥürrem Çâvuş Maḥallesi 186, 439
Ḥürrem Çâvuş Mescidi 86 
Ḥüseyin Aġa, Müsellim 429
Ḥüseyin Beg bin Sinân Beg (Sinân Beg-zâde 

Ḥüseyin Beg) 66, 67, 68 
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Ḥüseyin Beg Ḥammâmı 117, 121
Ḥüseyin, ‘Alî Beg’iñ ḫademesi 394
Ḫwâce Âbâdân (Ḫwâce Vaṭan) 82, 83, 113 
Ḫwâce Âbâdân (Ḫwâce Vaṭan) Türbesi 84
Ḫwâce Ḥasan bin Ebî Bekr, Vezîr 175, 176 
Ḫwâce Ḥasan Câmi‘i 176 
Ḫwâce Ḥasan Medresesi 126, 175, 176 
Ḫwâce Muṣliḥu’d-Dîn, Beẕirci el-Ḥâc Musṭafâ 

bin Ḥâcī Aḥmed 108, 109
Ḫwâce Vaṭan Zâviyesi 84 
Ḫwâce-oġlı Aḥmed, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Ḫwând Ḫātûn 56, 57, 200, 220, 225b 
Ḫwând Ḫātûn Câmi‘i II, 45, 55, 57, 121, 122, 

123, 200, 225b, 241 
Ḫwând Ḫātûn Türbesi 126 
Ḫwând Maḥallesi 82, 439
Ḫwând Medresesi, Büyük 60, 118, 241
Ḫwând Medresesi, Küçük 241 
Ḫwând Yanıḳ-oġlı Maḥallesi 335
Ḫwârezm 138 

I
Irâḳ 250 
Irâḳ Selçûḳīleri 144
Irâḳ-ı ‘Acem 146 
Irmaḳ Kenârı 4, 6, 13, 41 
Isbıdın/Isbıdın Ḳaryesi 19, 370, 387, 441

İ
İbîş Aġa, Kürkcüler Şeyḫiṣi 390
İbn Baṭṭūṭa Seyâḥat-nâmesi 250 
İbn Es̱̱îr 175 

İbn Ḫaldûn 249
İbn Muḥammed Ca‘fer bin Ḥüseyn 159
İbnü’r-Reşîd Nâṣıre’d-Dîn, Ḥaleb Emîri 280 
İbrâhîm Aġa, Ḳayṣeriyye Mütesellimi 336, 337 
İbrâhîm Aġa, Ser-Ṭurna 401
İbrâhîm Aġa, Ẕaḫīreci Enderûn Çûḫa-dârı 364
İbrâhîm Bayraḳ, Yeñiçeri zorbâsı 382
İbrâhîm Beg bin Muḥammed Beg, 

Ḳaramanîlerden 273, 276 
İbrâhîm bin ‘Alâe’d-Dîn Beg, 

Ḳaramanîlerden 281 
İbrâhîm Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 358
İbrâhîm Paşa, Aṭana Vâlîsi 371
İbrâhîm Paşa, Ḳaraman Eyâleti Begler-

begi 309, 310 
İbrâhîm Paşa-zâde Muḥammed Beg, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrıfı 358 
İbrâhîm, Ḥâcīlı ‘Aşîreti Ketḫudâsı rü’esâ-yı 

eşḳıyâdan 344 
İbrâhîm, Ḳazzâz-oġlı’nıñ Bayraḳ-dârı 387
İbtidâ’î Mektebleri 45 
İç Ḳal‘a 91, 185, 186 
İç Türkmênleri 356 
İç-Él 228, 343 
İç-Ḳażā 3 
İki Ḳapulı Câmi‘i 303 
İkinci Pâsbân Dâiresi 187
İksîrü’s-Sa‘âdet fî Fenni’t-Taṣrîf 268
İlhâmî-zâde Süleymân Efendi, Erżurûm 

Ḳāḍīsı 359 
İl-Ḫān-ı A‘ẓam 232 
İl-Ḫānîler/İl-Ḫāniyân 103, 195, 205, 219, 225b, 

228, 229, 232, 236, 237, 238, 239, 240, 242, 274, 275 
İl-Kâniyân/Âl-i Celâyir Devleti 249
İlyâs Paşa, Anaṭolı Begler-begi 318, 319 
İmâm-zâde Muḥammed Efendi, Nâ’ib 351 
İmâret Ḳaryesi 442
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İmâret-i ‘Âmire 73, 74 
İmparaṭor 141, 149, 151 
İn‘âm-zâde ‘Alî Beg, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 

284, 310, 312 
İnâs̱̱ Rüşdiyyesi 44 
İnâyetu’l-lâh Efendi, Müftî 329 
İnce’niñ Muḥammed 394
İnce-Boyun ‘Alî Efendi/Mu‘taḳ ‘Alî Efendi 120
İnce-Ṣu Ṣaḥrâsı 297
İnce-Ṣu/İnce-Ṣu Ḳażāsı 3, 8, 337, 339 
İnce-Ṣu’lu Yüz-başı ‘Ömer Aġa 430
Îrân 130, 132, 147, 203, 289, 291 
Îrân Muḥârebâtı 358, 368 
Îrân Seferi 296, 324 
Îrân Selçûḳīleri 138, 143, 145, 157, 168, 172, 435 
Îrânîler 336 
Îsâ Aġa Maḥallesi 440
Îsâ Beg, Ḳaramanîlerden 252, 253 
Îsâ-zâde Muḥammed ‘Ârif Efendi, Nâ’ib 368 
İsbile Ḳaryesi 441
İsfendiyâr 239 
İsfendiyâr Beg, Sinob Emîri 69
İsfendiyâr-zâdeler 436
İsḥâḳ Beg bin İbrâhîm Beg 272
İskender Beg, Ḳayṣeriyye Begi 288 
İskender-i Yunanî 132, 133 
İskenderûn İskelesi 368
İslâm Ordusu 150
İslâm Sancaġı 298
İslâm/İslâmiyyet 22, 23, 24, 134, 137, 139, 146, 

243, 244, 245, 289, 290, 357, 374, 394, 422, 427, 433 
İslâmlu Nâḥiyesi 305
İsmâ‘îl Beg, Ḳayṣeri Mütesellimi 331 
İsmâ‘îl Ḥaḳḳī 137 
İsrâ’îl 146 

İstanbul 70, 73, 356, 395, 399 
İstanbul Muḥâfıẓlıġı 301 
İstanköy Cezîresi 401
İstefene Ḳaryesi 441
İttiḥâd-ı İslâm 289 
İyiler Ḳabristânı 120, 121 
İysa-oġlı Yaṣaf 424
İzmir 239, 356 
İznîḳ 179 
İzze’d-Dîn Keykâvus Türbesi, Sivas 191, 193 
İzze’d-Dîn Keykâvus-ı Evvel/İzzü’d-Dünyâ 

ve’d-Dîn Ebu’l-Fetḥ Keykâvus bin Keyḫusrev 63, 
65, 170, 181, 182, 183, 184, 190, 192, 193 

İzze’d-Dîn Keykâvus-ı S̱̱ânî bin Keyḫusrev-i S̱̱ânî 
171, 225b, 226, 229, 235 

İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ 218, 228
İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱âlis̱̱ bin Süleymân 

Şâh-ı S̱̱ânî 170, 178, 181 
İzze’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî 168, 170, 172, 

173, 176, 177
İzze’d-Dîn Paşa Mevlevî-ḫānesi Vaḳfı 87

K
Ka‘be-i ‘Ulyâ 49, 420 
Ḳā’im bi-Emri’l-lâh, Ḫalîfe-i ‘Abbâsî 145, 159 
Ḳaba Ṣaḳal Maḥallesi 440
Ḳabaḳlı-oġlı Maḥallesi 439
Ḳadem-oġlı Oḥannes 284 
Ḳadem-oġlı Oḥannes’iñ maḫdûmu Kirḳor 372 
Ḳāḍī ‘Abdu’r-Raḥmân Paşa, Ḳonya Vâlîsi 395
Ḳāḍī ‘Abdü’l-Kerîm Efendi 331
Ḳāḍī Aḥmed Burhâne’d-Dîn, Sivas Ḳāḍīsı 127, 

265, 267, 268, 269, 270, 275, 436
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Ḳāḍī Bedre’d-Dîn Maḥmûd Efendi/El-Ḥâc 
Bedre’d-Dîn Maḥmûd Ḳāḍī 105, 107, 302, 
335, 340, 341

Ḳāḍī Ḥammâmı 106, 303
Ḳāḍī-asker Defterdârı 431 
Ḳādir Aġa-oġlı Memiş Aġa 386
Ḳādir Aġa-oġlı Memiş Aġa 414 
Ḳāḍī-zâde Muḥammed Ḥilmî Efendi, 

Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 394
Kâfir İmâm Muṣṭafâ, müteġallibe 342 
Ḳāfḳāsya 138 
Kâhyâ Efendi 384 
Kâhyâ Oseb 372
Kâhyâ Yovakim 424
Ḳal‘a 384, 389 
Ḳal‘a Câmi‘-i Şerîfi/Fâtiḥ Câmi‘-i Şerîfi III, 91
Ḳal‘a Ḫandegi 394
Ḳal‘a Maḥallesi 440
Ḳal‘a Zindânı 379 
Ḳal‘a-Öñi 347
Ḳalabalı Ṣarı-Muḥammed Aġa, Ḳayṣeriyye 

Mütesellimi 376, 377 
Ḳalaycı-oġlı Aḥmed Aġa 363
Ḳalaycı-oġlı Muṣṭafâ, müteġallibe ve Mütesellim 

Vekîli 342, 351
Ḳalaycı-zâde Muḥammed Aġa, Mütesellim 358
Ḳalender-ḫāne Maḥallesi 440
Ḳalḳancıḳ Ḳaryesi 442
Ḳalpaḳlı-oġlı Maḥallesi 440
Kâlûyân el-Ḳonevî 101
Ḳamanlı-oġlı Kör ‘Ömer, Darsiyaḳ’lı Yeñiçeri 

zorbâlarından 385, 390, 391 
Ḳamanlı-oġlı Muṣṭafâ, Darsiyaḳ’lı 390
Kâmil Efendi, Ṣadr-ı esbaḳ Kâmil Paşa 423
Ḳāmûsül-A‘lâm 128, 338 
Ḳanlı Ḳāḍī-oġlı Deli Em[î]r Muṣṭafâ 284, 361 

Ḳanlı Ḳāḍī-oġlı İsmâ‘îl 361, 367-2 
Ḳanlı Muṣṭafâ, Kel Ḫalîl-oġlı Aḥmed, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Ḳantemir Beg, Mamalu ‘Aşîreti Begi Ḳayṣeriyye 

Mütesellimi 351 
Ḳapadoḳya/Ḳapadoḳya Ḳıṭ‘ası/Ḫıṭṭası 9, 10, 128, 

129, 130, 133 
Ḳapadoḳyalılar 129, 132 
Ḳapan Maḥallesi 269, 440
Ḳapu 429
Ḳapucı-başı 379 
Ḳapûdân-ı Deryâ 315 
Ḳara ‘Os̱̱mân Bayındırî 269, 270, 271 
Ḳara Faḳīh Maḥallesi 440
Ḳara Ḥüseyin’iñ İbrâhîm, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Ḳara İmâm Maḥallesi 440
Ḳara Keçi Maḥallesi 294, 440
Ḳara Kimse Ḳaryesi 442
Ḳara Kimseli-zâde Ḥâcī Muḥammed Efendi 123
Ḳara Kürkcü Maḥallesi 440
Ḳara Muḥammed Aġa-zâde ‘Os̱̱mân Aġa 363
Ḳara Muḥammed Aġa-zâde ‘Ömer Aġa 363
Ḳara Muḥammed Aġa-zâde ‘Ömer Aġa, Yeñiçeri 

Serden-Geçdi Aġası/Serdârı 369, 401 
Ḳara Muḥammed Aġa-zâde Ḥâcī ‘Alî Aġa 397
Ḳara Muḥammed Aġa-zâde Velî Aġa, Yeñiçeri 

Serdârı 379 
Ḳara Süleymân-oġlı Muḥammed 367-2
Ḳara Yazıcı ‘Abdü’l-Ḥalîm 284, 306, 

307, 308, 309 
Ḳara-Bâḳī-oġlı ‘Abdu’l-lâh Aġa 360
Ḳara-Bil 13 
Kara-Deñiz 2, 14, 204, 364 
Ḳara-Göz Paşa, Ḳaraman Begler-begi 287 
Ḳara-Gülle 128
Ḳara-Gündüzli ‘Aşîreti 343
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Ḳara-Ḥâcīlı Cemâ‘ati 343, 344 
Ḳara-Ḥiṣār Nâḥiyesi 3, 8, 19, 257, 262, 345 
Ḳara-Ḥiṣār Ṭaġları 19
Ḳara-Ḥiṣār-ı Şarḳī 317 
Ḳara-Höyük Ḳaryesi 131, 442
Ḳara-Ḳaya Ḳaryesi 54, 166, 263 
Ḳara-Ḳoyunlar 435
Ḳaraman 239, 356 
Ḳaraman Beg bin Nûre’d-Dîn Ṣûfî 253, 271, 

272, 273, 274 
Ḳaraman Begler-begi 318, 319 
Ḳaraman Defterdârlıġı 327 
Ḳaraman Eyâleti Vâlîligi 333, 369, 395 
Ḳaramanî Efendi 119 
Ḳaramanlı/Ḳaramanîler 91, 127, 235, 240, 

248, 252, 253, 258, 261, 262, 264, 271, 274, 275, 
281, 286, 435

Ḳaraman-oġlı 235, 236, 238, 239, 262, 263 
Ḳaraman-oġlı Mescidi 92
Ḳaraman-oġlı Muḥammed Beg 235, 275, 279 
Ḳaraman-oġlı Târîḫi 259, 262, 279 
Ḳara-Nebî-oġlı, Yörük Ṭā’ifesi dere-begi 349 
Ḳara-Ṣu Nehri 2, 14, 15, 72, 106, 304 
Ḳaresi 239 
Ḳarṣ Muḥâfıẓı 358 
Ḳarṣ 358 
Ḳarṣ’lı ‘Alî Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 285, 

383, 384, 385, 386, 387, 388, 389, 391, 393 
Ḳarṣandı-oġlı, Yörük Ṭā’ifesi dere-begi 349 
Ḳarṣlı Ḳızı’nıñ oġlı 384 
Ḳârûn 144
Ḳasbar-oġlı Ṭopal-Şekerci 391
Ḳaṣīdetün Belîġatün fî Medḥi’n-Nebî 268
Ḳasimu Emîrü’l-Mü’minîn 63 
Ḳasṭamonı/Ḳasṭamonı Vilâyeti 14, 70, 158, 

238, 360, 380

Ḳaş Ḳaryesi 442
Ḳaşar-oġlı Ṣava 372
Ḳaṭırcı-oġlı bkz: Ḫaṭīr-oġlı
Kâtib Çelebî 249, 320 
Kâtib Süleymân Çelebî 360
Katolik 22, 23, 24, 25
Ḳavaḳ Yazusı 110
Ḳavanoz-zâde Ḥüseyin Beg, Dergâh-ı ‘Âlî 

Ḳapucı-başısı 397
Ḳavuḳcu Muḥammed Aġa 357 
Ḳavuḳcu-zâde Ḥâcī Muḥammed Niyâzî Efendi, 

Ḳayṣerî Müftîsi 95, 122, 404 
Ḳaya Beg 260, 279
Ḳayâṣıra 136
Ḳayıtbay, Mıṣır Meliki 287 
Ḳayṣer 135, 136
Ḳayṣeri Âlây-Begleri 326 
Ḳayṣeri Cebeci Żābiṭi 326 
Ḳayṣeri Ketḫudâ-Yeri 326
Ḳayṣeri Mütesellimi 326 
Ḳayṣeri Yeñiçeri Żābiṭi 326 
Ḳayṣeriyye Aġaları 370 
Ḳayṣeriyye Begi/Begligi 102, 277, 287
Ḳayṣeriyye Bezzâz-istânı 292, 303
Ḳayṣeriyye Emîri 175
Ḳayṣeriyye Fâtiḥi 162 
Ḳayṣeriyye Güherçile Ocaḳları 334
Ḳayṣeriyye İmâreti 259
Ḳayṣeriyye Ḳāḍīligi 302, 332, 337 
Ḳayṣeriyye Ḳal‘ası 199, 276, 307
Ḳayṣeriyye Maḥkeme Sicillâtı 116 
Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıflıġı 295, 312, 332, 333, 

344, 350, 377, 380, 383, 397, 402, 413, 421, 428 
Ḳayṣeriyye Müftîsi/Müftîligi 82, 416 
Ḳayṣeriyye Mütesellimligi 336, 350, 

351, 371, 428 
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Ḳayṣeriyye Niyâbeti 328, 358, 379, 394
Ḳayṣeriyye Ṣaḥrâsı 307, 320, 323
Ḳayṣeriyye Sipâhîleri 288, 293, 295, 

297, 309, 369 
Ḳayṣeriyye Vâlîligi 179, 181
Ḳayṣeriyye Vâlîligi/Vâlîsi 231, 245, 246, 247, 

251, 253, 261, 276 
Ḳayṣeriyye Yeñiçeri Fırḳası 83
Ḳayṣeriyye Yeñiçerileri 309 
Ḳayṣeriyye/Ḳayṣeriyye Ḳaṣabası/Kayseriyye 

Ovası/Ḳayṣeriyye Sancaġı/Ḳayṣeriyye Şehri II, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 39, 41, 42, 43, 
44, 45, 46, 48, 53, 61, 65, 69, 70, 71, 73, 77, 80, 82, 
83, 84, 88, 91, 94, 95, 96, 97, 98, 102, 104, 105, 108, 
111, 113, 114, 117, 125, 126, 128, 129, 131, 133, 
134, 136, 137, 142, 146, 147, 152, 155, 156, 157, 
160, 162, 167, 168, 172, 173, 174, 175, 177, 178, 
180, 181, 182, 183, 184, 188, 189, 194, 198, 199, 
201, 202, 204, 205, 219, 220, 221, 222, 223, 227, 
230, 231, 233, 236, 238, 240, 241, 242, 243, 244, 
245, 246, 247, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 258, 
260, 261, 262, 264, 265, 267, 268, 269, 270, 271, 
274, 275, 276, 277, 278, 279, 280, 281, 286, 287, 
289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 297, 300, 
301, 302, 306, 307, 311, 312, 313, 314, 319, 321, 
323, 324, 326, 327, 329, 331, 333, 336, 337, 339, 
340, 341, 343, 345, 346, 347, 348, 350, 351, 353, 
358, 359, 360, 361, 362, 363, 364, 365, 367-1-2, 368, 
370, 371, 373, 375, 376, 377, 379, 382, 383, 386, 
387, 390, 391, 393, 394, 395, 396, 397, 401, 402, 
404, 405, 406, 407, 408, 411, 414, 415, 420, 422, 
423, 426, 427, 428, 429, 431, 432, 433, 434, 439

Ḳaytaz-oġlı 375
Ḳazâzlar Çarşûsı 303 
Ḳazâz-oġlı Aḥmed Aġa 386
Ḳazâz-oġlı Muḥammed 384 
Ḳazġancılar Câmi‘i III, 78, 110, 120, 433
Ḳazġancılar Çârşûsı 108, 110, 230 
Ḳazġancılar Çeşmesi 367-1
Ḳazzâz Oḥannes-oġlı Mıġdıs Aġob 424

Ḳazzâz-oġlı Mıġdıs Aġob 424
Kebe İlyâs Maḥallesi 86, 87, 440
Keçeciler Mescidi 294
Keçeci-zâde Muṣṭafâ Aġa 374
Kefeli-oġlı Ḥasan Bayraḳ-dâr 385 
Kelek-oġlı Ḥüsnî, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Kemâḫ Ḳal‘ası/Ḳal‘a-i Kemâḫ 297, 298 
Kemer Ḳaryesi 442
Kemer-Altı Maḥallesi 440
Kemiklik (Keklik?) Maḥallesi 440
Ken‘ân-zâde Ḥâcī Muḥammed Aġa 374, 402
Kenġırı 375, 377
Kenġırı Ḳal‘ası 375
Kenîsler 312 
Kermelik Ḳaryesi 13, 442
Keskin Denek Ma‘deni 5 
Kesteḫīz Mezre‘ası 72 
Keşfü’l-İştibâh 112
Keşkek-oġlı Mıġdıs Keyḳorḳ 424
Keşşâf ‘Ömer Efendi 121
Keş-zâde Ḥâcī Süleymân Aġa 398, 407 
Ketḫudâ Muḥammed, müteġallibe 342 
Ketḫudâ-Yeri 333 
Keyḫusrev bin Ḳılıc-Arslan 47
Keyiş-oġlı Anesdas 424
Keykâvus 203
Keyḳubâd 203
Keyḳubâd Ḳaryesi 202, 442 
Ḳıbrıs 309, 310
Ḳıbrıs Cezîresi 309 
Ḳıbrıs Muḥaṣṣılı 423 
Ḳıbrıslı Oḥannes Lusinyan 225b
Ḳıbrıslılar 183 
Ḳıġlamaz-oġlı Ḫānı 313 
Ḳıġlamaz-zâde Dervîş Muṣṭafâ Aġa 374, 398 
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Ḳıġlamaz-zâde Ḥâcī ‘Abdî Beg 313 
Ḳıġlamaz-zâde Ḥâcī ‘Alî Efendi 365, 369 
Ḳılıç-Arslan 203
Ḳılıç-Arslan-ı Evvel 170, 172, 173, 174
Ḳınalı-Ḳaşıḳ ‘Os̱̱mân Aġa 390
Ḳıran-Arḫı Ḳaryesi 442
Ḳırım 235
Ḳırım Ḫānları 435
Ḳırḳ Ḳızlar 119 
Ḳır-Şehir Sancaġı 3, 5, 14, 129, 177, 430 
Ḳır-Şehir Serdârı 396
Ḳıṭ‘a-i Îrâniyye 155 
Ḳızıḳ Ḳaryesi 442
Ḳızıl-Baş 290, 298, 299 
Ḳızıl-Irmaḳ/Ḳızıl-Irmaġ 2, 4, 13, 15, 16, 17, 

129, 177, 278 
Ḳızıl-Tepe 417 
Ḳızıl-Vîrân Ḳaryesi 12, 442
Kiçi Ḳapu 119, 184, 185, 293, 428, 430 
Kiçi Ḳapu Çârşûsı 392
Kiçi Ḳapu Mescidi 118
Kiçi-Bürüngüz Ḳaryesi 442
Kiçi-Ḳapu Maḥallesi 440
Kiçi-Ḳapu Semti 61 
Kili 70
Kilikya 129, 225 
Kîlîs Voyvodalıġı 349 
Kilise Ḳaryesi 442
Kînesler 11 
Kirmân Selçûḳīleri 435 
Kiros 132
Kisrâ 136
Kiş-oġlı Ṣava 372
Kitâbü’n-Necât 137

Ḳoca Aġa-zâde ‘Os̱̱mân Aġa, 
Mütesellim-i Livâ 362 

Ḳoca Beg Câmi‘i III, 54, 105, 106, 107, 303, 340 
Ḳoca Beg Medresesi 54, 303, 341 
Ḳoca Murâd Paşa Türbesi 325 
Ḳoca Murâd Paşa, Serdâr-ı Ekrem 314 
Ḳoca Ömer Şeyḫ Mescidi 87
Ḳoca-Beg 335 
Ḳoç-zâde Muḥammed-i S̱̱ânî Aġa, Naḳībü’l-

Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 108, 365, 367-1, 369 
Ḳolı-Ḳīṣa-oġlı İbrâhîm, Em[î]r ‘Os̱̱mân-oġlı ‘Alî, 

sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Ḳoltuḳcu Mecẕûb-ı İlâhî-i Ḳuṭb 419
Ḳomana Ma‘bedi 131, 132 
Ḳomana/Ḳomanet 130, 131 
Ḳonuḳ Boġan Maḥallesi 440
Ḳonuḳlar Maḥallesi 188 
Ḳonuḳlar Mer‘âsı 188
Ḳonya Ḫazînesi Defterdârı 334 
Ḳonya Selçûḳīleri 168 
Ḳonya Şehri/Eyâleti-Vilâyeti 3, 169, 170, 172, 

173, 174, 177, 183, 194, 195, 202, 203, 228, 230, 
235, 236, 250, 258, 259, 260, 271, 274, 279, 280, 
290, 319, 334, 346, 348, 395, 434 

Ḳonya Taḫtı 177, 179, 273, 274 
Ḳoramaz Ṭaġı 4, 10, 12 
Ḳosṭanṭiniyye 300 
Ḳosṭanṭiniyye İmparaṭoru 179 
Ḳoşcaġız Ḳaryesi 442
Ḳoyun Baba Tekyesi 9 
Ḳozan 288 
Ḳozanlı ‘Aşîreti 319 
Ḳozan-oġlı Muḥammed Aġa 349 
Ḳozan-oġlı Rûşen Aġa 349
Ḳoz-Pıñar 162 
Köçek-oġlı ‘Os̱̱mân Aġa, Cebbâr-zâde’nin 

mübâşiri 375 
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Köprili Muḥammed Paşa 332 
Kör-Ṣave-oġlı Uġurlu 424
Köse ‘Alî Paşa, Mar‘aş Mutaṣarrıfı 358 
Köse Aḥmed Aġa 329 
Köse Dânişmend Maḥallesi 167, 440
Köse Ḥâcī ‘Alî 330
Köse Ḥâcī ‘Alî-zâde Ḥâcī ‘Alî Efendi 121
Köse Muḥammed Paşa, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrıfı 428 
Köse Paşa-zâde Velî Paşa 402
Köse Peyġamber 248
Köse-Ṭaġı 13, 119, 255, 261, 303
Köşk Medresesi 105
Köşk Mevḳi‘i 305 
Köşk Yazusı 304 
Köşli Cemâ‘ati 343 
Köy-Yıḳan Maḥallesi 440
Ḳral Beşinci Levon 225b
Ḳral Dördüncü Levon 225a
Ḳral İkinci Heṭum 225a
Ḳral İkinci Levon Tekavur 225a
Ḳral Öjen 225a
Ḳral Üçüncü Levon 225a
Ḳraliçe İzabil 225a
Ḳuds-i Şerîf 173 
Ḳuduz-oġlı Ḥasan, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Ḳulaḳsız Ḥüseyin, Ḳayṣeriyyeli 353
Ḳumar Mâlı Ḳaryesi 442
Ḳumarlı Ḳaryesi 162
Ḳumluḳ Ṣuyu 11, 12
Ḳundaḳcı-oġlı 389
Ḳur’ânü’l-Kerîm/Ḳur’ân-ı Şerîf 98, 304, 424 
Ḳurı-Köpri Ḳaryesi 442
Ḳurrâ’ Ḥâcī Ḥasan Efendi 121

Ḳurşunlı Câmi‘i/Ḥâcī Aḥmed Paşa Câmi‘-i Şerîfi 
II, 45, 69, 70, 121, 122, 123, 305, 432 

Ḳurşunlı Medresesi 432
Ḳuşcu Ḳaryesi 442
Ḳuş-Ḳayası 166
Ḳutalmış 144 
Ḳuṭbe’d-Dîn bin Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî 174, 175 
Ḳuṭbe’d-Dîn Sincânî 119 
Ḳutlu Şâh 279 
Ḳuzı-Güdenli-oġlı 396
Küçük ‘Alî 386
Küçük ‘Alî Aġa,‘Alî Paşa’nıñ Deli-

başısı 392, 393 
Küçük ‘Alî Maḥallesi 440
Küçük ‘Alî-oġlı ‘Os̱̱mân Aġa 373 
Küçük Asya 156 
Küçük Emîne Ḫanım 416
Küçük Ḥâfıẓ Efendi 123
Küçük Ḥasan Paşa, Ḳayṣeriyyeli 67, 334 
Küçük Ḥüseyin Efendi 121
Küçük Muṣṭafâ Maḥallesi 440
Küçük Rübeyşe Ḫanım 416
Küçük Süleymân Aġa 363
Külâhcı-zâde Ḥâcī Maḥmûd Efendi 120
Kül-Tepe 131
Künbedci Ḳulaḳsız Yûsuf Kölesi Selîm, 

sergerde-i eşḳıyâdan 366
Künbedci Ḳulaḳsız Yûsuf, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Kürd Cemâl 118
Kürd Ḥâcī ‘Ömer Efendi 122
Kürdistân 8 
Kürdler 409
Kürdler Maḥallesi 118, 119 
Küre-i Arż 25 
Kürkcü-başı 421
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Kürkcü-başı Ḫātûnlı-oġlı Miḫāyil 422
Kürtler Fetḥu’l-lâh Maḥallesi 440
Kürtler Seyfu’l-lâh Maḥallesi 440
Kütahiyye 198, 291, 326 

L
Lala Muḫliṣud-Dîn/Muṣliḥu’d-Dîn Paşa 61, 189
Lala Paşa Câmi‘-i Şerîfi II, 45, 61, 416 
Lala Serâce’d-Dîn Medresesi 335 
Lala/Lâle Paşa Maḥallesi 61, 312, 407, 417, 440
Lârende 202, 234, 236, 238, 260, 272, 

274, 280, 281 
Lârende Vâliligi 272
Lâtin 225b
Lâzḳıye Muḥârebesi 181 
Levend/Levend eşḳıyâsı 341, 364, 396
Lifos Tepesi 134 
Liḥye-i Mübâreke-i Ḥażret-i Nebî 50 
Liḳauniya 130
Livâ II, 3, 5, 11, 15, 20, 22, 24, 25 
Livâ’-i Ḳayṣerî/Ḳayṣeriyye Livâsı 422, 428
Livâ-yı Kelimetu’l-lâh 197 
Luġāt-ı Târîḫiyye ve Coġrâfiyye 128
Lûṭful-lâh Efendi 119

M
Ma‘bed-i ‘Atîḳ-i Rûmî 53
Ma‘den-oġlı Maḥallesi 440
Macar 395
Maġara (Aḳ-Ṭaġ) 5
Maḥkeme Baş-Kâtibi 394
Maḥkemeci’niñ Muṣṭafâ Aġa 377 

Maḥkeme-i Şer‘iyye 71, 185, 186 
Maḥkeme-i Şer‘iyye Sicili 83, 162 
Maḥmûd 144, 156 
Maḥmûd bin Naṣr, Ḥaleb Emîri 147 
Maḥmûd Ḳāḍī Evḳāfı 284, 302, 340
Maḥmûd Ḳāḍī Vaḳf-nâmesi 302 
Mâh-Perî Ḫātûn 56, 57, 58, 60, 200, 220 
Mâh-zemîn Ḳaryesi 442
Maḳām-ı Ḫilâfet 159 
Maḳbûl Ṣuyu 11, 102, 201 
Makedonya Ḳıṭ‘ası 132 
Malâṭıyye 157, 158, 172, 174, 182, 227
Malâṭıyye Vâlîligi 181 
Malâṭıyyeli Sulṭān 117 
Malaẕgird 147, 148 
Mamalu ‘Aşîreti 319 
Mamalu-zâde ‘Os̱̱mân Paşa, Ḳayṣeriyye 

Sancaḳbegi 350 
Mancusun Ḳaryesi Câmi‘-i Kebîri 279 
Mancusun/Mancusun Ḳaryesi 4, 19, 279, 442
Manuḳ 424
Mar‘aş 129, 222, 233, 234, 267, 277, 287, 288, 

295, 359, 360, 365, 368, 427 
Mar‘aş Eyâleti 315 
Mar‘aş Meliki Ẕü’l-Ḳadir-zâde 248
Mar‘aş Ṭaġları 228
Mârdîn 198 
Marmara 204
Marsilya 30 
Maṭbaḫ Emîni 48 
Maṭbaḫ-ı ‘Âmire Emîni 48 
Mâverâü’n-Nehr 146 
Mâverḫor Mezre‘ası 72
Mazaḳa Şehr-i ‘Atîḳi/Mazaḳa: Mazacca 10, 128, 

129, 130, 132, 133 
Mazaḳlar 129 
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Meclis-i Memleket A‘żālıġı 415
Mecma‘u Baḥri’l-Ḥayât 266, 273 
Mecûsî 230 
Medḥî-zâde ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi, Ḳayṣeriyye 

Nâ’ibi 359, 360 
Medrese-i Melik Eretna 257 
Medrese-i Niẓāmiyye 145 
Mehdî-zâdeler 263
Mekkâreci-oġlı 385 
Mekkî-zâde Muṣṭafâ ‘Âṣım Efendi, 

Şeyḫü’l-İslâm 404
Mekteb-i İ‘dâdî-i Mülkî 44, 67 
Melik ‘Âdil Ebû Bekir bin Eyyûb 198, 

200, 220, 221 
Melik Arslan 279 
Melik Cemâl Ġāzî 164 
Melik Dânişmend Ġāzî 164 
Melik Dânişmend Türbesi 159 
Melik Ġāzî 54, 159, 161
Melik Ġāzî Medresesi II, 46, 53, 119, 

162, 163, 329 
Melik Ġāzî Türbesi 119, 162 
Melik İbrâhîm Ġāzî 164 
Melik İsmâ‘îl 164 
Melik Mes‘ûd, Benî Artuḳ’dan 198
Melik Muḥammed bin Ġāzî 165 
Melik Muḥammed Ġāzî/Gümüş Tekin 159, 160, 

161, 164, 165 
Melik Nâṣır Muḥammed bin Ḳalavun 

103, 250, 254 
Melik Niẓāme’d-Dîn Yaġı-Basan 164 
Melik Ẕü’n-Nûn bin Muḥammed 164 
Melike İl-Dutmuş (Dönmüş?) Ḫātûn 244
Melike-i ‘Âdile 220, 221 
Melike-i ‘Âdile Künbedi/Türbesi 201, 221
Melik-i ‘Irâḳ 250 

Melik-Şâh bin Ḳılıç Arslan-ı Evvel 170 
Melik-Şâh, Celâle’d-Dîn 144, 148, 152, 156, 

160, 168, 169 
Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye 2, 28, 38, 287, 296, 332 
Memâlik-i Dânişmendiyye/Dânişmendiyye 

Memâliki 159, 173 
Memâlik-i İl-Ḫāniyye 245, 246 
Memâlik-i İslâmiyye 137
Memâlik-i Mıṣır 250 
Memâlik-i Rûm/Rûmiyye/Rûm Memaliki 138, 

173, 218, 228 
Memâlik-i Selçûḳiyye/Selçûḳiyye Memâliki 161, 

173, 174, 179, 198, 204, 218, 219, 221, 222, 226, 
228, 232, 236, 237, 238, 239, 242, 244, 272, 273 

Memâlik-i Ẕü’l-Ḳadriyye 296, 297 
Memâlik-i Ẕü’l-Ḳadriyye Mutaṣarrıflıġı 297 
Memiş Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 397
Menâḳıbü’l-Ârifîn 223
Mengü Ḳaan 229 
Menteşâ 435
Menteşe Ḳaryesi 42
Mermerli Maḥallesi 440
Mermerli Sulṭān 118
Meryem 58 
Merzifonî Ḳara Muṣṭafâ Paşa, Anaṭolı Müfettişi 

284, 337, 338 
Mes‘ûd 95
Mes‘ûd, Şâ‘ir 144, 172, 432 
Mescid-i Aḳṣā 49 
Meskûkât-ı Ḳadîme-i İslâmiyye Ḳataloġu 143, 

163, 204, 249, 255, 265 
Mesned-i Ṣadâret 301, 332 
Meşâhîr-i İslâm 193, 195, 224 
Meşâyıḫ-ı Mevleviyye 335 
Meşâyiḫ-i Ḳādiriyye 113 
Meşrûṭiyyet 43 
Metris-oġlı Kirkör 424
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Mevkib-i Hümâyûn 295 
Mevlânâ Bahâe’d-Dîn Veled 195, 202, 203 
Mevlânâ Celâle’d-Dîn-i Rûmî 195, 202, 229 
Mevlevî Dergâhı 398, 404 
Mevlevî-zâde Süleymân Aġa, Sipâhî İkinci 

Serdârı 335 
Mevlûd, rü’esâ-yı eşḳıyâdan 344 
Mevlûd-i Nebî-i Sa‘âdet 424
Meydân Ḥammâmı 67 
Meydân Ḳapusı 67, 69, 88, 97, 184, 185, 186, 

187, 294, 303 
Mıġdıs Aġob, millet-vekîli 424 
Mıṣır 247, 249, 254, 268, 289, 395, 401, 433 
Mıṣır Ḥükûmeti 288 
Mıṣır Meliki 247, 248, 287 
Mıṣır Mülûk-ı Etrâki 436
Mıṣırlı İbrâhîm Paşa 434 
Mıṣırlı Kâmil Paşa 423 
Mıṣırlı Muḥammed ‘Alî Paşa 433, 434 
Mıṣrîler/Mıṣırlı-lar 103, 221, 231, 232, 233, 234, 

235, 236, 237, 288, 296 
Miḥâl-zâde İskender Beg 287 
Mihridad/Mihridate 133
Mîkâ’îl 144, 146 
Miḳdâd Beg-zâde Ya‘ḳūb Beg 374 
Mîlâd-ı ‘Îsâ 129
Minâreci-zâde Ḳāsım Efendi, Maḥkeme Baş-

Kâtibi Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıf Vekîli 377 
Mîr Şâm-oġlı ‘Ömer, Çöpli ‘Aşîreti’niñ Dere-

Begi, rü’esâ-yı eşḳıyâdan 344, 346 
Mir’âtü’l-‘İber 147, 151 
Mîr-i Âḫūr 271, 418 
Mîrlivâ 311 
Moġol/Moġullar 102, 198, 219, 220, 223, 224, 

225b, 234, 236, 237, 259, 263 
Moġul ‘Askeri 219, 274 

Moġul Ordusu 234
Moġul Ṭā’ifesi 195 
Moġul Tatarları 218, 219, 233 
Moġul Ümerâsı 231 
Molu Ḳaryesi 379, 442
Monlâ Ḥâcī Ḳaryesi 442
Monlâ-zâde Emîn Efendi 429 
Monlâ-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Efendi, Naḳībü’l-Eşrâf 

Ḳā’im-maḳāmı 362, 374, 383, 428 
Mu‘âviye 136
Mu‘înü’d-Devle bkz: Pervâne Beg 
Mu‘ize’d-Dîn Ḳayṣer-Şâh bin Ḳılıç-

Arslan-ı S̱̱ânî 174
Mucur 5
Mucurlı-oġlı Ḥalîl 386
Muġīs̱̱ e’d-Dîn Ṭuġrul bin Ḳılıç-Arslan-ı 

S̱̱ânî 174, 182 
Muḥaddis̱̱-zâde Muṣṭafâ Efendi 122
Muḥammed Aġa 305
Muḥammed Aġa, Cebbâr-zâde Ḳapucı-başısı 

Ḳayṣeriyye Mütesellimi 379, 380
Muḥammed Aġa, güherçile sevḳine me’mûr 334 
Muḥammed Baṭṭāl yâḫūd [H]âbil Dede 119
Muḥammed Beg bin ‘Alâe’d-Dîn Beg 273
Muḥammed Beg bin Eretna 251, 258, 259, 260, 

261, 262, 264 
Muḥammed Beg bin Eretna Türbesi 261 
Muḥammed Beg bin Ḳaraman Beg 272
Muḥammed Beg, Eretna’nıñ Atası 251 
Muḥammed Efendi, Naḳībü’l-Eşrâf 351 
Muḥammed Efendi, Rûm-Éli Ḳāḍī-‘askeri 351
Muḥammed Efendi, Şa‘bân Efendi-zâde, 

Ḳayṣeriyye Müftîsi 82 
Muḥammed el-Ḳaramanî 262
Muḥammed Emîn Efendi, Naḳībü’l-Eşrâf 

Ḳā’im-maḳāmı 377 
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Muḥammed Eretna bin Eretna Beg-zâde 
Muḥammed Beg 262, 263, 266, 279, 280 

Muḥammed ibn ‘Abdü’l-Vehhâb Efendi, Anaṭolı 
Ḳāḍī-‘askeri 305

Muḥammed Lebenî Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ib-i 
şer‘i, Mar‘aş Nâ’ib-i sâbıḳı 365

Muḥammed Melik Ġāzî 46, 47, 53, 119, 157, 162, 
166, 167, 168 

Muḥammed Melik Ġāzî Türbesi 53 
Muḥammed Nâẓım Paşa, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrıfı 52, 96
Muḥammed Nûrġuş/Baḫş 118
Muḥammed Paşa, Anaṭolı Müfettişi 341 
Muḥammed Paşa, Aṭana Begler-begi 339 
Muḥammed Paşa, İsmâ‘îl Muḥâfıẓı Ḳayṣeriyye 

ve Nigde Sancaḳları Mutaṣarrııfı 371 
Muḥammed Paşa, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrııfı 312, 313
Muḥammed Râşid Efendi, Ḳayṣeriyyeli 

Re’îs’ül-Küttâb 50 
Muḥammed Remzî Efendi 120
Muḥammed Ṭāhir Aġa 363
Muḥammed, Darsiyaḳ’lı Ḳamanlı-oġlı 391
Muḥammed, Irâḳ Selçûḳīleri 144
Muḥammed, Ḳara Yazıcı’nıñ âdemi 308
Muḥammed, Rasûlu’l-lâh 98 
Muḥsin-i Ḳayṣerî 120
Muḫtâr Beg-zâde Em[î]r Aġa, Ḳayṣeriyye 

Mütesellimi 371 
Muḫtâr Miḫayil 424
Muḥyi’d-Dîn bin Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî 174
Muḳbil 262
Mumcı Ḫalîl Maḥallesi 440
Mumcı Memiş 381 
Muncusun Ḳaryesi 442
Muncusun Mezre‘ası 109 
Murtażā Paşa 317, 320 

Murtażā Paşa, sâbıḳ Ḳara-Ḥiṣār-ı Ṣāḥib 
Mutaṣarrıfı 358, 360 

Murtażā, müteġallibe 342
Mûsâ Beg bin Maḥmûd Beg 272
Mûsâ Ġāzî 120, 189
Mûsâ Ġāzî Maḥallesi 88, 120, 440
Muṣaddıḳ Ḥâfıẓ Efendi 123
Muṣdıḳ, Dûlgâr-oġlı Ḥâcī Muḥammed Aġa’nıñ 

Ḳara-ḳulluḳcusu 389
Muṣḥaf-ı Şerîf 98 
Mûṣıl (Mavṣıl) 138,147 
Mûṣlî Aġa, müteġallibe 342 
Muṣṭafâ Aġa, Ḳapucı-başı 326 
Muṣṭafâ Aġa, Ḳayṣeriyye Mütesellimi 339 
Muṣṭafâ Aġa, Sipâhî Serdârı 351 
Muṣṭafâ bin Abdü’l-Ḥayy, Ḳayṣeriyye Emîri 292 
Muṣṭafâ Fehîm Efendi, Ṣadr-ı A‘ẓam Mühr-

dârı 373, 374 
Muṣṭafâ Naẓīf Efendi, Ḳayṣeriyye 

Nâ’ibi 401, 406
Muṣṭafâ Paşa, Ḳayṣeriyye Mutaṣarrıfı 332 
Muṣṭafâ Paşa, Mütesellim 326
Mustanṣır Bi’l-lâh, Ḫalîfe 194
Mutaṣarrıf 95 
Muvaḳḳit-ḫāne-i ‘Umûmî 51
Mûytâblar Çârşûsı 303 
Muẓaffere’d-Dîn Arslan-Şâh bin Ḳılıç-

Arslan-ı S̱̱ânî 174
Muẓaffere’d-Dîn Maḥmûd bin Yaġı-basan 

47, 179, 180 
Müderris Mes‘ûd Efendi 122
Müderris-zâde ‘Âlim Efendi 123, 423 
Müfîd Efendi 375
Müftî el-Ḥâc Enver Efendi 123
Müftî-i Belde 424
Müheẕẕibe’d-Dîn, Vezîr-i A‘ẓam 223
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Mühr-i Ṣadâret 315 
Mükremîn Maḥallesi 86, 440
Mülk-i ‘Os̱̱mânî 286 
Mülkiyye Dâ’iresi 404
Mülûk-ı Benî Eretna 127, 242, 266 
Mülûk-ı Celâ’iriyye 435
Mülûk-ı Etrâk 136
Mülûkı Eyyûbiyye 435
Mülûk-ı Fâris 136
Mülûk-ı Ġıbṭī-i Mıṣır 136
Mülûk-ı Ḥabeş 136
Mülûk-ı İl-Ḫāniyye 242, 435 
Mülûk-ı İslâm 136
Mülûk-ı Rûm 136
Mülûk-ı Şâm 136
Mülûk-ı Yemen 136
Mülûk-i Mıṣriyye 103 
Müneccim-Başı 268
Mürekkebci Maḥallesi 440
Müsellim-lik/Müsellim Aġa 337, 373, 408, 410, 

413, 417, 422 
Mütesellim Ḳonaġı 373
Müttaḳī Bi’l-lâh, Ḫalîfe-i Abbâsî 172 
Müze-i Hümâyûn 165, 269

N
Na‘l-bend Kör Emîn 389 
Nâdir Ḳulı Fırḳası 352
Naḫcivân 356
Naḫcivânlı Corci 284, 356, 357 
Naḳīb Çâvuş 394
Naḳībü’l-Eşrâf 185 
Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 108, 416 
Naṣr ibn Aḥmed 147 

Naṣre’d-Dîn Berḳyaruḳ bin Ḳılıç-
Arslan-ı S̱̱ânî 174 

Naṣrü’d-Dîn Ṭûsî 206
Naṣūḥ Efendi-zâde ‘Abdü’l-Kerîm Efendi 335 
Naṣūḥî Beg, Aydın Begler-begi 345 
Naẓīf Efendi, Fetḥu’l-lâh Efendi’niñ yégeni 409
Naẓīrü’l-Cemâl 159 
Necâşî 136
Necîb Âṣım Beg 139, 153 
Necme’d-Dîn ‘İmâd 117 
Nemçe Muḥârebesi 369
Nerîm 356, 357
Nerîm Aġa-zâdeler 358
Nev-Şehir 5
Nev-Şehir Maḥkemesi 360
Nevşehirli İbrâhîm Paşa, Ṣadr-ı A‘ẓam 348
Nigbolı 271 
Nigde/Nigde Nâḥiyesi 5, 129, 174, 232, 

262, 318, 371 
Nigdeli ‘Alî Paşa, Ḳayṣeriyye Sancaḳ Begi 339 
Nîksâr 159, 174 
Nîsâbûr 146 
Niẓāme’d-Dîn Aḥmed 189
Niẓāme’d-Dîn Yaġı-Basan bin Melik Ġāzî, 

El-Melikü’l-‘Âdil 166 
Niẓām-ı Cedîd 381, 382, 417, 427 
Niẓāmü’l-Mülk Ebû ‘Alî el-Ḥasan bin ‘Alî İsḥâḳ 

eṭ-Ṭûsî 141, 145, 152
Nize Ḳaryesi 442
Norman 140
Noyan 249, 251, 257
Nu‘mân bin Ziyâd bin ‘Amr bin Ma‘dî, 

Malâṭıyye Emîri 159 
Nu‘mân Efendi 85 
Nûḥî 85
Nûr ‘Alî 291 
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Nûre’d-Dîn Ḥamza bin Mü’eyyide’d-Dîn 
eṭ-Ṭuġra’î 189

Nûre’d-Dîn Ṣûfî 271 
Nûre’d-Dîn/Rükne’d-Dîn Maḥmûd bin Ḳılıç-

Arslan-ı S̱̱ânî 174, 175, 176
Nûrî Efendi, Gümrükcü ‘Os̱̱mân Paşa’nıñ 

maḫdûmu 423 
Nûrî Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 49, 50 
Nüfûs Dâ’iresi 23

O
Obruḳ Ḳaryesi 441
Ocaḳlı 316, 387, 417 
Ocaḳlı Aġaları 383
Ocaḳlı Bayraġı 428
Ocaḳlı Zorbâları 381, 382, 383 
Ocaḳlu Serden-geçdiyân 374 
Oduncu Ḳarabet Maḥallesi 312, 439
Oġuz Ḫān 262
Oḳtav 135
Oḳumuş-oġlı Simon 424
Olcaytu Ḫān/Sulṭān Muḥammed Ġıyâs̱̱ed-Dîn 

Ḫudâbende 243, 244, 245
On Birinci Ḳosṭanṭin Duḳas 137
Ordu Defterdârlıġı 370
Ordu-yı Hümâyûn/Ordu-yı İslâm/Ordu-yı 

Şâhâne 295, 296, 297, 315, 319, 320, 323, 324, 330, 
370, 375, 376 

Orta-Şar 390
Oseb, Ḫıristiyân Kâhyâsı 376 
Os̱̱mân 247
Os̱̱mân Aġa, Cebbâr-zâde’niñ me’mûru 374 
Os̱̱mân Efendi-oġlı Feyżul-lâh 369 

Os̱̱mân Efendi-oġlı Monlâ Zâhid Efendi, 
Naḳībü’l-Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 385, 396, 398, 401, 
403, 407, 416, 417, 419

Os̱̱mân Ḫān Ġāzî 61, 236, 240
Os̱̱mân Nûrî Paşa, Ḳayṣeriyye 

Mutaṣarrıfı 431, 432 
Os̱̱mân Paşa, Ṣoġucaḳ Muḥâfıẓı Vezîr 378
Os̱̱mân Seyfî Beg, Baġdâd Dîvân Efendisi 

Ḳayṣerili 406
Os̱̱mânî/Sülâle-i Ṭāhire-i ‘Os̱̱mâniyye 25, 31, 

91, 196, 277 
Os̱̱mâniyân 286, 287, 308 
Os̱̱mâniyye 291, 295, 332, 353, 390
Os̱̱mân-oġlı Cenik Beşe, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366
Os̱̱mân-oġlı Muḥammed, Yeñiçeri neferi 372 
Oṭa-başı 382
Ot-Bâzârı 303, 313, 431 
Ova Köyleri 4, 15
Ova Nâḥiyesi 305
Oyma Aġaç Ḳaryesi 441

Ö
Ömer 247
Ömer Aġa, Mutaṣarrıf Ketḫudâsı 312
Ömer Aḳ-oġlı İsmâ‘îl, sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Ömer Ġāzî Ḥalvetî 118 
Ömer Paşa, Mutaṣarrıf 284, 379
Ömer Şeyḫ Maḥallesi 440
Özi 325 
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P
P[î]r Dede-oġlı Ḥâcī Muḥsin Aġa 363
Pâdişâh 315, 316, 324, 326, 328, 329 
Palancı Maḥmûd-oġlı ‘Alî, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Palas 396 
Pamuḳ Atan Maḥallesi 439
Pamuḳ Ḫānı 269 
Pamuḳcu Ḳundaḳcı-oġlı 394
Pançu Ḫān/Payçu Ḫān 219, 228 
Pâpûccu Dellâlı İbrâhîm Bayraḳ-dâr 387
Paris 225b
Parisaḫ 424
Pâsbân Dâ’iresi 185 
Pâsbân-Başı 185 
Paṭrona Ḫalîl 353 
Pây-ı Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye 288, 306, 318, 353
Pehlivânlı ‘Aşîreti 319 
Pehlivânlı-oġlı ‘Aşîreti boy-begi 349
Pelü Türkcesi/Uyġurca 126, 142, 153, 155, 205
Penbeciler Çârşûsı’nıñ Orta-Ḳapu Semti 391
Pervâne Beg Medresesi 230, 329
Pervâne Beg Mescidi 230
Pervâne Beg, Süleymân ed-Deylemî 127, 229, 

230, 233, 234 
Pervâne Mâ’-i Cârîsi 360
Pervâne Mezre‘ası 230
Pervâne/Pervâne Mevḳi‘i 183, 304 
Pervâneci 221
Pervan-oġlı Yorgi 424
Pîr Aḥmed Beg bin İbrâhîm Beg, 

Ḳaramanîlerden 276 
Pîr Muḥammed Çelebî Efendi 304
Pîrî Muḥammed Paşa, Ordu Defterdârı, 

Şâ‘ir Remzî 301 
Pîrî Paşa Ḫānı 109 

Pîr-oġlı Muḥammed Beg 396
Pîşrev ‘Alî Beg 253, 261 
Pîşrev ‘Alî Beg Türbesi 261 
Polad Aḥmed Paşa, Ḥamîd Sancaġı 

Mutaṣarrıfı 350, 353 
Pont/Pont Ḳıṭ‘ası 130, 133 
Prens Birinci Ḳosṭanṭin 225a
Prens Birinci Levon 225a
Prens Birinci Rupen 225a 
Prens Birinci Ṭoros 225a
Prens İkinci Rupen 225a
Protestan 22, 23, 24, 25 
Puliyus/(Yuliyus) Ḳayṣer 135

R
Raḳḳa 349, 350, 367-1 
Ramażān-oġlı Yaylası 376
Ramażān-oġulları 239, 436
Râşid Efendi Kütüb-ḫānesi 50 
Re’îsü’l-Küttâb Muḥammed Râşid Efendi, 

Ḳayṣeriyyeli 370 
Re’îsü’l-Küttâb Vekâleti 370 
Receb Çelebî 330
Recebli ‘Aşîreti/Recebli Afşarları 

319, 350, 367-1 
Reşvân-zâde Süleymân Beg 367-1
Revân 326 
Revân Muḥârebesi 326
Revân Seferi 331 
Rey Şehri 145, 146 
Roma 135, 136, 138 
Roma İmparaṭoru 147 
Romalılar 133, 134, 137, 138, 139, 156 
Rûm Devlet-i Selçûḳiyyesi 169
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Rûm Diyârı 168 
Rûm Ḳralı/Rûm İmparaṭoru 141, 148, 

173, 226, 235 
Rûm Memâliki 157, 160, 169, 234 
Rûm Memâliki Emîri 160 
Rûm Milleti 374, 393, 424 
Rûm Selçûḳīleri 126, 143, 167, 168, 173, 435 
Rûm/Rûmlar 9, 22, 23, 24, 25, 133, 138, 139, 

147, 148, 149, 150, 152, 153, 159, 160, 166, 183, 
262, 265, 276, 393, 394, 403, 432, 433

Rûm-Éli 428
Rûm-Éli Begler-begliği 314, 315 
Rûm-Éli Serḥaddi 306
Rûmiyân Maḥallesi 439
Rûmiyye 163
Rupenyan Sülâlesi 224, 225ab 
Rus/Ruslar 148, 197
Rusya Devleti 364 
Rusya Memâliki 197
Rusya Muḥârebesi 367-1, 369, 428 
Rükne’d-Dîn Cihân-Şâh 198
Rükne’d-Dîn Ḳılıç-Arslan-ı Râbi‘ 171, 225b, 

226, 227, 228, 229, 231, 237 
Rükne’d-Dîn Mes‘ûd-ı Evvel bin Ḳılıç-Arslan-ı 

Evvel 170, 172 
Rükne’d-Dîn Süleymân Şâh-ı S̱̱ânî bin Ḳılıç-

Arslan-ı S̱̱ânî 170, 174, 177, 178, 179 
Rüstem 262 
Rüstem Aġa, Müsellim 426

S
Sâ‘at Ḳullesi 95 
Sa‘de’d-Dîn Köpek 223
Sa‘îd Paşa, Diyâr-ı Bekir’li 147
Ṣā’ibiyye Meẕhebi 130

Ṣaçan Ḥasan-oġlı Câmi‘i 347 
Ṣaçan Ḥasan-oġlı Ḥâcī Aḥmed Aġa 93, 373
Ṣadâret 69
Sâdât-ı Hâşimiyye 159 
Ṣādıḳ Aġa-zâde Ṣāliḥ Aġa, Mütesellim 377, 401
Ṣādıḳ Baba 120
Ṣādıḳ Efendi 122
Ṣādıḳ Efendi, Müderris 432
Ṣadre’d-Dîn Ḳonevî 210
Ṣadr-ı ‘Âlî 331 
Ṣadr-ı A‘ẓam 347, 348, 372 
Ṣāfiye bint Bedre’d-Dîn Maḥmûd 302
Ṣāfiye Ḫānım, Erkiletli Muḥammed Paşa Evḳāfı 

Mütevelliyesi 352 
Ṣaḥâbiye Çeşmesi 102
Ṣaḥâbiye/Ṣāḥibiyye Medresesi III, 97, 98, 

99, 101, 241 
Ṣāḥib ‘Alî ibnü’l-Ḥasan 99, 100, 101, 102
Ṣāḥib bin ‘Abbâd 101
Ṣāḥib Mecde’d-Dîn Ebû Bekr 189 
Ṣāḥib-i ‘Aṭā 230
Ṣāḥib-i Taḫt-ı Rûm 265
Saḳar 281
Ṣalâḥa’d-Dîn-i Eyyûbî 173, 174
Ṣalâḥad-Dîn Ḥammâmı Ata-Beg 

Ḥammâmı 67, 280 
Ṣāliḥ Aġa, Müsellim 410, 411 
Ṣāliḥ Aġa’nıñ Dâ’iresi, Aḳca-Ḳaya’da 419 
Ṣāliḥ Aġa-zâde Ḥâcī Muḥammed Efendi 96 
Ṣalḳoma Ḳaryesi 441
Salṭanat-ı ‘Os̱̱mâniyye 196, 309
Salṭanat-ı Seniyye 61, 288, 307, 309, 336, 343 
Ṣalur Ḳaryesi 441
Ṣamsun 239, 306 
Sancaḳ Mîr-Âlâyı 371
Sancar-Şâh bin Ḳılıç-Arslan-ı S̱̱ânî 174
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Ṣarı ‘Abdu’l-lâh Efendi 121
Ṣarı ‘Abdu’l-lâh Efendi-zâde ‘Âdil Efendi 121
Ṣarı ‘Abdu’l-lâh Efendi-zâde 

Muḥammed Efendi 121
Ṣarı Aḥmed-oġlı Ḥâcī ‘Os̱̱mân Aġa 414
Ṣarı Aḥmed-oġlı Maḥmûd Aġa 426 
Ṣarı Bayraḳdâr 386
Ṣarı Dânişmend Ḳaryesi 167, 441
Ṣarı Kürklü Ḳaryesi 441
Ṣarı-Ḫān 239 
Ṣarımsaḳlı Aḥmed Aġa, Cebeci Bayraḳ-

dârlarından 353 
Ṣarımsaḳlı Ḳaryesi 73, 387, 396, 421 
Ṣarımsaḳlı Nehri 2, 14, 15, 16, 72 
Ṣarımsaḳlı-zâde ‘Alî Efendi, Müftî 369
Ṣarımsaḳlı-zâde Ḥâcī Aḥmed Efendi, Müftî 368
Ṣaru-Ḫān 435
Sâsânî 278 
Ṣaṣıḳ Maḥallesi 439 
Ṣayacılar Maḥallesi 261, 439
Saz İçmesi 16 
Sazlıḳ Gölü 15, 21 
Sebzeci Ḥâcī Seyyid Muḥammed Aġa 87
Sekbân 322
Sekbân Bölük-başıları 306
Selâçiḳa-i Rûm 217 
Selânik 70
Selâṭīn-i Âl-i Selçûḳ 57 
Selâṭīn-i Selçûḳiyye 56, 99, 276 
Selçûḳ 144, 146 
Selçûḳ Devleti 204, 216
Selçûḳ Ḫānedânı 273
Selçûḳ Ḫātûn 58, 59, 231 
Selçûḳ Ḫātûn Türbesi 59 
Selçûḳ Ḥükûmeti 239 

Selçûḳ Ḥükümdârânı 196 
Selçûḳ Ordusu 228 
Selçûḳiyye/Selçûḳīler 61, 139, 203, 204, 232, 

233, 234, 235, 237, 238, 239, 240, 279 
Selçûḳ-Şâh 144
Semḥatü’l-Ebrâr fî Beyânı Ġumûżi’l-Esrâr 112
Semmûr Ḳaşıḳ, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Sencer 144 
Ser-‘asker 160
Serâycıḳ Ḳaryesi 441
Serây-dâr Muḥammed Beg 312, 313 
Serây-ı İrem 52 
Serçe-oġlı Câmi‘-i Şerîfi III, 97 
Serçe-oġlı Ḥâcī ‘Alî Efendi 97, 99
Serçe-oġlı Maḥallesi 117, 186, 440
Serçe-oġlı Medresesi 99 
Serdâr Aġa 394
Serdâr Baş-Çâvuşu 394
Serdâr İbrâhîm Paşa Muḥârebesi 308
Serdâr-ı Ekrem 318, 323 
Serden-geçdi Aġası/Aġalıġı 361, 401
Serden-geçdi eşḳıyâsı 381 
Ser-Muḥżır Aġa 394
Serrâc Bayraḳ-dâr 389
Setân-Öñi Maḥallesi 401
S̱̱evâḳıb Tercümesi 223
Seydî-Şehri 274 
Seyf’ul-lâh Efendi Câmi‘i 409
Seyfu’l-lâh Efendi 118
Seyl-Aldı Maḥallesi 439
Seyyid Abdü’l-Ḳādir-i Baġdâdî 113
Seyyid Aḥmed Paşa Ḳaraman Eyâleti Vâlîsi 333 
Seyyid Baṭṭāl Ġāzî 158, 159, 167 
Seyyid Burhâne’d-Dîn Efendi ibn el-Ḥâc 

Muḥammed Efendi 92, 93
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Seyyid Burhâne’d-Dîn Muḥaḳḳık-ı Tirmiẕî 
117, 203, 223 

Seyyid Burhâne’d-Dîn Türbesi 119, 120, 
121, 122, 123

Seyyid Cüneyd-i Baġdâdî 113 
Seyyid el-Ḥâc Ḫalîl ibn Ṭavîl 116 
Seyyid Ġāzî 120, 189 
Seyyid Ġāzî Maḥallesi 120, 439
Seyyid Ḥâcī Ḥüseyin Paşa 420, 421 
Seyyid Ḫalîl 54, 166, 263 
Seyyid Ḫalîl Efendi, Nâ’ib-i şer‘ 344 
Seyyid Lûṭfu’l-lâh Efendi 107 
Seyyid Ma‘rûf-ı Kerḫī 113
Seyyid Muḥammed Aġa, Mîr-Âlây 362
Seyyid Süleymân Aġa 351, 359 
Seyyid Süleymân Aġa bin Yûsuf Aġa, Ḥaleb 

Yeñiçeri Serdârı 82 
Sezar 134
Sezariyye/Cesarée 134 
Ṣınıḳcı Maḥallesi 439
Ṣırḳındılı ‘Aşîreti 319
Ṣırḳındı-oġlı, Yörük Ṭā’ifesi dere-begi 349
Sicillât-ı ‘Atîḳa 162
Sicim Aġası’nın oġlı Ḳazâz-oġlı Aḥmed 381 
Sicim Ḥüseyin, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Sicim yégeni İsmâ‘îl, sergerde-i eşḳıyâdan 366
Silâḥdâr Ḳaryesi 441
Silâḥdâr/Silâḥdâr Âlâyı 321, 322 
Silistre 325
Silivri Ḳaṣabası 301 
Sinân Paşa, Anaṭolı Begler-Begisi/Rûm-Éli 

Begler-Begisi/Vezîr-i A‘ẓam 296, 299
Sinâne’d-Dîn Yûsuf Beg 179 
Sinob 183, 360
Sipâh/Sipâh Âlâyı 320, 322
Sipâhî-Bâzârı 389

Sipâhîler 333, 334, 344, 356 
Sipâhî-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Aġa 116
Sîs Şehri/Sîs Ḳażāsı 224, 225, 343 
Sisliyan Maḥallesi 439
Sivas Begler-begi 336
Sivas Câddesi 201, 221
Sivas Ḳapusı 80, 84, 86, 88, 117, 184, 185, 187 
Sivas Ṣaḥrâları 197, 269
Sivas Şifâ’iyye Medresesi 192
Sivas/Sivas Şehri/Sivas Vilâyeti 3, 9, 13, 14, 15, 

100, 129, 138, 147, 158, 159, 172, 174, 175, 190, 
194, 204, 222, 226, 227, 230, 238, 253, 258, 267, 
269, 270, 278, 290, 295, 299, 317, 336, 359, 402 

Siyâvuş Aġa Ḳayṣeriyye Mütesellimi 337
Ṣoġucaḳ Muḥâfıẓı 378 
Ṣorġun Ḳażāsı 396
Ṣucuḳ-oġlı Muḥammed 361 
Ṣu-İçmez Efendi, Mülteḳā Şâriḥi 120
Sûḳ-ı Sulṭānî 355
Sulṭān ‘Os̱̱mân-ı S̱̱ânî 310, 315, 316
Sulṭān 136, 141, 149, 150, 151 
Sulṭān Aḥmed-i S̱̱âlis̱̱ 352, Sulṭān 

İbrâhîm Ḫān 331
Sulṭān Avġını 312
Sulṭān Câmi‘i bkz: Câmi‘-i Kebîr 46, 162, 163
Sulṭān Maḥallesi 186, 439
Sulṭān Maḥmûd-ı Ġaznevî 146
Sulṭān Murâd-ı Râbi‘ 313, 318, 326, 328, 331 
Sulṭān Muṣṭafâ Ḫān[-ı Evvel] 310 
Sulṭān Sazlıġı/Gölü 18, 19
Sulṭān Selîm Ḫān 77
Sulṭān Selîm-i S̱̱ânî ibn Sulṭān Süleymân Ḫān 

71, 187, 188 
Sulṭāni’l-A‘ẓam 47, 55, 63
Sulṭāni’l-Mu‘aẓẓam 65, 66
Ṣuma-oġlı Bedos 424
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Sunġurlı 5
Sunḳur bin İsmâ‘îl 172
Sûr-ı ‘Atîḳ 184, 188, 199
Sûriye Eyyûbîleri 198
Sûriye129, 169, 198, 204, 231
Ṣus Mekânî 118
Südcü-oġlı, Ermeni tüccârı 408
Süksün Ḳaryesi 441
Süleymân Aġa, Ḥaleb Yeñiçeri Serdârı 

335, 349, 351
Süleymân Aġa/Beg, Dîvân-ı Hümâyûn 

Çâvuşu 351, 375
Süleymân Beg bin Maḥmûd Beg, 

Ḳaramanîlerden 253, 254, 27 
Süleymân Ḫān ibn Selîm Ḫān 293 
Süleymân Maḥallesi 439
Süleymân/Rükne’d-Dîn Süleymân Şâh/Süleymân 

bin Ḳutalmış 144, 156, 160, 161, 168, 170 
Süleymâneke/Süleymân Efendi 105, 302 
Süli (Sevli?) Paşa Ḫātûn 248, 257 
Süli Paşa Türbesi 257 
Sünnetci-oġlı Muṣṭafâ, sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Sünnî 24, 152 
Sünnî Ḫānım bint Bedre’d-Dîn Maḥmûd 303
Sürtme Ḳaryesi 441

Ş
Şa‘bân Efendi-zâde Muḥammed Efendi-zâde 337 
Şa‘bân Paşa-zâde İbrâhîm Paşa 350 
Şâh Efendi-zâde Seyyid ‘Alî Efendi 335 
Şâh İsmâ‘îl-i Erdebîlî/Şâh İsmâ‘îl-i Ṣafevî 289, 

290, 291, 294, 296 
Şâh Muḥammed Efendi-zâde ‘Abdü’l-

Bâḳī Efendi 329 

Şâhîn Muḥammed Aġa, İnce-Ṣu Ḳaṣabası 
Çiftlik Müdîri 339 

Şâh-Ḳulı 290 
Şâh-Ruḫ Köprüsü 278 
Şâm 136, 375, 429 
Şâm Beglerbegi 69, 77 
Şâm Vâlîligi 426
Şâmîler 77, 275, 276 
Şarıḳlı Cemâ‘ati 343 
Şarḳ Seferi 294, 295, 296, 326, 350, 352, 358 
Şarḳıyân Maḥallesi 439
Şehîd Ḥâcī Ḫalîl Efendi 120
Şehir-Ketḫudâsı 394
Şehir-Ḳışla Ḥâkimi 396
Şehsuvâr-zâde ‘Alî Beg, Ḳayṣeriyye Begi 277, 

295, 296, 297 
Şehzâde Süleymân Şâh, Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye 

Ḳā’im-maḳāmı 297, 298 
Şekûr Aġa, Mütesellim 310 
Şemse’d-Dîn 210
Şemse’d-Dîn Beg 273
Şemse’d-Dîn Iṣfahânî 189
Şemse’d-Dîn, Ata-Beg 218
Şerefü’d-Devle Müslim 138
Şerîfe Zâhide Ḫānım, Ḳıġlamaz-oġlı Ḥâcī 

Maḥmûd Aġa kerîmesi 367-1
Şeyḫ ‘Abdu’l-lâh Efendi 118
Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥîm Efendi 80, 118
Şeyḫ ‘Abdü’l-Ḳādir Efendi 398
Şeyḫ ‘Abdü’ṣ-Ṣamed Efendi 80, 118
Şeyḫ ‘Alî Efendi 80, 118
Şeyḫ Câmi‘i III, 80, 86, 118, 123 
Şeyḫ Evḥadü’d-Dîn-i Kirmânî 119, 256 
Şeyḫ Fetḥu’l-lâh Efendi 80 
Şeyḫ Ḥasan-ı Kebîr 249, 250 
Şeyḫ Ḥasan-ı Ṣaġīr bin Timur-Ṭaş 250
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Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî 80, 105, 109, 118, 286, 
294, 302, 335 

Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî Türbesi 93, 118
Şeyḫ Ḳāsım Efendi 105, 302, 335 
Şeyḫ Kemâle’d-Dîn 113
Şeyḫ Lûṭfu’l-lâh Efendi 80, 118
Şeyḫ Maḥallesi 440
Şeyḫ Maḥmûdü’d-Dîn 120
Şeyḫ Mecde’d-Dîn İsḥâḳ 183
Şeyḫ Muḥammed Efendi 122, 335 
Şeyḫ Mü’eyyed Çeşmesi 269 
Şeyḫ Sun‘u’l-lâh Efendi 80
Şeyḫ Şâmî 118, 119 
Şeyḫ Şerefe’d-Dîn 119 
Şeyḫ Şihâbe’d-Dîn Sühreverdî 197
Şeyḫ Tâce’d-Dîn İbrâhîm 113, 118, 189
Şeyḫ Tâce’d-Dîn Maḥallesi 113, 118
Şeyḫ Tâce'd-Dîn Câmi‘i III, 113
Şeyḫ Ümmî Zâviyesi 251
Şeyḫ-oġlı Muḥammed 367-2
Şeyḫü’l-İslâm ‘Abdu’l-lâh Efendi 351 
Şeyḫ-zâde ‘Abdü’r-Raḥîm Efendi 335 
Şî‘îler 291 
Şifâ’iyye Medresesi, Sivas 191
Şifâ’iyye Medresesi 180
Şumnı/Ḳal‘ası Muḥâfıẓlıġı 363, 364 
Şütürbân Maḥallesi 92, 347, 439

T
Ṭabur 5
Tâce’d-Dîn Emîr Tâc, Pervâneci 221, 222 
Tâce’d-Dîn Maḥallesi 361, 439
Tâc-ı Ḳızıl Maḥallesi 439
Tâcü’d-Devle Tutuş 144, 169 

Ṭāflar Ḳaryesi 442
Ṭaġa Ḫātûn Aġa 250
Ṭāhir Aġa Maḥallesi 439
Ṭāhir-İni Ḳaryesi 442
Taḫta-Burun-oġlı Ases̱̱dik 372
Taḫte-Burun-oġlı Mıġdıs Aġob 424
Taḫte-Burun-oġlı Mıġırdıc 424
Taḫt-ı ‘Os̱̱mânî 310 
Taḫt-ı İl-Ḫānî 243 
Taḫt-ı Selçûḳī/Taḫt-ı Selçûḳiyân145, 156, 237 
Talas Ḳaryesi 441
Talas Ḳaryesi Voyvodalıġı 397
Talas/Talas Ḳaṣabası 4, 6, 25, 45, 361, 396, 397 
Talaslı-zâde Muṣṭafâ Aġa 376 
Ṭanacılar Maḥallesi 439
Târîḫ-i Na‘îmâ 308 
Târiḫü’l-Kâmil 175 
Ṭarsûs 263, 264 
Ṭarsûsî ‘Os̱̱mân Efendi 123
Ṭarṭar-oġlı Ḳarabet 424
Ṭaş Ocaḳları Niẓām-nâmesi 20
Ṭaş-Ḳılıç Baba 119
Ṭaşḳıncıḳ Maḥallesi 119, 440
Ṭaşlı-Burun/Burc-Burnu 329 
Ṭaşlıḳ Ḳaryesi 442
Tatar Ḫānîler 119
Tatar Ṭā’ifesi 227 
Tatarlar 225b, 229, 237, 238, 239, 249, 273 
Ṭavâ’if-i Mülûk 158, 250, 251, 258, 275 
Tavlusun/Tavlusun Ḳaryesi 4, 5, 6, 441
Ṭavşan İmâmı-oġlı 375 
Ṭavuḳcu Maḥallesi 440
Ṭavuḳcu Mescidi 110
Ṭayyâr Paşa 317, 320 
Teba‘bi‘a 136
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Tebrîz Aġası-zâde Ca‘fer Aġa 357 
Tebrîz Ḥükûmeti 229 
Tebriz Muẓafferiyyâtı/Muḥârebesi 295, 356 
Tefâsîr-i Şerîfe-i Ḳur’âniyye 302
Tekeli-oġlı 396
Teke-oġlı Mıġdıs Parisaḫ 424
Tekfûr Yaylası 10
Tek-Göz Cisri/Köprisi 14, 126, 177, 178
Tek-Göz Ḥammâmı 18 
Tekir (Tekfûr) 128 
Tekiş 144 
Tekke-Öñi/Tekye-Öñi 117, 340 
Tekudar 232 
Tekye Soḳaġı Maḥallesi 340 
Telḫīṣ 92 
Temlîk-nâme-i hümâyûn 71, 73, 77 
Tennûrî Şeyḫ Muṣṭafâ Efendi 365
Terken (Türkân) Ḫātûn 156
Tevârîḫ-i Âl-i Selçûḳ 192
Tevḥîd Beg 249, 250, 255, 267 
Tiberiyus 134
Timur Vaḳ‘ası 271 
Timur-Ḳazıḳ Ḫalîl Paşa 336 
Timur-Ṭaş Beg 245, 246, 247, 249, 252, 253, 275 
Timürci-zâde Süleymân Efendi 121, 374 
Tiryâkî-oġlı ‘Alî, sergerde-i eşḳıyâdan 366 
Toḳad 73, 131, 158, 174, 181, 222, 223, 230, 

270, 306, 324 
Toḳad Vâlîligi 182, 222 
Ṭomarza Ḳaryesi 71, 72, 77 
Ṭop Ḳullesi 185, 186 
Ṭop-ḫāne-i ‘Âmire 21, 40 
Ṭorumṭay bin ‘Abdu’l-lâh 237 
Ṭorun Aġa-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Aġa, Naḳībü’l-

Eşrâf Ḳā’im-maḳāmı 365, 369 

Ṭos Maḥallesi 439
Tosun’lu (Tavlusun’lu?) Bayraḳdâr Aġa 409 
Ṭrabzon/Vilâyeti 14, 70, 349, 350, 362
Ṭûfân-ı Nûḥ/belâ 128, 217 
Ṭuġrul/Ṭuġrul Beg 144, 145, 146
Ṭuna 341, 397 
Ṭuṭaḳ Maḥallesi 439
Tutuş bkz: Tâcü’d-Devle Tutuş 
Tüfekci Muḥammed, Ḥızârcı-oġlı ‘Ömer 

sergerde-i eşḳıyâdan 366
Tüfekciyân 364 
Türk 140, 146, 154, 319
Türk Târîḫi 139, 141, 153, 158, 167, 169, 182, 

195, 210, 224, 234, 235 
Türkistân 142, 146, 152, 155 
Türkmên Ḳabîlesi/Ṭā’ifesi/Türkmenler 157, 158, 

159, 319, 343, 356, 357 

U
Ulemâ III
Ulu Câmi‘ bkz: Câmi‘-i Kebîr 
Un-Bâzârı Ḫānı 88
Uyġurca 155 
Uzun Çârşû 303 
Uzun Ḥasan, Aḳ-Ḳoyunlu 269
Uzun Süleymân 360 
Uzun Süleymân-oġlı Beşe, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Uzun Yol 185

Ü
Üçüncü Ḳosṭanṭin 225b
Üçüncü Redîf Ṭaburu Dâ’iresi 4
Ümem-i Sâmiye 129
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Ümerâ-yı ‘Os̱̱mâniyye 61, 278 
Ümerâ-yı Dânişmendiye 46, 126, 157, 165 
Ümerâ-yı İl-Ḫāniyye 246, 249, 251
Ümerâ-yı Ḳaramaniyye 277
Ümerâ-yı Selçûḳiyye 219, 271
Ürgüb/Ürgüb Ḳażāsı 3, 5, 345 
Ürgübli Dervîş Muḥammed Aġa 111 
Üsküb/Üsküb Sancaġı 70, 363 
Üskübü Ḳaryesi 441
Üsküdar 70, 73 
Üstâd Aḥmed 192

V
Vâhib Aġa 386
Vaḳfiyye/Vaḳf-nâme 71, 93, 109, 113, 114 
Vâlî-i Rûm/Rûm Vâlîsi 248, 249 
Van Ḳal‘ası 331 
Van Muḥâfıẓlıġı 331 
Vanî Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥmân Efendi, Müftî 

121, 365, 369 
Varsaḳ ‘Aşîreti 288 
Varsaḳ Maḥallesi 440
Varṭan Ḳaryesi 442
Vekse Ḳaryesi 442
Venedik Muḥârebeleri 333 
Vezîr Ḫānı 348 
Vezîr-i A‘ẓam 320 
Vilâyât-ı ‘Os̱̱mâniyye 70
Vîrân-Şehir 337 
Voyvoda/Voyvodalıḳ 345, 361 

Y
Ya‘ḳūb Beşe-oġlı Kel Ya‘ḳūb, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Yabanî Ḳaryesi 442
Yâfa 136
Yâġı-Basan 160, 168, 179
Yaḫşî Beg bin Maḥmûd Beg 272, 274 
Yaḫşi Ḫān 263, 264 
Yaḥyâlı Ḥâcī Muṣṭafâ Efendi 121
Yaḥyâlı-zâde Ḥâcī ‘Os̱̱mân Efendi 122
Yaḥyâlu 343, 345, 349 
Yalman Maḥallesi 440
Yalñız-Göz Cisri ayrıca bkz. Tek-Göz Köprisi 72
Yanıḳ-oġlı Câmi‘-i Şerîfi III, 82, 335 
Yanık-oġlı Maḥallesi 83, 335, 439, 440
Yanık-oġlı Ömer Aġa, Bayraḳ-dâr Ḳayṣeriyyeli 

83, 356, 357, 360 
Yapışıḳ oġlı 386
Yapış-oġlı Deli ‘Ömer 417 
Yavuz Sulṭān Selîm 277, 284, 292, 293, 

294, 296, 301 
Yazıcı-zâde Ḫalîl Efendi 377 
Yazı-Çepni Ḳaryesi 442
Yazır Ḳaryesi 442
Yazır Mezre‘ası 109
Yedekci-zâde ‘Ömer Aġa, Memleket/Şehir 

Ketḫudâsı ‘Ömer 376, 377 
Yégen ‘Alî Paşa, Ḳaraman Vâlîsi 368, 369 
Yeñi Câmi‘ III, 115
Yeñi Câmi‘-Öñi 115, 389
Yeñi Ḥammâm 401
Yeñi Ḳapu 184, 185, 187
Yeñi Serây Medresesi 96 
Yeñice Ḥâcī Ekiz Maḥallesi 180 
Yeñice İsmâ‘îl Efendi 189, 440
Yeñice Ḳaryesi 312, 313
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Yeñice Yaraş Maḥallesi 440
Yeñiçeri ‘Askeri 356 
Yeñiçeri Âlâyı 321 
Yeñiçeri Ocaġı 315, 316, 426 
Yeñiçeri Ocaḳlı Aġaları 428
Yeñiçeri Ordusu 333 
Yeñiçeri Serdârı 82, 335 
Yeñiçeri Zorbâları 353, 381, 382, 385
Yeñiçeri-ler 296, 299, 315, 316, 318, 322, 323, 

324, 332, 342, 356, 372, 373, 386, 387, 388, 390, 
392, 401, 417 

Yeñi-Él Türkmeni 343 
Yetmiş-Bir Cemâ‘ati 363
Yılanlı Ṭaġı 9 
Yıldırım Bâyezîd Ḫān 270, 271
Yoġun Burc 184, 185
Yorġad Ḳaryesi 72
Yozġad Sancaġı Mutaṣarrıfı 391
Yozġad/Yozġad Sancaġı 3, 5, 41, 386, 389, 391 
Yörük Bayraġı 322 
Yörük Ṭā’ifesi 349 
Yular Ḳıṣdı Sinân Beg 287 
Yunan/Yunanlı 155, 262 
Yûsuf Aġa, Sipâhîler Ketḫudâsı 333
Yûsuf Ḫāṣ Ḥâcib 153, 154 
Yûsuf Paşa 317 
Yûsuf Usta 386 
Yûsuf-ı Ḫwârezmî 152 
Yuvallı Ḳaryesi 442
Yüregil Ḳaryesi 442
Yüz Otuz Beşinci Bölük 333 

Z
Zâhide Ḫātûn 108
Ẓahîre’d-Dîn İli Beg 179 
Żamânṭı Nâḥiyesi 54, 396 
Żamânṭılı-oġlı Muḥammed, sergerde-i 

eşḳıyâdan 366 
Zâreli/Zereli-zâde Muḥammed Paşa, Sivas 

Vâlîsi 359, 367-2 
Ẓarṭar-oġlı Karabet Aġa 389, 393 
Zencî-Dere/Zinci-Dere Ḳaryesi 4, 6, 25, 441
Zenneci-zâde ‘Os̱̱mân Aġa Ḳayṣeriyye 

Mütesellimi 351, 352, 359, 360 
Zenneci-zâde Ḥâcī Aḥmed 370, 374 
Zenneci-zade Muṣṭafâ Aġa 352, 359, 

361, 365, 370 
Zeyne’d-Dîn Efendi, Ḳayṣeriyye nâ’ibi 345 
Zeyne’l-‘Âbidîn bin Ḳāḍī Burhâne’d-

Dîn 270, 271 
Zeyne’l-‘Âbidîn Efendi, Ḳayṣeriyye Nâ’ibi 311 
Zeyne’l-‘Abidîn/Türbesi 117, 119, 120, 121, 122, 

123, 186, 415, 420 
Zeyne’l-Âbidîn-i Ḳayṣerânî 415
Zeyneb Ana, Şeyḫ İbrâhîm Tennûrî’niñ 

kerîmesi 294 
Ẓıllî-zâde ‘Abdu’l-lâh Efendi 398 
Ẓıllî-zâde Ḥâcī Muḥammed Efendi 122
Zile 158 
Zirve Ḳaryesi 441
Ẕü’l-Ḳadir-zâde ‘Alâü’d-Devle Beg 287, 288, 

289, 296, 297, 299, 300 
Ẕü’l-Ḳadir-zâde Budaḳ Beg 288 
Ẕü’l-Ḳadriyye ‘Askeri/’Asâkiri 288, 289 
Ẕü’l-Ḳadriyye 239 
Ẕü’l-Ḳadriyye Ḥükûmeti 277, 288 
Ẕü’l-Ḳadriyyeliler/Ẕü’l-Ḳadir-zâdeler 252, 259, 

260, 267, 271, 289 
Zümre-i Sipâhiyân 333, 352 
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LÜGATÇE
(Kısaltmalar: a. Arapça, alm. Almanca, f. Farsça, e. 

Ermenice, fr. Fransızca, i. İtalyanca, i. İtalyanca, r. Rûmca, 
slv. Slavca, Sanskritçe, t. Türkçe-Tatarca, y. Yunanca.)

A
a‘dâ (a.): düşmanlar.

a‘dâd-ı aġnâm (a.f.): koyunların sayısı.

a‘dâ-yı mücrimîn (a.-f.): suçlu düşmanlar.

a‘ḳāb (a.): ayağın ökçeleri; oğullar veya torunlar.

a‘ḳāb-ı devlet-şi‘âr (a.-f.): şiarı devlet olan oğullar.

a‘lâ (a.): en yüksek, en yüce. 

a‘nî (a.): yani.

a‘ṣār (a.): asırlar, yüzyıllar.

a‘ṣār-ı sâye-dâr (a.-f.): koruyan asırlar.

a‘ṣār-ı selefiyye (a.-f.): geçmiş asırlar.

a‘şâr (a.): onda birler. 

a‘şâr-ı mevḳūfe (a.-f.): vakıf gelirlerinin onda birleri.

a‘şâr-ı şeriyye: İslâm devletinde ve Osmanlılarda 
mahsullerden 1/10 nisbetinde alınan şer‘î vergi.

a‘vân (a.): yardım edenler, yardakçılar. 

a‘vân u etbâ‘ (a.): yardımcılar ve tâbiler.

a‘yân (a.): bir memleketin ileri gelenleri.

a‘yân u ekâbir-i salṭanat (a.-f.): saltanatın büyükleri 
ve ileri gelenleri.

a‘yân u eşrâf (a.): itibarlı ileri gelenler.

a‘yân u eşrâf-ı memleket (a.-f.): memleketin itibarlı 
önde gelenleri.

a‘yân-ı asker (a.f.): askerin önderleri. 

a‘yân-ı kâm-kâr (a.-f.): mutlu önderler.

a‘yân-ı memleket (a.-f.): memleketin ileri gelenleri.

a‘zâ (a.): üyeler, organlar. 

a‘zam (a.): daha, pek veya en büyük. 

a‘ẓam-ı millet (a.-f.): milletin büyükleri.

â’idât (a.): gelirler, kazanç, kâr, fayda.

â’idât-ı ḥâṣıla (a.f.): elde edilen kazanç.

â’idât-ı vaḳfiyye (a.f.): vakfın gelirleri.

â’ile (a.): ev halkı, bir kimsenin karısı, akraba. 

âb (f.): su, deniz, ırmak. 

âb u hevâ (f.): su ve hava.

abâcı (a.-t.): yün elbise imalatçısı.

âbâd (f.): bayındır, mamûr.

abâ-pûşân (a.-f.): aba giyinmiş.

Abaza (t.): Batı Kafkasya’da Karadeniz sahille-
rinde yaşamış bir kavim olan Abhazlar’a Türkçe’de 
verilen isimdir.

Abaza kesimi (t.): Abaza Mehmed Paşa’nın giydiği 
ve devrinde moda olan elbise.

Abaza Sekbânı (t.-f.): Abaza Mehmed Paşa’ya tâbi 
asi askerler.

Abbâsiyye (a.): Abbasîlere ait olan.

abdü’l-muḥtâc (a.): muhtaç bulunan kul.

abdü’ż-ża‘îf (a.): zayıf kul.

âb-ı güher (f.): değerli temiz su.

âb-ı hayât (f-a): hayat suyu, nerde olduğu bilinmeyen 
bir kaynağın içene ebedî hayat bağışlayan efsanevî su; 
mecazî: çok tatlı ve hafif su.

âbide (a.): eser,anıt; ibadet eden kadın.

acebâ (a.): şüphe ve tereddüt bildiren edat, acaba.

Acem (a.): Arap olmayan, İranlı, Acem.

Acem Ṣadrâbları (f.): Eski İran-Pers ve Sasanî 
şahlarının valileri. 

acı çekirdek (t): kayısı çekirdeği.

âdâb (a.): terbiyeler, utanmalar; usuller, yollar, kaideler.

âdât (a.): âdetler, görenekler, usûller, tabiatlar, 
alışkanlıklar.

âdât u ta‘bîrât (a.): âdetler ve tabirler.

âdât-ı milliye (a.-f.): millî âdetler.

248



add (a.): sayma, sayılma; itibar etme, edilme.

aded (a.): rakam, sayı, miktar, tane. 

âdem (a.): ilk insan, Âdem (a.s.), insan, adam.

adem (a.): yokluk, bulunmama, adem.

adem-i ḫoşnûdî (a.-f.): hoşnutsuzluk.

adem-i ıṭṭırâd (a.-f.): takipsizlik, düzensizlik, 
ritimsizlik.

adem-i iḳtidâr (a.-f.): iktidarsızlık, güçsüzlük.

adem-i intiẓām (a.-f.): intizamsızlık, düzensizlik.

adem-i ri‘âyet (a.-f.): riayetsizlik, saygısızlık.

adem-i ṣıḥḥat (a.-f.): sağlıksızlık.

âdetâ (a.): bayağı, basbayağı, enikonu.

âdet-i aġnâm (a.-f.): koyun ve keçiden alınan 
resim, vergi.

âdet-i marżiyye-i şehriyârî ve cihân-dârî (a.-f.): 
dünyayı elinde tutan padişahın razı olunan âdeti.

âdî (a.): bayağı, aşağı, değersiz; âdet olan.

âdil türür (a.-t.): âdaletle durur. 

âdile (a.): doğru kadın.

âdilıḳa (a.-t.): adaletle, doğrulukla.

adû/adüv (a.): düşman, hasım, yav. 

Aḍudu’d-Devle ve’d-Dîn (a.): din ve devletin arkası, 
desteği; sultanlara verilen unvan.

adüvv-i cân-sitânî (a.-f.): can alıcı düşman.

afîf (a.): iffetli, doğru, namuslu, ırz ve namus perdesi 
olan, yolsuzluğu bulunmayan.

afîfeti’n-naẓīfe (a.): temiz iffetli kadın.

âfitâb (f.): güneş, pek güzel şahıs, parlak çehre. 

âfitâb-ı cihân-tâb-ı meşrûṭiyyet (a.-f.): meşrutiyetin 
dünyayı aydınlatan güneşi.

Afşar/Afşar ‘Aşîreti (t.-a.): Türkmenlerin Avşar boyu.

afv (a.): af, suçu bağışlama, özür dileme, birini 
vazifesinden uzaklaştırma. 

afyon (f.): haşhaş kapsüllerinden sızan sütün pıh-
tılaşmasıyla elde edilen ve içinde morfin, kokain gibi 
uyuşturucular bulunan madde.

aġa (t.): ağabey, yaşlı kimse; saray ve orduda hizmet 
gören rütbeli kimse.

aġa-baba (t.): yaşlı başlı, oturaklı, baba mevkiinde 
olan kimse; bir işte maharet ve ustalık sahibi olan, önde 
gelen kimse; büyük baba, dede.

aġca/aḳca (t.): akça, beyaz.

aġır (t.): ağır, hafif olmayan.

aġız (t): ağız, sınır, uç, kez.

aġ-in (t.): ak-in, yönü güneye bakan mağara. 

aġnâm (a.): koyunlar.

aġnâm u mevâşî (a.): davarlar ve sığırlar.

aġniyâ (a.): zenginler.

aġniyâ-yı memleket (a.-f.): memleketin var-
lıklı kimseleri.

Aġustos (y.-l.): Roma imparatoru Augustus’un 
adından güneş yılının sekizinci ayı.

ahad/ehad (a.): bir; kişi, kimse.

ahâlî (a.): halk.

ahâlî-i bilâd (a.-f.): belde veya şehir halkı.

ahâlî-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm halk.

ahâlî-i ḳadîme (a.-f.): eski halk.

ahâlî-i memâlik/ahâlî-i memleket (a.-f.): memle-
ket-lerin halkı.

ahâlî-i merḳūme (a.-f.): adı geçen halk.

ahâlî-i nâḥiye (a.-f.): nahiye/bucak halkı.

âḫar/âher (a.): başka, diğer, gayri.

ahd (a.): bir işi üstüne alıp, söz verme; sözleşme, 
yemin, and; Cenab-ı Hakk’a verilen söz; bir hükümdarın 
zamanı; ferman; devir, çağ. 

ahd ü mîs̱̱âḳ (a.): söz ve and.

âhenîn (f.): demirden, demir gibi sağlam.

aḥfâd (a.): torunlar, yardımcılar, hizmetkârlar.

aḥfâd-ı müşârün-ileyhüm (a.-f.): işaret olunan torunlar.
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âhî (a.): erkek kardeş, eli açık. 

aḫīren (a.): en sonra, yakınlarda, son zamanlarda.

aḥkâm (a.): emirler, hükümler. 

aḥkâm-ı celîle (a.-f.): ulu hükümler, buyruklar.

aḥkâm-ı muḳaddere (a.-f.): takdir olunmuş hükümler.

aḫlâkî (a.): ahlâka dair.

âḫūr (f.): ahır.

aḥvâl (a.): oluşlar, bulunuşlar, durumlar.

aḥvâl-i ġayr-i marżiyye (a.-f): rıza gösterilme-
yen durumlar.

aḫẕ (a.): ahiz, alma, kabul etme.

aḫẕ u i‘ṭā (a.): alış-veriş.

aḫẕ ü bel‘ (a.): alıp yutma.

aḫẕ ü girift (a.-f.): yakalama, ele geçirme, esir etme.

aḫẕ ü taḥrîr (a.): alıp yazmak.

aḫẕ-ı Serây-ı İrem (a.-f.): İrem Sarayı’nı almak.

aḫẕ-i icâzet (a.-f.): icazet (diploma) almak.

aḫẕ-i s̱̱âr (a.-f.): öç alma.

aḳā’id (a.): akideler, inanılan şeyler.

aḳā’id-i ṣaḥîḥa (a.-f.): sahih, doğru inançlar.

akademik (fr.): ilmî değeri olan yazı, çalışma.

aḳār (a.): para getiren mülk.

aḳār u arâżī (a.): gelir getiren toprak.

aḳārât (a.): gelir getiren emlâk.

aḳārât-ı kâfiye (a.-f.): yeterli gelir getiren mülkler.

aḳārât-ı mevḳūfe (a.-f.): vakfedilen gelirli mülkler.

aḳārât-ı meẕkûre (a.-f.): anılan gelir getiren mülkler.

aḳārât-ı vaḳfiyye (a.-f.): vakfın gelir getiren mülkleri.

aḳca/aḳce/aḳçe (t.): Osmanlıların gümüş sikkesi, 
nakit, para.

aḳd (a.): düğümleme, bağlama, nikâh, kararlaş-
tırma, kurma.

aḳd ü teşkîl (a.): kurup şekil verme.

aḳdem (a.): ilk, önce, önceki, daha önceki.

aḳd-i ittifâḳ (a.-f.): ittifak etme, bağlaşma.

aḳd-i meclis (a.-f.): meclis kurma, toplama.

aḳd-i muṣālaḥa (a.-f.): barışı kararlaştırma.

aḳd-i râbıṭa-i muḫāleṣat (a.-f.): dostça geçinme 
bağını kurma.

âḳıbet (a.): son, âhir, nihâyet, encâm, netice.

âḳıl (a.): akıllı, akıl sahibi, uslu, yetişkin. 

âḳıl oḳuş urur (a.-t.): akıllı çağırır.

aḳın (t.): düşman topraklarına yıldırma ve çapul 
amacıyla birden bire ve topluca yapılan baskın.

Aḳ-Ḳoyunlar: Azerbaycan ve Doğu Anadolu’da 
Bayındır Türkmenlerinin kurduğu beylik.

aḳmişe (a.): kumaşlar, bezler.

aḳmişe-i ecnebiyye (a.-f.): yabancı kumaşları.

aḳmişe-i nefîse (a.-f.): güzel, hoş bezler.

aḳrabâ (a.): akriba, aralarında soy yakınlığı olanlar.

aks (a.): çarpma, çarpıp geri dönme.

aḳsâm (a.): kısımlar, parçalar, bölümler.

aḳşam (t.): akşam, günün sonu.

aḳṭār-ı ‘âlem (a.-f.): varlığın tarafları.

aḳvâm (a.): kavimler, uluslar.

Aḳvâm-ı Âriye (a.-f.): Ari kavimler: İndo-Cermenler.

aḳvâm-ı mütemekkine (a.-f.): yerleşik kavimler.

aḳvâm-ı Türkiyye (a.-f.): Türk kavimleri.

alâ (a.): daha, en, pek yüksek.

ala cehri (t.): bazı cinslerinin kabuk ve meyvele-
rinden boya elde edilen, küçük, yeşilimsi, sanmsı ve 
beyazımsı çiçekli, dikenli veya dikensiz, çalı veya 
ağaççık hâlindeki bitki.

alâ cenâḥu’l-isti‘câl (a.): aceleyle yüksekten uçarak.

alâ ṭarîḳi’l-ḥikâye (a.): hikâye yoluyla anlatarak.

alâ vechi’l-müfredât (a.): en ayrıntılı olarak.

alâ vechü’l-iḫtiṣār (a.): en özlü olarak.

alâ vuḳū‘-ı hâlihi (a.): Olup bittiği gibi.
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alaca (t.): birkaç renkli iplikten dokunan, genel-
likle kırmızı zemin üzerine san çubuklu, Anadolu’da 
dokunan bez.

alâmet (a.): işaret, iz, belirti, çok iri. 

alâmet-i ḳıyâmet (a.-f.): kıyamet alâmetleri.

alâmet-i şerîfe (a.-f.): şerefli alâmet.

âlât-ı ḥarbiyye (a.-f.): harp âletleri.

Alâü’d-Dünyâ ve’d-Dîn (a.): Din ve dünyanın ulusu.

âlây (f.): cemaat, askerî birlik, merasim.

âlây-begi (t.): tımarlı sipahilerin bir kazada bulu-
nanlarının kumandanı.

âlây-ı vâlâ (f.): hep birlikte.

ale’l-‘umûm (a.): umumiyet üzere.

ale’l-ḥisâb (a.): hesaba sayarak.

ale’l-ḫuṣūṣ (a.): hele, hususiyle, en çok. 

ale’r-ru’ûsi’l-eşhâd (a.): bizzat gözüyle şahit olarak.

ale’ṣ-ṣabâḥ (a.): sabahleyin, sabah erkenden.

âlem (a.): kâinât, evren, güneş sistemi, dünya, yara-
dılmışlar, insanlar, halk.

alem (a.): sancak, bayrak.

alem-dâr (a.): bayrak tutan, sancaktar.

âlem-i islâmiyyet (a.-f.): İslâm Âlemi.

alem-i maḫṣūṣ (a.-f.): özel sancak.

âlem-i medeniyyet (a.-f.): medeniyet dünyası.

alenen (a.): açıkça, açıktan açığa, göz önünde. 

alev (a.): ateş, hararet. 

alev-rîz-i işti‘âl (a.-f.): tutuşup alevlenen.

aleyh (a.): karşı, karşıt; üzerine.

aleyhi’s-selâm (a.): ona selâm olsun. 

Âl-i Büveyh: Büveyhoğulları, İran’ın batısında 
hükümran olmuş Şiî hanedan. 

Âl-i Celâyir: Celayiroğulları, Moğollardan sonra 
İran’da hâkimiyet kuran sülâle.

Âl-i Cengiz: Cengizoğullarının genel adı.

Âl-i Dânişmend/Âl-i Dânişmendiyye: Dânişmen-
doğulları, Anadolu’da hâkim olan Büyük Selçuklu 
emirlerinin hanedanı.

Âl-i Ḳaraman: Karamanoğulları, Anadolu Türkmen 
beyliklerinden.

Âl-i Sâmân: Samanoğulları, Horasan ve Maveraün-
nehir’de hâkimiyet kurmuş İranlı Müslüman hanedan. 

Âl-i Sebük-Tekin: Sebüktekin oğulları, Afganistan 
ve Hindistan’da hükümran olan Gazneli sultanları.

Âl-i Selçûḳ: Selçukoğulları, İran, Anadolu, Irak ve 
Suriyeé hâkim olan hanedan.

Âl-i Timur: Timuroğulları, Türkistan, İran, Suriye, 
Irak ve Anadolu’ya hâkim olan sülâle.

Âl-i Ẕü’l-Ḳadriyye: Dulkadiroğulları da denilen 
Maraş vs.ye hâkim olan hanedan.

Allâh (a.): tanrı, Allah, eşi ve benzeri olmayan tek tanrı. 

altun (t.): Sarı kızıl renkte, parlak v e ağır, kolayca 
işlenebilen, dış etkilere dayanıklı, paslanmayan, ziynet 
eşyası yapımında kullanılan maden.

âmâde (f.): hazır, hazırlanmış.

âmân (a.): savaşta teslim olanlara can ve mal güven-
liği verilmesi.

amele (a.): işçi, ırgat.

Ameriḳa Misyonerleri: Hristiyanlığı yaymak için 
İslâm dünyasında çalışan Protestan rahipler.

âmil (a.): işleyen, yapan, fail, idareci, vali, memur. 

âmilen (a.): âmil olarak, işleyerek.

âmir (a.): emreden, buyuran.

ammâ (a.): ama, lâkin ancak, şu kadar ki, o kadar ki, 
öyle ki, çokluk bildirir.

âmme (a.): umuma mahsus olan. 

âmme-i nâs (a.-f.): insanların umumuna mahsus.

âmme-i rüsûm-ı ‘örfiyye (a.-f.): örfî resimlerin/
vergilerin tümü.

ammî/‘amûca (a.): amca, babanın kardeşi.

ammî-zâde (a.-f.): amca çocuğu.
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amûd (a.): direk, sütun; yukarıdan aşağı dik inen 
çizgi, dikey.

amûd-ı kebîr (a.-f.): büyük sütun, direk.

an (a.): -dan, -den.

ân (f.): güzellik cazibesi.

an ḳarîb (a.): yakından, çok geçmeden. 

an müşâhedetin (a.): müşahede edilerek, görülerek.

aña (t.): ona.

anâṣır (a.): unsurlar, elemanlar.

anâṣır-ı muḫtelife (a.-f.): muhtelif unsurlar, 
çeşitli ögeler.

Anaṭolı Begler-begi: Osmanlıların Anadolu Eya-
leti valisi. 

Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri: Osmanlıların Anadolu Kazaskeri. 

Anaṭolı Ḳıṭ‘ası: Anadolu ülkesi.

Anaṭolı şibh-i cezîresi: Anadolu Yarımadası.

Anaṭolı Ṭavâ’if-i Mülûku: Anadolu Türkmen 
Beylikleri. 

anbâr/enbâr (f.): anbar, yığın, küme, içine 
eşya konan depo.

ancaḳ (t.): yalnız, sadece.

anekdot (fr.): kısa hikâye.

anıñ (t.): onun.

ânifen (a.): pek yakında geçtiği gibi.

ânifü’l-beyân (a.): demincek bildirilen.

anḳā (a.): ismi var, cismi yok bir kuş, Zümrüdüanka 
kuşu; adı olup, kendisi bulunmayan nesne; varlıklı.

anlar (t.): onlar.

añlaş (t.): anlaş.

ansiklopedi (fr.): Her türlü bilgiyi veya bir alandaki 
bütün bilgileri içine alan, bunların genellikle alfabetik 
tarzda sıralandığı büyük eser.

antiḳa (l.): Eski çağlardan kalma, tarihi kıymeti veya 
sanat değeri olan eşya. 

apansız (t.): Birdenbire, beklenmedik bir sırada, çok ani. 

âr (a.): utanma, mahcup olma, hayâ.

Arab uṣūl-i mi‘mârîsi: Arap mimarlık tarzı.

Arabî (a.): Araplara mahsus, Arapça.

Arabistân Seferi: Osmanlıların Suriye-Mısır Seferi.

ârâm (f.): durma, eğlenme, dinlenme; yerleşme, 
istirahat etme, karar kılma. 

arâżī (a.): yerler, topraklar.

arâżī-i mevḳūfe (a.-f.): vakfedilmiş topraklar.

âr-ı firâr (a.-f.): kaçış utancı.

ârıż (a.): gelen, tesadüfî vaka, dağ, bulut gibi görmeyi 
engelleyen her şey.

arîż (a.): semiz; enli, geniş; mütevazi, lâtif, lâyık.

arîż ü ‘amîḳ (a.): enine boyuna, genişliğine derinliğine.

arpalık (t.): devletin yüksek memurlarına, saray 
mensuplarına ve din ulularına verilen maaş, emekli-
lik tahsisatı.

arpalık erbâbı: kendilerine arpalık verilen mütekaidler. 

arṣa (a.): yer, toprak.

arṣa-i ḳadîme (a.-f.): eski arsa.

arṣa-i veġā (a.-f.): kavgalı arsa.

arş (a.): çardak, çatı, kubbe, taht; Cenab-ı Hakk’ın 
9. kat semadaki tahtı.

arşiv (y.-l.): belli bir konuya ait biriktirilmiş eski ve 
önemli evrak, defter, senet ve belgeler; ferman, berat, 
gibi tarihî ve resmî belgelerin saklandığı yer, hazine-i 
evrak, mahzen-i evrak. 

arşun/arşın (t.): duvarcı ya da mimar arşını=0.758 m. 

arż (a.): en, genişlik, enlem; bir büyüğe sunma, 
gösterme, bildirme, önüne koyma.

arż u i‘lâm (a.): gösterme ve bildirme.

arż u ifâde (a.): gösterip söyleme.

arż u iş‘âr (a.): yazıp bildirme.

arż u telḫīṣ (a.): kısaca bildirme.

arż-ı ‘Atebe-i ‘Ulyâ (a.-f.): Yüce Eşiğe (Padi-
şah) bildirme. 

arż-ı emân (a.-f.): aman dileme.
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arż-ı emân ü istîmân (a.-f.): aman isteğini sunma.

Arż-ı Filisṭīn: Filistin toprağı.

arż-ı hâl (a.-f.): hâlin bildirilmesi, dilekçe.

arż-ı ḫālî (a.-f.): boş toprak.

arż-ı ihtidâ (a.-f.): hidayete erme, Müslüman olma.

arż-ı istîmân (a.-f.): aman isteme.

arż-ı iştikâ (a.-f.): şikâyetini bildirme.

arż-ı iṭā‘at (a.-f.): boyun eğme.

arż-ı niyâz (a.-f.): yalvarma.

arż-ı şimâl/şimâlî (a.-f.): kuzey toprağı

arż-ı ṭabi‘î (a.-f.): tabiî yer.

ârzû (f.): arzu, istek, heves.

ârzû-keş (f.): istekli, hevesli.

ârzû-yı ḳalbî (f.-a.): kalpten arzulama, içten gelerek.

aṣā (a.): değnek, sopa; derviş değneği.

Âṣaf-ı ‘âlî-şân (a.-f.): şanı yüce padişahın veziri.

Âṣaf-ı Mülk-i Süleymânî (a.-f.): Süleyman (a.s.) 
devletinin veziri.

asâkir (a.): askerler, erler.

Asâkir-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı askerleri.

asâkir-i a‘dâ (a.-f.): düşman askerleri.

Asâkir-i Dânişmendiyye (a.-f.): Danişmendli askerleri.

Asâkir-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm askerleri.

asâkir-i kâfiye (a.-f.): yeterli askerler.

asâkir-i külliyye (a.-f.): yüklü askerler.

asâkir-i maṭlûbe (a.-f.): talep edilen askerler.

asâkir-i mevcûde (a.-f.): bulunan askerler.

asâkir-i mu‘âvine (a.-f.): yardımcı askerler.

asâkir-i mürettebe (a.-f.): tertiplenen askerler.

Asâkir-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu askerleri.

asâkir-i sipâhiyân (a.-f.): Sipahi (atlı) askerler.

Asâkir-i Şî‘a (a.-f.): Şiî-Safevî askerleri.

âs̱̱âr (a.): izler, eserler.

âsâr-ı ‘atîka (a.-f.): eski eserler.

âs̱̱âr-ı ‘atîḳa-ı nefîse (a.-f.): eski güzel eserler.

âs̱̱âr-ı ḫayriyye (a.-f.): hayır eserleri.

âs̱̱âr-ı intiḳām-cûyâne (a.-f.): intikam arayan izler.

âs̱̱âr-ı mażiyye-i ‘atîḳa (a.-f.): geçmişin eski eserleri.

âsâr-ı merġūbe (a.-f.): sevilip beğenilen eserler.

âs̱̱âr-ı mużırra (a.-f.): zararlı izler.

âs̱̱âr-ı mühimme-i ‘atîḳa (a.-f.): eski mühim eserler.

âs̱̱âr-ı nâdire (a.-f.): nadir, az bulunan eserler.

âs̱̱âr-ı nefîse (a.-f.): güzel eserler.

âs̱̱âr-ı nefîse-i ‘atîḳa (a.-f.): eski değerli eserler.

âs̱̱âr-ı ṣadâḳat (a.-f.): sadakat eserleri.

âs̱̱âr-ı Selâçiḳa/âs̱̱âr-ı Selçûḳiyye (a.-f.): Sel-
çuklu eserleri.

âs̱̱âr-ı şâdmânî (a.-f.): sevinç eserleri.

âs̱̱âr-ı ṭab‘-ı belîġāne (a.-f.): pek güzel, yerinde, 
olgun eserler.

âs̱̱âr-ı te’lîfiyye (a.-f.): yazma eserler.

âsâyiş-i ‘umûmî (a.-f.): umumî asayiş, rahat, huzur.

âsâyiş-i maḥallî (a.-f.): mahallî asayiş, rahatlık.

asel-i muṣaffâ (a.-f.): halis bal.

asel-i ṣāfî (a.-f.): balın özü.

aṣḥâb (a.): dostlar, arkadaşlar, sahipler; Hz. Muham-
med’i (a.s.s.) görme şerefine erişen ve onun sohbetinde 
bulunan kimseler.

aṣḥâb-ı ârâ (a.-f.): rey, görüş sahipleri.

aṣḥâb-ı ḫayrât (a.-f.): hayır sahipleri, hayırseverler.

Aṣḥâb-ı Kehf (a.-f.): Mağara Arkadaşları, Yedi Uyurlar.

aṣḥâb-ı vicdân (a.-f.): vicdan ve insaf sahipleri.

aṣır/aṣr (a.): yüzyıl, ikindi vakti.

âsiyâb (f.): su değirmeni.

asker ḳaçaġı (t.): askerlik hizmetinden kaçan.

asker süriciligi (t.): askerleri cepheye sevk etme işi.
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askerî (a.-t): Osmanlılarda devlet hizmeti gören 
idareci sınıflar, hususiyle seyfiye sınıfı.

Asker-i İslâm (a.-f.): İslâm (Selçuklu-Osmanlı) askeri. 

asker-i mürettebe (a.-f.): tertiplenmiş asker.

askeriyye (a.): askere ait, askerlikle ilgili.

aṣr- meẕkûr (a.-f.): anılan yüzyıl.

aṣr-ı evâ’il (a.-f.): ilk asırlar.

aṣr-ı hicrî (a.-f.): hicret asrı.

aṣr-ı S̱̱âmin (a.-f.): sekizinci asır.

Asya-yı Ṣuġrâ (a.-f.): Küçük Asya: Anadolu.

Asya-yı Vusṭā (a.-f.): Orta Asya: Türkistan.

aşâ’ir (a.): aşiretler, oymaklar.

aşâ’ir-i merḳūme (a.-f.): yazılan aşiretler.

aşaġı (t.): aşağı.

aşcı (t.): aşçı, yemek pişirmekle vazifeli kimse. saray 
ve ordu aşçıları mevcuttu.

aşer (a.): on.

âşıḳāne (a.-f.): âşıkça, âşık olana yakışır yolda.

aşîret (a.): kabile, oymak.

aşîret-i merḳūme (a.-f.): adı geçen aşiret.

aşḳ (a.): sevgi, istek, arzu.

aşr-i şerîf (a.-f.): Kur’ân’dan on âyet.

at ḳaldırup (t.): ata binip gitme. 

Ata-Beg (t.): Atabey, Selçuklularda melikleri yetiş-
tiren muallim, lala. 

Ata-Bekân-ı Devlet (t.-f.): Devletin atabeyleri.

Aṭalar-Deñizi: Adalardenizi (bugün Ege denilen deniz).

Atebe-i Pâdişâhî (a.-f.): Padişahın eşiği, sarayı.

âteş (f.): od, yakma, hararet, kızgınlık.

âteş-dem (f.): sözü veya sesi yanık ve dokunaklı olan.

âteş-gede (f.): ateşe tapanların ibadet ettikleri sunak.

âteş-i fitne ve fesâd (f.-a.): fitne ve fesat ateşi.

âteş-i ḥarb u ḳıtâl (a.-f.): savaş ve öldürüş ateşi.

âteş-i iḫtilâl (a.-f.): ihtilâl ateşi.

aṭf-ı naẓar-ı diḳḳat (a.-f.): dikkatli gözle bakma.

aṭf-ı naẓar-ı ihtimâm (a.-f.): özenilerek bakma.

âtıl (a.): tembel, üşengen; boş, faydasız.

âtî (a.): gelecek, önde. 

atîḳ (a.): eski; azadlı, hür.

âtiyen (a.): ileride, gelecekte.

atmış turur (t.): söylemiştir.

aṭyeb mâl/aṭyeb-i mâl (a.-f.): malın en temizi.

avâḳıb-ı aḥvâl (a.-f.): hâllerin, durumların sonu.

avârıż (a.): kazalar, belalar; engeller, engebeler; 
fevkalade hâllerde ve bilhassa harp sebebiyle alınan 
muvakkat vergi.

avâṭıf (a.): karşılık beklemeden gösterilen sevgiler; 
iyilikseverlikler.

avâṭıf-ı ‘aliyye-i şâhâne (a.-f.): padişahın yüce 
iyilikleri, armağanları.

avâṭıf-ı ‘askeriyye (a.-f.): askerlere verilen armağanlar.

avdet (a.): geri gelme, dönme, dönüş.

avdet ü ric‘at-ı hümâyûn/avdet-i hümâyûn (a.-f.): 
padişahın bir yerden geri dönmesi.

avene (a.): yardımcılar, yardakçılar.

avene-i bâġiyân (a.-f.): başkaldıranların yardımcıları.

avġın/âbġın (f.): üstü kapalı veya açık su yolu, ark, 
bahçe duvarlarında açılan su deliği.

ayaḳḳabı (t.): ayakkabı. 

ayaḳlanup (t.): ayaklanıp. 

ayb (a.): ayıp, utanılacak şey, kusur, leke. 

aydın (t.): ışıklı, parlak.

âyet/âyet-i kerîme (a.-f.): Kur’ân-ı Kerim’in ayet-
lerinden her biri.

Âyete’l-Kürsî (a.): Kur’ân-ı Kerim’in ikinci suresi 
olan Bakara suresinin, bilhassa tehlikelerden korunmak 
için okunan ve içinde “kürsi”kelimesi geçtiği için bu 
ismi alan 255. ayeti.

ayıt (t.): söyle, sor.

âyine (f.): ayna.
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aymış turur (t.): söylemiştir.

aynen (a.): olduğu gibi, değiştirmeksizin. 

ayniyyât (a.): kullanılmaya veya harcanmaya elverişli 
olup taşınabilen ve para eden şeyler. 

Ay-Ṭoldı (t.): Kutadgu Bilig’de devleti ve saadeti 
temsil eden vezir.

aẕâb (a.): işkence, keder.	  

aẕâb-ı elîm (a.-f.): acı veren işkence, azap.

aẕâb-ı Yevm-i Mî‘âd (a.-f.): Vaat edilen kıyamet 
gününe dek süren azap.

aẓamet (a.): büyüklük, ululuk; çalım, kurum.

aẓamet-i ḳadr (a.-f.): kadrin, değerin büyüklüğü.

âẕâr (f.): incitme, kırılma, çıkışma, paylama, tekdir.

azġınlıḳ (t.): saldırganlık, dik başlılık, doğru 
yoldan çıkma.

aẓīm (a.): büyük, ulu, iri. 

aẓīm zelzele (a.): büyük deprem, şiddetli yer sarsıntısı.

azîmet (a.): gitme, gidiş.

azîmet ü iḳāmet (a.): kalma kararı.

âzim-i ‘Irâḳ (a.-f.): Irak’a yollanmak.

âzim-i Dâr-ı Cinân (a.-f.): Cennet yurtlarına yürüyüş.

âzim-i gül-şen-serây-ı Cennet (a.-f.): Cennetin gül 
bahçeli sarayına yolculuk.

azîz (a.): kıymetli, değerli, sevgili, saygın, hürmetli, 
kuvvet, kudret ve celâl sahibi. 

azl (a.): azil, işinden çıkarma, vazifeden alma 

azl ü i‘dâm (a.): işten atarak yok etme.

azl ü iḫrâc (a.): işten atarak çıkarma.

azm (a.): azim, kat’î niyet, kasıtla yola girme. 

azm-i ‘âlem-i pesendâne (a.-f.): âlemin beğendiği gidiş.

azm-i râh (a.-f.): yola çıkma.

B
b’it-taṣvîb (a.): tasviple, doğru görmekle.

ba‘de’d-du‘â (a.): duadan sonra.

ba‘de’l-‘işâ (a.): akşamdan sonra.

ba‘de’l-ḥarîḳ (a.): yangından sonra.

ba‘de’l-ıṭlâḳ (a.): salıverdikten sonra.

ba‘de’l-icrâ (a.): icradan sonra.

ba‘de’l-inşâ (a.): inşadan sonra.

ba‘de’l-istişâre (a.): istişareden sonra.

ba‘de’l-itmâm (a.): tamamladıktan sonra.

ba‘de’l-muḥâkeme (a.): muhakemeden sonra.

ba‘de’l-muḥârebe (a.): muharebeden sonra.

ba‘de’l-muḳaddime (a.): mukaddimeden sonra.

ba‘de’t-taḥṣīl (a.): tahsilden sonra.

ba‘de’t-taṣdîḳ (a.): tasdikten sonra.

ba‘de’t-taṣfiye (a.): tasfiyeden sonra.

ba‘de’t-tedḳīḳ (a.): tetkikten sonra.

ba‘de’ẓ-ẓafer (a.): zaferden sonra.

ba‘dehû (a.): ondan sonra.

ba‘del-edâ (a.): edadan sonra.

ba‘de-mâ (a.): bundan sonra, bundan böyle.

ba‘îd (a.): uzak, ırak. 

bâ‘is̱̱ (a.): sebep olan, gönderen, icap ettiren, yol 
açan, sebep olan.

bâ‘is̱̱-i güft ü şenîd (a.-f.): duyulup söylenmeye 
neden olan. 

bâ‘is̱̱-i nefret (a.-f.): nefret nedeni.

bâ‘is̱̱-i nifâḳ-ı evlâd (a.-f.): evlat nifakının nedeni.

ba‘zı (a.): kimi, birtakım, birkaç, bir miktar.

bâb (a.): kapı, konu, giriş, bölüm. 

bâb-ı ḳadîm (a.-f.): eski kapı. 

bâb-ı münâza‘a (a.-f.): çekişme nedeni.

bâ-buyruldı (a.-t.): buyruldu ile.
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badaluşca (t.): Osmanlıların kullandığı top cins-
lerinden biri.

bâd-ı hevâ (f.): bedava; Osmanlı devrinde alınan 
vergilerden olup, rüsum-ı örfiye’nin tekâlif-i örfiye 
kısmındandı; bulunduğu bölgenin kanun ve geleneğine 
göre her yıl para olarak sahib-i arz tarafından toplanırdı. 

bâdî (a.): sebep, mucib; sebep olan, yol açan, 
ilk, başlangıç.

bâdî (f.): rüzgâra veya havaya ait, geçici. 

bâdî-i ṭa‘n u teşnî‘ (a.-f.): ayıplama ve çirkin 
görme nedeni.

bâ-emr-i ‘âlî (a.-f.): yüce emir ile.

bâ-emr-i mutaṣarrıfî (a.-f.): mutasarrıfın emri ile.

bâ-fermân-ı ‘âlî (a.-f.): yüce ferman ile.

bâġ (f.): bahçe, ravza, bostan, üzüm bağı.

baġ-çe-vân (f.): bahçıvan.

baġteten (a.): birden bire, ansızın.

baġy (a.): ileri gitme, azgınlık.

baġy u ṭuġyân (a.): azgınlık ve taşkınlık.

bahâdır (f.): yiğit, cesur, dilâver, kahraman, battâl. 

bahâne (f.): vesile, sebep; kusur, noksan, garaz; 
yalandan özür.

bahâr (f.): ilkbahar. mecazi gençlik. 

bahârât (a.): karanfil, tarçın, karabiber gibi 
kokulu şeyler.

bâhir (a.): belli, besbelli, apaçık; parlak, güzel.

bâḥis̱̱ (a.): bahseden, araştıran.

Baḥr-i Sefîd (a.-f.): Akdeniz.

baḥs̱̱ (a.): konuşulan şey, söz; iddialaşma.

baḥs̱̱ ü beyânât (a.): söz ve beyanlar.

baḥs̱̱ ü şikâyet (a.): söyleyip yakınma.

baḥs̱̱ ü tenmîḳ (a.): söyleme ve açıkça yazma.

baḥs̱̱ ü terḳīm (a.): anlatma ve yazma.

baḥs̱̱-i maḫṣūṣ (a.-f.): özel konuşma.

bahş (f.): bağış, ihsan.

baḫt (f.): kader, talih, kısmet.

baḫt-ı siyâh-ı bed-gümrâh (f.): yoldan çıkmış 
kötü kara talih.

bâ-i‘lâm-ı ‘Atebe-i Pâdişâhî (a.-f.): padişahın 
eşiğine bildirmekle.

bâ-i‘lâm-ı şer‘î (a.-f.): şeriata göre bildirmekle.

bâ-irâde-i seniyye (a.-f.): padişahın yüce iradesiyle.

bâ-kemâl-i yümn ü iḳbâl (a.-f.): uğur ve yükselişin 
olgunluğuyla.

baḳır ṣaḥan (t.-a.): bakır büyük tabak.

baḳır sini (t.-a.): bakır sini.

baḳır ṭas (t.-a.): bakır tas.

baḳırcılıḳ (t.): bakır madeninden eşya imalatı.

baḳıyye/baḳiyye (a.): artan, geri kalan, artık. 

bâḳī (a.): kalıcı, ölümsüz; artan, geri kalan; daimî; Allah.

baḳiyye-i aḥvâl (a.-f.): durumlardan kalan.

baḳiyye-i eşḳıyâ (a.-f.): eşkıyadan kalan.

baḳḳāl (a.): bakkal, sebzeci; pirinç, şeker, zeytin vs. 
gibi emtia satan kimse. 

bâlâ (f.) yukarı, üst; boy.

bâlâ-ṭāḳ-ı zîbâ (a.-f.): süslü yüksek kemer, 
tonoz veya kubbe.

bâliġ (a.): bülûğa eren; erişmiş, ulaşmış, varan, yeti-
şen; yekûn, toplam; son mertebeyi bulan.

balṭacı (t.): seferde çalılık ve ormanlık yerleri 
temizleyerek yol açmak, çadırları kurup kaldırmak, 
yükleri indirip bindirmek; sarayların korunması ve dış 
hizmetlerine bakmakla vazifeli asker sınıfı.

bâ-mektûb-ı Ṣadr-ı ‘Âlî (a.-f.): Sadrazamın 
mektubu ile.

bânî (a.): bina eden, yapan, yapıcı, kurucu.

bânî-i ḳadîm (a.-f.): eski bina eden.

bânî-i mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan bani.

bânî-i müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan bani.

bânî-i s̱̱ânî (a.-f.): ikinci kez bina eden.
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bâniye-i müşârün-ileyhâ (a.-f.): yapıyı bina eden 
adı geçen kadın.

bâr u ben-gâh (f.): yük ve çadır.

bârân (f.): yağmur.

bâr-gâh (f.): yüksek huzur, padişah huzuru; otağ.

bâr-gâh-ı Ḫilâfet (f.-a.): Halifenin otağı.

bârid ü merṭūb (a.): soğuk ve nemli.

bâriḳa-i şemşîr-i celâdet (a.-f.): yiğitlik kılıcı-
nın kıvılcımı.

Barut-ḫāne-i ‘Âmire (a.f.-t.): devletin barut imal 
edilen veya barut saklanan yeri.

basṭ u beyân (a.): açığa vurma, açıklama, ortaya koyma.

baṣup (t.): basmaktan basıp.

baş ve dil (t.): savaşta kelle ve esir almak.

Baş-Aġa (t.): esnaf loncalannda verilen karar-
lan uygulayan.

bâ-şarṭ-ı evlâdiyye (a.-f.): oğullarına kalması şartı ile.

bâ-şarṭ-ı ḳaydü’l-irs̱̱iyyet (a.-f.): mirasçılarına 
kalması kaydı ile.

bâ-şarṭ-ı tedrîs (a.-f.): tedris (ders verilmesi, öğre-
tim) şartı ile.

baş-beẕirgân (t.-f.): tüccar başı; tezyif yollu Yahudi; 
Darüssaade Ağasına mensup ve sarayın Birûn kısmı 
hizmetlilerinden olup padişah tarafından kullanılacak 
olan çuha, bez, tülbent gibi şeyleri bulup muhafaza 
etmekle vazifeli.

baş-buġ (t.): kumandan; Osmanlılarda milis güçle-
rinin kumandanı; devlete baş kaldıran.

baş-çuḳa-dâr (t.-f.): Sarayın Enderun denilen iç 
teşkilâtından Hasoda’da vazifeli yüksek ağalardan.

baş-defterdâr (t.-f.): Osmanlı Devleti’nin klâsik 
devrinde defterdarların başı durumunda olan ve malî 
işlere bakan en yüksek rütbeli memur.

başḳa (t.): başka. 

baṭā’et (a.): yavaşlık, ağırlık, ağır davranma.

baṭā’et ü reḫāvet (a.): ağırlık ve gevşeklik.

baṭaḳlıḳ (t.): bataklık.

bâ-temlîk-nâme-i hümâyûn (a.-f.): padişahın mülk 
verme yazısı ile.

baṭmân (a.-f.): XIX. Asırda Anadolu’da 7.694 kg. 
olan ağırlık ölçüsü.

baṭn (a.): karın; bir şeyin içi; soy, nesil.

baṭn-ı s̱̱ânî (a.-f.): ikinci nesil.

bayraḳ (t.): bayrak.

bayraḳ açmaḳ (t.): gönüllü asker toplamak; isyan 
etmek, ayaklanmak; bir şeyin öncülüğünü yapmak.

bayraḳ-dâr (t.-f.): Osmanlı askerî teşkilatında kapıkulu 
ocakları ortaları ile beylerin bayraklarını taşıyan kimse. 

bâzâr (f.): pazar, çarşı, alış-veriş, alış-veriş yeri.

bâzergân (f.): bezirgân, tâcir.

be-‘izz-i Mescid-i Aḳṣā (a.-f.): Mescid-i 
Aksa’nın değeri.

becâ (f.): yerinde, uygun.

bed (f.): kötü, fenâ, çirkin, nâhoş, soğuk. 

bed’ (a.): başlama.

bed-baḫt (f.): bahtsız, kara bahtlı, talihsiz.

bedel (a.): karşılık, karşı; bir şeyin yerine verilen 
ve yerini tutan şey.

bedel-i naḳdî (a.-f.): askerlikle mükellef olan birinin 
bu vazife yerine ödediği para.

beden (a.): kale bedeni, duvarı, gövdesi, cismi; gövde, 
vücut, cisim, ten.

bedevî (a.): göçebe, Arap göçebesi.

bedîhî (a.): akla kendiliğinden gelen; delilsiz, açık 
olan, besbelli. 

bedr-i tâm (a.-f.): tam dolunay.

bed-ṭıynet (f.-a.): yaradılışı, tabiatı fena olan, soyu 
bozuk, bayağı adam.

beg (t.): beğ, bey, koca, zevc, küçük devlet reisi, tımar 
nizamında sancak veya zeamet sahibi askerî kumandan, 
ileri gelen, nüfuzlu, sözü geçen, varlıklı, zengin kişi. 

be-ġāyet (f.-a.): çok, son derece, pek ziyade. 

beglerbegi (t.): Osmanlılarda eyalet valilerinin unvanı.
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behâne (f.): bahane, vesile, sebep; kusur, noksan, 
garaz; yalandan özür.

behre (f.): hisse, pay, kısmet, nasip. 

bekâm (f.): muradına ermiş. 

bekci (t.): bekçi; klâsik devirde saray ve orduda 
çeşitli hizmetlere bakan vazifeli.

bel (t.): insan vücudunda kemer takılan orta kısmı; dağ 
tepeleri arasında geçit veren alçak yer, dağ geçidi, belen.

belâ (a.): felâket, musibet, gam, keder 

belâ-yı ġalâ (a.-f.): pahalılık belâsı.

belâ-yı ḳaḥṭ u ġalâ (a.-f.): pahalılık ve kıtlık belâsı.

belde (a.): kasaba, şehir, medine, memleket.

belde-i meẕkûre (a.-f.): anılan belde.

belediyye (a.): bir şehir veya kasabanın bayındırlığına, 
temizlik, su, kanalizasyon işlerine, esnafın kontrolüne 
ve bunun gibi kamuya ait hizmetlere bakan, başkan ve 
üyeleri halk tarafından seçilmiş yönetim.

belediyye baġçesi (a.-f.): belediye tarafından yapıl-
mış bahçe, park yeri.

belediyye dâ’iresi (a.-f.): belediye idarecilerinin 
çalıştığı bina

belen (t.): iki tepe arasında geçit verecek şekilde 
alçalan yer, dağ geçidi, bel.

belî (f.): evet, peki, hayhay.

beliyye (a.): felâket, keder, tasa.

beliyye-i dâḫiliyye (a.-f.): iç üzüntüsü.

beliyye-i uḫrâ (a.-f.): başka belâlar.

be-Medîne-i Ḳayṣeriyye (f.-a.): Kayseri şehrine.

be-nâm (f.): adlı, isimli, meşhur, şöhretli, namlı. 

bend (f.): bent, bağlama, zincir, kendi hükmü altına 
alma; bağ, râbıta, boğum, mafsal, yüksekten su akıtmak 
için yapılan kemerli veya düz suyolu, baraj. 

bende (f.): kul, köle, bağlı. 

bender (f.): ticaret yeri, işlek ticaret iskelesi.

bend-i râbıṭa-i muḫālaṣat (f.-a.): iyi muamele 
bağını bağlamak.

Benî Artuḳ (a.-t.): Artukoğulları.

Benî Eretna (a.-t.): Eretnaoğulları.

Benî Mengüc (a.-t.): Mengücekoğulları.

Benî Salduḳ (a.-t.): Saltukoğulları.

Benî Yâfes̱̱ (a.): Yafesoğulları.

Benî Zengî (a.-t.): Zengioğulları.

be-nûr-i Ka‘be-i ‘Ulyâ (f.-a.): Ulu Kâbe’nin nuru ile.

beñzer (t.): benzer.

ber (f.): üzre, göğüs, sîne; yemiş, meyve. 

berâber (f.): birlikte bulunan, bir arada, müsavi, bir 
hizada, farksız. 

berây-ı istimâlet (f.-a): meylettirmek için.

berây-ı istişfâ (f.-a.): şifa elde etmek amacıyla.

berây-ı mu‘âvenet (f.-a.): yardımlaşmak maksadıyla.

berây-ı taḥḳīḳ (f.-a.): gerçekleştirmek için.

berây-ı taḫlîṣ (f.-a.): kurtarmak için.

berbâd (f.): berbat, fena, pis, kirli; perişan, harab, viran.

ber-dâr u i‘dâm (f.-a.): asarak idam etme.

berî (a.): bu tarafta, pek yakında, daha yakın, uzak; 
kurtulmuş, sâlim, pâk, temiz. 

ber-ḳā‘ide (f.-a.): kaide üzere.

berḳ-i hâtif (a.-f.): göz kamaştıran şimşek. 

berḳ-i pûyâ (a.-f.): şimşeğin çakışı.

ber-minvâl-i meşrûḥ (a.-f.): anlatıldığı üzere, 
açıklandığı gibi. 

ber-minvâl-i muḥarrer (a.-f.): yazıldığı gibi.

ber-mu‘tâd (f.-a.): âdet üzere.

ber-mûcib-i emr-i ‘âlî (a.-f.): yüce emir gereğince.

berren (a.): kara yoluyla. 

berr-i laṭīf (a.-f.): güzel toprak.

ber-tafṣīl (f.-a.): ayrıntılıca.

ber-ṭaraf (f.-a.): bir yana atılan; şöyle dursun, lâzım 
değil, ne ise ne.

berü (t.): bu yana, buraya, beriye. 
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ber-vech (f-a): olduğu gibi, olarak.

ber-vech-i arpalıḳ (f.-a.-t.): arpalık olarak.

ber-vech-i âtî (f.-a.): aşağıda olduğu gibi.

ber-vech-i meşrûḥ (f.-a.): açıklanmış olduğu üzere.

ber-vech-i nıṣfiyyet (f.-a.): yarı yarıya olarak.

ber-vech-i zîr (f.-a.): aşağıda olduğu gibi.

ber-vefḳ-i dil-ḫwâh (f.-a.): gönlün dilediğine 
uygun olarak.

beşâret (a.): müjde, iyi bir haber tebliği, hüsn ü cemal. 

beşâret-i behiyye (a.-f.): güzel muştu.

beşerî (a.): insana mensup, insanî.

bevvâb (a.): kapıcı; çocukları evlerine getirip götüren 
mektep hademesi.

bevvâb-ı ‘Atebe-i Müşterî-menzilet (a.-f.-t.): Müşteri 
yıldızının mekânı -padişah sarayı- olan eşiğin kapıcıları.

bey‘ (a.): satma, satış, satılma, satın alma. 

bey‘ ü şirâ (a.): alış ve veriş.

beyân (a.): anlatma, açık söyleme; dile getirme. 

beyân u iddi‘â (a.-f.): davasını anlatma.

beyân u taṣvîr (a.-f.): bildirip anlatma.

beyân u teẕkâr (a-f..): söyleme ve anma.

beyân ü izbâr (a.-f.): yazıp bildirme.

beyân ü ta‘dâd (a.-f.): anlatıp sayma.

beyân ü tefhîm (a.-f.): anlatıp bildirme.

beyân ü tekrâr (a.-f.): anlatıp yineleme.

beyân ü terḳīm (a.-f.): anlatıp yazma.

beyânât (a.): nutuk, demeç.

beyânât-ı târîḫiyye (a.-f.): tarihî demeç, bildiri.

beyânât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olanı bildirme, demeç.

beyân-ı belâġat (a.-f.): güzel anlatış.

beyân-ı ḫoşnûdî (a.-f.): memnunluğu bildirme.

beyâż (a.): beyaz, ak.

beyn (a.): beyin, ara, aralık; arada, araya, arasında.

beyne’l-‘avâm (a.): halk arasında.

beyne’l-ahâlî (a.): ahali arasında.

beyne’l-İslâm (a.): İslâm arasında.

Beyt-i Ma‘mûr (a.-f.): Yedinci kat gökte bulunan köşk.

beyt-i meẕkûr (a.-f.): anılan ev.

Beytü’l-Mâl-i ‘Âmme (a.-f.): İslâmlarda ve Osman-
lılarda devlet hazinesi.

bez (t.): ince pamuk veya keten ipliğinden yapılan 
bir cins dokuma; herhangi bir cins pamuklu dokuma; 
kumaş parçası, çaput.

beẕir (a.): keten tohumundan çıkan yağ.

beẕirci (a.-t.): bezir yağı imal eden ve satan.

beẕl (a.): bol bol verme, saçma. 

beẕl-i âs̱̱âr-ı liyâḳat (a.-f.): liyakat eserlerini 
bolca verme.

bezl-i himmet (a.-f.): çokça gayret, çabalama.

beẕl-i mesâ‘î (a.-f.): çokça çalışma.

beẕl-i mesâ‘î-i firâvân (a.-f.): çokça çalışmayı saçma.

beẕl-i nuḳūd (a.-f.): nakitleri, paraları saçma.

beẕẕâẕ (a.): bezci, kumaş satan, manifaturacı.

beẕẕâẕistân (a.): bedesten de denilen büyük şehirlerde 
başta mücevher ve değerli taşlar olmak üzere silâhlar, 
müzeyyen koşum takımları ile kıymetli kumaşların 
satıldığı korunaklı yerler.

beẕẕâẕistân mütevellîsi (a.-f.): bedesten mütevellisi.

beẕẕâẕ-istân-ı meẕkûr (a.-f.): anılan bedesten.

bıçaḳ (t.): biçmekten bıçak.

bî‘at (a.): İslâm’da ve Osmanlılarda halife-sultan 
vs. mülkî âmirlere musafaha ile sadakat yemini etmek.

bi-‘inâyetü’r-Raḥmân (a.): Rahman olan 
Allah’ın iyiliğiyle.

bi’d-defa‘ât (a.): defalarla.

bi’l-‘izz ve’ş-şeref (a.): şeref ve izzetle.

bi’l-âhire (a.): sonra, sonunda, sonradan.

bi’l-celb (a.): çağırmakla.

bi’l-cümle (a.): hep, bütün, tümüyle.
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bi’l-fi‘l (a.): bilfiil, hakikî olarak, gerçekten.

bi’l-firâr (a.): kaçmakla.

bi’l-ġudüv ve’l-aṣāl (a.): sabahları ve akşamları.

bi’l-ḫāṣṣa (a.): mahsus, hususî, hele.

bi’l-ıṭmâ‘ (a.): kışkırtmakla, tamahını tahrikle.

bi’l-i‘dâm (a.): yok etmekle.

bi’l-i‘zâz (a.): ağırlamakla.

bi’l-ibtidâr (a.): başlamakla.

bi’l-icrâ (a.): icra ile.

bi’l-iġfâl (a.): aldatmakla.

bi’l-iḳdâm (a.): devamlı çalışmakla.

bi’l-iktifâ (a.): yetinmekle.

bi’l-ilticâ (a.): sığınmakla.

bi’l-inḥirâf (a.): doğru yoldan çıkmakla.

bi’l-istîṣāl (a.): koparmakla.

bi’l-istiṣḥâb (a.): sahiplenmekle.

bi’l-ittibâ‘ (a.): tâbi olmakla.

bi’l-ittifâḳ (a.): ittifakla.

bi’l-külliyye (a.): tümüyle.

bi’l-mecbûriyye (a.): mecburiyetle.

bi’l-muḫābere (a.): muhabere ile.

bi’l-muḥâkeme (a.): muhakeme ile.

bi’l-muvâfaḳa (a.): muvafakat ile.

bi’l-muvâṣala (a.): muvasalat ile.

bi’l-münâsebe (a.): münasebet ile.

bi’l-mürûr (a.): mürur ile.

bi’l-müzâyede (a.): müzayede ile.

bi’n-nefs (a.): içinden, kendiliğinden, kendi kendisi.

bi’n-neşteriyye (a.): neşter ile.

bi’n-nisbe (a.): nispetle, bir dereceye kadar.

bi’r-rü’ye (a.): rüyetle, görerek.

Bi’smi’l-lâhi’r-Raḥmâni’r-Raḥîm (a.): Rahman 
ve Rahim olan Allah’ın adıyla (başlarım).

bi’t-ta‘yîn (a.): tayinle.

bi’t-taḫliye (a.): tahliye ile.

bi’t-taḥṣīl (a.): tahsille.

bi’t-taḳdîr (a.): takdirle.

bi’t-tavassuṭ (a.): tavassutla.

bi’t-tażyîḳ (a.): tazyikle.

bi’t-tedḳīḳ (a.): tetkikle.

bi’t-tedrîc (a.): tedriçle.

bi’t-tenkîḥ (a.): tenkihle.

bi’t-tesviye (a.): tesviye ile.

bi’t-tevcîh (a.): tevcihle.

bi’t-teveccüh (a.): teveccühle.

bi’t-tevzî‘ (a.): tevzi ile.

bi’ż-żarûr[e] (a.): zaruretle, ister-istemez.

bi’ẕ-ẕât (a.): zatı ile, kendi kendisi.

bibliyografya (y.): bir mevzudaki kaynak olan kitap 
ve makaleler bilgisi.

bid‘at (a.): sonradan meydana çıkan şey; Hz. Muham-
med’den (a.s.s.) sonra dinde meydana çıkan şey.

bid‘aten (a.): bidatla alâkadar.

bid‘at-ı meẕmûme (a.-f.): kınanmış bidat.

bîdâr (f.): uyanık, uyumayan, uykusuz.

bidâye-i me’mûriyyet (a.-f.): memuriyetin başlangııcı.

bidâyet (a.): başlama, başlangıç.

bidâyeten (a.): başta, başlangıçta, ilkin.

bidâyet-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin başlangıcı.

bî-devlet (f.-a.): devletsiz, mutsuz.

bi-ġayrı ḥaḳḳın (a.): haksız olarak.

bî-günâh (f.): günahsız, suçsuz.

bi-ḥaḳḳın câmi‘ (a.): hakkıyla toplayan.

bîhîn (f.): pekiyi, en iyi, seçkin. 

bî-hûde (f.): beyhude, boşuna, boş yere. 

bî-ḥużūr (f.-a.): huzursuz.
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bî-ḫwâb u ḥużūr (f.-a.): uykusuz ve huzursuz.

bî-iştibâh (f.-a.): şüphesiz.

bî-kem ü kâst (f.): eksiksiz, tam olarak.

bilâd (a.): memleketler, şehirler, kasabalar.

bilâd ü ‘ibâd (a.): ülkeler ve kullar.

bilâd ü emṣār (a.): ülkeler ve büyük şehirler. 

bilâd-ı İslâmiyye (a.-f.): İslâm beldeleri.

bilâd-ı meẕkûre (a.f.): anılan beldeler.

bilâd-ı mütecâvire (a.-f.): civardaki beldeler.

bilâd-ı Rûmiyye (a.-f.): Rum beldeleri, Anadolu.

bilâ-imhâl (a.): hiç vakit geçirmeden.

bilâ-müzâḥim (a.): zahmetsiz.

bile (t.): birlikte, beraber, dahi, de ile.

bilesiz (t.): biliniz.

bilür (t.): bilir.

bi-mezîd-i ‘inâyetu’l-lâh (a.): Allah’ın inayetini 
artırmasıyla.

biñ (t.): bin (sayısı).

binâ (a.): yapı, ev, yapma, kurma.

binâ’en (a.): -den dolayı, -den ötürü, için, dayana-
rak, yapılarak.

binâ’en-‘alâ-ẕâlik (a.): bundan dolayı, bunun üzerine.

binâ’en-‘aleyh (a.): bunun üzerine, bundan dolayı.

binâ-kerde (a.-f.): kurulmuş.

bî-naẓīr (f.-a.): eşsiz, eşi bulunmayan.

bint-i vâḳıf (a.): vakf edenin kızı.

birâder (f.): erkek kardeş.

birâder-zâde (f.): yeğen.

birib (t.): verip.

bî-sa‘âdet (f.-a.): saadetsiz, mutsuz.

bi-şarṭu’r-rücû‘ (a.): dönmek şartıyla.

bişürülme (t.): pişirilme.

bi-ṭarîḳü’l-münâvebe (a.): münavebe yolu ile.

bî-teḥâşî (f.-a.): çekinmeden, sakınmadan.

bî-tevaḳḳuf (f.-a.): beklemeksizin, durmadan.

biżā‘a-i istirâḥat (a.-f.): istirahatın kesilmesi.

Bizantinler: Bizanslılara, Doğu Romalılara ait.

bîzâr (f.): rahatsız, bıkmış, usanmış, küskün.

bostân (f.): sebze bahçesi: bostan, kavun, karpuz.

boy-begleri (t.): Türk kabile veya oymak reisleri.

boyunları urul (t.): başları kesilme.

bölük bölük (t.): askerler, takım takım.

bucaḳ (t.): köşe, kenar; nahiye. 

buçuḳ (t.): yarım.

budaḳ (t.): dal, ince dal, filiz; kesilen bir daim ağaçta 
kalan kısmı; ağaç ve tahta üzerinde farklı renkteki çiz-
gilerle belirli bir leke hâlinde görülen iz.

buġday (t.): buğday, taneleri un ve ekmek yapımında 
kullanılan ve insanın başlıca gıdasını teşkil eden bitki.

bular (t.): bunlar.

burc (a.): burç, yıldız kümesi, kale çıkıntısı, kule, 
yuvarlak bina, güneşin ayrıldığı on iki kısımdan her biri. 

burc u bârû (a.-f.): -kalenin- burç ve bedeni.

burc-ı metîn (a.-f): sağlam burç.

burçaḳ (t.): baklagillerden, yuvarlak ve mercimeğe 
benzeyen, taneleri hayvan yemi olarak kullanılan bir bitki.

Burhânu Emîri’l-Mü’-minîn (a.): Emirülmümi-
nin’in açık delili.

buyruldu (t.): buyruldu. sadrazamlıktan yazı-
lan emirname.

buyurulmaġla (t.): buyurulmakla.

büber (sanskritçe.): karabiber, fülfül.

bünyâd (f.): temel, esas, kök, bina, yapı. 

bünyâd-ı Ḫalîl-i Âẕer (a.-f.): Azer’in oğlu Halil’in 
yapısı. (Kâbe).

bünyân (a.): yapı, bina.

bünyân-ı raṣīn-i İslâmiyye (a.-f.): İslâmların 
sağlam yapısı.
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bünyân-ı Salṭanat-ı Seniyye (a.-f.): Yüce Saltanatın 
(Osmanlılar) yapısı.

bürkân (a.): yanardağ, volkan. 

Büyük Mîr-Âḫūr Aġa (t.-a.-f.): İstanbul’daki sarayda 
bulunan has ahırın en büyük âmiridir. 

C
ca’iz (a.): işlenmesi uygun, olabilir, olur.

câbî (a.): vakıf gelirlerini toplayan tahsildar.

câhil (a.): bilgisiz, ilimsiz; genç, tecrübesiz, toy. 

câlib (a.): celb eden, kendine çeken, çekici.

câlib-i naẓar-ı diḳḳat ü ḥayret (a.-f.): hayret ve 
dikkat nazarını çeken.

câlis (a.): oturan, tahta çıkan.

câlis-i Taḫt-ı ‘Os̱̱mânî (a.-f.): Osmanlı tahtına oturan.

câlis-i Taḫt-ı Selçûḳī (a.-f.): Selçuklu tahtına oturan.

câm (f.): bardak, cam, kadeh, kâse, şişe. 

câm-ı lebrîz-i ecel (f.-a.): ecel kadehinden içmek, ölme.

câmi‘ (a.): cami, namaz kılınan yer; cem eden, der-
leyen, toplayan İslâm mabedi, mescid. 

câmi‘-i cennet-mis̱̱âl (a.-f.): cennete benzeyen cami.

câmi‘-i güzîn (a.-f.): seçkin cami.

câmi‘-i ḳadîm (a.-f.): eski cami.

câmi‘-i kebîr (a.-f.): ulu cami.

câmi‘-i naẓīf (a.-f.): tertemiz cami.

câmi‘-i şerîf (a.-f.): şerefi yüksek cami.

câmi‘-i şerîf-i meẕkûr (a.-f.): anılan kutlu cami.

câmûs (a.): manda, su sığırı.

cân (f.): can, sevgili, yaşayış, hayat, gönül, yürek, 
kalp, dil, kuvvet, zor. 

cân hevli (f.): can havli, can korkusu.

cân u baş (a.-t.): can ve başla.

cânib (a.): taraf, cihet, yan. 

cânib-i belediye (a.-f.): belediye tarafından.

cânib-i Ḫilâfet (a.-f.): halifelik tarafından.

cânib-i mîrî (a.-f.): mirî (hazine) tarafından.

cânib-i yesâr (a.-f.): sol yan.

câ-nişin (f.): halef, birinin yerine oturan.

cârî (a.): geçerli, yürürlükte.

câriye (a.): hizmetçi kız; harpte esir alınan kız, 
halayık; akarsu.

cây-ı zîbâ (a.-f.): süslü yer.

Cebeci (t.): Osmanlılarda silah imal ve tamir eden 
kapıkulu ocağı. 

Cebeci Bayraḳ-dârları (t.-f.): cebeci ocağı bayra-
ğını taşıyanlar.

Cebeci Żābiṭi (t-.a.): cebeci subayı.

cebel (a.): dağ.

Cebel-i Erciyes (a.-f.): Erciyes Dağı.

cebel-i meẕkûre (a.-f.): anılan dağ.

cebḫāne (t.-a.): Aslı cebe-hâne, Osmanlılarda silah 
ile mühimmat imal ve muhafaza edilen yer.

cebḫānelik (t.-a.): Osmanlılarda silah ile mühimmat 
imal ve muhafaza edilen yer.

cebhe (a.): alın, yüz; saldıran ordunun sağ ve sol 
kanatlarının ortası; savaş bölgesi; taraf, yön.

cebhe-i cenûbiyye (a.-t.): güney cephesi.

cebren (a.): cebirle, zorla. 

cecim (f.): ince dokunmuş nakışlı kilim.

cedd (a.): büyükbaba, dede.

cedde (a.): büyük ana.

cedvel (a.): çizelge, liste; çubuk hâlindeki motif.

cefâ (a.): firâk ve hicrânda bırakma, üzme, cevr, 
eziyet etme. 

cehd (a.): çalışma, çabalama, sa‘y, ikdâm.

cehd ü ġayret (a.): çalışıp çabalama.

cehri (?):cehrigiller familyasından, bazı cinsleri-
nin kabuk ve meyvelerinden boya elde edilen, küçük, 
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yeşilimsi, sarımsı ve beyazımsı çiçekli, dikenli veya 
dikensiz, çalı veya ağaççık hâlindeki bitkilerin cins adı.

cehrî (a.): açıktan veya yüksek sesle yapılan.

Celâlî (t.): celâlîler devlete başkaldıranlar, ayakla-
nanlar, eşkıya, âsî ve bagîler.

Celâlî ‘Askeri (t.): çoğunlukla sekban ve sarıcalardan 
oluşan paralı asker grupları: bunlar işsiz kalınca eşkıya 
çetelerine dönüştüler.

celb (a.): çekme, çekiş, kendine çekme; yazı ile çağırma. 

celb ü cem‘ (a.): çağırıp toplama.

celb ü cem‘-i ‘asâkir (a.-f.): askerleri çağırıp toplama.

celb ü iltifât (a.): çekicilik ve lütfetmek.

celb ü irsâl (a.): çağırıp yollama.

celb ü iskân (a.): çağırıp yerleştirme.

celb ü sevḳ (a.): çağırıp gönderme.

celb ü terġī b (a.): çağırıp özendirme.

celb ü tertîb (a.): çekip tertipleme.

celb-i ḳulûb (a.-f.): kalpleri kazanmak.

celî (a.): âşikâr, meydanda, belli; cilâlı, parlak. 

celî ḫaṭ (a.): kalın ve okunaklı bir çeşit sülüs yazısı.

cellâd (a.): cellât, kırbaççı, idam mahkûmlarını 
katleden adam. 

cellâd-ı bî-âmân (a.-f.): amansız cellât.

cem‘ u taḥşîd (a.): toplayıp yığma.

cem‘ ü tertîb (a.): toplayıp tertipleme.

cem‘-i ‘asâkir (a.-f.): askerleri toplama.

cem‘iyyet (a.): topluluk, cemaat, heyet, düğün, dernek vs. 

cem‘iyyet-i fesâdiyye (a.-f.): fesatlık, bozgun-
culuk derneği.

cem‘iyyet-i kes̱̱îre-i eşḳıyâ (a.-f.): eşkıyanın kala-
balık cemiyeti.

cemâ‘at (a.): bir yere toplanmış insanlar, takım, 
bölük, imama uyanlar. 

cemâ‘at-i Müslimîn (a.-f.): Müslümanlar cemaati.

Cemâẕiye’l-Âḫir (a.): Arabî ayların altıncısı.

Cemâẕiyel-Evvel (a.): Arabî ayların beşincisi.

cemî‘ (a.): cümle, hep, bütün.

cenâb (a.): hazret, şeref, onur ve büyüklük için 
kullanılır. 

cenâb-ı celâdet-me’âb (a.-f.): yiğitliğine sığı-
nılan hazret.

cenâb-ı celâdet-me’âb-ı Pâdişâhî (a.-f.): yiğitliğine 
sığınılan padişah hazreti.

cenâb-ı eyâlet-me’âb (a.-f.): eyaletine sığınılan 
-vali- hazreti.

Cenâb-ı Ḥaḳḳ (a.-f.): Allah.

Cenâb-ı Pâdişâh (a.-f.): padişah hazreti.

cenâḥ (a.): kanat, kuş kanadı; kol, pazı; yan, kol; ahiret.

cenâḥ-ı emân (a.-f.): aman kanadı, güvenlik yanı.

cenâze (a.): insan ölüsü.

ceneral (i.): general. 

ceng/cenk (f.): savaş, vuruşma.

cenîn (a.): karındaki çocuk, döl.

Cennet Serâyı: cennet sarayı.

Cennet-i ‘Adn (a.-f.): cennet bahçeleri.

Cennet-i Âsâyiş (a.-f.): huzur cenneti.

Cennet-mekân (a.): yeri cennet olan.

Cennetü’l-A‘lâ (a.-f.): cennet katlarının en yükseği.

Cennetü’l-Me’vâ (a.): cennet yurdu, makamı, sığınağı.

cenûben (a.): güney yönünde.

cenûb-ı ġarbî (a.-f.): batı-güney.

cenûb-i şarḳī (a.-f.): doğu-güney.

cerâ’im (a.): suçlar, kabahatler, cinayetler.

cerâ’im-i sâbıḳa (a.-f.): geçmiş suçlar.

cereyân (a.): akış, olma, oluş, akım, gidiş, hareket.

cerḥ (a.): yaralama, yaralanma; çürütme; mec. 
kabul etmeme.

cerḥ u ḳatl (a.): yaralama ve öldürme.

cerḥ ü telef (a.): yaralama ve yok etme.
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cerî (a.): cesur, yiğit, gözüpek, yürekli.

cerîme (a.): cürüm, suç; us pahası, cereme, suç ödeme.

cesed (a.): ölü vücut.

cesed-i maḥnûḳ (a.-f.): boğulmuş ceset.

cesîm (a.): iri, büyük.

ceste ceste (f.): yavaş yavaş, kısım kısım, parça 
parça, azar azar. 

cesûr (a.): cesaretli, yürekli, yiğit.

cesûrâne (a.-f.): cesaretlice, yüreklice, yiğitçesine.

cevâb (a.): sorulan şeye verilen karşılık.

cevâb ü selâm (a.): cevap ve selâm.

cevâben (a.): karşılık olarak.

cevâb-ı ḳahramânî (a.-f.): kahramanca karşılık.

cevâb-ı redd (a.-f.): ret cevabı.

cevâb-nâme (a.-f.): karşılık olarak yazılan mektup.

cevâhir (a.): kıymetli taş, elmas, mücevherler. 

cevâhir-i eṣdâf-ı Ḫilâfet (a.-f.): Halifeliğin sedef-
lerinin mücevherleri.

cevâmi‘ (a.): ibadet yerleri, camiler; toplu şeyler.

cevâmi‘-i meşhûre (a.-f.): meşhur camiler.

cevâmi‘-i şerîfe-i mevcûde (a.-f.): mevcut 
şerefli camiler.

cevârî (a.): cariyeler, köle kızlar.

Cevzâ (a.): İkizler burcu.

cezâ-yı sezâ (a.-f.): lâyık olan ceza.

cezâ-yı şer‘î (a.-f.): Şeriata uygun ceza.

ceẕbe (a.): ruhun hayret ve sevince kapılarak heye-
canlanması; kendinden geçme.

ceẕbe-i İlâhiyye (a.-f.): ilâhî hayretle kendinden geçme.

cezîre (a.): ada.

cıblaḳ (t.): çıplak.

cıngıl (y.): küçük ve seyrek üzüm salkımı, üzüm 
salkımındaki küçük salkımcıklar.

cınḳıl (t.): küçük bakraç.

cibâl (a.): dağlar.

cibâl-i meşhûre (a.-f.): meşhur dağlar.

cidâr (a.): duvar, zar.

cidâr-ı saḳf (a.-f.): çatı duvarı.

cihân-gîr (f.): dünyayı zapteden.

cihât (a.): yanlar, yönler, taraflar; vakfın başlıca 
gayesini tahakkuk ettiren müderrislik, imamlık, hatiplik, 
müezzinlik vs. hizmetler.

cihât-ı ‘aliyye (a.-f.): yüksek cihetler.

cihât-ı erba‘a (a.-f.): dört yön.

cihât-ı muḫtelife (a.-f.): çeşitli yönler.

cihât-ı s̱̱elâs̱̱e (a.-f.): üç taraf: en, boy, kalınlık.

cihât-ı vaḳfiyye (a.-f.): vakfa ait hizmetler.

cihet (a.): yan, yön, taraf; yüz, yer; sebep, vesile, 
bahane, ilgi, nokta; vazife, hizmet; evkaf maaşı.

cihet be-cihet (a.-f.): yer yer.

cihet-i cenûbiyye (a.-f.): güney yönü.

cihet-i meẕkûre (a.-f.): anılan cihet.

cihet-i neş’et ü ẓuhûr (a.-f.): ortaya çıkıp görülen yön.

cihet-i şarḳıyye (a.-f.): doğu taraf.

cilâ (a.): cila, parlaklık.

cild (a.): cilt, deri, kap, kitap, meşin.

cinâyet (a.): adam öldürme veya o derecede ağır 
sayılan suç, canilik. 

cins (a.): tür, çeşit, nevi. 

cins-i eşyâ (a.-f.): eşyanın cinsi.

cinsiyyet (a.): bir cins ile ilgili olma.

cirîd (a.): vaktiyle atla ve ucu delmez mızraklarla 
oynanılan oyun.

cirîd meydânı (a.-t.): cirit meydanı, cirit 
oynanan meydan. 

cisr (a.): köprü.

cisr-i cesîm (a.-f.): iri köprü.

cisr-i kebîr (a.-f.): büyük köprü.

civâr (a.): yakın çevre, yöre, komşu. 
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civâr-ı şehr (a.-f.): şehrin civarı.

civâr-ı türbe (a.-f.): türbenin civarı.

ciyâdet (a.): iyilik, güzellik; tazelik. 

ciyâdet-i hevâ’iyye (a.-f.): havanın güzelliği.

Cizvit (fr.): XVI. Asırda Fransa’da kurulup Hristi-
yanlık adına siyasî faaliyetlerde bulunan, mutaassıp bir 
tarikat; bu tarikata mensup kimse.

cizye (a.): İslâm Devletinde ve Osmanlılarda gayrimüs-
lim tebaadan alınan baş yani sağlık vergisi. cizye-güẕâr 
(a.-f.): İslâm Devletine cizye ödeyen Gayrimüslim tebaa.

coġrâfiyye (a.): coğrafya.

coġrâfiyyûn (a.): coğrafyacı.

coğrafya (y.): yeryüzü ilmi; yer, toprak.

cûd (a.): cömertlik, el açıklığı.

cûd u seḫā (a.): cömertlik.

Cum‘a (a.): Müslümanların haftalık bayram ve 
toplanma günü.

Cum‘a-értesi (a.-t.): cumartesi.

Cumâde’l-Âḫir (a.): Arabî ayların altıncısı.

Cumâde’l-Ûlâ (a.): Arabî ayların beşincisi.

cumhûr (a.): halk, ahali, kalabalık, başıboş kalabalık.

cühelâ (a.): bilgisizler, bilmezler.

cühelâ-yı nâs (a.-f.): insanların cahilleri.

cülûd (a.): hayvan derileri.

cülûs (a.): oturma, tahta çıkma.

cülûs-ı hümâyûn (a.-f.): padişahın tahta oturması, 
tahta geçmesi.

cümle (a.): bütün, tüm, birikiş, hep; manalı söz.

cümle-i e‘âlî ve esâfil (a.-f.): büyükler ve 
küçüklerin tümü.

cümle-i ḫayrât (a.-f.): hayırların bütünü.

cünûd (a.): askerler, ordular.

cünûd-ı şecâ‘at-nümûd (a.-f.): yiğitlik göste-
ren askerler.

cür’et (a.): cesaret, atılganlık, yiğitlik. 

cür’et-i ḳahramânâne (a.-f.): kahramanca atılganlık.

cürm (a.): suç, günah, kabahat. 

cürm-i cinâyet (a.-f.): cinayet suçu.

cüz’ (a.): kısım, parça, bölük; küçük kitap.

cüz’-i şerîf (a.-f.): Kur’ân’ın otuz kısmından her biri.

cüz’iyü’l-miḳdâr (a.): küçük miktarda.

cüz-ḫwânlıḳ (a.-f.): Kur’ân cüzü okuyanın işi.

Ç
çaḳal (t.): çakal.

çâre (f.): tedbir, derman, yardım, ıslah sebebi, 
düzeltme, ilaç.

çâre-i te’dîb (f.-a.): edeplendirme çaresi.

çâre-i tesviye (f.-a.): düzeltme çaresi.

çârḫacı (f.-t.): yürüyüş hâlindeki Osmanlı ordusunun 
öncüsü seçkin süvari gücü.

çârîk (f.): dörtte bir: çeyrek.

çârşâf (f.): çarşaf.

çârşû (f.): dört tarafı olan, çarşı, pazar, ticaret mekânları.

çârşû-yı ‘umûmî (f.-a.): umumi çarşı.

çârûb (f.): süpürge.

çârûb-ı ẕâtü’l-eẕnâb (f.-a.): günahların sahi-
bini süpüren. 

çâşnigîr (f.): sofracı.

çavdar (f.): buğdaygillerden, ekmek yapımında ve 
hayvan yemi olarak kullanılan, uzun taneli yıllık bitki. 

çâvuş (f.): Osmanlı ordusunda üst kumandanların 
buyruklarını astlarına ulaştıran görevli.

çehâr-şenbih (f.): haftanın dördüncü günü: Çarşamba.

çeküp (t.): çekip.

çelebî (t.): okumuş, yazmış, efendi.

çemen-zâr (f.): çimenlik.

çendân (f.): o kadar.
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Çepni (t.): Türkmen boy/kabilelerinden biri.

çeşme (f.): çeşme, pınar, su kaynağı, musluklu su haznesi.

çıḳrıḳcı (t.): çıkrık yapan veya satan kimse; çıkrık 
tutarak elindeki demir kalemle ağaca şekil veren usta.

çıḳrıḳlı ḳuyu (t.): elle çevrilen ve ucuna bağlı olan 
ipi sarmak suretiyle aşağıdaki kovayı yukarı çıkararak 
kuyudan su çekmeye yarayan dolap.

çıḳup (t.): çıkıp.

çiftlik (t): arazi tasarrufunda esas ölçü her haneye 
kâfi ve onu besleyecek genişlikte 50-150 dönüm toprak. 

çiftlikât (t.-a.): çiftlikler.

çigneyüp (t.): çiğneyip.

çînî (f.): çini, sırlı kap.

çînî ḫuṭūṭ u nuḳūş (f.-a.): nakışlar ve yazılar çinisi. 

çînî tirşe (f.): açık yeşille mavi arasındaki renk.

çirici (t.): tahıl ölçen.

çocuḳ (t.): çocuk.

çoġı (t.): çoğu.

çoḳ (t.): çok.

çoluḳ çocuḳ (t.): kadın ve çocuk.

çûḫa (f.): çuha, yün kumaş.

çûḫacı (f.-t.): çuha imal edip satan esnaf.

çul (t.): kıldan mamul kaba mensucat. 

çuvâl (f.): çuval.

çün (f.): gibi, misilli, nasıl, nice, mademki, için. 

çünki (f.): şundan dolayı. 

D
dâ‘iye (a.): iddia; içten gelen duyguyu teşvik edici hâl.

dâ‘iye-i istiḳlâl (a.-f.): istiklâl iddiası.

da‘vâ (a.): dava, teorem, mesele. 

da‘vât (a.): davetler, çağırmalar; dualar.

da‘vât-ı pâdişâhî (a.-f.): padişahın davetleri.

da‘vâ-yı meẕkûr (a.-f.): anılan dava.

da‘vet (a.): davet, çağrı.

dâ’ire (a.): daire, çember; memurun çalıştığı yer; 
sınır içi, zilli tef; Osmanlılarda belediye şubeleri.

dâ’ire-i ‘askeriyye (a.-f.): askerlik dairesi.

dâ’ire-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmet dairesi, konağı.

dâ’ire-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm dairesi.

dâ’ire-i iṭā‘at (a.-f.): itaat dairesi.

dâ’ire-i meẕkûre (a.-f.): anılan daire.

dâ’iren-mâdâr (a.-f.): çepeçevre, fırdolayı.

dâd-âver (f.): adaletlilik, doğruluk.

daḫi (t.): dahı, da, bundan başka, aynı zamanda, 
henüz, artık, bir daha, yine. 

dâḫil (a.): iç, içeri; dâhil olmak içeri girmek.

dâḫilen (a.): içeriden, içten.

dâhilî (a.): içe, içeriye mensup.

dâḫil-i memâlik (a.-f.): memleketlerin içi.

dâḫil-i türbe (a.-f.): türbenin içi.

dâhiye (a.): musibet, felaket; çok kurnaz adam.

dâhiye-i ‘uẓmâ (a.-f.): büyük musibet.

dâhiye-i istiḳlâl (a.-f.): istiklâl felâketi.

daḫl (a.): girme, karışma; tesir, nüfuz, niyet, fikir; 
taşlama, dokundurma. 

daḫl ü ta‘arruż (a.): girişme ve saldırma.

ḍaḥve (a.): kuşluk vakti.

ḍaḥve-i kübrâ (a.-f.): kaba kuşluk.

daḳīḳ (a.): ince, anlaşılması, fark edilmesi büyük 
dikkat isteyen, inceden ince; zaman hususunda çok 
ölçülü olan, dakikası dakikasına hareket eden; çok iyi 
ve doğru işleyen; bir şeyi kırıp ufalamaktan toz hâline 
getirilmiş, inceltilmiş madde, un.

daḳīḳa (a.): bir saatin 1/60i, ince düşünce.

daḳīḳ-i ḫāṣ (a.-f.): ince, has un.

dâm (f.): tuzak, ağ; yırtıcı olmayan vahşi hayvan.

dâmâd (f.): damat, güveyi, padişahın damadı.

266



dâme iḳbâluhû (a.): yüceliği devamlı olsun.

dâmen-der-miyân-ı ġayret (f.-a.): çalışmak için 
eteği belinde, işe hazır.

dâmet me‘âliyehu (a.): şerefleri, büyüklükleri 
devam etsin.

dâm-ı esâret (a.-f.): esirlik tuzağı.

dânâ (f.): bilen, bilgiç, bilgili.

dâne (f.): tane, habbe, tohum, yem, mermi, aded, miktar.

dâniş-mend (f.): bilgili; kadıların yanında staj 
gören; icazet alma seviyesine gelmiş, medresede oda 
sahibi talebe.

Dânişmendiyye Devleti: Danişmendliler hanedanının 
hükûmet ettikleri Anadolu ülkeleri.

dâr (a.): beytin büyüğü, konak, yurt, ev; mahal, 
mekân, makam. 

dâr (f.): sahip olan, bulunduran, tutan.

ḍarb (a.): dövme, vurma; güç, kuvvet; dikme, kurma; 
para basımı. 

ḍarb u taḥḳīr (a.): dövüp aşağılama.

ḍarb ü itlâf (a.): dövme ve öldürme.

ḍarbe-i müdhişe (a.-f.): korkunç vuruş.

Ḍarb-ı Sîs (a.-f.): Sis’te kesildi anlamında sikke 
basılması hakkındaki tabir.

dâr-ı firâr (a.-f.): kaçış yeri, yurdu.

Dâru’ṣ-Ṣıḥḥa (a.): Sıhhat yurdu, şifa yurdu, Sel-
çuklularda hastahane.

dârü’l-‘ulûm (a.): ilimler yurdu, üniversite.

Dârü’l-Fünûn (a.): fenler yurdu; Osmanlı üniversitesi.

Dârü’ş-Şifâ (a.): şifa yurdu, Selçuklularda hastahane.

dârü’t-ta‘lîm (a.): talim (öğretim) yurdu, mektep, okul.

davar (t.): inek, koyun ve keçi.

dâver (f.): tanrı, yargıç, hükümdar. 

dâver-i dehr (f.-a.): dünya hükümdarı.

de‘âvî (a.): davalar.

de’b (a.): âdet, usûl, tarz, kaide, gelenek.

de’b-i salṭanat (a.-f.): saltanat geleneği, âdeti.

debbâġ (a.): hayvan derilerini işleyerek kullanılır 
hâle getiren sanatkâr, tabak, sepici.

debbâġ eṣnâfı (a.-t.): deri işleyip satan meslek erbabı.

debbâġ-ḫāne (a.-f.): hayvan derilerinin işlendiği 
dükkân, atelye.

debboy (fr.): askerî eşya ambarı, depo.

dédim (t.): dedim.

def‘ u ref‘ (a.): savuşturma ve kaldırma.

def‘ ü iḫrâc (a.): giderme ve çıkarma.

def‘ ü te’dîb (a.): ortadan kaldırma ve edeplendirme.

def‘ ü tenkîl (a.): savma ve tepeleme.

def‘a-i s̱̱âniye (a.-f.): ikinci kez.

def‘a-i ûlâ (a.-f.): ilk defa.

def‘aten (a.): bir defada, birden.

def‘-i ġam (a.-f.): tasadan kurtulmak.

def‘-i ḥâ’il (a.-f.): engelin kaldırılması.

def‘-i iḥtiyâcât (a.-f.): ihtiyaçların giderilmesi.

def‘-i şûriş (a.-f.): karışıklığın giderilmesi.

def’ (a.): uzaklaştırma, öteye itme, savma, savulma; 
ortadan kaldırma; giderme.

def’a (a.): kez, kere, defa, yol.

defîn-i ḫāk-i ‘ıṭr-nâk (a.-f.): güzel kokulu top-
rağa defnetme.

defn (a.): defin, toprağın içine sokma, gömme, 
mezara koma.

defn ü imḥâ (a.): gömme ve yok etme.

Defter-i Cedîd-i Ḫāḳānî (a.-f.-t.): Hakanın yeni defteri.

defter-i meẕkûr (a.-f.): anılan defter.

degil/degül (t.): değil.

degin (t): değin, -dek, -denli, kadar.

degirmen (t.): değirmen, iri ve taneli şeyleri öğüt-
meye yarayan alet.

deḫālet (a.): birinin merhamet ve himayesine sığınma.

deḫālet ü ilticâ (a.): sığınma.
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dehşet (a.): şaşma, akla şaşkınlık verecek surette 
korku ve telaş gösterme, ürkme. 

dehşet-efzâ (a.-f.): korku artıran.

dehşet-nümâ-yı dühûr (a.-f.): zamanların devirlerin 
gördüğü korku.

dekâkîn (a.): dükkânlar. 

dekâkîn-i mevḳūfe (a.-f.): vakfedilmiş dükkânlar.

delâ’il (a.): delalet eden şeyler, deliller.

delâ’il-i mevcûde (a.-f.): mevcut deliller.

delâ’il-i târîḫiyye (a.-f.): tarihî deliller.

delâlet (a.): gösterme, yol gösterme, kılavuzluk, 
alâmet olma; iz, işaret.

deli (t.): Osmanlı ordusunda hafif süvari öncü birliği.

deli-başı (t.): deli birliklerinin kumandanı.

dellâl (a.): tellâl, satılacak malı satan; alıcı ile satıcı 
arasında vasıta olan.

dem (f.): soluk, nefes, an, vakit, zaman, saat, içki. 

demografik (fr.): nüfus ilmi ile alâkadar.

denk (t.): yük hayvanına yükletilen sağ veya soldaki 
yüklerden her biri.

dénme/dénilme (t.): söylenme. 

depeler (t.): tepeler.

derâhim (a.): dirhemler, okkanın 1/400ü; akçe-
ler, paralar. 

derâhim-i mu‘ayyene (a.-f.): belirli dirhemler.

derbend (f.): yolların emniyetinin temin edilmesi 
için büyük kervân ve ticâret yolları üzerinde, dağ ve 
geçit mahallerinde, ribat tarzında bir karakol vasfın-
daki tesislerdi.

derbendci (f.-t.): derbent görevlisi.

derc (a.): sokma, arasına sıkıştırma; toplama, birik-
tirme; hattatların meşk tomarı.

derc ü imlâ (a.): tomar ve yazma.

derc ü tenmîḳ (a.): yazıya geçirme.

derc ü teẕkâr (a.): yazıp anlatma.

der-dest (f.): tutma, elde etme; elde olan, 
yapılmakta olan.

der-dest ü ḥabs (f.-a.): tutup kapatma.

der-dest ü te’dîb (f.-a.): ele geçirip edeplendirme.

dere-begi (t.): derebeyi, Osmanlılarda önceleri devlet 
memuru iken, sonraları XVIII. asırda başlarına buyruk 
olan aileler, ayan.

derece (a.): basamak; kerte, rütbe; miktar.

derece-i ḥarâret (a.-f.): ısı, ısınma veya sıcak-
lık derecesi.

derece-i i‘tidâl (a.-f.): itidal, ılımlılık derecesi.

derece-i kemâl (a.-f.): olgunluk derecesi.

derece-i maḥṣūlât (a.-f.): mahsullerin miktarı.

derece-i nedret (a.-f.): nadirliğin kertesi.

derece-i vużūḥ (a.-f.): açıklığın basamağı.

dergâh (f.): Osmanlı sarayı, kapı önü, büyüklerin 
kapıları, saray; tekye, hankah; tapu, huzur. 

Dergâh-ı ‘Âlî Cebecileri: Padişah kapısının cebecileri.

Dergâh-ı ‘Âlî Ḳapucı-başıları: Padişah sarayının 
kapıcıbaşıları. 

Dergâh-ı ‘Âlî-i Cenâb-ı Mollâ-yı Rûmî: Rum 
Mollası cenabının (Celaleddin) yüce kapısı.

dergâh-ı şerîf-i meẕkûr (f.-a.): anılan şerefli dergâh.

der-i deryâ-yı nıṣfet (f.-a.): yarım denizin kapısı.

der-kâr (f.): malum, âşikâr, bilinen, belli; işte, iş 
üzerinde bulunan.

der-miyân (f.): ortada, arada.

der-pîş (f.): en önde, göz önünde bulunan.

Der-Sa‘âdet (f-a): saadet kapısı, İstanbul.

derûn (f.): iç, içeri, dâhil; gönül, kalb, yürek.

derûn-ı câmi‘-i şerîf (f.-a.): caminin içi.

derûn-ı ḫāne (f.-a.): evin içi.

derûn-ı memâlik (f.-a.): memleketlerin içi.

derûn-ı memleket (f.-a.): ülkenin içi.

derûn-ı şehr (f.-a.): şehrin içi.
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deryâ (f.): deniz. 

Deryâ Begligi (f.-t.): derya beyliği, denizci beyliği.

deryâ seferi (f.-a.): deniz savaşı için yolculuk.

der-zencîr (f.): zincirde, zincire vurulu.

dest (f.): el, yed. 

destân (a.): destan, hikâye, masal, sergüzeşt, bir 
vakayı hikâye eden halk manzumesi. 

destanî (a.): destan gibi, olağanüstü, destanlardaki 
gibi, destanlara has.

dest-gâh (f.): tezgâh, dokuma aleti, atölye; zenginlik.

dest-i ‘Os̱̱mâniyân (f.-a.): Osmanlıların eli.

dest-i ecel (f.-a.): ecelin eli, ölüm.

dest-i ta‘addî (f.-a.): haksızlık, saldırı eli.

dest-i tecâvüzât (f.-a.): saldırıların eli.

dest-res (f.): elerme, kuvvet ve zenginlik. 

destûr (f.): izin, ruhsat, müsaade. 

Deşt-i Ḳıbcaḳ (f.-t.): Kıpçak çölü, bozkırı. 

devâ’ir (a.): daireler.

devâ’ir-i ‘askeriyye (a.-f.): askerlik daireleri.

devâ’ir-i mülkiyye (a.-f.): mülkiye daireleri.

devâm (a.): sürme, sebat, bir işi sürdürme.

devâm-ı istiḳlâl (a.-f.): istiklâlin devamı.

devlet (a.): devlet, talih, büyük rütbe, mevki, saadet, 
zenginlik; devlet tabiri bazen Osmanlı hükûmetini, çoğu 
kez de padişahı ifade eder.

devlet türür (a.-t.): devlettir.

Devlet-i ‘Aliyye (a.-f.): ulu devlet; bununla Osmanlı 
Devleti kast edilir. 

Devlet-i ‘Os̱̱mâniyye: Osmanlı Devleti.

Devlet-i Dânişmendiyye: Danişmendli Devleti.

Devlet-i İl-Ḫāniyye: İlhanlı Devleti.

Devlet-i İslâmiyye: İslâm Devleti.

Devlet-i Ṣafeviyye: Safevîler Devleti.

Devlet-i Selâçiḳa/Devlet-i Selçûḳiyye: Selçuk-
lular Devleti.

devlet-mend-i çâr-ercümend (a.-f.): devletin dört 
itibarlı adamı. 

devr (a.): dönme, devir, zaman, ahd, asır nakil, 
aktarma, dolaşma, teslim etme. 

devr-ḫwânlıḳ (a.-f.): Kur’ân’ı devamlı okuyup 
devreden kimsenin işi.

Devr-i dil-ârâ-yı Meşrûṭiyyet (a.-f.-t.): meşrutiyetin 
gönül alan devri.

devr-i ebvâb (a.-f.): kapıları dolaşma.

devr-i i‘tilâ (a.-f.): yükselme devri.

devr-i inḥiṭāṭ (a.-f.): duraklama devri.

devr-i medâyin (a.-f.): şehirlerin dolaşılması.

devr-i sâbıḳ (a.-f.): geçmiş devir.

devr-i salṭanat (a.-f.): saltanat devri.

déyü (t.): diye. 

dibâġat (a.): sepicilik, hayvan derilerini terbiye 
etmek zanaati. 

diger (f.): diğer, başka, öteki.

dikici maġaza: dikim hizmeti veren mağaza.

diküp (t.): dikip.

dil (f.): gönül, yürek, kalp. 

dil-hırâş (f.): yürek parçalayan, tırmalayan.

dil-hûn (f.): içi kan ağlayan.

dilîr (f.): yürekli, yiğit.

dilîr-âne (f.): yiğitçesine, mertçesine.

dilki (t.): tilki.

dil-nişîn (f.): gönülde yer tutan, makbul, hoş.

dîn (a.): Allah’a inanma ve bağlanma.

dînâr (a.): eski zamanların altın sikkesi, Roma ve 
Bizans parası. 

Dîn-i İslâm (a.-f.): İslâm dini.

Dîn-i Mübîn-i Aḥmedî: Ahmed’in apaçık dini.

Dîn-i Mübîn-i İslâm: İslâm’ın apaçık dini.

dipnot: bir kitapta, yazıda sayfa içinde geçen bir 
düşünceyle ilgili olarak sayfanın altına konulan açıklama.
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dirâyet (a.): zekâ, ilim ve beceriklilik, iktidar. 

dirâyet ü feṭānet (a.): beceriklilik ve anlayışlılık.

dirhem (a.): gümüş para; okkanın 1/400’ü ve 3,25 
gr.lık ağırlık ölçüsü. İslâm’dan önce ve sonra tedavülde 
bulunan ve umumiyetle Sâsânî İmparatorluğunca bas-
tırılan gümüş sikke.

dirhem ü dînâr (a.): dirhem ve dinar.

dirhem-i şer‘î (a.-f.): şer‘î dirhem, on dört kırattan 
ibaret gümüş.

dirîġ (f.): esirgeme, kıyamama.

dirlik (t.): yaşayış, hayat, sağlık, geçim; tahsisat, ödenek.

dîvân (a.): meclis, devlet meclisi, devlet dairelerinden 
her biri, devlet hazinesi ve devletin malî kayıtlarının 
tutulduğu kütük defteri. 

Dîvân Efendisi: vezir ve beylerbeyilerin yazı işlerine 
bakan kâtiplerin âmiri.

Dîvân-ı Hümâyûn Çâvuşları: divan günlerinde 
icraata hizmet eden; padişah alayına yol açan, birlikte 
sefere çıkan, fermanları eyaletlere götüren ve yabancı 
devletlere elçilikle görevlendirilen kişiler. 

dîvâr (f.): duvar.

Diyâr-ı Eflâḳ: Güney Romanya: Eflâk ülkesi.

dizdâr (f.): kale-tutan, kale muhafızı, kale kumandanı.

Dîzdâr Aġası Dâ’iresi: kapıcıbaşı konağı. 

doñ yaġı (t.): iç yağlarının eritilmesiyle elde edilen 
ve oda sıcaklığında katı durumda bulunan hayvanî yağ. 

dögüp (t.): dövüp.

dördüncü rütbe: Osmanlılarda memurlara mükâfat 
için verilen nişanın derecesi. 

du‘â (a.): Allah’a yalvarma, niyaz; birini çağırma, 
bir yere gönderme.

dûçâr (f.): tutulmuş, uğramış, yakalanmış. 

dûçâr-ı dest-i ḫasâr (f.-a.): zararın eline uğramak.

dûçâr-ı ḫarâbî (f.-a.): yıkıntıya uğramak.

dûçâr-ı ḫavf ü telâş (f.-a.): korku ve telaşa kapılmak.

dûçâr-ı hezîmet (f.-a.): bozguna uğramak.

dûçâr-ı iḫtilâl-i tâm (f.-a.): tam ihtilâle yakalanmak.

dûçâr-ı indirâs (f.-a.): çöküntüye uğramak.

dûçâr-ı inḥiṭāṭ (f.-a.): durgunlukla karşılaşmak.

dûçâr-ı inhizâm (f.-a.): yenilgiye uğramak.

dûçâr-ı kesel (f.-a.): uyuşukluğa tutulmak.

dûçâr-ı nedâmet (f.-a.): pişmanlık duymak.

dûçâr-ı telâş (f.-a.): telaşlanmak.

dûçâr-ı tezelzül (f.-a.): sarsıntıya tutulmak.

dûçâr-ı vehn ü ḫaşyet (f.-a.): korku ve güçsüz-
lüğe kapılmak.

dûçâr-ı ye’s ü fütûr (f.-a.): karamsarlık ve ümitsiz-
liğe yakalanmak.

dûd (f.): duman, tütün; gam, keder, tasa.

dûd-ı âh (f.): âhın tütünü.

duḫān (a.): tütün, duman.

duḫter-i pâkîze-neseb (f.-a.): soyu temiz kız.

duḫūl/düḫūl (a.): içeri girme, içine girme. 

dûlgâr/dülger (f.): yapıların kapı, pencere dışındaki 
kaba tahta ve ağaç işlerini yapan usta.

dügme (t.): düğme.

dükkân (a.): içinde öteberi satılan oda, yer.

dünyâ (a.): yeryüzü. 

dürlü (t.): türlü.

dürr/dür (a.): delinmemiş inci. 

dürrî-i evc-i Ḫilâfet (a.-f.): Halifelik doruğunun incisi.

dürüşt (f.): kaba, sert, katı, kalın.

dürüşt-âyîn (f.-a.): kötü alışkanlığı olan kaba kimse.

düşmen (f.): düşman.

düşmen-i cân (f.): can düşmanı.

düşmen-i nev-ẓuhûr (f.-a.): yeni ortaya çıkan düşman.

Düvel-i Ḫıristiyâniyye (a.-f.): Hristiyan devletler.

Düvel-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu devletleri.

düyûnât (a.): borçlar.

düzine (l.): aynı cinsten nesnelerin on iki tanesinin 
meydana getirdiği takım.
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E
e‘âẓım (a.): pek büyük olanlar, büyük adamlar.

e‘âẓım-ı ricâl-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmet adamla-
rının büyükleri.

e’imme (a.): imamlar, önderler. 

ebâ ‘an ceddin (a.): babadan, büyük babadan, dededen.

ebed (a.): sonu olmayan gelecek zaman. 

ebediyü’l-iştihâr (a.): şöhreti sonsuz.

ebnâ-yı sebîl (a.-f.): yol oğlu, yolcu.

ebnâ-yı ṭarîḳ (a.-f.): yolcu.

ebnâ-yı vaṭan (a.-f.): vatan evladı.

ebr (f.): bulut; mecazi: hayran, şaşkın.

ebr-i siyâh (f.): karabulut.

Ebu’l-Fetḥ/Ebu’l-Fetḥ ve’l-Meġāzî (a.): Fetḥin 
-ve gazanın- babası, fatih.

ebvâb (a.): kapılar; kısımlar, bölümler.

ebvâb-ı şâd-mânî (a.-f.): sevinç kapıları.

ebyât (a.): beyitler, iki mısradan meydana gelen 
manzum sözler.

ecânib (a.): ecnebiler, yabancılar, başka memleke-
tin insanları.

ecel (a.): hayatın sonu, vefat, ölüm. 

ecille (a.): bilgi, fazilet ve rütbe itibarıyla büyük olanlar.

ecille-i ‘ulemâ ve ṣuleḥâ (a.-f.): Salihler ve âlim-
lerin büyükleri.

ecnâs (a.): cinsler, neviler, çeşitler, türlüler, soylar.

ecnâs-ı altun (a.f.-t.): altın cinsleri.

ecnebî (a.): yabancı, taşralı, misafir.

ecr (a.): ecir, bir iş mukabilinde verilen şey, ücret, 
ahiret mükâfatı. 

ecrâm (a.): cansız cisimler.

ecrâm-ı semâviyye (a.-f.): gök cisimleri, yıldızlar, 
Ay ve Güneş.

ed‘iye (a.): dualar, yakarışlar.

edâ (a.) ödeme; yapma, yerine getirme; tarz, tavır, 
üslûp, şive, ton; çalım; namazı vaktinde kılmak.

éde (t.): etsin.

edeb (a.): iyi terbiye, naziklik, usluluk, zariflik.

edebî (a.): edebiyata ait.

edebiyyât (a.): nazımlı, nesirli, güzel sözler; bu 
sözlerden bahseden ilim.

edebiyyât-ı ‘Arabiyye (a.-f.): Arap edebiyatı.

edebiyyât-ı Îrâniyye (a.-f.): İran edebiyatı.

éden (t.): eden.

éder (t.): eder.

edîb (a.): edebiyatçı, edepli.

edîb-i meşhûr (a.-f.): meşhur edebiyatçı.

édilüp (t.): edilip.

edkü (t.): iyi.

édüp (t.): edip.

efâżıl-ı ‘ulemâ-yı maḥalliyye (a.-f.): mahallin 
faziletli âlimleri.

efendi (y.) sahip, mâlik, mevlâ; seyyid, çelebi, hoca; kadı.

efkâr (a.): fikirler, düşünceler, endişe, vesvese; 
niyet, maksat. 

efkâr ü icrâ’ât (a.): fikirler ve iş yürütmeler.

efkâr-ı ‘umûmiyye (a.-f.): umumun fikirleri, kamuoyu.

efkâr-ı ḥaḳāyıḳ-cûyâne (a.-f.): hakikatleri 
arayan fikirler.

Eflâṭūn (y.): Sokrat’ın talebesi ve Aristo’nun hocası 
olan meşhur Yunan filozofu.

efrâd (a.): fertler, bireyler.

efrâd-ı ‘â’ile (a.-f.): aile fertleri.

efrâd-ı ‘â’ile ve ‘aşîret (a.-f.): aşiret ve aile fertleri.

efrâd-ı ‘aşâ’ir (a.-f.): aşiretlerin fertleri.

efrâd-ı âferîde (a.-f.): yaratılmış fertler.

efrâd-ı eşḳıyâ (a.-f.): şakilerin fertleri.

Efrenc (a.) Fransız, batılı, Avrupalı.

eger (t.): eyer, kolan, tapkuru. 
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eger ḳaltaġı (t.): eyerin, üstüne deri veya kumaş 
kaplanacak olan iskelet kısmı.

egri (t.): eğri.

eḫaṣṣ (a.): en hususî; başlıca.

eḫaṣṣ -ı ḫavâṣ (a.-f.): özellerin özeli, hasların hası. 

eḫaṣṣ-ı mürîdân (a.-f.): müritlerin en hususî olanları.

ehem (a.): daha (en, pek) mühim, önem. 

ehemm-i umûr (a.-f.): en mühim işler.

ehl (a.): ehil, maharet sahibi; evcil, karı-kocadan her 
biri; bir yerde ikamet eden; bir yere veya görüşe mensup.

ehl-i îmân (a.-f.): iman ehli, müminler.

Ehl-i İslâm (a.-f.): Müslümanlar.

ehl-i kerem (a.-f.): cömertler.

ehl-i Ḳur’ân (a.-f.): Kur’ân okuyan ve yaşayan 
Müslümanlar.

ehl-i Ḳur’ân-ı devr-i ḫwân (a.-f.): Kur’ân’ı dur-
madan okuyanlar.

Ehl-i Ṣalîb (a.-f.): Haçlılar.

Ehl-i Ṣalîb Muḥârebesi (a.-f.): Haçlı savaşları.

Ehl-i Sünnet ve Cemâ‘at (a.-f.): Sünnîler, en doğru 
ve saflığı ile yaşayan Müslümanlar.

ehliyyet (a.): işe yarar hâlde bulunuş, bir işi hak 
edebilecek durumda bulunuş, salahiyet; mahirlik, iktidar, 
liyakat, kabiliyet, kifayet, mensubiyet, akrabalık; iktidar, 
liyakat ve kabiliyet vesikası.

ejder (f.): büyük yılan; ejderha.

ejder-fem (f.): ejder ağızlı.

ekâbir (a.): büyükler, devlet adamları. 

ekâbir ü ‘uẓamâ-yı mülûk (a.-f.): meliklerin uluları 
ve büyükleri.

ekâbir ü e‘âẓım-ı ümmet (a.-f.): ümmetin en uluları 
ve büyükleri.

ekâbir-i devlet (a.-f.): devletin büyükleri.

Ekâbir-i Ümerâ-yı İl-Ḫāniyye (a.-f.): İlhanlı emir-
lerinin büyükleri.

ekser (a.): en çok, daha ziyade. 

ekseriyyâ (a.): çok defa olarak, çok zaman, sık sık. 

ekseriyyet (a.): ekser olma hâli, pek çok olma; çokluk; 
en büyük kısım; yarısından çoğu. 

el-ân (a.): şimdi, şimdiki hâlde; henüz, hâlâ, daha, 
bu ana kadar, şu anda. elde edilen, mensucat sanayiinde, 
apre maddesi imalinde, ilaç, kibrit, kola sanayii gibi 
çeşitli yerlerde

elfâẓ ü ta‘bîrât (a.): lâfızlar ve tabirler, sözler 
ve deyimler.

el-hâc (a.): hacı, İslâm dininin bir icabı olarak usulüne 
göre Kâbe’yi ziyaret eden kimse. 

el-ḥâletü hâẕihî (a.): henüz, şimdi, hâlâ, bugün, 
bugünkü günde, şimdiki zamanda, şimdiye kadar. 

el-ḥâṣıl (a.): hâsılı, netice itibarıyla, sözün kısası.

elifba (a.): alfabe.

el-Meliketi’l-Melekât Menşe’i’l-Yemîn (a.): uğur-
luluğun kaynağı melikeler melikesi.

el-Meliketü’l-Kebîrati’l-‘Âlimeti’-z-Zâhidetü 
(a.): zahide ve âlime büyük melike.

el-muḥtâcu ilâ raḥmeti’l-lâhi te‘âlâ (a.): ulu Allah’ın 
rahmetine muhtaç.

el-muḫtaṣṣu bi-mezîd ‘inâyeti’l-mülki’ṣ-ṣamed (a.): 
Samed’in mülkünün iyiliğinin çokluğunun hususiyetiyle.

elsine-i müsta‘mele (a.-f.): kullanılan lisanlar.

elvân (a.): renkler, çeşitler; rengârenk, alacalı.

elviye (a.): livalar, sancaklar, bayraklar.

elviye-i mücâvire/mütecâvire (a.-f.): civar livalar, 
komşu sancaklar.

el-yevm (a.): henüz, şimdi, hâlâ, bugün, bugünkü 
günde, şimdiki zamanda. emâkin

emâkin (a.): mahaller, mevziler, mevkiler, yerler.

emâkin-i mevcûde (a.-f.): mevcut mekânlar.

emân (a.): aman dileme, eminlik, korkusuzluk, 
şikâyet, rica. 

emîn (a.): güvenilir, emniyetli; Osmanlı teşkilatında 
muhtelif cins memuriyetlere mahsus bir unvan. emîn ü 
mu‘temed (a.): itimat edilip güvenilir.
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emîn-i sûr-i sulṭānî (a.-f.): sultanın düğün dernek 
işleri âmiri.

emîr (a.): bir kavim veya memleketin başı, bey, reis, 
büyük bir hükümdar hanedanına mensup, necip, asil zat. 

emîr-i âḫūr (a.-f.): padişah sarayının ahır âmiri.

emîrü’l-mü’minîn (a.): müminlerin emiri, halife, 
İslâm devleti’nin reisi, Osmanlı hükümdarı. 

emîrü’l-ümerâ’il-kirâm (a.): büyük beylerbeyleri.

emkine (a.): yerler, evler, mahaller, mevkiler.

emlâk (a.): mülkler, tarla, ev, bağ, bahçe vs. 
sahip olunan mal.

emlâk u ‘aḳār (a.): gelir getiren mülkler.

emlâk ü dekâkîn (a.): dükkânlar ve mülkler.

emlâk ü müsaḳḳafât-ı mevḳūfe (a.-f.): vakfedilmiş 
üstü örtülü mülkler.

emn (a.): eminlik, korkusuzluk, rahatlık, güven-
lik, emniyet.

emn ü âsâyiş-i maḥallî (a.-f.): mahallî aşayiş 
ve güvenlik.

emn ü istirâḥat-i ‘umûmiyye (a.-f.): halkın rahatlığı 
ve güvenliği. 

emniyyet-i ‘âmme (a.-f.): halkın emniyeti.

emniyyet-i ‘umûmiyye (a.-f.): umumun emniyeti.

emr (a.): emir, buyruk; iş.

emr ü fermân (a.-f.): buyruk ve ferman.

emr ü fermân-ı cenâb-ı pâdişâhî (a.-f.): padişah 
cenabının emri ve fermanı.

emr ü fermân-ı cihân-pesendenâne (a.-f.): dünyanın 
beğendiği emir ve ferman.

emr ü ḥavâle (a.): buyruk ve ısmarlama.

emr ü ḥükm (a.): emir ve hüküm.

emr ü irâde (a.): emir ve istek.

emr ü nehy (a.): buyruk ve yasak.

emr ü tavṣiye (a.): emir ve tavsiye.

emr ü teblîġ (a.): buyruk ve ulaştırma.

emrâż-ı cildiyye ve mi‘deviyye (a.-f.): mide ve cilt 
marazları, hastalıkları.

emr-i ‘âlî (a.f.): yüce emir, büyük iş.

emr-i ehem (a.-f.): pek mühim iş.

emr-i idâre (a.-f.): idare işi.

emr-i İlâhî (a.-f.): İlâhî emir.

emr-i intiḫāb (a.-f.): seçim işi.

emr-i iskân (a.-f.): yerleşme işi.

emr-i istiḥṣāl (a.-f.): üretme işi.

emr-i ma‘ârif (a.-f.): maarif işi.

emr-i meczûm (a.-f.): katileşmiş iş.

emr-i meẕkûr (a.-f.): anılan iş.

emr-i ta‘şîr (a.-f.): on sayısına bölme işi.

emr-i tavṭīn (a.-f.): vatan edinme işi.

emr-i te’dîb (a.-f.): edeplendirme işi.

emvâl ü eşyâ (a.): şeyler ve mallar.

emvâl-i eṣnâf (a.-f.): esnafın malları.

eñ (t.): başına geldiği sıfatın o sıfatın ifade ettiği 
anlamın en üstün derecesinde olduğunu belirtir.

enderûn (f.): iç, dâhil. 

enderûn aġası: sarayın iç teşkilatında padişah’a 
hizmet eden hasodabaşı, kilercibaşı, hazinedarbaşı vs. 
âmirlerinden her biri.

enderûn çûḫadârı: enderun odalarından en muteberi 
olan has odaya mensup en yüksek ağalardan üçüncüsü 
alaylarda ata binerek hünkârın arkasından gider ve yağ-
murluğunu taşırdı; aynı zamanda hükümdarın kaftanlarına 
ve kürklerine bakmak da bunun vazifesiydi; bayramlarda 
padişah camiye giderken ve diğer merasimlerde halka 
para serpmek de bunun vazifesiydi.

enderun-ı hümayun (f.): sarayın iç teşkilatı ve mek-
tebidir. Padişah, ailesi ve hizmetlileri burada bulunurdu.

endüksiyon (fr.): manyetik yahut elektromanyetik 
alan yardımı ile bir cisim veya bir bobin içinde elektrik 
akımı meydana getirme; tümevarım, istikra.

enfliyonça ḫastalıġı (l-fr.): akut inflamasyonun 
(iltihap-yanma) beş belirtisi veya semptomu vardır: kıza-
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rıklık, ateş, şişme, ağrı ve vücudun etkilenen bölgesini 
hareket ettirmede zorluk çekme.

Engüri: Anḳara şehrinin Selçuklu ve Osmanlı 
devrindeki adı.

enhâr (a.): ırmaklar, çaylar.

enhâr-ı ṣaġīre (a.-f.): küçük nehirler.

enişde/enişte (f.): kız kardeş veya kadın akrabalardan 
birinin kocası.

enḳāż (a.): yıkılan bir şeyin kalıntısı, yıkıntılar.

ensâl (a.): nesiller, soylar.

Ensâl-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçukluların nesil-
leri, soyları.

envâ‘ (a.): çeşitler, neviler, cins, cinsin ayrıldığı sınıflar.

envâ‘-ı behcet ü meserret (a.-f.): sevinç ve güzel-
liğin türlüsü.

envâ‘-ı ḫabâs̱̱et ü sefâhet (a.-f.): sefihlik ve kötü-
lüğün çeşitleri.

envâ‘-ı ḥaḳāret (a.-f.): hakaretlerin türlüsü.

envâ‘-ı ḫıyânet (a.-f.): hıyanetlerin çeşidi.

envâ‘-ı ḥîle vü desâ’is (a.-f.): oyun ve hilelerin türlüsü.

envâ‘-ı siyâset (a.-f.): siyasetin çeşitleri.

envâ‘-ı şenâ‘at (a.-f.): aşağılıkların nevileri.

envâ‘-ı ta‘addiyât (a.-f.): haksızlıkların türlüsü.

envâ‘-ı ẓulm ü fesâd (a.-f.): zulüm ve fesadın türlüsü.

envâ‘-ı ẓulm ü ta‘addî (a.-f.): haksızlık ve 
zulmün çeşidi.

envâr (a.): ziyalar, ışıklar, aydınlıklar, parlaklıklar.

envâr-ı İslâmiyyet (a.-f.): İslâmiyet’in nurları.

enẓār (a.): bakışlar, bakmalar.

enẓār-ı ‘âlem (a.-f.): âlemin bakışları.

enẓār-ı ‘umûmiyye (a.-f.): halkın bakması.

enẓār-ı ḫuṣamâ (a.-f.): hasımların bakışı.

epigrafi (fr.): kitabeler bilgisi.

erâẕil (a.): reziller, sıyrıklar, namussuzlar, yüzsüzler. 

erâẕil ü erâcîf (a.): reziller ve yalancılar.

erba‘în/erba‘ûn (a.): kırk; 22 Aralık-31 Ocak ara-
sındaki senenin en soğuk kırk günü.

erbâb (a.): sahipler, malikler; ehil, muktedir, bece-
rikli, lâyık.

erbâb-ı fażl ü kemâl (a.-f.): erdem ve olgunluk sahibi.

erbâb-ı istiḥḳāḳ (a.-f.): hak eden kimseler. 

erbâb-ı ma‘ârif ü ‘ulûm (a.-f.): ilimler ve maarif adamı.

erbâb-ı nâmûs (a.-f.): namuslu kimse.

erbâb-ı s̱̱ervet ü yesâr (a.-f.): servet ve zenginliğe malik.

erbâb-ı ṣoḥbet (a.-f.): sohbet insanı.

erbâb-ı şi‘r ü inşâ (a.-f.): şiir ve inşa sanatında becerikli.

erbâb-ı ṭarîḳat (a.-f.): tarikata bağlı kimse.

erbâb-ı tîmâr (a.-f.): tımar sahibi.

erez (a.): acıbadem ağacı.

érişen (t.): erişen.

erkân (a.): esaslar, direkler, temeller, destekler, 
sütunlar; ileri gelenler, önderler.

erkân-ı Ḳaramaniyye (a.-f.): Karamanoğulları erkânı.

erkân-ı ma‘delet-âs̱̱âr (a.-f.): eserleri adalet olan erkân.

erkân-ı memleket (a.-f.): memleketin ileri gelenleri.

Ermenêk: Ermenek 

Ermeni Milleti: Osmanlıların millet nizamına dâhil 
Hristiyan kavim.

Ermenice: Kafkas dillerinden.

erşed (a.): en reşid, olgun, doğru yola yakın, hareket 
hattı daha iyi olan.

erşed-i emced (a.-f.): soyluluğun iyiliği.

érte (t.): ertesi, gelecek sabah, şafak sökme 
zamanı, yarın. 

erzâḳ u eşyâ (a.): yiyecekler ve eşya.

erzâḳ-ı meẕkûre (a.-f.): anılan rızıklar.

es‘âr (a.): fiyatlar, narhlar.

esâmî (a.): isimler, adlar, namlar.

esâmî-i Çehâr-yâr-i Güzîn (a.-f.): Dört Seçkin 
Arkadaş’ın adları (Ebubekir, Ömer, Osman, Ali).
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esâmî-i meşâhîr (a.-f.): meşhurların isimleri.

esâs (a.): asıl, temel, dip, kök; doğruluk, gerçek.

esâsen (a.): esasından, aslından, kendiliğin-
den, temelinden.

esâs-ı meẕkûr (a.-f.): anılan esas.

esbâb (a.): sebepler, vasıtalar, lâzımlar.

esbâb-ı ḥaḳīḳiyye (a.-f.): hakikî sebepler. 

esbâb-ı i‘dâm (a.-f.): idam sebepleri.

esbâb-ı intiḳām-cûyâne (a.-f.): intikam alma sebepleri.

esbâb-ı istirâḥat-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın rahatını 
isteme sebepleri.

esbâb-ı ma‘îşet (a.-f.): geçinme sebepleri.

esbâb-ı sâ’ire (a.-f.): diğer sebepler.

esbak (a.): önceki, daha önceki, eski.

esb-rân (f.): at süren, at koşturan.

esb-rân-ı ictisâr (a.-f.): cesurca at süren.

es̱̱er (a.): alâmet, nişan, iz, bir adamın vücuda getirdiği 
şey, kitap, fiil, amel, hadis-i şerif, tarih. 

eser-i mezkûr (a.-f.): anılan eser.

es̱̱er-i naẓar-rübâ (a.-f.): bakışı çeken eser. 

es̱̱er-i nefîs (a.-f.): güzel eser.

esfâr (a.): yolculuklar, yola gidişler; düşmana 
karşı gidişler.

esfâr-ı muḫtelife (a.-f.): çeşitli seferler.

esîr (a.): tutsak, kul, köle, bende, kıyamayan, mümsik. 

eski maḥalle mektebleri: sıbyan, çocuk mektepleri.

eslâf (a.): bir memurluk veya hizmette birinden önce 
bulunmuş olanlar, yerlerine geçilen kimseler, geçmişler.

es̱̱mân (a.): bedel, kıymet, değer.

es̱̱mân-ı ḥâṣıla (a.-f.): elde edilen kıymet.

es̱̱mân-ı vâḳı‘a (a.-f.): olan değer.

esmâü’l-ḥüsnâ (a.): Allah’ın en güzel isimleri.

es̱̱nâ (a.): ara, aralık, vakit, sıra.

eṣnâf (a.): sınıflar, neviler, çeşitler, cinsler, kategoriler, 
zümreler; bir sanatla ve dükkân işleterek geçinenler.

eṣnâf ketḫudâları: esnaf kâhyaları.

eṣnâf-ı maḫṣūṣa (a.-f.): hususî esnaf.

eṣnâf-ı merḳūme (a.-f.): yazılan esnaf.

eṣnâm (a.): putlar, resimler, heykeller.

eṣnâm u evs̱̱ân (a.): putlar ve haçlar.

es̱̱nâ-yı muḍārebe (a.-f.): vuruşma sırasında.

es̱̱nâ-yı muṣāḥabet (a.-f.): sohbet sırasında.

es̱̱nâ-yı râh (a.-f.): yolculuk sırasında.

es̱̱nâ-yı sefer (a.-f.): sefer sırasında.

es̱̱nâ-yı vaż‘-ı ḥaml (a.-f.): doğum sırasında.

eş‘âr (a.): şiirler, vezinli ve kafiyeli sözler.

eş‘âr-ı laṭīfe (a.-f.): hoş, güzel şiirler.

eşcâr (a.): ağaçlar.

eşcâr-ı müs̱̱mire ve ġayr-ı müs̱̱mire (a.-f.): meyveli 
ve meyvesiz ağaçlar.

eşḫāṣ (a.): şahıslar, adamlar, kişiler, kimseler. 

eşḫāṣ-ı merḳūme (a.-f.): yazılan şahıslar.

eşher (a.): en şöhretli, pek tanınmış.

eşher ü server (a.): pek ünlü ve ulu.

eşirrâ (a.): azılılar, fesat karıştıranlar, kötülük edenler, 
edepsizler, haşarılar.

eşḳıyâ (a.): şakiler, dağ hırsızları, haydutlar.

eşḳıyâ-yı bed-girdâr (a.-f.): kötü işli şakiler.

eşḳıyâ-yı kes̱̱îre (a.-f.): çokluk şakiler.

eşḳıyâ-yı merḳūme (a.-f.): yazılan eşkıya.

eşrâf (a.): şerifler, seçkinler, ileri gelenler.

eşrâf-ı belde (a.-f.): şehrin ileri gelenleri.

eşrâf-ı memleket (a.-f.): memleketin ileri gelenleri.

eşyâ (a.): mefruşat, av levazımı; elbise, çamaşır, yük; 
cansız varlıklar. 

eṭ‘ime (a.-f.): yemekler, aşlar. 

étdigi/étdügi (t.): ettiği.

etegi (t.): eteği.

étmegin (t.): etmekle.
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etmek (t.): ekmek. 

étmek (t.): etmek.

etmekci (t.): ekmekçi.

étmiş (t.): etmiş.

eṭrâf (a.): taraflar, uçlar, kıyılar, bakış, nazar, yöre, 
çevre, göz ucu.

eṭrâf u eknâf (a.): taraflar ve civarlar.

eṭrâf-ı ḳurâ (a.-f.): köylerin yöresi.

étsün (t.): etsin.

eṭvâr (a.): hâl ve hareketler, işler, tavırlar, tarzlar.

eṭvâr u mişvâr (a.): tarzlar ve gidişat.

evâ’il (a.): ilk vakitler, evvel zamanlar, eski, geçmiş 
zamanlar, önceler, başlangıçlar, iptida.

evâḫir (a.): sonlar, ayın son günleri.

evâḫir-i rebî‘ü’l-âḫir (a.-f.): rebiülâhir ayını 
son on günü.

evâḫir-i receb (a.-f.): receb ayının son on günü.

evâḫir-i salṭanat-ı seniyye (a.-f.): yüce salta-
natın sonları.

evâḫir-i Ẕü’l-ḳa‘de (a.-f.): zilkade ayının son günleri.

evâmir (a.): emirler, buyruklar, buyrultular.

evâmir-i ‘aliyye (a.-f.): yüce emirler.

evân (a.): vakit, zaman, çağ.

evân-ı şebâb (a.-f.): gençlik çağı.

evâsıṭ (a.): ortalar, ortadakiler, ortada bulunanlar, 
orta günler, orta zamanlar.

evâsıṭ-ı rebî‘ü’l-evel (a.-f.): rebiülevvel ayının ortaları.

evâsıṭ-ı şa‘bân (a.-f.): şaban ayının ortaları.

evḳāf (a.): vakıflar, cami, medrese, çeşme, imaret 
vs. hayratın idaresine ayrılan mal ve mülk.

evḳāf idâresi: vakıflar idaresi.

evḳāf-ı hümâyûn neẓāreti cihâtı ḳalemi: Osman-
lıların vakıflar bakanlığındaki vakıftan maaş alanlara 
bakan dairesi.

evḳāf-ı mażbûṭa (a.-f.): devletin zaptına geçmiş ve 
hükûmet tarafından idare olunan vakıflar.

evḳāf-ı mülḥaḳa (a.-f.): vakıf mütevellileri tarafından 
idare edilen vakıflar.

evḳāf-ı mülḥaḳa ve müta‘addide (a.-f.): birçok 
mülhak vakıflar.

evḳāf-ı sâ’ire (a.-f.): diğer vakıflar.

evḳāt (a.): zamanlar, çağlar.

evḳāt-ı ḫamse (a.-f.): beş vakit, sabah, öğle, ikindi, 
akşam ve yatsı namazı vakitleri.

evlâd (a.): oğul-kız çocuklar, sülâle, oğul, nesil. 

evlâd ü ‘ıyâl (a.): çoluk-çocuk.

evlâd ü aḥfâd (a.): oğullar ve torunlar.

evlâd ü emcâd-ı sa‘âdet-medâr-ı intisâb (a.-f.): 
bağı saadet nedeni olan asil oğullar.

evlâd ü emvâl (a.): oğullar ve mallar.

evlâd ü ensâl (a.): oğullar ve soylar.

evlâd ü evlâd (a.): oğullar ve oğulları.

evlâd-ı ‘uteḳā (a.-f.): azatlıların oğulları.

evlâd-ı aġniyâ (a.-f.): varlıklıların oğulları.

evlâd-ı kirâm (a.-f.): değerli oğullar.

evlâd-ı ẕükûr (a.-f.): erkek evlât.

evlâd-ı ẕükûr u inâs̱̱ (a.-f.): erkek ve kız evlat.

evrâḳ (a.): varaklar, yapraklar, kâğıtlar, arşiv.

evrâḳ u ḳuyûdât-ı ‘atîḳa (a.-f.): eski kayıtların evrakı.

evrâḳ-ı ‘atîḳa (a.-f.): eski evrak.

evṣāf (a.): vasıflar, özellikler, medih, sena, sıfat.

evṣāf-ı selâṭīn (a.-f.): sultanların vasıfları.

evvel (a.): ilk, başlangıç, önce, allah’ın isimlerinden. 

evvel ü âḫir (a.): önce ve sonra.

evvelâ (a.): ilk önce, birinci olarak, her şeyden önce.

eyâdî (a.): yedler, eller. 

eyâdî-i kitmân (a.-f.): saklı eller.

eyâdî-i teġallüb ü temellük (a.-f.): mülk edinen ve 
zorbaların eli.
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eyâdî-i temellük (a.-f.): mülk edinenlerin elleri.

eyâlât (a.): eyaletler, iller, birer valinin idaresi altında 
bulunan memleketler. 

Eyâlât-ı Îrâniyye: İran eyaletleri.

Eyâlet-i Erżurûm: Erzurum eyaleti.

eyâlet-i meẕkûre (a.-f.): anılan eyalet.

eydî-i kitmân (a.-f.): gizli el.

eydî-i temellük (a.-f.): mülk edinen el.

eyidür (t.): söyler, der.

eyleyüp (t.): eyleyip.

Eylûl (a.): Miladî senenin dokuzuncu ayı.

eyyâm (a.): yevmler, günler, gündüzler, zaman, devir, 
nüfuz, iktidar; geminin hareketine elverişli olan rüzgâr. 

eyyâm-ı ḥayât (a.-f.): hayatın günleri, yaşanan yıllar.

eyyâm-ı kes̱̱îre (a.-f.): çoğu günler, yıllar.

eyyâm-ı mübâreke (a.-f.): mübarek, kutlu günler.

Eyyûbîler: Selçuklulardan sonra Mısır, Suriye ve 
Arabistan’a hâkim olan hanedan.

ez (f.): -den, -dan ekleri manasına gelir.

eẕâ (a.): incinme, incitme, can yakma, eziyet.

ez-ân (f.): ondan. 

ez-ân cümle (f.-a.): o cümleden olarak.

eẕhân-ı ahâlî (a.-f.): ahalinin zihinleri.

ez-her cihet (f.-a.): her cihetten.

F
fâ‘il (a.): işleyen, yapan, tesirli.

fâ’ide (a.): fayda, menfaat, kâr, kazanç; ümit, hayır, 
işe yarama; faydalı olan.

fâ’iḳ (a.): fevkinde bulunan, manevî olarak 
üstünde olan; alâ.

Fabriḳa-i Hümâyûn: Osmanlı devrindeki devlet 
işletmesi olan büyük imalathane. 

Faḫrü’d-Devle (a.): Devletin övüncü.

Faḫrü’l-Ḳużāt (a.): kadıların övüncü.

faḳaṭ (a.): yalnız, ancak, lâkin ama, şu kadar var ki.

faḳīh (a.): fıkıh (şeriat) ilminin üstadı, islâm hukukçusu.

faḳīh-i müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan fakih.

faḳīr (a.) yoksul, züğürt, zavallı, çaresiz, aciz, 
bendeniz, dilenci, derviş; alçakgönüllülük göstererek 
kendinden bahsetme.

faḳīre ṭul bir ḫātûn: yoksul dul bir kadın. 

Fârisî (a.): Farsça, İran diline ait.

farîże (a.): Allah’ın emri, farz.

farîże-i ḥac (a.-f.): farz olan hac.

farḳ (a.): ayrılık, başkalık; ayırma, ayrılma, seçilme. 

Fârs (a.): İran.

faṣīḥ (a.): güzel, düzgün ve açık konuşma; âşikâr, açık.

faṣl (a.): mevsim, bölüm, çözümleme.

faṣl u ḥasm (a.): hasmı ayırma.

faṣl-ı maḫṣūṣ (a.-f.): özel bölüm.

fâtiḥ (a.): fetḥeden, açan; bir memleket zapt eden; 
İstanbul’u fetḥeden Sultan II. Mehmed’in unvanı.

fâtiḥatü’l-ḫayrât (a.): hayırları açan. 

Fâtiḥ-i ebediyü’l-iştihâr (a.-f.): şöhreti ebedî olan 
Fatih Sultan Mehmed.

fâżıl (a.): faziletli, erdemli, üstün.

fâẓıl-ı bî-meydânî (a.-f.): meydansız faziletli.

fâżıl-ı meşhûr (a.-f.): meşhur erdemli.

fâżıl-ı müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan faziletli kişi.

fâżıl-ı şehîr (a.-f.): ünlü erdemli kimse.

faẓīlet-i insâniyye (a.-f.): insanlık fazileti.

fażla (a.): artık, ziyade, çok artan; lüzumsuz, 
gereksiz; ileri.

feḥvâ (a.): mana, anlam, mefhum, kavram.

felâket (a.): musibet, belâ; bahtsızlık.

felâket-dîde (a.-f.): felâketi gören. 
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felsefe (a.): hikmet bilgisi, hikmet ve marifet sevgisi.

fenâ (a.): yokluk, yok olma, geçip gitme; iyi olmayan, 
uygunsuz, kötü.

fenn (a.): nevi, çeşit, sınıf, tabaka, türlü; hüner, 
marifet, sanat, ilim.

fenn-i ‘arûż u eş‘âr (a.-f.): şiir ve aruz bilgisi, hüneri.

ferâ‘ine (a.): firavunlar.

ferâ’iż (a.): farzlar; mirasçıların her birine düşen 
hisseleri hesaplayan fıkıh ilminin şubesi.

ferâ’iż-i dîniyye (a.-f.): dinin farzları; şer‘î miras ilmi.

ferâġat (a.): vazgeçme, el çekme; istirahat, dinlenme; 
vazgeçecek kadar zengin olma.

ferâmîn (a.): fermanlar.

ferâmîn-i ‘aliyye (f.-a.): yüce fermanlar.

ferâmîn-i müta‘addide (f.-a.): birkaç ferman.

ferâset (a.): anlayışlılık, çabuk seziş.

ferâşet (a.): Kâbe süpürücülüğü hizmeti.

ferd (a.): tek, yalnız olan şey, çift olmayan, eşi 
bulunmayan; tek olan sayı.

ferdâ (f.): yarın, yarınki gün, günün ertesi, ertesi 
gün, öbürgün; âtî, gelecek zaman; ahiret.

fermân (f.): emir, buyruk, padişah emri. 

fermân-fermâ (f.): fermanı, emri yürüyen, hükmü 
geçen, komutan.

fermân-ı ‘âlî (f.-a.): yüce ferman, hükümdarın fermanı. 

fermân-ı ‘âlî-i meẕkûr (f.-a.): anılan yüce ferman.

ferrâş (a.): döşeyen, döşemeci; hizmetçi; 
Kâbe’yi süpüren.

ferş (a.): döşeme, yayma; halı, taş vs. döşeme; yayılan 
şey, yaygı, şilte, halı, seccade, hasır; yeryüzü, kır, sahra. 

feryâd (f.): bağırma, çığlık, imdad isteme.

feryâd ü istimdâd (f.-a.): ağlayıp yardım isteme.

feryâdcı (f.-t.): ağlayıp bağırarak yardım isteyen. 

ferzend (f.): oğul, çocuk.

ferzend-i ercümend (f.): şerefli çocuk.

ferzend-i ercümend-i es‘ad (f.-a.): şerefli mutlu çocuk.

fes (a.): Osmanlıların son devrinde kullanılan kırmızı 
erkek başlığı.

fesâd (a.): fesat, bozukluk, çürüklük, yolsuzluk, kötülük.

fesâd ü mel‘anet (a.): kötülük ve lanetlenecek olan.

fesede (a.): fesat çıkaranlar.

fesede-i bâġiyân (a.-f.): azgın fesatçılar.

fesede-i merḳūme (a.-f.): yazılan fesatçılar.

fetâvâ (a.): fetvalar. Bkz. fetvâ.

fetḥ (a.): fetih, açma, açılma, küşat; başlama; kuşatma; 
Kurân’da sûre.

fetḥ ü istiḫlâṣ (a.): fetḥedip kurtarma.

fetḥ ü küşâd (a.-f.): fetḥedip açma.

fetḥ ü ẓafer (a.): fetih ve zafer.

fetḥ-i bilâd ü memleket (a.-f.): memleketler ve 
şehirlerin fetḥi.

Fetḥ-i Ḳayṣeriyye (a.-f.): Kayseri’nin fetḥi.

fetiḥ-nâme-i hümâyûn (a.-f.): bir şehir, kale veya 
ülkenin fetḥedildiğini müjdelemek için Osmanlı hüküm-
darlarının yabancı devlet reislerine, şehzadelere ve 
valilere yazdıkları resmî mektup.

fetret (a.): iki padişah arasında padişahsız geçen süre.

fetret ü inḳısâm (a.): karışıklık ve bölünme devri.

fetvâ (a.): islâm hukuku ile alâkadar bir meselede 
müftünün verdiği şer‘î hüküm veya karar. 

fevc fevc (a.): bölük bölük, takım takım.

fevḳa’l-‘âde (a.): olağanüstü, âdetin üstünde, görül-
medik, duyulmadık.

fevḳa’l-ġāye (a.): son derecede.

fevḳānî (a.): üstte olan, yukarıda bulunan.

fey (a.): sulh zamanlarında İslâm devleti hududu 
içerisinde yaşayan başka din mensuplarından alınan 
cizye, haraç ve ticaret malları vergiler.

fey-i mîrî (a.-f.): hazinenin feyi; bir cemaat olarak 
Müslümanların veya İslâm devletinin ortak ve elden 
çıkarılmaz mülkü (toprağı).
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feżā’il (a.): faziletler, insanda iyilik etmeye ve fena-
lıktan çekinmeye karşı devamlı ve değişmez istidatlar, 
güzel vasıflar, erdemler.

feżā’il-i ‘aliyye (a.-f.): yüksek faziletler.

feżāḥat (a.): rezillik, edepsizlik, rüsvalık.

feżāḥat-ḳarîn (a.): rezillik arkadaşı.

fırḳa (a.): insan kalabalığı grubu; siyaset partisi. 

fırḳa-i ‘askeriyye (a.-f.) askerî tümen.

Fırḳa-i Celâliyye (a.-f.): Celâlî takımları.

fırḳa-i eşḳıyâ (a.-f.): eşkıya takımı.

fırḳa-i muntaẓama (a.-f.): düzenli birlik.

fıṣdıġı (t.): aslı fıstıkî, fıstık içi rengi, sarıya 
çalan açık yeşil.

fısḳ (a.): hak yoldan çıkma, Allah’a isyan etme; 
sefahate dalma; hainlik; dinsizlik, ahlâksızlık.

fısḳ u ‘iṣyân erbâbı (a.-f.-t.): ahlâksızlık ve baş-
kaldıran adamlar. 

fî yevminâ haẕâ (a.): bu günümüzde.

fi‘l (a.): fiil, eylem, davranış, hareket.

fi‘len (a.): hakikatte, gerçekten, işleyerek.

fi‘l-i meẕkûr (a.-f.): anılan fiil.

fi‘l-i şenî‘ (a.-f.): aşağılık fiil, ırza tecavüz.

fi‘l-i şenî‘-i livâṭa (a.-f.): aşağılık homoseksü-
ellik eylemi.

fi‘l-i şenî‘-i zinâ (a.-f.): aşağılık zina etme.

fi’et (a.): fiyat, alışverişte bir şeyin ederi.

fî’et ü es‘âr (a.): fiyat ve narh.

fi’l-ḥâl (a.): şimdi, bu anda, hemen, derhâl.

fi’l-mes̱̱el (a.): meselâ, misâldeki gibi. 

fi’l-vâki‘ (a.): vakıa, hakikaten, gerçekten.

fihrist (a.): dizin, cetvel, indeks; eşyanın adlarını 
gösteren defter; katalog.

fihrist-i umûmî (a.-f.): bir kitabın içinde neler 
bulunduğunu gösteren ve kitabın ya başına ya sonuna 
konulan cetvel, dizin, indeks.

filâḥat (a.): ekincilik, çiftçilik.

filori (i.): ilkin Floransa’da kesilen altın sikke olup, 
Avrupa’da ve Osmanlılarda kullanıldı.

Fir‘avn (a.): Firavun eski Mısır’ın ilâhlık davası 
eden hükümdarı.

Fir‘avn-ı la‘în (a.-f.): lanetli firavun.

firâr (a.): kaçma, savuşma, izinsiz veya nizamsız 
olarak ortadan kaybolma.

firâr ü iḫtifâ (a.): kaçma ve gizlenme.

firâr ü mürûr (a.): kaçma ve geçme.

firâren (a.): kaçarak.

firârî (a.): kaçak.

Firenk (f.): batı, Avrupa, Avrupalı.

Firicya (y.): Frigya, kuzeybatı Anadolu.

fiy’et defteri (a.-t.): emtia fiyatlarının yazılı 
bulunduğu defter.

fiy’et: bkz. fi’et. 

fiy’et-i ḥaḳīḳa/fiy’et-i ḥaḳīḳī (a.-f.): hakiki fiyat, 
değer, eder. 

Frank (fr.): Fransızların ataları, eski Fransa parası. 

fuḳarâ (a.): fakirler, yoksullar.

furûn (a.): fırın, kaynayıp fışkırma.

fużalâ (a.): fazıllar, faziletliler, erdemli kimseler. 

fużalâ-yı meşhûre (a.-f.): meşhur fazıllar.

füc’eten (a.): apansız, ansızın.

füccâr (a.): günahkârlar, fena huylular.

fülfül (a.): karabiber.

fürce-yâb (a.-f.): fırsat, imkân, vakit bulan.

fürû‘ (a.): dallar, budaklar; tomurcuklar; bir aslın 
neticeleri; ikinci dereceden ehemmiyeti olan; şubeler.

Fürû‘-ı Atabekiyye (a.-f.-t.): Atabeyliklerin şubeleri.

fürûḫt/fürûḫte (f.): satma, satım, satış.

fütûḥât (a.): fetihler.

fütûḥât-ı mütevâliye (a.-f.): ardı ardına fetihler.

fütûḥât-ı tevâliye (a.-f.): üst üste fetihler.
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fütûḥ-ı Şâm (a.-f.): Şam’daki (Suriye) fetihler.

fütüvvet (a.): gençlik, delikanlılık, kerem, sehâvet, 
cömertlik, mertlik, yiğitlik mürüvvet. 

fütüvvet-mendân-ı Müslimîn (a.-f.): Müslümanların 
eli açıkları, yiğitleri.

G
ġā’ile (a.): dert, sıkıntı, keder; felâket, musibet; 

uğraştırıcı ve sıkıntılı iş; muharebe, savaş.

ġaddârâne (a.-f.): gaddarca, merhametsizce, haincesine.

ġadr (a.): hainlik, vefasızlık; zalim, merhametsizlik; 
haksızlık; yazık.

ġadr u ta‘addî (a.): zulüm ve haksızlık.

ġafera’l-lâhu lehu (a.): Allah onu bağışlasın.

ġāfil (a.): gafletli, ihtiyatsız ve dikkatsiz, bîhaber, önden 
yapacağını ve başına geleceğini düşünmeyip ihmâl eden.

Ġalatya (y.): Antik zamanda Ankara ve Eskişehir 
bölgesinin adı.

ġalebe (a.): galip gelme, yenme, üstünlük; çokluk, 
kalabalık; zapt olunmayacak derecede azgın.

ġalebelik (a.-t.): kalabalık, galip gelmek.

ġālibiyyet (a.): galip gelme, üstünlük.

ġālibiyyet-i silâḥ (a.-f.): silâh üstünlüğü.

ġalle (a.): zahire, mahsul, ekin.

ġalle-i vaḳf (a.-f.): vakfın ürünü.

ġamż (a.): kaşla gözle işaret, göz kırpma; münafıklık 
etme, koğulama.

ġamż u ifâde (a.): kaş göz ile ifade.

ġānim (a.): ganimet alan.

ġarâ’ib (a.): gariplikler, garibeler, işitilmemiş hâl 
veya vaka; görülmedik şey, işitilmedik iş; tuhaf hikâye, 
acibe, rivayet.

ġarben (a.): batıdan. 

ġarb-ı cenûbî (a.-f.): güneybatı.

ġarb-ı şimâlî (a.-f.): kuzeybatı.

ġarîb (a.): yabancı, yabancı yerde bulunan, gurbette 
yaşayan; kimsesiz, zavallı, biçare.

ġarîbe (a.): alışılan tarz ve surette olmamakla 
tuhaf görünen.

ġarîḳ-i envâr (a.-f.): nurlara boğulan.

ġarîḳ-i envâr-ı lûṭf u in‘âm (a.-f.): nimetler ve 
lütufların nurlarına boğulan.

ġarḳ (a.): suya batma, batma, batırma; boğulma, boğma. 

ġars (a.): dikilen fidan.

ġaṣb (a.): zorla alma, zapt etme, kapma; zorla alınan şey.

ġaṣben (a.): gasp ederek, zorla alarak.

ġaṣb-ı emvâl (a.-f.): malları zorla alma.

ġaṣb-ı ḥayvânât (a.-f.): hayvanları kapma.

ġavġā (f.): kavga, dövüşme.

ġāyet (a.): son, nihayet, uç; çok, fazla, son derece.

ġāyetü’l-meṭālib (a.): isteklerin son derecesi.

gayret (a.): çalışma, çabalama; kıskanma, çekememe; 
aziz ve mukaddes bir şeye tecavüz edildiğini görmekten 
doğan asil, temiz duygu.

ġayret ü ḫidemât (a.): çalışma ve hizmetler.

ġayr-ı mezrû‘ (a.-f.): ekilmemiş.

ġayr-ı muḳtedir (a.-f.): muktedir olmayan, iktidarsız, 
gücü yetmeyen, beceriksiz.

ġayr-ı muntaẓam (a.-f.): düzensiz.

ġayri (a.): ayrı, başka, özge, artık, diğer, maada, 
değil; yabancı, bildik olmayan; -sız, değil.

ġayr-i ḫālî (a.-f.): boş olmayan.

ġayr-i maṭbû‘ (a.-f.): basılmamış.

ġayr-i mutaṣavver (a.-f.): tasavvur olunamayan.

ġayûr (a.): gayretli, çok çalışkan.

ġāz deposu (l.): gaz deposu.

ġazâ (a.): din uğrunda olunan harb ve kazanılan 
galibiyet, din düşmanlarına galip gelmek, cihad. ġazve 
(a.): gaza, akın, cenk, savaş; din düşmanı üzerine olan 
sefer ve saldırış.
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ġażab (a.): öfke, hiddet, kızma, kızgınlık. 

ġazevât (a.): gazveler.

ġāz-ḫāne (l-f.-t.): gazhane.

ġāzî (a.): Allah yolunda savaşmış, gaza etmiş kimse.

ġāzî-i ebediyü’l-iştihâr (a.-f.): şöhreti ebedî olan gazi.

ġāzî-i müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan gazi.

géce (t.): gece.

gedikli ṭā’ifesi (t.-a.): saray hizmetinde bulunanlardan 
efradı belli ve değişmez sayıda olan bir toplulukta bir takım.

géri/gérü (t.): geri.

germî (f.): sıcaklık, kızgınlık, hararet. 

Germiyân Selçûḳīleri: doğrusu Kirmân Selçukluları.

Germiyân: Kütahya ve civarında hâkim olan 
Türkmen beyliği.

germiyet-i cenk (f.): savaşın kızışması.

geşt (f.): gezme, seyretme, dolaşma.

geşt ü güzâr (a.-f.): gezme, gezip tozma; geçme. 

getürme (t.): getirme.

ġınâ (a.): zenginlik, kifayet, bolluk; usanç, bıkkınlık; 
şarkı, türkü, ezgi, nağme, ırlama.

Ġıyâs̱̱ü’d-Dünyâ ve’d-Dîn (a.): din ve dünya-
nın yardımcısı.

giriftâr (f.): tutulmuş, tutsak, esir; düşkün, müp-
tela, duçar. 

girüp (t.): girip.

giryân (f.): ağlayan, ağlaya ağlaya.

giyâh (f.): bitki, taze ot.

göç-ebe (t.): göçebe.

gölcük (t.): küçük göl.

gön (t.): ham kösele, işlenmemiş deri.

gönci (t.): göncü, ham deri tabaklayıp satan.

göñülli atlusı (t.): gönüllü atlısı.

göñüllü neferât (t.-a.): gönüllü neferleri.

ġram (y.): kilogramın binde biri.

ġubâr (a.): toz, ince toprak.

ġulüvv (a.): ayaklanma, tuğyan, üşündü, haddini 
aşma, ileri gitme, taşkınlık.

ġulüvv ü şemâtet (a.): taşkınlık ve şamata.

gûnâ/gûne (f.): türlü, gidiş, tarz, yol, sıfat. 

ġurebâ ḫasta-ḫānesi (a.-f.): garipler hastahanesi.

ġurre (a.): Arabî ayların ilk günü ve gecesi, aklık, 
parlaklık; atın alnındaki akıtma, aklık.

Ġurre-i Receb (a.-f.): Receb ayının ilk günü.

ġurûb (a.): bir gök cisminin batıda görünmez olması.

ġuruş (alm.-l.): kırk paradan mürekkep liranın yüzde 
biri kıymetindeki Osmanlı sikkesi. eskiden kızıl ve kara 
kuruş adı ile riyal ve flori kıymetindeki büyük sikkeler. 
Bir kuruş seksen akçe kadardı.

gûş (f.): kulak, işitme, dinleme. 

gûyâ (f.): söyleyici, diyelim ki, sözüm ona.

Ġuzât-ı Müslimîn (a.-f.): Müslüman gaziler.

güft ü gû (f.): dedi-kodu.

güherçile (f.): barut ve patlayıcı madde yapımında 
oksitleyici, tarımda gübre, hekimlikte ilaç.

güherçile fabriḳası: güherçile imal eden fabrika.

güherçile ocaḳları: güherçile çıkarılan maden.

gülşen (f.): gül bahçesi. 

gül-şen-i ḫayr (f.-a.): hayrın gül bahçesi.

gülük (t.): aslı kölük, yük hayvanı.

gül-zâr (f.): güllük, gül bahçesi.

Gül-zâr-ı Ḳuds: Kudüs’ün gül bahçesi.

gümrük (i.): ticaretten galat, bir memleketten harice 
giden veya hariçten bir ülkeye giren ticarî emtia için 
alınan vergi; bu resmin alınması ve idaresi; gümrük 
memurlarının çalıştığı yer.

gümrük resmi: gümrük vergisi.

gümrükcü: gümrükçü, gürnrükte görevli kimse; 
başkalanna ait eşyayı bir ücret karşılığı gümrükten 
çıkarmayı iş edinen kornisyoncu, gümrük kornisyoncusu.

Gürc [Gürci]: Kafkas kavimlerinden Gürcü.
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gürûh (f.): cemaat, bölük, takım.

gürûh-ı sebük-maġzân (f.-a.): akılsızlar takımı.

güẕerân (f.): geçici, geçen.

güẕer-gâh (f.): geçilen yer, geçit, derbent, uğrak.

güzîde (f.) seçkin, seçilmiş, beğenilmiş.

güzîn (f.): seçen, seçilmiş, seçkin, beğenilmiş.

H
ḫā’in (a.): hıyanet eden, nankörlük eden.

ḥâ’iz (a.): malik, sahip, taşıyan.

ḥâ’iz-i i‘tibâr-ı nâm ü nişân (a.-f.): nişan ve namının 
itibarına malik.

ḥâ’iz-i imâret (a.-f.): emirliğe malik

ḥâ’iz-i mesned-i ṣadâret (a.-f.): sadrazamlık 
makamına malik.

ḥâ’iz-i pesendîde-i ‘umûm (a.-f.): herkesin beğen-
diği, halkın beğenisine sahip.

ḥâ’iz-i revâc u i‘tibâr (a.-f.): itibar ve sürüm-
lülük sahibi.

ḫabâs̱̱et-i fıṭriyye (a.-f.): yaratılıştan kötü.

ḫaber (a.): son ve yeni bilgi, havadis; ağızdan ağza 
dolaşan söz. 

ḫaber ü es̱̱er (a.): âyet ve hadis.

ḥabîb (a.): sevilen sevgili, mahbup, dost. 

Ḥabîb-i Savaçḳa (a.-f.): Tanrı’nın sevgilisi 
(Hz. Muhammed).

Habibu’llâh: Allah’ın sevgilisi, Hz. Muhammed (a.s.s.). 

ḥabs (a.): hapis, alıkoyma, bir yere kapama, salıver-
meme; tutma, zapt etme.

ḥabs ü tażyîḳ (a.): tutma ve sıkıştırma.

ḥabs ü te’dîb (a.): tutma ve edeplendirme.

ḥabs ü tevḳīf (a.): alıkoyma ve tutuklama.

habs-ḫāne (a.-f.): hapishane, tutuk evi.

ḥacc-ı ekber (a.-f.): en büyük hac.

ḥâcet (a.): ihtiyaç, lüzum, iktiza; muhtaçlık, zaruret; 
lâzım ve zarurî olan şey.

ḥâcıyân (a.): hacılar.

ḥâcī (a.): hacı, hac farizasını yerine getirmiş kimse.

ḥâcib (a.): kapıcı, perdeci; saray kapıcısı. 

ḥacr (a.): birini malını kullanmaktan menetme, birine 
bir şeyi yasaklama; aguş, kucak, himaye.

ḫaç (f.): haç, birbirini dik olarak kesen iki doğru 
parçasından meydana gelen ve Hz. İsa’nın çarmıhtaki 
duruşunu temsil eden Hristiyanlık sembolü, istav-
roz, put, salip.

Ḫāçîn Ṭaġları: Kayseri ile Adana şehirleri arasında 
bulunan Saimbeyli İlçesi’ne ait Toros Dağlarırın bir 
kısmının adı.

ḥadâs̱̱et (a.): tazelik, yenilik

ḥadâs̱̱et-i sinn (a.-f.): gençlik.

ḥadd (a.): sınır, sügur, iki devlet veya eyaletin temas 
ettiği mahal; derece, mertebe, ceza, mantıkî tarif, bir 
şeyin keskin yeri.

ḥadd-i faṣl (a.-f.): iki bölgeyi birbirinden ayıran sınır.

ḥadd-i ma‘rûf (a.-f.): makul görülen had.

ḫademe (a.): hizmetçiler.

ḫademe-i ‘imâret (a.-f.): imaretin hizmetçileri.

ḫademe-i muvaẓẓafa (a.-f.): vazifeli hizmetçiler.

ḫademe-i mümtâze (a.-f.): seçkin hizmetçiler.

ḫādim (a.): hizmet eden, yarayan; haremağası.

ḥâdis̱̱e (a.): vakıa, yeni bir şey, ilk defa çıkan, macera 
niteliğinde olan.

Ḥâdis̱̱e-i Elîme-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Sultan II. 
Osman’ın acıklı vakası.

ḥadîs̱̱-i şerîf (a.-f.): (a.): Hz. Muhammed’e (a.s.s.) 
isnat edilen söz.

ḥafaḳān (a.): ıstırap, sıkıntı, çarpma, vurma; 
yürek oynaması.

ḥafaẓan Allâhu Te‘âlâ (a.): Ulu Allah saklasın.

ḥafîd (a.): evlat, oğul, torun.

ḫafîf (a.): ağır olmayan, yeğni.
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ḫafiyyen (a.): gizliden, gizlice, saklı olarak.

ḥafr (a.): kazma, kazılma.

ḥafriyyât (a.): kazışlar, kazı.

ḫāk (f.): toprak.

Ḫāḳān (t.): Selçuklu ve Osmanlı hükümdarlarının 
imparator manasındaki unvanları.

ḥaḳāret (a.): hor görme, incitme, küçük düşürme.

ḫāk-i pây-ı şâhâne (f.): padişahın ayağının top-
rağı ve tozu.

ḥaḳīḳat (a.): gerçek, doğru, sadakat, bir şeyin 
aslı ve esası. 

ḥâkim (a.): her şeye hükmeden Allah; muhakeme 
işine memur olan; üstte bulunan; kadı, vali, emir, 
âmir, hükümdar. 

Ḥaḳḳ (a.): hak, Allah, tanrı; doğru, gerçek; adalet 
ve hakkaniyete muvafık, müstahak, haklı doğruluk, 
insaf; bir insana ait olan şey; dava ve iddiada hakikate 
uygunluk; geçmiş, harcanmış emek; pay, hisse; gerçek, 
lâyık, münasip.

ḥaḳḳā (a.): doğrusu, gerçekten.

Ḥaḳḳ-ı ‘âlî (a.-f.): Ulu Hak, Allah.

ḥaḳḳ-ı mevrûs̱̱ (a.-f.): miras kalmış hak.

ḥaḳḳ-ı ṣarîḥ (a.-f.): açık hak.

ḫāksâr (f.): toz toprak içinde kalmış, hâli perişan.

ḥâl (a.): durum, oluş, bulunuş, suret. 

ḥâl ü ḥareket (a.): oluş ve hareket.

ḥâl ü şân (a.): hâl ve şan.

ḥâl üzre (a.-t.): durumda, oluşta.

ḫal‘ (a.): tahttan indirme; soyma; boşama.

ḥâlâ (a.): bu zamana kadar, henüz, şimdi bile, hâlen.

ḫalâṣ (a.): kurtulma, kurtuluş, reha. 

ḥâlbuki (a.-t.): hâl bu ki, oysa, oysa ki, aksine olarak.

ḫalef (a.): halef, ardından gelen, yerine geçen, 
evlat, oğul. 

ḫalel (a.): iki şey aralığı boşluk; bozma, bozuk-
luk, eksiklik. 

ḫalı (t.-f.): mefruşat olarak yün ve ipekten dokunan sergi.

ḫalı dest-gâhı: halı tezgâhı, halı dokunan düzenek.

ḫālî (a.): boş, tehî, içinde bir şey olmayan; meşguliyet-
siz; açık, münhal; sahipsiz, ıssız, kimsesiz; bir şeyden arî. 

ḥâl-i bedeviyyet (a.-f.): bedevîlik hâli, göçe-
belik durumu.

ḥâl-i dil (a.-f.): gönül durumu.

ḥâl-i ḫarâbe (a.-f.): yıkık durumda.

ḥâl-i ḫarâbî (a.-f.): yıkılmış hâlde.

ḥâl-i keşmekeş (a.-f.): çekişme durumu.

ḥâl-i mükemmel (a.-f.): mükemmel durum.

ḥâl-i ta‘addiyât (a.-f.): haksızlıklar hâli.

ḥâl-i teferrüd-iştimâl (a.-f.): tek başına olma durumu.

Ḥalîfe (a.): birinin yerine geçen kimse; Hz. Muham-
med’den (a.s.s.) sonra İslâm Devletinin başına geçerek 
ümmeti idare eden devlet reisi; Yavuz Sultan Selim’den 
itibaren Osmanlı padişahları; devlet dairelerinde ikinci 
âmir, kalfa. 

Ḫalîfe-i ‘Abbâsî/Ḫalîfe-i Abbâsiyye (a.-f.): Abbasî-
lerin Halifesi.

Ḫalîfe-i ‘Âlî (a.-f.): yüce halife.

Ḫalîfe-i Rabbi’l-‘Âlemîn (a.-f.): Âlemlerin Rab-
bi’nin halifesi, insan.

Ḫāliḳ-ı ‘aẓīmü’ş-şân (a.-f.): şanı yüce Yaradan.

Ḫalîl-i Âẕer (a.-f.): Âzer’in oğlu Halil, Hz. İbrahim.

ḥalîm (a.): yumuşak huylu.

ḫalḳ (a.): halk, yaratma, yaratış; icat, ihtira, 
kurma, insanlar. 

ḥall (a.): çözme, çözülme, karışık bir meselenin içinden 
çıkma; karar verip neticeye varma; eritme; tahlil, analiz.

ḥall ü tesviye (a.): çözme ve düzeltme.

ḫalled’al-lâhu Sulṭānehu (a.): Allah saltanatını 
ebedî eylesin.

ḥâlli ḥâlince (a.-t.): malî durumuna uygun olarak.

ḫalṭ (a.): karıştırma; fena, münasebetsiz söz söy-
leme; nazlanma.
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ḥalvet (a.): yalnız, tenha kalma, tenhaya çekilme, 
tenhalık; tenha yer; hamamın sıcak bölmesi.

ḥalvet-ḫāne (a.-f.): yalnız başına oturulup ibadetle 
vakit geçirilen yer.

ḫām (f.): tabiî hâlinde, işlenmemiş, olgunlaşmamış; 
boş, gerçekleşmesi imkânsız.

ḥâmî (a.): himaye eden, koruyan, koruyucu, sahip 
çıkan, gözeten.

ḥamiyyet (a.): millî onur ve haysiyet.

ḥamiyyet-mendân ahâlî (a.-f.): ahalinin hamiyetlileri.

ḥaml (a.): ana karnındaki çocuk; gebelik; yük; 
yüklenme; taşıma.

ḥamle (a.): saldırma, atılma, hücum, savlet.

ḥamle-i vâḥide (a.-f.): bir hamlede.

ḥammâm (a.): hamam, ısıdam, banyo.

Ḥammâm-ı Rabbânî (a.-f.): Rabb’in kudretiyle 
oluşmuş hamam, ılıca.

ḫamse (a.): beş; beş mesneviden meydana 
gelen manzume.

ḫān (f.): şehirlerde, kasabalarda veya yolların geçit 
yerlerinde yolcuların konaklaması.

Ḫān (t.): emir, hâkim, hükümdar; Osmanlı hüküm-
darlarının unvanı.

ḫande (f.): gülme, gülüş.

ḫandek (a.): aslı handak olup, hendek şehir, kale 
ve varoşlarının önüne geçmeye engel olacak biçimde 
uzunlamasına kazılmış derin çukur.

ḫande-rûy (f.): güler yüzlü.

ḫāne (f.): hane, ev; bir şeyin bölündüğü, ayrıldığı 
kısımlardan her biri.

ḫāne ḫalḳı: ev ahalisi, aile.

ḫānedân (f.): hanedan, büyük sülâle, asil ve büyük 
aile; hanesi misafirlere açık adam. 

ḫānedân-ı ḳadîm (f.-a.): eski hanedan.

Ḫānedân-ı Nübüvvet (f.-a.): Nebî’nin -Hz. 
Muhammed- ailesi.

Ḫānedân-ı Selçûḳī (f.-a.): Selçuklu Hanedanı.

Ḥanefiyyül-Meẕheb (a.): İmam-ı Azam Ebu Hani-
fe’nin mezhebinden olan

ḫāne-i ‘avârıż (f.-a.): avarız hanesi, vergi birimi 
olarak hane.

ḫān-ı kebîr (f.-a.): büyük han.

ḫān-ı meẕkûr (f.-a.): anılan han.

ḫānḳāh (a.): tekke.

ḫānümân (f.): hânedân, sülâle, ehl-i beyt; hane halkı, 
ev, bark ve ev eşyası. 

ḫarâb (a.): harap, bozulmuş, yıkılmış, viran; sar-
hoşluktan bitkin olan.

ḫarâb u berbâd (a.): yıkık ve kötü.

ḫarâbe (a.): eski binaların yıkıntısı; çok harap ev.

ḫarâc-güẕâr (a.-f.): haraç verici.

ḥarâmî (a.): hırsız, haydut, yol kesen, eşkıya.

ḥarb (a.): cenk, savaş, kavga, dövüş. 

ḥarben (a.): savaşarak, dövüşerek.

ḫarc (a.): vergi; sarf, gider, bir iş için kullanılan madde.

ḫarc-ı râh (a.-f.): harcırah, yol harçlığı.

ḥareket (a.): sarsıntı; kımıldama, oynama, yer 
değiştirme; iş işleme, iş görme, davranma; tavır, tarz, 
muamele, gidiş; yola çıkma; medresede bir derece. 

ḥareket-i arż (a.-f.): yer sarsıntısı.

ḥareket-i ġayr-ı lâyıḳa (a.-f.): lâyık olmayan davranış.

ḥareket-i mefsedet-kârâne (a.-f.): bozguncu hareket.

ḥareket-i pâdişâhî (a.-f.): padişahın hareketi.

ḥarem (a.): saray, konak ve evlerde harem, herkesin 
giremeyeceği yer; ayrıca zevce. 

ḥarem ü ḫadem (a.): harem ve hizmet edenler.

Ḥaremeyn Fuḳarâsı: Mekke ve Medine’nin fakirleri.

ḫāric (a.): dış, dışarı; dışarı çıkan, dışarıda, dışta; 
hiç alakası olmayan kimse.

ḫāric-i sûr (a.-f.): surun dışı.

ḥarîf (a.): herif adam; meslektaş, sanat arkadaşı; adi 
ve bayağı adam; teklifsiz dost.
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ḥarîḳ (a.): yangın, ateş.

ḥarîḳ-i kebîr (a.-f.): büyük yangın.

ḫāriḳu’l-‘âde (a.): âdet olanın üstünde.

ḥarîm (a.): harem, evin içi ve başkasına kapalı 
olan yeri, avlu.

ḫarîṭa-i ‘âlem (a.-f.): dünya haritası.

ḥarḳ (a.): yakma.

Harḳīl: Bizans İmparatoru Herakleios.

ḫāṣ ḥâcib (f.-a.): İlekhanlar ve Selçuklularda sarayın 
baş perdedarı.

ḥasb (a.): göre, nazaran, binaen, cihetiyle, gereğince. 

ḥasbe’l-‘aṣr (a.): asrın gereğince.

ḥasbe’l-îcâb (a.): durum gereğince.

ḥasbe’z-zemân (a.): zaman gereğince.

ḥaseb (a.): baba tarafından gelen şeref, asillik, 
soy temizliği.

ḫāṣekî (a.-f.): umumiyetle bir hizmette eskiyenlere 
verilen unvan; Enderun’un çeşitli hizmetlerinde kıdem 
sahibi olanlarla, bostancı ocağının küçük rütbedeki 
subaylarına bu unvan verilir; Saray’daki gedikli cariyeler.

ḫāṣekî vâridâtı (a.-f.): haseki gelirleri.

ḥâṣıl (a.): ortaya çıkan, var olan.

ḥâṣılât (a.): herhangi bir işten meydana gelen şeyler, 
temettü, fayda, gelir, kazanç.

ḥâṣılât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olan kazanç, ürün.

ḥâṣıl-ı ḥükm-i şerîf (a.f.): padişah hükmünün özü.

ḥaṣır (a.): hasır, saz ve kurumuş bitki saplarından 
örülmüş taban örtüsü.

ḫasm (a.): kesip atma, kesme, kesin olarak hal 
ve fasl etme.

ḥaṣr (a.): ayırma, tahsis etme, vakfetme, 
adama, böğür, bel.

ḥasret (a.): ele geçirilemeyen veya elden kaçırılan 
bir nimete üzülüp yanma, iç çekme, inleme; üzüntü, iç 
sıkıntısı, keder, zahmet; eseflenme, göreceği gelme, özleyiş.

ḥasret-i mey (a.-f.): şarabı özleme, meyin zararı.

ḥasret-keş (a.-f.): hasret çeken, özlemiş.

ḫāṣṣ (a.): mahsus, özel; hükümdara ait olan; büyük dirlik.

Ḫāṣṣa Ordu-yı Hümâyûn: Osmanlı ordusunun has 
(özel) birlikleri.

ḫāṣṣ-ı ‘atîḳ (a.-f.): eski hâs.

ḫasta (f.): hasta.

ḫasta-ḫāne (f.): hastane.

ḫastelik (f.-t.): hasta olma hâli. 

ḥâşâ (a.): asla, katiyen, hiçbir vakit, Allah göster-
mesin, uzak olsun.

ḥaşerât (a.): küçük böcekler; örümcek, karınca, 
akrep, fare, yılan vs. hayvanlar; mecazi değersiz ve 
zararlı kimseler.

ḫaşḫāş (a.): gelincikgillerden, uzun bir sapın ucunda 
beyaz veya mor tek bir büyük çiçek açan, kapsül biçi-
mindeki meyvesi olgunlaşmadan çizildiğinde akan 
sütten afyon elde edilen otsu bitki. 

ḥaşmet (a.): büyüklük, heybet; saygıdan dolayı 
çekinme; nezaket; hiddet, kızgınlık; alçakgönüllülük.

ḥaşmet-i dârât (a.-f.): gösterişli heybet.

ḥaşr (a.): haşir, toplama, ölüleri diriltip mahşere 
çıkarma; kıyamet.

ḫaṭab (a.): odun.

ḫāṭır (a.): hatır, zihin, fikir; keyif, hâl; gönül. 

ḫāṭıra (a.): hatıra gelen, hatırda kalan şey, andaç.

ḫāṭıra-i İslâmiyân (a.-f.): Müslümanların hatırası.

ḫaṭīb (a.): hatip, camide hutbe okumakla vazifeli 
adam; fasih, beliğ, selis nutuk okuyan.

ḫātime (a.): son, nihayet. 

ḫātime-i ḥayât (a.-f.): son nefeste kelime-i şaha-
det getirmek.

ḫatm-i Ḳur’ân-ı Şerîf (a.-f.): Kur’ân’ı baştan 
sona okumak.

ḫaṭṭ (a.): hat, çizgi, çizik; satır; yazı; padişahın fer-
manı; sıra, saf; yol; gençlerde yeni terlemiş bıyık ve sakal.

ḥattâ (a.): bundan başka, fazla olarak, dahi, bile, 
hem de, üstelik de.
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ḫaṭṭ-ı celî (a.-f.): iri yazılmış sülüs üslubu.

ḫaṭṭ-ı dest (a.-f.): el yazısı.

ḫaṭṭ-ı ḳadîme (a.-f.): eski yazı üslubu.

ḫaṭṭ-ı kûfî (a.-f.): köşeli ve menşei Kûfe şehri 
olan yazı stili.

ḫaṭṭ-ı münḥanî (a.-f.): eğri çizgi.

ḫātûn (t): katun, kadın, itibarlı kadın, hanım, banu, 
seyide. Bilhassa Selçuklu hükümdar hanımlarının kraliçe 
veya sultan manasında kullandıkları unvandır.

ḥavâle (a.): havale, ısmarlama, bir işi veya bir şeyi 
başka birine bırakma, ısmarlama; gebelerde ve çocuk-
larda görülen sara nevinden hastalık; görmeyi önleyen 
mâni, hâil, tahta perde, duvar gibi şeyler.

ḫavâṣṣ u ‘avâm (a.): önderler ve halk.

ḫavâtîn-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu hatunları.

ḫavf (a.): korku, korkma.

ḫavf u ḫaşyet (a.): korkma ve çekinme.

ḥâvî (a.): ihtiva eden, içine alan, şamil, kapla-
yan, toplayan. 

ḥavlî (a.): etrafı, çevresi, avlu.

ḥâvutluḳ (t.): kavutluk. Kavut, kavrulmuş tahıl 
unudur ki, göçebe halkın en başlı yemeği olan aside vs. 
bu undan yapılır. 

ḫayâlât (a.) hayaller, hülyalar.

ḫayâl-i ḫām (a.-f.): boş hayal.

ḥayât (a.): dirilik, canlılık, sağlık, zindegî, ömür, yaşama.

ḫaylî (f.): çok, kesir, birçok.

ḫayme (a.): çadır.

ḫayme vü ḫargâh (a.-f.): çadır ve otak.

ḫayme-nişîn (a.-f.): çadırda oturan, göçebe.

ḥayrân (a.): şaşmış, şaşa kalmış, şaşırmış; çok tutkun; 
afyon sarhoşu.

ḫayrât (a.): sevap kazanmak için yapılan hayırlı işler, 
iyilikler, hayır için kurulan müessese.

ḫayrât u i‘mârât-ı nâfi‘a (a.-f.): yararlı imaretler 
ve hayırlar.

ḫayrât ü meberrât (a.): hayırlar ve sevaplı işler.

ḫayrât-ı ḳadîm (a.-f.): eski hayırlar.

ḫayrât-ı maḳbûle (a.-f.): makbul hayırlar.

ḫayrât-ı merġūbe (a.-f.): rağbet olunan hayırlar.

ḫayrât-ı şerîfe (a.-f.): şerefli hayırlar.

ḫayrât-ı şerîfe-i meẕkûre (a.-f.): anılan şerefli hayırlar.

ḥayret-baḫş-ı ‘uḳūl (a.-f.): akıllara hayret veren.

ḫayr-ı cârî (a.-f.): sürekli hayır.

ḫayr-ı maḥż (a.-f.): su katılmamış hayır.

ḫayrî (a.): hayırlı, iyilikle ilgili.

ḫayṭa (a.): urgan, ip, çadır ipi; kazık, çadır kazığı.

ḥayvânât (a.): hayvanlar.

ḥayvânât-ı ehliye (a.-f.): evcil hayvanlar.

ḥayyen (a.): diri, canlı olarak.

ḥażar (a.): sabit meskeni olanların oturdukları mem-
leket; barış ve güven; hazır bulunan şey. 

ḥażar u sefer (a.): evde oturma ve yolculuk; barış 
ve savaş zamanı.

ḥâżır (a.): hazır, huzurda, müheyya, mevcut. 

ḫazîne (a.): hazine, devlet malının, devlet parasının 
saklandığı yer; beytülmâl. 

ḫazîne-dâr (a.-f.): harem harcamalarına bakan iç ağası.

Ḥazîrân: Miladî takvimde altıncı ay.

ḥaẓīre (a.): etrafında çit veya duvar bulunan ağıl, 
mezarlık vs.

hażm (a.): katî karar, sebat, direnme; doğru ve 
sağlam rey ve karar.

ḥażret (a.): ön, huzur, pişgâh, sayın, büyüklere 
verilen unvan.

Ḥażret-i ‘Îsâ: Allah’ın resullerinden Hz. İsa.

ḥażret-i pâdişâh (a.-f.): padişah hazreti.

hedâyâ (a.): hediyeler, armağanlar.

hedâyâ-yı cihân-bahâ (a.-f.): dünyaya değer hediyeler.

hedef (a.): nişan, nişan alınacak yer, nişangâh; meram, 
maksat, gaye, amaç.

286



hedef-i şemşîr-i a‘dâ (a.-f.): düşmanların kılı-
cının hedefi.

hedef-i tîġ-ı ġadr (a.-f.): gadr kılıcının hedefi.

hedef-i tîr-i a‘dâ (a.-f.): 

hediye (a.): armağan. 

hedm (a.): yıkma, harap etme.

hedm ü telefât (a.): yıkma ve yok etme.

hedm ü tevsî‘ (a.): yıkma ve genişletme.

helâk (a.): ölme, geberme, fevt, mürd; sarf, telef, 
mahv, berbat, mahvolma, harcanma; çok yorulma. 

hele (t.): kaldı ki, hususiyle, hiç olmazsa.

hemân (f.): hemen, aniden, derhâl, çabucak, daima, 
arasız, sanki gibi; az kaldı, yalnız, ancak, tek. 

hem-civâr (f.-a.): komşu.

hem-ḥudûd (f.-a.): hududu bir olan, sınırları yan 
yana olan, sınırdaş, komşu. 

hem-şîre (f.): sütleri bir olan: kız kardeş.

hem-şîre-zâde (f.): halaoğlu, teyze oğlu.

hengâm (f.): zaman, çağ, sıra, vakit, mevsim.

herc ü merc (f.): altüst, karmakarışık, allak bullak, 
darmadağınık. 

her-çi bâd-âbâd (f.): ne olursa olsun, ister istemez.

hetk (a.): yırtma, yarma.

hetk-i ‘ırż (a.-f.): ırza saldırma.

hetk-i nâmûs (a.-f.): namusa saldırma.

hevâ (a.): istek, nefis isteği, arzu, sevgi, hoşlanma.

hevân (a.): horluk, aşağılık, zelillik, alçaklık.

hevâ-yi ṣāḥḥ (a.-f.): sıhhatli hava.

hey’et (a.): şekil, suret, kıyafet; görünüş; hâl, 
durum; kurul.

hey’et-i mütteḥide (a.-f.): birlikte görünüş.

heyet-i mecmû‘a (a.-f.): toplu olma durumu.

heyet-i tahririye (a.-f.): yazı-yayın kurulu.

hezîmet (a.): bozgun, bozgunluk, savaşta bir taraf 
askerinin bozulması. 

hezîmet-i külliyye (a.-f.): bütünüyle bozulma. 

ḫınṭa (a.): buğday.

ḫırçın (t.): açık, belli bir nedeni olmaksızın sinirlenip 
huysuzluk eden, kırıcı davranışlı (kimse).

Ḫıristiyân (y.): Hz. İsa’ya inanan.

Ḫıristiyân Kâhyâsı: Hristiyanlar adına devletle 
münasebetlerde aracı olan kimse.

ḥıṣn-ı ḥaṣīn (a.-f.): sağlam kale.

ḫışm (a.): hışım, öfke, kızgınlık. 

ḫışm-ı Rabbânî (a.-f.): Rabb’in öfkesi.

ḫıṭṭa (a.): memleket, diyar, ülke.

ḫıyâm (a.): çadırlar.

Ḫıyâm-ı İslâm (a.-f.): İslâm çadırları.

ḫızârcı (e.-t.): işi hızarla tahta biçrnek olan kimse.

Ḥicâz (a.): Arabistan’da Mekke, Medine ve Tâif 
şehirlerinin bulunduğu memleket.

Ḥicâz-ı maġfiret-ṭırâz (a.-f.): mağfireti süsleyen Hicaz.

Hicret-i Nebeviyye (a.-f.): Hz. Muhammed’in (a.s.s.) 
Mekke’den Medine’ye göçmesidir. 

Hicrî (a.): Hz. Muhammed’in (a.s.s.) hicretine ait, 
hicrî takvimin başlangıcıdır.

hîç (f.): hiç, yok denecek kadar az olan, değersiz, 
ehemmiyetsiz. 

ḥiddet (a.): öfke; keskinlik.

ḫidemât (a.): hizmetliler, hizmetler, işler, vazifeler.

ḫidemât-ı mebrûre (a.-f.): beğenilen hizmetler.

ḫidemât-ı mebrûre vü meşkûre (a.-f.): teşekkür 
edilen ve beğenilen hizmetler.

ḫidemât-ı resmiye (a.-f.): resmî hizmetler.

ḫidemât-ı sa‘âdet-âyât (a.-f.): saadet mucizele-
rinin hizmeti.

ḫidemât-ı sâ’ire (a.-f.): diğer hizmetler.

ḫidmet (a.): hizmet, iş, vazife, birinin işini görme. 

ḫidmet ü ġayret (a.): hizmet ve gayret.
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ḫidmet-i ‘umrân-perverâne (a.-f.): umranı (bayın-
dırlık) geliştirme hizmeti.

ḫidmet-i fetvâ (a.-f.): fetva hizmeti.

ḫidmet-i iftâ (a.-f.): fetva verme hizmeti.

ḫidmet-i ḳażā (a.-f.): kaza hizmeti, kadılık hizmeti.

ḫidmet-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçukluların hizmeti.

ḫidmet-i vezâret (a.-f.): vezirliğin hizmeti.

ḫidmet-kâr (a.-f.): hizmetçi.

ḥikâyât-ı sâbıḳa ve mużḥike (a.-f.): gülünç ve 
geçmişteki hikâyeler

ḥikâye (a.): nakletme, bir vaka ve sergüzeşti sırasıyla 
anlatma, rivayet; hakikî ve uydurma ve ekseriya hisse 
kapmaya mahsus vukuat, kıssa, mesel (masal); roman. 

ḥikmet-i ḥükûmet (a.-f.): hükümet etmenin hikmeti.

ḫil‘at (a.): elbise, kaftan, üst elbisesi ve kaftan; 
hükümdarlar ve vezirler tarafından birine mükâfaten 
giydirilen elbise.

ḫil‘at ü teşrîf-i vuṣlat u merḥamet (a.-f.): kavuşma 
ve merhamet şerefine verilen hilat. 

ḫilâf (a.): karşı; zıt, yalan.

ḫilâf-ı marżī-i ‘âlî (a.-f.): yüce rızaya aykırılık.

ḫilâf-ı vâḳi‘ (a.-f.): olana aykırı.

ḫilâl (a.): ara, aralık.

ḥîle (a.): hile, aldatacak tarz ve tertip; oyun, mekr, 
huda; sahtekârlık.

ḥîle-i desâ’is-kârâne (a.-f.): oyunlu aldatma.

ḥîle-i ġaraż-kârâne (a.-f.): düşmanlığa kapı-
larak aldatma.

ḫilḳaten (a.): yaradılış bakımından.

ḥimâye (a.): koruma, korunma.

himem (a.): himmetler, gayretler, emekler, çalışma-
lar-çabalamalar, yüksek iradeler; ermiş olanların tesirleri.

himmet (a.): kast, niyet, zihin ve kalple çalışmaya 
başlama, çabalama; lütuf, manevî yöneliş, ruhani yardım. 

himmet-i ‘umrân-perverâne (a.-f.): bayındırlık 
için çalışma.

himmet-mendân-ı ahâlî (a.-f.): ahalinin himmetlileri.

ḥîn (a.): an, zaman, vakit, sıra.

ḥîn-ı teslîm (a.-f.): teslim anı.

ḥîn-ı vuṣūl (a.-f.): kavuşma anı.

ḥîn-i firâr (a.-f.): kaçış sırası.

ḥisâb (a.): hesap, sayma, aritmetik.

ḥiṣâr (a.): kuşatma, etrafını alma; etrafı istihkâmlı 
mahal, müstahkem yer, kale. 

Ḥiṣār-İçi (a.-t.): kale içi.

ḥiṣār-peçe (a.-f.): korunmak maksadıyla bir kale 
kapısının önüne yapılan mazgallı, bazen burçlu sur.

ḥiss (a.): duyma kuvveti, duygu.

ḥiṣṣe (a.): pay, nasip.

ḥiṣṣe-i irs̱̱iyye (a.-f.): miras hissesi.

ḫiṭāben (a.): birinin yüzüne söyleyerek.

ḫiṭābet (a.): hatiplik, güzel ve etkili söz söyleme 
sanatı ve yeteneği; camide hutbe okuma.

ḫitâm (a.): son, nihayet; bitme, tükenme; mühürün 
basıldığı kâğıtta kalan izi.

ḫiẕâ (a.): karşı; sıra, düzlük.

ḫod-bîn (f.): kendini beğenmiş, bencil.

ḫod-bîn ü dürüşt-âyîn (f.-a.): bencil ve kaba kimse.

ḫoş (f.): iyi, güzel, tatlı; garip, tuhaf.

ḫoş elḥân (f.-a.): güzel ve tatlı okuyan.

ḫoşca (f.): hoşça, tatlıca.

ḫoşnûd (f.): razı, memnun.

ḥubb-i cihâd (a.-f.): cihad sevgisi.

ḥubûbât (a.): taneler, tohumlar; buğday, arpa, çavdar 
gibi taneli bitkiler, tahıl.

Ḫudâ (f.): tanrı, ilâh, rab. 

Ḫudâvend (f.): tanrı, padişah, efendi.

ḫuddâm (a.): hizmetçiler.

ḥudûd-ı ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı sınırları.

ḥudûd-ı Îrâniyye (a.-f.): İran hududu.
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ḥudûd-ı ṭabi‘iyye (a.-f.): tabiî sınırlar.

ḥudûs̱̱ (a.): vuku bulma, vaki olma, zuhur, cereyan, 
sonradan peyda olma.

ḥuḳūḳ (a.): haklar; hakikatler; kanunların 
verdiği haklar.

ḥuḳūḳ-ı şer‘iyye (a.-f.): şer‘î hukuk.

ḫulâṣa (a.): bir şeyin, bir sözün özü, zübde; 
hesap bilançosu.

ḫulâṣa-i mündericât (a.-f.): içindekilerin hülasası.

ḫulâṣaten (a.): hülâsa olarak, sözün özü.

ḥuliyyât (a.): altın, yakut, zümrüt, gümüş gibi 
ziynet eşyası.

ḥulûl (a.): gelip çatma, girme, yanaşma, geçme.

ḥulûl-i ecel (a.-f.): ecelin gelmesi.

ḥummâ (a.): ateşli hastalık, nöbet, sıtma.

ḥummâ-yı nâ’ibe (a.-f.): sıtma nöbeti.

ḫūn-rîz (f.): kan döken, kan dökücü.

ḫūrşîd (f.): güneş, şems, mihr, âfitâb, hur. 

ḫūrşîd-i muẓafferiyyet (a.-f.): zafer kazan-
manın güneşi.

ḫurûc (a.): çıkma, dışarı çıkma, ayaklanma. 

ḥurûf (a.): harfler.

ḥurûfât (a.): matbaa harfleri.

ḥuṣūl (a.) ortaya çıkma, gerçekleşme, var olma.

ḥuṣūl-i maṭlab-ı muvaffaḳiyyet (a.-f.): istenilen 
başarının gerçekleşmesi.

ḫuṣūṣ (a): bakım, iş; şekil, yol, konu.

ḫuṣūṣāt (a.): hususlar.

ḫuṣūṣāt-ı maḥalliyye (a.-f.): mahallî hususları. 

ḫuṣūṣ-ı meẕkûr (a.-f.): anılan husus.

ḫuṣūṣī (a.): birisine, bir şeye mahsus.

hûş-mend (f.): aklı başında.

ḫuşûnet (f.): sertlik, kabalık, inatçılık.

ḫuşûnet-i ṭab‘ (f.-a.): tabiatı sert.

ḫuṭabâ (a.): hatipler.

ḫuṭbe (a.): cuma günü hatibin namazdan evvel 
okuduğu hitabe, İslâm’da hükümdarların hükümranlık 
alâmeti; kitabın girişi, dünürlük.

ḫuṭūṭ (a.): hatlar, yollar; çizgiler; yazılar.

ḫuṭūṭ-ı ‘aẓīme-i Devlet-i ‘Aliyye (a.-f.): Büyük 
Devlet-i Aliyye’nin yolları, çizgileri.

ḥużūr (a.): hazır bulunma; rahat.

ḥużūr-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın huzuru.

ḥużūr-ı mehâbet-nüşûr-ı şâhâne (a.-f.): padişahın 
heybetli huzuru.

ḥużūr-ı Ṣadr-ı A‘ẓamî (a.-f.): sadrazamın huzuru.

ḥużūr-ı serdâr (a.-f.): serdarın huzuru.

ḥużūr-ı şer‘î (a.-f.): şeriatın huzuru.

ḥüccâb-ı bâr-gâh-ı sipihr-mertebet (a.-f.): mer-
tebesi gökte olan sarayın perdecisi.

ḥüccet (a.): senet, vesika, delil; şer‘î mahkemeden 
verilen, bir hak veya sahiplik gösteren resmî vesika; 
seçkin âlimlere verilen unvan.

ḥüccet-i ḳāṭı‘a (a.-f.): kesin, anlaşmazlığı kesen hüccet.

ḥüccet-i şer‘iyye (a.-f.): şer‘î hüccet.

ḥücre (a.): küçük oda, odacık, küçük dolap.

hücûm (a.): saldırış, saldırma, akın.

ḥükemâ (a.): hakimler, âlimler, bilginler.

ḥükm (a.): hüküm, hâkimlik, emir, irade, kumanda, 
katî karar, kesin karar, kuvvet, ehemmiyet, nüfuz.

ḥükm ü nüfûẕ (a.): hüküm ve nüfuz.

ḥükm-i esef-engîz (a.-f.): üzüntü veren hüküm.

ḥükm-i hümâyûn (a.-f.): padişahın hükmü.

ḥükm-i idâre (a.-f.): idarenin hükmü.

ḥükm-i münîf (a.-f.): yüksek hüküm, padi-
şahın buyruğu.

ḥükm-i şer‘î (a.-f.): şeriatın hükmü.

ḥükûmet (a.): bir memleketi idare eden vekiller 
heyeti; devlet. 

ḥükûmet dâ’iresi: hükûmet konağı.

ḥükûmet ḳonaġı: hükûmet dairesi.
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Ḥükûmet-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı Hükûmeti.

Ḥükûmet-i  Ḳaramaniyye  (a.-f .):  Kara-
manlı Hükûmeti.

ḥükûmet-i maḥalliyye (a.-f.): mahallî hükûmet, 
liva veya vilayet idaresi.

ḥükûmet-i müstaḳill (a.-f.): müstakil hükûmet.

Ḥükûmet-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu Hükûmeti.

ḥükümdâr-ı ‘âlî (a.-f.): yüce hükümdar.

ḥükümdâr-ı müstaḳill (a.-f.): müstakil hükümdar.

ḥükümdâr-ı ẕî-iḳtidâr (a.-f.): muktedir hükümdar.

ḥüküm-fermâ (a.-f.): hükmü yürürlükte olan.

ḥüküm-nâme (a.-f.): bir hükmü bildiren yazı, mektup.

ḥürmet (a.): şeref, haysiyet; riayet, itibar, ikram, 
izaz; şeran haram olan.

ḥürmet ü maḥabbet (a.): saygı ve sevgi.

ḥürmet ü ri‘âyet (a.): saygı ve ağırlama.

ḥürmeten (a.): saygı sayarak.

ḥürr (a.): hür, karışanı görüşeni olmayan, serbest.

ḥüsn (a.): hüsün, güzel, iyi; güzellik.

ḥüsn-i edâ (a.-f.): edası güzel.

ḥüsn-i ḥâl ü ṣalâḥ (a.-f.): durum ve davranışın 
iyilik ve güzelliği.

ḥüsn-i ḫidmet (a.-f.): hizmetin güzelliği.

ḥüsn-i icrâ (a.-f.): icranın güzelliği.

ḥüsn-i icrâ ve itmâm (a.-f.): güzelce yürü-
tüp tamamlama.

ḥüsn-i idâre (a.-f.): iyi idare, güzel kullanma.

ḥüsn-i îfâ-yı ḫidmet (a.-f.): hizmeti güzellikle 
yerine getirmek.

ḥüsn-i intiẓām (a.-f.): intizamın güzelliği.

ḥüsn-i iṭ‘âm (a.-f.): yemek vermenin güzelliği.

ḥüsn-i tedbîr (a.-f.): iyi, yerinde olan tedbir.

ḥüsn-i ülfet ü müvâsenet (a.-f.): güzelce 
alışıp kaynaşma.

ḫwâb (f.): uyku, rüya. 

ḫwâb-ı istirâḥat (a.-f.): dinlendiren uyku.

ḫwâce (f.): hoca, efendi, muallim, müderris, selçuklu 
vezirlerinin unvanı.

ḫwând (f.): huand, hunat, büyük kadın, hatun.

I
Irâḳ-ı ‘Acem (a.-f.): İran Irakı.

ırż (a.): bir kimsenin başkaları tarafından dokunul-
maması ve saygı gösterilmesi gereken iffeti.

ırż ehli (a.-t.): namuslu, iffetli, haysiyetli kimse.

ıṣdâr (a.): sudur ettirme, ettirilme, çıkarma, çıkarılma.

ıṣġā (a.): kulak verip söz dinleme; söylenilen sözü 
dinleyip kabul etme ve yerine getirme.

ıṣlâḥ (a.): ıslah, düzeltme, iyileştirme, reform.

ıṣlâḥ u termîm (a.): iyileştirme ve onarma.

ıṣlâḥât (a.): düzeltme veya iyileştirme işleri.

ıṣlâḥ-ı umûr (a.-f.): işlerin ıslahı. 

ışrîn (a.): yirmi.

ıṭlâḳ (a.): bırakma, salıverme.

ıṭnâb-ı temhîdât (a.-f.): sözü uzatma, lüzumsuz 
tafsilat ile haşve boğma.

ıyâdet (a.): hatır sorma, ziyaret, hasta ziyareti.

ıyâd-ı ‘âṭıfet-mu‘tâd (a.-f.): âdet olan iyilikseverce 
hasta ziyareti.

ıyş (a.): yaşayış, yaşama; ekmek, gıda.

ıyş u ‘işret (a.): yiyip-içme, eğlenme.

ıyş u nûş (a.): yiyip-içme.

İ
i‘âde (a.): geri gönderme, gönderilme, geri çevirme; 

eski hâline getirme; karşılık yapma.

i‘âde-i tekemmülât (a.-f.): olgunlaşmaların karşılığı.
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i‘ânât (a.): yardım paraları.

i‘ânât-ı ahâlî (a.-f.): ahalinin yardım paraları.

i‘ânât-ı meẕkûr (a.-f.): anılan yardım paraları.

i‘ânât-ı naḳdiyye (a.-f.): nakit yardımları.

i‘âne meclisi (a.-t.): yardım paralarının top-
landığı meclis.

i‘âne-i ḥamiyyet-mendân (a.-f.): hamiyetli insan-
ların yardım paraları.

i‘dâd (a.): hazırlama, hazırlanılma, geliştirme, 
geliştirilme; sayı, hesap.

i‘dâm (a.): yok etme, bir kimseyi kanun gere-
ğince öldürme.

i‘dâm ü izâle (a.): idam ve ortadan kaldırma.

i‘lâ (a.): yükseltme, yüceltme.

i‘lâm (a.): bilme, bildirilme, anlatma, mahkeme kararı. 

i‘lâm-ı meẕkûr (a.-f.): anılan ilâm.

i‘lâm-ı şer‘î (a.-f.): şer‘î mahkeme kararı.

i‘lân (a.-f.): açığa vurma, meydana çıkarma, belli 
etme; yayma.

i‘lân ü işâ‘at (a.): ilân ve yayma.

i‘lân-ı istiḳlâl (a.-f.): istiklâl ilânı.

i‘lân-ı ma‘âyib (a.-f.): ayıpları açığa çıkarma.

i‘lâ-yı Livâ-yı Kelimetu’l-lâh (a.-f.): Allah keli-
mesini (adını) yüceltmek.

i‘mâl (a.): yapma, yapılma; işleme; kullanma; mey-
dana getirme; fıkıh usulüne göre söze bir mana verme.

i‘mâlât-ı seneviyye (a.-f.): senelik imalât.

i‘mâl-kerde (a.-f.): imâl edilmiş, yapılmış.

i‘mâr (a.): şenlendirme, bakma, bayındır hâle getirme. 

i‘mâr ü tezyîn (a.): imar ve süsleme. 

i‘mârât (a.): imaretler, aşevleri.

i‘mârât-ı ḫayriyye (a.-f.): hayır için yapılan aşev-
leri, imaretler.

i‘mâr-ı memleket (a.-f.): memleketin imarı.

i‘ṭā (a.): verme, verilme, ödeme.

i‘ṭā-yı tafṣīlât (a.-f.): tafsilat vermek.

i‘tibâr (a.): saygı gösterme, ehemmiyet verme, ibret 
alma, değer, takdirî kıymet.

i‘tibâr-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın itibarı.

i‘tiḳādât-ı bâṭıla (a.-f.): batıl itikatlar.

i‘tinâ (a.): çok dikkat etme, özenme.

i‘tirâf (a.): suçluluğunu söyleme, hakkı teslim etme.

i‘tirâf-ı ḳuṣūr (a.-f.): kusurun itirafı.

i‘tisâf (a.): doğru yoldan sapma, yolsuzluk etme.

i‘tisâfât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olmuş yolsuzluklar.

i‘zâm (a.): yollama, gönderme.

i‘zâz (a.): aziz kılma, saygı gösterme; ikram 
etme, ağırlama.

i‘zâz u tevḳīr (a.): aziz kılma ve ağırlama.

ibâdet (a.): kulluk, bendegî; tapma, tapınma, perestiş, 
namaz; taat, takva. 

ibârât (a.): ibareler, cümleler, metinden çıkarılmış 
satırlar, paragraflar.

ibâret (a.): …dan meydana gelmiş; bir şeyin aynı; 
başkası, başka bir şey değil. 

ibḳā (a.): baki, daim, devamlı, sürekli kılma; yerinde, 
evvelki hâlinde bırakma; sınıfta bırakma.

ibḳā’en (a.): ibka suretiyle.

ibnetü (a.): kız çocuğu.

ibrâz (a.): meydana çıkarma, gösterme.

ibrâz-ı âs̱̱âr-ı kâr-güẕârî (a.-f.): geçmiş işlerin 
eserini gösterme.

ibrâz-ı ḫidmet (a.-f.): hizmet etme.

ibrâz-ı me’âs̱̱ir-i ḥamiyyet (a.-f.): hamiyet eser-
lerini göstermek.

ibrâz-ı me’âs̱̱ir-i şecâ‘at (a.-f.): yiğitlik eserlerini 
meydana koymak.

ibrâz-ı şiddet (a.-f.): şiddet göstermek.

ibret (a.): hayat dersi, acayip, tuhaf. 

ibreten li’s-sâirîn (a.): başkalarına ibret olmak üzere.
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ibrîḳ (a.): kil veya madenden mamul kulplu ve 
emzikli su kabı.

ibtidâ (a.): başlama, başlangıç, başta, ilkin, en önce.

ibtidâ’en (a.): başlangıç olarak, en önceden.

ibtidâ’î mektebleri (a.-t.): ilkokullar.

ibtidâr (a.): bir işe süratle, çabuklukla başlama.

ibtidâ-yı ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin başlangıcı.

ibtidâ-yı ẓuhûr (a.-f.): ortaya çıkışın başlangıcı.

ibẕâl (a.): esirgemeyip bol bol harcama ve çok 
çok kullanma.

îcâb (a.): lâzım gelme, gerek; bir sözleşme için ilk 
söylenen söz; olumlama, olumlu hâlde bulunma. 

îcâbât (a.): icaplar.

îcâbât-ı siyâsiyye (a.-f.): siyasetin icapları.

îcâbât-ı zemân (a.-f.): zamanın icapları.

îcâr (a.): kiraya verme, verilme; kira parası.

îcârât (a.): icarlar, kiralar, gelirler.

îcârât u ḥâṣılât (a.): kiralar ve gelirler.

îcâre (a.): kira, irat, gelir.

icâre-i zemîn/îcâr-ı zemîn (a.-f.): zeminin icarı.

icbâr (a.): cebretme, zorlama, zorlanma.

iclâs (a.): oturtma, oturtulma.

icmâlen (a.): icmal suretiyle, kısaltarak, kısaca 
özetleyerek, muhtasaran. 

icrâ (a.): yürütme, yapma, yerine getirme; yapılma, 
yerine getirilme, yürütülme.

icrâ’ât (a.): iş, işler, yapılan, tatbik edilen şeyler.

icrâ’ât-ı siyâsiyye (a.-f.): siyasî işler.

icrâ-yı bî‘at (a.-f.): biat etmek.

icrâ-yı dâd ü sitâd (a.-f.): alış-veriş yapmak.

icrâ-yı fısḳ u fücûr (a.-f.): günah ve yoldan çıkaran 
işler yapmak.

icrâ-yı fütûḥât (a.-f.): fetihler gerçekleştirmek 
üzere işe girişmek.

icrâ-yı ḥükm ü ḥükûmet (a.-f.): hükûmet ve 
hüküm yürütmek.

icrâ-yı ḥükm ü ḳażā (a.-f.): kaza (yargı) hük-
münü yürütmek.

icrâ-yı ḥükûmet (a.-f.): hâkimiyeti yürütmek.

icrâ-yı ḥükûmet ü imâret (a.-f.): emirlik ve hâki-
miyeti yürütmek.

icrâ-yı ḥükûmet-i ṣūriye (a.-f.): görünürde hâki-
miyet yürütmek.

icrâ-yı îcâb (a.-f.): gereğinin yapılması.

icrâ-yı imâret (a.-f.): emirliği yürütme.

icrâ-yı imâret ü ḥükûmet (a.-f.): hâkimiyet ve 
emirliği yürütme.

icrâ-yı meşveret (a.-f.): danışma icrası.

icrâ-yı meẓālim (a.-f.): zulüm etme; adalet gösterme.

icrâ-yı muḥâkeme (a.-f.): muhakeme etme.

icrâ-yı münâfese  (a.-f.): çekememezlik 
etme, kin gütme. 

icrâ-yı nehb ü ġāret (a.-f.): yağmalayıp talan etme.

icrâ-yı nehb ü ġāret ü şeḳāvet (a.-f.): başkaldırarak 
yağmalayıp talan etme.

icrâ-yı ṣan‘at (a.-f.): sanatı icra etme.

icrâ-yı şehr-âyîn (a.-f.): şehrayin icrası; şenlik, 
donanma tertiplemek.

icrâ-yı şeḳāvet (a.-f.): başkaldırma, eşkıyalık etme.

icrâ-yı şer‘-i mübîn (a.-f.): apaçık şeriatın hükmünü 
yerine getirme.

icrâ-yı ta‘arruż u şeḳāvet (a.-f.): eşkıyalıkla saldırma.

icrâ-yı taḥḳīḳāt (a.-f.): tahkikat icrası.

icrâ-yı tedârükât (a.-f.): tedariklerde bulunma.

icrâ-yı tehdîd (a.-f.): tehdit etme.

i crâ-y ı  t enbîhât  ( a . - f . ) :  t embih le rde 
bulunma, uyarmalar.

icrâ-yı terbiye (a.-f.): terbiye etme.

icrâ-yı umûr (a.-f.): işleri yürütme.

icrâ-yı vaẓīfe (a.-f.): vazifeyi yürütme.
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ictimâ‘ (a.): içtima, toplanma, bir araya gelme, 
toplantı, yığılma, birikme.

ictisâr (a.-f.): cesaretlenme.

İç Ḳal‘a (t.-a.): İçkale.

içerü (t.): içeri, içerisi. 

İç-Ḳażā (t.-a.): iç kaza, şehrin veya kasabanın içi.

içme (t.): içmek işi; içinde bazı madeni maddeler 
bulunan ve birtakım hastalıklara, özellikle böbreklere ve 
bağırsaklara iyi geldiği için suyu yerinde içilen kaynak.

içün (t.): için, diye, gayesiyle. 

idâme (a.): devam ettirme, sürdürme.

idâre (a.): döndürme, döndürülme, çevirme, çekip-çe-
virme, yönetme; kullanma, becerme; tutum, yerinde 
harcama; yetme, yeter olma; memleket işlerinin çev-
rilmesi; bir yeri çekip çevirenlerin hepsi; birinin bir işi 
çekip çevirdiği yer; ışığı az olan küçük lamba.

idâre-i ḥâkime (a.-f.): hâkim olan idare.

idâre-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin idaresi.

idâre-i maṣlaḥat (a.-f.): işlerin idaresi.

idâre-i müstaḳille (a.-f.): müstakil idare.

idâre-i müştereke (a.-f.): müşterek idare.

idâre-i umûr-ı ḳażā (a.-f.): kaza (yargı) işlerini idare.

idâre-i umûr-ı memleket (a.-f.): memleket işle-
rinin idaresi.

iddi‘â (a.): haklı haksız bir hükümde ayak direme; 
mahkemede bir hakkın sabit olduğu davasında 
bulunma; inat.

iddi‘â-yı şerâfet (a.-f.): şeriflik iddiasında bulunma.

idḫāl (a.): ithal, dâhil etme, içeri sokma; memleket 
dışından mal getirme. 

idügi (t.): idiği, olduğu.

îfâ (a.): ödeme, yerine getirme; bir işi yapma; iş görme.

ifâde (a.): anlatma, anlatış; kitaplara yazılan önsöz; 
faydalanmak. 

îfâ-yı nesc ü i‘mâlât (a.-f.): dokuma ve imalat işi görme.

îfâ-yı umûr (a.-f.): işleri yerine getirme.

îfâ-yı vaẓīfe (a.-f.): vazifeyi yerine getirme.

ifrâġ (a.): kalıba dökme; şekillendirme, bir şekle 
sokma; boşaltım.

ifrâz (a.): bir bütünden bir parça ayırma, ayırma, 
ayrılma; vücuttan kan, ter, irin vs. çıkan şey, salgı.

ifrâzât-ı tebri’iyye (a.-f.): temize çıkarma.

ifrâzen (a.): bir bütünden çıkarılarak, ayrılarak.

iftirâ (a.): birine aslı olmayan suç yükleme.

iftirâḳ (a.): ayrılma, dağılma.

iġfâl (a.): aldatma, aldatılma; gaflete düşürüp, 
yanıltarak yanlış iş yaptırma.

iġtişâşât (a.): karışıklıklar, bozukluklar, fenalıklar.

iġtişâşât-ı dâḫilî/dâḫiliyye (a.-f.): iç karışıklıklar.

iġtiyâl (a.): birden bastırıp yok etme.

iġvâ (a.): azdırma, azdırılma, baştan çıkarma, çıka-
rılma, yolunu şaşırtma, ayartma, ayartılma.

iḥâle (a.): bir işi birçok isteklilerin arasından en 
uygun görülen şartlarla kabul edene bırakma. 

iḥâle-i tîġ-ı ġadr (a.-f.): gadr eden kılıcı sallama.

iḥâṭa (a.): bir şeyin etrafını çevirme, sarma, kuşatma, 
etrafı çevrilme, kuşatılma, sarılma; tam kavrayış, anla-
yış, geniş bilgi.

iḫbâr (a.): haber verme, bildirme, anlatma. 

iḥdâ (a.): bir.

iḥdâs̱̱ (a.): meydana getirme, ortaya çıkarma. 

iḫlâl (a.): halel getirme, bozma, sakatlama.

iḥnâḳ (a.): boğma.

iḥnâḳ u i‘dâm (a.): boğma ve yok etme.

iḥnâḳen (a.): boğarak.

iḫrâc (a.): dışarı atma, çıkarma.

iḫrâc ü i‘zâm (a.): yola çıkarma.

iḫrâcât (a.): fazla malı yurt dışına gönderme.

iḥrâḳ (a.): yakma, yakılma.

iḥrâz (a.): alma, kazanma, elde etme; erişme.

iḥrâz-ı ġalebe (a.-f.): üstünlük elde etme.
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iḥrâz-ı muvaffaḳiyyet (a.-f.): muvaffakiyet elde etme.

iḥrâz-ı nâm ü nişân (a.-f.): nam ve nişan kazanma.

iḥsân (a.): bağış, bağışlama; iyilik etme; verilen, 
bağışlanan şey; lütuf, iyilik.

iḫtilâf (a.): ayrılık, uymayış, uymama, anlaşmaz-
lık, aykırılık.

iḫtilâf ü iḫtilâl-i dâḫilî (a.-f.): içerideki anlaşmazlık 
ve bozukluklar.

iḫtilâfât-ı gûnâ-gûn (a.-f.): türlü türlü ihtilâflar.

iḫtilâl (a.): bozukluk, bozulma, karışıklık, düzensizlik. 

iḫtilâs (a.): kapma, kapılma; çalma, para çalma, aşırma.

iḫtilâṭ (a.): karışma, katışma; karşılaşıp görüşme.

iḥtimâl (a.): yüklenme, çekme; mümkün olma, 
mümkünlük, bir şeyin olabilmesi.

ihtimâm (a.): dikkatle, gayretle çalışma, 
özenle iş görme.

iḥtirâmât (a.): hürmetler, saygılar. 

iḥtirâmât-ı fâ’iḳa (a.-f.): üstün saygılar.

iḥtirâm-ı fevḳa’l-‘âde (a.-f.): olağanüstü hürmetler. 

iḥtisâb (a.): hesap sorma; mesuliyet; belediyenin 
emtia fiyat ve kalitesini teftiş etmesi.

iḥtivâ (a.): içine alma, içinde bulundurma.

iḥtiyâc (a.): muhtaçlık, yokluk, yoksulluk; gereklilik; 
çaresiz kalıp isteme. 

iḥtiyâcât (a.): ihtiyaçlar.

iḥtiyâcât-ı maḥallî/maḥalliyye (a.-f.): mahallin 
(bölgenin) ihtiyaçları.

iḥtiyâc-ı żarûrî (a.-f.): zaruri ihtiaçlar.

iḫtiyâr (a.): seçme, tercih, kabul etme, katlanma, 
razı olma; kendi rey ve arzusuyla hareket etme, yaşlı 
adam, koca, pir, şeyh. 

iḫtiyâr-ı sükûnet (a.-f.): sessizliği seçme.

iḥyâ (a.): diriltme, diriltilme, canlandırma; taze can 
verircesine iyilik, lütfetme; yeniden kuvvetlendirme; 
uyandırma, canlandırma, tazelik verme; geceyi iba-
detle geçirme.

iḥyâ-kerde (a.-f.): ihya edilmiş, yaptırılmış.

iḥyâ-yı ‘ulûm (a.-f.): ilimlerin canlandırılması.

iḥyâ-yı ‘ulûm ü medâris (a.-f.): ilimler ve medre-
selerin diriltilmesi.

iḥżār (a.): hazırlama, hazır etme, edilme; 
huzura getirme.

iḥżār u i‘zâm (a.): hazırlama ve yollama.

iḳ‘âd (a.): oturtma; tahta çıkarma.

îḳā‘ (a.): yapma, yaptırma, oldurma, düşürme.

îḳā‘-ı feżāḥat (a.-f.): kötülük etme.

îḳā‘-ı şemâtet (a.-f.): şamata etme.

îḳā‘-ı ẓulm ü fesâd (a.-f.): zulüm ve bozgunculuk etme.

îḳā‘-ı ẓulm ü mefsedet (a.-f.): zulüm ve boz-
gunculuk etme.

iḳāme/iḳāmet (a.): bir yere yerleşip oturma; farz 
namazdan önce kamet okumak.

îḳāż (a.): uyarma, uyandırma, uyandırılma; dikkatini 
çekme; aklını başına toplama.

îḳāż-ı fitne (a.-f.): fitneyi uyandırma.

iḳbâl (a.): birine doğru dönme; baht, talih; işlerin 
yolunda gitmesi, bahtlı, saadetli olma; arzu, istek; 
padişahın gözdesi olmağa namzet cariye. 

iḳbâl ü yümn (a.): mutlu ve uğurlu.

iḳdâm (a.): girişim, gayret ve sebatla çalışma, 
devamlı çaba, ilerleme.

iḳdâmât (a.): ikdamlar.

iḳdâmâtı-ı mütevâliye (a.-f.): sürekli çalışma.

iḳdâr (a.): kudret verme, gücünü artırma; birini 
kayırma; geçimini temin etme.

iḳdâr u talṭīf (a.): güçlendirme ve lütfetme.

ikilik (t.): iki tanesi bir arada olan veya içinde aynı 
şeyden iki tane bulunan (para).

iḳlîm (a.): iklim, memleket, ülke, yer, diyar; bir 
yerin ortalama hava şartlarıyla beliren hâli.

ikmâl (a.): kemale erdirme, tamamlama, bitirme; 
eksiğini doldurma. 

ikmâl ü te’mîn (a.): tamamlama ve sağlama.
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ikrâm (a.): hürmet, saygı gösterme; ağırlama; 
bir şeyi hediye, armağan olarak verme; hesap dışı 
yapılan indirme.

ikrâm ü i‘zâz (a.): ikram ve ağırlama.

ikrâmen (a.): ikram olarak.

iḳrâr (a.): saklamayıp söyleme; dil ile söyleme, 
bildirme; tasdik, kabul; başka birinin kendisinde alacağı 
olduğunu bildirmesi.

iksâ (a.): giydirme, giydirilme.

iktifâ (a.): yeter bulma, aza kanaat etme, yetinme. 

iḳtirân (a.): yakınlaşma, yaklaşma.	

iktisâb (a.): kazanma, edinme.

iktisâb-ı sâmân ü s̱̱ervet (a.-f.): zenginlik ve 
servet elde etme.

iktisâb-ı şeref (a.-f.): şeref kazanma.

iḳtiżā (a.): lâzım gelme, gerekme; lâzım getirme, 
gerektirme; ihtiyaç, gereklilik; işe yarama.

il gün/él gün (t.): dost düşman.

ilâ âḫir (a.): sonuna kadar.

İlâh (a.): tanrı.

İlâhî (a.): Allah’ım, ey Allah; bu ne hâl, ne tuhaf.

ilâve (a.): ulama, katma, ek, ekleme; arttırma; ek.

ilâveten (a.): ek olarak.

ilbâs (a.): giydirme, giydirilme; örtme, örtülme.

ilerü (t.): ileri.

ilġā (a.): lağvetme, kaldırma, bozma; yürürlükten 
kaldırma, hükümsüz bırakma. 

ilḥâḳ (a.): katma, katılma, karışma, katıştırma; 
kelimenin sonuna bir harf veya edat katma.

ilḥâḳen (a.): katılarak, karışarak. 

İl-Ḫān-ı A‘ẓam (t.-f.-a.): Ulu İlhan.

İl-Ḫānîler: İran ve Irak’a hâkim olan Moğol İlhanlılar.

ilḳā (a.): ilka, atma, bırakma, bırakılma, terk; telkin 
etme, ilham etme; bir kusuru başkasına yükleme.

ilḳā’ât (a.): atmalar, bırakmalar.

illet (a.): hastalık, sakatlık; sık sık tepen hastalık; 
sebep; gaye, hedef.

illet-i müdhişe-i vebâ (a.-f.): korkunç veba hastalığı.

illet-i vebâ (a.-f.): veba hastalığı.

illet-i vebâ ve ṭā‘ûn (a.-f.): veba ve taun illeti.

ilm (a.): ilim, bilme, bilgi, biliş, dâniş, malumat, 
haber, vukuf; bir şeyin doğrusunu bilme; okuyarak 
öğrenilen bilgi, nazarî bilgi. 

ilm ü kemâl (a.): ilim ve olgunluk.

ilm-i heyet (a.-f.): heyet ilmi, astronomi.

ilm-i târîh (a.-f.): tarih ilmi.

ilticâ (a.): sığınma, barınma.

iltifât (a.): yüzünü çevirip bakma; dikkat; hatır sorma, 
gönül alma; sözü başka bir şahsa çevirme. 

iltiḥâḳ (a.): katılma, karışma.

iltiḥâḳ u ilticâ (a.): sığınma ve katılma.

iltimâs (a.): lems “istemek, elle dokunmak” tan itti-
mas “aramak”; birini, başkalarının veya bulunduğu işin 
zararı pahasına da olsa tutma veya birinden tutulmasını 
rica etme, tercih edilmesini isteme, arka çıkma, kayırma. 

iltizâm (a.): kendi için lüzumlu sayma; birinin tara-
fını tutma; icap ettirme, gerektirme; devlet gelirlerinin 
toplanmasını üzerine alma.

îmâ (a.): işaretle ve dolayısıyla anlatma. 

imâle (a.): meylettirme, bir tarafa eğme, yatırma; 
vezne uydurmak için kısa heceyi lüzumundan fazla 
uzun okuma; işçilere ödenen gündelik ücret.

imâle-i naẓar-ı diḳḳat (a.-f.): dikkat nazarını 
meylettirme.

imâm (a.): önder, namaz kıldıran, mezhebine uyulan, 
bir ilim ve fende sözü sened olan, İslâm Devleti’nin 
başı olan halife, Hz. Ali soyundan gelenler. 

imâmet ü ḫiṭābet (a.): cami ile mescitlerde imamlık 
ve hatiplik etme vazifesi.

imârât u ıṣlâḥât-ı nâfi‘a (a.-f.): yararlı ıslahatlar 
ve bayındırlık hizmetleri.

imâret (a.): mamûriyet, yoksullara ve medrese 
talebesine yemek verilen aşevi, bayındırlık, külliye.
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imâret-ḫāne; emirlik, beylik, kumandanlık hizmeti. 

imâret-i ‘âmire (a.-f.): âmirlik emirliği. 

imâret-i müstaḳille (a.-f.): müstakil emirlik, beylik.

imâreti’l-mübâreke (a.): mübarek emirlik.

imḥâ (a.): yok etme, ortadan kaldırma.

imkân (a.): olabilecek durumda bulunma, mümkün 
olma, olabilirlik; faydalanılabilecek, kullanılabile-
cek uygun şart.

imlâ (a.): doldurma, doldurulma; söyleyip yazdırma, 
yazdırılma; bir dilin cümlelerini, kelimelerini doğru 
yazma bilgisi. 

imparaṭoriçe (l.-t.): imparatorun eşi; bir imparatorluk 
tahtında hükümdar olarak bulunan kadın.

imrâr (a.): geçirme, geçirilme. 

imrâr-ı vaḳt (a.-f.): vakit geçirme.

imtidâd (a.): uzama, uzanma, uzun sürme; uzay.

imtidâd u ittiṣāl (a.): uzama ve yaklaşma.

imtiḥân (a.): imtihan, sınama, deneme.

imtis̱̱âl (a.): icap edeni, gerekeni yapma; bir örneğe 
göre hareket etme; alınan emre boyun eğme.

imtis̱̱âlen (a.): uyarak, bağlı olarak. 

imtiyâz (a.): başkalarından ayrılma, farklı olma; 
ayrıcalık; bir işi, başkaları yapamamak üzere hususî 
müsaade ile kimseye veya bir müesseseye verme.

imtiyâz-ı idâre (a.-f.): idarenin imtiyazı.

imżā (a.): bir kimsenin mektup vs. kâğıtların altına 
kendi eliyle her zaman aynı biçimde yazdığı kendi adı.

in (t.): yabanî hayvanların kendilerine barınak 
edindikleri kovuk.

in‘âm (a.): nimet verme, ihsan etme, iyilik etme, 
bağış, bahşiş; yeniçeri ulûfesine zam verme.

in‘âm ü iḥsân (a.): bağış ve iyilik etme.

inâd (a.): ısrar, ayak direme, dediğinden vazgeçmeme.

inâd u ıṣrâr u muḫālefet (a.): inat, ısrar ve muhalefet.

inâs̱̱ (a.): kızlar, kadınlar.

inâs̱̱ rüşdiyyesi: kız ortaokulu.

inâyet (a.): dikkat, say, himmet, gayret, özenme; 
kerem, ihsan, lütuf, iyilik. 

inâyet-i ‘aliyye-i şâhâne (a.-f.): padişahın 
yüksek iyiliği.

inâyet-i Ḥażret-i Müte‘âl (a.-f.): Ulu Allah’ın lütfu.

ind (a.): yan, taraf, yön, kat; yanına göre, düşünce-
sine göre; olunca, olduğu hâlde.

inda’l-lâhü’l-Meliki’l-Mu‘în (a.): yardım eden 
Allah katında.

indifa‘ (a.): ortadan kalkma; yer yer baş gösterme; 
volkanik püskürme.

infiṣāl (a.): ayrılma, birini terk edip gitme; azil olma.

inḥirâf (a.): dönme, sapma; doğru yoldan çıkma; 
değişme, bozulma; kırıklık; kırılma, gücenme.

inḳılâb (a.): değişme, bir hâlden başka bir hâle 
dönme; devrim.

inḳılâb-ı zemân (a.-f.): zamanın değişmesi.

inḳırâż (a.): bir kalabalıktan, bir bütünden tek kişi 
kalmayacak şekilde tükenme, bitme.

inḳısâm (a.): taksim olma, parçalanma, bölünme.

inḳıṭā‘ (a.): kesilme, arası kesilme; tükenme, bitme.

inḳıyâd (a.): itâat, bağlanma, râm olma, boyun 
eğme, kendini teslim etme. 

insân (a.): adam; iyi, olgun, vicdanlı adam.

insilâb (a.): kalkma; giderilmiş olma; soyulma, 
soyulmuş olma; kalmama.

inşâ (a.): inşa, yapma, yapılma, vücuda, meydana 
getirme; güzel yazı yazma; nesir yazı. 

İnşâ Allâhu Te‘âlâ (a.): Ulu Allah isterse, Yüce 
Allah’ın emri olursa manasında dua.

inşâd (a.): şiir okuma, şiir söyleme; manzumeyi 
ahengiyle okuma.

intâc (a.): netice verme, neticelendirilme; doğurma.

intifâ‘ (a.): menfaatlenme, faydalanma.

intiḫāb (a.): seçme, seçilme, seçim, en güzel.

intiḳām (a.): öç alma.
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intisâb (a.): bir kimseye mensup olma; bir yere 
bağlanma, bir yere kapılanma; birinin adamı olma. 

intiẓām (a.): nizamlı, tertipli, düzgün olma, düzgünlük.

intiẓām-ı maṭlûb (a.-f.): istenen düzenlilik.

intiẓām-ı umûr (a.-f.): işlerin düzgünlüğü.

intiẓār (a.): bekleme, beklenilme; gözleme, gözlenilme.

inżimâm (a.): zam olunma, katılma.

ipek (t.): ipek böceği kozasından elde edilen ve 
dokumacılıkta kullanılan pek ince parlak tel; bu 
telden mamul.

irâ’e (a.): gösterme, tayin etme.

irâ’e-i feyż ü bereket (a.-f.): feyiz ve bereketi gösterme.

irâ’e-i ḳudret (a.-f.): kudret gösterme.

îrâd (a.): getiri, söyleme; gelir, kazanç.

îrâd u ḥâṣılât (a.): gelir ve elde edilen.

îrâd ü ‘aḳārât (a.): kazançlar ve gelirler.

îrâd ü îcârât (a.): gelirler ve kiralar.

irâde (a.): dileme, isteme, meram etme; emir, 
ferman, buyruk.

irâde-i seniyye (a.-f.): yüce irade.

irâde-i seniyye-i cenâb-ı pâdişâhî (a.-f.): padişah 
cenabının yüce iradesi.

îrâd-ı mu‘ayyene (a.-f.): muayyen gelirler.

Îrân Muḥârebâtı: İran muharebeleri.

Îrân Selçûḳīleri: İran Selçukluları, Büyük Selçuklular.

Îrân-ı ḳadîm (f.-a.): eski İran.

Îrânî (f.): İranlı.

îrâs̱̱ (a.): verme, verilme; sebep olma, icap etme, 
gerekme; getirme.

îrâs̱̱-ı ḫalel (a.-f.): bozulmayı gerektiren.

irbâḥ (a.): faizle para verme; fayda ve kazanç elde etme.

irci‘î (a.): dön!

irfanî (a.): bilme ve anlama ile ilgili.

irsâl (a.) gönderme, gönderilme, yollama; salı-
verme, koyuverme.

irsâl ü teslîm (a.): yollama ve teslim etme.

irticâlen (a.): düşünmeden, birden bire, içine 
doğduğu gibi söylemeler; içe doğarak söylenilen şiir 
veya güzel sözler. 

irtifâ‘ (a.): yükselme; yükselti, yükseklik; ortadan 
kalkma; terakki etme, ilerleme.

irtiḥâl (a.): göçme, göç etme; ölüm.

irtiḥâl-i dâr-ı âḫiret (a.-f.): ahiret evine 
göçmek, ölmek.

irtiḥâl-i dâr-ı cinân (a.-f.): cennetler yurduna göçmek.

iṣābet (a.): rast gelme, tutarlılık, doğruca gidip erişme.

îṣāl (a.): vusul bulma, buldurma, buldurulma, var-
dırma, vardırılma, ulaştırma, ulaştırılma.

îṣāl ü iḥyâ (a.): ulaştırma ve canlandırma.

îṣāl ü isnâd (a.): buldurma ve dayandırma.

îṣāl-i dest-i ḫasâr (a.-f.): zararlı elini ulaştırma.

îṣāl-i dest-i mel‘anet (a.-f.): lanetli elini ulaştırma.

îṣāl-i dest-i müşâreket (a.-f.): ortaklaşa elini ulaştırma.

îṣāl-i dest-i ta‘addî (a.-f.): düşmanlık elini ulaştıma.

îṣāl-i dest-i tecâvüz (a.-f.): saldıran elini ulaştırma.

îṣāl-i dürüst-ḫasâr (a.-f.): rast geldiklerine 
zarar vererek.

is̱̱bât (a.): ispat, şahit ve delil göstererek doğrusunu 
meydana çıkarma; var etme.

İsfendiyâr-zâdeler: İsfendiyaroğulları Sinop ve 
civarında hâkim olan Türkmen beyleri.

iskân (a.): sakin kılma, yerleştirme.

İskender-i Yunanî: Yunanlı İskender, Makedonya 
Kralı Alexandros.

İslâm (a.): Hz. Muhammed’in (a.s.s.) Allah tara-
fından tebliğine memur olduğu din; İslâm dininde olan 
kimse Müslüman.

ism ü şöhret (a.): adı ve ünü.

iṣmet (a.): masumluk, günahsızlık, temizlik; haram-
dan, namusa dokunur hâllerden çekinme.

İṣmeti’d-Dünyâ ve’d-Dîn (a.): din ve dünyanın ismeti.
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isnâd (a.): bir şeyi birisi için yaptı deme; iftira etme; 
bir sözün Hz. Muhammed’e ait olduğunu bildirme.

ispençe (sl.): Osmanlı öncesi Sırbistan’da feodal 
beye ödenen baş vergisi; Osmanlı devrinde de olağan 
bir vergi olarak devam etti ve çoğunlukla tımar gelir-
lerine dâhil edildi.

isrâ (a.): geceleyin yürütme, yürütülme, gönderme.

İstanbul Muḥâfıẓlıġı: Osmanlı devrinde payitaht 
İstanbul’un korunması ile ilgili makam.

istatistiḳ (l.): bir konu hakkında toplanan bilgilerin 
sayılarla ve belli bir maksada uygun tarzda tablolar 
hâline getirilmesi işi ve bu iş sonunda ortaya çıkan 
yazı veya liste.

isti‘câl (a.): acele ettirme, bir şeyin çabuk olup 
bitmesini isteme. 

isti‘dâd (a.): bir şeyin kabulüne, kazanılmasına 
olan tabiî meyil, kabiliyet; akıllılık; anlayışlılık; isti-
dadı olan kimse.

isti‘dâd-ı mâder-zâd (a.-f.): anadan doğma yetenekli.

isti‘mâl (a.): kullanma.

istibdâd (a.): keyfî idare sistemi; idarede tazyik, 
baskı [başlıbaşına olma, müstakil bulunma].

istibdâl (a.): değiştirme, değiştirilme; bir vakfı mülk 
ile mübadele etme.

istibdâl ü istimlâk (a.): değiştirme ve mülk edinme.

istibşâr (a.): müjdelenme, hayırlı bir haber alarak 
sevinme, ferahlanma.

istîcâr (a.): kira ile tutma, kiralama. 

isticlâb (a.): celbetme, çekme, çekilme.

isticlâb-ı hevâ (a.-f.): isteğin çekiciliği, hava-
nın güzelliği.

istid‘â (a.): yalvararak isteme; dilekçe.

istidlâlen (a.): bir delile dayanarak.

istifâde (a.): faydalanma; bir şey öğrenme.

istifâde-i maṭlûbe (a.-f.): istenen yararlanma, 
öğrenme isteği.

istifâde-i mühimme (a.-f.): önemli faydalanma. 

istifâże (a.): feyizlenme, feyiz alma, feyiz bulma.

istifsâr (a.): sorup anlama, bir şey hakkında tafsilat 
ve malumat isteme. 

istiḫdâm (a.): kullanma, hizmete kabul etme.

istiḫlâṣ (a.): kurtarma, kurtarılma; bir şeyi kendine 
mahsus kılmaya çalışma.

istiḥmâm (a.): hamama girme, yıkanma.

istiḥmâm u istişfâ (a.): hamamda yıkanma 
ve şifa bulma.

istiḥṣāl (a.): hâsıl etme, üretme; elde etme.

istiḳbâl (a.): gelecek zaman; birini karşılama, birine 
karşı çıkma.

istiḳbâl ü ta‘ẓīm ü iclâl (a.-f.): saygı ve ululama 
ile karşılama.

istiklâl (a.): kendi başına olma, kimseye bağlı 
bulunmama; az bulma, azımsama, az sayma. 

istiḳlâliyyet (a.): istiklâl üzere bulunma, başlı 
başına buyruk olma.

istikmâl (a.): ikmâl etme, kemâle erdirme, tamam-
lama, bitirme.

istîlâ (a.): bir yeri kuvvet kullanarak ele geçirme; 
yayılma, kaplama; basma.

istima‘ (a.): dinleme, kulak verme; dinleyip 
kabul etmek. 

istîmân (a.): aman dileme, sığınma.

istimdâd (a.): medet, yardım isteme. 

istimlâk (a.): mülk alma; kamulaştırma.

istinkâḥ (a.): bir kadını nikâhla alma; nikâh-
lanmak isteme.

istinsâḫ (a.): nüshasını çıkarma, kopyalama.

istirâḥat (a.): rahat etme, dinlenme.

istirâḥat-ı ahâlî (a.-f.): ahalinin rahatı.

istirâḥat-i ‘umûmiyye (a.-f.): halkın dinlenmesi.

istirdâd (a.): geri alma, alınma; verilmiş veya 
gönderilmiş bir şeyi geri isteme.

istîṣāl (a.): kökünden koparıp çıkarma, çıkarılma, 
kökünü kurutma.

istiṣḥâben (a.): yanına alarak, beraber götürülerek.
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istis̱̱ḳāl (a.): ağır görme, huzurundan hoşlanmama; 
yüz vermeme, kovarcasına muamele etme, kovumsama.

istiṭrâd (a.): asıl mevzudan olmayıp, münasebeti 
gelmişken söylenen söz.

istiṭrâdî (a.): istidrad ile ilgili.

iṣyân (a.): itaatsizlik, emre boyun eğmeme; ayaklanma.

iṣyân-ı ‘aşâ’ir (a.-f.): aşiretlerin ayaklanması.

iş‘âl (a.): şulelendirme, tutuşturma, alevlendirme; 
şiddetlendirme.

iş‘âr (a.): yazı ile bildirme, haber verme.

iş‘âr u iḳrâr (a.): bildirme ve kararlaştırma.

iş‘ârât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olup biten haberler.

işâ‘a (a.): haber yayma, herkese duyurma.

işâret-i târîḫiyye (a.-f.): tarihin işareti.

işbu (t.): bu, işte bu. 

işġāl (a.): işle uğraştırma; işten alıkoyma; 
tutma; oyalama.

işrâb (a.): içirme, içirilme; bir maksadı kapalı 
olarak anlatma.

işrîn (a.): yirmi.

işti‘âl (a.): şulelenme, tutuşup yanma, alev-
lenme, parlama.

iştidâd (a.): şiddetlenme, ağırlaşma; büyüme, artma.

iştiġāl (a.): meşgul olma, bir şeyle uğraşma.

iştikâ (a.): şikâyet etme, yanıp, yakılma.

iştirâ (a.): satın alma, alınma. 

iştirâk (a.): ortak olma, ortaklık.

iştirâk-i umûr (a.-f.): işlerin ortaklığı.

iṭā‘at (a.): boyun eğme, dinleme, alınan emre 
göre davranma.

itâb (a.): paylama, tekdir, tazir, azarlama, ters-
leme, çıkışma.

itḥâf (a.): hediye olarak, armağan, manen sunma, 
eseri adına hediye etme.

itmâm (a.): tamamlama, bitirme, ikmal, payana 
erdirme, tamamlanmak, bitirilmek. 

iṭmi’nân (a.): emin olma; birbirine inanma, güvenme; 
kati olarak bilme.

iṭmi’nân-ı ḳalb (a.-f.): gönlün güvenilirliği.

ittibâ‘ (a.): tâbi olma, uyma, ardı sıra gitme, izleme. 

ittibâ‘an (a.): tâbi olarak, izleyerek.

ittifâḳ (a.): birleşme, uyuşma, söz bir etme, sözleşme, 
birlikte hareket etmek üzere sözleşme; rast geliş, tesadüf. 

ittifâḳ-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın birliği.

ittifâḳ-ı dâḫilî (a.-f.): içteki ittifak.

ittiḥâd (a.): ittihat, bir olma, birleşme, aynı fikirde 
olma, birlik.

İttiḥâd-ı İslâm (a.-f.): İslâm Birliği.

ittiḥâd-ı tevârîḫ (a.-f.): tarihlerin birliği.

ittiḫāẕ (a.): edinme, edinilme; kabul etme; itibar etme, 
sayma, tutma; kullanma; kurma, düşünme, tasarlama.

ittiṣāl (a.): bitişme, kavuşma, ulaşma.

iżā‘at (a.): açığa vurma; zayi etme, kaybetme.

îżāḥ (a.): açıklama.

îżāḥ u tebyîn (a.): açıklama ve açıklığa kavuşturma.

îżāḥât (a.): açıklamalar.

îżāḥen (a.): açıklayarak.

izâle (a.): yok etme; giderme.

izdiḥâm (a.): aşırı kalabalık, aşırı yığılma.

izdivâc (a.): evlilik.

iẓhâr (a.): gösterme, yalandan gösteriş, satış. 

iẓhâr-ı feṣāḥat (a.-f.): fesahat gösterme.

iẓhâr-ı inbisâṭ (a.-f.): açıkça gösterme.

iẓhâr-ı şiddet (a.-f.): şiddet gösterme.

iżmiḥlâl (a.): yok olma, yok olup bitme.

iżmiḥlâl-i âtî (a.-f.): gelecekte yok olup gitme.

izzet (a.): değer, kıymet, yücelik, kuvvet, kudret; 
hürmet, saygı, ululuk.

izzet ü nuṣret (a.): kudret ve yardım.

İzzü’d-Dünyâ ve’d-Dîn (a.): din ve dünyanın ulusu.
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K
Ka‘be: Kâbe; Müslümanların kıblesinin bulunduğu 

Mescid-i Haram’daki mabed. 

Ka‘be-âsâ (a.-f.): Kâbe gibi.

Ka‘be-i ‘Ulyâ (a.-f.): Yüce Kâbe.

Ka‘betü’l-‘Uşşâḳ (a.): Âşıkların Kâbesi.

ḳā‘ide (a.): esas, temel; kural.

ḳā‘ide-i ḳadîme (a.-f.): eskinin kaidesi.

ḳā‘ide-i mer‘iyye (a.-f.): yürürlükteki, geçerli kaide.

ḳā‘ide-i şecâ‘at (a.-f.): yiğitliğin esası.

ḳa‘r (a.): çukur, dip, derinlik.

ḳa‘r-ı ifsâdât (a.-f.): fesatlıkların çukuru.

ḳā’im (a.): ayakta, yerine geçen, dik. 

ḳā’im-birâder (a.-f.): kardeş yerine, kayınbirader.

Ḳā’im-maḳām-ı Mülk-ârâ (a.-f.): mülkü süsle-
yenin kaymakamı.

kâ’in (a.): bulunan, yer alan.

ḳā’in birâder (a-f.): kayınbirader, eşin erkek kardeşi.

ḳab ḳaçaḳ (t.): kap-kacak, tencere, tava, tepsi, sahan vs.

ḳabâyiḥ (a.): kabahatler.

ḳabâyiḥ ü fevâḥiş (a.): kabahatler ve fuhuşlar; 
suçlar ve aşırı kötülükler.

ḳabîl (a.): gibi, benzeri.

ḳābil (a.): mümkün; kabiliyetli, yetenekli.

ḳabîle (a.): kabile, boy.

ḳabl (a.): önce. 

ḳable’l-vefât (a.): vefattan önce.

ḳablıca (t.): kaplıca, yerden tabii olarak çıkan sıcak 
su üzerine yapılmış hamam.

ḳabr/ḳabir (a.): mezar, merkad.

ḳabr-i şühedâ (a.-f.): şehitlerin kabri.

ḳabristân (a.-f.): mezarlık.

ḳabûl (a.): alma, razı olma, alıp kullanma.

ḳabûl ü taṣdîḳ (a.): kabul ve tasdik.

ḳabûl-i İslâmiyyet (a.-f.): İslâmiyet’in kabulü.

ḳabża (a.): el ile tutulan sap.

ḳaç (t.): kaç.

ḳaçġun (t.): kaçkın, kaçak, firarî. 

ḳadar (t.): az, biraz, azıcık. 

ḳadem (a.): ayak, pâ; adım, hatve, yarım arşınlık 
mesafe ölçüsü; uğur, meymenet, yümn, uğur; ayak basma. 

ḳadın (t.): kadın, hanım.

ḳāḍī (a.): yapan, yerine getiren; şeriat hâkimi yani 
dinî yargıç.

ḳāḍī-‘asker (a.): Osmanlılarda ilmiye zümresinin 
sonuncu rütbesi, Anadolu ve Rumeli kazaskerleri olmak 
üzere iki kişiydi.

ḳāḍī-asker defterdârı (a.-t.): kazasker defterdarı, 
kazaskerin malî işlerini görürdü.

ḳadîm (a.): eski, atik, dirin; iptidası olmayan, ezelî; 
evvelini bilir kimse olmayan: Allah. 

ḳadîmen (a.): eskiden beri, öteden beri; eski zamanda.

ḳadîmî (a.): eskiden beri var olan, daimî.

ḳādir (a.): kudret ve kuvvet sahibi, muktedir. Allah. 

ḳadr (a.): kadir, değer, onur, şeref, itibar, haysiyet, 
derece, meziyet, rütbe. 

ḳadr ü menzilet (a.): değer ve yükseklik.

kâffe (a.): hep, bütün, cümle. 

kâffe-i ḫuddâm (a.-f.): hizmetlilerin hepsi.

kâffe-i ḥuḳūḳ-ı şer‘iyye ve ‘âmme-i rüsûm-ı 
‘örfiyye (a.-f.): şeriat ve örfî hukuka göre resim denilen 
vergilerin bütünü.

kâffe-i mezâri‘ (a.-f.): ziraat yerlerinin hepsi.

kâffe-i rüsûm-ı dîvâniyye ve imdâdiyye ve 
ḫażariyye ve seferiyye (a.-f.): savaş, barış, yardım ve 
hükûmet resimlerinin (vergi) tümü.

kâfî (a.): elveren, yetişen, yeter, yetecek.

kâfir (a.): Hakk’ı tanımayan, bilmeyen, Allah’ın 
varlığına ve birliğine inanmayan, küfreden, iyilik 
bilmeyen, nankör. 

kâfir-i süfehâ (a.-f.): eğlenceye düşkün, akılsız kâfir.
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kâgîr (f.): taş veya tuğladan yapılmış.

kâh (f.): gâh, bazen, bazı zaman.

ḳahr (a.): kahır, zorlama, zorla bir iş gördürme; 
üstün gelerek mahvetme, helâk etme, batırma, ezme; 
çok kederlenme, çok üzüntü duyma.

ḳahr u ḳudret (a.): kahır ve güç.

ḳahramân (f.): yiğit, cesur; hüküm sahibi, iş buyuran.

ḳahramân-ı ‘aẓīmün-nefs (f.-a.): nefsine hâkim yiğit.

ḳaḥṭ (a.): kıtlık, kuraklık; kuraklıktan dolayı mah-
sulün yetişememesi.

ḳaḥṭ u ġalâ (a.): kıtlık ve pahalılık.

ḳahve (a.): kahve.

kâhyâ (f.): çiftlik ağasının yardımcısı, konaklarda 
işleri çekip çeviren.

ḳal‘a (a.): kale, hisar; ticari ve askeri önem taşıyan 
şehir, geçit ve boğazlarda yapılan kalın duvar, burç ve 
mazgallarla berkitilmiş büyük sığınak.

ḳal‘a-bend (a.-f.): kalede yaşamaya mahkûm 
edilmiş kimse.

ḳal‘a-i ḥaṣīne (a.-f.): kuvvetli kale.

ḳal‘a-i metîn (a.-f.): sağlam kale.

ḳal‘a-i mezbûre (a.-f.): yazılan kale.

ḳal‘a-i müstaḥkeme (a.-f.): müstahkem kale.

ḳalay (a.): yumuşak, gümüş renginde parlak maden.

ḳalem (a.): yazı yazılan kamış; yazı âleti; taş yont-
maya yarayan keski; ince fırça; yazı çeşitlerinden her 
biri; ağaç aşısı; yazı, yazma; daire, yazı işleri bürosu; 
listede yazılı nesnelerden her biri.

ḳalem-i ḳudret (a.-f.): Allah’ın kudretinin kalemi.

ḳalfa (a.): bir sanatta çırak ile usta arasında olan kimse.

ḳalîl (a.): az, çok olmayan. 

ḳalup (t.): kalmak-tan kalıp.

ḳamış (t.): sulak yerlerde biten içi boş yüzü 
boğumlu bitki.

kâmilen (a.): noksansız, tam olarak, hep, bütün. 

kâm-rân (f.) kâm sürücü, süren, arzusuna, isteğine 
kavuşmuş, mutlu.

kâm-rân-ı kevâkib-i burûc-ı salṭanat-ı cihân-
bânî (f.-a.): dünya sultanlığı burçlarının yıldızlarına 
hükmeden mutluluk. 

ḳanâ‘at (a.): kanaat, yetinme, fazla şey istememe. 

ḳanṭār (a.): kantar, 44 okkadan ibaret ağırlık 
ölçüsü. 56,41 kg.

ḳānûn (a.): kanun, yasa; yol yordam.

Kânûn-ı Evvel (a.-f.): Rûmî takvimde Aralık ayı.

Kânûn-ı S̱̱ânî (a.-f.): Rûmî takvimde Ocak ayı.

ḳapadılup (t.): kapatılıp.

ḳaplayup (t.): kaplayıp.

ḳapu (t.): kapı; Osmanlılarda devleti temsil eden saray. 

ḳapucı-başı (t.): kapıcıbaşı, saray kapıcılarının âmiri.

ḳapûdân-ı deryâ (a.-f.): deniz kaptanı, Osmanlı-
larda Akdeniz donanması’nın kumandanı ve Cezayir-i 
Bahr-i Sefîd eyaleti’nin beylerbeyi.

ḳapulı (t.): yeniçeri ocağında bulunmayıp devlet 
ricalinden ve paşalardan kendilerini himaye edenlerin 
yanında hizmet ederler, ulufelerini aldıkları hâlde 
seferlere iştirak etmezlerdi.

ḳapusız eşḳıyâ (t.-a.): sefer sonunda işsiz kalan ve 
soygunculuk eden askerler.

ḳapusız Levend eşḳıyâsı (t.-f-a.): sefer sonunda 
işsiz kalan ve soygunculuk eden levent denilen askerler.

kâr (f.): iş, güç, kazanç. 

ḳarâbet (a.): yakınlık, hısımlık, akrabalık.

ḳarâbet-i ṣıhriyye (a.-f.): kız alıp vermekle mey-
dana gelen hısımlık.

ḳara-çadır (t.): karakeçi kılından mamul göçebe 
çadırı, kılçadır.

ḳara-ḳış (t.): kışın en soğuk zamanı, zemheri.

ḳara-ḳol (t.): gözcü, nöbetçi, gece askeri. 

Ḳara-Ḳoyunlar: Doğu Anadolu ve Azerbaycan’da 
hâkim olan Türkmen Bayındır boyunun teşkil ettiği beylik.
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Ḳara-ḳulluḳcu (t.): karakullukçu, yeniçeri oda-
larında en kıdemsiz fertler olup, konukların hizmet-
lerine bakarlardı.

Ḳaraman Begler-begi: Konya ve civarının -Kayseri 
Sancağı dâhil- eyaleti beylerbeyi.

Ḳaraman Ḥükûmeti: Karamanoğullarının hâkimiyeti.

Ḳaramanîler: Karamanlılar.

ḳarâr (a.): durma, devamlılık, yeterli ölçü, neti-
ceye bağlama. 

ḳarâr-gâh (a.-f.): bir yerde oturup kalınarak dinle-
nilecek yer; ordu merkezi.

ḳarâr-gîr (a.-f.): kararlaşmış, yerleşmiş.

ḳarġa (t.): karga.

kâr-gîr (f.): taş veya tuğladan yapılmış.

kâr-güẕâr ü tüvânâ (f.-a.): elinden iş gelen ve güçlü. 

ḳarı (t.): eş, zevce.

kâr-ı ‘atîḳ (f.-a.): eski iş.

kâr-ı ḳadîm (f.-a.): eski iş.

ḳarındaş/ḳarıntaş (t.): kardeş.

ḳarîb (a.): yakın, yakın olan, uzak olmayan; 
soyca yakın.

ḳarîben (a.): yakında, çok geçmeden, soyca yakın.

ḳarîb-i vasaṭ (a.-f.): ortalama, ortaya yakın.

ḳarn (a.): asır, yüzyıl.

ḳarn-ı hicrî (a.-f.): hicrî asır.

ḳarşu (t.): karşı.

ḳarye (a.): köy.

ḳarye-i meẕkûre (a.-f.): anılan köy.

ḳaṣā’id (a.): kasideler.

ḳaṣaba (a.): kasaba, nefes borularının her bir 
boğumu, köy.

ḳaṣabât (a.): kasabalar.

Ḳasimu Emîrü’l-Mü’minîn (a.): Emirülmümi-
nin’in ortağı.

ḳaṣr (a.): kasır, köşk, müzeyyen bina, kâşâne, saray; 
kısa kesme, kısaltma, kısma.

ḳaṣr-ı cinân (a.-f.): cennet köşkleri.

ḳaṣr-ı ḥudûd (a.-f.): hududun kesilmesi, sınırın 
belirlenmesi.

ḳaṣṣāb (a.): kasap.

ḳaşaġı (t.): kaşağı, hayvan tımarında kullanılan 
dişli madenî alet.

ḳaṭ (t.): kat, nezd, ön, huzur, yan. 

ḳaṭ‘ (a.): kesme, biçme, ayırma, yok etme, imha, 
geçme, yol alma.

ḳaṭ‘-ı münâza‘a (a.-f.): münazaayı, çekişmeyi kesme.

ḳaṭ‘î (a.): kesip atan, tereddüde mahal bırak-
mayan, kesin.

ḳaṭ‘iyyen (a.): kat‘î olarak, kesinlikle; hiçbir 
zaman, asla.

ḳatı (t.): çok, çok fazla, pek şiddetli, iyice, sıkı, 
gayet, ağır, acı, kırıcı, sert, pek haşin, kuru. 

kâtib (a.): kâtip, yazan, yazıcı, usta yazıcı; kalemiye 
sınıfına mensup yazıcılardan her biri.

ḳatl (a.): öldürme.

ḳatl ü i‘dâm (a.): öldürme ve yok etme.

ḳatl ü itlâf (a.): öldürme ve ortadan kaldırmalar.

ḳatl ü izâle (a.): öldürme ve yitirme.

ḳatl ü nâ-bedîd (a.-f.): öldürme ve belirsiz etme.

ḳatl ü telef (a.): öldürme ve ortadan kaldırma.

ḳatl-i nüfûs (a.-f.): nüfusu öldürme.

Ḳatolik: Katolik mezhebindeki Hristiyan.

ḳavâ‘id (a.): kaideler, kurallar.

ḳavâ‘id-i ḳadîme (a.-f.): eski kaideler.

ḳavâri‘ (a.): şiddetli esen rüzgârlar; ansızın gelen 
belâlar; kıyametler; belâdan kurtulmak için okunan dualar.

ḳaviyyen (a.): güçlüce, sağlamca.

ḳavl (a.): kavil, söz, lakırdı,

ḳavl ü ḳarâr (a.): bir şeyi sözleşip bitirme.
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ḳavlen (a.): sözle, fiilen olmayan.

ḳavm (a.): kavim, ulus, topluluk, hısım-akraba.

ḳavm ü ḳabîle (a.): kavim ve kabile.

ḳavs (a.): yay, keman.

ḳavs-i ġayr-ı muntaẓam (a.-f.): düzgün olmayan yay.

ḳavuḳ (t.): başa giyilen ekseriya pamuklu ve yük-
sekçe başlık olup, üzerine sarık sarılır.

ḳavuḳcu (t.): kavukçu, kavuk yapıp satan adam.

ḳavvâṣ (a.): oklu asker; ok yapan, okçu; kapıcı, bekçi.

Ḳayâṣıra (a.): Kayserler, Roma ve Bizans 
İmparatorları.

ḳayd (a.): kayıt, bağ, zincir.

ḳayd u tescîl (a.): yazıp deftere geçirme.

ḳayd ü imlâ (a.): kaydedip yazma.

ḳayd ü iskân (a.): yazma ve yerleştirme.

ḳayden (a.): kayıtlar üzerinden.

ḳayd-ı resmî (a.-f.): resmî kayıt.

ḳayın (t.): kerestecilikte kullanılan orman ağacı; 
bir erkeğe göre karısının, bir kadına göre kocasının 
erkek kardeşi.

ḳayın peder (t.-f.): kayın baba, kayın ata.

Ḳaysâr/Ḳayṣer (a.): Roma ve Bizans İmparato-
ru’nun unvanı.

Ḳayṣeri Ketḫudâ-Yeri: Kayseri’deki kapıkulu 
sipahisinin kendi bölgesindeki en yüksek âmiri. 

Kayseri Mekteb-i İdadîsi: Kayseri Lisesi’nin 
Osmanlılar zamanındaki adı.

Kayseri Mukavelât Muharrirliği: Osmanlılar 
zamanındaki Kayseri Noteri yazıcılığı.

Kayseri Ticaret Mahkemesi Başkâtipliği: Kayseri 
Ticaret Mahkemesi başyazılığı.

Kayseri Ticaret Mahkemesi Kalemi: Kayseri 
Ticaret mahkemesi dairesi.

Ḳayṣeriyye Maḥkeme Sicillâtı: Kayseri mah-
keme sicilleri.

ḳayyım/ḳayyûm (a.): zâtı ile kaim, ezelden 
ebede kadar kaim ve mevcut olan: Allah; cami hade-
mesi; mütevelli.

ḳażā (a.): her hususta Cenabı Hakk’ın hükm-i ezelî-
sinin icrası ilâhî takdir, kadı’nın hükmü, Osmanlılarda 
idarî birim olan kaza (ilçe) merkezi kadılık.

ḳażā’en (a.): kaza olarak, bilmeyerek, yanlışlıkla 
elden çıkarak.

ḳażā’-i meẕkûre (a.-f.): anılan kaza.

ḳazâz (a.): ham ipeği işleyen, iplik ve ibrişim hâline 
getiren; ipek satan kimse.

Ḳazâzlar Çarşûsı: ipeği imâl edip satanların 
bulunduğu çarşı. 

ḳazġan (t.): kazan.

Ḳazġancılar: kazan yapıp satan esnaf, Kayse-
ri’de bir çarşı.

ḳażiyye (a.): ileri sürülen iddia, dava, mesele, husus; 
önerme; ispatı kabil iddia.

kebe (y.-l.): aba, yünden çoban giysisi.

kebîr (a.): büyük, ulu; yaşça büyük, yaşlı; çocuk-
luktan çıkmış genç. 

kebîrü’l-küberâ’il-feḫām (a.): ululukların büyük-
lerin büyüğü. 

keçe (t.): dokunarak değil de yapağıyı dövmek veya 
ayakla tepmek suretiyle yapılan kaba kumaş.

kefalet (a.): kefillik, birine kefil olma.

kefen (a.): ölünün sarıldığı bez. 

keff (a.): el ayası, el içi, avuç; ayağın altı, taban.

keff-i yed (a.-f.): el çekme, vazgeçme, karışmama.

kefîl (a.): kefil, kefâlet eden, kaçındığı takdirde 
birinin borcunu ödemeyi, birinin bir şeyi yapması 
gerekirken yapmadığı takdirde o işi yapmayı kendi 
üstüne alan kimse. 

kelâm (a.): söz, lakırdı; birkaç cümleden mürekkep 
ve kendi başına bir maksat ifade eder söz ve ibare, fıkra, 
nutuk, söyleyiş, lisan, lehçe, ilahiyat ilmi; Kur’ân. 

kelâm-ı dürüştâne (a.-f.): kaba söz.

kelimât (a.): kelimeler.
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kelime (a.): bir fikir anlatan, bir veya birkaç heceden 
meydana gelen söz.

kelle-i bî-devlet (f.-a.): devletsiz baş, mutsuz kimse.

kêmâ-hiye-ḥaḳḳıhâ (a.): doğru olduğu gibi.

kemâ-kân (a.): eskisi gibi, evvelden olduğu gibi.

kemâl (a.): olgunluk, mükemmellik. 

kemâl-i debdebe ve dârât (a.-f.): gösteriş ve ihti-
şamın tümüyle.

kemâl-i ehemmiyet (a.-f.): ehemmiyetinin 
olgunluğuyla.

kemâl-i ġayret ü şecâ‘at (a.-f.): yiğitlik ve gay-
retin tümüyle.

kemâl-i germî (a.-f.): tam kızışmayla.

kemâl-i i‘zâz ü iḥtirâm (a.-f.): hürmet ve ağırla-
manın bütünü.

kemâl-i iḫlâṣ (a.-f.): ihlâsın kemaliyle.

kemâl-i iḥtişâm (a.-f.): ihtişamın tamlığıyla.

kemâl-i iṭmi’nân-ı ḳalb (a.-f.): gönlün tam 
doygunluğuyla.

kemâl-i kibr ü naḫvet (a.-f.): büyüklenme ve 
böbürlenmenin son derecesi.

kemâl-i sürûr u neşâṭ (a.-f.): neşe ve sevincin tümüyle.

kemâl-i ta‘ẓīm (a.-f.): ululamanın son haddi.

kemâl-i tehâlük (a.-f.): tam istekle can atarak.

kemend (f.): kement, avda hayvan yakalamak için 
atılan ucu ilmekli ip; yular.

kemend-i dest-bend-i ḥarbiyye (f.-a.): harp bilek-
liğini eline geçirme.

kemer (f.): bele takılan kayış; kapı, pencere ve 
köprü gibi mekânların tavanının aşağı bakan oyuk 
kısmı, tümseği olan.

kemîn (a.): pusuya gizlenmiş adam; pusu.

kemîn-i furṣat (a.-f.): fırsat pususu.

kemter (f.): eksik, noksan, itibarsız, daha aşağıda 
olan, hakir. 

kendü (t.): kendi.

Kerbelâ (a.): Irak’ta Hz. Hüseyin’in kabrinin 
bulunduğu yer. 

kerem-kân (a.-f.): lütuf kaynağı, cömertlik madeni. 

kerem-perver (a.-f.): bağışlayan.

kerhen (a.): iğrenerek; istemeyerek, hoşlanmayarak, 
zorla, zoraki.

kerîme (a.): âyet; kız çocuğu.

kerîme-i ‘iffet-vesîme (a.-f.): iffetli güzel kız.

kerîme-i muḥtereme (a.-f.): hürmetli, saygıdeğer kız.

kerreme Allâhu vechehu (a.): Allah yüzünü ak 
etsin -Hz. Ali için edilen dua-.

kesb (a.): çalışarak kazanma, edinme.

kesb-i baṭā’et (a.-f.): ağırlaşma, yavaşlama.

kesb-i cesâmet (a.-f.): büyüme, irileşeme.

kesb-i ciyâdet ü leṭāfet (a.-f.): güzelleşme 
ve tazelenme.

kesb-i ehemmiyyet (a.-f.): önemli hâle gelme.

kesb-i emniyet (a.-f.): emniyet kazanma.

kesb-i fütûr (a.-f.): usanma, bıkma.

kesb-i ḫuṣūmet (a.-f.): hasım olma.

kesb-i iḥtiyâc (a.-f.): muhtaç olma, yoksullaşma.

kesb-i intisâb (a.-f.): bağlanma.

kesb-i isti‘dâd (a.-f.): istidat kazanma, yetene-
ğini geliştirme.

kesb-i istiḳlâliyyet (a.-f.): istiklâl kazanma.

kesb-i iştihâr (a.-f.): şöhret elde etme.

kesb-i iṭmi’nân (a.-f.): doygunluk kazanma, 
tatmin olma.

kesb-i izdiyâd-ı nüfûẕ u teşehhür (a.-f.): nüfuz 
ve şöhreti artırma.

kesb-i ḳuvvet (a.-f.): kuvvetlenme.

kesb-i ḳuvvet ü cesâmet (a.-f.): büyüme ve 
kuvvetlenme.

kesb-i ḳuvvet ü miknet (a.-f.): kuvvetlenme 
ve güçlenme.
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kesb-i muṣāheret (a.-f.): hısımlık edinme, dünür olma.

kesb-i revâc (a.-f.): değer kazanma.

kesb-i s̱̱ervet ü yesâr (a.-f.): servet ve varlık kazanma.

kesb-i sükûnet (a.-f.): sakinleşme.

kesb-i şeref ü i‘tibâr (a.-f.): şeref ve itibar edinme.

kesb-i şöhret (a.-f.): ünlü olma.

kesb-i temeyyüz (a.-f.): sivrilme, başkalarından 
farklılaşma.

kesb-i ticâret (a.-f.): ticaret kazancı.

kesb-i veḫāmet (a.-f.): korkulacak duruma gelme.

kes̱̱îf (a.): sık, tok; kalın, kaba, yoğun; koyu.

kes̱̱îr (a.): çok olan, bol.

kesr (a.): kesir, kırma, kırılma, paralama; bozma, 
halel getirme; harfin esre okunması.

kes̱̱ret (a.): çokluk, bolluk, ziyadelik; kalabalık.

kes̱̱ret-i iḫtilâṭ (a.-f.): çokça karışma.

kesr-i menâfi‘ (a.-f.): menfaatlerin bozulması.

kesüp (t.): kesip.

keşf (a.): keşif, meydana çıkarma, açma.

keşfen (a.): keşif olarak.

keşmekeş (f.): karışıklı; çekişme; kararsızlık.

keşşâf (a.): çok keşfeden, keşfedici, gizli bir şeyi 
meydana çıkaran; sırları çözen; keşif kolu.

ketḫudâ (f.): kethüda, ev sahibi, kâhya, emin, vekil 
vs. mutemet adam.

ketḫudâ-yeri (f.-t.): kapıkulu sipahisinin kendi 
bölgesindeki en yüksek âmiri.

ketḫudâ-yı mûmâ-ileyh (f.-a.): ima olunan kethüda.

keyfiyyet (a.): keyfiyet, nitelik; bir şeyin iyi veya 
kötü olması ciheti; bir ismin müzekker veya müennes 
olması hâli; bir hadisenin geçişi; madde, husus, iş; cins.

keyl (a.): kile, hububat ölçeği. 

keẕâ (a.): böyle, böylece.

keẕâlik (a.): kezâ, bu; bu da, öyle. 

ḳıble (a.): namazda yönelinen Kâbe tarafı; güney 
rüzgârı; güney; darlıkta başvurulan kapı.

ḳıġılcım (t.): kıvılcım.

ḳılâ‘ (a.): kaleler, surlar.

ḳılâ‘-ı sâ’ire (a.-f.): diğer kaleler.

ḳılâ‘-i ḫāḳānî (a.-f.-t.): Hakan’ın kaleleri, 
Osmanlı kaleleri.

ḳılâ‘-i müstaḥkeme (a.-f.): müstahkem, istih-
kâmlı kaleler.

ḳılâf (a.): aslı gılâf, kılıf, kın, mahfaza.

ḳılıc (t.): kılıç.

ḳılıç tîmârı (t.-f.): tahrîr defterine kaydedilmiş bölün-
mez ve parçalar hâlinde tahsis edilemez tımar birimi.

ḳılınmış (t.): kılınmış, yapılmış, edilmiş. 

ḳırâ’et (a.): okuma, devamlı ve düzgün okuma; 
namazın rükünlerinden olmak üzere Kur’ân’dan 
muayyen parçaları okuma farizası.

ḳıraç (t.): verimsiz ve bitek olmayan arazi.

ḳırâṭ (a.): ağırlık ölçüsü şer‘î kırat beş arpa = 0.2232 g.

Ḳırım Ḫānları: Kırım ülkesine hâkim olan Tatar 
hükümdarları.

ḳırḳ (t.): kırk.

ḳırmızı (a.): kırmızı.

ḳıṣāṣ (a.): katili öldürme, öldüreni öldürme.

ḳıṣāṣen (a.): kısas olarak.

ḳısm (a.): kısım, bölük, parça, takım, çeşit, nevi; 
fasıl, bahis, bölüm.

kısmen (a.): bir bölük, bir kısım, bir parça.

ḳısm-ı evvel (a.-f.): birinci kısım.

ḳısm-ı küllî (a.-f.): büyük kısmı.

ḳısm-ı maḫṣūṣ (a.-f.): özel bölüm.

ḳısm-ı mühim (a.-f.): mühim kısım.

ḳısm-ı s̱̱âlis̱̱ (a.-f.): üçüncü kısmı.

ḳısm-ı s̱̱ânî (a.-f.): ikinci kısmı.
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ḳışlaḳ (t.): orduların ve göçebelerin kışı geçirmek 
üzere konakladıkları yer.

ḳışlaḳ rüsûmâtı (t.-a.): kışlak vergileri.

ḳıṭ‘a (a.): parça, bölük, parça.

Ḳıṭ‘a-i Îrâniyye (a.-f.): İran ülkesi.

ḳıṭa‘-i târîḫiyye (a.-f.): tarih kıtası, manzum tarih.

ḳıyâm (a.): kalkma, ayaklanma.

ḳıyâm u ḫurûc (a.): ayaklanma ve çıkışlar.

ḳıyâmet (a.): âhir zamanda bütün ölülerin kalkıp 
haşr ü neşr olması; fevkalâde harabiyet, musibet, afet; 
gürültü, patırdı. 

ḳıyye (a.): okka, 400 dirhem veya 1.282 gr. ağırlı-
ğındaki ölçü. 

ḳıyye-i atîḳa (a.): eski okka.	

ḳız (t.): kız.

Ḳızıḳ (t.): Türkmen boylarından Kızık.

Ḳızıl-Baş (t.): Osmanlıların on iki dilimli kızıl taç 
giydikleri için İranlı Safevîlere verdikleri sıfat. 

Ḳızıl-Baş meẕheb-i ḫafîsi (t.-f-a.): Kızılbaşlık 
gizli mezhebi.

Ḳızıl-Baş-ı bed-ma‘âş (t.-f-a.): yaşayışı kötü Kızılbaş.

Ḳızıl-Baş-ı evbâş (t.-f-a.): aşağılık Kızılbaşlar.

kibâr-ı Meşâyıḫ-ı Mevleviyye (a.-f.): Mevlevî 
şeyhlerinin büyükleri.

ḳīl ü ḳāl (a.): dedi-kodu. 

kîlâr (f.): kiler, erzak vs. yiyecek-içecek konulan 
dolap veya ambar.

kîlârcı (f.-t.): kilerci.

kîle (a.): kile, ölçek, hububat ölçeği, dörtte birine 
şinik denilirdi. 

kilim (f.): zemine veya sedire serilen dokuma örtü.

kilise,(f.): kelîsâ, kilise ve kenîse Hristiyanların 
ibadetgâhı; Hristiyanların mezhebi. 

kilo-metro (i.): kilometre, 1.000 metre.

kirâ (a.): kira, bir şeyin kullanılmasına bedel olarak 
verilen ücret.

kirâcı (a.-t.): kiracı.

Kirmân Selçûḳīleri: İran’ın güneyindeki Kirman’da 
hâkimiyet süren Selçuklu hükümdarları.

kisbet iksâ (a.): elbise giyme.

kîse (f.): kese, küçük büyük torba, kap; cepte taşınan 
para torbası; kumaştan yapılmış çanta biçimindeki kap; 
para, para hesabı, para gücü. Osmanlılarda zamanla 
değişmekle beraber bir kese elli bin akçe idi.

Kisrâ (a.): İran Sasanî hükümdarlarının unvanı.

kişveristân (f.): iklim, memleket, vilâyet, ülke.

kitâbe (a.): taş, maden yahut ahşap levhaya kazılmış 
veya işlenmiş yazı, yazıt; bir levhanın etrafına yapılan 
çiçekli, yaldızlı nakışlar.

kitâbet-i adlî (a.-f.): noterlik hizmeti.

kitâbiyât (a.): kitap bilgisi, bibliyografya.

kitre (?): sanayide kullanılan zamk, kevenden 
elde edilir.

ḳofa (?): kova, bataklıkta yetişen saz cinsinden ot.

ḳolan (t.): atın eğer ve semerini bağlayan bağ.

ḳomaḳ (t.): konmak. 

ḳonaḳ (t.): büyük ve gösterişli ev, konak; araba 
veya hayvanla bir günde alınan yol.

ḳonılup (t.): konulup.

ḳontuş (t.): kontoş da denilen dar kollu, kalçaya 
kadar inen, büyük devlet adamlarının özellikle Tatar 
beylerinin giydikleri üstlük.

ḳonuḳ (t.): konuk, misafir.

ḳoru orman (t.): korunan orman.

ḳoz (f.): ceviz.

köçek (?): kadın kılığına girerek oynayan erkek; 
ağır başlı olmayan, hoppa, çok hareketli kimse.

köhne (f.): eski, eskimiş; zamanı, modası geçmiş.

köle (t.): savaşta esir edilen erkek; hür olmayan, 
birinin emrindeki kişi.

köse (f.): sakalı ve bıyığı çıkmayan veya seyrek kimse.

kösele (f.): büyükbaş hayvanların ayakkabı, çanta, 
koşum vb. yapımında kullanılan işlenmiş derisi.
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köşe bucaḳ  ( t . ) :  göz önünde olmayan, 
kenarda kalmış yer.

köşk (f.): yüksek çardak gibi bina, kule, yüksek ve 
dünyayı gösteren dinlenme odası, bağ ve bahçe içinde 
yazlık ikametgâh, kasır. 

Köşli (t.): bir Türkmen oymağı. 

ḳu‘ûd (a.): oturma; namazın oturarak eda edilen kısmı.

ḳubbe (a.): yarım küre veya kümbetimsi yapı-
lan bina damı.

ḳuddise sırrıhu’l-‘âlî (a.): yüce sırrı takdis olunsun.

ḳudret ü miknet (a.): kudret ve güç.

Ḳuds-i Şerîf: pek şerefli Kudüs Şehri.

ḳuduz (t.): kudurmuş hayvanın ısırmasıyla bulaşan 
ve kısa zamanda öldüren mikrop; mecazî: azmış, azgın.

kûh-ı kerem (f.-a.): cömertlik dağı.

ḳulaḳuz (t.): kılavuz.

ḳulle (a.): dağ tepesi, doruk; kule.

ḳumandan (fr.): askerî bir birliği sevk ü idare eden 
rütbeli memur.

Ḳumarlı (?): Kayseri’de bir semtin adıdır ve kışın 
yapraklarını dökmeyen iri mor çiçekli 3-5 m. boyunda 
bir dağ ağacından gelmiş olmalıdır.

ḳumâş (a.): kumaş, ipek, yün ve pamuk dokuma.

ḳumâşcı (a.-t.): kumaş bayii.

Ḳumluḳ (t.): kumu çok olan yer manasındaki bu 
kelime Kayseri’de su getirilen yerlerden birinin adı 
olup, muhtemelen bugünkü Karpuzatan semti olmalıdır.

ḳumṣal (t.): üzeri kumla örtülü deniz veya nehir 
kıyısı; kumlu, kumluk yer.

ḳundaḳcı (y.): tüfek kundağı imalatçısı; yangın 
çıkaran; mecazî: ara bozucu kimse.

ḳunduz (?): postu kıymetli kemirgen memeli havyan.

Ḳur’ân-ı ‘Aẓīmü’ş-şân (a.-f.): şanı yüce Kur’ân.

ḳurâ (a.): köyler.

ḳurâ-yı cesîme (a.-f.): büyük köyler.

ḳurâ-yı cesîme-i meẕkûre (a.-f.): anılan büyük köyler.

ḳurâ-yı cesîme-i sâ’ire (a.-f.): diğer büyük köyler.

ḳurâ-yı ma‘mûre (a.-f.): mamur köyler.

ḳurâ-yı meẕkûre (a.-f.): anılan köyler.

ḳurâ-yı mülḥaḳa (a.-f.): bitişik köyler.

ḳurâ-yı mütecâvire (a.-f.): civardaki köyler.

ḳurb (a.): yakın, yakınlık, yakın olma.

ḳurbân (a.): Allah’ın rızasını kazanmak için sığır 
veya davar kesilmesi; bir gaye uğrunda feda olma.

ḳurd (t.): kurt, canavar.

ḳurı (t.): kuru.

ḳurrâ (a.): Kurân’ı yedi kıraat ve on rivayet ile 
okuyan hafızlar.

ḳurretü’l-‘ayn-ı ṣıġā r u kibâr (a.-f.): büyüklerin 
ve küçüklerin göz nuru.

ḳurşun (t.): ağır, yumuşak ve kolay işlenebilen metal.

ḳuṣūr (a.): kusur eksiklik, hata, ihmal, suç, kabahat.

ḳuṣūr u tekâsül (a.): ihmal ve yavaşlık.

ḳuşaḳ (t.): bele bağlanan uzun kumaş.

ḳuşcu aġası (t.): Osmanlılarda av kuşları yetişti-
ren vazifeli.

ḳuşlu (t.): sikkeye kuş resmi basıldığı için bu adla 
anılan para.

Ḳutalmış (t.): Anadolu Selçuklu Sultanlarının 
büyük atası.

ḳuṭr (a.): yan, taraf, bölük, cihet; çap.

ḳuṭṭā‘-ı ṭarîḳ (a.-f.): yol kesenler, haydutlar.

ḳuvve (a.): kuvvet, güç; niyet, fikir; salahiyet; 
keyfiyet, vasıf; his; kabiliyet.

ḳuvve-i inbâtiyye (a.-f.): bitme kuvveti.

ḳuvve-i kâfiye (a.-f.): kâfi güç.

ḳuvve-i külliye (a.-f.): büyük kuvvet.

ḳuvve-i mevcûde (a.-f.): mevcut kuvvet.

ḳuvve-i muntaẓama (a.-f.): muntazam kuvvet.

ḳuvve-i müfreze (a.-f.): ayrılan kuvvet.

ḳuvve-i nâmiye (a.-f.): nemalandırıcı kuvvet.

307



ḳuvvet (a.): güç, kudret, takat, sıhhat, sağlamlık; 
bir hükûmetin askerî gücü.

ḳuvvet ü saṭvet (a.-f.): ezip geçen kuvvet.

ḳuvvetü’l-emâcid ve’l-ahâlî (a.): soylular ve 
ahalinin kuvveti.

ḳuyu (t.): kuyu; su biriktirilen yer altındaki hazne.

ḳuyûd (a.): kayıtlar, bağlar; deftere geçirmeler.

ḳuyûdât (a.): kayıtlar ,resmî muameleler ve haber-
leşmeler defteri.

ḳuyûdât-ı ‘atîḳa (a.-f.): eski kayıtların defteri.

ḳuyûdât-ı resmiye (a.-f.): resmî kayıtların defteri

ḳuyûdât-ı şer‘iyye (a.-f.): şeriat kayıtlarının defteri, 
şeriyye sicilleri.

ḳuyûd-ı ‘atîḳa (a.-f.): eski kayıtlar.

ḳuyumcu (t.): değerli maden veya taşlardan ziynet 
ve süs eşyası yapan ve satan kimse.

ḳuzı (t.): kuzu, koyunun yavrusu.

küfelâ (a.): kefiller, kefâlet edenler.

küffâr (a.): kâfirler, hak dini inkâr edenler. 

küfr (a.): Allah’a inanmama ve ortak koşma, din-
sizlik, imansızlık, ilhâd, putperestlik, sebb.

külâh (f.): ucu sivri veya yüksek başlık.

küllî (a.): bütüne ve umuma ait, müteallik, umumî, çok. 

külliyen (a.): büsbütün, çok olarak, tamamıyla, 
toptan, kökünden. 

külliyyet (a.): bkz. küllî. 

künbed (f.): kümbet, damı kubbe biçiminde olan 
zaviye-türbe.

küni (t.): günü.

Kün-Ṭoḳdı (t.): Gün Doğdu.

küre-i arż (a.-f.): yer yuvarlağı, dünya.

kürk (t.): kürk hayvan postu.

kürkcü-başı (t.): kürkçübaşı, Osmanlı sarayında 
padişahın kürklerini korumakla görevli kimse.

küsûr (a.): parçalar, kesirler.

küşâd (f.): açma, açılış.

kütüb (a.): kitaplar.

kütüb-ḫāne (a.-f.): kütüphane.

kütüb-i münzele (a.-f.): Allah tarafından inzal 
olunan kitaplar: Tevrât, İncîl ve Kur’ân.

kütüb-i nefîse (a.-f.): güzel kitaplar.

kütüb-i nefîse-i mevcûde (a.-f.): mevcut 
değerli kitaplar.

L
la‘net (a.): cenâb-ı hakk’ın afv ve merhametinden 

mahrumiyet, nefrin, ilenç, kargıma.

la‘netu’l-lâhi ve’l-melâ’iketi ve’n-nâsi ecma‘în 
(a.): Allah’ın ve meleklerin ve tüm insanların laneti.

lafẓ (a.): söz, ağızdan çıkan sesler, şifahî ve tah-
rirî sözler. 

lâġar (a.): arık, cılız, zayıf hayvan.

laġımcı (y.-t.): kapıkulu ordusunda lağım kazarak 
düşman kalelerini yıkmakla vazifeli istihkâm askeri. 

lâḥiḳ (a.): lühuk eden, yetişen, ulaşan; eklenen; 
sonradan tayin edilen, yenisi.

laḥm (a.): et.

laḥm-i ġanem (a.-f.): koyun eti.

laḳab (a.): bir kimseye kendi asıl adından başka 
takılan isim.

lâkin (a.): ama, fakat, ancak, şu kadar var ki. 

lala (f.): bir çocuğu gezdiren, oyalayan uşak; saray 
haremağası; padişahların sadrazamlara hitaplarında 
kullandıkları unvan.

laṭīf (a.): yumuşak, hoş, güzel, nazik; Allah.

laṭīfü’l-elḥân (a.): nağmelerin güzeli.

Lâtin (l.): Eski İtalya halkı; dilleri Lâtince’den 
türemiş olan İtalyan, İspanyol, Portekiz vs. ahalisi.

Lâtinize etmek: Osmanlıca, Arapça, Farsça metin-
lerin Latin harflerine çevrilmesi işi.
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lâzım (a.): gerek.

lâzıme (a.): gerekli şey.

lâzıme-i umûr (a.-f.): işlere gerekli şey.

leb (f.): dudak, şefeh; kenar, sahil. 

leblebi (f.): usulünce kavrulan nohudun kuruyemiş 
olarak yenilen hâli.

lede (a.): sırasında, yapıldığı zaman.

lede’l-ḥâce (a.): ihtiyaç sırasında.

lede’l-istifsâr (a.): sorma sırasında.

lede’l-maḥkeme (a.): mahkeme yapıldığı zaman.

lede’l-müẕâkere (a.): müzakere sırasında.

lede’t-taḥḳīḳ (a.): gerçekleşme zamanı.

legen (f.): leğen, maden veya çiniden mamul içinde 
el, bulaşık ve çamaşır yıkanan, hamur ve zarzavat 
yoğrulan çeşitli şekillerdeki kap, taşt.

leşker-i cerrâr-ı ḫaṣm-şikâr (f.-a.): hasmı avlayan 
donanımlı ordu.

leşker-i ẓafer-rehber (f.-a.): zaferi kılavuzu asker.

leṭāfet (a.): hoşluk, latiflik, yumuşaklık, güzellik, 
nezaket; yumuşaklık. 

leṭāfet ü ciyâdet (a.): güzellik ve tazelik.

levâzımât (a.): lâzım olan şeyler, gerekli şeyler, 
yaşamak, geçinmek, yolculuk için lüzumlu olan nesneler; 
askerin yiyecek, giyecek, yakacak ve savaş eşyası, bu 
işlerle uğraşan daire.

levâzımât u ‘â’idât (a.): gerekli şeyler ve gelirler.

levâzımât u taḫṣīṣāt (a.): nesneler ve ödenekler.

levâzımât u teferru‘ât (a.): lâzım olan şeyler ve 
ayrıntıları.

levâzımât-ı ‘umrâniyye (a.-f.): bayındırlık için 
gerekli olan şeyler.

levâzımât-ı seferiye (a.-f.): savaş için gerekli yiye-
cek, giyecek ve silâhlar.

levend (f.): boylu, poslu, yakışıklı, deniz askeri. 

levend eşḳıyâsı (f.-a.-t.): tembel, ayyaş, zampara, 
kabadayı, hizmetçi vs. bey kapılarındaki hizmetli asker.

levendâne (f.): leventçesine, hızla, süratle.

levḥa (a.): levha bir yere asılmak üzere yazılmış 
yazı veya yapılmış resim; manzara.

levḥa-i ġarrâ (a.-f.): parlak manzara.

levḥa-i nâm u şân (a.-f.): nam ve şan levhası.

levḥa-i târîḫiyye (a.-f.): tarihî levha.

levm (a.): zemmetme, çekiştirme, paylama, başa kakma.

leyâl/leyâlî (a.): geceler.

leyâlî-i muḳaddese (a.-f.): mukaddes geceler.

leẕîẕ (a.): lezzetli, tatlı, hoşa giden şey.

libâs (a.): elbise, giyilecek şey, giysi, ruba, esvap. 

li-ecli’l-muḳābele (a.): mukabeleden dolayı.

liḥye (a.): sakal.

Liḥye-i Mübâreke-i Ḥażret-i Nebî (a.-f.): Hazret-i 
Nebî’nin mübarek sakalı.

li-maṣlaḥatin (a.): iş icabı.

Lira-yı ‘Os̱̱mânî (i-t.): Osmanlı Lirası.

lisân (a.): lisan, dil, konuşulan dil.

lisân-ı ‘Arabî (a.-f.): Arapça.

lisân-ı ḫuṭabâ (a.-f.): hatiplerin dili.

lisân-ı millî (a.-f.): millî dil.

lisân-ı resmî (a.-f.): resmî dil, devletin dili.

lisân-ı umûm/lisân-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın dili.

livâ (a.): bayrak; idarî birim olan sancak.

livâ-i meẕkûr (a.-f.): anılan liva (sancak).

livâṭa (a.): lûtîlik çirkin fiili, erkekler arasındaki 
cinsi sapıklık, gulâm-parelik, oğlancılık.

Livâ-yı Kelimetu’l-lâh (a.-f.): Allah kelime-
sinin sancağı.

lu‘bet-gâh-ı politiḳa (a.-f.-l.): politikanın oyun sahnesi.

luġāt (a.): sözlük.

lûṭf (a.): lütuf, iyilik, güzellik, alâka göstermek, 
yumuşaklık, kerem, ihsan, müsaade. 

lûṭf u ‘âṭıfet (a.): lütuf ve iyilik gösterme.
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lûṭf-ı Ḫāḳānî (a.-f.-t.): hakanın lütfu.

lüle/lûle (f.): lüle, çeşme, musluk gibi şeylere takı-
lan küçük boru; halka gibi dürülmüş şey; kâğıt külâh.

M
mâ (a.): o şey ki, şu nesne …daki; biz; nefiy edatı: lâ.

ma‘/ma‘a (a.): ile beraber, birlikte.

ma‘a fâ’iż (a.): faiz ile birlikte.

ma‘a hâẕâ (a.): maa haza, böyle iken, bununla beraber.

ma‘a’l-derecât (a.): derecelerle beraber.

mâ‘adâ (a.): -den başka.

ma‘an (a.): beraber, birlikte.

ma‘ârif (a.): marifetler, bilimler; bilgi, irfan.

ma‘âş (a.): maaş, yaşayış, dirlik; geçinecek şey; aylık.

ma‘bed (a.): mabet, ibadet yeri, tapınak.

ma‘bed-gâh-ı ‘Arş-âsâ (a.-f.): Arş’taki mabet gibi.

Ma‘bed-i ‘Atîḳ-i Rûmî (a.-f.): Rumların eski mabedi.

ma‘den (a.): maden, toprağın içinden çıkarılan sınaî 
hammaddenin her biri; bir madenin çıkarıldığı yatak; 
cisim, cevher; define vs. 

ma‘denî/ma‘deniyye (a.): madenle ilgili; maden-
den yapılmış.

ma‘deniyyât-ı kimyeviyye (a.-f.): kimyevî madenler.

ma‘dûd (a.): sayılı, sayılmış; muayyen, belli.

ma‘dûm (a.): yok olan, mevcut bulunmayan.

ma‘iyyet (a.): maiyet, birlik, beraberlik, arkadaşlık; 
bir büyük memurun emri altında bulunma.

ma‘kûl (a.): akla uygun, akla yakın, akıl ile bilinir, 
aklen ispat olunan, aklî; oldukça akıllı. 

ma‘kûs (a.): makûs, aks olunmuş, tersine çevrilmiş, 
baş aşağı; başka bir şeyin zıddı; ters, yolunda gitmeyen, 
uğursuz; bir yere çarpıp geri dönen.

ma‘lûliyyet (a.): malullük, sakatlık, hastalık.

ma‘lûm (a.): malum, bilinen, belli.

ma‘lûm u mażbûṭ (a.): bilinen ve yazılmış.

ma‘lûmât (a.): malum olan, bilinen şeyler; biliş; bilgi.

ma‘lûmât-ı ṣaḥîḥa (a.-f.): sahih malumat, 
doğru bilgiler.

ma‘lûmât-ı târîḫiyye (a.-f.): tarihî bilgiler.

ma‘mûl (a.): imâl edilmiş, yapılmış, işlenmiş nesne.

ma‘mûlât (a.): mamuller.

ma‘mûlât-ı maḥalliyye (a.-f.): mahallî mamuller.

ma‘mûlün bih (a.): kendisiyle amel olunan, yürür-
lükte olan, hükmü geçer.

ma‘mûr (a.): mamur, harap olmayan, abadan, bayın-
dır, imar edilmiş; ahalisi olan, şenlikli, ıslı, meskûn; 
işlenmiş arazi.

ma‘mûr-ı vilâyet (a.-f.): vilayetin şenlendirilip 
güzelleştirilmesi.

ma‘mûriyyet (a.): mamurluk, bayındırlık.

ma‘nâ/ma‘nî (a.): mana, anlam, içyüz, rüya, akla 
yakın sebep. 

ma‘nen (a.): iç varlık bakımından duyguca, gönülce, 
yürekçe, ruhça. 

ma‘nevî (a.): madde dışı olan, manaya ait; ruha ve 
içe ait olan.

ma‘reke (a.): savaş meydanı.

ma‘rifet (a.): herkesin yapamadığı ustalık; her 
şeyde görülmeyen hususiyet, ustalıkla yapılmış olan 
şey; bilme, biliş.

ma‘rifet-i şer‘ (a.-f.): şeriyye mahkemesinde kadı 
marifetiyle.

ma‘rûf (a.): maruf, herkesçe bilinen, tanınmış, 
belli; meşhur, ünlü; şeriatın emrettiği, uygun gördüğü.

ma‘rûf u mevcûd (a.): bilinen ve mevcut.

ma‘sûm (a.): masum, günahsız, suçsuz, kabahatsiz, 
küçük çocuk. 

ma‘ṣūmîn (a.): masumlar.

mâ’ (a.): su. 

mâ’î (a.): su ile ilgili; su renginde, mavi. 

mâ’-i cârî/mâ’-i câriye (a.-f.): akarsu.
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mâ’-i leẕîẕ (a.-f.): lezzetli su, tatlı su.

mâ’il (a.): bir yana eğilmiş, eğik, eğri; hevesli, istekli, 
düşkün; andırır, benzer, …e çalar.

mâ’ile (a.): dağın tepesinden eteklerine, vadiye 
doğru inen meyilli arazi, yamaç; suları deniz veya göle 
akan bölge, aklan.

mâ’il-i şeḳāvet (a.-f.): şakiliğe meyilli.

mâbihü’l-iftiḫār (a.): kendisiyle övünülen.

mâdde (a.): madde; maya, cevher, asıl; sicim; iş, 
mesele; sözün özü, ruhu; kanun veya nizamnamenin 
bir fıkrası; lügatlerdeki izah edilen kelimelerin her biri.

maḍrûb (a.): madrup, darp olunmuş, dövülmüş, 
vurulmuş, çarpılmış; basılmış, damgalanmış; sikke. 

maġara (a.): yer altında, dağ yamaçlarında, kayalar 
arasında çeşitli sebeplerle tabiî olarak meydana gelmiş 
olan, insan ve hayvanlara barınak olabilecek genişlikteki 
oyuk veya kovuk

maġaza (i.): içinde ticarî emtia satılan büyük dükkân; 
içine her türlü ticarî malzeme konulan depo.

maġlûb (a.): mağlup, galebe edilmiş, kendisine 
üstün gelinmiş, yenilmiş, yenilen. 

maġlûb u târ-mâr (a.-f.): yenilip dağıtılmış.

maġrûḳan (a.): boğularak. 

maḥabbet/muḥabbet (a.): sevgi.

maḥabbet-i ‘umûmiyye (a.-f.): halkın sevgisi.

maḥabbet-i fevḳa’l-‘âde (a.-f.): olağanüstü muhabbet.

maḥabbet-i maḫṣūṣa (a.-f.): özel sevgi.

maḥall (a.): mahal, yer.

maḥallât (a.): mahalleler.

maḥalle (a.): bir şehir veya kasabanın bölündüğü 
kısımlardan her biri.

maḥalle müteḥayyizânı (a.-t.): mahallenin 
ileri gelenleri.

maḥalle-i meẕkûre (a.-f.): anılan mahalle.

mahallî (a.): bir yere mahsus, yerli.

maḥall-i ḍarb (a.-f.): sikkenin kesildiği yer.

maḥall-i feraḥ-fezâ (a.-f.): ferah artıran yer.

maḥall-i ḳadîm (a.-f.): eski yer.

maḥall-i meẕkûr (a.-f.): anılan yer.

maḥbes (a.): mahpes, cezaevi, zindan, hapishane 
hapsolunma yeri.

maḥbûs (a.): mahpus, hapis olunmuş, mevkuf, 
tutuklanmış.

maḥbûsîn (a.): tutuklular.

maḥdûd (a.): mahdut, sınırlanmış; sınırlı; belirli.

maḫdûm (a.): oğul, evlat; hizmet edene nispetle 
efendi veya hanım.

maḫdûm-ı ‘âlî (a.-f.): ulu oğul.

maḫdûm-ı mükerrem (a.-f.): muhterem mahdum.

maḥfaẓa (a.): içinde öteberi saklanan küçük 
kutu, kap, zarf.

maḥfaẓa-i ṭabi‘î (a.-f.): tabiî mahfaza. 

maḥfûẓ (a.): mahfuz, hıfz olunmuş, saklanmış; 
korunmuş, gözetilmiş; gizlenmiş, ezberlenmiş. 

maḥfûẓen (a.): koruma altında olarak.

maḥfûẓiyyet ü maḥrûsiyyet (a.): muhafazalı 
ve korunmalı.

Mâh-ı Rebî‘ü’l-Âḫir (a.-f.): hicrî senenin dördüncü 
ayı olan rebiülâhir.

mâhir (a.): mahir, maharetli, elinden iş gelir, becerikli. 

mâhirâne (a.-f.): maharetle, ustalıkla.

mâhiyet (a.): asıl, esas, içyüzü.

mâhiyet ü ehemmiyet (a.): mahiyet ve önem.

mâhiyet ü hüviyet (a.): mahiyet ve kimlik.

maḥkeme (a.): davaların görülüp hükme bağlandığı yer.

maḥkeme-i şer‘iyye (a.-f.): kadı’nın reislik ettiği 
şeriat mahkemesi.

Maḥkeme-i Şer‘iyye Sicili (a.-f.): şeriat mahke-
mesinde görülen dava ve hükümlerinin kayıt defteri.

maḥkûk (a.): kazınmış.

maḫlûṭ (a.): halt olunmuş, katılmış, karıştırılmış, 
karışık; karışım. 
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maḥmûl (a.): haml olunmuş, yüklenmiş; bir şey 
üzerine kurulmuş.

maḫmûr (a.): sarhoşluğun verdiği sersemlik; uyku 
basmış, ağırlaşmış göz, baygın göz.

mâh-perî (f.): ay perisi.

maḥrûḳāt (a.): odun, kömür gibi yakılacak şeyler.

maḥrûḳāt-ı kes̱̱îre (a.-f.): çok yakacak.

maḥrûm (a.): bahtsız, nasipsiz, istediğini 
elde edemeyen.

maḥsûb (a.): hesaplanmış, hesaba dâhil edilmiş.

maḥṣūl (a.): mahsul, husul bulan, hâsıl olan, mey-
dana gelen şey; ürün; verim.

maḥṣūlât (a.): mahsuller, ürünler.

maḥṣūlât-ı arżiyye (a.-f.): toprak ürünleri.

maḥṣūlât-ı maḥalliyye (a.-f.): mahallî ürünler, 
yerli mahsulleri.

maḫṣūṣ (a.): mahsus, hususîleşmiş, başkasında 
bulunmayan, yalnız bir kimseye ait olan; birine ayrılmış 
olan; lâyık; ayrı, müstakil; başlı başına; bilhassa, özel; 
isteyerek, bile bile; şakadan, yalandan.

maḫṣūṣen (a.): mahsus olarak, ayrıca, bile bile.

maḥv (a.): mahıv, yok etme, ortadan kaldırma; harap 
etme, perişan etme; batma, bitme, yok olma.

maḥv u i‘dâm (a.): bitme ve yok olma.

maḥv u münderis (a.): batma ve izi kalmama.

maḥv u nâ-bedîd (a.): tükenme ve ortadan kalkma.

maḥv u perîşân (a.): yok olma ve dağılma.

maḥżar (a.): huzur yeri, büyük bir kimsenin önü; 
hazır olma, görünüş, gösteriş; birkaç kişi tarafından 
imzalanmış olan dilekçe; mahkeme sicili.

maḥżar-ı ‘umûmiyye (a.-f.): mahkemece tasdikli 
halkın dilekçesi.

maḳām (a.): durulan yer, durak, mekân, mansıp, 
mesnet, büyük memuriyet, kat, huzur; ermişlerden 
birinin mezarı sanılan yer; musiki makamı.

maḳāmât-ı mübâreke (a.-f.): mübarek makamlar.

maḳām-ı ‘âlî-i ḫilâfet (a.-f.): yüce halifelik makamı.

maḳām-ı ḫilâfet (a.-f.): halifelik makamı.

maḳām-ı ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin makamı, 
hükümdarlık mevkii.

maḳām-ı ṣadâret (a.-f.): sadrazamlık makamı.

maḳām-ı salṭanat (a.-f.): sultanlık makamı.

maḳām-ı şikâyet (a.-f.): şikâyet makamı.

maḳām-ı vezâret (a.-f.): vezirlik makamı.

maḳarr (a.): makar, karar edilen, durulan yer, 
karargâh; oturulan yer; ocak, merkez; payitaht, başkent. 

maḳarr-ı ‘askerî (a.-f.): askerî karargâh.

maḳarr-ı idâre (a.-f.): idare merkezi.

maḳbûl (a.): makbul, kabul edilen, alınan, alınmış; 
hoş karşılanan, geçer, beğenilen. 

maḳṣad (a.): maksat, kast olunan, istenilen şey; meram.

maḳṣad-ı insâniyyet-perverâne (a.-f.): insanlık 
severlik maksadı.

maḳsim (a.): taksim edilecek, bölünecek, dağıtılacak 
yer; suyun kollara ayrıldığı yer, musluk, savak.

maḳṭū‘ (a.): kira veya vergi bedeli olarak belirlen-
miş toplam miktar.

maḳṭū‘ü’l-ḳadem (a.): ayağı kesilmiş.

maḳtûl (a.): maktul, katledilen, öldürülen, vurulan.

maḳtûlen (a.): katledilerek, öldürülerek.

maḳūle (a.): takım, çeşit, soy; kategori; ilim tasnifi.

mâl (a.): varlık, servet, değerli şey, para, gelir, 
ticarî emtia. 

mâl-ı ġā’ib (a.-f.): kayıp mal.

mâl-ı mefḳūd (a.-f.): bulunamayan mal.

mâlik (a.): malik, sahip, bir şeye sahip, bir şeyi 
olan; yedi cehennemin hâkimi ve kapıcısı olan melek, 
zebanileri idare eden melek.

mâlikâne (a.-f.): beylik arazi, çiftlik; büyük ve 
zengin köşk.

mâlik-i cihân (a.-f.): dünyanın maliki.

mâ-melek (a.): birinin malik olduğu şey, tasar-
ruf olunan mal.
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manastır (y.): dünyadan uzaklaşan Hristiyan rahip 
ve rahibelerin yaşadığı yer.

mâni‘ (a.): bir işin yapılmasını önleyen şey, engel.

manṣıb (a.): mansıp, devlet hizmeti, memuriyet; 
makam, rütbe, derece, orun.

manṣıb-ı resmî (a.-f.): resmî mansıp.

manẓūr (a.): nazar olunan, bakılan, bakılmış görü-
nen, görülmüş; gözde olan, beğenilen.

manẓūr-ı faḳīr (a.-f.): fakir yani yazarın kendi gördüğü.

mâristân (f.): bimaristan, hastane, şifahane.

marîż (a.): marazlı, hasta, hastalık, sayrı.

Mart (y-l): milâdî takvimde yılın üçüncü ayı.

maṣārif (a.): masraflar, harcanan paralar, harca-
malar, giderler.

maṣārifât-ı sâ’ire (a.-f.): diğer masraflar.

masḳaṭ-ı re’s (a.-f.): doğum yeri.

maṣnû‘ât (a.): sanatla yapılmışlar; sahteler, düzmeler, 
uydurmalar, yapmalar.

maṣnû‘ât-ı Rûmiyye (a.-f.): Rumlarca (Romalı-
lar) yapılanlar.

masṭūr (a.): satırlanmış, yazılmış, çizilmiş.

maṣūn (a.): saklanmış; sıyanet olunmuş, korunmuş, 
korunan; salim, sağlam.

maṭbaḫ (a.): mutfak, yemek pişirilen yer.

Maṭbaḫ-ı ‘Âmire Emîni (a.-f.): saray mutfağının âmiri.

mâtem (a.): bir ölü için ağlayıp siyah giyinme, zevk 
ve eğlenceden kaçınma, yas, eza, cenaze alayı, sabır, 
başsağlığı ziyareti; Hz. Hüseyin için 10 Muharremdeki 
Aşure Günü’nde yas tutma. 

materyal (fr.-l): malzeme, gereç.

maṭla‘ (a.): tulû edecek, doğacak yer; güneş vs. 
yıldızların doğması; kaside veya gazelin kafiyeli 
olan ilk beyti.

maṭlûb (a.): talep edilen, istenilen, aranılan şey; alacak.

maṭmaḥ (a.): göz dikilen şey, göz konulan yer, gözü 
kaldırıp bakacak yer.

maṭmaḥ-ı naẓar (a.-f.): göz dikeği.

Mayıs (y.-l.): miladî takvimde yılın beşinci ayı.

mażarrat (a.): dokunma, zarar, ziyan, zarar verme.

mażbûṭ (a.): mazbut, zapt olunmuş, ele geçirilmiş; 
idaresi vakıflarca görülen; yazılmış, kaydedilmiş; 
hatırda tutulmuş; derli toplu; muhafazalı, korunmuş; 
belli, belirtilmiş; sağlam.

maẓhar (a.): bir şeyin ortaya çıktığı yer veya şahıs; 
nail olma, şereflenme. 

maẓhar-ı ‘afv-ı şâhâne (a.-f.): padişahın 
affına nail olma.

maẓhar-ı emn ü selâmet (a.-f.): esenlik ve 
güvene kavuşma.

maẓhar-ı teveccühât (a.-f.): iyilikle yöneliş-
lere nail olma.

maẓhar-ı teveccühât-ı ehl-perverî (a.-f.): koruyup 
yetiştirenin teveccühlerine nail olma.

maẓhar-ı teveccühât-ı İslâmiyye (a.-f.): Müslü-
manların yönelişlerine kavuşma.

mazı (f.): aslı mazu, servi cinsinden gövdesi düz ve 
dipten dallanan bir süs ağacı ve bunun kozalağı olup, 
tabaklıkta kullanılır. 

mazı es̱̱mânı (f-a.-t.): mazı değerleri.

maẓlûm (a.): mazlum, zulme uğramış.

mażmûn (a.): ödenmesi lâzım gelen şey; mana, 
kavram; nükteli, sanatlı, ince söz.

mażmûn-ı hümâyûn (a.-f.): padişahın kast 
ettiği anlam.

maẓnûn (a.): zan altında bulunan, zanlı, sanık.

me‘âbid-i muḳaddese-i ‘atîḳa (a.-f.): eski mukad-
des mabedler.

me’âlen (a.): mana bakımından, harfi har-
fine olmayarak.

me’ḫaẕ (a.): bir şeyin alındığı, çıkarıldığı yer, kaynak.

me’ḫūẕ (a.): ahz olunmuş, alınmış, çıkarılmış, 
tutumlu; ödünç olarak başka bir yerden alınmış.

me’lûf (a.): ülfet edinilmiş, alışılmış, alışmış, 
huy edilmiş.
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me’mûl (a.): emel edinilen, ümit olunan, umulan, 
beklenilen; ümit, umut.

me’mûr (a.): memur, emir almış olan kimse; bir 
işle vazifelendirilen kimse, devlet hizmetinde çalışan 
ücretli kimse; buyrulan, buyrukla yapılan iş.

me’mûren (a.): memurlukla, memur olarak, bir 
işle vazifelendirilerek. 

me’mûr-ı maḫṣūṣ (a.-f.): özel memur. 

me’mûr-ı mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan memur.

me’mûriyyet (a.): memurluk, hizmet, vazife.

me’ẕûniyyet (a.): bir okulu bitirme, diploma 
alma; izinli olma durumu, izin; bir işi yapmaya yetkili 
olma, yetki.

me’ẕûniyyet-i tâmme (a.): bir işte tam yetkili olma.

mebâdî (a.): evveller, başlangıçlar, prensipler, 
ilk unsurlar.

mebâdî-i salṭanat (a.-f.): saltanatın başlangıcı.

mebâḥis̱̱ (a.): bahisler, üzerinde araştırma ve tartışma 
yapılan konular, yazılar, tartışma konuları,

mebâḥis̱̱-i meẕhebiyye (a.-f.): mezhep bahisleri.

mebânî (a.): binalar, yapılar, temeller.

mebânî-i ‘atîḳa (a.-f.): eski yapılar.

mebânî-i mü’esses (a.-f.): tesis olunmuş binalar.

mebânî-i mü’essise ve ḫayriyye (a.-f.): hayır için 
tesis edilen yapılar.

mebânî-i nâfi‘a (a.-f.): yararlı yapılar.

mebḥûs̱̱ün ‘anh (a.): daha önce kendisinden bah-
sedilmiş olan kimse.

meblaġ (a.): para, akçe miktarı. 

meblaġ-ı mezbûr (a.-f.): yazılan meblağ.

mebnâ (a.): yapı yeri, bina yeri.

Mebnâ-yı Salṭanat-ı ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı 
saltanatının binası.

mebnî (a.): bina olunmuş, yapılmış, kurulmuş; bir 
şeye dayanan; …den dolayı, …den ötürü.

mebsûṭāt (a.): açıklamalar, yaymalar, açılmalar.

mebsûṭāt-ı vâḳı‘a (a.-f.): olan açılıp yayılmalar.

mebẕûl (a.): ibzal olunmuş, bol, çok.

mecârî (a.): suyolları, akıntı yerleri, su yatakları.

mecârî-i ṭabî‘iyye (a.-f.): tabiî su yatakları.

mecbûr (a.): mecbur, icbar edilmiş, zor görmüş, 
zorla bir işe girişmiş; hatırı, gönlü alınmış; bağlı, düşkün.

mecbûriyyet (a.): mecburluk, zor, zora tutulma.

mechûl (a.): meçhul, bilinmeyen.

Mecîdî (a.): Sultan Abdülmecid’e ait, onun zama-
nında yapılmış.

meclis (a.): oturulacak, toplanılacak yer, bir meseleyi 
görüşen insan topluluğu, toplantı yeri; parlamento binası.

meclis-i ‘umûmî (a.-f.): genel meclis, parlamento.

Meclis-i İdâre Başkâtibi: şehrin idare mec-
lisi başkâtibi.

Meclis-i Memleket (a.-f.): memleketin meclisi.

meclis-i meşveret (a.-f.): danışma, görüşme meclisi.

meclis-i şer‘ (a.-f.): Şeyhülislâm kapısında veya kadı-
ların yanında kanun hükmü alınmak üzere toplanılması.

mecma‘ (a.): toplanılacak yer; kavuşulan yer, nokta.

mecma‘-i muvaḥḥidîn (a.-f.): muvahhitlerin 
toplanma yeri.

mecmû‘ (a.): hep, cümle; bir araya getirilmiş, top-
lanmış varlık ve nesnelerin tamamı, hepsi,

mecmû‘a (a.): mecmua, dergi; küçük risale veya 
farklı kitapların bir araya getirildiği eser.

mecrâ (a.): suyun cereyan ettiği, aktığı yatak, suyolu, 
akıntı yeri; bir işin gidiş, oluş yolu; bir havadisin, bir 
haberin yayılma yolu.

mecrâ-yı ḳadîm (a.-f.): eski suyolu.

mecrâ-yı ṭabi‘î (a.-f.): akarsuyun tabiî yatağı.

Mecûsî (a.): Zerdüşt dinine inanan ve ateşe tapan 
kimse, Zerdüşti; Mecûsa ait, ateşe tapanla da ilgili.

mecẕûb (a.): cezbeye tutulmuş olan, divane, abdal, 
sevgiden aklını kaybetmiş olan.

Mecẕûb-ı İlâhî-i Ḳuṭb (a.-f.): Kutup denilen ilâhî 
çezbeye tutulmuş kimse.
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medâr (a.): bir şeyin döneceği, devredeceği, üze-
rinde hareket edeceği yer, etrafında dönülen nokta; 
sebep, vesile, vasıta.

medâr-ı feyż ü incilâ (a.-f.): bolluğun görünen vesilesi.

medâr-ı ma‘îşet (a.-f.): geçim vasıtası.

medâr-ı şa‘şa‘a-i zemân (a.-f.): zamanın gösteriş 
sebebi, vasıtası.

medâris (a.): medreseler, klâsik devirdeki Osmanlı 
üniversiteleri.

medâris-i ‘atîḳa (a.-f.): eski medreseler.

medâris-i ‘ilmiyye (a.-f.): ilim medreseleri.

medâris-i mevcûde (a.-f.): mevcut medreseler.

meded (a.): medet, yardım, avn, imdat, aman. 

medenî/medeniyye (a.): Medine’ye, şehre mensup, 
şehirli, şehir halkından olan; bir memleketle ilgili 
bulunan; Medineli.

medfen (a.): mezar, defin yeri, kabir.

medfen-i maḫṣūṣ (a.-f.): özel mezar.

medfûn (a.): defnolunmuş, gömülmüş.

medfûn-ı ḫāk-i ġufrân (a.-f.): affedilme topra-
ğına gömülen.

medḥ (a.): medih, birinin iyiliğini söyleme, övme, sena.

medḥ ü sitâyiş (a.-f.): iyiliklerini söyleme.

medḫal (a.): giriş, kapı.

medrese (a.): klâsik devirdeki Osmanlı üniversitesi.

medrese-i ‘atîḳa (a.-f.): eski medrese.

medrese-i ḳadîme (a.-f.): eski medrese.

medrese-i menḳūle (a.-f.): taşınabilen medrese.

medrese-i meẕkûre (a.-f.): anılan medrese.

Medrese-i Niẓāmiyye (a.-f.): Büyük Selçukluların 
veziri Nizamülmülk’ün tesis ettiği medrese.

Medrese-i Şifâ’iyye (a.): şifa yurdu olan medrese.

mefḳūd (a.): kayıp, yok, olmayan, bilinmeyen.

meftûḥ (a.): fetḥedilmiş, ele geçirilmiş.

mehâr (f.): yular, dizginlik; burunluk.

mehâr-ı mekkârî develeri (f-a.-t.): yularlı, burun-
luklu, dizginlikli binek develeri.

meh-mâ-emken (a.): mümkün olduğu kadar, ola-
bildiği kadar. 

meḳābir/maḳābir (a.): makberler, mezarlar.

meḳābir-i şühedâ (a.-f.): şehitlerin kabirleri.

mekân (a.): yer, mahal; ev, oturulan yer. 

mekân u me’vâ (a.): yer ve yurt.

mekkâre (a.): pek hilekâr, dessas, dubaracı, ayyar, 
düzenbaz kadın. 

mekkârî (a.): at, deve, katır gibi eşya taşımak 
için kiralanan hayvan, yük hayvanı; bu hayvanlara 
yükletilen eşya.

mekrûh (a.): tiksinti veren, iğrendiren, iğrenç; İslam 
dininde haram olmadığı hâlde hoş görülmeyen veya 
yapılması yasaklanan durum, davranış vb.

mekşûf (a.): açılmış, açık, belli; keşfedilmiş, 
açığa çıkarılmış.

mekşûf u merbûṭ (a.): açık ve bağlı.

mekteb (a.) mektep yazı yazacak yer; okul, ekol; 
sıbyan mektebi.

mekteb-i i‘dâdî-i mülkî (a.-f.): mülkiye idadî 
mektebi, Osmanlı sivil lisesi.

mekteb-i ibtidâî-i resmî (a.-f.): Osmanlıların resmî 
yani devletin ilk mektebi.

mekteb-i idadî: şimdiki Kayseri Lisesi. 

mekteb-i rüşdiyye (a.-f.): rüşdiye mektebi, Osmanlı 
orta mektebi.

mektûb (a.): mektup, yazılmış, biti. 

mektûb-ı meẕkûr (a.-f.): anılan mektup.

mel‘abe (a.): oyun, oyuncak.

mel‘abe-i siyâsiyye (a.-f.): siyaset oyuncağı, oyunu.

mel‘ûn (a.): lanet olası, lanetlenmiş, tart olunmuş, 
kovulmuş, herkesin lanet ve nefret ettiği kimse. 

melce’ (a.): iltica edilecek, sığınılacak yer, sığınak, yurt.

melce’-i dâ’imî (a.-f.): devamlı sığınak.
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melekât (a.): melekeler, bir iş veya davranış üze-
rinde devamlı uğraşma, tekrar ve tecrübe ile kazanılan 
alışkanlık, beceriklilik, yatkınlık; insanda idrak, hafıza, 
hayal etme, muhakeme kabiliyeti gibi doğuştan var 
olan güçlerden her biri, yeti.

melekât-ı beşeriyye (a.-f.): beşerin becerileri.

melekât-ı insâniyye (a.-f.): insanlığın işe yatkınlıkları.

melḥûẓ (a.): mülahaza edilen, düşünülebilen, hatıra 
gelen; olabilen.

melik (a.): hükümdar, padişah, han; mal sahibi; 
Allah’ın adlarından biri.

melike (a.): kadın hükümdar, hükümdar karısı.

meliketi’s-sa‘îdeti’ş-şehîdeti’l-‘âlimeti ez-zâhideti 
(a.): zahide, bilgili, mutlu şehid melike.

meliketü’n-nisâ’i fi’l-‘âlem (a.): âlemde kadınla-
rın hükümdarı.

melikü’l-küttâb (a.): hükümdarın kâtipleri.

memâlik (a.): memleketler, ülkeler; bir devletin toprağı.

Memâlik-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı memleketleri.

Memâlik-i Dânişmendiyye (a.-f.): Danişmendli 
memleketleri.

Memâlik-i İl-Ḫāniyye (a.-f.): İlhanlı memleketleri.

Memâlik-i Îrâniyye (a.-f.): İran memleketleri.

Memâlik-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm memleketleri.

Memâlik-i Mıṣır (a.-f.): Mısır ülkeleri.

Memâlik-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu memleketleri.

memâlik-i şarḳıyye (a.-f.): şark (doğu) ülkeleri.

Memâlik-i Ẕü’l-Ḳadriyye (a.-f.): Zülkadirli mem-
leketleri, Dulkadiroğulları Beyliği ülkeleri.

memerr (a.): mürur edilecek, geçilecek yer, yol, 
geçit, cadde, sokak; geçit.

memleket (a.): ülke, il.

memleket ketḫudâsı: ülkenin kâhyası.

memnû‘ (a.): memnu, men edilmiş, yasaklanmış, yasak. 

memnû‘iyyet (a.): yasaklık, yasaklanma.

memnû‘iyyet-i dâḳīḳ (a.-f.): un -satma, 
getirme- yasağı.

memzûcen (a.): karıştırılarak, karışmışlık.

men‘ (a.): bırakma, savma, durdurma, cay-
dırma, yasaklama.

men‘ ü tażyîḳ (a.-f.): durdurma ve sıkıştırma.

men‘ ü te’dîb (a.-f.): caydırma ve edeplendirme.

men‘ ü yasaġ (a.-f.-t.): durdurma ve yasaklama.

men‘-i isti‘mâl (a.-f.): kullanmayı yasaklama.

menâbi‘ (a.): menbalar, kaynaklar.

menâbi‘-i ma‘deniyye-i ḥârre (a.-f.): sıcak maden 
suyu kaynakları.

menâbi‘-i ticâret (a.-f.): ticaret kaynakları.

menâfi‘ (a.): menfaatler, yararlar, çıkarlar.

menâṣıb (a.): mansıplar, payeler, makamlar, rüt-
beler, dereceler.

menâṣıb-ı mühimme (a.-f.): mühim mansıplar.

menâṣṣ (a.): kaçıp sığınılacak yer.

menâṣṣ-ı fikr ü ‘azm (a.-f.): niyet ve düşüncesi 
sığınma yeri. 

menba‘ (a.): kaynak, pınar, bir suyun yerden çıktığı 
yer, bir havadis, husus ve keyfiyetin çıktığı yer.

menfâ (a.): nefyedilen, sürülen yer, sürgün yeri.

menfa‘at (a.): fayda, kâr, çıkar, yarar. 

menḥûs (a.): uğursuz. 

menkıbe (a.): övünülecek güzel iş, hareket ve davranış.

menkûḥa (a.): nikâhlı kadın.

menḳūş (a.): nakş olunmuş, işlenmiş, resim yapıl-
mış, boya ile süslenmiş; nakışlı pencere, alçı pencere.

mensî (a.): unutulmuş; bırakılmış, terk edilmiş.

mensûcât (a.): nesc olunmuş, dokunmuş 
şeyler, dokumalar.

menşe’ (a.): bir şeyin neşet ettiği, çıktığı yer, esas, 
kök; yetişilen yer, bitirilen mektep.

menşûr (a.): padişahın verdiği vezirlik, kadılık vs. 
rütbeleri tevcihinin fermanı.
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menşûr-ı ‘âlî (a.-f.): yüce menşur.

menşûr-ı fetḥ (a.-f.): fetih yazısı.

menşûr-ı ḥükûmet (a.-f.): hükümdarlık menşuru.

menşûr-ı meşhûr (a.-f.): meşhur menşur.

Menteşâ/Menteşe: Muğla ve yöresi ile burada 
kurulan Türkmen Beyliği. 

mer‘a (a.): çayırlık, otlak.

merâḳ (a.): bir şeyi anlamak veya öğrenmek için 
duyulan arzu; heves, istek, düşkünlük; iç darlığı.

merâḳıd (a.): merkadler, kabirler, mezarlar.

merâsim (a.): resmî muameleler; resmî törenler, 
seremoniler.

merbûṭ (a.): rapt olunmuş, bağlanmış, bağlı; ulaşmış, 
bitişmiş, bitişik; iliştirilmiş, eklenmiş; bağlı.

mercimek (f.): baklagillerden güdük ziraî bitki.

mercû (a.): umulan; rica olunan.

merd (f.): er, cesur, yiğit, insaniyetli, mürüvvetli. 

merdâne (f.): ere, erkeğe mahsus veya lâyık; cesu-
rane, bahadırane; insaniyetli, hamiyetli. 

merd-i seḫī-i cihân (a.-f.): dünyanın cömert yiğidi.

merġūb (a.): rağbet edilen, aranılan, istenilen.

merḥamet (a.): acıma, acırganma, rahim. 

merḥûm (a.) Allah’ın rahmetine kavuşmuş; Allah’ın 
rahmetiyle müjdelenmiş; (erkek) ölü, ölmüş.

merḳad (a.): yatacak, uyuyacak yer, mezar, kabir.

merkez (a.): belirli bir yerin ortası; bir ülkenin, 
bir belde veya bölgenin yönetildiği yer, makar; çeşitli 
şubeleri bulunan bir kuruluşun yönetildiği yer veya bina.

merkez-i feyyâż u ‘ulemâ (a.-f.): âlimlerin ve feyiz 
verenlerin merkezi.

merkez-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin merkezi.

merkez-i idâre (a.-f.): idarenin merkezi.

merkez-i livâ (a.-f.): livanın merkezi.

merkez-i salṭanat (a.-f.): saltanatın merkezi.

merkez-i Salṭanat-ı Seniyye (a.-f.): Yüce saltanatın 
merkezi (İstanbul).

mertebe (a.): derece, basamak; rütbe, paye; miktar.

mervî (a.): rivayet olunan, birinden işiterek söylenen, 
sağlam olarak bilinmeyen.

mes’ele (a.): sorulup karşılığı istenilen şey; çözülmesi 
istenilen problem; ehemmiyetli iş; savaş.

mes’ûl (a.): sual olunmuş, kendisinden sorulmuş; 
sorumlu; cezaya çarptırılmış.

meṣā’ib (a.): musibetler, felâketler; uğursuzlar.

meṣā’ib-i dâḫiliyye (a.-f.): içerdeki felâketler.

meṣā’ib-i şu’ûnât (a.-f.): hadiselerin felâketi, 
uğursuzluğu.

mesâ’il (a.): meseleler, 

mesâ’il-i düveliyye (a.-f.): devletlerin meseleleri.

mesâ’il-i mühimme (a.-f.): mühim meseleler, işler.

mes̱̱âbe (a.): derece, rütbe, kadar.

mesâcid (a.): mescidler.

mesâcid-i meẕkûre (a.-f.): anılan mescitler.

mesâcid-i münîfe (a.-f.): ulu mescitler.

mesâcid-i şerîfe (a.-f.): şerefli mescitler.

mesâfe (a.): ara, uzaklık.

mesâkin (a.): meskenler, konutlar.

mesâkîn (a.): miskinler, yoksulluğu son derecede 
olanlar, uyuşuklar.

mesbûḳ (a.): sebk etmiş, geçmiş, başkalarından 
geri kalmış, arkada bırakılmış; önde bulunan, ondan 
evvel geçmiş.

mescid (a.): mescit, secde edilecek yer, namaz 
kılınan yer, Müslümanların mabedi. 

mescid ü medâris (a.-f.): mescitler ve medreseler.

Mescid-i Aḳṣā (a.-f.): En Uzak Mescid, İslâmi-
yet’te mukaddes addedilen üç mescidinden Kudüs’teki 
meşhur cami.

mescid-i şerîf (a.-f.): şerefli mescit.

mescid-i şerîf-i meẕkûr (a.-f.): anılan şerefli mescit.

mescidi’l-mübârek (a.): mübarek mescit.

mesdûd (a.): sedd olunmuş, kapanmış, kapalı, tıkalı.
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mesdûd u münderis (a.-f.): kapanmış ve izi kalmamış.

meserret-maḳāl (a.): sevindiren söz.

mesîre (a.): seyir edilecek, gezilecek yer, gezinti 
yeri, piknik alanı, park.

meskûkât (a.): sikke hâline getirilmiş madenî paralar.

meskûn (a.): içinde oturulan, ikamet edilen ev; 
yerleşilip yurt edinilmiş, ahalisi olan yer.

meslek (a.): sülûk edilen yer, yol, gidiş; geçim için 
tutulan yol; sistem.

meslek-i müdârâ (a.-f.): el ovalama yolu.

mesmûmen (a.): zehirlenmiş olarak, zehir-
lenme suretiyle.

Mesned-i Ṣadâret (a.-f.): sadrazamlık mevkii.

mestûr (a.): setr olunmuş, örtülü, kapalı, gizli.

mes̱̱ûbât (a.): iyiliğe karşı Allah tarafından verilen 
mükâfatlar; edilen ibadetlerin kıyamette göreceği mükâfat.

mes̱̱ûbât-ı uḫreviyye (a.-f.): uhrevî yani öteki 
dünyadaki mükâfat.

meş‘ale (a.): aydınlatıcı alet, lâmba, kandil; ucunda 
alev çıkararak yanan bir madde bulunan değnek.

meş‘ale-i çîre (a.-f.): çıra meşalesi.

meşâġil (a.): meşguliyetler.

meşâġil-i ḫāriciyye (a.-f.): haricî meşguliyetler.

meşâhîr (a.): meşhur kimseler.

meşâhîr-i evliyâ vü ‘ulemâ (a.-f.): âlimlerin ve 
velîlerin meşhurları.

Meşâhîr-i İslâm (a.-f.): İslâm’ın meşhur kimseleri.

meşâhîr-i mücâhidîn (a.-f.): mücahidlerin meşhurları.

meşâyiḫ (a.): şeyhler, yaşlılar, aksakallılar, kocalar; 
tasavvuf önderleri.

meşâyiḫ-i Âl-i Dânişmendiyye (a.-f.): Danişmen-
doğulları’nın şeyhleri.

Meşâyiḫ-i Ḳādiriyye (a.-f.): Kadirî tarikatının şeyhleri.

meşâyiḫ-i kirâm (a.-f.): cömert şeyhler.

meşġūl (a.): bir işle uğraşan, işte bulunan; iş gör-
mekte olan; dalgın, derin bir tefekküre dalmış. 

meşġūliyyet (a.): meşgul olma.

meşhed (a.): şehitlik.

meşhûd (a.): meşhut, gözle görülmüş, görülen.

meşhûn (a.): doldurulmuş, dolu.

meşhûr (a.): ünlü, tanınmış, bilinen, şöhret kazanmış, 
yayımlı, herkesin bildiği. 

meşhûr u muḥaḳḳaḳ (a.-f.): meşhur ve muhakkak.

meşin (f.): işlenmiş koyun derisi.

meşiyyen (a.): yürüyerek.

meşrebe (a.): su içmeye mahsus kap, maşrapa.

meşrûṭ/meşrûṭa (a.): şart koşulmuş, şartlı, şarta bağlı.

Meşrûṭiyyet (a.): icra organının başı durumundaki 
bir hükümdar yanında, yasama yetkisi kısmen halk 
tarafından seçilmiş meclis veya meclislerce kullanılan 
ve nazarî de olsa kuvvetler ayrılığı düzenine dayanan 
yönetim şekli, şartlı monarşi; Osmanlı Devleti’nde I. 
ve II. Meşrutiyet isimleriyle anılan ve 1876 ile 1908 
yıllarında ilân edilen siyasî ve hukukî devir.

metânet ü reṣānet (a.-f.): sağlamlık ve dayanıklılık

metbû‘ (a.): kendisine tâbi olunan, uyulan hükümdar.

metîn (a.): metanetli, sağlam, dayanıklı.

metîn ü raṣīn (a.-f.): sağlam ve dayanıklı.

metro (y.): metre, 100 cm uzunluğundaki ölçü.

metrûk (a.): terk edilmiş, bırakılmış; boşaltılmış.

mevâdd (a.): maddeler, fezada, boşlukta yer doldu-
ran cisimler; işler, hususlar; kanunlar, nizamlar; kanun, 
lügat vs. metinlerde her biri başlı başına bir hüküm ve 
mevzu bildiren kısımlar. 

mevâdd-ı mühimme: mühim maddeler.

mevâki‘ (a.): mevkiler, yerler.

mevâḳi‘-i mühimme (a.-f.): mühim yerler.

mevâḳi‘-i sâ’ire (a.-f.): başka yerler.

mevâni‘ (a.): mâniler, engeller.

mevâsim (a.): mevsimler.

mevâsim-i erba‘a (a.-f.): dört mevsim.

mevcûd (a.): mevcut, var, var olan, hazır, varlık, kâinat. 
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mevḳi‘ (a.): yer, nakil vasıtalarında yer sınıfı.

mevḳi‘an (a.): mevki olarak.

mevki‘-i ‘âlî (a.-f.): yüksek mevki.

mevḳi‘-i icrâ (a.-f.): icra mevkii, yürütme yeri.

mevki‘-i intişâr (a.-f.): intişar mevkii, yayılma yeri.

mevḳi‘-i ḳadîm (a.-f.): eski mevki.

mevḳi‘-i laṭīf (a.-f.): hoş, güzel yer.

mevḳi‘-i mübâreze (a.-f.): uğraş, savaş yeri.

mevkib-i hümâyûn (a.-f.): padişahın alayı.

mevkute/mevḳūte (a.): vakti, zamanı belli olan, 
mecmua, dergi, gazete (periyodik). 

mevlâ (a.): sahip, malik, efendi, azad olmuş köle; 
hak teâlâ; veli, bir işe karışmaya hakkı olan adam.

mevlânâ (a.): efendimiz; ulema ve şeyhlerin lakabı.

Mevlevî Dergâhı/Mevlevî Dergâh-ı Şerîfi/Mev-
levî-ḫāne (a.-f.-t.): Mevlevî dervişlerinin şerefli tekkesi.

Mevlûd-i Nebî-i Sa‘âdet/Mevlûd-i Nebî-i Sa‘â-
det-i redîf (a.-f.): saadetli Nebî’nin doğumunun 
tekrar kutlanması.

mevsim (a.): yılın dört bölümünden biri; bir şeyin 
muayyen zamanı.

mevsim-i ḥarîf (a.-f.): güz mevsimi.

mevsim-i rebî‘ (a.-f.): ilkbahar mevsimi.

mevsim-i ṣayf (a.-f.): yaz mevsimi.

mevsim-i şitâ (a.-f.): kış mevsimi.

mevṣūf (a.): vasıf olunmuş, vasıflanmış.

mevṣūf u me’mûr (a.-f.): nitelenmiş ve buyurulmuş.

mevs̱̱ûḳ (a.): vesikaya dayanan, sağlam, inanılır.

mevżi‘ (a.): yer, bir şey konulacak yer.

mevżi‘-i süfliyye (a.-f.): aşağı yer.

mevżū‘ (a.): ele alınan, incelenen, üzerinde durulan 
mesele, konu; bir yere konulmuş, bırakılmış, vazedil-
miş; yürürlüğe konmuş, yürürlükte olan, geçerli; aslı, 
esası bulunmayan, doğru olmayan, uydurma, düzme.

meydân (a.): meydan, alan, şehir ve kasaba dâhi-
linde açık, geniş ve düz yer; açıklık, saha ve kır; ara, 
vakit, fırsat; ortalık. 

meydân-ı germî (a.-f.): kızışmış alan, savaş mey-
danınının kızışması.

meydân-ı mücâhede (a.-f.): cihad edilen meydanı.

meydân-ı şeḳāvet (a.-f.): başkaldırı, ayak-
lanma meydanı.

meyl (a.): meyil, eğilme, eğiklik, akıntı; sevme, 
tutulma; gönül akışı.

meyl ü ilticâ (a.-f.): meyil ve sığınma.

meyl ü raġbet (a.-f.): meyil ve yöneliş.

meyl-i me‘âlî (a.-f.): yüksekliğe, yüceliğe yönelme.

meẓālim (a.): zulümler, can yakmalar, haksızlıklar; 
adalet dairesi.

mezâri‘ (a.): mezraalar, ekilip biçilip, üzerinde 
ziraat edilen topraklar.

mezâri‘-i mevḳūfe (a.-f.): vakfedilmiş mezralar.

mezâriḳ (a.): mızraklar, kargılar.

mezbûre (a.): adı geçen, yukarıda söylenmiş olan.

meẕheb (a.): gidilen, tutulan yol; felsefe çığırı; bir 
dinin şubelerinden her biri.

mezîd (a.) artma, arttırma, çoğaltma; artmış, artı-
rılmış, büyümüş, çoğalmış.

mezîd-i ‘inâyet-i Ḫusrevâne (a.-f.): padişahın 
iyiliklerinin çoğalması.

mezîd-i ‘inâyet-i pâdişâhî (a.-f.): padişahın iyi-
liklerinin çoğalması.

mezîd-i ḳadr ü câh (a.-f.): yer ve değerinin artması.

mezîd-i ṣavlet ü celâdet (a.-f.): karşı konulmaz 
gücün artması.

meziyyât (a.): meziyetler, üstünlük vasıfları.

meziyyât-ı ‘âliyye (a.-f.): yüksek meziyetler.

mezḳa mezḳa (a.): parça parça, azar azar; tada tada.

meẕkûr (a.): zikredilen, belirtilen, adı geçen, anılan. 

meẕkûr-ı tevârîḫ (a.-f.): tarihlerin anlattığı.
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mezra‘a (a.): mezra, ekilip biçilip, üzerinde ziraat 
edilen topraklar.

mezrû‘ (a.): ziraat olunmuş, ekilmiş, çift sürülüp 
tohum atılmış.

mezrû‘ât (a.): ziraat alanları, çiftlikler.

mınṭıḳa-i mu‘tedile (a.-f.): ılımlı bölge.

Mıṣır Meliki: Mısır hükümdarı, Memlûk Meliki.

mıṣra‘ (a.): kapı kanadı; manzum bir parçayı mey-
dana getiren dizelerden her biri.

Mıṣrî ḳılıç: Mısırlı kılıç, Mısır’da imâl edilen kılıç.

Mıṣrîler: Mısırlılar, Mısır Memlûklarına ait olan. 

mihmân-dâr (f.): misafir, konuk ağırlayan.

mihmândâr-ı cenâb-ı Pâdişâhî (a.-f.): padişahı 
konuklayıp ağırlayan.

miḥrâb (a.): imamın önünde namaz kıldırdığı 
caminin kıblesindeki yer; mabetlerin duvarındaki 
oyuk; iktidâ olunacak yer; mecazî ümit bağlanan yer, 
sevgilinin kaşları.

miḥrâb-ı meẕkûr (a.-f.): anılan mihrap.

miḥrâb-ı sânî (a.-f.): ikinci mihrap.

miḳdâr (a.): miktar, kadar, kemiyet; cüz, kısım, 
parça, kıta, bölük; kadir, kıymet, derece. 

miḳdâr-ı kâfî (a.-f.): yeterli miktar.

miḳdâr-ı kifâye (a.-f.): kifayet miktarı.

miḳdâr-ı meẕkûr (a.-f.): anılan miktar.

miḳdâr-ı münâsib (a.-f.): münasip miktar.

miḳdâr-ı yevmî (a.-f.): günlük miktar.

mîlâd (a.): doğum günü.

Mîlâd-ı ‘Îsâ (a.-f.): Hz. İsa’nın doğum tarihi.

mîlâdî (a.): milatla ilgili; Hz. İsa’nın doğumunu 
başlangıç olarak kabul eden (tarih) ve bu tarihe göre 
düzenlenmiş takvim.

milel (a.): milletler, uluslar; bir dinde veya mezhepte 
olan topluluklar.

milel-i muḫtelife (a.-f.): çeşitli milletler.

millet (a.): din, mezhep; bir din ve mezhepte bulunan 
cemaat. İslâm Devlet’inde özerk dinî teşkilâtlanması 
devlet tarafından resmen tanınan cemaat; Osmanlı 
İmparatorluğu’ndaki milletler: Rum, Ermeni, Yahudi 
vs. milletleri.

millet-vekîli: milletvekili.

min külli’l-vücûh (a.): her cihetten, her yönden.

minâre (a.): ışık kulesi; camilerde müezzinin ezan 
okuduğu kule.

minber (a.): cami içinde genellikle mihrabın sağ 
tarafında bulunan, Cuma namazının farzından önce, 
bayram namazından sonra hatibin üzerine çıkıp hutbe 
okuduğu merdivenli kürsü.

minder (?): oturmak, yaslanmak veya yatmak için 
pamuk, yün, sünger vb. maddelerden biriyle doldurularak 
dikilen, kullanıldığı yere yahut içindeki maddeye göre 
sedir minderi, köşe minderi, yer minderi, ot minder gibi 
isimler alan şilte, döşek.

minvâl (a): tarz, yol, suret, şekil; çulhaların tezgâh 
aletlerinden üstüne bez sardıkları ağaç.

mîr (f.): âmir, baş, kumandan, bey, vali.

mir’ât (a.): ayna; meşhur bir çeşit lâle.

Mir’ât-ı Kayseriyye (a.-f.): “Kayseri’nin Aynası” 

mîr-âhûr (a.-f.): imrahor, sarayın has ahır âmiri.

mîr-âlây (a.-f.-t.): alay beyi, albay.

mîrî deve (a.-t.): devletin nakliyat işlerinde kul-
lanılan deve.

mîr-i livâ (f.-a.): liva beyi, sancak beyi, tuğgeneral.

mîr-i mîrân (a.-f.): Osmanlı eyalet valisi olan 
beylerbeyi, orgeneral.

Mîr-Livâ-i Ḳayserî: Kayseri mülkî âmiri olan 
sancakbeyi, mutasarrıfı.

mis̱̱illü (a.-t.): benzer, gibi.

mis̱̱l (a.): benzer, kat, nazir, eş; kadar, hacim.

miyâh (a.): sular.

miyâh-ı ma‘deniyye (a.-f.): madenî sular.

miyâh-ı ma‘deniyye-i bâride (a.-f.): soğuk 
madenî sular.
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miyân (f.): meyan, orta, bel, ara, aralık.

miyâne (f.): orta, ara; kıvam

mîzâb (a.): suyolu, oluk.

mizâḥ (a.): latife, eğlence, şaka.

Moġul Ṭā’ifesi: Moğol kavminden olanlar.

Moġul ümerâsı: Moğol beyleri.

Moġullar: Moğollar. 

mollâ/monlâ (a.) (mevlânâdan gelir) büyük kadı, 
büyük âlim; medrese talebesi.

mu‘accelen (a.): acele, çabuk olarak; peşin olarak.

mu‘âf (a): herhangi bir sebepten dolayı vergi-
den affedilen.

mu‘âf u müsellem (a.-f.): muaf ve müsellem.

mu‘âfiyyet (a.): affedilmiş olma, bağışıklık.

mu‘âhede (a.): ahitleşme, antlaşma.

mu‘âhede-i ṣulḥiyye (a.-f.): sulh antlaşması.

mu‘allaḳ (a.): talik edilmiş, asılmış, asılı; havada 
boşta duran; sürüncemede kalmış; bağlı.

mu‘allim (a.): muallim, talim eden, öğreten, hoca.

mu‘allim-i ṣıbyân (a.-f.): çocuk mektebi muallimi.

mu‘âmelât (a.): muameleler.

mu‘âmelât-ı dâḫiliyye (a.-f.): dâhilî muameleler.

mu‘âmelât-ı siyâsiyye (a.-f.): siyasî muameleler.

mu‘âmele (a.): muamele, davranma, davranış; yol, 
iz; dairede yapılan kayıt vs; alış veriş, sarraflık, para 
işleri; karşılaşma.

mu‘âmele-i câriye (a.-f.): yürürlükteki muamele.

mu‘âmele-i dâd ü sitâde (a.-f.): alış-veriş muamelesi.

mu‘âmele-i dûr-endîşâne (a.-f.): ileriyi 
görme muamelesi.

mu‘âmele-i dürüştâne (a.-f.): katı, kaba muamele. 

mu‘âmele-i siyâsiyye (a.-f.): siyasî muamele.

mu‘âmele-i şer‘iyye (a.-f.): şeriatın gerektirdiği 
yol, yordam.

mu‘âmele-i vâḳı‘a (a.-f.): olmuş muamele.

mu‘ammer (a.): ömür süren, yaşamış, yaşayan.

mu‘âsır (a.): aynı asırda bulunan, çağdaş.

mu‘âvenet (a.): yardım etme, yardımcılık.

mu‘âvenet-i dilirâne (a.-f.): yiğitçe, yüreklice yardım.

mu‘ayyen (a.): belirli.

mu‘ayyenât-ı memleket (a.-f.): memleketin 
belli insanları.

mu‘îd (a.): müderris yardımcısı, talebeye dersi iade 
ederek hazırlayan.

mu‘în (a): yardımcı, yardım eden, refik, yamak. 

mu‘în-i ẓāhirî (a.-f.): görünen yardımcı.

Mu‘izzü’l-İslâm ve’l-Müslimîn (a.): İslâm’ın ve 
Müslümanların izzeti, gücü.

mu‘tâd (a.): itiyad edilmiş, âdet olunmuş, alışılmış.

mu‘tâd-ı ḳadîm (a.-f.): eski alışkanlıklar.

mu‘teberân (a.): itibarlılar, ileri gelenler.

mu’âḫaẕe (a.): azarlama, paylama, çıkışma, 
darılma; tenkit. 

mu’aḫḫaren (a.): muahhar olarak, sonradan.

mûcib (a.): icap eden, lâzım gelen, gereken, gerek-
tiren; sebep, vesile.

mûcib-i istifâde (a.-f.): istifadeyi gerektiren.

mûcib-i melâl (a.-f.): sıkıntı vesilesi.

mûcib-i tevaḥḥuş (a.-f.): ürkmeyi gerektiren.

mufaṣṣal (a.): tafsil eden, uzun uzadıya anlatan.

muġāyir (a.): uymaz, başka türlü, aykırı, zıt.

muġber (a.): tozlu, tozlanmış; gücenmiş, 
gücenik, küskün.

muhâcemât (a.): hücumlar, saldırışlar.

muhâcemât-ı aḫīre (a.-f.): son saldırılar.

muhâcemât-ı mütevâliye (a.-f.): süregelen saldırılar.

muhâcemât-ı şedîde (a.-f.): şiddetli saldırılar.

muḥâfaẓa (a.): hıfzetme, saklama, koruma, kayırma.

muḥâfaẓa-i mâl ü cân (a.-f.): mal ve canın korunması.

muḥâfaẓa-i nefâset (a.-f.): kıymetli muhafaza.
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muḥâfaẓaten (a.): korumakla, koruyuculukla.

muḫaffef (a.): hafifletilmiş.

muḥâkeme (a.): hüküm yürütme, yargılama.

muḥâkeme-i şer‘iyye (a.-f.): şeriatça muha-
keme olunması.

muḥaḳḳaḳ (a.): tahkik olunmuş, hakikati, gerçek-
liği, doğruluğu belli olmuş; doğru; her ne hâlde olursa 
olsun, kesin, mutlaka.

muḫālefet (a.): muhaliflik, uygunsuzluk, aykırı-
lık; düşmanlık. 

muḫallefât (a): bir adamın bıraktığı tereke.

muḥârebât (a.): muharebeler, savaşlar.

muḥârebât u tecâvüzât (a.-f.): muharebeler 
ve tecavüzler.

muḥârebât-ı dâḫiliyye (a.-f.): dâhilî muharebeler, 
iç savaşlar.

muḥârebât-ı ḫūn-rîzâne (a.-f.): kanlı muharebeler.

muḥârebât-ı meẕkûre (a.-f.): anlatılan savaşlar.

muḥârebât-ı mütevâliye (a.-f.): ardı ardına 
muharebeler.

muḥârebât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olan muharebeler.

muḥârebe (a.): harp etme, savaşma; harp, savaş; 
savaştaki çarpışmalardan her biri.

muḥârebe-i meşhûre (a.-f.): meşhur muha-
rebe, ünlü savaş.

muḥârebe-i meẕkûre (a.-f.): anılan muharebe.

muḥarref (a.): tahrif edilmiş, değiştirilmiş, 
kalem oynatılmış.

Muḥarrem/Muḥarremü’l-Ḥarâm (a.): tahrim 
olunmuş, haram kılınmış, dinî yasaklar; hicrî yılın ilk ayı.

muḥarrer (a.): tahrir olunmuş, yazılı, yazılmış.

muḥarrerât (a.): yazılılar, yazılmışlar.

muḥarrerât-ı resmiyye (a.-f.): resmî yazılar.

muḫāṣama (a.): iki taraf arasında husumet, düşmanlık.

muḥâṣara (a.): kuşatma, etrafını çevirme.

muḥâsebe (a.): hesap işi; hesaplaşma; bir dairenin 
hesap işleriyle meşgul olan kısmı.

muḫaṣṣaṣ (a.): tahsis edilmiş, özgü.

muḥâṭ (a.): çevrili, kuşatılmış.

muḫāṭara (a.): tehlike; zarar, ziyan, korku.

muḥavvel (a.): tahvil olunmuş, değiştirilmiş; havale 
edilmiş, gönderilmiş, ısmarlanmış, bırakılmış.

muḥâẕî (a.): birbirinin karşısında bulunan, karşı 
hizada bulunan.

muḥdes̱̱ (a.): ihdas edilmiş, sonradan meydana 
gelmiş, yeni şey.

muḥibb ü müntesib (a.-f.): seven ve intisabeden.

muḥibb-i ‘ilm ü ‘ulemâ (a.-f.): ilmi ve âlimleri seven.

muḫill (a.): ihlal eden, dokunan, sakatlayan, bozan.

muḥîṭ (a.): ihata eden, etrafını çeviren, kuşatan; 
Allah’ın adlarından.

muḥtâc-ı ta‘mîr (a.-f.): tamire ihtiyacı olan.

muḫtâr (a.): ihtiyar eden, seçilmiş, seçkin (Hz. 
Muhammed hakkında kullanılır); hareketinde serbest 
olan, istediği gibi davranan, dilediği yapan; köy ve 
mahalle işlerine bakmak üzere halkın seçtiği kimse.

muḫtaṣar/muḫtaṣara (a.): kısa, özlü.

muḫtaṣaran (a.): kısaca, özlüce.

muḫtelifün fîh (a.): üzerinde ihtilaf olunmuş mesele.

muḫtell (a.): ihlâl edilmiş, bozulmuş, bozuk, karışmış.

muḥtemel (a.): ihtimali olan, umulur, beklenir, 
olabilir, yapılmayacak şey değil.

muḥteriḳ (a.): ihtirak eden, tutuşup yanan, 
yanmış, yanık.

muḥtevî (a.): ihtiva eden, içine alan, içinde bulun-
duran, kavrayan.

muḥyî (a.): ihya eden, dirilten, canlandıran, 
hayat veren.

Muḥyî-i Ḳayṣerî (a.-f.): Kayseri’yi canlandıran: 
Ali Nisarî Efendi.
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muḳābele (a.): karşılık verme, karşılama; karşı 
gelme; birbiriyle karşılaştırma, karşılıklı yapılan okuma, 
Kur’ân okuma. 

muḳābil (a.): karşı karşıya gelen, bir şeyin karşısında 
bulunan; bir şeye karşı, bir şeye karşılık yapılan; karşılık.

muḳaddem (a.): takdim edilen, sunulan; önde olan, 
önde giden; önce gelen, önceki; değerli, üstün. 

muḳaddes (a.): takdis edilmiş, mübarek, kutlu, 
kutsal, temiz.

muḳaddimât (a.): mukaddimeler.

muḳaddime (a.): öne geçen, önde giden; (kitaplarda) 
başlangıç, giriş, önsöz.

muḳaddime-i tedârükât (a.-f.): tedarik-
lere başlanması.

muḳarrer (a.): kararlaştırılmış, kararı verilmiş, 
kesin, sabit, şüphesiz, takrir ve ifade olunmuş. 

muḳarrer ü muḳadder (a.-f.): kararlaşmış ve 
takdir olunmuş.

muḳāṭa‘a (a.): mukataa, kesim, hazineye ait herhangi 
arazi bir gelirin belli bir bedelle keseneğe verilmesi; 
iltizam; kiranın kendisi; senelik tahmini yapılıp maliye 
kayıtlarına ayrı bir birim olarak geçirilen gelir kaynağı. 

muḳāṭa‘ât (a.): mukataalar, kesimler.

muḳāṭa‘ât-ı bâġāt (a.-f.): bağların mukataaları, 
bağların kesimleri.

muḳātele (a.): birbirini öldürme, vuruşma; 
savaş, kavga.

muḳayyed (a.): kayıtlı, bağlı, zincire vurulmuş, bir 
işe ehemmiyet veren, deftere geçmiş.

muḳayyed ü muḥarrer (a.-f.): kaydedilmiş 
ve yazılmış.

muḳayyed ü münderic (a.-f.): işlenmiş ve yazılmış.

muḳdim (a.): gayret ve devamlılıkla çalışan; 
işine düşkün.

muḳdim ü ġayûr (a.-f.): sürekli çalışan ve gayret eden.

muḳīm (a.): ikamet eden, oturan, yerleşik.

muḳtedâ (a.): uyulan, kendisine uyulan; önde 
bulunan, imam, pîşvâ, reis.

muḳtedâ-yı enâm (a.-f.): insanların kendisine tâbi 
olarak uyduğu.

muḳtedir (a.): iktidarlı, gücü yeten, becerebilen.

muḳteżā (a.): iktiza etmiş, lâzım gelmiş; kanun 
icabına göre yazılan yazı, derkenar.

muḳteżā-yı şer‘î (a.-f.): şeriatın gerektirdiği.

muḳteżā-yı umûr-ı siyâsiyye (a.-f.): siyasî işlerin 
gerektirdiği.

muḳteżā-yı zemân (a.-f.): zamanın gerektirdiği.

muḳteẓī (a.): iktiza eden, lâzım gelen, icap eden, 
icap ettiren, gereken, gerektiren. 

mum donanması: mum yakılarak şenlik düzenlenmesi.

mûmâ-ileyh (a.): ima edilen, adı geçen, yukarıda 
anılan [adam]. 

mûmâ-ileyhâ (a.): ima edilen, adı geçen, yukarıda 
anılan [kadın]. 

munḳaṭı‘ (a.): kesilen, kesilmiş, kesik, aralıklı, 
fasılalı; arkası kesilen, devam etmeyen, son bulan.

munṣab (a.): karışan, dökülen, kavuşan.

muntaẓam (a.): intizamlı, sıralanmış, düzgün, derli 
toplu; tertipli.

muntaẓaman (a.): düzenli olarak.

munżam (a.): inzimam eden, üste konulan, katılan; ek.

murabba‘ (a.): terbî olunmuş, dörde çıkarılmış; 
dörtlü, dört şeyden olma; dört köşeli, dörtgen; kare.

murâbiṭa (a.): ibadete bağlı olan [kadın].

murâd (a.): murat, irade olunan şey, istek, maksat, 
meram, niyet.

murâfaḳat (a.): refakat etme, yol arkadaşlığı, yol-
daşlık; beraber bulunma.

muraḳḳam (a.): yazılmış, yazılı; terkîn edilmiş, 
rakam, sayı konulmuş, numaralı.

muṣaddaḳ (a.): tasdik olmuş, gerçekliği, geçerliliği 
resmî yazı ile bildirilmiş.

muṣāḥib (a.): musahip pâdişâh’ın maiyetinde bulu-
nan bilgili, sohbetinden yararlanılan, zarif, nüktedan, 
hazırcevap kimse.
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musaḳḳafât u müsteġallât-ı mevḳūfe (a.-f.): 
vakıflara gelir sağlayan üstü örtülü binalar.

musaḳḳafât-ı îcâr (a.-f.): kiraya verilen binalar.

musaḳḳafât-ı icâre-i zemîn (a.-f.): yeri kira-
lanan yapılar.

muṣālaḥa (a.): barışma, uzlaşma; barış, güvenlik.

musallaṭ (a.): birinin üzerine düşmüş, sataşmış, 
ilişmiş; sataşan, rahat bırakmayan.

muṣanna‘ (a.): tasnî edilmiş, sanat eseri olarak mey-
dana getirilmiş, usta elinden çıkmış; çok süslü; uydurulmuş.

muṣannifîn (a.): müellifler, kitap yazanlar; düzen-
leyiciler, donatıcılar. 

muṣarraḥ (a.): tasrih olunmuş, açık söylenmiş, 
belirtilmiş, apaçık.

Muṣḥaf-ı Şerîf (a.-f.): şerefli sahifelerden ibaret 
kitap: Kur’ân-ı Kerîm.

muṣliḥ (a.): ıslah eden, iyileştiren, düzeltici, arabulucu.

muṣluḳ (a.): su, gaz vb. akıcı bir maddeyi istenildiği 
zaman akıtmak veya durdurmak amacıyla bir boru veya 
depoya takılan açılır kapanır alet.

mustaṣḥiben (a.): yanında olarak, birlikte.

muṭābıḳ (a.): uyan, uygun, birbirine uyumlu.

muṭālebe (a.): talepte bulunma, hakkını isteme; dava.

mutaṣarrıf (a.): tasarruf eden, kendinde kullanma 
hakkı ve salâhiyeti bulunan; sancakbeyi bir sancağın 
ve livanın en büyük idare âmiri.

mutaṣarrıf-ı merḳūm (a.-f.): yazılı bulunan mutasarrıf.

mutaṣarrıf-ı sâbıḳ (a.-f.): önceki mutasarrıf.

mutaṣarrıfîn-i emvâl (a.-f.): malları tasarruf eden.

muṭāva‘at (a.): itaat etme, baş eğme.

muteṣaddiḳati bi’l-mâli ulûfin (a.): bol miktarda 
malı sadaka olarak bağışladı.

muṭī‘ (a.): itaat eden, boyun eğen; bağlı; rahat.

muṭlaḳ (a.): ıtlak olunmuş, salıverilmiş, başı boş 
bırakılmış; kayıtsız, şartsız; yalnız, tek, salt.

muttaṣıf (a.): ittisaf eden, vasıflanan, kendisinde 
bir hâl, bir sıfat, bir vasıf bulunan.

muvâcehe (a.): yüzleşme, yüz yüze gelme; karşı, ön.

muvâfaḳat (a.): uygunluk, uyma; uzlaşma, razı 
olma, peki deme.

muvaffaḳ (a.) Allah’ın yardımına ulaşmış, işi rast 
gitmiş kimse; başarılı, becerikli.

muvaffaḳ-ı bi’l-ḫayr (a.): hayırla başarma.

muvaffaḳiyyet (a.): muvaffak olma.

muvâfıḳ (a.): uygun, yerinde.

muvaḳḳit-ḫāne (a.-f.): namaz saatlerinin 
ayarlandığı ev.

muvaḳḳit-ḫāne-i ‘umûmî (a.-f.): umumî muvak-
kithane, halkın gözüönünde.

muvâṣalat (a.): varma, ulaşma.

muvaşşaḥ (a.): süslenmiş, süslü; mısraların ilk 
harfleri ile bir kelime meydana getirilen manzume: 
akrostiş; musikîde bir şekil.

muvaẓẓaf (a.): kendisine vazife verilmiş; maaşla 
atanmış; ilk yapılan askerlik hizmeti.

mûytâb (f.): kıl dokuma.

mûytâblar çârşûsı: dokumacılar çarşısı.

mużāfât (a.): izafe olunanlar, bağlananlar; ekler, 
bir merkezin şubeleri.

muẓafferiyyât-ı fevḳa’l-‘âde (a.-f.): olağa-
nüstü zaferler.

mużṭar (a.): çaresiz kalmış, … zorunda 
kalmış, zorlanmış. 

muẓzafferiyyât (a.): zaferler kazanma.

mü’eddâ (a.): tediye olunmuş, eda olunmuş; 
mana, mefhum.

mü’eddî (a.): tediye eden, eda eden, ödeyen; sebep 
olan, doğuran, meydana getiren.

mü’ellifîn (a.): müellifler, eser yazanlar.

mü’essesât (a.): müesseseler, kurumlar, kuruluşlar.

mü’essesât-ı ḫayriyye (a.-f.): hayır müesseseleri.

mü’essis (a.): kurucu.

mü’eyyed (a.): teyit edilmiş, kuvvetlendirilmiş, 
sağlam; doğrulanmış; yardım gören.
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mü’eẕẕin (a.): ezan okuyan.

mü’min-i kâmil (a.-f.): olgun mümin.

mübâderet (a.): bir işe girişme.

mübâḥas̱̱ât (a.): tartışmalar.

mübâḥas̱̱ât-ı ‘ilmiyye (a.-f.): ilmî tartışmalar.

mübâşeret (a.): bir işe başlama, girişme.

mübâşir (a.): mübaşir, bir işe başlayan; hükûmetin 
bir emrini ait olduğu adamlara ileten yahut bir malın 
tahsiline memur olan.

mübâşir-i mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan mübaşir.

mübâşirîn-i a‘mâl (a.-f.): işlere başlamalar.

mübâya‘a (a.): satın alma.

mübeddel (a.): değişmiş, değiştirilmiş. 

mübeddel-i ḥüsn-i müsâleme ve meveddet (a.-f.): 
güzellikle sevgi ve esenliğe değişme.

mübeddel-i vifâḳ (a.-f.): barış ve uyumluluğa 
doğru değişme.

mübeşşer (a.): muştulanmış, müjdelenmiş.

mübeyyen (a.): tebeyyün etmiş, meydana çıkarıl-
mış, açıkça söylenmiş, açıklanmış, açıklayan, bildiren.

mübeyyin (a.): bildiren, açıklayan, meydana koyan.

mübtelâ (a.): müptela, düşkün, uğramış, tutulmuş, 
yakalanmış, giriftar, duçar; âşık, üftâde. 

mübtenî (a): ibtina eden, kurulu, kurulmuş 
olan; dayanan.

mücâhide (a.): cihad eden, çalışan kadın.

mücâhid-i meşhûr (a.-f.): meşhur mücahid.

mücâvir (a.): komşu; mabed veya bir tekke yakın-
larına çekilip oturan; yurdunu ve diyarını terk ederek 
zamanını Haremeyn-i Şerifeyn’de ibadetle geçiren.

mücâzât (a.): karşılık; bir suça karşı ceza çektirme.

mücedded (a.) tecdid olunmuş, yenilendirilmiş, 
yeni, yepyeni.

müceddeden (a.): yeni olarak, yeni baştan.

mücehhez (a.): donanmış.

mücerreb (a.): tecrübe olunmuş, denenmiş, sınanmış.

mücerreb ü müdellel (a.-f.): denenmiş ve 
delillendirilmiş.

mücerrebü’l-aḥvâl (a.): hâlleri denenmiş.

mücerrebü’l-eṭvâr (a.): tavırları sınanmış.

mücessem (a.): tecessüm etmiş, cisimlenmiş, cisimli; 
üç boyutlu olan.

mücesseme-i ‘iṣmet (a.-f.): masumluğu, temizliği 
cisimleşmiş.

müdâfa‘a (a.): defetme, bir saldırışa karşı durma; 
koruma, korunma; savunma.

müdâḫalât-ı tevâliye (a.-f.): sürekli müdahale.

müdâḫale (a.): karışma, araya girme, el 
katma, sokulma.

müdâḫale-i uḫrâ (a.-f.): başka müdahale.

müdâvemet (a.): ara vermeden devamlı yapma.

müddet (a.): bir şeyin uzanıp sürdüğü zaman, zaman 
mesafesi; zaman, vakit, süre. 

müddet-i ḳalîle (a.-f.): az vakit.

müddet-i müsâferet (a.-f.): misafirlik müddeti.

müddet-i salṭanat (a.-f.): saltanat müddeti.

müddet-i tevḳīt (a.-f.): tayin edilen zamanın müddeti.

müdebbir (a.): tedbirli tedbir alan, düşünce ile 
hareket eden, düşünceli; menkulünün ıtkını kendisinin 
ölümüne talik etmiş mevlâ.

müdellel (a.): delille ispatlanmış.

müderris (a.): ders veren, ders okutan; medrese 
dersi okutan, profesör.

müdevven (a.): tedvin etmekten herhangi bir eserin 
kitap veya divan hâline getirilmişi.

müdevver (a.): yuvarlak; devredilmiş, geçirilmiş.

müdîr (a.): müdür, idare eden, çeviren, bakan.

müdîr-i umûr (a.-f.): işlerin idarecisi.

müdrik (a.): idrak eden, anlayan, kavrayan; bir yere 
erişen, ulaşan; yetişkin, olgun.

müdrik ü mümeyyiz (a.-f.): eğriyi doğruyu anlayan 
ve ayırt eden.
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müfâd (a.): mana, mefhum, meal.

müfettiş (a.): teftiş eden, araştıran, denetleyen; 
bir işin usulüne göre yapılıp yapılmadığını yerinde 
denetleyip sonucu bir raporla bağlı olduğu kuruma 
bildirmekle görevli kimse.

müfevvaż (a.): ihale ve sipariş olunmuş.

müfîd (a.): ifade eden, anlatan, manalı; faydalı.

müfrez (a.): ifraz olunmuş, ayrılmış.

müfrez ü mu‘ayyen (a.-f.): ayrılmış ve belirlenmiş.

müfreze (a.): bir askerî birlikten ayrılan kol.

müfrezen (a.): ayrılarak.

müfrezü’l-ḳalem (a.): bütünden ayrı tutulan.

müftî/müftü (a.): fetva veren; eyalet ve sancaklarda 
fetva ile vazifeli ulema; şeyhülislâm.

müftî-i belde (a.-f.): şehrin müftüsü.

müftî-i mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan müftü.

müftî-i sâbıḳ (a.-f.): önceki müftü.

müheyyâ (a.): hazır, hazırlanmış, amade.

mühim (a.): ehemmiyetli, önemli, düşündüren, 
ağır, lâzım, vacip. 

mühimmât (a.): lüzumlu şeyler, savaş malzemesi.

mühimmât-ı ‘askeriyye (a.-f.): askerî mühimmat.

mühimmât-ı meẕkûre (a.-f.): anılan mühimmat.

mühimmât-ı seferiyye (a.-f.): sefer, savaş mühimmatı.

mühr-i ṣadâret (a.-f.): sadrazamlık mührü, 
mühr-i hümayun.

mühtedî (a.): ihtida eden, hidayete eren, dönme, 
İslâm dinini kabul eden.

mükâfât (a.): bir hizmet ve iyiliğe karşı edilen iyilik.

mükâtebât (a.): mektuplaşmalar, yazışmalar.

mükemmel (a.): kemale erdirilmiş, kemal bulmuş, 
tekmil, tam, olgun, kusursuz, eksiksiz; güzel, âlâ. 

mükemmelen (a.): mükemmel olarak.

mükrim (a.): ikram eden, ağırlayan, misafir sever.

mülâbis (a.): karışan; münasebet kuran, yakın-
lık gösteren.

mülâḥaẓa  (a . ) :  d ikkat le  bakma;  iy ice 
düşünme; düşünce.

mülâḳāt (a.): buluşma, kavuşma, birleşme; görüşme.

mülaḳḳab (a.): lakaplanmış, lakaplı.

mülâṣıḳ (a.): iltisaklı, bitişik, yapışık, yan 
yana bulunan.

mülâzım (a.): bir yere veya kimseye sımsıkı bağ-
lanan; gidip gelen; stajyer.

mülâzımîn (a.): mülâzımlar.

mülḥaḳ (a.): ilhak edilmiş, sonradan takılmış, katıl-
mış; askerî karargâhta emir subayı yardımcısı.

mülḥaḳāt (a.): katmalar, ekler; bir merkeze bağlı 
olan yerler.

mülḥid (a.): Allah’ı inkâr eden, dinsiz, imansız.

mülḥid-i merḳūm (a.-f.): yazılan mülhid.

mülk (a.): ev, dükkân, arazi gibi taşınmaz ve gelir 
getiren mal; bir devletin ülkesi; doğrudan birinin malı olan.

mülk ü diyâr (a.-f.): memleket ve yurt.

mülkî (a.): bir ülkeye ait, bir memleketle ilgili; 
memleket idaresine ait, onunla ilgili; asker ve ulema 
dışındaki devlet memurları.

Mülk-i ‘Os̱̱mânî (a.-f.): Osmanlı mülkü, dev-
leti, memleketi.

mülk-i maḥż (a.-f.): yalnız mülk.

mülk-i mevrûs̱̱ (a.-f.): miras kalan memleket.

mülkiyet (a.): mülk malikliği.

mülkiyye (a.): Osmanlı idarî zümrelerinden asker 
ve ulema dışındaki devlet memurları.

mülk-nâme (a.-f.): hükümdar tarafından bir arâzî 
parçasının şer‘î haklarının veya rakabesinin bir veya 
bir kaç şahsa temlikini bildiren vesika, ferman.

mülûk (a.): krallar, hükümdarlar.

mülûk u ḥükümdârân (a.-f.): melikler ve hükümdarlar.

mülûkâne (a.-f.): melik gibi, meliklere yakışacak yolda.

Mülûk-ı Celâ’iriyye (a.-f.): Celayirli melikleri.
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Mülûk-ı Cengiziyye (a.-f.): Cengizli melikleri.

Mülûk-ı Etrâk (a.-f.): Türklerin melikleri, 
hükümdarları.

Mülûk-ı Eyyûbiyye (a.-f.): Eyyubîlerin melikleri.

Mülûk-ı Fâris (a.-f.): Fars melikleri.

Mülûk-ı Ġıbṭī-i Mıṣır (a.-f.): Mısır’ın Kıbtî melikleri.

Mülûk-ı Ḥabeş (a.-f.): Habeş melikleri.

Mülûk-ı İl-Ḫāniyye (a.-f.): İlhanlı melikleri.

Mülûk-ı İslâm (a.-f.): İslâm melikleri

mülûk-ı mücâvire (.a.-f.): civar melikleri.

mülûk-ı mütecâvire (a.-f.): komşu melikler.

Mülûk-ı Rûm (a.-f.): Rum, Roma, Bizans melikleri.

Mülûk-ı Şâm (a.-f.): Suriye melikleri.

Mülûk-ı Yemen (a.-f.): Yemen melikleri.

Mülûk-i Mıṣriyye (a.-f.): Mısır melikleri.

mümeyyiz (a.): temyiz eden, iyiyi kötüden, doğ-
ruyu yanlıştan ayıran, seçen; imtihanda bileni bilme-
yenden ayıran.

mümkin (a.): mümkün, olabilir, olabilen.

mümted (a.): imtidad eden, uzayan, uzanan; sürekli.

mün‘aṭıf (a.): bir tarafa doğru yönelen, meyleden, 
teveccüh eden

mün‘aṭıf u munṣarıf (a.-f.): yönelen ve eğilen.

münâfese (a.): haset, kin, çekememezlik, 
gizli düşmanlık.

münâfese-i ṭarafeyn (a.-f.): iki tarafın çekememezliği.

münâḳaşa (a.): atışma, çekişme; tartışma.

münâḳaşa-i erbâb-ı nüfûẕ (a.-f.): nüfuzlu kim-
selerin atışması.

münâsebât-ı ticâriyye (a.-f.): ticarî münasebetler.

münâsebet (a.): münasiplik, uygunluk, ilişik, ilişki; 
yakınlık, ilgi; yanaşma, vesile.

münâsebet-i ṣıhriyye (a.-f.): hısımlık münasebeti.

münâza‘a (a.): ağız kavgası, çekişme.

münâẓara (a.): kaideye uygun olarak karşılıklı 
konuşma; ilmî münakaşa, tartışma.

münderecât (a.): içindekiler.

münderic (a.): indirac eden, bir şeyin içinde yer 
alan, bulunan.

mündericât (a.): kitap, gazete, dergi vb. içinde 
bulunanlar, içindekiler, muhteviyat.

münderis (a.): eseri, izi, nişanı kalmamış.

müneccim başı (a.-t.): Osmanlı Sarâyı’nda ilmi-
yeden takvim tertip etmekle vazifeli astronomların 
başı olan kimse.

münferiden (a.): yalnız, tek olarak; ayrı ayrı, 
birer birer.

münḥall (a.): inhilâl eden, açılan, çözülen; boş 
kalan, açık olan, memuru bulunmayan (yer).

münḥanî (a.): inhinâ eden, eğilen, eğrilen, kamburlu; 
eğri, eğrili; yükseklik eğrisi.

münḥaṣır (a.): inhisar eden, sınırlanmış, her yanı 
çevrili; yalnız bir kimseye veya bir şeye mahsus olan.

münḥaṣır u menûṭ (a.-f.): sınırlanmış ve bağlanmış.

münhedim (a.): inhidam eden, yıkılan, yıkılmış, harap.

münhemik (a.): inhimak eden, bir işin üstüne çok düşen.

münhezim (a.): inhizâm eden, hezimete uğrayan, 
bozguna uğrayan, uğramış, bozgun.

münhezim ü perîşân (a.-f.): bozulmuş ve dağılmış.

münḳalib (a): inkılâb eden, dönen, dönmüş, değişen, 
başka bir şekle, kılığa girmiş, giren.

münḳariż (a.): adı sanı kalmamış, yıkılmış, yok 
olmuş, sona ermiş.

münḳasim (a.): kısım kısım bölünen, bölük bölük 
olan, bölünmüş.

münḳaṭı‘ (a.): kesilen, kesilmiş, kesik, aralıklı, 
fasılalı; arkası kesilen, devam etmeyen, son bulan,

münkesir (a.): kırık.

münkesiren (a.): kırık olarak, kırgınlıkla.

münselib (a.): insilâb eden, kaçmış, kaçırıl-
mış, kalmamış.

327



müntaḳil (a.): intikal eden, geçen; miras kalmış; 
göçmüş, ölmüş; sözün gelişinden anlayan.

müntehâ (a.): nihayet bulmuş, bir şeyin varabildiği 
en uzak yer, son derece, son kerte; son uç. 

müntehâ-yı ḥudûd (a.-f.): hududun sonu.

müntehâ-yı şimâlî (a.-f.): kuzeyin sonu.

müntehî (a.): nihayet bulan, sona eren, biten; en 
son; bir şeyi tamamlayan.

müntemi‘ (a.): intima eden, yakınlık ve ilgi peyda eden.

müntesib (a.): mensup, intisab eden, giren, kapı-
lanan; alâkası olan.

müntesibîn-i târîḫ (a.-f.): tarihle alâkadar olan-
lar, tarihçiler.

mürâca‘at (a.): geri dönmeler; başvurmalar, danış-
malar, yardım istemeler.

mürâca‘at u istirḥâm (a.-f.): başvurma ve 
yardım isteme.

mürâsele (a.): mektuplaşma.

müreccaḥ (a.): tercih sebebi, tercih edilir.

mürekkeb (a): terkib edilmiş, iki veya daha çok 
şeylerin karışmasından meydana gelen; yazı mürekkebi.

müretteb (a.): tertip olunmuş, dizilmiş, yerli yerine 
konulmuş; tayin edilmiş, bir şey, bir yer için ayrılmış; 
sonradan kurulmuş; danışıklı, uydurma, yalandan 
tertiplenmiş.

mürtefi’ (a.) irtifa eden, yükselen, yükselmiş, 
yüksek, yüce.

mürûr (a.): geçme, bir yandan girip öte yandan 
çıkma; geçip gitme; sona erme.

mürûr u ‘ubûr (a.-f.): aşma ve geçme.

mürûr u vülûc (a.-f.): geçme ve girme.

mürûr-ı ezmân (a.-f.): zamanların geçmesi.

mürüvvet (a.): mertlik, yiğitlik, insanlık, iyilik, 
insan evlâdına yakışır, evlâdını evlendirenin bahtiyarlığı. 

mürüvvet-i muẓafferâne (a.f.): zafer elde 
edenin mutluluğu.

müsâ‘ade (a.): yardım; izin; elverişli bulunma.

müsâ‘id (a.): uygun.

müṣādere (a.): herhangi kabahatli bir kimsenin 
malının hükûmetçe, pâdişâh adına zapt edilmesi; memnu, 
yasak bir şeyin kanuna uygun olarak zaptı.

müṣādif (a.): rastlar, rastlayan.

müṣādif-i naẓar (a.-f.): gözün karşılaşması.

müsâfir (a.): misafir, yolcu, konuk. 

müsâfirîn (a.): misafirler.

müsaḳḳafât (a.): müsakkaf olan, üzeri dam ile 
örtülü olan yerler.

müsaḳḳafât-ı mevḳūfe (a.-f.): vakfedilmiş üstü 
örtülü yapılar.

müsâvî (a.): diğeriyle bir hâl ve derecede olan, 
beraber, farksız, eşit, denk; iki rakamın eşitliği. 

müs̱̱bet (a.): tespit edilmiş, delil gösterilmiş, olumlu, 
pozitif; gerçek, doğru, yararlı.

müseccel (a.): tescilli.

müsellâḥ (a.): silahlanmış, silahlı.

müsellaḥan (a.): silâhlı olarak.

müs̱̱elles̱̱ (a.): üçgen.

müs̱̱elles̱̱ü’ş-şekl (a.): üçgen şeklinde.

müsellim (a.): teslim eden, veren; beylerbeyi ve san-
cakbeyi ile mutasarrıfa vekâlet eden mülkiye kaymakamı.

müsemmâ (a.): adlandırılmış.

müskirât (a.): sarhoş edici şeyler.

müsta‘id (a.): istidatlı, kabiliyetli, bir şeye kabiliyeti 
olan; akıllı, anlayışlı.

müsta‘mel (a.): kullanılmış, kullanılan.

müstaġraḳ-ı düyûn (a.-f.): borçlara batmış.

müstaḥaḳ (a.): hak kazanmış.

müstaḫdem (a.): hizmet eden, çalışan.

müstaḳil (a.): kendi başına, başlı başına olarak; 
ancak, yalnız, bağımsız.

müstaḳillen (a.): kendi başına, başlı başına olarak; 
ancak, yalnız, bağımsız.
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müstaḳīm (a.): doğru, düz, dik, rast; temiz, iffetli, 
namuslu, hile ve irtikâbı olmayan. 

müste‘ân (a.): kendisinden yardım beklenen, yardım 
istenen (Allah).

müste’cir (a.): isticar eden, kira ile tutan; kiracı. 

müstebân (a.): meydanda, açık (olan), aşikâr, ayan, 
vazıh, zahir; açık olarak anlaşılan.

müstecâb (a.): kabul cevabını alan, isteği kabul edilen. 

müstedell (a.): istidlâl olunmuş, bir delille ispatlanmış.

müstefîd (a.): istifade eden, faydalanan.

müstemirr (a.): istimrar eden, bir düziye uzayıp 
giden; sürekli, devamlı, daima.

müstenid (a.): dayanan.

müşâbih (a.): benzer.

müşâhede (a.): bir şeyi gözle görme; ilâhî âlemi görme.

müşârün-ileyh (a.): kendisine işaret olunan, adı 
geçen, adı anılan (erkek).

müşârün-ileyhâ (a.): kendisine işaret olunan, adı 
geçen, adı anılan (kadın, kız).

müşerref (a.): şereflenmiş, şerefli, şereflendirilmiş, 
kendisine şeref verilmiş.

müşevveş (a): karışık, karma karış, gayr-i muntazam, 
anlaşılmaz, meşkûk. 

müşîr (a.): emir ve işaret veren; mareşal.

müşîrân (a.): emir ve işaret verenler; mareşaller.

müşîrân-ı ‘iẓām (a.-f.): büyüklerin buyruğu, işareti.

müşkil (a.): zor, güç, çetin. 

müşkilât (a.): güçlükler, zorluklar.

müştehire (a.): şöhretli, ünlü (kadın, kız).

müştemil (a.): iştimal ve ihtiva eden, saran, kavrayan, 
şamil, havi, cami.

müşterek (a.): iştirak eden, ortak, ortaklaşa; birlik, 
elbirliğiyle yapılan.

müştereken (a.): ortaklaşa, ortak olarak.

müta‘addid (a.): taaddüt eden, çoğalan, çok, birçok, 
birkaç, türlü türlü.

müṭāla‘a (a.): okuma, tetkik, düşünce.

müṭāla‘a-güẕâr (a.-f.): geçen düşünce.

müte‘âḳib (a.): ardından.

müte‘alliḳāt (a.): yakın kimseler, akraba; bir 
cümlenin manasını tamamlayan, açıklayan kelimeler.

müte‘âref (a.): herkesin bildiği, ünlü, meşhur. 

müte‘ayyin (a.): taayyün etmiş, tayin ve tahsis 
olunmuş, muayyen, mukarrer; ayan ve eşraftan olan.

müte’es̱̱s̱̱ir (a.): üzgün; etkilenen.

müte’es̱̱s̱̱iren (a.): üzülerek; etkilenerek.

mütebâḳī (a.): kalan, geriye kalan.

mütecâsir (a.): cesaret eden, cüret gösteren; yel-
tenen, küstah.

mütecâviz (a.): tecavüz eden, geçen, aşan; sataşan, 
saldıran, sarkıntılık eden; fazla, çok.

müteferriḳ (a.): teferruk eden, dağınık, ayrı ayrı.

müteferriḳa (a.): pâdişâh, vezir vs. devlet büyük-
lerinin yanında türlü hizmetlerini gören adamlar.

müteġallibe (a.): zorba.

müteḫālif (a.): birbirine uymayan.

müteḥaṣṣıl (a.): meydana gelen hâsıl olan.

müteḥayyiz (a.): tehayyüz eden, yer tutan; itibarlı, 
mühim, ileri gelen (kimse).

müteḥayyizân-ı ahâlî (a.-f.): ahalinin ileri gelenleri.

müteḥayyizân-ı eṣnâf (a.-f.): esnafın önde gelenleri.

müteḥayyizân-ı memleket (a.-f.): memleketin 
ileri gelenleri.

müteḳā‘id (a.): tekaüt olup oturan, emekliye 
ayrılmış, emekli.

müteḳaddimetü’l-ceyş (a.): ordunun öncüsü olan asker.

mütemeddin (a.): medenîleşme, uygar.

müteneffiẕân (a.): etkili kişiler, nüfuz sahipleri, 
sözü geçenler.

mütesellim (a.): tesellüm eden, teslim edileni alan; 
vergi tahsildarı, mülkî teşkilatta beylerbeyi ve sancak-
beyi kaymakamı.
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mütesellim-i livâ (a.-f.): liva mütesellimi.

mütesellim-i sâbıḳ (a.-f.): eski mütesellim.

müteveccih (a.): dönük, yönelik.

müteveccihât (a.): tevcihler, rütbe ve mevki vermeler.

müteveffiyye (a.): vefat eden (kadın).

mütevekkilen ‘ale’l-lâh (a.): Allah’a güvenerek, 
O’na tevekkül ederek.

mütevellî (a.): birinin yerine geçen; bir vakfın idaresi, 
kendisine verilmiş olan kimse (erkek).

mütevelliyye (a.): birinin yerine geçen; bir vakfın 
idaresi, kendisine verilmiş olan kimse (kadın).

müttaḳī (a.): dinin emir ve yasaklarına tam olarak uyan, 
günah ve haramdan sakınan, Allah’tan korkan (kimse).

müttefiḳīn (a.): müttefikler, bağlaşmışlar, birleş-
mişler, anlaşmışlar; fikir birliği içinde olanlar.

müttefiḳun ‘aleyh (a.): üzerine ittifak edilmiş, 
anlaşılmış olan.

mütteḥiden (a.): birlikte, beraber olarak.

müvekkil (a.): vekalet veren.

müverriḫ (a.): tarih yazan, tarihçi; manzum tarih 
düşüren şair.

müverriḫīn (a.): tarihçiler.

müyesser (a.): kolayı bulunup yapılan, kolay gelen, 
asan, kolaylıkla hâsıl olan, rast gelen. 

müẓāheret (a.): destek, yardım, arka çıkma.

müẕâkere (a.): bir iş hakkında konuşma, görüşme, 
danışma; talebenin dersini hazırlayabilmek için çalışması.

müżāyaḳa (a.): sıkıntı, darlık, parasızlık, yokluk.

müzâyede (a.): açık arttırma.

müze (l.-y.): ilim ve sanatın her dalıyla ilgili kıy-
metli eserlerin, eski devirlerden kalma değerli eşyanın 
saklandığı ve sergilendiği yer.

Müze-i Hümâyûn (y.-f.): Topkapı Sarayı Müzesi 
Çinili Köşk karşısındaki Osmanlı Müzesi. 

müzeyyen (a.): ziynetlendirilmiş, süslenmiş, süslü.

N
n’ola (t.): ne ola; ne olur, ne çıkar, şaşılır mı; nedir, 

ne olabilir? 

na‘l-bend (a.-f.): nalbant.

nâ’ib (a.): vekil, birinin yerine geçen; kadı vekili; 
kadı, şerîat hükümlerine göre hüküm veren hâkim.

Nâ’ib-i Melik-i ‘Irâḳ bi-Bilâd-ı Rûm (a.-f.): Ana-
dolu ve Irak Meliki’nin Naibi.

nâ’ib-i mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan naip.

nâ’ib-i sâbıḳ (a.f-.): eski naip.

nâ’il (a.): muradına eren, ermiş, ele geçiren.

nâ’il-i fevz-i firâvân (a.-f.): bol mükâfata kavuşmak.

nâ’il-i imâret (a.): emirliğe kavuşmak.

nâ’il-i salṭanat (a.-f.): saltanata kavuşmak.

nâ’il-i serîr-i ḥükûmet (a.-f.): hâkimiyet tahtını 
ele geçirme.

nâ’il-i taḫt (a.-f.): tahta kavuşma.

nâ’ire (a.): ateş, alev; sıcaklık.

nâ’ire-i ḥarb-i rû-nümâ (a.-f.): yüz gösteren 
harbin ateşi.

nâ-bedîd (f.): görünmez, bellisiz, kayıp.

nâbit (a.): yerden biten, yerden çıkıp büyüyen.

nadir (a.): seyrek, az, ender bulunur.

nâdirü’l-ems̱̱âl (a.): emsali az bulunur.

nâ-ehlân (f.-a.): ehil olmayanlar, ehliyetsizler.

nâfe (f.): ceylanın göbeğinden çıkan misk; sev-
gilinin saçı.

nâfi‘ (a.): menfaatli, faydalı, kârlı; Allah’ın adlarından. 

nâḥiye (a.): yan, taraf, kenar, bölük, civar, küçük 
yer, memleket. 

naḳīb (a.): bir kavim veya kabilenin reisi veya 
vekili, şeyh yardımcısı, reis vekili; bir tekkede, şeyhin 
yardımcısı olan en eski derviş veya dede.

naḳībü’l-eşrâf (a.-f.): Hz. Hasan soyundan olanlar 
arasından kendilerine reis olarak seçilen ve onları devlet 
nezdinde temsil eden kimse.
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naḳḳāş (a.): yağlı boya ile duvar nakışları yapan 
usta, süsleme sanatkârı; nakış işleyen kimse.

naḳl (a.): nakil, bir şeyi başka bir yere getirme, 
anlatma; taşıma, aktarma, geçirme.

naḳl ü ḥavâle (a.-f.): nakil ve ısmarlama.

naḳl ü te’sîs (a.-f.): taşıyıp kurma.

naḳlen (a.): nakil yoluyla; anlatma veya hikâye yoluyla.

naḳl-i da‘vâ (a.-f.): davanın taşınması.

naḳliyyeci (a.-t.): eşya taşıyan.

naḳş (a.): resim; duvarlara, tavanlara yapılan yağlı 
veya sulu boya resim, süsleme sanatı; ipekle, sırma 
ile işleme. 

naḳş u naḳḳāş (a.-f.): nakış ve nakşeden. 

naḳş u nefâset (a.-f.): nakış ve güzellik.

naḳş u san‘at (a.-f.): nakış ve sanat.

naḳş u terḳīm (a.-f.): süsleme ve yazma.

nâlân u ser-gerdân (a.-f.): inleme ve şaşma.

nâm (f.): nam, adında, adlı, ün, şöhret isim, ad; ün, 
lakap; adres; yerine vekillik.

nâm u nişân (a.-f.): ad ve iz.

nâm u şöhret (a.-f.): isim ve ün.

nâm-dâr (f.): meşhur, namlı, ünlü. 

nâm-dârân (f.): namlılar.

nâme (f.): mektup, bitik, risale, kitap. 

nâme-i cenâb-ı Fârûḳ-ı A‘ẓam (f.-a.): Büyük Faruk 
(Hz. Ömer) cenabının mektubu.

nâme-i Ḫāḳānî (f.-t.): Hakan’ın mektubu.

nâm-ı ‘âlî (f.-a.): yüce adı.

nâm-ı ‘atîḳ (f.-a.): eski adı.

nâm-ı aṣlî (f.-a.): asıl adı.

nâm-ı besâlet-ittisâm (f.-a.): kahramanlığı süsleyen ad.

nâm-ı celâdet-ittisâm (f.-a.): yiğitliği süsleyen ad.

nâm-ı diger (f.-a.): başka ad, takma isim.

nâm-ı me‘âlî-i ittisâm-ı fâtiḥâne (f.-a.): fatihliğini 
süsleyen yüce ad.

nâm-ı millî (f.-a.): millî ad.

nâm-ı ẓāhirî (f.-a.): görünüşteki ad.

nân-ı ‘azîz (f.-a.): ekmek.

nân-kör (f.): gördüğü iyiliği unutan.

nâr (a.): od, ateş; cehennem; ateş gibi yakıcı şey; 
dert, elem. 

nâ-revâ (f.): yakışmaz.

narḫ (f.): çarşıda pazarda satılan mal ve hizmetler 
için resmî makamlarca gösterilen fiyat; ihtiyaç madde-
leri mecburî azamî fiyat listesi, mahallî kadı tarafından 
belli zaman aralıklarında tespit edilir.

Nâr-ı Caḥîm (a.-f.): cehennem ateşi, od, ateş, 
cehennem; ateş gibi yakıcı, tamu odu. 

naṣb (a.): nasp, dikme, saplama; bir memurluğa tayin.

naṣb u ta‘yîn (a.-f.): bir memurluğa tayin 
edilip getirilme.

nâṣıre’d-dîni’l-lâh es-sulṭāni’l-a‘ẓam (a.): ulu 
sultan Allah’ın dininin yardımcısı.

naṣṣ (a.): sarihlik, açıklık, katilik; manasında 
sarihlik, katilik bulunan Kur’ân ayetlerinin delil olarak 
gösterilen; dogma.

naṣṣ-ı kerîm (a.-f.): yüce nas.

nâşî (a.): neşet eden, edici, ileri gelen; ötürü, 
dolayı, sebebiyle.

nâşir (a.): neşreden, dağıtan, saçan, yayan, açan; 
kitap yayınlayan.

nâṭıḳ (a.): söyleyen, konuşan, lakırdı eden; idrak 
eden, düşünen; bir ifadesi olan; bir şeyi gösteren; 
beyan eden, bildiren, bildirici; Allah’ın insanda dile 
gelme durumu.

naẓaran (a.): göre, bakıma göre, bakarak, bakılırsa; 
nispeten, nispetle, kıyaslayarak.

naẓar-gâh-ı Celîl-i Ekber (a.-f.): en ulunun gözettiği.

naẓar-ı im‘ân (a.-f.): inceden inceye bakma.

nâẓır (a.): nazar eden, nezaret eden, bakan, gözeten; 
bir yüzü bir tarafa olan; Osmanlı teşkilatında vekil, bakan.

nâzil (a.): yukarıdan aşağıya inen, inici; bir yere 
konan, konaklayan.
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naẓm (a.): dizme, düzenleme, tertip etme, vezinli 
ve kafiyeli söz. 

naẓm ü inşâd (a.-f.): nazmetme ve okuma.

nebât (a.): bitki, ot, ağaç ve çiçek kabilinden olarak 
yerden biten şey. 

nebe‘ân (a.): pınar suyunun yerden kaynaması.

nebẕe (a.): az şey, bir parça; bir şeyin artığı.

Necâşî (a.): Habeş imparatorunun unvanı.

necl (a.): oğul, evlâd, çocuk.

necl-i muḥterem (a.-f.): muhterem oğul.

necl-i necîb (a.-f.): soylu çocuk.

nedîm (a.): meclis arkadaşı, sohbet arkadaşı; büyükleri 
fıkra ve hikâyeleriyle eğlendiren; güzel hikâye anlatan, 
tatlı konuşan; yeniçeri ocağına yeni yazılan kimse.

nefâset (a.): güzel, nefis, çok beğenilen.

nefer (a.): bir adam, tek kişi; rütbesi olmayan asker, 
er; insan sayısı bildiren sözler için kullanılır.

neferât (a.): askerler, erler.

nefer-i maḳtûl (a.-f.): katledilen asker.

nefîs ü laṭīf (a.-f.): güzel ve hoş.

nefs (a.): nefis, ruh, can, hayat; insanın yeme içme 
gibi biyolojik ihtiyaçları; kendi, şahıs; asıl, maya, cevher; 
bir şeyin ta kendisi; döl suyu; iç, iç taraf.

Nefs-i Ḳayṣeriyye (a.-f.): Kayseri şehrinin içi.

nefy (a.): sürme, sürgün etme; olumsuzluk; yad-
sıma; inkâr etme.

nefy ü iclâ (a.-f.): sürme ve uzaklaştırma.

nehb ü ġāret (a.-f.): yağmalama ve talan etme.

nehben (a.): yağmacılıkla.

nehb-i emvâl (a.-f.): malları yağmalama.

nehr (a.): nehir, akarsu, çay, ırmak.

nehr-i ṣaġīr (a.-f.): küçük nehir, çay, suyolu, oluk, ark.

ne-kerde (f.): yapılmamış, edilmemiş.

nemâ (f.): artma, çoğalma; büyüme, uzanma; faiz.

nemâz-gâh (f.): namazgâh, açıkta namaz kılmak 
için yapılan mescid.

nesc (a.): dokuma, örme, dokunuş. 

neseb (a.): nesil, soy.

nesl (a.): nesil, soy, kuşak; döl-döş, sülâle, zür-
riyet, nesep. 

neslen ba‘de neslin (a.): oğluma ve sonra 
oğlumun oğluna

nesl-i meẕkûr (a.-f.): anılan nesil.

nes̱̱r-i ‘Arabî (a.-f.): Arap nesri.

neşr (a.): neşir, yayma, dağıtma, saçma, açma; her-
kese duyurma; gazeteye yazma, yazdırma; kıyamette 
bütün insanların dirilmesi.

neşr (a.): yayma, saçma; manzum olmayan söz.

neşr ü ta‘mîm (a.-f.): yayma ve genelleme.

neşr ü tevsî‘ (a.-f.): yayma ve genişletme.

neşr-i envâr-ı İslâmiyyet (a.-f.): İslâm’ın nur-
larını yayma.

neşr-i füyûż ü irşâdât (a.-f.): irşadın feyizlerini yayma.

netîce (a.): sonuç, son; öz; yemiş.

netîce-i ḥâl (a.-f.): hâlin sonucu.

nev‘ (a.): çeşit, türlü; cins; sınıf.

nev‘-i tuḫm-ı ḍalâlet (a.-f.): dalâlet tohumunun türü.

nevâ’ib (a.): musibetler, kazalar, belalar.

nevâ’ib-i sâbıḳa (a.-f.): geçmiş belâlar.

nevâḳıṣ (a.): nakisalar, noksanlar, eksikler.

nevâziş (f.): okşama, gönül alma, iltifat.

nevâziş-kârâne (a.-f.): gönül alma yoluyla.

nevbet (a.): nöbet, sıra; kerre, defa, sefer; münavebe 
ve sıra ile görülen; karakol ve nokta hizmeti. 

nevbetci (a.-t.): nöbet tutan.

nevḥa (a.): ölüye sesle ağlama.

nevḥa-i feryâd (a.-f.): bağırıp çağırarak ağlama.

nevver Allâhu ḳabrehû (a.): Allah kabrini 
nurlandırsın.
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nez‘ (a.): bir şeyi sökme, koparma, zorla alma; 
can çekişme. 

nez‘-i salṭanat (a.-f.): saltanatın zorla alınması.

neẓāfet (a.): temizlik.

neẓāret (a.): nezaret, bakma, bakış, etrafı görme, 
seyir; gözetme, gözden geçirme, kontrol; idare, reislik; 
nazırlık, vekillik.

nezd (f.): yan, kat; göre, nazarında, fikrince.

nezd-i faḳīr (a.-f.): fakirin katında, yoksula göre.

nezle (a.): burun akması; vücudun herhangi bir 
yerinden gelen akıntı.

nezle-i ṣadriyye ve enfiye (a.-f.): göğüs ve burun 
akıntısı, nezlesi.

neẕr (a.): adak, adama.

nıṣf (a.): yarı, yarım.

nıṣf dâ’ire (a.): yarım daire.

nıṣf ḥiṣṣe (a.): yarım hisse, pay.

nıṣfı (a.-t.): yarısı.

ni‘am (a.): nimetler.

ni‘am-ı ḥüsn-i me’âb (a.-f.): güzelliğine sığınıla-
cak nimetler.

ni‘met (a.): iyilik, ihsan, servet, refah; Allah’ın 
nimeti olan yiyecek ve içecek ve ekmek, saadet. 

ni‘met-i ilâhiye (a.-f.): ilâhî nimet, Allah’ın bağış-
ladığı her türlü rızık.

nice/niçe (t.): ne, ne kadar, ne çok, kaç, ne zaman; 
nasıl, ne türlü, ne suretle, hangi, ne derece, ne vakte kadar. 

niçe niçe (t.): çok çok. 

niçün (t.): ne için, niçin. 

nidâ (a.): çağırma, seslenme, ses verme. 

nifâk (a.): ehl-i nifak yani içten kâfir dıştan Müslim, 
münafıklık, gammazlık, bozuşukluk, ikiyüzlülük. 

nifâḳ u şiḳāk (a.-f.): bozuşukluk ve ayrılık.

nigâr (f.): resim, tasvir, suret; resim gibi güzel sevgili.

nihâyet (a.): son uç, son derece. 

nihâyeti’l-me’ârib (a.): istekler ve hizmetlerin sonu.

nihrîr (a.): bilgili, tecrübeli, âlim, fazıl, mahir kimse.

nihrîr-i baḥr-i heycâ (a.-f.): savaş denizinin bilgilisi.

niḳam (a.): intikamlar, öç almalar.

niḳam u ‘iḳāb (a.-f.): öç alma ve cezalandırma.

nîm (f.): yarı, yarım, buçuk.

nîm-müstaḳil (f.-a.): yarı müstakil.

nîmten (f.): mintan.

Nîsân (i.): Miladî senenin dörüncü ayı olan Nisan.

nisbet (a.): nispet, bağlılık, ilgi; kıyaslama, ölçü; 
oran; inat olsun diye yapılan.

nisbet-i kâẕibe (a.-f.): uydurma nispet.

nişân (f.): nişan, iz, belirti, işaret, alâmet, eser; 
batılılaşma devrinde Osmanlıların hizmet ve yararlılık 
karşılığı olarak verilen madalya gibi bir alâmet.

nişâsta (f.): nişasta mısır, buğday vb. tahıllardan, 
mercimek, bezelye gibi baklagillerden ve patatesten

niyâbet (a.): naiplik, vekillik.

niyâbet-i şer‘iyye (a.-f.): kadı naipliği.

niyâz (f.): yalvarma, yakarma; dua; ihtiyaç, muhtaçlık.

niyâz u da‘vât (a.-f.): yalvarma ve dualar.

niyyet (a.): niyet, kurma, kasıt, meram, azim. 

niyyet-i cihân-pesendâne (a.-f.): dünyanın 
beğendiği niyet.

niẓām (a.): dizi, sıra; düzen, usul, tertip, yol, kaide; 
zamanın icaplarına göre konulan esaslar.

niẓāmât (a.): nizamlar, düzenler; kanun hükümleri.

Niẓām-ı Cedîd (a.-f.): yeni düzen, Sultan III. Selim 
devrindeki ıslahat veya reform hareketlerinin tümü. 

Niẓām-ı Cedîd ‘Askeri: Sultan III. Selim devrinde 
kurulan modern ordu.

niẓām-ı ḥarb (a.-f.): harp nizamı.

niẓām-nâme (a.-f.): bir kurum veya kuruluşun 
uyması gereken hükümleri gösteren maddelerin bütünü, 
tüzük, statü.

niẓām-nâme-i cedîd (a.-f.): yeni tüzük.
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noḫud (f.): nohut, baklagillerden olup taneleri 
yemek ve leblebi olarak tüketilir.

noḳṣān (a.): noksan, eksiklik, azalma, azlık, 
kusur, eksik.

noḳṣānî-i mühimmât ü tedârükât (a.-f.): tedarik 
ve mühimmatın noksanlığı.

noḳṭa (a.): benek, leke; hiçbir boyutu olmayan 
işaret; yer; mevzu; derece, kerte; hâl, durum.

noḳṭa-i mühimme (a.-f.): mühim nokta, durum.

noyan (t.): Moğol-Tatarlarda asilzade, prens.

nuḥâs (a.): bakır, bakır para.

nuḳaṭ (a.): noktalar, hususlar.

nuḳaṭ-ı şimâl (a.-f.): kuzey noktaları.

nuḳūd (a.): nakitler, paralar.

nuḳūd u ‘aḳār (a.-f.): nakitler ve gelirler.

nuḳūd-ı mevḳūfe (a.-f.): vakfedilmiş paralar.

nûr (a.): aydınlık, ışık, ziya; parlaklık, şa’şa’a, 
şeref, şan, parıltı. 

nûr-ı füyûżāt-ı ḳadîme (a.-f.): eski feyizlerin ışıltısı.

nûr-ı ḥadîḳa-i celâl ve salṭanat u şehriyârî (a.-f.): 
dünya hükümdarının saltanatının olgunluk bahçesi-
nin parlaklığı.

nûr-ı ḥadîḳa-i kemâl-i memleket ü tâc-dârî (a.-f.): 
taç ve memleket sahibinin olgunluk bahçesinin aydınlığı.

nûr-ı İslâmiyyet (a.-f.): İslâmiyet’in nuru.

nûr-veş (a.-f.): nur gibi.

nuṣret (a.): yardım; Allah’ın yardımı; başarı, üstünlük. 

nuṣret-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm’ın üstünlüğü.

nuṣret-i seniyye (a.-f.): yüksek başarı, üstünlük.

nuṭḳ (a.): nutuk, söz, söyleyiş, söylemek, bir cemi-
yete hitaben irâd edilen söz, hutbe. 

nübüvvet (a.): nebîlik, Allah elçiliği, peygamberlik.

nüfûs (a.): nefisler, ruhlar, canlılar; insanlar, kimseler.

nüfûs dâ’iresi: nüfus işleri dairesi.

nüfûs-ı ‘umûmiyye (a.-f.): halkın nüfusu.

nüfûs-ı kes̱̱îre (a.-f.): çok nüfus.

nüḳūd-ı mevḳūfe-i meẕkûre (a.-f.): anılan vak-
fedilmiş nakitler.

nükûl (a.): vazgeçme, kaçınma, geri dönme, cayma.

nümâyân (f.): görünücü, görünen, meydanda.

nümûne (f.): örnek.

nümûne-i meskûkât (a.-f.): sikkelerin, madenî 
paraların örneği.

nümûne-mend (f.): örnekli.

nüzl (a.): konak yeri; misafir için hazırlanan yemek.

nüzl-i ẕaḫīre (a.-f.): zahire, tahıl konulan yer.

nüzûl (a.): aşağı inme; konağa inme, konaklama; 
felç; misafire ikram edilen yemek; ordu ve donan-
manın ikmali için fiskal hane halkı birimleri üzerine 
konulan aynî vergi.

nüzûl-i hümâyûn (a.-f.): padişahın konaklanılacak 
yere inmesi.

O
obruḳ (t.): çukur, yer, oyuk.

ocaḳ (t.): büyük aile, hanedan; düzenli askerî sınıf, 
yeniçeriler.

Ocaḳlı Aġaları: Yeniçeri Ocağı’nın ağaları.

Ocaḳlı Bayraġı: Yeniçeri Ocağı’nın bayrağı.

ocaḳlı mehteri: yüksek rütbeli ocak hizmetkârları.

ocaḳlı/ocaḳlu: Yeniçeriler.

odabaşı: Ağa bölüklerinde ve yaya ortalarında, yaya 
başı ve bölükbaşından sonra gelen, görevi alaylarda 
selâm törenlerini düzenlemek ve yönetmek olan zabit.

oġlı (t.): oğlu.

ol (t.): o, üçüncü tekil kişi adı; öbür, öteki, diğer. 

ola (t.): belki, .. mi acaba, ihtimal. 

oldı (t.): oldu.

oldıġı (t.): olduğu.
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oldukda (t.): olduğunda. 

olmağla (t.): olmakla.

olunmaġla (t.): olunmakla.

onıḳa (t.): takma, saçlanmak.

Ordu Defterdârı: Osmanlılarda ordunun masraf-
larını görmek üzere sefere giden defterdar.

ordu-yı hümâyûn (t.-f.): pâdişâh’ın ordusu, Osmanlı 
kara kuvvetleri.

Ordu-yı İslâm (t.-f.): İslâm Ordusu.

Ordu-yı Şâhâne (t.-f.): padişahın ordusu.

ornatmış turur (t.): yerine koymuştur.

orta bölügü: kapıkulu sipahilerinden Sağ ve Sol 
Ulûfeciler bölüğü.

Orta Cemâ‘ati: yeniçeri cemaati.

Orta Çâvuşları: yeniçeri çavuşları.

Os̱̱mânî (a.): Osmanlı, Osmanlı Devleti ile ilgili.

Os̱̱mâniyân (a.-f.): Osmanlılar.

ota (t.) oda, otağ.

otag/otak (t.): oda, çadır; Pâdişâh ve vezirler için 
kurulan gösterişli çadır.

otlaġıye resmi: otlakıye mîrî otlaklardan faydalanan 
sürü sahiplerinden alınan otlak vergisi.

oturaḳ (t.): Osmanlı ordusunda kapıkulu ocakla-
rından emekliye ayrılan yeniçeri.

Ö
öñi/öñü (t.): önü.

öşr (a.): öşür onda bir; öşür vergisi, Müslüman-
lardan şeriat gereği alınan toprak mahsullerinin onda 
birinin vergisi.

öşr ü tekâlîf-i sâ’ire (a.-f.): öşür ve başka vergiler.

özenige (t.): üzengi, ata binebilmek için ayakla 
üzerine basılan, bir kayışla eğerin yanına asılmış, altı 
düz madeni halka.

P
paçavra (y.): eski kumaş veya bez parçası, çaput; 

eski püskü, yırtık pırtık elbise; mec. değersiz, düşük 
seviyeli şey veya kimse.

pâdişâh (f.): hükümdarlar hükümdarı, büyük 
hükümdar, Osmanlı hükümdarlarının unvanlarından biri.

pâdişâh-ı deḳāyıḳ-âgâh (f.-a.): incelikleri 
bilen padişah.

pâk (f.): temiz, arık, tabir, lekesiz, safi, halis, hilesiz, 
mübarek, muazzez, aziz. 

pâk-ṭab‘ (f.-a.): tabiatı temiz.

palṭacı (t.): baltacı seferde çalılık ve ormanlık yer-
leri temizleyerek yol açmak, çadırları kurup kaldırmak, 
yükleri indirip bindirmek; sarayların korunması ve dış 
hizmetlerine bakmakla vazifeli asker sınıfı.

papas (y.): papaz, Hristiyan din adamı.

pâpûc (f.): pabuç, ayak örten, ayakkabı.

pâre (f.): parça, sayı, bölük, para.

pâs-bân (f.): bekçi, gece bekçisi.

pâsbân dâ’iresi (f.-a.-t.): bekçi dairesi.

pâsbân-başı (f.-t.): gece bekçilerinin başı.

paṣdırma (t.): pastırma üzerine çemen, tuz, kırmızı 
biber ve sarımsak karışımı sürülmüş etin güneşte veya 
iste kurutulması suretiyle yapılan meşhur yiyecek.

paşa (t.): Osmanlılarda sancakbeyi, beylerbeyi vs. 
yüksek rütbeli idarecilerle, alaybeyinden yüksek asker-
lere general karşılığı olarak; ilmiye ve kalemiyenin üst 
sevide bulunanlarına verilen unvan.

paşalı ḳıyâfeti: paşanın maiyetindekilerin kıyafeti.

paşalı: paşa’nın maiyetinde bulunan.

paşa-yı mezbûr (t.-f.-a.): adı geçen paşa.

paşa-yı müşârün-ileyh (t.-f.-a.): işaret olunan paşa.

pây (f.): ayak; kök, dip; esas, kaide.

pây-endâz-ı saṭvet (f.-a.): satvet ayağını atma.

Pây-ı Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye (f.-a.): yüce sul-
tanlığın payitahtı, Osmanlı başşehri İstanbul.

pay-i taht (f.): başşehir, taht şehri.
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pâzâr (f.): çarşı, pazar; alışveriş.

pâ-zede-i ḫuyûl (f.-a.): atların ayakları altında ezilmiş.

pâ-zede-i ḫuyûl-ı istîlâ (f.-a.): istilâ eden atların 
ayakları altında ezilmiş.

peder (f.): baba, ata.

peksimâd/peksimât (t.-a.): Türkçe pek, Arapça 
simât΄dan katı ekmek, seferde dayanmak ve hafif olması 
için hususiyle çok pişirilen ekmek, galeta.

peleng (f.): kaplan, panter, leopar. 

penbe (f.): açık kırmızı olan renk pembe; pamuk. 

P E N B E C İ L E R  Ç Â R Ş Û S I :  PA M U K-
ÇULAR ÇARŞISI.

PENC-ŞENBİH (F.): PERŞEMBE GÜNÜ.

pergâr (f.): pergel.

pergâr-ı ‘ulüvv-i himmet (f.-a.): himmetin büyük-
lüğünün çevresi.

perîşân (f.): perişan, dağınık, karışık; bozuk, düzen-
siz; kederli, kaygılı.

pervâne (f.): gece kelebeği, kepenek; çark yaprağı; 
yapraklı veya yelkenli çark; fırıldak; haberci, kılavuz. 

Pervâneci (f.-t.): Anadolu Selçuklularında arazi 
defterlerine bakmak, has ve tımarla ilgili menşur ve 
heratları hazırlamakla vazifeli Dîvân-ı Âlî denilen 
hükûmet azası olan kimse.

perverde (f.): beslenmiş, terbiye edilmiş, yetiştirilmiş.

pes (f.): alçak, aşağı; geri, arka, mavera; şimdi, 
o hâlde, öyle ise, sonra, sonunda, ne zamanki, işte; 
netice olarak. 

peydâ (f.): ortada, açıkta; hazır, mevcut.

pey-der-pey (f.): peş peşe, birbirinin ardı sıra, 
yavaş yavaş.

peyker (f.): yüz, surat; şekil. 

pey-rev (f.): arkası sıra giden, izinden giden, uyan.

pıñar (t.): pınar, yerden kaynayan su; göze, menba.

pilâv (f.): bulgur ve pirinçten yapılan yemek.

pîr (f.): koca, yaşlı adam, ihtiyar, şeyh; bir tarikatın 
ilk kurucusu; her meslek ve sanatın kurucusu, öncüsü. 

pîr-i felek (f.-a.): feleğin yaşı, dünya.

pîşe (f.): meslek, sanat, huy.

pîşe-i veġā (f.-a.): savaş sanatı.

pîş-gâh (f.): ön, huzur.

pîş-keş (f.): üst mevkideki birine verilen, üstün 
otoritesini ve himayesinin kabul edildiğini sembolize 
eden armağan.

pîşvâ (f.): reis, önder, başkan. 

pîşvâ-yı ḫavâṣ u ‘avâm (f.-a.): ileri gelenler ve 
halkın önderi.

piyâde (f.): yaya, yürüyen, askerlikte piyade sınıfı; 
paytak, satranç taşlarından biri; hafif kayık; bir hususta 
bilgisi kıt olan.

porsuḳ (t.): toprak altında yaşayan otçul ve etçil 
zararlı memeli hayvan.

post (f.): post, hayvan derisi, makam.

post-nişîn (f.): postta oturan, pîre vekaletle postta 
oturan, tekke.

Protestan (fr.): Reformla Katolik Kilisesine karşı 
çıkanların ve Papa’yı tanımayanların kurduğu mez-
heplerden her biri.

R
ra‘d (a.): gök gürlemesi, gök gürültüsü. 

ra‘d-ı ṣadâ (a.-f.): gök gürültüsü sesi.

ra‘nâ (a.): ahmak ve düşünmeden ağzına geleni söyler 
kadın; güzel, latif, parlak, revnaklı, dilber, hoş görünen.

ra‘y (a.): otlama; otlatma, gütme; teslim olma.

Rabbi’l-‘Âlemîn (a.): Âlemlerin Rabbi: Allah.

râbıṭa (a.): bağlama, bağlanma, iliştirme; cümleleri 
lüzumlu harf ve edatlarla birbiriyle bağlama yoluyla 
sıralama; bağlaç; tamamıyla bir şeye bağlanma.

râbıṭa-i ṣıhriyyet (a.-f.): evlenme yoluyla olan 
yakınlık bağı.

râbi‘ (a.): dördüncü. 
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rabṭ (a.): bağlama, bağlanma, iliştirme; cümleleri 
lüzumlu harf ve edatlarla birbiriyle bağlama yoluyla 
sıralama; bağlaç; tamamıyla bir şeye bağlanma.

rabṭ u ilḥâḳ (a.-f.): bağlanma ve katılma.

râdde (a.): derece, mertebe, kerte; çizgi; aşağı yukarı 
tahmin edilen zaman ve miktar. 

râfi‘ (a.): kaldıran, yükselten; mümin kulunu yük-
selten Allah.

raġbet (a.): rağbet, istekle karşılama; istek, arzu; 
iyi kabul edilme.

raḥm (a.): acıma, merhamet.

raḥm ü şefîḳ (a.-f.): acıma ve koruma.

raḥm ü şefḳat (a.-f.): merhamet ve şefkat.

raḥmeti’l-lâhi te‘âlâ (a.): Yüce Allah rahmet etsin.

raḫne-dâr (f.): gediği, yıkığı olan; eksiği bozuğu 
olan; zarara uğramış.

raḫt (a.): at takımı; yol levazımı; mefruşat vs. hane 
takımları; pencere ve kapı kanatlarını çerçeveye rabt 
eden menteşe takımı. 

raḳam (a.): yazı yazma; yazı ile işaret; sayıları 
gösteren işaret; nicelik, miktar.

raḳam-ı târîḫ-i manẓūm (a.-f.): manzum tarih yazımı.

raḳı (a.): şekerli meyvelerle anasondan elde edilen 
alkol, içki.

râḳım (a.): yazan; deniz seviyesinden yükseklik.

râḳımü’l-ḥurûf (a.): eserin yazarı.

râkib (a.): binici, binen, binmiş; bir nail vasıtasına 
binmiş olan.

Ramażān Bayramı: Ramazan Bayramı.

Ramażān-ı şerîf: Ramazan ayı.

Ramażān-oġulları: Adana ve dolaylarına hâkim 
olan Türkmen beyliği.

raṣānet (a.): sağlamlık, dayanıklılık.

raṣānet ü ma‘mûriyyet (a-.f.): dayanıklılık ve 
bayındırlık.

râst (f.): doğru; düz; sağ.

râyic (a.): bir malın satış ve sürüm değeri; geçerli

râżī (a.): razı, rıza gösteren, kabul eden, boyun eğen.

re‘âyâ (a.): reaya, bir hükümdarın idaresi altında 
bulunan vergi ödeyen halk; Osmanlı tebaası, Hristiyan 
tebaa; iktisadî faaliyetlerde bulunan, dolayısıyla ver-
giye tâbi olan, askerî seçkinler dışındaki Müslüman ve 
gayrimüslim tüm Osmanlı tebaası.

re’îs (a.): reis, baş, başkan.

re’îs-i ‘aşîret (a.f.): aşiret reisi.

re’îsü’l-küttâb (a.): Başlangıçta Osmanlılarda 
divan-ı hümâyûn kâtiplerinin başı ve sonradan hariciye 
nazırı (dışişleri bakanı) olan kimse.

re’s (a.): baş, başkan.

re’y (a.): görme, görüş, nazar, müşahede; fikir, 
mütalaa, bir iş hakkında çare ve tedbir, oy. 

re’y ü tedbîr (a.f.): görüş ve önlem.

re’y ü tensîb (a.f.): görüş ve olur.

re’ye’l-‘ayn (a.): kendi gözüyle görerek; fikir, düşünce.

Rebî‘ (a.): bahar, Rumî takvimde Martın 9. günü.

rebî‘ü’l-âhir (a.): Hicrî takvimde dördüncü ay. 

rebî‘ü’l-evvel (a.): Hicrî takvimde üçüncü ay.

recâ (a.): ümit, umma; istek, dilek; yalvarma.

Receb: hicrî ayların yedincisi ve üç ayların ilki.

recm ü i‘dâm (a.-f.): taşlama ve öldürme.

redîf fırḳa dâ’iresi: yedek asker kolordu birliği dairesi.

redîf ṭaburu dâ’iresi: yedek asker taburu dairesi.

ref‘ (a.): kalkındırma, yüceltme; yukarı kaldırma; 
lağvetme, kaldırma, hükümsüz bırakma; arapça bir 
kelimenin sonunu ötreli okuma.

ref‘ ü ilġā (a-.f.): hükümsüz bırakma ve kaldırma.

ref‘-i tasalluṭ (a.-f.): tasallutu kaldırma.

ref‘-i tasalluṭ u muhâcemât (a-.f.): tasallut ve 
saldırıları savuşturma.

refâh (a.): bolluk.

refâh-ı sa‘âdet (a-.f.): mutluluğun bolluğu.

refâḳat (a.): eşlik, arkadaşlık.

reh-güẕâr (f.): geçit, geçecek yol.
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reh-güẕâr-ı cenâb-ı şehriyârî (f.-a.): padişah 
cenabının geçiş yolu.

reḳābet (a.): gözleme, gözetleme; birbirini çeke-
meme, rakip olma; kıskanma; benzerleriyle yarışma.

rekz (a.): yere saplama, dikme, kurma.

rekz-i ‘alem (a.-f.): bayrak dikme.

rekz-i ḫıyâm (a.-f.): çadırlar kurma.

reṣānet ü metânet (a-.f.): sağlamlık ve dayanıklılık.

resîde (f.): yetişmiş, erişmiş, vâsıl, kemâl bulmuş. 

resîde-i ḥadd-i ḫitâm (a-.f.): son haddine erişmiş.

resmen (a.): resmî olarak, kesinlikle.

resmî (a.): devlet tarafından veya devlet adına olan; 
alayla, merasimle olan; resme, yazıya, çizgiye ait; çok 
ciddî, çok sert.

resm-i ‘aḳd-i şer‘î (a.-f.): şeriata uygun akdin merasimi.

resm-i ‘arûsâne (a.-f.): geline yakışacak tören; 
gelin vergisi.

resm-i bennâ (a.-f.): yapıcı vergisi.

resm-i çift (a.f.): çift vergisi.

resm-i ḫoş-âmedî (a.f.): hoş geldin töreni.

resm-i ḳadîm (a.-f.): eski resim.

resm-i ḳanṭār (a.-f.): kantar vergisi.

resm-i ḳovan (a.-f.): arıcılardan alınan vergi.

resm-i mîrî (a.-f.): devlet töreni.

resm-i müs̱̱elles̱̱ (a.-f.): üçgen resmi.

resm-i pâc (a.-f.): bac resmi, gümrük vergisi, toprak 
bastı parası. 

resm-i semend-i sa‘âdet-mend (a.-f.): uğurlu 
atın vergisi.

revâbıṭ (a.): bağlar, ilgiler, ilişkiler.

revâbıṭ-ı idâre-i Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu ida-
resinin rabıtaları, bağları.

revġan (a.): yağ.

revġan-ı sâde (a.-f.): sadeyağ.

revnaḳ (a.): parlaklık, güzellik, tâzelik, süs.

revnaḳ u ferr (a.-f.): süslülük ve parlaklık.

rıfḳ (a.): yumuşaklık, yavaşlık, tatlılık.

rıfḳ u mülâyemet (a.-f.): tatlılık ve yumuşaklık.

rıḥlet (a.): göç, nakl-i mekân, intikal; azîmet, hareket, 
sefer; ölme, vefat.

rıżā’en li‘l-lâh (a.): Allah rızası için.

Rıżā-yı Ḥaḳḳ (a.-f.): Hakk’ın rızası.

ri‘âyet (a.): gütme, gözetme; sayma, saygı; ağırlama.

ri‘âyeten (a.): sayarak, saygı göstererek.

ri‘âyet-i seniyye-i pâdişâhâne (a.-f.): padişaha 
yakışan ululama.

ric‘at (a.): geri dönme; gerileme, çekilme, geri kaçma

ricâl (a.): bülûğa ermiş erkek adamlar; ehil, muk-
tedir; belli mevki sahibi kimseler. 

ricâl-i devlet (a.-f.): devlet adamları, devletin 
önde gelenleri.

rik‘a (a.): altı çeşit yazıdan (aklâm-ı sitteden) daha çok 
mektup ve vakıf kayıtlarında kullanılan bir yazı çeşidi.

rikâb-ı hümâyûn (a.-f.): pâdişâh’ın bir yere gidişi 
sırasında maiyetinde bulunma.

rimâl (a.): kumlar.

rivâyât (a.): rivayetler, söylentiler.

rivâyât-ı mevs̱̱ûḳa (a.-f.): mevsuk (belgeli) rivayetler.

rivâyât-ı târîḫiyye (a.-f.): tarihî rivayetler.

rivâyât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olan rivayetler.

rivâyet (a.): rivayet, nakletme, hikâye etme, söylenti; 
İslâm dünyasında Hz. Muhammed’in sözleri başta 
olmak üzere veya bir hâdisenin, bir başkasına nakil 
ve haber verilmesi.

Roma rakamı: sayı yerine kullanılan, Romalılar'dan 
kalma harfler: “I = 1, V = 5, X = 10, L = 50, C = 100, D 

= 500, M = 1000, XXX= 30, CX = 110, IX = 9, Xl = l l”.

Romalılar: İlkçağda Akdeniz havzasına hâkim olan 
büyük imparatorluğun kurucuları.

romatizma (y.-t.): kaslarda ve eklemlerde sızı ve 
ağrı şeklinde kendini gösteren hastalıkların genel adı.

rub‘ (a.): çeyrek, dörtte bir.
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rub‘iyye (a.): çeyrek altın.

rubâ‘î (a.): dört mısralık manzume, dörtle ilgili.

rûḥ (a.): ruh, can, nefes; canlılık, his, duygu; en 
mühim nokta, öz; esans; ispirto gibi uçucu gaz.

rûḥ-ı kirâm (a.-f.): yüce ruh, değerli gönül.

rûḥ-ı pâk (a.-f.): temiz ruh.

Rûm Diyârı: Osmanlıların Anadolu Eyâleti

Rûm İmparaṭoru: Bizans İmparatoru. 

Rûm Memâliki: Rum memleketleri, Anadolu vs.

Rûm Milleti: Ortodoks Osmanlı halkı.

Rûm Selçûḳīleri: Anadolu Selçukluları.

Rûm: Romalı, Bizanslı. 

Rûm-Éli Begler-begi: Rumeli Beylerbeyi, Osmanlı 
İmparatorluğu’nun Rumeli tarafındaki eyaletinin 
mülkî-askerî âmiri.

Rûm-Éli Ḳāḍī-‘askeri: Rumeli Kazaskeri, Osmanlı 
İmparatorluğu’nun Rumeli tarafındaki ilmiye men-
suplarının âmiri.

Rûmî (t.): Ruma ait, Anadolu Türkü.

Rumî tarih (a.-t.): Rumi takvime göre olan sene; 
Rumi takvim: Osmanlı Devleti'nde M. 1678’den sonra 
mail işlemlerde kullanılan güneş takvimi.

rû-nümâ (f.): yüz gösteren, meydana çıkan; 
yüz görümlüğü.

ruṭūbet (a.): yaşlık, nem.

ruṭūbet-i tabi‘iyye (a.-f.): tabiî nemlilik.

rûy (a.): yüz, çehre; yüz, yüzey, satıh.

rûy-ı iṭā‘at ü mümâşât (f.-a.): itaat ve uysal-
lık gösterme.

rûy-i iṭā‘at (f.-a.): itaat yüzü.

rûz (f.): gün, gündüz, yevm, nehâr. 

rûz-ı fîrûz (f.): uğurlu gün.

rü’esâ (a.): reisler, başkanlar.

rü’esâ-yı eşḳıyâ (a.-f.): eşkıyanın reisleri.

rü’yet (a.): görme, bakma, görülme; idare etme, 
çevirme, yönetme; araştırma.

rü’yet ü tedḳīḳ (a.-f.): araştırma ve inceleme.

rüfeḳā (a.): arkadaşlar.

Rüknü’d-Dünyâ ve’d-Dîn (a.): din ve dünyanın direği.

Rüknü’l-İslâm ve’l-Müslimîn (a.): Müslümanların 
ve İslâm’ın temeli.

rüsûm (a.): vergiler, gümrük vergileri; usul, merasim.

rüsûm u tekâlîf (a.-f.): resimler ve vergiler.

rüsûm-ı ‘örfiyye (a.-f.): örfî vergiler.

rüsûm-ı îmân (a.-f.): imanın usulü.

rüsül-i kirâm (a.-f.): büyük resuller.

rüşdiyye (a.): Osmanlılarda orta mektep.

rüşvet (a): vazifeli bir kimsenin elindeki imkânları 
para veya mal karşılığında kötüye kullanması; bu şekilde 
verilip alınan para veya mal.

rütbe (a.): sıra, derece, basamak; memurluk, 
mevkii, derecesi.

rütbe-i şehâdet (a.-f.): şehitlik rütbesi.

S
sa‘âdet (a.): saadet, kut, mutluluk, ongunluk. 

sa‘âdet-niṣāb (a.): saadetin aslı.

sâ‘at (a.): saat, vakit, zaman, an; muayyen vakit; 
kıyâmet, yevm-i haşr. 

sâ‘at ḳullesi: saat kulesi, şehirlerde, üzerinde her-
kesin rahatça görebileceği büyük bir saat bulunan kule. 

sâ‘atci (a.-t.): saatçi, saat satan veya saat tamiriyle 
uğraşan kimse:

sâ‘at-i mev‘ûd (a.-f.): vaat edilen vakit.

ṣa‘bü’l-mürûr (a.): geçilmesi güç olan.

sâ‘î (a.): sai, çalışan, gayret eden. 

sa‘îde (a.): mutlu, uğurlu, mesut, mübarek kadın.

ṣā‘iḳa (a.): yıldırım.

ṣā‘iḳa-i âteş-feşân (a.-f.): ateş saçan yıldırım.
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sa‘y (a.): çalışma, çaba gösterme, gayret, emek; 
geçinmek için iş işleme. 

sa‘y ü ihtimâm (a.-f.): emek ve himmetle çalışma.

Ṣā’ibiyye (a.): yıldızlara tapanlar.

Ṣā’ibiyye Meẕhebi (a.-f.-t.): yıldızlara tapanların yolu.

sâ’ir (a.): sair, seyreden, harekette olan, yürüyen; 
bir şeyden kalan başka şey; geçen, dolaşan; diğer, 
başka, gayri. 

sâ’ire (a.): sairin müennesi.

ṣabâḥ (a.): sabah.

ṣabâḥ nemâzı (a.-f.-t.): sabah güneş doğmadan 
kılınan namaz.

sâbıḳā (a.): evvelce, bundan önce, geçmiş şey, 
geçmiş hâl ve vak‘a; geçmişte işlenen suç.

ṣabî (a.): bebek, küçük çocuk.

ṣabî-i mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan çocuk.

s̱̱âbit (a.): yerinde duran, bir yerde kaim, ber karar, 
pâyidâr, hareketsiz, yerli; müsbet, kanıtlanmış. 

ṣābûn (a.): sabun.

saç (a.): sac, Hindistan’da yetişen, kerestesi çok 
sert ve değerli iyi cins ağaç.

ṣaçu (t.): saçı, gelinin başına serpilmesi mutâd olan 
akçe, darı vs; düğün armağanı. 

ṣad hezâr (f.): yüz bin.

ṣadâ (a.): ses, âvâz, yankı, savt.

ṣadâḳat (a.): doğruluk, içten bağlılık.

ṣadâḳat u iḫtiṣāṣ (a.-f.): sadakat ve ihtisas.

ṣadaḳāt-ı câriye (a.-f.): devam eden sadakalar, vakıflar.

ṣadâret (a.): başta bulunma, öne geçme; sadrazamlık, 
sadrazamın makamı; Anadolu ve Rumeli kazaskerliği.

sâdât (a.): seyyidler, ulular; Hz. Hasan’ın neslin-
den gelenler.

Sâdât-ı Hâşimiyye (a.-f.): Hâşimî seyyidleri.

sâde yaġı (f.-t.): sadeyağı.

ṣaded (a.): yakınlık, civar; fikir, niyet, kasıt, teşeb-
büs; konuşulan madde, asıl mevzu.

sâde-dilân (f.): saflar, temiz gönüllüler.

ṣādıḳ (a.): doğru, gerçek; sadakati, içten bağlı olan. 

ṣadr-ı a‘ẓam (a.-f.): sadrâzam, başvekil, ulu sadır, 
vezirlerin, vekillerin başı, pâdişâhın mutlak vekili. 

ṣadr-ı a‘ẓam mühr-dârı (a.-f.-t.): sadrazamın 
mührünü muhafaza ve onun emriyle icap eden evrakı 
mühürleyen memur.

ṣadr-ı müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan kazasker.

ṣadr-ı sâbıḳ (a.-f.): önceki kazasker, eski sadrazam.

Ṣaferü’l-ḫayr (a.): Hicrî takvimde ikinci ay: 
hayırlı Safer ayı.

ṣaff (a): saf, sıra, dizi, silk; bir sıraya dizilmiş asker.

ṣaff-der (a.-f.): düşman saflarını yaran yiğit. 

ṣaff-şikenâne (a.-f.): düşman saflarını yaran savaşçı.

ṣafḥa (a.): aşama; düz olan yüz; sayfa.

ṣafḥa-i efkâr (a.-f.): fikirlerin safhası.

ṣafvet (a.): saflık, halislik, temizlik, pâklık, arılık.

Ṣafveti’l-İslâm ve’l-Müslimîn (a.): İslâm ve Müs-
lümanların saflığı.

Ṣafvetü’d-Dünyâ ve’d-Dîn (a.): din ve dün-
yanın arılığı.

ṣaġ (t.): sağ, sağlam, sağlıklı, temiz, saf, hâlis, doğru, 
gerçek, sahip.

ṣaġīr (a.): küçük, ufak; büluğa ermemiş, erginlik 
çağına gelmemiş çocuk.

ṣaġīr-i merḳūm (a.-f.): adı yazılı çocuk.

ṣaġlı (t.): sağlı.

sâḥa (a.): saha, meydan, avlu, alan.

ṣaḥâ’if (a.): sahifeler, sayfalar.

ṣaḥâ’if-i târîḫī (a.-f.): tarihî sayfalar.

ṣaḥâ’if-i zîb-i tevârîḫ (a.-f.): tarihleri süsleyen sayfalar.

sâḥa-pîrâ-yı ḥuṣūl (a.-f.): sahayı süsleyerek 
meydana gelen.

ṣaḥârî (a.): sahralar, çöller; kırlar.

ṣaḥârî-i zümürrüdîn-fâm (a.-f.): zümrüt 
yeşili sahralar.
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ṣāḥib (a.): sahip, bir vasfı olan, koruyan, bir iş 
yapmış olan. 

ṣāḥibeti’l-‘âdile (a.): adaletin sahibi, adaletli kadın.

ṣāḥibeti’l-ḫiṣāli’l-fâḫireti ḫātûnu’d-dünyâ ve’l-âḫi-
reti (a.): övülen hasletlere sahip dünya ve âhiret hatunu. 

ṣāḥibeti’l-ma‘rûfe (a.): iyiliğin sahibi olduğu 
bilinen kadın.

ṣāḥib-i ḫayrât (a.-f.): hayırların sahibi.

ṣāḥib-i himmet (a.-f.): himmet sahibi.

Ṣāḥib-i Taḫt-ı Rûm (a.-f.): Rum (Anadolu) tah-
tının sahibi.

ṣāḥib-i tercüme (a.-f.): tercüme sahibi, biyografisi olan.

ṣāḥib-i vaḳār u temkîn (a.-f.): vakar ve ağırbaş-
lılık sahibi.

ṣāḥibü’l-‘izz ve’l-iḥtişâm (a.): ihtişam ve izzet sahibi.

ṣāḥibü’l-ḫayrât ve’l-ḥasenât (a.): hayırlar ve 
iyiliklerin sahibi.

ṣāḥibü’s-seyf ve’l-ḳalem (a.): kalem ve kılıç sahibi, 
âlim ve asker.

ṣāḥibül-vaḳf vel-ḫayr (a.): vakıf ve hayrın sahibi.

ṣaḥîfe (a.): üzerine yazı yazılan veya basılan bir 
kâğıt yaprağının iki yüzünden her biri; kendisinden 
öncekilere ve sonrakilere kıyaslanarak düşünülen 
hadise veya an.

ṣaḥîḥü’l-‘ayâr (a.): ayarı sahih, tam ayar.

ṣaḥrâ (a.): çöl, kır, ova, deşt, bâdiye.

ṣahrınc (a.): sarnıç, yağmur sularını biriktirmek 
ve gerektiğinde kullanmak amacıyle genellikle taştan 
çeşitli büyüklüklerde yapılmış yer altı deposu,

sâḫtiyân (f.): sepilenerek boyanmış ve cilâlanmış 
deri, bilhassa keçi derisi; bu deriden yapılmış.

saḳf (a.): tavan, çatı, dam.

saḳy (a.): sulama, su içirme.

saḳy u irvâ (a.-f.): sulama ve suya kandırma.

saḳy-ı mezrû‘ât (a.-f.): tarlanın sulanması.

sâl (f.): yıl, sene, âm.

ṣalâbet (a.): peklik, katılık, sağlamlık; manevi 
kuvvet, dayanma.

ṣalât-ı fecr (a.-f.): sabah namazı.

ṣalât-ı mefrûża (a.-f.): farz kılınmış namaz.

ṣalb (a.): asma, darağacına çekme; çarmıha germe.

ṣalb u i‘dâm (a.-f.): asma ve yok etme. 

ṣalevât (a.): namazlar; “Allahümme sallî ‘alâ 
seyyidenâ Muhammedin ve ‘alâ Âl-i Muhammed” 

“efendimiz Muhammed’e ve onun soy sopuna salât ve 
selâm olsun” duâsı.

sâl-i hicrî (f.-a.): hicrî yıl.

sâl-i târîḫ (f.-a.): tarihin yılı.

sâlifü’l-beyân (a.): beyanı geçmiş, bildirilmiş.

sâlifü’ẕ-ẕikr (a.): zikri geçen, bildirilen.

ṣāliḥ (a.): yarar, elverişli, iyi, uygun, yakışır; salâ-
hiyeti ve hakkı olan; dinin emrettiklerine uyan.

s̱̱âlis̱̱ (a.): üçüncü.

ṣalmış (t.): salmış.

salṭanat (a.): sultanlık, hükümdarlık, pâdişâhlık, 
hükümdarlık; bolluk ve zenginlik, şatafatlı hayat.

Salṭanat-ı ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı saltanatı.

sâlyâne (f.): yılda bir alınan vergi, bir kısım memur 
ve müstahdemlere yıllık olarak verilen vazife.

ṣaman (t.): saman, çeşitli tahılların taneleri alındıktan 
sonra kalanı hayvanlara yem olarak verilir.

ṣamanlıḳ (t.): samanın konularak saklandığı kapalı 
mekân, depo.

ṣan‘at (a.): sanat, maharet, ustalık, hüner; bir şeyi 
güzel yapmak, bir şeyin güzel, beğenilir olması için 
uyulan kaideler.

ṣan‘at-ı mühimme (a.-f.): mühim sanat.

ṣan‘at-ı şu‘bede-bâzî (a.-f.): hokkabazlık sanatı.

san‘at-kâr (a.-f.): sanatçı, artist.

ṣanâyi‘ (a.): sanatlar, zanaatlar.

ṣanâyi‘-i meçine (a.-f.): makine sanayii.

ṣanâyi‘-i nefîse (a.-f.): güzel sanatlar.
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sancaḳ (t.): sancak, liva, bayrak; idari birim eyâletin 
alt bölümü; sancakbeyine bağlı idarî birim; geminin 
sağ tarafı. 

sancaḳ mîr-âlâyı: sancakta vazifeli alaybeyi.

ṣanduḳa (a.): mermerden veya çuhadan yapıl-
mış mezar üstü.

s̱̱ânî (a.): ikinci.

s̱̱âniye (a.): ikinci.

s̱̱âniyen (a.): ikincisi, ikinci olarak, ikinci derecede.

ṣanki (f.): anlatılan şeyin gerçekte var olmadığını, 
fakat öyle sanıldığını gösteriir, sözüm ona, sözde, güya.

ṣansar (t.): etçil memelilerden bir hayvan.

santiġrad (fr.): ısının derecesini ölçen düzen.

ṣarf (a.): harcama, masraf etme, gider; para bozma; 
çevirme, döndürme; değişme; gramer.

ṣarf u i‘ṭā (a.-f.): masraf etme ve verme.

ṣarf u îfâ (a.-f.): sarf ve ödeme.

ṣarf-ı himmet (a.-f.): himmet sarfı.

ṣarf-ı himmet ü mesâ‘î (a.-f.): çalışma ve 
himmet sarf etme.

ṣarf-ı iḳdâm (a.-f.): devamlı harcama.

ṣarf-ı naẓar (a.-f.): vazgeçme.

sâriḳ (a.): çalan, hırsızlık eden; hırsız, uğru.

ṣarḳındılıḳ (t.): sarkıntılık, bilhassa kadınları söz 
ve davranışla rahatsız etme, edepsizce sataşma.

Ṣaru-Ḫān (t.): Sarıhan, bir Türkmen beyliği ve onla-
rın hâkim oldukları Manisa ve dolaylarına Osmanlılar 
devrinde verilen ad.

Sâsânî (f.): İslâm fetihleri sırasında İran’a hâkim 
olan hanedan.

saṭḥ (a.): satıh, yüzey.

saṭḥ-ı baḥr (a.-f.): deniz yüzü.

saṭḥ-ı mâ’il ü mecrâ (a.-f.): akarsuyun eğimli yüzü.

saṭḥ-ı müstevî/saṭḥ-ı müsteviye (a.-f.): düzlem.

ṣatmaḳ (t.): satmak.

saṭvet (a.): birinin üzerine şiddetle sıçrama; ezici 
kuvvet, zorluk.

saṭvet-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm’ın ezici kuvveti.

saṭvet-i ḳāhire (a.-f.): kahreden ezici güç.

saṭvet-i ḳāhire-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı’nın 
kahredici ezen kuvveti.

saṭvet-i ḳāhire-i cenâb-ı pâdişâhî (a.-f.): padişah 
cenabının kahreden şiddetli kudreti.

ṣavb (a.): taraf, cihet, yön.

ṣavb-ı me’mûre (a.-f.): memur edilen yön.

ṣavışur (t.): savuşur, görünmeden gizlice ayrılır.

ṣayacı (?): ayakkabıların tabanı dışındaki deri kısmı 
ve yüzü olan sayalarını hazırlayan kimse.

sâye (f.): gölge, zıl; himâye, sıyânet, tesâhub, sahip 
çıkma; yardım. 

sâye-i ‘adâlet-vâye (f.-a.): adalet nasibinin 
koruyuculuğu.

sâye-i râyet-i ‘âdilâne (f.-a.): adaletlilik bayra-
ğının gölgesi.

ṣayfiyye (a.): yazlık, yazlık ev.

sâyis (a.): seyis, at uşağı.

saz/sazlıḳ (t.): hasır, sepet vs. yapılan ince kamış; 
kamışların bulunduğu yer, bataklık.

seb‘a (a.): yedi.

seb‘în (a.): yetmiş.

s̱̱ebât (a.): yerinde durma, kımıldamama, sözünden 
ve kararından vazgeçmeme.

sebeb (a.): sebep, neden; bahane; alâka, ilgi; vâsıta; âlet.

sebeb-i ḥaḳīḳī (a.-f.): hakiki sebep. 

sebeb-i necât (a.-f.): kurtuluş sebebi.

sebeb-i tasalluṭ (a.-f.): tasallut sebebi.

sebeb-i terâḫī (a.-f.): gevşeklik nedeni.

sebeb-i tesmiye (a.-f.): isimlendirilme sebebi.

sebeb-i ẓuhûr (a.-f.): ortaya çıkma sebebi.

sebîl (a.): yol, büyük cadde; su dağılan yer, sebil; 
hayrat olarak dağıtılan su; sokaklarda kırba ile su gez-
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dirip meccanen içirmek üzere bedeli bir vakıf ve hayrat 
tarafından ödenmiş adamın dağıttığı su.

sebḳ (a.): bir şeyi eritme, kalıba dökme; üslup; 
ibarenin tarzı ve tertibi; mahkeme hükmü neticesinin 
karara yazılması.

sebḳat (a.): geçme, ilerleme. 

s̱̱ebt (a.): yazma, kaydetme.

s̱̱ebt-i defter (a.-f.): deftere geçirme.

sebükmaġzân (f.): dangalaklar, akılsızlar.

sebzevât (a.-f.): sebzeler.

seccâde (a.): seccade, üzerinde namaz kılınan 
küçük kilim veya halı; yazmalarda görülen belli başlı 
bir motifin adı.

seccâde-nişîn-i meşîḫat (a.-f.): meşihatın secca-
desinde oturan.

seccâde-nişîn-i Tennûrî (a.-f.): Tennurî’nin sec-
cadesinde oturan (şeyh).

secde (a.): yaratan karşısında yere kapanma hâli; 
namazda alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak parmaklarını 
yere dayamaktan ibaret ibadet vaziyeti.

sefer (a.): yolculuk; savaşa gitme; harp. 

sefer-ber (a.-f.): savaşa hazırlanmış devlet; askerin 
harp hâlinde veya savaşa hazır bulunması durumu; bir 
meselenin halledilmesi için milletçe hazırlanılması.

sefer-i meẕkûr (a.-f.): anılan sefer.

segirdir (t.): koşar, yürür, koşturur; saldırır, akın eder.

seḥâb (a.): bulut.

seḥâb-ı ḍalâlet (a.-f.): dalalet bulutu.

seḥâb-ı maġlûbiyyet (a.-f.): mağlubiyet bulutu.

seḫī/saḫī (a.): cömert, eli açık.

sehl (a.): kolay, sade.

sekbân (f.): kelime anlamı, av köpeklerinin bakı-
cısıdır; Osmanlılarda önceleri serhatlarda görevli bir 
asker sınıfı seymen; yeniçeri ocağının kısımlarından 
biri; taşrada beylerbeyi ve sancakbeyleri hizmetinde 
bulunanlar. 

sekbân bölük-başıları: sekbanların kumandanı.

Selâçiḳa-i Rûm (a.-f.): Rum (Anadolu) Selçukluları.

selâm (a.): sulh, barış, silm, rahatlık, âsâyiş; sonu 
iyi ve hayırlı çıkma; gelip geçici olmama; esmâ-i hüsnâ. 

s̱̱elâs̱̱în (a.): otuz.

Selâṭīn-i Âl-i Selçûḳ (a.-f.-t.): Selçuk oğul-
ları sultanları.

Selâṭīn-i Selçûḳiyye (a.-f.-t.): Selçuklu sultanları.

selb (a.): kapma, zorla alma; kaldırma, giderme; 
menfileştirme; inkâr etme.

selb-i i‘tiḳādât (a.-f.): itikatların inkârı.

Selçûḳ Devleti: Selçuk Devleti.

Selçûḳ Ḫānedânı: Selçuk Hanedanı, soyu.

Selçûḳ Ḥükûmeti: Selçuk Hükûmeti.

Selçûḳ Ḥükümdârânı: Selçuk hükümdarları.

Selçûḳ Memâliki: Selçuk memleketleri.

Selçûḳī/Selçûḳīler: Selçuklu, Selçuklular. 

selef (a.): bir yerde, bir işte, bir vazifede başka birinden 
önce bulunmuş olan kimse (halefin zıddı); eski adam.

selef-i ṣāliḥîn (a.-f.): geçmiş iyi insanlar demek 
olup, Hz. Muhammed’in (a.s.s.) Ashabı ile ashabı 
gören Tâbi‘în’in müşterek sıfatı.

selḫ (a.): yüzme, soyma, dersini çıkarma; her 
ayın son günü.

selḫ-i Ramażān (a.-f.): Ramazan ayının son günü.

selḫ-i Rebî‘ü’l-Âḫir (a.-f.): Rebiülâhir ayının son günü.

selîm (a.): ayıp ve kusurdan berî, sağlam, doğru, 
dürüst, sahîh.

semâ (a.): gökyüzü.

s̱̱emânîn (a.): seksen.

semend-i ṣabâ-pesend (f.-a.): seher yeli gibi 
beğenilen at.

s̱̱emere (a.): meyva, ürün; sonuç.

s̱̱emere-i ḍalâlet-intimâ (a.-f.): dalâlete kapıl-
manın sonucu.

semmûr (a.): samur, samurun derisinden yapılan kürk.

semt (a.): taraf, yöre, cihet, yön.
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sene (a.): yıl.

sened (a.): dayanılacak şey; belgit, tapu; kuvvetli delil 
olabilecek söz; İslâm dünyasında Hz. Muhammed’in 
sözleri başta olmak üzere bir söz veya hadiseyi bir 
başkasına nakil ve haber veren ve o söz veya hadisenin 
doğruluk derecesini göstermede ölçü olan râviler zinciri.

sened-i ṣaḥîḥ (a.-f.): doğru, gerçek senet.

sene-i merḳūme (a.-f.): yazılı olan yıl.

sene-i mezbûre (a.-f.): adı geçen yıl.

sene-i mübâreke ‘ammet meyâmin-hümâ (a.-f.): 
uğurlu mutlu halanın mübarek yılı.

senevî (a): seneye mensup, sene ile ilgili, bir yıllık.

sengîn (f.): ağır; taştan.

ser (f.): baş, kafa, kelle, tepe, doruk, birinci iş, reis, 
uç, kenar, nihayet, son. 

ser-‘asker (f.-a.): asker başı; Osmanlılarda baş-
kumandan, harbiye nazırı, müdafaa vekili; Osmanlı 
Ordusu’nun kumandanlık hizmetini yerine getiren 
sadrazam haricinde herhangi bir vezirin unvanı.

ser-â-pâ (f.): baştan ayağa, bir baştan bir başa, 
tüm, bütün, hep.

serâsîme (f.): afallamış, sersemleşmiş.

serây (f.): saray, büyük konak; hükûmet konağı.

serây-dâr (f.): saraydar, ayvaz; büyük yerlerde 
yemek ve sofra işlerine bakan kimse.

Serây-ı İrem (f.-a.): İrem Sarayı.

serbest (f.): başbaşa, bir baştan bir başa, baştan-
başa, büsbütün. 

serd (f.): soğuk; sert, haşin.

serdâr (f.): asker başı, kumandan, başkomutan, önder.

serdâr aġa: asker başı olan ağa.

serdâr baş-çâvuşu: serdarın başçavuşu.

serdar-ı ekrem (f.-a.): pâdişâh’ın sefer-i hümâyûna 
çıkmadığı zamanlarda İslâm askerinin başkumandanı 
olan sadrazamın unvanı.

serdâr-ı ẕî-şân (f.-a.): şanlı serdar.

serden-geçdi aġalıġı: serdengeçtilerin ağalı-
ğını üstlenen.

serden-geçdi eşḳıyâsı: serdengeçtilerin baş-
kaldıranları.

serd-i hevâ (f.): havanın sertliği.

serdî-i hevâ-yı temerrüd (f.-a.): dikbaşlılık iste-
ğinin soğukluğu.

serfürû (f.): baş eğme, söz dinleme, başı önde, başı 
eğik, itaat etme.

ser-gerde/ser-kerde (f.): lider, baş, elebaşı; bir 
güruhun başı, bir takımın başı, baş.

sergerde-i bâġiyân (f.-a.): başkaldıranların başı.

sergerde-i eşḳıyâ (f.-a.): eşkıyanın elebaşı.

serḥadd (f.-a.): serhat, kâfir ülkeleriyle olan 
hudut, uç, sınır.

ser-i maḳṭū‘ (f.-a.): kesilmiş baş, kelle.

serîr (a.): taht, yatacak kerevet, karyola, evreng. 

serîr-i salṭanat (a.-f.): saltanat tahtı.

ser-keş (f.): dikbaşlı, dikkafalı, başkaldıran, 
inatçı, itaatsiz.

serkeşâne (f.): dikbaşlılıkla, inatla, itaatsizlikle.

ser-maḥfil (f.-a.): baş mahfil.

ser-mâye (f.): sermaye, anamal, anapara, bilgi, ustalık. 

ser-mâye-i naḳdiyye (f.-a.): nakit sermayesi.

ser-mâye-i sa‘âdet (f.-a.): saadetin bilgisi.

ser-muḥżır aġa: baş muhzır ağa.

serrâc (a.): saraç, eğer vs. at takımı yapan ve satan; 
meşin ve sahtiyan üzerine sırma ve ipekle işleyerek 
çeşitli eşya yapan esnaf.

serrâc-hâne (a.-f.): saraçhane.

ser-rişte (f.): ipucu, tutamak.

ser-ṭurna (f.-t.): turnacıbaşı, kapıkulu ordusu için 
çocuk devşiren memur.

serv (f.): servi veya selvi denilen ağaç, sevgilinin boyu. 

server (f.): baş, reis, ulu.
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Server-i Âṣafân-ı Ḳubbe-nişîn (a.-f.): Kubbeal-
tı’nda oturan vezirlerin başı.

server-i hevâ-yı temerrüd (f.-a.): dikbaşlılık 
peşindeki önder.

s̱̱ervet (a.): zenginlik, varlık; iktisat.

s̱̱ervet ü sâmân (a.-f.): servet ve zenginlik.

s̱̱ervet-i ‘umûmiyye-i maḥalliyye (a.-f.): mahallî 
halkın serveti.

serv-i âzâd (f.): çok uzayan selvi, düzgün, başı dik.

ser-zede-i ẓuhûr (f.-a.): baş gösterip ortaya çıkmış.

setân (?): seten, tahılın kabuğunu ayırmada kulla-
nılan taştan yapılma eski bir araç türü.

setîre (a.): örtü.

sevâbıḳ (a.): sâbıkalar, geçmişte kalmış olaylar, 
geçmişte işlenmiş iyi veya kötü fiiller:

sevâbıḳ-ı aḥvâl (a.-f.): hâllerin, durumların geç-
mişte kalanları.

sevâḥil (a.): sahiller, deniz kıyıları.

sevdâ (a.): aşk, aşırı sevgiden doğan maraz, istek, 
heves, arzu; çok kara.

sevdâ-yı istiḳlâl (a.-f.): istiklâl sevdası.

sevdâ-yı teferrüd (a.-f.): tek başına olma sevdası.

sevḳ (a.): gönderme.

sevḳ ü i‘zâm (a.-f.): gönderme ve yollama.

sevḳ ü îṣāl (a.-f.): gönderme ve ulaştırma.

sevḳ ü iskân (a.-f.): gönderme ve yerleştirme.

sevḳ ü tesrîb (a.-f.): gönderme ve yollama.

sevḳ ü tesyîr (a.-f.): gönderme ve yürütme.

sevḳ-i ‘asâkir (a.-f.): askerleri gönderme.

sevḳ-i ‘asker (a.-f.): asker gönderme.

sevḳ-i semend-i ‘azîmet (a.-f.): giden atı gönderme.

sevḳ-i semend-i ihtimâm (a.-f.): ihtimamlı 
atı gönderme.

sevḳ-i sipâhî (a.-f.): sipahi gönderme.

sevḳiyât (a.): asker gönderme işi ve dairesi.

seyâḥat-nâme (a.-f.): seyahat kitabı.

seyl (a.): sel; şiddetle gelen şey.

seyr (a.): seyir, yürüme, yürüyüş, gitme, hareket; 
yolculuk; gezme, gezinme; eğlenmek üzere bakma; 
uzaktan bakıp karışmama; gezilecek, görülecek şey 
seyr etmek izlemek.

seyr ü seyâḥat (a.-f.): yürüme ve gezme.

seyr ü tenezzüh (a.-f.): yürüme ve gezme.

seyyâḥîn (a.): seyyahlar, gezginler.

seyyi’e (a.): fenalık, kötülük; suç, günah; kötülüğe 
karşı çekilen sıkıntı.

seyyi’e-i mütevâliye (a.-f.): süren kötülük.

seyyid (a.): efendi, bey, ağa, baş; ileri gelen; Hz. 
Muhammed’in (a.s.s.) torunu Hz. Hasan’ın soyundan 
gelen erkeklerden her biri.

seyyide (a.): hanımefendi; Hz. Muhammed’in (a.s.s.) 
torunu Hz. Hasan’ın soyundan gelen kadınlardan her biri.

Seyyideti’n-Nisâ’i’l-me‘âlim Zübeydeti’z-Zemân 
(a.-f.): zamanın Zübeyde’si kadınların efendisinin eseri.

sezâ (f.): münasip, uygun, lâyık, yaraşır. 

ṣıbyân mektebi: Osmanlılarda klâsik devrin çocuk-
ların ilk mektebi.

ṣıbyân u nisvân (a.-f.): çocuklar ve kadınlar.

ṣıdḳ-ı ‘ubûdiyyet (a.-f.): bağlanma ve kulluk.

ṣıfat-ı ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin niteliği.

ṣıfat-ı şeyâṭīn (a.-f.): şeytanların sıfatı.

ṣıġır (t.): geviş getirenlerden manda, öküz, inek 
vb. büyükbaş, boynuzlu, evcil hayvanların ortak adı.

ṣıḥḥat (a.): sahihlik, doğruluk, gerçeklik; sağlamlık, 
sağlık; sözün eksik ve yanlış olmaması.

s̱̱ıḳlet-i iżāfiyye (a.-f.): izafî ağırlık, özgül ağırlık.

ṣınıḳcı (t.): kırıkçı, çıkıkçı. 

sınur (y.): iki devletin topraklarını, değişiklik gös-
teren iki bölgeyi, idarî veya hukukî olarak bölünmüş il, 
ilçe, arazi vb.ni ayıran çizgi, hudut; bir şeyin kapladığı, 
hâkim olduğu yerin son çizgisi, son ucu; mec. bir şeyin 
vardığı en son derece, son mertebe.
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ṣıra (t.): sıra.

ṣırtlan (t.): memeli büyük vahşi hayvan.

ṣıva (t.): binaların iç ve dış duvarlarına sürülen, 
su, alçı, kireç, kum, çimento vb. maddelerin karışımı 
ile hazırlanan harç; bu harcın sürüldüğü zaman duvar 
yüzeyinde meydana getirdiği ince ve kalıcı tabaka.

sicillât (a.): resmî vesikaların kaydedildiği kütükler; 
kadı sicilleri.

sicillât-ı ‘atîḳa (a.-f.): eski siciller.

sicill-i maḥkeme (a.-f.): mahkeme kütüğü.

sicill-i maḫṣūṣ (a.-f.): mahsus sicil.

ṣiġar-ı sinn (a.-f.): yaşın küçüklüğü.

sihâm-ı sâṭı‘a (a.-f.): yükselen oklar.

sikke (a.): para üzerine vurulan damga; madenî para, 
akçe; düz sokak, düz yol; Mevlevî külahı.

s̱̱iḳlet (a.): ağırlık, yük; sıkıntı.

silâḥ (a.): silâh.

silâḥdâr âlâyı: kapıkulu süvarilerinin alayı, silâhları 
muhafaza edenlerin alayı.

silâḥ-ı ḥarb (a.-f.): harp silâhı.

silâḥ-şor (a.-f.): silâh kullanan adam.

silâh-şorân (a.-f.): silâhşorlar.

silk (a.): iplik; sıra, dizi; yol, meslek, tutulan yol.

sillü’r-ri’e (a.): akciğer veremi.

silsile (a.): zincir, zincirleme olan şey; ardı ardına 
gelen şeylerin meydana getirdiği sıra; soy-sop, ocak; 
babadan oğla sıra ile yazılarak meydana gelen kuşak, 
soy defteri; sıradağ; seri, dizi.

silsile-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin silsilesi.

silsile-i neseb (a.-f.): soy kütüğü. 

silsile-i ṭarîḳat-ı ‘aliyye (a.-f.): yüce tarikatın silsilesi.

silsile-nâme (a.-f.): meşhur bir kimsenin soy kütüğü.

sîm (f.): gümüş, gümüş tel, gümüş para.

sinân (a.): mızrak, süngü.

sinn-i rüşd (a.-f.): ergenlik, olgunluk yaşı.

sinn-i şeyḫūḫat (a.-f.): yaşlılık çağı.

sipâh (f.): asker, ceyş, cünd, leşker, ordu; kapıkulu 
süvarilerinin altı bölüğünden biri. 

sipâh âlâyı: kapıkulu sipahileri alayı.

sipâhî (f.): askere mensup adam; Osmanlılarda 
süvari askeri; tımarlı ve kapıkulu sipahileri olmak üzere 
iki ayrı sınıf idi; tımarlı ordusundaki en düşük rütbe. 

sipahî oğlanları (t.): kapı kullarından altı ulûfeli 
süvari bölüğü arasındaki en üst bölük 

sipâhî serdârı: sipahi kumandanı. 

sipâhî-zâde: kapıkulu sipahilerinin oğlu.

sipeh-sâlâr (f.): Selçuklularda askerlerin en 
büyüğü, başkomutan.

sirḳat (a.): uğruluk, hırsızlık, çalma, çalınma.

sitte (a.): altı.

siyâset (a.): seyislik, at idare etme, at işleriyle 
uğraşma; memleket idaresi; ceza, idam cezası; politika, 
diplomatlık.

ṣoġan (t.): soğan.

ṣoġuḳ (t.): soğuk.

soḳaḳ (a.): sokak, yerleşim yerlerinde ev ve dükkânlar 
arasında uzanan, caddeye nispetle daha dar ve kısa yol.

ṣol (t.): sol, kalbin bulunduğu taraf.

ṣom (t.): tam, bütünüyle.

ṣoñ (t.): son; sona eren; bir kimse veya bir şeyden 
ilgisini kesmiş, ayrılmış, aralarında hiçbir bağ kal-
mamış; bir kimseye bağlanıp onun dışında herkesle 
münasebetini kesen.

ṣoñ-bahâr (t.-f.): güz mevsimi.

ṣoñra (t.): sonra, gelecek.

sosyal (l.-fr.): toplulukla, cemiyetle ilgili, içtimaî.

ṣu ḳuyusu (t.): su kuyusu.

sû-‘i ḳaṣd (a.-f.): suikast, cana kıymaya hazırlık.

sû’ (a.): kötülük.

sû’âl (a.): sorma, istifhâm; sorulan şey, istifham 
olunan madde; dilenme, dilencilik. 
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sû’-i ḥareket (a.-f.): kötü davranış.

sû’-i idâre (a.-f.): kötü idare.

sû’-i ḳaṣd ü iġbirâr (a.-f.): kötü kasıt ve gücenme.

sû’-i mu‘âmele (a.-f.): fena muamele.

subh (a.): sabah vakti; fecir, şafak. 

ṣubḥ u mesâ (a.-f.): sabah ve akşam.

ṣucuḳ (?): baharatla terbiye edilmiş kıymanın sığır 
veya davar bağırsağı içine doldurularak kurutulmasıyla 
elde edilen gıda.

ṣuffe (a.): sofa evin ortasında olup odaların kapıları-
nın açıldığı müşterek divan; dış kapı ve çeşme yanında 
oturmaya mahsus taş.

sûfî (a.): sofu, tasavvuf ehli, mutasavvıf.

ṣūfiyyûn (a.): sofular.

sûḳ (a.): çarşı, pazar, alım-satım yeri.

sûḳ-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın çarşısı.

sûḳ-ı sulṭānî (a.-f.): sultanın çarşısı.

ṣuleḥâ (a.): salih, işe yarar, salâhiyetli, günah işle-
meyen kimseler.

ṣulḥ (a.): barış, barışma, barışıklık; rahatlık; 
uzlaşma, uyuşma.

ṣulḥen (a.): barış yoluyla.

sulṭān (a.): pâdişâh, hükümdar; hükümdar eşi ve 
kız çocuğu; sevgili; bazı Bektaşî büyüklerinin unvanı.

sulṭān-ı müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan sultan.

sulṭāni’l-ḳāhir (a.): kahredici sultan.

sulṭāni’l-mu‘aẓẓam (a.): ulu sultan.

sulṭānu’l-‘ulemâ (a.): âlimlerin sultanı.

sulṭānu’s-selâṭīni’l-‘âlem (a.): âlemin sultanla-
rının sultanı.

sulṭānü’l-a‘ẓam (a.): en büyük sultan.

sulṭānü’l-berr ve’l-baḥr (a.): karanın ve 
denizin sultanı.

sulṭānü’l-ġālib (a.): galip sultan.

sunġur/sunḳur (t.): doğan cinsinden yırtıcı bir kuş.

sûr (a.): şehrin etrafına çekilen yüksek duvar, 
kale, hisar.

sûr (f.): düğün, ziyafet, şenlik.

Sûre-i ‘Amme (a.-f.): Kur’ân’ın Nebe LXX-
VIII. Suresi.

Sûre-i Tebâreke (a.-f.): Kur’ân’ın Mülk LVII. Suresi.

Sûre-i Yâsîn (a.-f.): Kur’ân’ın XXXVI. Suresi.

ṣūret (a.): dışarıdan görünüş, şekil, kılık; çehre, 
yüz ekşiliği; çare. 

ṣūretâ (a.): zahiren, görünüşte. 

ṣūret-i cereyân (a.-f.): cereyan şekli.

ṣūret-i ġaddârâne (a.-f.): gaddarca biçimde.

ṣūret-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmet şekli, tarzı.

ṣūret-i idâre ve fütûḥât (a.-f.): idare ve fetihlerin şekli.

ṣūret-i inşâ (a.-f.): yazının şekli.

ṣūret-i inşâ ve te’sîsât (a.-f.): yapılma ve kurulma tarzı.

ṣūret-i intiḳāl (a.-f.): taşınma, anlama şekli.

ṣūret-i lâyıḳa (a.-f.): lâyık olunan şekil.

ṣūret-i mütemâdiye (a.-f.): sürekli olarak, durmadan.

ṣūret-i te’sîs ü teşkîl (a.-f.): kurulma ve kuruluş biçimi.

ṣūret-i telaffuẓ (a.-f.): konuşma tarzı.

ṣūret-i termîmât (a.-f.): onarma tarzı.

ṣūret-i tesviye (a.-f.): düzeltme şekli.

ṣūret-i vuḳū‘(a.-f.): olma sureti.

sûr-ı ‘atîḳ (a.-f.): eski sur.

sûr-ı metîn (a.-f.): sağlam sur.

sûr-ı meẕkûr (a.-f.): anılan sur.

sûr-ı pür-sürûr-ı ḥükümrânî (a.-f.): hüküm sür-
meye yakışır çok sevinçli düğün.

ṣūrî (a.): görünürde olan, hakiki ve içten olmayan; 
gösterişten ibaret, gösterişlik.

ṣus (t.): sus.

s̱̱übût (a.): sabit olma, gerçekleşme, meydana çıkma.

süd (t.): süt.
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süksün (t.): boyun kökü, ense.

sükûn (a.): sakinlik, hareketsizlik.

sükûnet (a.): sakinlik, hareketsizlik; rahatlık.

sükûn-ı ‘umûmî (a.-f.): halkın sakinliği.

sükût (a.): susma, söz söylememe, sessizlik.

sülâle (a.): soy-sop, döl-döş, ocak.

sülâle-i meẕkûre (a.-f.): anılan sülâle.

Sülâle-i Ṭāhire-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlının 
temiz sülâlesi.

sülûk (a.): bir yola girme, bir yol tutma; hususi bir 
sınıfa bir zümreye iştirak etme; bir tarikata intisap etme.

s̱̱ülüs̱̱ (a.): üçte bir; sikkenin üçte biri değerindeki 
para; hatt çeşidi.

s̱̱ülüs̱̱-i mâl (a.-f.): malın üçte biri.

sünnetci (a.-t.): erkek çocukları sünnet eden kimse.

sünnî (a.): ehl-i sünnet mezhebine tâbi. 

sür‘at (a.): çabukluk, çabuk olma, hız, acele, şitâb. 

sür‘at-i cereyân (a.-f.): gidişin çabukluğu.

sür‘at-i sevḳ ü i‘zâm (a.-f.): gitme ve gönderme-
nin çabukluğu.

sürtme (t.): sürtmek işi.

sütûn (f.): direk, kolon.

süvâr (f.): atlı, ata binmiş, binici. 

süvârî (f.): binici, atlı asker; gemi kaptanı.

süyûf (a.): kılıçlar.

süyûf-ı ḳāṭı‘a (a.-f.): keskin kılıçlar.

süzülmüş türür (t.): süzülmüştür.

Ş
şa‘bân (a.): şaban, hicrî takvimin sekizinci ayı.

şâ‘ir (a.): şair, şiir okuyup yazan, ozan.

şa‘r (a.): kıl.

şâb (a.): genç, delikanlı, civân, yiğit.

şâdurvân (f.): şadırvan cami avlularında bulunan, 
etrafı çok musluklu duvarla çevrili su haznesi. 

şâh (f.): Osmanlı pâdişâhı; İran veya Afganistan 
hükümdarı; satranç taşlarının en mühimi.

şâhân (f.): şahlar.

şâhî ḍarb-zen (f.-a.): darbzen denilen topun 
en büyük türü.

şâhîn (f.): şahin, kuş.

şâhin şâhi’l-a‘ẓam (f.-a.): en büyük şahlar şahı.

şahne/şihne (a.): Selçuklularda emniyet memuru; 
harmanlara bakan kimse; vali.

şaḫṣ (a.): şahıs, kişi.

şaḫṣ-ı sefîh (a.-f.): sefih kimse.

şaḳırdı (t.): şakırtı, dökülen, akarsuyun, birbirine 
veya bir yere çarpan sert bir şeyin çıkardığı ses.

şaḳī (a.): haydut, yol kesen; bahtsız, fena hareketli, 
haylaz, habis. 

şaḳī-i merḳūm (a.-f.): yazılmış şaki.

şaḳī-i meşhûr (a.-f.): meşhur şaki.

şâkird (f.): öğrenici; çırak.

şaḳḳ (a.): yarma, çatlama; yırtma, paralama; kırma, 
şikest etme, yarık, çatlak. 

şaḳḳ-ı şefe (a.-f.): ağız açma, konuşma.

şâl (f.): Hindistan΄da dokunan yünlü kumaş.

şâlvâr (f.): şalvar, çakşır, geniş üst donu.

şâmil/şâmile (a.): şümûlü olan, ihâta eden, hâvî, 
kaplayan, içine alan, çevreleyen.

Şâmîler (a.-t.): Suriyelilerden kasıt Memlûkler ve 
onlara tâbi Zülkadir Türkmenleri. 

şân (a.): hâl, sûret, keyfiyet; azamet, kadir, mer-
tebe; hak, vazife; birine lâyık olan şey; şöhret, itibar; 
gösteriş, çalım. 

şân u şeref-i İslâmiyyet (a.-f.): İslâmiyet’in 
şan ve şerefi.

şân-ı muẓafferiyyet (a.-f.): muzafferiyetin şanı.

şân-ı seḫāvet maṣdar (a.-f.): cömertliğin çıkışının şanı.
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şarḳ (a.): doğu, Doğu dünyası. 

şarḳ seferi: doğu seferi. 

şarḳan/şarḳen (a.): gün doğusu tarafından; doğusunda.

şarḳ-ı cenûbî (a.-f.): güneydoğu.

şarḳ-ı şimâlî (a.-f.): kuzeydoğu.

şarḳıyye (a.): doğu ile ilgili.

Şarḳī Roma İmparaṭoru: Doğu Roma-Bi-
zans İmparatoru.

şarṭ u taḫṣīṣ (a.-f.): şart ve tahsis.

şâyân (f.): şayan, lâyık, yaraşır, değer, yakışık alır; 
ehemmiyetli, orijinal, enteresan.

şâyân-ı baḥs̱̱ (f.-a.): bahse değer.

şâyân-ı baḥs̱̱ ü tenmîḳ (f.-a.): konuşulmaya ve 
yazılmaya değer.

şâyân-ı baḥs̱̱ ü teẕkâr (f.-a.): anılmaya ve konu-
şulmaya değer.

şâyân-ı ta‘accüb (f.-a.): şaşırmaya lâyık.

şâyân-ı taḳdîr (f.-a.): takdire şayan.

şâyân-ı taḳdîr ü şâyeste (f.-a.): takdire şayan.

şâyân-ı te’essüf (f.-a.): teessüfe şayan.

şâyân-ı temâşâ (f.-a.): görülmeye değer.

şâyed (f.): eğer, bilfarz; belki, olur ki, olabilir ki. 

şâyi‘ (a.): duyulmuş, herkesçe bilinmiş; taksim 
olunmamış müşterek hisse; bir şeyin her noktasıyla 
alâkalı olan.

şeb (f.): gece, leyl.

şebeke (a.): ağ, balık ağı, dokular.

şeb-i zülf (f.): zülfün karalığı.

şebîh (a.): benzer, benzeyen.

şecâ‘at (a.): yiğitlik, yüreklilik.

şecâ‘at-i ḫulḳiyye (a.-f.): tabiî, yaradılışça yiğitlik.

Şecere-i ‘Aẓīme-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlıların 
büyük soyağacı.

şecî‘ (a.): cesur, yiğit.

şefa‘at (a.): bir suçlu veya muhtacın affedilmesi ve 
dileğinin yerine getirilmesi için edilen aracılık.

şefî‘ (a.): şefaatçi, şefaat eden, bir suçun bağışlan-
ması için aracılık eden.

Şefî‘-i Rûz-ı Cezâ (a.-f.): ceza gününün şefaatçisi, 
Hz. Muhammed (a.s.s).

şefḳat (a.): şefkat, acıyarak ve esirgeyerek sevmek.

şeh-bâz (f.): iri ve beyaz doğan; yiğit, şanlı, gösterişli.

şehîde (a.): şehit kadın.

şehîden (a.): şehit olarak.

şehir ketḫudâsı: şehir kâhyası, Osmanlılar’da 
genellikle malî alanda devletle halk arasındaki müna-
sebetleri sağlamakla görevli şehir yöneticisi.

şehr (a.): yeni ay, otuz günlük zaman.

şehr (f.): şehir, büyük belde.

şehr-âyîn (f.): bayramlarda ve diğer önemli günlerde 
bir şehrin bayraklar ve ışıklarla süslenmesi şeklindeki 
şenlik, gösterişli şenlik, donanma.

şehr-i ‘atîḳ (a.-f.): eski şehir.

şehr-i ḳadîm (a.-f.): eski şehir.

şehr-i kebîr (a.-f.): büyük şehir.

şehr-i meẕkûr (a.-f.): anılan şehir.

şehr-i ẕi’l-ḥicce (a.-f.): zilhicce ayı.

şeh-zâde (f.): şehzade, pâdişâhın oğlu, Osmanlı prensi. 

şeh-zâdegân (f.): şehzadeler.

şeḳāvet (a.): bedbahtlık, bahtı karalık, kutsuzluk; 
eşkıyalık, haydutluk.

şeḳāvet ü şenâ‘at (a.-f.): eşkıyalık ve alçaklık.

şeḳāvet ü tecâvüzât (a.-f.): başkaldırma ve saldırmalar.

şekl ü şemâ’il (a.-f.): biçim ve güzel ahlâklar.

şekl-i ṭabi‘î (a.-f.): tabiî görünüş.

şem‘ (a.): balmumu, mum, çerâğ. 

şem‘a (a.): muma batırılmış fitil.

şem‘-i revġan (a.-f.): mum yağı, çıra yağı.

şemâte (a.): şamata, gürültü, patırtı.
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şemşîr (f.): kılıç.

şemşîr-i celâdet-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlının 
yiğit kılıcı.

şenâ‘at (a): kötülük, fenalık.

şer‘an (a.): şeriatça, şeriat hükmünce, şeriata 
uygun olarak.

şer‘î/şer‘iyye (a.): şeriata ait, şeriatla alâkalı, 
şeriata uygun.

şer‘iyye sicilleri: şeriyye mahkemelerinde görülen 
davaların kaydedildiği kadı defterleri. 

şerâ’iṭ (a.): şartlar.

şerâ’iṭ-i lâzıme (a.-f.): gerekli şartlar.

şerâ’iṭ-i şer‘iyye (a.-f.): şeriata ait şartlar.

şerâb (a.): şarap.

şeref (a.): uluv mertebe, rif’at; mecd, ululuk, yük-
seklik; iftihâr, övünme; bir şahs veya şeyin emsâlinden 
seçilmesi; üstünlük. 

şerefe (a.): yüksek bir yerin çıkıntısı; minarede 
ezan okunan yer.

şeref-i ḥulv (a.-f.): tatlı şeref.

şeref-i muvâṣalat (a.-f.): ululukla ulaşma.

şeref-i muvâṣalat-ı pâdişâhî (a.-f.): padişahın 
ulaşması şerefi.

şeref-i ṭulû‘ (a.-f.): doğuşun şerefi.

şeref-nüzûl-i cenâb-ı pâdişâhî (a.-f.): padişah 
cenabının şerefle konaklaması.

şeref-ṣādır (a.): (padişahın emriyle) şerefle çıkan.

şeref-ta‘alluḳ (a.): şerefle alâkadar.

şeref-vürûd (a.): şerefle gelen.

şerîk (a.): ortak; ders, mekteb ve medrese arkadaşı.

şerîk-i töhmet (a.-f.): suçlandırılma ortağı.

şerr (a.): şer, kötülük, fenâlık, kötü iş, hayır mukabili; 
kavga, niza, nifâk. 

şerr ü mażarrat (a.-f.): şer ve zararlar.

şerr ü şûr (a.-f.): kötülük ve şerler.

Şevvâl (a.): Arabî ayların onuncusudur ki, ilk üç 
günü Ramazan bayramıdır.

Şevvâl-i mükerrem (a.-f.): cömert şevval ayı.

şey ḫ (a.): yaşlılık, ihtiyarlık; sufilerin mürşidi; 
kabile reisi.

şey’ (a.): şey, nesne. 

şeyḫ-i müşârün-ileyh (a.-f.): işaret olunan şeyh.

Şeyḫü’l-İslâm (a.): Şeyhülislâm, Osmanlılarda 
şeriat, adalet ve maarif işlerinden mesul, ulemanın 
başı olan kişi.

şeyḫü’l-vüzerâ (a.): vezirlerin başı.

şeyn (a.): leke, ayıp, kusur.

Şî‘iyü’l-meẕheb (a.): Şiî mezhebi.

şiddet (a.): şertlik, katılık, fazlalık, sıkılık, inandırma, 
sözle yola getirme yerine kaba kuvvet kullanma.

şiddet-i muhâcemât (a.-f.): saldırıların şiddeti.

şiddet-i muḥârebe ve muḳātele (a.-f.): savaş ve 
vuruşmanın şiddeti.

şiddet-i tehâcüm (a.-f.): hücum etmenin şiddeti.

şiddet-i ẓulm ü ta‘addî (a.-f.): zulüm ve haksız-
lığın şiddeti.

şimâl (a.): kuzey; sol.

şimâlen (a.): kuzeyden, kuzeyde.

şimden gérü (t.): bundan sonra, bundan böyle, artık. 

şîr ü ḫûrşîd (f.): arslan ve güneş.

şîrâze (f.): Klasik tarzdaki şark ciltlerinde formaların 
dikildiği ipliklerin uzun bırakılan uçlarının, formalar 
tamamlandıktan sonra usulüne göre birleştirilip örül-
mesinden meydana gelen ve sayfaları düzgün tutmaya, 
dağılmasını önlemeye yarayan ibrişim şerit; mec. nizam, 
düzen, temel, esas.

şîrâze-i intiẓām (a.-f.): düzgünlüğün temeli.

şîr-i ṣavlet-nişân (f.-a.): izi şiddetli saldırı olan arslan.

şiş (t.): şişmiş; silâh gibi kullanılan ucu sivri çubuk.

şitâb (f.): acele, sürat, çabukluk.
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şose (fr.): daha çok taş kırıkları üzerine döşendik-
ten sonra silindir geçirilmek suretiyle yapılan trafiğe 
elverişli yol, bir nevi stabilize yol.

şöhret (a.): ün, ad yapma; ad, san.

şöhret ü ehemmiyet (a.-f.): ünlülük ve önem.

şöhret ü iḳtidâr (a.-f.): ünlülük ve iktidar.

şöhret-gîr (a.-f.): şöhreti yayılmış, ün salmış.

şöhret-gîr-i âfâḳ (a.-f.): ufuklara ün salmış, dün-
yaca tanınmış.

şöhret-şi‘âr (a.): şöhretli, ünlü.

şu‘â‘ (a.): ışın, Güneş’ten veya başka bir ışık kay-
nağından uzanan tel ışıklar.

şu‘arâ (a.): şairler, ozanlar.

şu‘be (a.): kol, dal, şube.

şu‘ubât (a.): şubeler; kabileler, cemaatler, topluluklar.

şu‘ubât-ı meẕkûre (a.-f.): anılan şubeler.

şu’ûn (a.): işler. 

şu’ûn-ı nev-ẓuhûr (a.-f.): yeni meydana çıkan işler.

Şubaṭ (sür.): Miladî yılın ikinci ayı.

şurû‘/şürû‘ (a.): başlama.

şurûṭ (a.): şartlar.

şurûṭ-ı İslâmiyye (a.-f.): İslâmiyet’in şartları.

şurûṭ-ı lâzıme (a.-f.): gereken şartlar.

şurûṭ-ı meşrû‘a (a.-f.): meşru olan şartlar.

şübhe (a.): şüphe, kuşku. 

şühedâ (a.): şehitler.

şükr (a.): şükür, görülen iyiliğe karşı gösterilen 
memnunluk, minnettarlık, teşekkür. 

şükr-i İlâhî (a.-f.): Allah’a şükür.

şürb (a.): içme.

şürb ü duḫān (a.-f.): içme ve dumanlama.

şürefâ (a.): şerifler, Hz. Muhammed’in soyun-
dan gelenler.

şürûr (a.): şerler, kötülükler, fenalıklar, kavga-
lar, gürültüler.

şürûr-ı eşḳıyâ (a.-f.): eşkıyanın şerleri. 

şütürbân (f.): deveci.

T
tâ (f.): kat, büklüm; kadar, dek, değin, tane.

ta‘addiyât-ı uḫrâ (a.-f.): başka saldırılar.

ta‘ahhüd (a.): taahhüt, üstüne, üzerine alma, yapıl-
ması için söz verme; bir işin yapılması için resmî 
olarak sözleşme; postaya verilen bir şeyin yerine 
ulaşmasını sağlama.

ta‘alluk (a.): asılı olma, asılma; ilişiği ilgisi olma; 
sevme; ait olma; dünya alâkası.

ṭa‘âm (a.): aş, yemek.

ṭā‘at (a.): ibadet, itaat; Allah’ın emirlerini 
yerine getirme.

ṭā‘at-ı Rabbâniyye (a.-f.): Rabbin buyruklarına uyma.

ta‘ayyün (a.): ortaya çıkma, belirme.

ta‘bîr (a.): tabir, ifade, beyan, anlatma; bir mana 
ifade eden söz, cümle, terkîb, fıkra; ıstılah; düş yorma.

ta‘bîrât (a.): tabirler, yorumlar, terimler, deyimler.

ta‘bîr-i ‘atîḳ (a.-f.): eski tabir.

ta‘dîl (a.): doğrultma, doğrulama; değişiklik.

ṭā‘ife/ṭāyife (a.): taife, bölük, takım, gürûh, fırka; 
kavim, kabile, cemaat, millet; tayfa, gemi işçisi. 

ta‘ḳīb (a.): arkasına düşme, arkasından gitme veya 
gelme; kovalama; gütme.

ta‘ḳībât-ı lâzıme (a.-f.): gerekli takipler.

ta‘ḳīben (a.): takip ederek, izleyerek.

ta‘ḳīb-i eşḳıyâ (a.-f.): eşkıya takibi.

ta‘lîḳ (a.): asma, asılma; bir şeye bağlı gösterme; 
geciktirme, askıda bırakma, bırakılma; belli bir zamana 
bırakma; hat çeşidi.

ta‘lîḳāt (a.): bir kitabın açıklaması olarak kenarına 
veya ayrı bir eser olarak yazılan düşünceler, notlar.
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ta‘lîm (a.): öğrenme, öğretme, öğretilme, öğretim; 
okutma, ders verme, verilme; meşk ile yetiştirme; 
askerlik idmanı; egzersiz.

ta‘lîm ü tedrîsât (a.-f.): öğretme ve öğretilme.

ta‘lîmât (a.): görevin gerektirdiği türlü hizmetle-
rin yürütülmesi için kumandan, başkan vs. tarafından 
verilen, o hizmetle ilgili sorumluluk, düzen ve ilkeleri 
içine alan buyruklar.

ta‘lîmât-ı muḳteżiyye (a.-f.): gereken talimat.

ta‘mîm (a.): umumîleştirme, umumîleştirilme; 
genelleştirme, genelge.

ta‘mîm ü i‘lâ (a.-f.): genelleştirme ve yükseltme.

ta‘mîr (a.): onarma, düzeltme, bozuk şeyi düzeltmek, 
eski şeyi düzeltip yenileştirme.

ta‘mîr ü termîm (a.-f.): onarma ve yenileme.

ta‘mîr ü tezyîn (a.-f.): onarma ve süsleme.

ta‘mîrât (a.): tamirler, onarımlar.

ta‘mîrât-ı meẕkûre (a.-f.): anılan tamirler.

ta‘n (a.): sövme, yerme, ayıplama, kınama, kötü-
leme, suçlama.

ṭa‘n u teşnî‘ (a.-f.): yerme ve kötüleme.

ta‘rîf (a.): etrafıyla anlatma, anlatılma, bildirme, 
bildirilme; bir maddeyi bütün lüzumlu noktalarını içine 
alır şekilde bir ibare ile anlatma; tanımlama, tanım.

ta‘rîf ü tavṣīf (a.-f.): tanıtma ve vasıflandırma.

ta‘rîfât-ı coġrâfiyye (a.-f.): coğrafî tarifler.

ta‘şîr (a.): onda birini alma, onda biri alınma; ona 
çıkarma, ona bölme.

ṭā‘ûn-ı vebâ (a.-f.): vebanın salgınlığı.

ta‘yîb (a.): ayıplama.

ta‘yîn (a.): tayin, ayırma, belli etme; bir memuriyete 
koyma; tayın asker ekmeği; erzak.

ta‘yîn ü i‘zâm (a.-f.): ayırma ve yollama.

ta‘yîn ü taḳdîr (a.-f.): belirleme ve değerlendirme.

ta‘yîn ü tefrîḳ (a.-f.): belirleme ve ayırma.

ta‘zîm (a.): büyükleme, ululama, büyük sayma; 
saygı gösterme, ikram etme.

ta‘ẓīmât-ı fâ’iḳa (a.-f.): üstün saygı gösterme.

ṭā’ife-i melâḥide (a.-f.): mülhitler topluluğu.

ṭā’ife-i merḳūme (a.-f.): yazılı olan takım.

ṭā’ife-i meẕkûre (a.-f.): anlatılan bölük.

ṭāb Allâhu s̱̱erâhâ (a.): Allah onun ruhunu şad etsin.

ṭabaḳāt-ı ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin tabakaları.

ṭaban ḫalıları (t.): yere serilen halılar.

ṭabanca (t.): tokat, şamar, sille.

tâb-âver (f.): güç yetiren, dayanıklı, dayanan.

tâb-âver-i muḳāvemet (f.-a.): direnmeye güç yetiren.

ṭābe s̱̱erâhu (a.): huzur içinde yatsın.

ṭabḫ (a.): pişirme, pişirilme; ilaç kaynatma.

tâb-ḫāne (f.): hastahane, darüşşifa.

ṭabḫ-ı ṭa‘âm (a.-f.): yemek pişirme.

tâbi‘ (a.): tabi, birinin arkası sıra giden, tebaiyet ve 
iktifâ eden, itaat ve inkıyâd eden, mutî, münkad. 

ṭabî‘at (a.): tabiat, huy, yaradılış, âdet, mizaç; kâinat; 
büyük abdest etme kolaylığı veya zorluğu.

ṭabî‘at-ı şi‘riyye (a.-f.): şiire uygun tabiat.

ṭabi‘î (a.): tabiatla ilgili; tabiat icabı olan; olağan, 
alışılmış, her zamanki; doğal, doğal olarak.

ṭabur (t.): tabkur’dan, istihkâm, ordugâh; birbirine 
arkasını vermiş dört diziden oluşan kare biçimli bir 
asker veya top vs. toplamı ki, her taraftan düşmana 
karşılık verip, bir istihkâm teşkil eder.

Tâcü Âl-i Selçûḳ (a): Selçuk oğullarının tacı.

ṭāf (t.): özlüce. 

tafṣīlât (a.): ayrıntılı açıklama, ayrıntı.

tafṣīlât-ı mebsûṭa (a.-f.): genişçe açıklama.

tafṣīlât-ı târîḫiyye (a.-f.): tarihî ayrıntılar.

tafṣīlât-ı zâ’ide (a.-f.): çok ayrıntılı açıklama.

ṭaġ (t.): dağ.

ṭaġıdılma (t.): dağıtılma.

ṭaġılma (t.): dağılma.

ṭaġılup (t.): dağılıp.
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ṭaġıtma (t.): dağıtma.

ṭaġlıḳ (t.): dağlık.

taḥaddüs̱̱ (a.): yok iken peyda olma, ortaya çıkma, 
meydana çıkma; sezgi.

taḥaḳḳuḳ (a.): hakikat olarak meydana çıkma, 
gerçekliği anlaşılma, gerçekleşme.

taḥakküm (a.): hükmetme, hükmü altında tutma, 
hâkimlik takınma; zorbalık etme.

taḥakküm ü teġallüb (a.-f.): hüküm ve zorbalık etme.

taḥammül (a.): yüklenme, bir yükü üstüne alma; 
dayanma, katlanma; kaldırma.

taḥarrî (a.): arama, araştırma, araştırılma, aratma.

taḥaṣṣun-gâh (a.-f.): kale ve hisara kapanma yeri.

taḥavvül (a.): değişim.

taḫfîf (a.): hafifletme; yükünü azaltma.

taḥḳīḳ (a.): bir şeyin hakikatini arama, doğru olup 
olmadığını meydana çıkarma; bir şeyin sahih ve hakikî 
olduğunu meydana çıkarma; doğru, gerçek. 

taḥḳīḳ ü iş‘âr (a.-f.): hakikati arama ve 
yazıyla bildirme.

taḥḳīḳ ü taḥarrî (a.-f.): hakikati araştırma.

taḥḳīḳ ü tesviye-i umûr (a.-f.): işlerin düzeltilme-
sini araştırma.

taḥḳīḳāt (a.): araştırmalar, soruşturmalar.

taḥḳīḳāt u ta‘ḳībât (a.-f.): soruşturmalar ve 
kovuşturmalar.

taḥḳīḳāt-ı lâzıme (a.-f.): lâzım gelen tahkikat.

taḥḳīḳ-i keyfiyet (a.-f.): keyfiyeti araştırma.

taḥḳīḳ-i mâdde (a.-f.): maddenin araştırılması.

taḥkîm (a.): hakem tayin etme; sağlamlaş-
tırma, berkitme.

taḥkîm ü tarṣīn (a.-f.): sağlamlaştırma ve berkitme.

taḥkîm ü teşcî‘ (a.-f.): güçlendirme ve yüreklendirme.

taḥkîm-i bünyân-ı ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin 
yapısını sağlamlaştırma. 

taḥkiye (a.): hikâye etme, anlatma.

taḥlîl (a.): ayrıştırma, çözümleme, analiz.

taḫlîṣ (a.): kurtarma, kurtarılma.

taḫliye (a.): boşlama, boşaltılma, boş bırakılma, 
boşaltma; serbest bırakma, salıverme.

taḥmîl (a.): yükleme, yükletme, yükletilme; bir işi 
birinin üzerine bırakma. 

taḥmîl ü taḥṣīl (a.-f.): yükleme ve toplama.

taḫmîn (a.): aşağı yukarı bir fikir söyleme.

taḫmînen (a.): tahminle, aşağı yukarı.

taḫrîb (a.): harap etme, edilme, yıkıp bozma.

taḫrîb ü iḥrâḳ (a.-f.): yıkma ve yakma.

taḫrîb-i memleket (a.-f.): memleketi yıkma.

taḥrîk (a.): kımıldatma, kımıldatılma, oynatma; 
kışkırtma, azdırma; yola çıkarma; uyandırma.

taḥrîk ü iġvâ (a.-f.): kışkırtma ve aldatma.

taḥrîk-i müfsid-kârî (a.-f.): bozgunculukla azdırma.

taḥrîr (a.): yazma, yazılma; kompozisyon; kitap 
yazma; kaydetme; serbest bırakma; sayım. 

taḥrîr ü cem‘ (a.-f.): yazma ve toplama.

taḥrîr ü taḥḳīḳ (a.-f.): sayma ve araştırma.

taḥrîr ü tertîb (a.-f.): yazma ve düzenleme.

taḥrîren (a.): yazı ile yazmak suretiyle.

taḥṣīl (a.): hâsıl etme, edilme, ele geçme, geçirilme; 
vergi veya irad toplama; ilim öğrenme.

taḥṣīl ü ta‘lîm-i ‘ulûm ü ma‘ârif (a.-f.): ilimler ve 
maarifin öğrenilip elde edilmesi.

taḥṣīl-i ‘ilm ü kemâl (a.-f.): ilim ve kemalin tahsili.

taḥṣīl-i ‘ulûm (a.-f.): ilimlerin kazanılması.

taḥsîn-ḫwân (a.-f.): beğenip alkışlayan.

taḫṣīṣ (a.): bir şeyi birine veya bir yere mahsus 
kılma, ayırma; aylık bağlama.

taḫṣīṣāt (a.): tahsisler, bir kimse veya bir daire için 
ayrılan para, ödenek.

taḥt (a): alt, aşağı.
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taḫt (f.): hükümdarların resmen oturdukları büyük 
koltuk, makam, serir; saltanat koltuğu; saltanat makamı. 

taḫt u baḫt-ı Ḳosṭanṭiniyye (f.-a.): Kostantiniye’nin 
tahtı ve bahtı.

taḥt-ı emân (a.-f.): aman altında.

taḥt-ı esâret (a.-f.): esirlik altında.

taḫt-ı ḥimâye (a.-f.): koruma altında.

Taḫt-ı İl-Ḫānî (f.-t.): İlhanlı Tahtı.

taḥt-ı iṭā‘at (a.-f.): itaat altında.

taḥt-ı muḥâṣara (a.-f.): kuşatma altında.

Taḫt-ı Salṭanat-ı Seniyye Ḳā’im-maḳāmı (f.-a.): 
Yüce saltanat tahtının kaymakamı. Padişah tahtının 
yerine bakan. 

Taḫt-ı Selçûḳī/Taḫt-ı Selçûḳiyân (f.-t.): Selçuk-
luların Tahtı.

taḥt-ı ta‘ahhüd (a.-f.): taahhüt altında.

taḥt-ı taḥakküm ü teġallüb (a.-f.): hüküm ve 
zorbalık altında.

taḥt-ı terbiye (a.-f.): terbiye altında.

taḫvîf (a.): korkutma, korkuya düşürme.

taḥvîl (a.): değiştirme; borç senedi.

taḥvîl ü ifrâġ (a.-f.): değiştirme ve şekillendirme.

taḥvîl ü te’sîs (a.-f.): değiştirme ve kurma.

taḥvîlen (a.): değiştirerek.

taḥvîl-i me’mûriyyet (a.-f.): memuriyetin 
değiştirilmesi.

ṭāḳ (a.): bina kemeri; yarım daire şeklinde kapı ve 
pencere üstü; kubbe, künbed.

taḳarrür (a.): karar kılma, yerleşme.

taḳbîḥ (a.): çirkin görme, kınama, beğenmeme.

taḳdîm (a.): takdim, öne geçirme, geçirilme, öne alma, 
ileriye sürme, sürülme; büyük bir kimsenin huzuruna 
bir şey götürme, verme; sunma, sunuş, küçük büyüğe 
bir şey verme; birini bir başkasına tanıtma.

taḳdîr (a.): kader, Cenâb-ı Hakk’ın bir şey hakkın-
daki ezelî kararı; kıymet biçme; bir adamın kadir ve 
hünerini anlayıp itiraf etme; kadirşinaslık; beğenme. 

ṭaḳım (t.): takım, aletlerin tamamı; topluluk; vazife 
ekibi; birbirini tamamlayan şeylerin bütünü; elbise.

taḳlîd (a.): takma, asma, kuşatma; benzemeye veya 
benzetmeye çalışma; birinin hareketlerini tekrarlayarak 
onunla alay etme; bir şeyin sahtesini yapma. 

taḳlîd ü taṣnî‘ (a.-f.): sahte ve yapmacık.

taḳlîd-i ekâbir (a.-f.): büyüklerin taklidi.

taḳrîben (a.): yaklaşık olarak.

taḳsîm (a.): bölüm; bölme, parçalara ayırma; savak, 
akarsuların ayrıldığı yer.

taḳsîm ü tevdî‘ (a.-f.): ayırma ve ısmarlama.

taḳsîmât (a.): bölümlendirme, bölme.

taḳsîmât-ı ḳadîme (a.-f.): eski bölümleme.

taḳsîmât-ı mülkiyye (a.-f.): mülkî-idarî taksimat.

taḳsîm-i bilâd (a.-f.): beldeleri bölme.

taḳsîm-i memâlik (a.-f.): memleketleri bölme.

taḳviye (a.): kuvvetlendirme.

taḳyîd (a.): kayıt ve şartla bağlama, şart koşma.

ṭal‘at (a.): talat, yüz, vecih, rûy, dîdâr; güzellik, 
hüsn, cemâl, nûrânî ve dilküşâ çehre.

ṭaldıġı (t.): daldığı.

ṭalebe (a.): öğrenici; istekliler.

ṭalebe-i ‘ulûm (a.-f.): ilim talebesi, öğreniciler.

ṭaleb-i ‘afv (a.-f.): affedilme talebi.

ṭalî‘a (a.): öncü.

ṭālib (a.): isteyen, istekli, talebe. 

talṭīf (a.): gönül okşama, gönlü hoş etme; yumu-
şatma, yumuşatacak bir ilaç kullanma; rütbe, nişan, 
maaş artırımı gibi şeylerle sevindirme.

talṭīf ü tevḳīr (a.-f.): gönül okşama ve ululama.

ṭamâ‘ (a.): tamah, doymazlık, çok isteme; açgözlülük. 

ṭamâ‘en (a.): tama ile.

tamâm/temâm (a.): tamam.

tamġa (t.): damga, vergi.

tâmü’l-vezn (a.): ağırlığı, ölçüsü tam.
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ṭanacı (t.): danacı.

tanẓīm (a.): düzeltme, düzenleme, düzen verme, 
yoluna koyma; nesir veya nazım olarak yazma.

ṭaraf (a.): yan, yön, ülke; muhatap iki kişiden her biri. 

ṭarafdâr/ṭaraf-dâr (a.-f.): yandaş.

ṭarafdârân (a.-f.): yandaşlar, taraftarlar.

ṭaraf-ı ‘Os̱̱mâniyân (a.-f.): Osmanlıların tarafı.

ṭaraf-ı eşḳıyâ (a.-f.): eşkıya tarafı.

ṭaraf-ı faḳīrâne (a.-f.): fakirin (yazarın) tarafı.

ṭaraf-ı Ḫilâfet (a.-f.): Hilâfetin tarafı.

ṭaraf-ı İlâhî (a.-f.): Allah tarafı.

ṭaraf-ı İl-Ḫānî (a.-f.): İlhanlı tarafı.

ṭaraf-ı mîrî (a.-f.): devlet hazinesi tarafı.

ṭaraf-ı Pâdişâhî (a.-f.): padişahın tarafı.

ṭaraf-ı Salṭanat-ı Seniye (a.-f.): Osmanlı saltana-
tının tarafı.

ṭaraf-ı şer‘î (a.-f.): şeriatın tarafı.

ṭaraf-ı yemîn (a.-f.): sağ taraf.

ṭārî (a.): taravetli, taze; ansızın çıkan, birden 
bire görünen.

târîḫ -i dûtâ (a.-f.): bir tarih mısraının sene adedinin 
iki katı olması.

târiḫçe (a.-f.): küçük tarih, özet tarih.

târîḫ-i ‘atîḳ (a.-f.): eski tarih.

Târîḫ-i ‘Os̱̱mânî (a.-f.): Osmanlı Tarihi.

târîḫ-i ‘umûmî (a.-f.): genel tarih, dünya tarihi.

târîḫ-i âtî (a.-f.): geleceğin tarihi.

târiḫ-i cevher-dâr (a.-f.): bir tarih mısraının sene 
adedinin noktalı harflerle tespit edilmesi.

târîḫ-i hicret (a.-f.): hicretin tarihi.

târîḫ-i inşâ (a.-f.): inşa tarihi.

târîḫ-i manẓūm (a.-f.): nazım olarak yazılmış tarih.

târîḫ-i meẕkûr (a.-f.): anılan tarih.

târîḫ-i muvâṣalat (a.-f.): ulaşma tarihi.

târîḫ-i ta‘mîr (a.-f.): tamirin tarihi.

târîḫ-i tâmm-ı cevher (a.-f.): bir tarih mısraının 
sene adedinin noktalı harflerle tam olarak tespit edilmesi.

târîḫ-i te’sîsât (a.-f.): tesislerin tarihi.

târîḫ-i te’sîs-i ibtidâ’î (a.-f.): ilk tesisinin tarihi.

târîḫ-i tesîs (a.-f.): kuruluşun tarihi.

târîḫ-i vefât (a.-f.): ölüm tarihi.

târîḫī/târîḫiyye (a.): tarihle ilgili.

ṭarîḳ (a.): yol; usûl, yöntem; meslek; vâsıta, sebep; bir 
velinin Allah’ın rızasına ulaşmak için tuttuğu yol, tarikat.

ṭarîḳ-ı müdârâ (a.-f.): el ovalama yolu.

ṭarîḳ-ı ṣavâb (a.-f.): doğru yol. 

ṭarîḳ-i ḥîle (a.-f.): hile yolu.

ṭarîḳ-i inḳıyâd ü muṭāva‘at (a.-f.): itaat ve 
boyun eğme yolu.

ṭarîḳ-i irtişâ (a.-f.): rüşvet alma yolu.

tarṣīn u taḥkîm (a.-f.): sağlamlaştırma ve berkitme.

ṭarz (a.): şekil, biçim, suret, kılık; usul, yol, 
üslup, yöntem.

ṭarz-ı binâ (a.-f.): yapının biçimi.

ṭarz-ı ḳadîm (a.-f.): eski tarz.

ṭarz-ı mi‘mârî (a.-f.): mimarlık üslubu.

ṭarz-ı nevîn-i mi‘mârî (a.-f.): mimarlığın yeni tarzı.

ṭarz-ı ta‘bîr (a.-f.): tabir şekli.

ṭarz-ı tedrîs (a.-f.): ders verme usulü.

ṭarz-ı telebbüsât (a.-f.): giyinme biçimi.

taṣaddî (a.): bir işe girişme, başlama, el atma, 
teşebbüs, ibtidar, mübaşeret.

tasalluṭ (a.): musallat olma, sataşma, başına ekşime.

tasalluṭ u muhâcemât (a.-f.): sataşma ve saldırmalar.

tasalluṭ u tehâcümât (a.-f.): sataşma ve saldırışmalar.

taṣavvur (a.): zihinde şekillendirme, kurma; göz 
önüne getirme; istek, arzu.

taṣavvurât-ı vâḳı‘a (a.-f.): olan tasavvurlar.
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taṣdîḳ (a.): doğrulama, gerçeklendirme, gerçek 
olduğunu söyleme; onaylama.

taṣfiye (a.): saf kılma, kılınma, saflaştırma, temiz-
leme, arıtma.

taṣmîm (a.): kesin karar.

taṣmîm ü i‘lân (a.-f.): kararlaştırma ve ilân.

tasnif (a.): sınıflandırma.

taṣrîḥ (a.): açık açık söyleme, söylenme, açıktan 
açığa bildirme, bildirilme, açıkça belirtme, belirtilme.

taṣrîḥ u ta‘yîn (a.-f.): açıklama ve belirtme.

tasṭīr (a.): satır dizme, yazı yazma, yazılma.

taṣvîr (a.): resmetme, resmini yapma; resim, figür, 
portre; yazıyla tarif etme.

ṭaş/daş (t.): dış, taş.

ṭaşlıḳ (t.): taşlık.

ṭaşra (t.): dışarı; Osmanlılarda başşehir İstanbul 
haricindeki yerler, memleketler, şehirler, beldeler; dış 
saray: Birun.

Tatar: Kırımlı, Osmanlılara tâbi Kırım atlıları.

taṭbîḳ (a.): uydurma, uydurulma, yakıştırma; ben-
zetme, uydurma; karşılaştırma; bir maddeyi uygulama.

taṭhîr (a.): temizleme, paklama.

taṭmîn (a.): doyurma, doyma.

ṭav‘an (a.): isteyerek, kendi isteğiyle.

ṭavâ’if (a.): tayfalar, güruhlar, fırkalar, bölükler.

ṭavâ’if-i ‘askeriyye (a.-f.): askerlik fırkaları.

Ṭavâ’if-i Mülûk (a.-f.): Abbasî İmparatorluğu’nun 
çözülmesiyle İslâm Âleminde teşekkül eden eyalet 
valilerinin kurduğu sülâle hükûmetleri; Anadolu’da 
Selçuklulardan sonra kurulan Türkmen Beylikleri.

ṭavar (t.): davar binek hayvanı; dört ayaklı 
çiftlik hayvanı.

ṭavârıḳ (a.): gece gelen belâlar; tarikatlar, kabileler.

ṭavârıḳ-ı dehr (a.-f.): âlemin belâları, zamanın 
tarikatları.

tavassuṭ (a.): araya girme, aracılık, ara bulma, 
aracılık etme.

ṭavla (a.): at ahırı.

tavṣīf (a.): vasıflandırma, niteleme.

tavsîṭ (a.): araya koma, konulma, aracılık ettirme, 
aracı bulma.

tavṣiye (a.): vasiyet etme; ısmarlama; öğüt verme.

ṭavşan (t.): postu değerli memeli hayvan; ince 
marangozluk işleri yapan usta.

ṭavuḳ (t.): kümes hayvanı.

tavẓīf (a.): vazifelendirme, görevlendirme.

tavẓīḥ (a.): izah etme, açıklama.

ṭayy (a.): dürüp bükme, dürülüp bükülme, sarma 
katlama; atlama, üzerinden geçme.

ṭayyâr (a.): uçucu, uçan; yel, gaz.

ṭayyârât (a.): havadan, beleşten gelen paralar.

ṭayy-ı a‘ṣār (a.-f.): asırların geçmesi.

tażmînât (a.): tazminat, zarar ödemeleri.

tażmînât-ı ḥarbiyye (a.-f.): harp tazminatı, savaşın 
zarar ödentisi.

tażyîḳ (a.): daraltma, daralma; darlaştırma, sıkış-
tırma; zorlama, baskı; sıkıntı verme; basınç.

te‘âmül (a.): iş; bir işin oluşu; öteden beri olagelen 
muamele, yerleşmiş olan örf ve âdet.

te‘âmül-i ṭabi‘î ve żarûrî (a.-f.): zarurî ve tabiî 
olagelen iş.

te’dîb (a.): edeplendirme, edeplendirilme; terbiye 
etme, terbiyesini verme, haddini bildirme, cezalandırma.

te’dîb ü tenkîl (a.-f.): edeplendirme ve tepeleme.

te’dîb-i eşḳıyâ (a.-f.): eşkıyanın cezalandırılması.

te’emmül (a.): enikonu düşünme.

te’essüf (a.): eseflenme, kederlenme, tasalanma, 
acıma üzülme, hayıflanma.

te’eyyüd (a.): kuvvetlenme, kuvvet bulma, sağlam-
laşma; doğru çıkma, gerçekleşme.

te’ḫīr (a.): geriye, sonraya bırakma, geciktirme.

te’kîden (a.): tekit yoluyla, sağlamlaştırarak; evvelce 
yazılan bir yazıyı tekrarlayan yazı.
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te’lîf (a.): yan yana getirme, alıştırma, uzlaştırma, 
barıştırma; kaleme alma kitap yazma, eser. 

te’lîfât (a.): telif etmeler; yazılmış kitaplar, eserler.

te’lif-i beyn (a.-f.): ara bulma, uzlaştırma, birleştirme.

te’mîn (a.): güvenlik hissi verme; sağlamlaştırma; 
elde etme; sağlama.

te’mîn ü îfâ (a.-f.): sağlama ve yerine getirme.

te’mîn-i âsâyiş (a.-f.): asayişi sağlama.

te’mîn-i fevâ’id (a.-f.): yararların sağlanması.

te’mîn-i ḥuḳūḳ-ı ra‘iyyet (a.-f.): halkın huku-
kunun temini.

te’mîn-i iḥtiyâc (a.-f.): ihtiyacın temini.

te’mîn-i inżibâṭ (a.-f.): genel emniyetin temini.

te’mîn-i istiḳlâliyyet (a.-f.): istiklâlin sağlanması.

te’mîn-i istirâḥat (a.-f.): rahat etmenin temini.

te’mîn-i ḳuvvet (a.-f.): kuvetin sağlanması.

te’mîn-i ma‘îşet (a.-f.): geçimin temini.

te’mîn-i revâc (a.-f.): sürümün sağlanması.

te’mîn-i selâmet (a.-f.): selâmetin temini.

te’mîn-i sükûnet (a.-f.): sükûnetin sağlanması.

te’s̱̱îr (a.): alâmet ve nişan bırakma, eser etme, içine 
işleme; hüzn ve keder verme, yüreğe işleme. 

te’s̱̱îrât (a.): tesirler, etkiler.

te’s̱̱îrât-ı fisyoloji (a.-f.-l.): fizyolojik tesirler.

te’s̱̱îrât-ı hevâ’iyye (a.-f.): havanın tesirleri.

te’s̱̱îr-i ma‘nevî (a.-f.): mananın tesiri.

te’sîs (a.): esas koma, temel atma, kurma, 
kuruluş, kurum.

te’sîsât (a.): kurmalar, kuruluşlar, düzenek; 
cemiyet, kurum.

te’sîsât ü i‘mârât (a.-f.): imarlar ve tesisler.

te’sîsât-ı ḫayriyye (a.-f.): hayır kuruluşları. 

te’sîsât-ı ḫayriyye ve nâfi‘a (a.-f.): hayırlı ve 
yararlı tesisler.

te’sîsât-ı kes̱̱îre (a.-f.): çok tesisler, kuruluş-
ların bolluğu.

te’sîs-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin kuruluşu.

te’yîd (a.): kuvvetlendirme, kuvvetlendirilme, 
pekiştirme, sağlamlaştırma; doğru çıkarma, doğru-
lama, destekleme.

te’yîd ü tavẓīḥ (a.-f.): pekiştirme ve açıklama.

te’yîdât (a.): kuvvetlendirmeler, sağlamlaştırmalar.

te’yîdât-ı vicdâniyye (a.-f.): vicdanın kuvvet-
lendirilmeleri.

te’yîd-i ma‘lûmât (a.-f.): bilinenlerin pekiştirilmesi.

teba‘a/tebe‘a (a.): tâbiler, uyruklar.

teba‘iyyet (a.): tâbi olma, uyma.

Tebâbi‘a: Yemen΄in eski hükümdarlarının unvanı; 
gölgeler; arı beyleri. 

tebâh (f.): bozuk, çürük, berbat, harap, mahv olma; 
yıkılmış, yıkıntı, tükenme, muzmahil. 

tebdîlen (a.): değiştirerek, dönüştürerek, değiştirilerek,

tebe‘an (a.): uyarak.

tebeddül (a.): değişim, değişme, başka hâle girme.

tebeddülât (a.): değişimler, değişiklikler.

tebeddülât u iġtişâşât (a.-f.): değişiklikler ve 
kargaşalıklar.

teberrük (a.): mübarek görme, kutlu sayma.

teberrüken (a.): mübarek görerek, uğur sayarak. 

tebġīż (a.): buğz etme, kin gütme, nefret etme.

teblîġ (a.): bildiri, yetiştirme, eriştirme, bitiştirme; 
götürme, taşıma.

tecâvüz (a.): ötesine geçme, sınırı aşma, atlama; 
saldırma, sataşma, sarkıntılık; el uzatma, başkasının 
hakkına dokunma; kullanılacak hakkın üçüncü bir kişi 
tarafından zorlaştırılması.

tecâvüzât (a.): tecavüzler.

tecâvüzât-ı a‘dâ (a.-f.): düşmanların saldırması.

tecâvüzât-ı ecnebiye (a.-f.): yabancıların tecavüzleri.

tecâvüzât-ı eşḳıyâ (a.-f.): eşkıyanın saldırıları.
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tecâvüzât-ı ḫāricî (a.-f.): dışarıdan saldırılar.

tecâvüzât-ı medîde (a.-f.): uzayan tecavüzler.

tecâvüzât-ı mütevâliye (a.-f.): durmaksızın saldırılar.

tecâvüz-i ecânib (a.-f.): yabancıların saldırıları.

tecdîd (a.): yenileme, yenilenme, tazelenme. 

tecdîd ü terḳīm (a.-f.): yenilenme ve yazılma.

tecdîd ü termîm (a.-f.): yenilenme ve onarılma.

tecdîd-i ḥasbî (a.-f.): karşılıksız yenileme.

techîz (a.): donatım.

techîzât-ı ‘askeriyye (a.-f.): askerin donatılması.

tecrübe (a.): tecribe, deneme, sınama; görgü; gör-
müşlük, geçirmişlik.

tecvîz (a.): caiz görme, görülme, izin verme, verilme.

tedâbîr (a.): tedbirler, yollar, çareler.

tedâbîr-i ḥasene (a.-f.): güzel tedbirler.

tedâbîr-i siyâsiyye (a.-f.): siyasî tedbirler.

tedâbîr-i te’dîbiyye (a.-f.): edeplendirme tedbirleri.

tedârük (a.): tedarik, araştırıp bulma, elde edip 
hazır bulundurma. 

tedârük ü tesrîb (a.-f.): tedarik ve yollama, gönderme.

tedârükât (a.): hazırlıklar.

tedârükât-ı ḫafiyye (a.-f.): gizli tedarikler.

tedârükât-ı ḥarbiyye (a.-f.): harp hazırlıkları.

tedârükât-ı lâzıme (a.-f.): gereken hazırlıklar.

tedârükât-ı mevcûde (a.-f.): mevcut hazırlıklar.

tedârükât-ı meẕkûre (a.-f.): anılan tedarikler.

tedârükât-ı mühimme (a.-f.): mühim tedarikler.

tedbîr (a.): bir işi önleyecek yol, çare, önlem. 

tedbîr-i siyâsî (a.-f.): siyasî tedbir.

tedḳīḳ (a.): tetkik, dikkatle araştırma, araştırılma, 
inceden inceye yoklama, inceleme.

tedḳīḳ u tetebbu‘ (a.-f.): etraflıca araştırma 
ve inceleme.

tedḳīḳāt-ı fenniyye (a.-f.): fenle ilgili incelemeler.

tedmîr (a.): yok etme, mahvetme, tepeleme.

tedmîr-i sâbıḳ (a.-f.): önceki tepeleme.

tedrîc (a.): derece derece, basamak basamak iler-
leme, ilerletme, azar azar hareket; ifadenin derece 
derece yükselmesi.

tedrîcen (a.): gitgide, adım adım, derece derece, 
yavaş yavaş, azar azar. 

tedrîs (a.): ders verme, verilme, okutma.

tedrîs ü tevliyet (a.-f.): ders verme ve vakıf işlerine 
bakma, mütevellilik etme.

tedrîsât (a.): öğretim.

tedvîr (a.): döndürme, idare etme.

tefâḫur (a.): övünme.

Tefâsîr-i Şerîfe-i Ḳur’âniyye (a.-f.): Kur’ân’ın 
şerefli tefsirleri.

teferrüd (a.): yalnızlık; benzersizlik.

teferrüs (a.): sezme, anlar gibi olma.

tefrîḳ (a.): ayırma, seçme, ayırt etme.

tefriḳa  (a.): bölücülük, ayrılma, bölüm 
bölüm yayınlama.

tefriḳa-i meẕhebiyye (a.-f.): mezhebçe ayrılma.

tefrîḳ-i idâre (a.-f.): idareyi ayırma.

tefvîż (a.): ihale, sipariş etme, edilme; dağıtım; bir 
gayrimenkulü bilinen bedeli karşılığında bir kimsenin 
üstüne bırakma; her şeyi Allah’tan bekleme. Osmanlı 
Devleti’nde tam yetki ve otorite vermek; köylüye devlet 
mülkiyetindeki arazi üzerinde tam tasarruf hakkı.

tefvîż ü iḥâle (a.-.f.): dağıtma ve ısmarlama.

teġallüben/taġallüben (a.): zorbalıkla.

tehâcümât (a.): hücum etmeler, saldırmalar.

teḥaddüs̱̱/taḥaddüs̱̱ (a.): yok iken peyda olma, 
ortaya çıkma, meydana çıkma; sezgi.

teḫalluṣ/taḫalluṣ  (a.):  kurtulma; şiirde 
mahlas kullanma.

teḫallüf/taḫallüf (a.): geride kalma, arkada bıra-
kılma; uygun gelmeme.
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tehâlük (a.): can atma, birbirini itip çiğneyerek 
koşuşma; istekle atılma.

teḥâṣul u tezâyüd (a.-f.): hâsıl etme ve artırma.

tehdîd (a.): tehdit, birinin gözünü korkutma, gözü 
korkutulma, gözdağı.

tehniyet (a.): tebrik etme, kutlama; “hoş geldin!” deme.

tehyi’e vü tedârük (a.-f.): hazırlama ve tedarik.

tehyi’e/tehiyye (a): hazırlama, hazır etme, tedarik etme. 

teḳā‘ud (a.): emeklilik.

teḳābül (a.): karşılama.

teḳābül-i ‘askereyn (a.-f.): iki askerin karşılaması.

tekâlîf (a.): teklifler; vergiler; ibadetler.

tekâlîf ü rüsûm (a.-f.): vergiler ve resimler.

tekâlîf-i ‘örfiyye (a.-f.): kanun ve nizama dayan-
maksızın idarece görülen lüzuma dayanılarak halka 
yükletilen vergi ve angaryalar.

tekâlîf-i şâḳḳa (a.-f.): örfî vergilerden fevkalade 
hâllerde alınır, meşakkatli, zahmetli ve kaba işler.

tekâyâ (a.): tekkeler.

Tekbir (a.): Allah’ın ululuğunu ilân etme: 
Allahu ekber deme.

tekdîr (a.): bulandırma; azarlama, azarlanma, azar. 

teke (t.): erkek keçi.

tekeffül (a.): birine kefil olma, kefâlet etme veya verme.

tekellüm (a.): söyleme, konuşma, lakırdı etme. 

tekellüm ü kitâbet (a.-f.): konuşma ve yazma.

tekes̱̱s̱̱ür (a.): çoğalma.

tekes̱̱s̱̱ür-i cem‘iyyet (a.-f.): cemiyetin, toplulu-
ğun çoğalması.

Tekfûr/Tekir: Bizans valisi.

tekke/tekye (a.): tarikat erbabı sofuların toplandığı 
merkez binası.

teklîf (a.): birinden eziyetli, fakat başkası için faydalı 
bir iş isteme; içli dışlı olmayan, çekingen muamele; 
vergi yükleme; önerge.

tekmîl (a.): kemâle erdirme; bitirme, bitirilme, 
tamamlama, tamamlanma; tam, eksiksiz, bütün, tüm, hep.

tekmîl-i meclis (a.-f.): meclisin bitirilmesi.

tekmîl-i sinîn (a.-f.): yılların tamamlanması.

tekmiş türür (t.): değmişdir.

tekrâr (a.): bir şeyi iki veya daha çok defa yapma; 
yine, bir daha, yeniden.

tekrîm (a.): ululama, saygı gösterme.

tekrîmât-ı lâzıme (a.-f.): lâzım gelen ululamalar.

teks̱̱îr (a.): çoğaltma, çoğaltılma. 

teks̱̱îr-i cem‘iyyet (a.-f.): cemiyetin çoğaltılması.

telâfî (a.): zarar karşılama.

telaḳḳī (a.): alma, kabul etme; şahsî anlayış, ferdi 
görüş, değerlendirme.

telef (a.): yok etme, öldürme; boş yere harcama, 
yıpratma, harab etme.

telefât (a.): can kaybı, ölümler.

telefât u żāyi‘ât (a.-f.): ölümler ve kayıplar.

telefât-ı zâ’ide (a.-f.): çokça ölümler.

telḫīṣ (a.): kısaltma, özetleme; sadrazamın bir 
meseleyi kendi görüşleriyle birlikte özetle yazarak 
pâdişâha sunduğu kâğıt, rapor.

telḳīb (a.): lakaplandırma, lakap takma.

telḳīn (a.): telkin, fikir aşılama, kulağına koyma; 
yeni Müslüman olana iman esaslarını anlatma; ölü 
gömüldükten sonra mezar başında imamın söyledikleri. 

telḳīn-i dîn (a.-f.): dinin telkin edilmesi.

tels̱̱îm (a.): ağzını öpme, öpme.

tels̱̱îm-i rikâb (a.-f.): atın üzengisini öpme.

telvîn (a.): boyama.

telvînât u tefrîşât (a.-f.): boyamalar ve döşemeler.

telyîn (a.): yumuşama, yumuşatılma; kabızlık-
tan kurtarma.

temâdî (a.): uzama, sürme.

359



temâm (a.): tamam, tam, eksiksiz, tam olma; bitme, 
bitirme, son; uygun, münasip; ne eksik ne fazla; tam 
olarak, eksiksiz; son. 

temâyül (a.): eğilim.

temekkün (a.): mekânlaşma, yerleşme, yer tutma.

temessük (a.): tutunma, sarılma, borç senedi.

temhîd (a.): yayma, döşetme; düzeltme, düzenleme.

temhîd-i maḳāl (a.-f.): sözü düzeltme.

temlîk (a.): mülk olarak verme, mülk edindirme. 

temlîk-nâme-i hümâyûn (a.-f.): Osmanlılarda 
pâdişâhın devlet mülkiyetindeki toprağı bir seçkine 
tam vergi muafiyeti ve muhtariyet şartlarında mülk 
olarak vermesi.

Temmûz (sür.): Miladî takvimde yedinci ay.

tems̱̱îlât (a.): tiyatro oyunları.

temşiyet (a.): yürütme, yürütülme; meydana gel-
mesini kolaylaştırma.

temürci (t.): demirci.

tenâḳuṣ (a.): azalıp, eksilme.

tenâsüb (a.): uygunluk, orantı.

tenâsüb-i endâm (a.-f.): boyun posun uygunluğu.

tenezzül (a.): kendine aykırı düşen bir işi veya 
durumu kabul etme, alçalma, inme, aşağılama; gönül 
alçaklığı, kibirsizlik; fiyatların düşmesi, inmesi.

tenfîr (a.): nefret etme, ettirilme, iğrendirme; savaşa 
asker toplama.

teng (f.): dar, sıkıntılı; küçük; yük, denk, eşya; 
zavallı; nadir; zor; ince; bağ, kayış.

tengnây-ı firâr (f.-a.): kaçış yolu.

tenhâ (f.): yalnız, ıssız, tek, vahîd; boş, hâlî. 

tenkîḥ (a.): nikâhlama.

tenkîl (a.): uzaklaştırma; örnek olacak bir ceza 
verme; [birini] tepeleme.

tenkîl ü te’dîb (a.-f.): cezalandırma ve edeplendirme.

tenmîḳ (a.): güzel yazı ile yazma; yazma, yazılma.

Tennûrî (a.): tandır ve fırına ait; İbrahim Ten-
nurî’nin tarikatı.

tensîb (a.): uygun görme.

tensîḳ (a.): düzenleme, tertip etme.

tensîḳāt-ı askeriye (a.-f.): askerlik işlerinin 
düzenlenmeleri.

tenşîr (a.): yayma, serpme.

tenvîr (a.): ışıklandırma, aydınlatma, düşünce 
yoluyla aydınlatma.

terâcim-i ahvâl (a.-f.): hâl tercümeleri, biyografiler.

teraḳḳī (a.): yukarı kalkma, yükselme; iler-
leme, gelişme. 

teraḳḳī vü tezâyüd (a.-f.): ilerleme ve artma.

teraḳḳī-i ma‘ârif (a.-f.): maarifin gelişmesi.

teraḳḳī-i mülk ü millet (a.-f.): memleket ve mil-
letin yükselmesi.

terâküm (a.): birikme, birikim, yığılma, toplanma.

Terâvîḥ Nemâzı (a.-f.-t.): Ramazan ayında yatsı 
ile vitir arasında kılınan salât.

terbî‘ (a.): dörtleme; bir mısra üç veya bir beyte iki 
mısra ilave etme.

terbî‘an (a.): murabba, kare, dört köşeli olarak

terceme/tercüme (a.): tercüme, dilden dile çevirme, 
çeviri; biyografi.

tercüme-i ḥâl (a.-f.): biyografi 

tereke (a.): ölenin geride bıraktıkları.

terettüb (a.): terettüp, sıralanma, sırasında olma, 
sırası gelme; ait olma, icabetme, gerekme; birinin 
üzerine düşme.

terfîh (a.): refah verme, bollukta yaşatma; rahat 
yaşamasını sağlama.

terfîḳ (a.): ayak uydurma, arkadaş etme.

terfîḳan (a.): birinin yanına katarak, katılarak.

terk (a.): bırakma, bırakılma, koyuverme, salıverme, 
vazgeçme, vazgeçilme; boşama; ihmal. 

terk ü teberru‘ (a.-f.): bırakma ve bağışlama.
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terk-i dâr ü diyâr (a.-f.): yurdu ve yuvayı bırakma.

terk-i diyâr (a.-f.): ülkeyi bırakma.

terk-i ġavġā-yı dünyâ (a.-f.): dünya kavgasını 
bırakma, ölme.

terk-i ḫwâb u ḥużūr (a.-f.): uyku ve huzuru bırakma.

terk-i muḥârebe vü muḥâṣara (a.-f.): savaş ve 
kuşatmayı bırakma.

terk-i vaṭan (a.-f.): vatanı bırakma.

terkîb (a.): terkip birkaç şeyi birleştirip, karışık bir 
şey meydana getirme; birkaç şeyden meydana getirilmiş 
şey; birleştirme; takım; sentez. 

terkîbât-ı ṭabî‘iyye (emliḥa-i ḥadîde-i kibritiyye) 
(a.-f.): tabiî terkipler (kibritin sertliğindeki tuzlar).

terkîm (a.): rakam atma, atılma; yarma; yazma.

termîm (a.): tamir etme, onarma, onarım; iyi etme.

termîm ü tevsî‘ (a.-f.): onarma ve genişletme.

tersîm (a.): resmetme, resimleme.

tertîb (a.): tertip, düzme, sıralama, hazırlama, 
düzene koyma; dizgi; sıra, dizi, düzen; reçete; fikrin 
ve ifadenin sıralanması.

tertîb ü ta‘yîn (a.-f.): düzenleme ve belirleme.

tertîb ü te’sîsât (a.-f.): düzenleme ve kurulumlar.

tertîb ü tensîb (a.-f.): düzenlilik ve uygunluk.

tertîb ü teşkîl (a.-f.): düzen ve kuruluş.

tertîb-i cezâ-yı şer‘î (a.-f.): şeriatın gerektirdiği 
cezanın hazırlanması.

teṣaddî/taṣaddî (a.): bir işe girişme, başlama, el 
atma, teşebbüs, ibtidar, mübaşeret.

teṣādüf (a.): rast gelme, aramadan bulma, rast-
lama, rastlantı.

teṣānîf (a.): eserler, kitaplar.

teṣānîf-i ‘adîde (a.-f.): birçok kitaplar.

tesbîḥ (a.): tespih, Sübhanallah diyerek Allah’ı 
tazim, ululama.

tesekkün (a.): sükûn bulma, yatışma.

teshîl (a.): kolaylaştırma.

tesḫîr (a.): zapt ve istila etme, ele geçirme, elde etme.

teskîn (a.): yatıştırma, sakinleştirme.

teskîn-i ġavâ’il (a.-f.): gailelerin yatıştırılması.

teskîn-i meşâġil (a.-f.): meşguliyetlerin sakinleşmesi.

teslîḥ (a.): silahlandırma, silahlandırılma.

teslîḥ ü tesyîr (a.-f.): silâhlandırma ve yollama.

teslîm (a.): bir emaneti yerine verme; bir şeyi yeni 
sahibine verme; hakikat olduğunu söyleme; itiraf; 
dayanamayıp pes deme; kendini Allah’ın kaderine 
bırakma; afetten masun kılma, selâm.

teslîm-i cân (a.-f.): canın teslimi.

teslîm-kerde-i erbâb-ı diḳḳat (a.-f.): dikkatli 
insanlara teslim edilmiş olan.

tesmiye (a.): ad koyma, adlandırma, isim verme; 
besmele çekme.

tesrî‘ (a.): süratlendirme, çabuklaştırma, hızlandırma.

tesrî‘-i maṣlaḥat (a.-f.): işin hızlandırılması.

tesvîd (a.): karartma, karartılma; müsvedde 
yazma; karalama.

tesviye (a.): beraber etme, düz etme, düzleme; 
ödeme; hükûmetçe bir yere gönderilen erlere bilet 
yerine geçmek üzere verilen kâğıt; neticeye bağlama.

tesviye-i düyûnât (a.-f.): borçların ödenmesi.

tesviye-i ġavâ’il (a.-f.): gailelerin giderilmesi.

tesviye-i mâdde (a.-f.): maddenin düzeltilmesi.

tesyâr (a.): gönderme, gönderilme.

teşa‘ub (a.): şubelenme, dallanma.

teşdîd (a.): şiddetlendirme, şiddetlendirilme, şiddet 
ve kuvvet verme, verilme; şeddeleme, şeddelenme.

teşebbüs̱̱ (a.): işe girişme, girişim, el atma; giriş-
kenlik; önce davranış. 

teşebbüs̱̱ât (a.): teşebbüsler, girişimler.

teşebbüs̱̱ât-ı lâzıme (a.-f.): gereken teşebbüsler.

teşeddüd (a.): şiddetlenme, keskinleşme.
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teşekkür (a.): yapılan bir iyilikten memnun kalındı-
ğını anlatmak için “sağ ol”, “var ol”, “ömrüne bereket” 
gibi söylenen minnet sözleri.

teşettüt (a.): birçok şubelere ayrılma; çatallaşma; 
dağılma, perişan olma. 

teşettüt ü tefriḳa (a.-f.): dağılma ve ayrılma.

teşettüt-i efkâr (a.-f.): fikirlerin çatallaşması.

teşettüt-i idâre (a.-f.): idarenin dağılması.

teşhîr (a.): şöhretlendirme, şöhretlendirilme; gös-
terme; sergiye koyup herkese gösterme; dillere düşürme, 
ortalığa duyurma; çekme, çekilme.

teşkîl (a.): şekillendirme, oluşturma, kurma, bir 
şeye şekil, suret verme; meydana getirme.

teşne-gân (f.): susamışlar; istekliler.

teşrîf (a.): şereflendirme, şereflendirilme, şeref verme, 
verilme; gelmesiyle bir yere şeref verme, gelme; gitme.

teşrîk (a.): ortak etme.

teşrîn-i evvel (a.-f.): Ekim ayı.

teşrîn-i sânî (a.-f.): Kasım ayı.

teşvîḳ (a.): şevk ve gayrete getirme, şevklendirme, 
isteklendirme; kışkırtma.

teşvîḳāt (a.): şevke getirmeler, kışkırtmalar, 
isteklendirmeler.

teşvîḳāt-ı dil-firîbâne (a.-f.): gönül aldatıcı 
isteklendirmeler.

teşvîş (a.): karıştırma, karma karışık etme. 

tevâbi‘ (a.): tâbiler, bir kimsenin hizmetinde bulu-
nanlar; hizmetçiler, uşaklar, bağlılar; bir merkeze bağlı 
olan yerler.

tevâfuḳ (a.): uygun gelme.

tevaḳḳuf (a.): durma, bekleme, eğlenme; bağlı olma. 

tevâlî (a.): birbiri arkasından gelme, arası kesilmeksi-
zin devam etme, sürme, kesintisiz sürme, birbirini izleme. 

tevârîḫ (a.): tarihler.

tevârîḫ ü işârât (a.-f.): tarihler ve işaretler.

tevârîḫ-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı tarihleri.

tevârîḫ-i ‘umûmiyye (a.-f.): genel tarihler.

tevârîḫ-i İslâmiyye (a.-f.): İslâm tarihleri.

tevârîḫ-i mu‘tebere (a.-f.): itibar olunan tarihler.

tevârîḫ-i muḫtelife (a.-f.): çeşitli tarihler.

tevaṭṭun/tavaṭṭun (a.): yerleşme, yurt tutma, yurtlanma.

tevcîh (a.): çevirme, yöneltme, döndürme; söz atma, 
bakma; mana verme, yorumlama; rütbe, mevki verme; 
iki manaya gelebilen ve manaca birbirinin zıddı olan 
kelime kullanma.

tevcîh ü ‘inâyet (a.-f.): iyilikle verme.

tevcîh ü i‘ṭā (a.-f.): yönelterek verme.

tevcîh ü tefvîż (a.-f.): verme, atama.

tevcîhât (a.): tevcihler, rütbe vermeler, veril-
miş rütbeler.

tevcîh-i ‘inân (a.-f.): dizginleri yöneltme.

tevdî‘ (a.): emanet etme, vedalaşma, bırakma, 
görev verme.

teveccüh (a.): yönelme, dönme, ilgi gösterme, 
çevrilme, yönelme, doğrulma; bir yere doğru hareket 
etme; güler yüz gösterme, yakınlık duyma, hoşlanma, 
sevgi; masip ve müyesser olma.

tevessü‘ (a.): genişleme.

tevessül (a.): sarılma; inanma; sebep tutma; baş-
vurma, el atma, girişme.

tevfîḳan (a.): -e göre, uyarak, bakılarak.

Tevḥîd/Tevḥîd-i Şerîf (a.-f.): bir kılma, bir etme, 
birleştirme, birleştirilme; bir sayma, bir olarak bakma, 
birliğine inanma; Allah’ın birliğine inanma; “lâilâhe-
illa‘llâh” deme. 

tevḥîd-i idâre (a.-f.): idarenin birleştirilmesi.

tevḳī‘ (a.): padişah buyruklarına çekilen nişan, tuğra.

tevḳī‘-i refî‘-i hümâyûn (a.-f.): padişahın 
yüce buyruğu.

tevḳīf (a.): durdurma, kapatma, tutuklama.

tevkîl (a.): vekil etme, edilme.

tevḳīr (a): güzel karşılama, ağırlama, ululama.

tevḳīt (a.): zamanını belirleme, zamanı belirlenme, 
belli bir zaman tayin etme.
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tevlîd (a.): doğurtma, üretme, meydana getirme.

tevliyet (a.): mütevellilik, vakıf işlerine bakma 
vazifesi; yüz çevirme, yüz döndürme; fıkıhta, sahip 
olunan malı peşin değeri ile başkasına verme. 

tevliyet ü ḫiṭābet (a.-f.): mütevellilik ve hatiplik etme.

tevsî‘ (a.): genişletme, genişletilme.

tevsî‘an (a.): genişletilerek.

tevsî‘-i fütûḥât (a.-f.): fetihlerin genişletilmesi.

tevsî‘-i idâre (a.-f.): idarenin genişletilmesi.

tevsî‘-i memâlik (a.-f.): memleketlerin genişletilmesi.

tevsî‘-i memleket (a.-f.): memleketin genişletilmesi.

tevsî‘-i pesend (a.-f.): seçmenin, beğeninin 
genişletilmesi.

tevsî‘-i taḥakküm ü istîlâ (a.-f.): istila ve zorla 
hüküm sürmenin genişletilmesi.

tevsîm (a.): tenin üzerine barutla veya dağlayarak 
işaret koyma; adlandırma, ad verme; hacıların hac 
zamanı toplanmaları.

tevzî‘ (a.): dağıtma, dağıtılma; herkese payını 
dağıtma, üleştirme.

tevzî‘ât (a.): tevziler, paylaştırmalar.

teżād (a.): zıtlık, çelişki.

teżād u iḫtilâf-ı dâḫilî (a.-f.): içerideki anlaşmaz-
lık ve zıtlık.

tezâyüd (a.): sıkışma; çoğalma, artma.

teẕebẕüb (a.): kararsızlık; karışıklık.

tezelzül (a.): sarsılma, sarsıntı.

tezeyyün (a.): ziynetlenme, süslenme. 

teẕkâr (a.): anma hatırlama.

tezvîc (a.): kocaya verme, evlendirme; birine eş 
olma, nikâklanma, eş kılma.

tezyîd (a.): arttırma.

tezyîd ü te’mîn (a.-f.): artırma ve sağlama.

tezyîd ü teshîl (a.-f.): çoğaltma ve kolaylaştırma.

tezyîd-i nüfûẕ (a.-f.): nüfuzun artması.

tezyîd-i raġbet (a.-f.): isteklendirmeyi artırma.

tezyîd-i şeḳāvet (a.-f.): başkaldırmanın artışı.

tezyîd-i şöhret (a.-f.): şöhretin artması.

tezyîd-i şöhret ü nüfûẕ (a.-f.): şöhret ve 
nüfuzun artması.

tezyîd-i tecâvüz ü şeḳāvet (a.-f.): saldırı ve baş-
kaldırının artması.

tezyîn (a.): ziynetlendirme, süsleme, süslenme.

tezyîn ü tarṣīn (a.-f.): süsleme ve sağlamlaştırma.

tezyînât (a.): süslemeler, süsler.

tezyînât-ı belde (a.-f.): beldenin süslenmeleri.

tezyînât-ı mâddiyye (a.-f.): maddî süslemeler.

ṭışarı (t.): dışarı.

ticâret (a.): ticaret, alım-satım. 

tîġ (f.): kılıç.

tîġ-ı ecel (f.-a.): ecelin kılıcı.

tîġ-ı ġadr (f.-a.): gadrin, haksızlığın kılıcı.

tilâl ü cibâl (a.-f.): tepeler ve dağlar.

tilâvet (a.): Kur’ân’ı güzel okuma, okunma.

tîmâr-ḫāne (f.): tımarhane, akıl hastanesi.

timur (t.): demir.

tîr (f.): ok, sehm; sevgilinin kirpiği. 

tîr-i iġtişâşât (f.-a.): karışıklıkların oku.

tîr-i şâhân (f.-a.): şahların oku.

tîr-i tecâvüzât (f.-a.): tecavüzlerin oku.

tirilmek türdür (t.): dirilmektir.

tis‘a (a.): dokuz.

ṭoġdı/ṭoġdu (t.): doğdu. 

ṭoġrı (t.): doğru.

ṭoḳsan (t.): doksam.

ṭoḳuz (t.): dokuz.

ṭola (t.): dola, dolsun.

ṭolayı (t.): dolayı.
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ṭoldurdu (t.): doldurdu.

tolġa (t.): savaşta kullanılan zırhlı maden başlık, miğfer.

ṭolı-dizgin (t.): doludizgin, son hızla, son süratle.

ṭolmaḳ (t.): dolmak.

ṭolu (t.): dolu yağması.

ṭop (t.): bütün, büsbütün; küme, topluluk; kol bileziği, 
burma; yuvarlak, küre; barut ve gülle ile doldurulup 
atılan silah.

ṭop endâḫtı (t.-f.): top atılması.

ṭop ḳullesi (t.-f.): top kulesi.

Ṭop-ḫāne-i ‘Âmire: Osmanlı Devleti’ne ait topların 
döküldüğü yer, topçu askerinin merkezi.

ṭopoġrafî (y.-l.): bir kara parçasının tabiî veya 
sunî şekillerini bütün ayrıntıları ile kâğıt üzerinde 
göstermek işi.

ṭorba (f.): torba, kıl, bez, iplik vs.den dokunmuş 
ağzı büzülebilen küçük çuval.

ṭorun (t.): torun, bir kimsenin çocuğunun çocuğu.

ṭos (t.): alın veya boynuzla vurma.

törtüncü (t.): dördüncü.

transkripsiyon (l.-fr.): bir metnin fonetik özelliklerini 
gösterebilen çeşitli işaretlere sahip yazı şekli, çevriyazı.

transkript (fr.): not dökümü. 

ṭu‘me (a.): yiyinti, azık; tat, çeşni; lokma; yem; yiyecek. 

ṭu‘me-i kilâb (a.-f.): köpeklerin lokması.

ṭu‘me-i şemşîr (a.-f.): kılıcın yemi.

Ṭûfân-ı Nûḥ/belâ (a.-f.): Nuh (a.s.) devrindeki 
tufan belâsı.

tuġ (t.): tuğ, sancak tepesine takılan atkuyruğu; 
atkuyruğu kılından sorguç pâdişâh, vezir, beylerbeyi 
ve sancakbeyleri tarafından kullanılan hükümranlık 
alâmeti; bir, iki, üç tuğlu paşa vs. 

ṭuġla (y.-l.): kalıplara dökülüp güneşte kurutulduk-
tan sonra özel ocaklarda pişirilen ve duvar örmekte 
kullanılan kerpiç.

ṭuġyân (a.): taşma, taşkınlık; azgınlık, coşkun-
luk, serkeşlik. 

tuḫm (f.): tohum.

tuḫm-ı fesâd (f.-a.): fesat tohumu.

ṭūl (a.): uzunluk, boy; zaman çokluğu, uzun müddet; 
çokluk, kesret; meridyen: boylam.

ṭul (t.): dul.

ṭūlânî (a.): uzunluğuna.

ṭūl-i şarḳī (a.-f.): doğu meridyeni.

ṭurmamış (t.): durmamış.

ṭuṭaḳ (t.): dudak.

ṭutasız (t.): tutasınız.

ṭutmış turur (t.): tutmuşdur.

ṭutsa (t.): tutsa.

ṭuz (t.): tuz.

tüccâr (a.): tacirler, satıcılar.

tüfekciyân (f.): pâdişâhı ve sarayı korumakla görevli 
kimseler; silah imalatı ve tamirine bakan asker sınıfı.

türbe (a.): türbe, bir kimsenin gömüldüğü toprak, 
mezar, merkad; mezar üzerine çatılmış yapı.

türbe-dâr (a.-f.): türbe bekçisi ve hizmetçisi. 

türbe-i maḫṣūṣ/türbe-i maḫṣūṣa (a.-f.): hususî türbe.

türbe-i şerîfe (a.-f.): şerefli türbe.

türedi (t.): türemiş, derme çatma, öteden beriden 
toplanmış; aslı nesli ne olduğu belirsiz, çapkın.

Türk (t.): Türk, Türk kavmi, güzel, civan, İslâm.

Türkistân (t.-f.): Türklerin atayurdu.

Türkmên (f.): Türkmen, Oğuz kabilelerinin adı.

Türkmên Aġalıġı: Türkmenlerin ağalığını 
ifa eden kimse.

Türkmên Ḳabîlesi: Türkmen boyu.

Türkmênî: Türkmenle ilgili.

tüz yürütmek (t.): soyu sürdürmek.
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U
ubûdiyyet (a.): kulluk, kölelik, aşırı bağlılık.

ufacıḳ (t.): ufacık, çok küçük.

ufaḳ (t.): gerekenden küçük.

ufaḳ defek/ufaḳ tefek (t.): ufak tefek, eni boyu 
benzerlerinden küçük olan.

ufḳī (a.): ufka paralel olan, yatay.

uġrar (t.): uğrar.

uġraşma (t.): uğraşma, meşguliyet, gayret, savaşma.

uġuru (t.): hayrı, bereketi, saadeti; yolu, önü, yönü.

uhde (a.): söz verme, bir işi üzerine alma; vazife, 
birinin üzerinde bulunan iş; yapma, becerme; sorumluluk.

ulemâ (a.): âlimler, bilginler, ilim sahipleri; müderris, 
kadı, tabib vs. Osmanlı ilmiye zümresi mensuplarının tümü.

ulemâ vü fużalâ-yı İslâm (a.-f.): İslâm’ın fazılları 
ve âlimleri.

ulemâ-yı be-nâm (a.-f.): namlı âlimler.

ulemâ-yı İslâm (a.-f.): İslâm âlimleri.

ulemâ-yı maḥalliyye (a.-f.): mahallî âlimler.

ulemâ-yı Müslimîn (a.-f.): Müslümanların âlimleri.

Ulu Câmi‘: Bir şehir ve kasabadaki büyük cami.

ulûm (a.): ilimler, bilgiler, bilme, biliş, haberler vs. 

ulûm u fünûn (a.-f.): ilimler ve fenler.

ulûm-ı ibtidâ’iyye (a.-f.): ilk ve başlangıç ilimleri.

ulûm-ı İslâmiyye (a.-f.): İslâm ilimleri.

ulüvv-i cenâb (a.-f.): âlicenaplık, kerem, cömertlik.

ulüvv-i himmet (a.-f.): gayretin, himmetin 
büyük olması.

ulviyyet (a.): yükseklik, yücelik, büyüklük.

ulviyyet ü mürüvvet (a.-f.): büyüklük ve yiğitlik.

umûm (a.): umumî (genel) olma; hep, bütün, cümle, 
herkes; bütün insanlar, tüm halk.

umûmen (a.): bütün, hep; herkese olduğu gibi.

umûmiyyet (a.): genellik.

umûr (a.): işler, hususlar, maddeler, şeyler; ehemmiyet 
verme, aldırma, üzerinde durma, iş sayma, iş edinme.

umûr-ı dâḫiliyye ve siyâsiyye (a.-f.): siyaset 
ve içişleri.

umûr-ı dîniyye (a.-f.): dinî işler.

umûr-ı idâre (a.-f.): idare işleri.

umûr-ı idâre-i dâḫiliyye (a.-f.): içişlerinin 
idaresi işleri.

umûr-ı idâre-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmet idare-
sinin işleri.

umûr-ı idâre-i inżibâṭiyye (a.-f.): inzibat idare-
sinin işleri.

umûr-ı idâre-i Ḳaramaniyye (a.-f.): Karaman 
idaresinin işleri.

umûr-ı idâre-i ḳażā (a.-f.): kaza idaresini işleri.

umûr-ı zirâ‘at ü filâḥat (a.-f.): tarım ve çiftçilik işleri.

umûr-ı zirâ‘at ü ticâret (a.-f.): ziraat ve ticaret işleri.

unudulmuş (t.): unutulmuş.

unvân (a.): ünvân, kitap, mecmua, makale başlığı; 
ad, isim, lakab, şan; şöhret.

unvân-ı maḫṣūṣ (a.-f.): hususî unvan.

uraraḳ (t.): vurarak.

urmuşsun (t.): vurmuşsun.

urulmuş (t.): vurulmuş.

urup (t.): vurup.

usûl (a.): asıllar, kökler; bir ilmin veya tekniğin asıl 
mevzuundan önce öğrenilmesi gereken esas başlan-
gıç bilgi; yol, yöntem, metod, yordam, nizam, kaide, 
düzen; birinin soyundan gelen kimseler, ana veya baba 
tarafından atalar. 

usul (t.): yavaş.

uṣūl-i ‘atîḳa (a.-f.): eski usul.

uṣūl-i dibâġat (a.-f.): deri işleme usulü.

uṣūl-i ḥarb (a.-f.): harp usulü.

uteḳā (a.): azatlılar, azat edilmiş köleler ve cariyeler.

uyġun (t.): uygun.
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Uyġurca (t.): eski doğu Türkçesi.

uyḫu (t.): uyku.

Ü
ücret (a.): hizmet karşılığı verilen para veya mal; 

nakliye, posta, demiryolu, telgraf vs.ye verilen para.

ücret-i ḥammâliyye (a.-f.): hamallık ücreti.

üdebâ (a.): edipler.

üdebâ-yı şu‘arâ-yı Îrâniyye (a.-f.): İran’ın edipleri 
ve şairleri.

ümem (a.): ümmetler.

Ümem-i Sâmiye (a.-f.): Samî ümmetler.

ümerâ (a.): emirler, beyler; askerî rütbeli zabitler. 

ümerâ-ı zemân (a.-f.): zamanın beyleri.

Ümerâ-yı ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı beyleri.

Ümerâ-yı Dânişmendiyye (a.-f.): Danişmendli beyleri.

ümerâ-yı devlet (a.-f.): Devletin beyleri.

Ümerâ-yı İl-Ḫāniyye (a.-f.): İlhanlı beyleri.

Ümerâ-yı Ḳaramaniyye (a.-f.): Karamanlı beyleri.

ümerâ-yı memâlik (a.-f.): memleketlerin beyleri.

ümerâ-yı nâm-dâr (a.-f.): namlı beyler.

Ümerâ-yı Selçûḳiyye (a.-f.): Selçuklu beyleri.

ümmet (a.): ümmet, bir peygambere inanıp bağla-
nan cemaat, tâife; bir dille konuşan insanların hepsi; 
bir bütün olarak Müslüman cemaati. 

üslûb (a.): tarz, anlatım tarzı, yol, biçim, usûl; ifade yolu.

üslûb-ı ḥisâb u kitâb (a.-f.): hesap ve kitabın üslubu.

üstâd (f.): usta, hoca, muallim; bir ilim veya sanatta 
üstün yeri olan.

üşürdü/üşürdi (t.): toplandı, saldırdı, musallat oldu. 

üvegi (t.): üvey.

üzre (t.): üzere, üzerine, üzerinde, müddetçe, süre-
since, değin.

V
va‘d (a.): vaat, söz verme, üstüne alma; yapılma-

sına söz verilen şey: İlahî emirlere uyan bir kimseyi 
cennetle müjdeleme. 

va‘d ü va‘îd (a.-f.): muştulama ve korkutma.

va‘d-i dostâne (a.-f.): dostça vaat.

va‘îd (a.): iyiliğe yöneltmek ve kötü şeylerden sakın-
dırmak için bir kimseyi cehennem azabı ile korkutma.

vâ‘iẓ (a.): vaaz eden, dinî öğütler veren kimse.

vâ‘iẓ u nâṣıḥ (a.-f.): vaaz ve nasihat eden kimse.

Va’l-lâhu a‘lemi bi’ṣ -ṣavâb (a.): Allah en doğ-
rusunu bilir.

vâcibât (a.): vacipler, gerekenler, yapılması 
gerekli olanlar.

vâcibât-ı dîniyye (a.-f.): dinin icapları.

vâdî (a.): iki dağ arasındaki uzun çukur, dere; bir 
nehrin aktığı yer, yatak; yol, usûl, tarz, saha. 

vâdî-i ‘adem (a.-f.): yokluk vadisi.

vâdî-i baġy u ṭuġyân (a.-f.): azgınlık ve taşkınlık yolu.

vâdî-i şeḳāvet (a.-f.): eşkıyalık yolu.

vâfir (a.): çok, kesîr, bisyâr, firâvân, bol. 

vaḥdet (a.): yalnızlık, teklik, birlik; Allah’a yakınlık, 
Allah’a ulaşma.

vaḥdet-i ḥükûmet (a.-f.): hükûmetin birliği.

vaḫīm (a.): korkunç.

vaḳ‘a (a.): olup geçen şey, hâdise, olay; 
savaş, harb, ceng.

vaḳ‘a-i elîme (a.-f.): acıklı vaka.

vaḳ‘a-i meẕkûre (a.-f.): anlatılan vaka.

Vaḳ‘a-i Şehâdet-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Genç (II.) 
Osman’ın şehit edildiği vaka.

vaḳf (a.): vakıf tarihî ve hukukî bakımından hubs 
ile eşanlamlı dinî bir vakıf veya vakfedilmiş bir şey, 
genellikle gayrı menkul, fakat bazen bir miktar nakit 
de olabilir; bu nakit kendi ana miktarını korurken bir 
intifa yani yarar getirir; sahibi bu nakit üzerindeki 
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tasarruf hakkından, getirinin izin verilmiş iyi gayesiyle 
kullanılması kaydıyla feragat etmiştir.

vaḳf u ihdâ (a.-f.): vakıf ve hediye etme.

vaḳf u taḫṣīṣ (a.-f.): vakıf ve tahsis. 

vaḳf u teberru‘ (a.-f.): vakıf ve bağışlama.

vaḳf u tescîl (a.-f.): vakfedip yazma.

vaḳf-ı meẕkûr (a.-f.): anılan vakıf.

vaḳfiyye/vaḳf-nâme (a.-f.): bir vakfın şartlarını 
bildiren resmî senet, vakıf vesikası.

vaḳfiyye-i ma‘mûlün-bihâ (a.-f.): hükmü 
geçen vakfiye.

vaḳfiyye-i mebḥûs̱̱-‘anhâ (a.-f.): bahsi geçen vakfiye.

vaḳf-nâme-i muṣaddıḳa  (a.-f .) :  tasdik 
olunmuş vakfiye.

vâkıf (a.): duran, ayakta duran; Arafat’ta vakfede 
duran; bir şeyi elde eden, bir işten haberli olan, anlayan, 
bilen; bir mal ve mülkü -satılmamak kaydıyla- bir hayır 
işine bağışlayan, vakf eden. 

vâḳıf-ı mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan vakf 
eden (erkek).

vâḳıf-ı mûmâ-ileyhümâ (a.-f.): ima olunan vakf 
eden (kadın)

vâki‘ (a.): vâki, vuku bulan, olan, düşen, olagelen, 
rastlayan; geçen, geçmiş olan.

vaḳt (a.): vakit, zaman; saat, günün muhtelif saatleri; 
mevsim; münasip, uygun zaman; boş zaman; geçim; 
çağ, zaman; fırsat; muayyen, belirtilen zaman.

vaḳt ü zemân (a.-f.): vakit ve zaman.

vaḳt-i ‘aṣr (a.-f.): ikindi vakti.

vaḳt-i furṣat (a.-f.): fırsat vakti.

vaḳt-i ḫażar (a.-f.): barış ve güvenlik zamanı.

vaḳt-i merhûn (a.-f.): beklenen çağ ve zaman.

vâlî (a.): vilâyetin mülkî âmiri, eski beylerbeyi. 

vâlide (a.): doğuran, ana, anne.

vâlidetü’s-sulṭān (a.): sultanın annesi.

vâlideyn (a.): ana ile ata.

Vâlî-i Rûm/Rûm Vâlîsi: Anadolu Valisi.

varaḳ (a.): ağaç ve ot yaprağı; kâğıt ve kitap yaprağı, 
iki sahifeden ibaret yaprak; yazılmış kâğıt, mektup, 
tezkire; altın, gümüş vs. madenlerden dövülerek yapılan 
ince yaprak. 

varaḳa (a.): vesika, belge, bir yaprak.

vâreste (f.): kurtulmuş; serbest, rahat; ilişiksiz, uzak. 

vâreste-i ḳayd u îżāḥ (a.-f.): yazılıp açıklamaktan uzak.

vârid (a.): gelen, vasıl olan, erişen; bir şey hakkında 
çıkan, söylenen, olması beklenen, olabileceği düşünülen.

vâridât (a.): yıllık, aylık gelir, kazanç; hatıra gelen, 
içe doğan şeyler.

vâridât-ı ṣāfiye (a.-f.): safi gelirler.

vâridât-ı vaḳfiyye (a.-f.): vakfın gelirleri.

vâris̱̱ (a.): mirasçı, kendisine miras düşen; Allah 
adlarından biri.

vâris̱̱-i emvâl-i bî-pâyân (a.-f.): sonsuz malla-
rın mirasçısı.

vâris̱̱-i taḫt-ı ḥükûmet (a.-f.): hükûmet tahtının varisi.

Varsaḳ ‘Aşîreti: Toroslarda yaşayan Türkmen boyu.

varup (t.): varıp.

vasaṭ (a.): orta, ortalama.

vasaṭī (a.): ortalama, orta.

vaṣf (a.): vasıf, nitelik, bir şahıs veya şeyin haiz 
olduğu hâl ve sıfat; bir şahıs veya şeyin durumunu 
anlatma, tarif etme, övme; sıfat.

vaṣf u sitâyiş (a.-f.): anlatma ve övme.

vâṣıl (a.): ulaşan, erişen, kavuşan, gelen; Hakk’a eren. 

vâsıṭa (a.): iki şeyi birbirine bitiştiren üçüncü; aracı, 
arada bulunan, araya giren, meyancı; âlet, araç; soy, 
soy kuşağının her biri.

vaṣī (a.): bir ölünün vasiyetini yerine getirmeye 
memur edilen kimse; bir yetimin veya akılca zayıf 
ve hasta olan bir kimsenin malını idare eden kimse; 
(İmamiye’ye göre) Hz. Ali; borçları terekesinden fazla 
olduğu hâlde vefat eden borçlunun terekesine hâkim 
tarafından tayin edilen kimse.

vâsi‘ (a.): geniş, açık, enli, bol; Allah’ın isimlerinden.
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vaṣiyyet (a.): vasiyet, bir kimsenin öldükten sonra 
yapılmasını istediği şeyler hakkında verdiği emir ve 
sipariş, vasiyet mektubu. 

vaz‘ (a.): durum, konum, koyma, konulma; tayin 
etme; kurma, icad etme; meydana getirme.

vaż‘ u ihdâ (a.-f.): kurma ve hediye etme.

vaż‘ u ta‘lîḳ (a.-f.): koyma ve bırakma.

vaż‘ u te’sîs (a.-f.): koyma ve kurma.

vaż‘-ı esâs (a.-f.): temel atma.

vaż‘iyyet-i aṣliyye (a.-f.): asıl vaziyet.

vâżı‘-ı esâs (a.-f.): temel atan.

vaẓīfe (a.): vazife bir kimsenin yapmaya mecbur 
olduğu iş, görev, ödev; iş ücreti. 

vaẓīfe-i ḫiṭābet (a.-f.): hatiplik vazifesi, ücreti.

vaẓīfe-i imâmet (a.-f.): imamlık vazifesi.

vaẓīfe-i mu‘ayyene (a.-f.): belirlenmiş vazife, ücret.

vaẓīfe-i tedrîs (a.-f.): ders verme görevi, ücreti.

vaẓīfe-i tevliyet (a.-f.): mütevellilik ödevi, ücreti.

vaẓīfe-i vaḳfiyye (a.-f.): vakfiyede belirlenen 
vazife, ücreti. 

ve’l-ḥâṣıl (a.): sözün kısası, kısacası.

ve’s-selâm (a.): işte o kadar, son söz budur, artık bitti. 

vech (a.): vecih, yüz, surat, çehre; üst, satıh, düz, yüz; 
ön, alın; üslûp, tarz; sebep, vesile, münasebet; vasıta. 

vechile/vechile (a.-t.): yoluyla, tarzıyla.

vecîbe (a.): vacip olan şey, borç hükmünde olan vazife.

vedâ‘at (a.): emanet olunan şey; sakinlik, dur-
gunluk, rahat.

vedî‘a (a.): emanet.

vedî‘a-i ḫāk-i ġufrân (a.-f.): yarlıgama top-
rağına emanet.

vedî‘a-i ḫāk-i raḥmet (a.-f.): rahmet toprağına emanet.

vefâ (a.): sözünde durma, sözünü yerine getirme; 
dostluğu devam ettirme; yetişme, kifayet, kâfi ve vâfi 
olma; borcu ödeme. 

vefât (a.): ölüm, ölme.

vehm (a.): vehim, kuruntu.

vehn (a.): gevşeklik, kuvvetsizlik.

vekâlet (a.): vekillik, başkasının işini görmeye 
memur olma; birini başkasını kendi yerine geçirme; 
birinin yerini tutma; nazırlık, bakanlık.

vekâleten (a.): vekil olarak.

veḳāyi‘ (a.): vakalar, olaylar, savaşlar.

veḳāyi‘-i ‘acîbe (a.-f.): şaşılacak vakalar.

veḳāyi‘i mühimme (a.-f.): mühim vakalar.

veḳāyi‘-i taḳvîmiyye (a.-f.): takvimin vakaları.

vekîl (a.): birinin işini görmesi için yerine bıraktığı 
veya yetki verdiği kimse, avukat; vekâlet makamının 
en üst âmiri, bakan; temsilci.

vekîl-i ḫarc (a.): vekilharç, masraf görmekle vazifeli 
kimse, kâhya.

veleh (a.): şaşkınlık, sersemlik.

veleh ü ḥayret (a.-f.): şaşırma ve ne yapaca-
ğını bilmeme.

velev (a.): olsa da, bile, hatta ister, isterse.

velî-‘ahd/veliyy-i ‘ahd (a.): veliaht, bir hükümdar-
dan sonra hükümdar olacak kimse.

velvele (a.): gürültü patırtı.

vér (t.): ver.

vérgü (t.): vergi.

vérilüp (t.): verilip.

ves̱̱â’iḳ (a.): vesikalar, belgeler. 

ves̱̱â’iḳ-i şer‘iyye (a.-f.): şer ‘î vesikalar, kadı 
mahkemesi kayıtları.

veṣāyâ (a.): vasiyetler.

veṣāyâ-yı lâzıme (a.-f.): gerekli vasiyetler.

veṣāyet (a.): vasilik; vasiyet; emir, tembih, tavsiye.

ves̱̱îḳa (a.): vesika, belge.

ves̱̱îḳa-i ṣaḥîḥa (a.-f.): sahih, doğru vesika.

vesîle (a.): yol, vasıta; bahane, sebep; fırsat, elve-
rişli vaziyet.
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veyâ (a.-f.): veya cümlede bildirilen hususun sayılan 
birden fazla şey için aynı zamanda söz konusu olduğu 
durumlarda bunların arasına getirilir, ya da.

veẓā’if (a.): vazifeler, görevler, ödevler, ücretler.

vezîr (a.): hükümdarın vekili ve yardımcısı, bakan-
lardan ve eyalet valilerinden her biri; Osmanlılarda 
vekillik ve valilik yüksek rütbelerde bulunan “paşa” 
unvanını taşıyan kimse, kubbealtı denilen divan-ı 
hümayun üyesi. 

vezîr-i ‘âlî-menḳıbet (a.-f.): menkıbeleri yüce vezir.

vezîr-i a‘ẓam (a.-f.): veziriazam, baş vezir.

vezîr-i meşhûr (a.-f.): meşhur vezir.

vezîr-i mezbûr (a.-f.): adı geçen vezir.

vezîr-i mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan vezir.

vezîr-i sâdis (a.-f.): altıncı vezir.

vezn (a.): tartma, tartılma, tartı; ağırlık; nazmın 
hece ve aruz kalıpları.

vicdân (a.): iyi ile kötüyü ayırt edip değerlen-
dirme duygusu.

vilâyât (a.): vilayetler.

vilâyât cumhûr-ı ‘askerî (a.-f.): askerin topunun 
vilayetleri.

Vilâyât-ı ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı vilayetleri.

vilâyet (a.): bir şeyi kudretle elde etme; birine kefil 
olma; dostluk, muhabbet; eyalet, il, ülke.

Vilâyet Meclis-i İdare Başkâtipliği: Vilayet idare 
meclisinin başyazıcılığı.

vilâyet-i mezbûre (a.-f.): adı geçen vilayet.

vilâyet-i meẕkûre (a.-f.): anılan vilayet.

vîrân (f.): yıkık, yıkılmış; kederli, üzgün.

voyvoda/voyvode (slv.): prenslik unvanı, özellikle 
Eflâk ve Boğdan beyleri için kullanılır; bazı yerlerin 
idare ve zabt u rabtına memur adam; mukataa vergile-
rini toplayan kimse; vezirlerin haslarının yıllık gelirini 
tahsil etmekle vazifeli kimse, valinin kaza bölgesindeki 
gelirlerinin toplanmasını sağlamak için tayin ettiği askerî 
temsilci; bazen bunun yerine subaşı unvanı kullanılır.

voyvodalıḳ (slv.-t.): voyvoda idaresindeki yer.

vuḳū‘ (a.): düşme; rastlama, isabet etme; olma, oluş; 
bir hâdisenin çıkış şekli, cereyanı.

vuḳū‘ât (a.): vakalar, olaylar, asayiş hadiseleri.

vuḳū‘ât-ı maḥalliyye (a.-f.): mahallî vakalar.

vuḳū‘ât-ı meẕkûre (a.-f.): anlatılan vakalar.

vuḳū‘ât-ı mühimme (a.-f.): mühim vakalar.

vuḳū‘ât-ı târîḫiyye (a.-f.): tarihî vakalar.

vuḳū‘-ı vefât (a.-f.): vefatın vukuu.

vukûf (a.): durma, duruş; bir hâlde olduğu gibi 
kalma, ilerleyip veya gerilememe; anlama, bilme, 
öğrenme, haberli olma, bilgi; bir konu hakkında geniş 
bilgi sahibi olma.

vuḳūf-ı ma‘lûmât (a.-f.): bilgiler edinme.

vücûd (a.): vücut, bulunma, var olma, varlık; insan 
veya hayvan gövdesi; cisim, cesed, beden, ten. 

vücûh (a.): yüzler, çehreler, suratlar; bir memleketin 
ileri gelenleri; satıhlar; Kurân’ın bazı okunuş tarzları.

vücûh-ı birr (a.-f.): bağış ve hayırda önderler.

vülûc (a.): girme, sokulma.

vürûd (a.): giriş, geliş, gelme, varma, yetişme.

vüzerâ (a.): vezirler.

vüzerâ-yı ‘âlî-miḳdâr (a.-f.): kadri yüksek vezirler.

vüzerâ-yı ‘iẓām (a.-f.): büyük vezirler.

Y
yâ (a.): ey, hey. 

ya‘nî (a.): bundan maksat, demek, şu demek, demek 
isteniliyor ki; sözün kısası, doğrusu, senin anlayacağın. 

yâd (f.): anma, hatıra getirme; lakırdısını etme, 
zikir; hatır, gönül. 

yâd u teẕkîr (a.-f.): hatırlama ve anma.

yâdigâr/yâd-gâr (f.): yâdigâr bir kimse veya nes-
neyi hatırlatacak şey, andaç; mecazi: sevilmeyen şey. 

yaġ (t.): yağ. 
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yaġı (t.): düşman, hasım.

Yaġı-Basan (t.): yağı basan, düşmana baskın veren.

yaġmâ-ger (f.): yağmacı, çapulcu, zorba.

yaġmur (t.): yağmur.

yağmâ (f.): talan, çapul, zorla mal kapma.

yaḫşî (t.): iyi, güzel. 

yâḫūd (f.): yahut, veya, isterseniz; iyisi, daha doğrusu.

yaḳa (t.): uç, sınır; giyeceklerin boynun çevresine 
gelen kısmı.

yaḳīn (a.): yakın; şek ve şüpheden ârî olarak bilme, 
kanmış olma, itminân. 

yalman (t.): kılıcın, kamanın, bıçağın, mızrağın, 
süngünün ağzı ya da ucu.

yalñız (t.): yalnız, tek başına, kimsesizlik. 

yaña (t.): tarafa, taraf, yön, cihet; taraftan, yandan. 

yanġın (t.): yangın.

yanıḳ (t.): yanık.

yapaġı (t.): yapağı, kırpılmış koyunyünü.

yapış (t.): yapmak işi veya biçimi; tutunma.

yapışıḳ (t.): yapışık.

yas ṭonu (t.): matem elbisesi, siyah giysi.

yasaġ (t.): yasak, yasa, kanun, buyruk, ferman, 
töre, kural.

yaṣdıḳ (t.): yastık. 

yataḳ (t.): yatak.

yavuz (t.): kötü, fena; sert, azgın, keskin, güçlü, 
çetin, yaman, şiddetli; kötülük, fenalık.

yaylaḳ (t.): göçebelerin yazı geçirdikleri ve hay-
vanlarını yaydıkları yayla.

yazı (t.): alın yazısı, talih, nasip, kader 

yazıcı (t.): kâtip.

yazılsun (t.): yazılsın.

yazılu (t.): yazılı.

Yazır (t.): Bir Türkmen boyu.

yazlıḳ (t.): sayfiye. 

yazlıḳ maḥall (t.-a.): sayfiye yeri.

yazma (t.): elyazması kitap.

yazu (t.): yazı, ova, ıssız kır, sahra.

yed (a.): el, kuvvet, kudret, güç; yardım; vasıta; mülk.

yed-i esâret (a.-f.): esir düşme.

yed-i idâre vü teġallüb (a.-f.): idare ve zorbalık eli.

yed-i iḫtilâs (a.-f.): kapıp, çalan el.

yed-i ketm ü iḫtilâs (a.-f.): gizli çalan el.

yed-i ḳudret (a.-f.): güçlü el.

yed-i me’kel (a.-f.): gayrimeşru yiyen el.

yed-i temellük (a.-f.): kendine mülk edinen el.

yed-i żabṭ u teġallüb (a.-f.): zorbalıkla elde eden el.

yégen (t.): yeğen, bir kimsenin kardeşinin çocuğu.

yek-dîger (f.): birbiri, birbirini, bir taraf, öbür tarafı.

yekûn (a.): toplam.

yekûn-ı sâbıḳ (a.-f.): önceki toplam.

yemeni (t.): Yemen’e mensup, yemen ile ilgili; 
Yemen işi başörtüsü; kısa kenarlı hafif bir pabuç çeşidi.

yeñi (t.): yeni, hiç kullanılmamış olan; sonradan 
ortaya çıkan; daha önce var olmamış.

Yeñiçeri Aġası (t.): Yeniçeri Ocağının kumandanı.

Yeñiçeri Fırḳası: Yeniçeri birliği.

Yeñiçeri Ocaġı: kapıkulu ordusunun en meşhur 
ocağı, yeniçeri askerlerinin bölükleri.

Yeñiçeri Ordusu: yeniçeri ocağından ibaret ordu.

Yeñiçeri Serdârı: Yeniçeri kumandanı.

Yeñiçeri zorbâları: yeniçerilerin başkaldıranları.

Yeñiçeri/Yeñiçeriler (t.): yeni asker, kapıkulu ordu-
sunun en meşhur ocağına mensup, Osmanlı kapıkulu 
piyadesi olan askerlerden her biri. 

yetîm (a.): yalnız, eşsiz, biricik, tek; babası veya 
anası ve atası ömüş çocuk, öksüz; yektâ, tek. 

yetîme (a.): yetim kız çocuğu.

yevmî (a.): günlük, gündelik.
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yevm-i ba‘s̱̱ ü ḥaşr (a.-f.): diriltilme ve haşir 
edilme günü.

yevmü’l-erba‘a (a.): haftanın dördüncü 
günü: Çarşamba.

yevmüs-sebt (a.): haftanın yedinci günü: cumartesi.

yıḳmaġla (t.): yıkmakla.

yigirmi (t.): yirmi.

yigit (t.): yiğit, genç, delikanlı. 

yine (t.): tekrar. 

yoġun (t.): kalın, iri, büyük.

Yoġun Burc (t.-a.): Büyük ve kalın burç.

yoġurd (t.): yoğurt.

yoḳlama (t.): belli bir toplulukta bulunması gere-
ken kişilerin orada bulunup bulunmadığını belirlemek 
için sayılması.

yoḳsa (t.): yoksa.

yonı ṭaşı (t.): yonu taşı, bina inşaatında kullanılan 
yontulmuş taş.

yorġun (t.): yorgun.

Yörük Bayraġı: Yörüklere ait bayrak. 

Yörük/Yörük Ṭā’ifesi (t.): Türkmen göçerlerine 
Osmanlı topraklarına, çoğunlukla Batı Anadolu ve 
Balkanlara geldikleri zaman kalemiyenin verdiği ad.

yuḳaru (t.): yukarı.

yular (t.): hayvanı çekmek veya bağlamak için 
başına takılan ipten dizgin.

Yular Ḳıṣdı (t.): yular kıstı.

yumurṭa (t.): yumurta.

yügrük (t.): yürük, hızlı giden, çok koşan, işlek; 
yürürlük, hızlı gitme.

yügrük atlu (t.): hızlı giden atlı.

yüñ (t.): koyun, keçi, deve vs. hayvanların tüyü.

yürüdükde (t.): yürüdüğünde.

Z
ża‘f (a.): zaaf, düşkünlük, dayanamama; meyil, bir 

şeye karşı duyulan aşırı istek, irade zayıflığı.

zâ‘im (a.): zeameti olan.

zâ’id (a.): artık, artan, artı; gereksiz.

żābiṭ (a.): Osmanlı subayı; tuttuğunu koparan, 
dediğini yaptıran.

żabṭ (a.): zapt, sıkı tutma, idaresi altına alma, ken-
dine mal etme; silah kuvveti ile bir yeri alma; anlama, 
kavrama; kaydetme.

żabṭ u fürûḫt (a.-f.): kendine mal etme ve satma.

żabṭ u ġaṣb (a.-f.): zorla kendine mal etme.

żabṭ u ḳabż (a.-f.): elde etme ve sıkıca tutma.

żabṭ u taḥrîr (a.-f.): yazma ve kaydetme.

żabṭ u tesḫīr (a.-f.): ele geçirme ve tutma.

żabṭiyye (a.): güvenlik güçleri, polis, jandarma.

zâde (f.): evlat, oğul; insaniyetli, doğru adam; doğmuş.

ẓafer (a.): birçok emek neticesinde maksada ulaşma, 
başarma; düşmanı yenme, üstün gelme.

ẓafer-nâme-i hümâyûn (a.-f.): padişahın zaferini 
bildiren mektup.

ẓafer-yâb (a.-f.): zafer bulan, başarı gösteren, aradığı 
şeye erişen; üstün gelen.

zaġferân (a.): safran.

ẕâhib (a.): gidici, giden; bir fikir veya zanna 
uyan, kapılan.

zâhid/zâhide (a.): dinin emirlerine bağlı, zühd 
ile uğraşan.

ẓāhir (a.): meydanda olan, açık, âşikâr; bedîhî, 
müsbet, hâriç bâtın mukabili, görünür sureti. 

ẕaḫīre (a.): hububat, tahıl, yiyecek; gerektiğinde har-
canmak üzere ambarda saklanan hububat (tahıl), yiyecek.

ẕaḫīreci (a.-t.): zahire işleriyle alâkadar olan kimse.

ẓāhir-i ḥâl (a.-f.): hâlin dış görünüşü.

ẓahr (a.): sırt, arka, arka yüz.

ẓahr-ı şimâlî (a.-f.): kuzey sırtı.
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ẓaleme (a.): zalimler, zulmedenler, haksızlık 
yapan kimseler.

żam/żamm (a.): zam, katma, artırma, ekleme.

żamîme (a.): ek, artırma, katma, ekleme, ilave.

żamîme-i Mülk-i ‘Os̱̱mânî (a.-f.): Osmanlı mem-
leketlerine katma.

żamîmeten (a.): ek olarak.

ẓann (a.): sanma, sanı, sezme; şüphe, işkil.

żarar (a.): bir menfaatin bozulması yahut kaybol-
ması; ziyan, eksiklik, kayıp.

żarar u ḫasâr (a.-f.): zarar ve ziyan.

ẓarf (a.): kap, kılıf, mahfaza; içine mektup konulan 
kâğıt kap; belirteç.

żarûret (a.): çaresizlik; muhtaçlık, yoksulluk, sıkıntı.

ẕât (a.): kendi, nefis; asıl, cevher, ayn, sıfat mukabili; 
muteber ve muazzez şahıs.

ẕât-ı bî-hemtâ (a.-f.): benzersiz itibarlı şahıs.

ẕât-ı celâdet-me’âb-ı pâdişâhî (a.-f.): padişahın 
yüksek yiğit kişiliği.

ẕât-ı celâdet-ṣıfât-ı pâdişâhî (a.-f.): padişahın 
yiğitlik sıfatlı zatı.

ẕât-ı celâdet-simât (a.-f.): izi yiğitlik olan şahıs.

zâviye (a.): zaviye, açı; küçük tekke, tekke şubesi, köşe.

zâviye-dâr (a.-f.): küçük tekke şeyhi.

żāyi‘ (a.): elde çıkan, kaybolan, yitik, zarar, ziyan, telef.

żāyi‘ât (a.): kayıplar, yitikler.

ze‘âmet (a.): mirî arazinin yıllık öşrü 20.000-99.999 
akçe olan kısmı; askerî önderlik; padişah beratıyla 
subaşılıktaki tımarlı sipahilerin kumandanına bağlanan 
gelir; subaşılık ile eşanlamlı.

zebân-zed (f.): dil persengi, ünlü, dillerde dolaşan 
söylenen, söylenir olan; alışılmış, kullanışlı, yayılmış söz.

ẕebḥ (a.): boğazlama, kesme, keserek öldürme; 
kurban kesme.

zebûn (f.): zayıf, kuvvetsiz, aciz; kaftan altına 
giyilen pamuklu; kundak.

zegrek (t.): keten tohumu. 

ẕeḫā’ir/ẕaḫā’ir (a.): zahireler, tahıllar, hububat.

ẕeḫā’ir-i maṭlûbe (a.-f.): talep olunan zahireler.

ẕeḫā’ir-i meẕkûre (a.-f.): anılan zahireler.

ẕeḫā’ir-i seferiyye (a.-f.): sefer hububatı.

zehâdet (a.): dinin emirlerine bağlılık.

zehâdet ü celâdet (a.-f.): dindarlık ve yiğitlik.

zehr (f.): zehir, ağu. 

zehr/zehre (a.): çiçek; öd, safra; yiğitlik, cesaret.

zehr-i iġtiyâl (a.-f.): birden zehirleyip yok etme, 
suikastle zehirleme.

ẕelîl (a.): alçak, düşkün, denî, hor, hakîr, aşağı 
tutulan, aşağılanan. 

zelzele (a.): yeryüzünün hareketi, toprağın titremesi, 
deprem; ırgalama, sarsma.

zelzele-i ‘aẓīme (a.-f.): büyük zelzele.

zemân (a.): zaman, vakit, çağ, devir; mehil, 
süre; mevsim.

zemân-ı ‘âlî (a.-f.): yüksek zaman.

zemân-ı furṣat (a.-f.): fırsat zamanı.

zemân-ı ḫāṣṣ (a.-f.): özel zaman.

zemân-ı ḥükûmet (a.-f.): hükûmet zamanı.

zemân-ı idâre (a.-f.): idare zamanı

zemân-ı İslâmiyyet (a.-f.): İslâmiyet çağı.

zemân-ı me’mûriyyet (a.-f.): memurluk vakti.

zemân-ı sa‘d-iḳtirân-ı ‘âlî (a.-f.): yüce saadet zamanı.

zemân-ı salṭanat (a.-f.): saltanat zamanı.

zemân-ı vefât (a.-f.): vefat zamanı. 

zemîn (f.): yer, yeryüzü, arz; kumaş vs.nin bütünü; 
tarz, edâ; meâl, mefhum. 

zemîn-i iḳbâl (f.-a.): yükseliş yeri.

zemzem (a.): Mekke’deki Kâbe civarında bulunan 
meşhur kuyu.

zencîr-bend (a.-f.): zincire vurulma.

zenne (f.): kadın rolünü üstlenen erkek sanatçı.
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zerde (f.): zerde, sarılık, safran; safran, pirinç ve 
şekerle pişirilen bir tatlı.

zevâ’id (a.): ziyade, fazla şeyler, fazlalıklar.

ẕevât (a.): zatlar, kişiler, şahıslar, kimseler.

ẕevât-ı kirâm (a.-f.): cömert, saygıdeğer kimseler.

ẕevât-ı mûmâ-ileyh (a.-f.): ima olunan zatlar.

ẕevât-ı mûmâ-ileyhüm (a.-f.): yukarıda adı geçen 
erkek kimseler.

ẕevât-ı mûmâ-ileyhümâ (a.-f.): ima edilen kadınlar.

zevc (a.): koca; çift, tek karşılığı; bir çiftten her biri; 
karı ve kocanın her biri.

zevce (a.): nikâhlı kadın, karı.

ẕevi’l-ḳadri’l-iḥtirâm (a.): saygı ve hürmete 
değer insanlar.

ẕeyl (a.): zeyil, etek, ek. 

zeyrek (f.): zeyrek, zekî, fatin, anlayışlı, uyanık. 

ẓıllu’l-lâhi fi’l-‘Âlem (a.): Âlem’de Allah’ın gölgesi.

ẕî (a.): sahip.

Ẕi’l-Ḳa‘de/Ẕi’l-Ḳa‘de-i şerîfe (a.-f.): hicrî ayla-
rın 11.sidir.

zîbâ (f.): bezekli, süslü, müzeyyen; yakışıklı, güzel. 

zîde mecduhu (a.): şanı çok olsun.

ẕî-ḥayât (a.): hayat sahibi, yaşayan.

zihn (a.): zihin, anlama, bilme, unutmama kuv-
veti, hafıza.

ẕî-ḳıymet (a.): kıymetli, değerli, bahası yüksek olan.

ẕikr (a.): zikir, anma, anılma; bildirme, bildirilme; 
Kur’ân-ı Kerîm’in adlarından.

ẕî-ḳudret (a.): güçlü, kudretli.

ẕî-medḫal (a.): müdahalesi olan.

zinâ (a.): nikâhsız cinsi münasebet, çiftleşme.

zindân (f.): eski zamanki karanlık ve korkunç 
mahbes, sicn, hapishane; kinâye pek karanlık, can sıkıcı. 

zînet (a.): ziynet, süs, bezek.

zînet-nümûn (a.-f.): süs gösteren.

zîr (f.): alt, aşağı; tiz perde. 

zîr u zeber (f.): altüst.

zira‘ (a.): dirsekten orta parmak ucuna kadar olan 
bir uzunluk ölçüsüdür. Türkçede aynı ölçünün karşı-
lığı arşındır. 

zirâ‘at (a.): ekincilik, çiftçilik, tarım.

zirâ‘-ı mi‘mârî (a.-f.): mimarların ve dülgerlerin 
kullandığı yirmi dört parmaktan ibaret uzunluk ölçüsü.

zirâ‘-ı mi‘mârî terbî‘i (a.-f.): mimarlık arşınının 
dört köşesi.

zîr-i cenâḥ-ı müstelzimü’l-felâḥ-ı ‘Os̱̱mâniyân 
(a.-f.): Osmanlıların kurtuluşu gerektiren kanadının altı.

zîr-i ḥimâye-i ‘âlî-cenâbâne (a.-f.): yüksek cömert-
liğin koruması altında.

zîr-i idâre (a.-f.): idarenin altı.

zîr-i idâre-i ‘Os̱̱mâniyye (a.-f.): Osmanlı idare-
sinin altında.

zîr-i râyet-i ‘âdilâne (a.-f.): adaletli bayrağın altında.

ẕirve (a.): doruk, bir şeyin en üst noktası, dağın tepesi.

ziyâ‘ (a.): ışık, aydınlık.

ziyâde (a.): artma, çoğalma, artan miktar, fazla, bâkî, 
çok miktarda olan, diğerine göre çok olan. 

ziyâret (a.): görmeye gitme, görüşmeye gitme, gidilme.

ziyâret-gâh (a.-f.): ziyaret yeri, görmeye gitme, 
görüşmeye gitme, gidilme yeri, türbe.

zu‘amâ (a.): zaimler, büyük tımar sahipleri.

zu‘m (a.): sanı, boş inanç; şüphe, güman, 
reyb, şekk, zan.

zu‘m-ı bâṭıl (a.-f.): batıl zan.

ẓuhûr (a.): görünme, meydana çıkma, baş gös-
terme, türeme.

ẓulm (a.): zulüm, haksızlık, gadir, cefa, eziyet, 
sitem, cevr, adl mukabili; bir şeyi kendi yerinden 
başka yere koyma.

ẓulm ü i‘tisâf (a.-f.): zulüm ve yolsuzluk.

ẓulm ü i‘tisâfât (a.-f.): zulüm ve sapmalar.

ẓulm ü şenâ‘at (a.-f.): zulüm ve kötülük.
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ẓulm ü te‘addiyât (a.-f.): zulüm ve haddi aşmalar.

ẓulümât (a.): karanlıklar.

Ẕü’l-Celâl (a.): celâl, ululuk sahibi olan Allah.

Ẕü’l-Ḥicce (a.): hicrî yılın sonuncu ve hac ayı.

Ẕü’l-Ḳa‘de (a.): hicrî yılın 11. ayı.

Ẕü’l-Ḳadriyye (a.): Türkmenlerin Zülkadiroğul-
ları Beyliği.

ẕükûr (a.): erkekler.

zümre (a.): cemaat, bölük, takım, sınıf, cins, nev, 
grup, topluluk. 

zümre-i ‘asâkir ü sipâhiyân (a.-f.): sipahi asker-
leri zümresi.

zümre-i ‘âṣımîn (a.-f.): günahsızlar zümresi.

zümre-i ‘asker (a.-f.): asker zümresi.

zümre-i bâġiyân (a.-f.): haksızlık edenler zümresi.

zümre-i efâżıl (a.-f.): faziletliler zümresi.

zümre-i esâfil (a.-f.): sefiller zümresi.

zümre-i eşḳıyâ (a.-f.): eşkıya zümresi.

zümre-i sipâhiyân (a.-f.): sipahiler zümresi.

zümürrüdî (a.): zümrüt gibi, zümrüt ren-
ginde, yemyeşil.

züvvâr (a.): ziyaretçiler, görmeye, hatır sor-
maya gidenler.
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	Yedinci Faṣl
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	‘Ulûm ve Ma‘ârifiñ Derecesi
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	Şeyḫ Câmi‘-i Şerîfi
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	Rûm Selçûḳīleri
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	[Ḳayṣeriyye’deki Keyḳubâdiye Köşkü]
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	[Şeyḫ Mü’eyyed Çeşmesi ve Kitâbesi]
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	[Re’îsü’l-Küttâb Râşid Efendi ve Köylü Ṣādıḳ Aġa]
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